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Mednoredzońwe go twoiego, do wiecztościś wam przyfięmp „ zmyciężyw/y 
inicré, uczy miłzdo prośb álbo ślubow nafych, do ktorych, uprzedzóiać» 


e TUSA er ii cbnienie, do onychże dopomególac, kam przybedz a 

3 Uwa Z. láko to Bag przez Jednarodzonego fwoiegós 
wieczności nam przyfięmp otworzył; bo záwárre było nie- 
b, nikt by nayśwrętfzy , do niego wniść nie mogł; álefmy 
przvítemp dá nieko wolny Gz mali: dopiero po śmierci 
Pána JETUSOVAIY: Dioki póńu 
e wrotá..  Záchecččie fiędudźie , świacobliwiey ŻYĆ? bo 1 
róftó, z-ciśłaą myfzedízy. możecie fig Rác mięfzkańcóma 


ista. A Żylefzźe ták, żebyś tám profto wniśc mogi! Zay* 
á rám uwielbianego s 
nie Wie 


tiy icem do nicbá, dufzy tamos ciał 
5 A 


Iszusowi, Že otworzył ram“ 


2 Bozmyslánie ná Niedźiclę 


sny „ lak ty tám 


nie widać! Bože we 
te, (że tak rzekę, ) ňicbá nápeľniíz, Spodžiewam fie-ľániej 
Žes cám, i mnie naznaczył mieyfce! 

Uwáž, Jáko to Pan [Esus zwycię 
Żył śmierć grzechowa; be Qycu zá grz 
czypił O żywiemie nam, przeż łaskę wy! 
Pánie i mnie, śle ożywieniem, od tąd; 3 
iacym-.< Zwyciężył P. Jesus i tym wvrozumieniem Siniercz 
bo i famszmartwychwfżał, i wiele ciał świętych. Gzekam- 
éi Pańie,, po tym Życiu, śmierci, ale czekąm i ożywienia 
przez ciał zmartwychwftanie .. Ale'oraz fpodžiewam lie, £ 
Zywota wiecznego otrzyma Has. O Panie, lakos so wiele 
śmiercią twoia dokazat! 


W SPR CE „A 
4 śmierc?  Zwycięś 
safze dofyć us 
łużył. Ożwvwzże: 


Uważ; Że nam prośby nafze, śluby, chęci dobre, Zef 


natchnienia Bozkiego ida, ale i abyfiny to uprośili, chęchij 
śluby nafze wypełnili, pomocy Bozkiey do tego potrzebś.| 
Panie zmartwychwftalacy, dopomož mitego, czego fobie; 
dla chwały twoiey, dia dobrá dufz, życzę. O Panie, iáko fos! 
bie Życzę tego: abym Čie z-wfzyltkiego ferca, ale iuż niej 
„aftannie miłował! Dopomoż mi dotego. | Pragnę Panteg 
z-grzechow moich powitać, natogow złych zapomnieć. Ná i 
tchnałeś mi Panie te chęc, alei wypełń ia, profzę. 

Dość PANIE natchnienia cwego uznawam, 4is«=brzędi 
o tiske, śbym to wykonal, á poczał od przyfzłey Swięceyji 
Komunyi. j 

PUNKT WTORY Przypomniy fobieniektore częśći Swiet 
umak, tey Ewángelyi dźiśieyfzey, Powiáda Mžrek 5. żeż 
S. wRoz. Márpie barzo ráne pierwfiego diid z Szabkiow, przyjsij do Gr 

16. bu, gdy iuż wefto floúces. 


, Uwag, że tych fow, left to wyrozumienie: iż Máryie | 
rano wftóły, wybieráiac fię, Zporzadzálac, fnaćteźż i w-dro+ | 
dze co fprawuiac, 1 drogę odpráwuiac, podobnoobchodzae | 
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Wielkonoce a 3 
Miafto, do famego Grobu przyfzły, iuż gdy ffońce wefzło. 
Izaifte ieżeli z Betanyi wyfzły, przy małey zorzy, laka 
tam left w-tamtym krśiu, nie mogły przylść do Śrobii Pana 
JezusowEGo, chyba az flobce wefzło. Džiekuy tym Máry- 
iom, Zá tę pilo ŚĆ! nie było im ciężko 1 rano wftać , a to- 
bie podobno i iedná iutrznia cięzka! sú kaž też był Panie 
witen czas żył, pokwápilbym ñe cez był, do ufługi twoley . 


3 
Srofuy to do obyczálo w: choć kto prędko uda fi , ná flużb 
e Ç 


Boża, przecię iro 1už-nie left rychło; boć Pan Bog nafz, 
ieft.rego g: odžien.. + abyfmy mu, od pierwfzego momentu, 
ztwórzenia dufzy náfzey użyli, A ty prędkożeś poczał 
Páry. JEZUSOWI fuye? Powcorz Z: Aogufty nem Świętym £ 
chłom cię poznať, nie ia om cię poznał. 
Liważ. I mi wily między | jad sk 02 ham ceGwaii kamień odedrzwi 
Grotomych. Aby były te Mar VIE, UCZY nności fw oiey > ni ie 
m i aty oddać Pánu lEzusowi, dá á przefzkodzie mieły „ Ká- 
mieň waka Toc I w.sduchownym wyroząbucniu Bywa: c 
temu przefzkodź do náwrocenia, Ze fię wfs dzi zpowiadść! 
Gotowem k i nie przed całym światem, 
Teu ná przefzkodźie natog izkłon OŚĆ, Pánie zmartwych- 
Wítalacy, wyzwol mię od tego. Poráchúv fię: czy tež fam 
dobrowolnie fobie przefzkody nie czynifz, do zbawienia 
iwolego? 
Uważ fłówa Ewaogelyi : A poyzrzanfý 
lony kamień, Kamieńci z-pieczęciami, przy zmarrwychwRa- 
niu Pańskim, był ni: ale SARI po zmariwych= 


grze chy mole WYZNAĆ. 


odívá- 


wftaniu Pańskim, Amot zfta kamien odwalił. = TOZ 
bywa n ędzy námi: l dności w-fiużbie Bożey , 
4 Pan Bog ia ufócni Panie wiele trudności! zpość 


„ niech mi tot ułacni. A Kre- 
2a poranené + Panie Zmártwych- 
Zig W emnie 


A > PANIE 


to Pá ży ná An 


Wítiacy, zwycięż 


T Rezmyślśnić na Niedzielę 

PANIE w-Niyświęcfzym Sakramencie, pragnę cię do 
fercá moiego przyiać, aleć to ferce moie, wielkiemi kamie- 
niami zawalone, uprzatniy ie miłośćiwie « 

PUNKT TRZECI. A wfzdfy m Grob, wyzrzały młodzieńca Sie 
dzacego po prawey fironie, ubrónego w.-fótę biała, 1 zdumiáty fię, 4 om 
im rzekł: Nie lekayčie fig. Podżiękuy Pánu IEzusow! zá tę łó- 
skę, zefłania tego Aniołś. Winfzuy zefłania tego famemu 
Aniołowi, 4 Uważ: Že to ubranie w-fzáte biała , znaczyło 
wefotosé Anielska. Ciefzył fię Antof, z-zwmartwychwftania: 
Pańskiego. A ty nie ciefzyfzże fię z-niego? Panu fię mo 
jemu dobrze dźicie, iako fie wefelić nie mam! Przydał ie- 
fzcze Anioł: Nie lękaycie fig; bo choćci naležato do opá- 
trznosči Pańskiey, (prawić , aby fie te Maryie , Grobu Pana 
IszusowEGo, áni čiáfá iego: ( iako rozumiáty ) zmariego, nie 
bały, wfzakże wyfokość duchá Anielskiego, poftrách iakis 


uczciwość Aniołowi fprawuiacy, wzbudźiłś. Obym 1a też | 


od Anioła mego ftroża, w-pokufach moich, i trudnościach ; 
dopierož w-Zkonániu moim, choć w-skutku ten głos ufty fzat: 
Nie lekay (ie. Panie zmartwychwftatacy, oddal odemnie lg- 


kania moiege, flufzne przyczyny, ktorych o iak wiele let th] 


4bym fię poufáley, z-zmaitwychwftánia twoiego čiefzyt. 
Uwaž flowá Anielskie: 1EZVSA fukačie Nazarońfkiegoy 

whatci z-martmych: Czemuli też to Anioł, przypomniał Páná 

ukrzyżowśnego, gdyż mogł tylko powiedziec: rż Pan Iesus 


zmartwychwftał? Snać upominálac nas ; abyfmy nigdy, 2+) 


pamięci Pana ukrzyżowanego nie zpufzczali. A pamiętafz= 
Że na niego zawfze? Mogłżebyć Aniof twoy przypifać ro: 
że i ty Pana Iezusa ukrzyżowanego fzukafz? A takimżeby 


go życiem fzukać potrzeba. ? Otoi do kotu Bożego idac | 


fzukam cię Panie moy ukrzyżowany. 
Uważ. Co przydáie Anioł: Ale idźcie, powiedzcie V: 
zniem tego, t Piotrowi: iż was uprzedza do Galilei. Oto zażył Pan 


1 
u 


s 
Jesus | { > 


Ñ 


y 


ię do 


amie- 


zA Sie> 
grá on 
tę lá- 
nemu 
czydo 
tania: 
ç mo 
la? ie- 
> Opá- 
Páná 
10, ME 
1 iakis 
ia też | 
ciach » 
lyfzał; 
nie les | 
e ieft! | 
ył. 
;(Kieg0 4 
4 Pana 
n Tisu 
ly Ze! 
jętafze 
Mać to, 
mžeby 
o idac 


Wielkonochą $ 
Iesus ná opowiádanie Ewángelyi, albo dobrey nowiny, tych 
Swigtych białychgłow, dálac Znáč : iŻ czlowieká nie máfz, 
ktoryby mogł, nie miał, drugim do zbawienia s, Wy 
A ty, dopomśgafzże też doniego? Což rozumiefz iako fię 
učiefzyty te Maryie,, nowinę tę o zmartwychwftaniu Páň« 
skim ufiyfzawizy | Iako fię rozgorzáto ferce ich, miłości 
Pána Iezusowa! A tobie Bogarodźico Panno, kto oznaya 
mit o zmartwychwftaniu Pana lezusowym? Sam Pan IEsus, 
fnać nie fpodžiánie , choć fpodžiewany przyfzedfzył O iá- 
kiecam były radości | jakie przywitánia ,! Przydał Anyol: 
śby to powiedzieli Piotrowi, dáko głowie przyfzłey Koščio- 
ła, iako gorzko płaczacemu za grzech, Dziękuy Pánu IE» 
zusowi, Že go nie przepomniał Nie przepominay Pźnie, 
i mnie, gdy tugom twoim, teraz mianowicie Żylacym, dee 
brze czynifz. 

Rozmowa. Obiecuie Anioł: Tam go oglądacie. A kędyż? 
Ogladam cię Panie moy w-Nayświę:fzym Sakramencie, oby 
naboźnie! Niech oglądam čie, i ná Tronie chwały tyoiey, 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie PánálEZUSA, 


„W-ofobie Pielgrzyma idacego, do Uezniow przy- U Lukafza 


chodzacego, I z-niemi rozmawiśiacego. w-Ra, 24. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Pokłoń fię Pánu IEzusowi, 

é proś fobie o łaskę , nabożnego i poZytecznego, 0 tey tá- 
lemnícy Rozmyślania_. 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel. 

BX dźiśiey(za, Boże ktory wroczyjłościa Bielkonocna, światu lekarze 

tia przyntosłeś, lud tmcy, prośiemy, wiebicfktm dórem racz , éby i dos 


lzeie V: sg fkowółcy melnośśi dofłampić zsfłużył, i do żywot poflampił wiecznego: 


żył Pan p: 


Jesus) | 


= Uważ, że między innemi (polobámi, Pan Bog nafz, 


A z Wielká- 


Ri Poniedžiálek po Niedzieli 

uroczyftośćia leczy lud Chrześćiiański, Że 
4 Wielkanoc, zpowiśdśli fię: zá tym» aby 
one były. Dźiękuy zá łaski dane tym. 
Ofiśruy ich żale, i zkruchę. Proś, aby 
iśdali, do cego Sakramentu przyfzii. 
doskonáta wolność, o ktora Chrze: 


6 
vZielkánocna 
zporzadžiť, aby n 
rány dufz ich zlecz 
co fig zpoviádáli: 
či, co fię nie zpow 


Uwaž. Go ro ieft, ZA 
i kościoł? Przez tę Wolność ; i to między 


ściiańftwu, pros 


innemi rzeczami rozumieć fię może: Że chociay że. każdym 


ięzuie fię wina grzechu, lub powíze: 


rozgrzefzeniem; rozwi 
dniego, lub śmiertelnego > przecię iednak , okrom karania 
doczefnego, Ktorego oboW azek pofpolicie ná dufzy zoftá- 
je, bywái& nad to przywáry Inne, z.grzechu zoftálace, iaka 
jeft: łatwość, zkłonność, imsginacyle złe. A gdyby bylá 
doskonała wolność Gd £ chu, p padłoby to wízy Ko: 
Proso tę wolność fobie, I wiz kim, Bogu ftuZyc chcacym: 
Proś o nig tým: Co fię do grzechu wracaig, Proś i wielkim 
grzefznikom, co fię ná tę Wielkanoc ufprawiedliwili : 
Uważ. Goznaczy to p ftampienie ná żywot wieczny? 
Znaczy zafług!; ktoremi fobie ná niebo zarabiamy! O jako 
ich mało malz! Nie pewien? żyćia, podobno i czófu za“ 
fugi nie będźie! Czyń że to nagrodźifz? znaczy to po” 
ftampienie : chęć i żadza; do żyworś wiecznego, i chwa- 
ty. wiekuiftey: lákož iey fobie życzyfz? Czy u Ciebie pà- 
mięć o niebie,» nie ich iák bayka_:  Wieręć przecię, iná: 
czeyby fię go dobiiać potrzeba. 

* PRAGNE cię Panie moy widzieć, 
ale i poftánawl4m, ináczey o dufzy molcy rac 

PUNKT WTOBY. Przypomniy fobie fi 
SŚwiętey E wangelyd ; 1 fiało fig = gdy łozmómwiali -=~ fm Pax IE- 
SVS przybliżywjiy fi, pedt pojpołu z niemi. 
Uważ, przywiley fzczegolny, ktory ma rozmore dus 


chowna, že przyciagá Pana lEzusa do šiebieu ; Ow i či UCZ 
> VW CA 
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(koňacnty 7 
Riówić. , gdy o Panu PAT gadáli, wter czás fię do nich 
przybliży £ Pan Iesus Porac huy fię: czy rad też o rzeczach 

duchównych gadafz? | O Pźnie, przyidźie czas oftateczney 
rozmowy, (załaskątwoia) o dufzy moiey, przy zkonaniu 
moim. Przybadź mi wten czas miłościwie , pod €245 wy- 
ścia moiego; idź pofpołu ZEMNA. 

Uw aż, Łecz oczy ích były zatrzymane s aby go nie poznóli , 5 
Ćzęftokroć nam fięurańa: Ze oczy nafze fa Zátrzy máne, . 
Felt Pan Iesus w-Nayś święt fzym Sakramencie, oczy i rozumu 

nafzego fa zatrzymane, źc go tam żywo nie poznawamy. Day 
mi fię ram Panie żywo poznać. Gdy fię nam wiedzie, gdy 
ćiężkość napźdnie, teft tam nimi Pan dessus, á nie pozna- 
wamy go! A tý lágo go w-ten egas poznawaíz ? left nam 
Bog nafz obecny, iako, rę obeeność iego potrave 

UwAż, Wyliezywfzy Uczniowie, Jako Pan IEsus był u- 
męczony, przydśla: A my/my fię (bodžieniáli, iż on miał odku upi č Í- 
zróciś. Odkupit byť Pan Bog Izraela, , é Uczniowie (po- 
go ninego s bo figh podžiewáli, doczefnego 
odkupienia, aby był Ghríf us widomie ná Tronie osiadł s Ze 
niewoli Rzymskiy, ich vríkobadziť. A ty nie dawafzże fig 
zwodžic nadźielomdoczefnym ? nie wygladafzze od Bogź 
pociech, raczey znikomych ? Stofuy to 1 do dufzy twoiey : 
zali Anioł ftroż twoy, Izali či, co około dufzy twoicy cho- 
dza, nie mieliby mowić: 4 myfmy ie fpodžiewáli, iż ię 
miał poprawić! iż miał lepiey Panu lEzusowi fłużyć! 

O PANIE, fpodźiewaćbym fie miał, bå bac, Ześ mig 
miał zrračiť z-cegoświśta, dla grzechow moich! oto mię 
iefzcze miłościwie chowafz, niech tego czafu, na fłużbę 
twoię zażyię. . 

PUNKT TRZÉCI. W-Rozmowie 'z-Uezniami tymi Pan IE= 
sus.powiedział známienite ffowo : Izaż nie JR potrzeba, áby 
to byt cierpiał Ghrifinó, t tak wpedt do chwały [ureiey ? 


Uważe 


NÁ Plniedziałek pó Niedzieli 
Uwaž. leželi potrzeba było, áby byt Chriftus, śby był 
Bog, tylko że fię fat cztowickiem, cierpiał! i ták do chwa- 
ły, nie cudzey, ale (woiey, wfzedł; Czemuż fię i ty, naćier- 
jenie nie odważyfz ? Chocbyś dźiś poczał cierpieć, wzy- 
ftkie męki piekielne,ktore na zmyfły, i Ciało paść moga, te- 
dyby to było máfo dla nieba! Czemuż fobie w-mnieyfzych 
utrapieniach cknifz? Prágniy dla Boga więcey czynić, wię: 
eccy cierpieć ; 3 
Uwaž Iáko Pan Tgsus, chciał od tych Uezniow odeyść, 
å oni przymuśili go mowiac: Zofłań známi, boé fig ma ku wice 
czeromi, Wielkiežby też to fzczęśćie twoie było, gdybyś 
tak gorąco Páná IezusA prośił, Abyś go aż przymuśił. Rad- 
bym cię Pánie moy przymuśl : abyś mi dał łaskę, żebym 
čie ani grzechem powfzednim, zupełnie miśńowicie dobro» | 
wolnym, nie obrażał ! Obym cię przymuśił: abyś mi dał. 
fáske, żebym cię co raz więcey, á nieuftánnie, aż ná wie” 


ezność miłował > 


Uważ. láko zoftał z-tymi Uczniami Pan Iesus, # iáke go. 


oználi w łamaniu chleká . ” Przez to famánie chlebź , znaczy 


fiç užýwánie nayšwietízego Sakramentu, pod i 
Komunikowałeś tak częfto, a poznałżeś już Pana TEZUSA? 
Tefzcze čie, niefzczęśliwy człowiek, do tad nieznam! Tyś 
mię Panie poznał, w-łamaniu chleba, że tako przedrymu , 
tak iteraz, choć po tak wielu Komunyýiách, ciebie obrażam! 
ciebie nie kocham! 
Rozmowa. Pragnę 
fzym Sakróśmencie, Żeś 
mogł, nie kochść cię. 
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Wielkonočncy 8 
pokśzuiacego fię Uczniem fwoim, onych o zmartwychwita- 
“niu utwierdzaiacego. 

PRZYGOTOWANIE WTORE, Pokłoń fię Panu IEzusowi, 
a proś fobie o faskę nabożnego i pożytecznego, U Luk: S. 
ótey Taięmnicy, Rozmyslánia... i W-RO: 24. 
09 PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Koáčiel- 

Sna ná dziś: Boże, ktory Kosciof twoy, nowym zámfe płodem: rozmna= 
żafz, użycz flugim twoim, áby Sókrament žylac trzymali, ktory, wiá» 
ra przytęlt. 

UWAŽ, Rozmnaża Kościoł (woy Bog, nowym zawfze 
a s bo fię ták wiele džiatek Chrześciiańskich rodzi s 
ktore fię krzcza. Proś zá dźiatki Chrześciiańskie, áby bez 
krztu nie zchodžili, mianowicie, gdy teraz rozmyślafz , ie- 
żeli jiet ktore w-niebefpieczeńftwie, áby bez krZtu Z-tego 
świata nie zefało. Rozmnaża zawfze Beg Kościoł; bo chod. 
ci (nac, dnia nie mafz, aby Bog nie miał bydź od ludzi obrá- 
żony ! dniá iednak fnać nie mafz, ktoregoby fie grzefznik, 
do Boga nienśwrocił! Bądź ity między niemi, á przyfań 
ftacecznym fercem, do Pana Boga twoiegó. Proś fobie o tá- 
skę, abyś był bez grzechu, by i powfzedniego, miánowi- 
cie zupełnie dobrowolnego, A bywafzto: Ze džieň taki, 
oby i tydzień, oby i inne przeżyłeś bez niego? chroń fię go. 

Uważ. lefzcze i w-tym wyrozumieniu, nowym zawfze 
płodem, tozmnaża Bog, Kościoł (woys bo fig po lekku, al- 
bo dzikie narody otwierára, álbo uż dawno znóleżione do 
wiáry Swiętey przyflawála. A ktoż ich nawraca? Kośćioł 
Katolicki! Ták, Že dc dniś, nigdy żadna He- 
rezyja, zadnego Kroleftwś, albo Prowincyi, do wiary Chrze- 
ścilgńskiy, nie nawrociła | Proś Boga o nawrocenie Pogáň- 
ftwa. Proś, áby nie ználežione de tad krále, otworzyły fię, 
wiarę przyięły., 

Uważ. Goto ieft zá Sakrament, Ktory aby (my życiem 
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Ná Worek po Niedzieli 
ogi Koščiot?. Sakrament znaczy tálemnice, Ta” 
iara poymuie, left tálenini» 


TQ 
rezvnižli, pr 
jemnicá Zá krora teraz Košciot w 
ca zmartwychwitamia Pańskiego. Prodi tedy Kościoł, aby“ 
fmy życiem nafzym:, zmartwychwfánie Pańskie wyrażali s 
to ieft: ábyfiny z-grzechow powftawfzy» nigdy fię do nich 
nie wracśk! A nie wrocifzże fię i ty do {waich} Nie wrar 
calżeś przedtym? Proś zá tých, co (zczegolniey s na tę 
Wielkanoc,z-grzechu powftali „aby fię do niego nie wracali ! 
PANIE zmartwychwchwftaiacy, day nam z-grzechow 
nózych powitać, nigdy fię; do nich nie wracać. 
PUNKT WTORY - Przypomniy fobie niektore części $. 
Bwśngelyi dźiśieyfzey. Uważ naprzod iako Pan lesus rze- 
kfzy Uiczniom (woim: Pokoy wam, przydał: Tamci ief nie 
boycie fię; bo w-onym ftrśchu rozumieli: Że to widowisko 1d* 
kie było, | mará, á nieprawdźiwie Pan TEsuS: Rozbierzże 
ro ffowo:lamci ieft, nie boycie fię. lam ieft zrodzony ž-Pán« 
ny, wfzak ia znacie» uczyłem was» cudśm przy was czy” 
mił, ufać w-mnie macie, 4 nie bać ię. Ufam Panie tobie, 
zle i boię fię Giebie! lam ieft, ktorym za was úmárť, kto: 
tem krwie fobie nie zoftawił, wfzyfikęm wam darował, nie 
boydie fię- mię: ! 
bies y Ktory, áby(my fię wiecznie nie balí, zá nas umárieé t 
jamci iet Dobro niezkończone, nie boycie fię mię. O flu: 
(zna, o fiufzna kochać čie nádewfzyftko! Lecz Panie mnie 
fufzna mowić : Iamci to iek ow grzefznik! ow nie po- 
ftempuincy + ow nie nabożnie Komunikuiacy ! bać fig Ciebie 


muzę : 
Uważ Pýta fię Paa [Esus: Gzemuście fig ztruiożyli , á mysli 


wflempuí + do fere wáfych? Nie pyray mie o to Panie moy; bo 


famo życie moie,, głosi to, czemu fię ia trwože? Ww fpo- 


mniy tu fobie, mianowicie na niedawne grzechy twoies, á 
po innych wielu, trzeba fig iuż było, i tych kaiać!. Czás kę 


poprór 


Ó Panie, ftufzna iuż, nie bać fię iśkoś die? 


Tá. 
emni» 
aby“ 
Žali s: 
> nich 
> wrar 
ná tę, 
acali | 
: chow: 


esci $. 
US FZE 
ieh nie 
sko lá« 
jerzże 
Ź:Pan= 
js CZY“ 
tobie; 
t, kror 
rat, nie 
oś die” 
marłeś | 
© flu: 
ie mnie 
nie po: 
a ciebie 
, amili 


noy; bo 
W fpo- 


OIL, A 
Czás fe 


poprá: 


Wielkonocney SY 
poprawić! Boifz fię i ludzi? A nie dałżeś im do tego przy- 
czyny 7 Porachuy fig: i w-myślach twoich, lub potocznych, 
czy fufznie teraz wftęmpuia w-ferce twoie? lub w-rzeczách 
duchownych, izaliby ie nie fłufzna przyiač? wykonác? 

Uwaž. Przydať Pan Jesus: Ogiedaycie ręce moie, 1 nogi. 
wprzod powiedźiał Pan Jesus: Nie boycie fię, dopieroż im 
pokazał ręce i nogi. iakoby nas náuczálac : chcecie fię nie 
bać fadow Bożych ? miycie do mnie ukrzyżowanego nabo- 
Zehftwo! Pragnę.go mieć, pragnę przy nogach twoich żyć 
i umierác! i 

O Panie moy, pokaťzže mi tež rece i nogi twoie, niech 
ie ogladam; niech fię ná fercu moim wyryia. 

*" PUNKT TRZECI, Rzekł im: Macie tu co ieśc? 

Uważ. Jako to dobrotliwe ferce PanalEzusowE, lue 
džiom ákomoduiace fię: gdy Pan IEsus, proftactwu onemu, 
prawdźiwość (wego zmartwychwftśnia,: iedzenícm dowodzi. 
Dźiękuy zá te łaskę Panu Iezusowi. O Pźnie, miy łáskáwy 
refpekt i na nieudolności moie. Panie, gdybyś mię zpytał: 
macie tu co ieść? odpowiedžialbym-. : mamy ciało i krew 
twoię! tylko nam day go, godnie zażywść. Opátruiefz Pá- 
Rie i pożycie nafze, badź zá to błogofiawiony ná wieki. 

Przydále Ewśngelyia: Wžianfy oftátki dał imo. 1 wtym 
miłośierae Pana IEzusowE ferce,. A ty radze lie tež z-bli- 
ániemi dźielifz tym, coć Bog dáie,? - Gałuię Panie rękę 
twoię pokornie! Oby mi fię było doftało, tych odrobin, Z= 
ręki twoley ! 
> Ulważ: Mowi Pan: Potrzeba. było wypełnić, wfiyfiko, co napi- 
feno. Džiekuý Pánu lEzusowi za co wypełnienie. Mogi fię 
był Pan Iesus wymowić, aby mu było, choć boku nie prze- 
bito ! i ztego fie nie wymowił ! A ty czy pełnifz to, co E- 
wángelyianá zbawienie twaie podaje? co ftan twoy wyciaga? 

Uwaž. Przydaie i to Chriftus: że ieft potrzeba: žeby by- 
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1i j Na Šržodé po Niedzieli | | 
ti przepomiádaná w Imię iego pokusś. A przylałżeś tę naukę © 

okucie? A czynilzżeiał A przepowiadafzże tež fam ko- 
mu ce pokute? do Boga go wiodac! —. 

Bozmowa. O iśko Panie, zbawienia nafzego prźgniefZ; 
ktoryś ná to przyfzedł, áby pokuta była, w-Imig tWole opo- 
wiśdźna. Opowiedz mi ia fam przez fig s w-Nayświętfzym 
Sakramencie zoltálacy « 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Paná IEZUSA 
przychodzącego do Uczńiow fwoich, łowiacych ryby. 
PRZÝGOTOWANIE WTORE. Pokłoń mu fię, 4 proś fobie 
U.lunźs, o łaskę, nabożnego i pożytecznego Rozmyślania ,s 
w-Raziit. © taiemnicach tu zwartych. 
PUNKT piERwszy. Przýpomniý fobie modlitwę Ko: 
ścięlna ná dźiś: Boże, ktory was, zmaritvychnftánia Póńjkiego , 
ročné uroczyjłościa ćiefyfz, dozwol táfkámy, aby przez doczefne smie. 
tá, ktore odprówniemy, przyjść. do radości wiecznych, z afłużylifmy. 
Uwaź. Powiada Kościoł: że nas Pan Bog nafz uroczy” 
ftoščia Wielkonocna ciefzy; bo tak rozumie: iž nie bę: 
dźie nigdy (ercá Chrześćiiśńskiego, ktoreby fię diefzyć nie 
miało, ná džieň zmartwychwftania Pańskiego . A rádowá: 
lož fię fercevwoie? O inśkfzeżbyś był wefele uczymił, gdy 
byśbył ináczey, z-Bogiem twoim zfaczony ! Proś Pana IE- 
zusa, Abyś, ieżeli doczekafz, z-wefelfzym duchem, to świę: 
to nápotým odpráviť. Pros, áby w-náftempcácii twoich 
Chrzcécitánách, to wefele nie uftawálo. , . 

ÚwWaž, Że te święta; ktore tú odprawuiemy, ňázywá 
Koščioť: docžeľnemi swietániť bo gdy da-li PátrIEzuS w-nle 
bie będźiemy, dwoie rám tylko będzie: (że ták tzekę ) świat, 
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R Wielkówocweg iż 
dzić przez widzenie i miłość, ubłogoffawiaiace będziemy; 
4 drugie święto Wfzyftkich Świętych, począwfzy od Pana má- 
fzego, według nátury ludzkicy; á potym BogárodŽicy Pan: 
fiy, aż do innych Swiętych, Ktore fig będzie odprawowało, 
z-tego uczeftniáwá s i zpołeczności świętych. Domieść 
mię Pánie świat tych! á świat wiecznych! A wnidziefz- 
że też ty w-to święto; áby fie wfzyftko niebo z-zbawienia 
ťwoiego ciefzyło ? Spodziewam fię tám bydź! i uczynić 
Swigtym wfzyftkim fzczegolne wefele, że Bog takiego grze- 
fznika zbawi! — > : ; pE 
„_ Uważ, Proši fobie Koščieť o łaskę , przez święta doczé: 
fne, przyjścia do radości wiecznych! lákoby upominaiac: 
tak potrzebą święta odpráwowác, aby nam to pofzło w przy- 
fiuge! A czymżeś fię natę wielkanoc, fzczegolniey Panu 
Bogu twoiemu przyftužyt?  Czyś ieno ná fzczegolny láki 
Czyściec fobie nie zarobił? Czymże ńagrodźifz upadek ; 
i niedoskonałośćtwoję? |. SEES 
O PANIE moy, (zczęśliwieżbym odpráwiť święto, zmaf* 
ćwychwitania twoiego, gdybym był nie tylko z-grzechow 
powitał, ále, i z-wfzyfikich nałogów , i niedoskonałości 
moich! Day mito Pźnie, Ay 
„ PuNKT WTORÝ. Przypomniy fobie, niektore ftowá dzi» 
śieyfzcy S. Ewangelyi, Mowi Piotr S. Idę łowić ryby s mowie 
mu inni Uczniowie: Jdżiemy i my z toba. , ę 
-o Hiważ; że byle kto tylko napomknał ludźiom, żeby fię 
ftarali, 0 Co doczefnego, bez długich namów, úczynia to; 
iaki caki rzecze: Idziemy i my z.coba, śle ná droge, Krzy- 
ża i doskonátosči Ewángeliczney, kożdemu iść trudno! do- 
pieroż drugich ńamowić! A ty nie udźiefzźe fię za swiá- 
towościa ? - Nie namowiłżeś kogo choc przykłśdem do niey? 
Byłżeś też komu powodem do dobrego? Badź przynamniey! 
U waż. 4 gy [ig rezedniáte, flánal Pan IESVS ná brzegu, á 
: Bz iednak: 


R4. Na Śrzodę p” Niedzieli 
zednók nie poznali Vczniowien, že te Pan IESVS ief.  W-ten czas 
Pan Iesus, rano pokázuie fig, gdy prędko do fiužby fwoiey 
zawoła, i nieiako zafłomi człowiekowi oczy,aby ná świat nie 
śtrzył, chOĆCI on w-ten czas, i ná famego Pana ŤEZUSA, nie 
byftrym okiem pátrzy. Proś Pana Jezusa, zá ták powoła- 
nych, żeby w=świat nie wpatrywśli fię! Aby im grzech, nie 
otwierał oczu, iako pierwfzym Rodžicom! O Pźnie, wie- 
rę i ia Ciebie nie uznawam:! Nie uznawam Cię obecnego! 
Nie uznawam..> gdy ty mnie prowádžiíz droga, ktora fig 
mnie nie zda! Day mi fię Panie moy poznać. 
Uważ. Rzekł imi: Zapufśczóc nú prawa rękę łodźi fies, 
ś zraydźiedjeo. Ná prawa rękę zapufzcza sieć, kto o rzeczy 
fię wieczne ftára, i znaydźis! bo znaydźie Boga, i fzczę* 
śliwa wieczność. Porachuy fig: to, czego fobie teraz nay- 
báržiey Życzyfz, i na coś nádžiel twoiey Siec zapuśći: czy 
jeft to rzecz doczefna, czy wieczna ? Niceš nie ułowił, ie- 
Żeliś dorad na tę lewa udawał fię ftronę! chyba grzech, l ue 
trapienie fumnienia_. 
PRAGNĘ Panie moy, iuż te 
pracować. 
PUNKT TRZECI. Rzekł tedy Vezcň onv , ktorego miloval Pas 
TESVS, Piotrowi: Pan tefł. 
Uw Až, Známienity przywiley czyftości, iż Panieński 
Tan, naprzod Pana TEZUSA poznał. Bžiekuy Pánu IEZUSOW1, 
jeżeli w-cakim ftanie Žyieíz. Ale Żyiefzże według doskoná- 
tości tego tanu? Ten od drugich predzcy Panś fEZUSA po- 
znawa. kto mu prędzey, flužyč poczyna! A nie omiefze 
kałżeś w-tey ftużbie ? Ten predzey Páná Iszusa poznawa, 
kto, choć w-zabáwách potocznych, prędzey fię z-niem wng> 
trznie łaczy! A wprawionyżeś w-to'? . 
Uważ. Szymon Piotr, gdy uf fšať że Pan ieft : fuknia przepafał 
fig, Cho wie byd ubrówy) i mikoczji w morze. Nie zdało fig Swlgte- 
mu Pio- 
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Wielkowocnej tt.) 
mu Piotrowi, aby miał uražác oczy Páná lEzusowE. nie u- 
brawízy fię dobrze. A ty, czy mafz rež w-tym oftrożność 
ijpilność?, Lecz fnać Święty Piotr, i z-chęci, ktora miał do 
Pana IEzusa, wskoczył w-morze, aby był prędzey do niego 
przybył. A ty. czy gotowbyś w-morze wskoczyć , dla Pó- 
na Jezusa ? Wprzodieno, wprzod, ná mále rzeczy odważ 
fię dla niego! i 
Uważ. Wiłampił Szymon Piotr, imyćiagnał Sreť na Ziemię pet- 
na ryb, [lu pięcdźieśiat trzy. Pauz iśko to dobrze ftucháć Pá- 
ná IEZusA, wieręć przedrym łowili Apoftołowie., á nic nić 
ufowili, «teraz pełnaśieć ryb! Ofzukałżeś fię kiedy, czy- 
niac to, co Bog kazał? albo ci, ktorych mafz na mieyfcu 
Bożym. R.adże tež czynifz, gdyć co rozkaża: czy fię ra= 
czey fwoim upodobaniem rzadžiíz? — Dokadže mi teraz 
Panie moy z-ślecią, lub pracy, lub nadźiei moiey, udáč fię 
każefz ? ; va 
RozMowA. Pobłogofiaw Páriie siatce prac i nadźiey mo- 
ich, lub doczefnych, lub duchownych. 


ROZMYSLANIE 
NA CZ VA RTE M 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana IE- U raná 8. 
gusa pokazuiacego fię Swiętey Máryi Magdalenie, . "Rz: ze 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Pokłoń mu fię, 4 proś fobie 
ełaskę nabožnego i pożytecznego, o tym Rozmyšlánia., « 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
ną na dziś: Bože, ktorys rożmość narodow „ w-wyznadniu twego Imie- 
nia, połaczyłeś : day áby odrodzonych przez zrzodło krztu, iednaż byłe 
wiara duf, i nebożeńfiwo fpraw, 

Uważ, że między dowodami prawdźiwey wiary Kátos 
lickiy ieta ten: Że fię iednym ięzykiem, králem, narodems 
mie okrefła, śle iet w-wielu narodach, i niemal po wfyftkim 

5 ŚWIECIE 
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świecie, więcey, mniey rozmnożona > przecię wfzyftkie te 


narody, mála w-artykułach wiary, jedność i zgodę. Pra 
wdži fię to, aż dotad Panie moy ! Nagrodź to fobie Panie 
Bože náíz, Že przez potencyią Pogáňsk3, co raz fię umnicy- 
fza granic Kśtolickich. Spraw miłościwie, aby krále Kato» 
liekie, co fię między foba, Heretyčtwem, albo pogańftwem 
džiela, przez iedność wiśry, wfzyftkie fię połaczyły. 


UwAż, że krzeft, Koścoł z-przydatkiem nazywa: bo | 


go nazywa zrzodłem kržtu. fnać przeto : że iako Z-zrzodľá 
wypływaia rzeki, i ftrumienie, ták z-krztu Swiętego wyply- 
wa odrodzenie dufz, i cnoty wlane. Nie da fię ten Sákrá- 


ment przebrać, kożdy Kto wiernie chce, krzezonym bydź 
może. Džiekuy Pánu IEezusowi, Že uczynił Sákrámentá 
nie przebrane, każdy ich zażyć možes, w-fzczegolności 9 
krzťu S. Džiekuy, Že i Ciebie Bog, uczeftnikiem iego u- 
czynił. Proś zá tych, co fie teraz goruia do krztu, áby ích 
ferca., Pan lesus wiára i miłościa Bożą, i innemi cnorami 
ozdobiť. 

Uważ, że prosí Kościoł, aby I w-nas iednaż byfa wiá- 
rá i nabožefiftwo, albo pobożność fpraw. á to przeto: że 
choć przy wierze debrey, złe fię między námi Katolikami, 
uczynki znayduia! Zóałuy i brzydž fię wfzyftkiemi grze- 
chami ludzi Kátolickích. © wiáto Swięta , czy takby we- 
dług ciebie Żyć potrzeba! Ty fam izali nie widźifz, do 
dufzy twoiey: Że nie tak Żyiefz, iako wiárá naucza? Proś 
aby Kátolicy, co między Pogáňítwem, Heretyčtwem, Schy- 
(ináty twem Żyią, światobliwiey Żyli. 

O PANIE, w-ten czásby była iednaż pobożność fpraw 
nśfzych, gdybyfmy čie wfzyfcy miłowśli. Oby ták było ! 
eby tak było! : 

PuNKT-wroRY. Przypomniy fobie niektore ffowś dži- 
śieyfzey Swiętey Ewángelyi: Mária flat nád grobem płaczaca. 
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Uważ, Że Mágdálená iż nie wefzła do Grobu Pańskie- 
go, śle tylko nád grobem płakała, znáczy ludzić dobrych, 
zá grzechy płaczacych; ale nie doskonałych ! co to iefz- 
cze w Grob niewchodza, nie chcą fię zagrześć przed swiá- 
tem? A zagrzebłżeś fie przed niem? Znáczy tych: co do 
wnętrznego właśnie złaczenia z-Bogiem nie przyfzii! A 
ty złączyłżeś fię z-niem.? Płaczefzci (nac i ty nad Gro- 
bem Pana IezusowyM; śle kędyś tam Z-dáleká! nie ták bli- 
sko, láko Magdalena. Płaczaca Mágdáleno, uproś mi dar 
łez, płakania, nad Panem moim ukrzyżowśanym_ 
Uwaž, Maria Magdalena nakłoniła fig, i wcyzrzółą w Grob, 
i obaczyła dwoch Aatolotv nr bieli fiedzacych, tednego przy głowie, 
drugiego przy nogach, kędy było położone ciało Póna lczufowe. Fo- 
ftempsk ten Magdaleny, wyraża to między innemi rzeczá- 
mi: Ten ktory nakłania fiş przez pokorę : nakłania fie u- 
ważaląc, że z-Żiemie wyfzedł , w-Żięmię fię obrecić ma_» 
dopierož kiedy iefzcze Zážiera w-grob, pámieráiac ná bliską 
śmierć, pámietálac ná Páná (woiego śmierć, i grob:to taki o- 
baczy Aniołow, ktorzy pilnuia głowy iego, áby o złym nie 
myślił, pilnuia nog lego, aby w-drodze duchowney poftęm- 
pował! A ty iśko fie też upokarzafz Panu Bogu twoiemu ? 
liko pamiętafz'na śmierć twoię? na śmierć Pana cwoiego y- 
Krzyžowánega £ A nie opuściłże głowy twoiey Anioł? o- 
puścił ; ieżeli cię zle myśli zwycięzśja! jeżeli o Bogu zá- 
pominafz!. A nie'opuściłże nog? opuścił: ieżeli w-duchy 
nie poftęmpuiefz! 

LlwAż. Mora iey. oni: Niemiafło, czemu płaczef? Wiedzieli 
Aniołowie, czemu Magdślena plákátá, pytaia fie iednak cze- 
mu płaczefz + aby ferce iey, draznili, ( Zerák rzekę ) aby 
iefzcze goręcey ptákátá! Obyś ták Aniele firožu drażnił 
ferce moie! Ale ráczey miałbyś mi Aniele moy wymowić: 
czemu.nie plácze zá grzechy moię? Czemu nie plácze nád 
ranami 
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ranśmi Pana moiego ukrzyżowanego? Czemu nie płaczę 

idac do ftofu Bożego? 
WSZYSTKICH tychtroygóie 

PUNKT TRŽEČI: Obtygrzóła fię ná zad, 
żysA ftoiacego, i wie pozrałó: że Pan 1ESVS teft. 

Uważ. Ten fię obźiera wftecz, i oglada Páná TEZUSA s 
co od grzechow; i od świśtś, oczy odwraca. A odwrocil- 
żeś rak OCZY fwote, ? © iefzczeć nA ro obøie, ból częfto, 

átrzam:! Mas tálená nie poznała Páná Jezusa” coż rozu- 
miefz, gdybyć fię też Pan lesus pokazał, czy poznałbyś go? 
Ó przećięć Panie poznałbym zdami fç! Naucz fię go w* 
przód poznawać, zawartego w=Nacświętfzym Sákrámencie? 
pozna wać go w-famóniu chlebá A poznawafzże go DAME? 
Uważ. Pytaiey Pan lasos: Niewiajio, czemu płaczej © kogo 

ukun? Coż ro zumiež, gdyby čie Pan l 
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z'pragńę; pragnę fobie Panie. 
ję má i obaczyłć Pana IE- 


gsus pytał, kogo fzu: 
Kafz, iakobyś mu tež odpowiedźiałł A fzukafzże zyciem 
twoim, 1 naślądowśńiem Pana TeZusa: ukrzyżowanego? Szu 
kafzże pragniefzźe Pona Tezusaś w-Nay świętfzy p Sak rá 
mencie zawartego ? | 
W.tym Mágdálená rozumieiac, że ogrodnika wiďžiafá, 

yta go: Powiedz mi, kędyć go położył, 4 ia go wezwę > podniofę. 
Stufzna tu przypomnieć fowo Origenefa_: Magdaleno, 14 
kož Panś weźmiefz? % kiedy go położono u Kaifafzá, v He 
roda, á zabyś gol ztamiad wżięfa? i zrámrad!  Niechd 
i wagę: A wiefzże du 


Bog Magdaleno i teraz płaci, zá cę od 
(zo moiá, gdźie położono Páná lEzusa? gdźie go' weźmiefz! 
Położono go w-Nayświętfzym Sakramencie, tam go: bierz! 
Uważ. Rzekł iey Pan TESVS: Mária, á onú fig obroćimfy rzekła 
mu: Rábboní, toeft Mifirzu. Pźtrż jedno ffowko Päná IEzuso 
wE, tylko Žeia nazwał Maryla, kcore imię, ieftiey zpolić 
z-Nayświętfza Panna, jáko wiele w-niey (prówiło! że záral 
Páná [EZUSA poznała. O'Imię Maria, badź ina dulzy mo 
sk „le 
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iey džielne,!. O Panie, gdybym ia tež iefzcze Zylac, głos 
twoy ufłyfzał, żebyś mię imieniem moim zawołał: i iabym 
fię nawrocił ! i iabym ciebie poznal álem tey nie godźien 
łaski. i 
Wym wyfyłśiac Pan Iesus Magdalenę do Uczniow fwo- 
ich mowi: 1dZdobráci moich. O miłofne flôwe, Apofto- 
fomtzeczone, 4 w-Apoftołach, nam wfzyftkim.! I tyś! a 
tyś! ieft brát Pána Jezusow. „A także brat Dan IEzusow 
Żyć mas? 

Rozmowa. Twoie to raczenie Pánie s Že nas : Proch, 


bráčia twoia nazywafz , pragnę potwierdźić to powinowá- 


two, przyięciem ciał 1 krwie cwojcy.. 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana IEZusA, ná 
Gorze od Uezniow uczezonego,senych ná świśt, wyfyłólą- 
sego, ' i 
PRZYGOTOWANIE WTORE, Pekłoń fię Pánu LE- U mátenfiá 
Zusow1, proś fobie o łaskę nabożnego i pożyte- 5. w-Re: 23. 


'cznego, otym, Rozmyślania 


PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Košciel- 
na nádžiš: Wfechnogacy i wieczny Boże, ktorys Wielkonocmy Sakra- 
ment, W-poiednania ludzkiego przymierzu podał, day duffom nófynzo» 
śbyfmy to, co myznániem obchodźicmy, nášiádowáli skuikienzas, 

; Uwaž. Go to ieft zá Wielkonocny Sakrament, albo tá- 
ięmnicś,. ktora Bog w-przymierzu ludzkiego poiednania po- 
dat? Te ftowawyrażśia to: Że Wielkanoc nafzń , ieft zia- 
czona z przymierzem, ktore Bog zawórł z-swiátem, przeto» 
Že Chriftus poiednał świat z-Bogiem „zá grzechy ludzkie, 
dofyć uczyniwfzy. A włożyłżeś mię w-to przymierze Sy- 
nu Boży? 'Włożyłeś! boi Zá grzechy moie , dofyć uczy- 
G2 niłeś ! 
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nites! Alety, lákos częfto to przymierze łamał? Przeieć : 

dnawfzy fię z Bogiem, iakoś go wiele rázy gniewał? Prá: 

gng Panie moys odrad,až do śmierci, łaski twoiey przeftrze- 
ié. Doczego famego.táski twoiey potrzebuię . 

U waż. To ffowo: Wyznániem obchodźimy, mogłoby 
fie «tumáczyc: Wyznániém chwalimy, ffawiémy- Przez co 
Koščiot daie Znać: żebyfimy wiarę nafzę fawič , i chwalić 
Poráchuy fię: czy też ty, chwalifz wiarę cwaię? Czy 


mieti. 
czafem wsfercu nie mowifz : mało było potym! Czy czalem 
niedowiśrztwu iakiemu, dobrego flowá nie daiefz? Ale to 


grunt: Ten wiarę Chrześciiańska chwali, ktory kocha, iwy- 
konywa iey przykaZśnia.. A znayduież fię to w-tobie, ? 
Chwalifzže też i ftan duchowieńftwa fwoiego? #yicízZe we* 
diug niego? 

Uważ. Prośi Kościoł, aby(my skutkiem naśladowali Wiele 
konocnego Sakramentu. ` Ná przykład i wtym: Ták fię du: 
fzá Chryftufowa w zmarewychwitaniu Pańskim, nie ro? 
zdźielnie złaczyła z-diśłtem Chryftufowym_, Że fię rozła: 
czyć nie może! 1už nś to rozłaczenie, żadna śmierc nie pá- 
dnie!  Obyfmy fię, | my, tak z Bogiem zláczyli, żeby nas 
ani grzech; śni zakochśnie świśtowości, śni podZiał ferca; 
śni myśli roztargłiwe, nigdy od Boga nie džielify ! Nie pa- 
wftałem ták Panie moy, zágrzebiony m w-niedoskonátosciach 
moich; i w-tumulcie myśli! 

O Paste, wzkrześtę dufzę moię, niech fię z-toba nic» 
rozdzielnie złaczy. 

PUNKT WTORY. Iedenaście Vozwiow pofiło do Galilei, ná gorę; 

kędy po anomił im Pam TESV$:: ` 
Uważ. Nie opifute S. Ewángelyiás ktoraby gora. Trzy 
tám fa gory nayznamienit(ze. Gora nád Názáret, na ktorey 
zniknął Pan Iesus Z-rak Żydowskich : Gorá Tabor, Gorá 
ná ktorcy ośm błogofławieńftw ogtosíť. nayprzýzwoičiey ie: 
dnak; 
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dnak, rozumie fie Gora Tabor. ' Pokłoń fię ż-Apoftołami 
Pánu Izzusowi, na ktoreykolwiek cam ftánať gorze.. Coż 
rozumiefz, z-takim też pofzánowániem, kłaniali fig w-ten 
czas Pánu lEezusowi? O Panie; day mitákie pofzánowánie, 
gdyć fię w-Nayświętfzym Sakramencie kłaniam, albo na go» 
rze Kálwárlyskly ukrzyżowźanemu. 

U waż. Kedy fię Panu [Ezusow1 ci Apoftołowie pokło+ 
nili? Pokłonilt mu fie ná gorze, kędy im był poftanowił, 
to ieft na mieyfcu, ná ktore ich był wezwał. -Wezwał čie 
Pan Bogtwoy ná to mieyfíces, 4 kontentześ z:'tego powoła» 
nia? Nie będźiefzii trzymał (ie mieyfca, ktoreć naznśczył 
Pan Iesus, nie bedžiefz miał fpofobności, áby pokłon od 
ciebie przyiał Pan lesus! Ghce Panie od čiebie náznáczo- 
nego przeftrzegać mieyfca.. 

Uwaž, flowoto Páná IezusowE: Dáta mi iefl wfielka moc 
na niebie i ná Ziemi. Nie dofyć było Pánu IEzusowi, mieć moc 
ná niebie i na źiemi, śle mu dano: Wfzelka moc.: Džiekuy 
Troycy Świętey, Zá tę moc, dána Chryfiufowi, według ná- 
tury ludzkiey uboztwioney.  Ugruntuy fię w-tym: potka čie 
łuska láka miebieska,. Potka łaska láka i dobrodźieyftwo 
ná Ziemi, wfzyftko to ieft łaska Chryftufowa! A bierzeíz- 
Że wfzyftkie dobrodźieyftwa, 14ko z-rak iego? 

PANIE MoY; wfzyftkiego z-ťak twoich pótrzę! 

PUNKT TRZECI. RoZkázuie iefzcze Pau Iesus: Idec tedy 
wauczaycie wfyfikie narody, krzczac ich. 

Uważ Wprzod powiedźiał Pan esus: że mu dána wfzel- 
ka moc, dopieroż uczyć i krzcić każe, lákoby pokázulmac : 
trzebá mie fłuchać; bo mam władza nad niebem i ziemia, 
ale dlateyże władzy, dokażę tego, aby mię fluchano! Do- 
kazałeś Panie, że cię świat fucha; bo bátwochwálfwo po- 
rzucił  Dokaž itego, áby (ie grzefzni, i ia z-niemi do Čie- 
bie nawrocili. Godźieneś Panie, wziąć berło rzadu w-rę=. 
G3 OCH 
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te, w-ktorych goždžie były! Wez fię fzánowáč, ucz fłuchźć 
Pana lezusa: bo ma władza wfzelka, ná niebie i na Ziemi, 
Uważ. Nie tylko-krzcić każe Pan IESUS» ale przydáie: 

Náuczálac ich, chomáť, mfzyfike: cokolwiek rozkazałem wam. Przez 
co iáwnie pokázuie,: że okrom wiary i krztu> trzeba do» 
brych uczynkow, i zachowania tego wfzyftkiego, co Pan 
Tzsusrozkażał, A mogłżebyś mowić, z-onym młodźienia- 
fžkiem, Żeś to wfzyftko zachował! Winfzuięć Panie ; bo 
rozumiem» Że I teraz; mafz takich; -co to wfzyftko zacho: 

máli. Pošilay ich w-ftużbietwoiey. Porachuy fię : w-ter4: 
Źnieyfzych okolicznościach, ktorabyś naukę Pańska, fzcze: 
golniey miał chowść . 

Alważ: Obietnice Páná TEzusowa: A oto ia z.wómi teflem 

až do zkończenia świótś, "left z-nómi Pan Iesus przez obecność 
Sákrámentálna. O iakoś mu wiele, zá to powinien | Ief 
z nami przez rząd. Rzadź Panie Kościołem twoim_. left 
z námi przez láske i obronę. Nie wypufzczay nas Panie Z: 
niey. z 

Rozmowa: Obyś Pánie był i zemna, przez przytomng 

moię myśl, przy nogách ciebie ukrzyżowanego, aż do zgo: 

nu Żyćia moiego « 


ROZMYŚSLANIE 
NA SOBOTĘ 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Straw fobie Swięta Mśryia 
1 laná s. Mágdálene, idaca do Grobu Páňskiego, Piotrowi 


w-Re:20. opowiadálacá: Že Pán nie máfz w.Grobie; Piotra i 
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ľaná, idacych do Grobu Panś TEZUSOWEGO.. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie 'o łaskę; nabo- 
żnego i pożytecznego, O tym Rozmyślania. 
Punkt PIERwszY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na džišiey (za: Dozwol uprafiamy mfiechmocny: Boże, áby ktorzy zwy 
; święta 
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Święta Wielkonocne, czczac odprámili, Przez: nie doyść do radości wie» 
cznych záflužylilmy. o © : św 

UwAż; že wfpominaiac Kościoł o odpráwionych świę* 
ach Wielkonoctiych, mowi : Zelmy le czczac odprawili. A. 
ten ie czczac odpráwuie: kto dla uťzánowánia Wielkieyno- 
cy, żadnym grzechem, by i powfzednim , mianowicie Zu- 
pełnie: dobrowolnym: Bogáfwego nie obraża, A.uczćżeś 
ták Wielkonocne święta ? Ten Wielkanoc fzánuiac: odpráz 
wuie': kto námietnosči (woie. > báržiey w:ten ozás poskrań 
mia! A poskramiałżeś ie? Ten'Wielkanoc fzánuiac odpra- 
wuie : kto'fięw-ten czas z-Bogiem wnętrzniełaczy. A Z4- 
chowałżeś to? sb 

„TÁ w AŽ, že miáfto tego fľowár śbyfmy mogli przvisť 

do rádošci wiecznych, mogłoby fię położyć flowo: aby(my: 
mogli dotknać fię ródości wiecznych. Przez co namienia 
Kościoł:” choćby kto, tylko-dotknat fig niebá, iuż on (zcze- 
śliwy, iuż on bfogoftawiony będźie. Oby cie ták dotknać 
fzczęśliwa wieczności L Da Pan Bog choć trochę nabożeń- 
fwá, áiezľowiek: kontent! Dopierož kontené będzie, choć 
tylkó'dotknie fię widzenia Bogas. Zycie tweie, nie przes. 
fzkodžižci do tego ? 

Uiwaź, że prosi Kościof , śbyfimy przez święta Wielko: 
noche, mogli przyiść do radości wiecznych , lákoby námie- 
niaiac: człowiek Chrześćciśński, choć nayutrapieńfzy, prze- 
cię fię nieco, uwefeli w-duchu, przez Wielkonocne święta : 
śle dopieroż to będźie wefołość, Wielkanoc niebieska'! tey: 
fobie życzyć mamy: Kto zkofztował iako ffodki iet Bog, 


ten" wie, iśka fię rádowác z-Boga.? Ale i ten wie, jakoby 


nie wiedźiał: bod radość błogofłświona .,“ wsśmiettelne, nas 

ludźi, dopieroż grzefznych, nie wlewa 'fię ferce + 

Dax i mnie Pánie, do'wieczney tey, przyiść Wielkiey- 

noya 3 : i 
1 PUNKT © 


24 NÁ Sobotę pd Niedzieli 

PUNKT WTORY. Przypomniy fobie niektore ftowá dzi: 
śieyfzcy S. Ewángelyi: obaczywfzy Mágdálená, że kamień 
odwálony od Grobu, pobiegła tedy, + pofta do Szymoná Piotra, i 
do drugiego Vezniás ktorego kochał Pan IESVS. 

Uważ, powagę Swiętego Piotra Apoftotá, że do niego 
naprzod udaľá fię Mágdálená Swięta, ktory iey poftęmpek 
nas naucza: abyfmy z-ftarfzeńftwem duchownym nakładali, 
w-rzeczach do Páná Iezusa należących y z-niem fię znośilie 
A czynifzże cák? Ten nie bľadži, ktory ftár(zefftwu: due 
chownemu, by i Páná Iezusa widźiał, zwierza fig. Dopie: 


rož trzeb fię zwierząc, naradzać o tym, co nam; do tego 


przefzkadza. 

Uw Až. Wfedt tedy Piotr i ow drugi Vczeń. To mięyfce 
pokazuie nam: że fię lákoš po śmierci Páná IEzusowiY, Nay? 
barźiey z-foba łaczyli, Piotr i Jan: ich pofpołu zaftawa Má- 
gdalená, i pofpołu z-foba do Grobu Páná IEZusowEGe ida; 
Bo ieden był ktory kochał Páná [EzusA, drugi był kochany 
od niego; á kto Bogá kocha. , idż też będzie kochány od 
Boga. O Panie, ktorego ieft zwyczay uprzedzać nas-mifo- 
ścia, nie czekay miłośći moiey, boćbyś fig iey nie doczekał! 
kochay iednák miłościwie dufzę moię, 4 í oná zá łaska rwo" 
ia, zakocha fię w-tobie.  Izališ.nie doświadczył; Że fię w: 
tobie koclia Pan Iesus? Wyświadczże Panu IEZuSOW1> ŚĆ 
go i ty miłuiefz! A w-czymże mu to wyświadczy(z ? 

Uwa? A ou drugi Vozeň mybiczał prędzey Piotrá. Látá fame 
Swietego Piotra, krok iego leniwfzy czyniły : ale przecię 
Piotr 4 nie laň, choć po morzu do Pana fzedt! Goż też ro 
zumiefz, ieżeli w:látá wnidžiefz, albo ieżeliś w.nie wfzedł 
czy też w-ftużbie Bożey, leniwfzym nie będźiefz ? Poró: 
chuy fig: czy cię młodsi, w-ftużdie Páná IEzusowiy, nie 
uprzedziia?' Czy nie fłufzna, abyś [ie z-nich budował ? 


O PANIE, day co raz (piefzniey, á fpiefzniey, do ciebies. 
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Wielkonocnej 2% 
PUNKT TRZECI. Powiada S. Ewángelyia o $ lanie: I 
przyfedł pierwfiy do grobu, le iednak nie wfedt. Przez co fię wy- . 
raża: Porwa fię czafem młodzi, fłużyć Panu IEzusowi, ftar- 
ši, nie rychley fię nato udála: 4 czáľem doskonalfzymi zo- 
ftáia | dleżeliś młodo Panu IEzusowi poczał fłużyć , á nie, 
dałżeś fię komu, do niego vypros dd A ieżeliś ni twoy 
Piotr, do niego przyftał, a wfzediżes8geGrob Páná IEzusow? 
to ieft: czyś fe przed świątowościa, cale uchronił? czyś fię 
zagrrzebł w-mitošči Pana IEzusA ukrzyżowanego ? Proś 
Páná Iezusa, Zá tych, co mu w-rnfodoáci flużyć poczęli. Proś 
i zá tych, co de nięgo iuż w-podefzłym wieku przyftali. 
Uważ. Wien czós tedy mfedł i ondrugi Vezen. Snad iśko 
młodfzy Iàn S. bał fię wniść wGrob, śle przykładem Pio- 
trá ośmielony, i przy iego obecności, odważył fię ná to: 
Proś Panś lEzuša, zá młodych, umierać maiących, umrzeć 
niechcacych! Preš i zá tych, mianowicie letnicyfzych, co 
drugich buduia. A ty czy nie gorfzyíž ich? Przywiodłżeś 
kago,aby fię w:Grobie Pana IEzusowyM, w-Panu ukrzyžo- 
wanym zakochał? : 
U waż. Przydáje Ian S. o tym Piotrá Swiętego, i fwo- 
im poftęmpku: Že [ie to przeto trafiło, ślbowiem iefcze mie u- 
mieli Pijma, iż potrzeba bylo, aby był zmertiwychwftat, Przez co dá- 
ie fię Znác: iż czafem niektorzy bładza w-duchu: bo nie, 
máig doftáteczney nauki. Czyliź iey ty nie mafz? iakożeś 
przecię duchowny? Nie watp, Że i tobie 1efzcze nie dofta- 
3 Je oświecenia iakiego. Proś fobie o nie. Oświadcz fię: Že- 
Jbyś był gorow pełnić ia. Poráchuy fię: ktorego też Piímá 
“ ktorey nauki fzczegolniey, teraz nie pełnifz? á pełnić miał- 
byś! A pełnifżże naukę, osczęftym w-fprawśch twoich ta- 
czeniu fié z.Bogiem_ ? 
Rozmowa. © Panie,, pifzefz ty prawo ná fereach nór 
fzých, Odnow dawne: Nowego przyday , przy tym ifá- 
ski skuteczney, abym to pełnił, D RO- 


Rozmyślóńie ná Niedzielę 


ROZMYSLANIE 

Ná Niedziele Ktora po Hielkieynocy 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fię mysla, w-tym Ko” 
ściele, przed tym famam Oftarzem, gdžie naboženítwátwe: 
go zażywafz. Pokłae dm Nayświętfzemu SAkramentowi. 

PRZYGOTOWANIE WTÓRE. Pros fobie o łaskę, przeniknie- 
nia modlitwy džišiey(zey Kościelney, i rozmyślania nabo- 
žnego i pożyrecznego o nisy, i o $więtcy Ewśngely. 

Tt przygotowania gzywić fig będa, aż do Niedźiele oftátnicý pó 
Swiatkich, a będe fig zwały: Przygotowania ZWYCZAJNEJ « 

PUNKT PIERWSZY . Przypomniy fobie moódlicwę Kościel: 
na, ná Niedzielę dźisieyfza : spram prosimy Wfiecbmo cny Bożej 
áby, ktorzy[my Wielkonočne Swięta odprámili, ovefmy, Zá iWoim dar emy 
1-obyczárach 1 życiu, zátrzymáli. 

1lwaž, Że o dwie rzeczy prosí Koščioť w-dźisieyfzej 
modlicwie; BogaW[zechmocnego: I aby.to (práviť, i, żeby 
to nam darował. W:fpráwewániu wyraża fię , 16g9 Wfzech: 
mocnosť, w-ďárowániu wyraża fie, iego dobroć i miłość, 
4 dozbawienia nafzegoj tych dwoch rzeczy potrzeba: mo: 
cy iego i Łaski. Doświądczam Panie, wielu ńiedołężnośći 
moich! Doświadczam, wielu nieprzyjaznych » zbawie 
niu moiemu, pókus! Ktoż ie zwycięży? Moc twoją Panie 
A w-czymžebyš (zczegolniey, tey mocy Bozkiey potrzebo: 
wał? To famo Panie, Že ták częfto upadam, przekonyw 
dufzę moię: Ze mocy, bá, že Wfzechmocnośći twoiey , do 
zbawienia moiego potrzebuię ! Beg moy w-Nayświętfzyt 
Sakramencie zawarty left, pewniegnie bez fwgicy wfzechmo 
cności. Niechże dzielności, od przy fztey Komunyt doświać 
CZĘ: W/fzęchmocnośći twoiey Pánico: 

Uważ. Potrzebuiemy iefzcze łóski i miłości Páná Bog 


náfzego: da zbawienia nifzegoż bo bez niey» iakożby nat 
odpi 
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odpufzczone były grzechy nafze! Mnie mianowicie moie! 
Tá łaskawość i milość Pana Boga nafzego, zniewala nama 
wfzechmocność Bozka, aby nam dopomagálá. Kiedyż te- 
go zniewolenia, skutek, będę miał dośkonały? Tá táská- 
wość i miłość Bozkafprawuie,, áby w-dufzách nafzych tá- 
ska Boža przeby wátá, miłoścfię iego Znaydowálá. Widžifz 
Pánie ferce moie, żeć tego skutku fobie życzy. Przypie- 
czętuy mi Panie, Komunyia S. przyfzła, tę láske twcie, aby 
dufzy moiey, nigdy nie odítempowátá, báržiey dufzá moją 
icy! Niech też w-Komunyi Swigtey ucZule, coto ieft, Bo- 
ga miłować] x 

LI waż, Prośi Kościoł, ábyľmy świętą Wielkonocne»» 
obyczajami i Życiem zátrzymywáli: „A w-czymże? Chriftus 
zmartwychwitáiacy, iuż nie umiera... abyfmy Z-grzechow + 
by i powfzechnych powftawfzyą nigdy fię do*nich nie wra- 
cáli! Day mi to Panie, day mf to Panie. Wyraża i ten... 
święta Wielkonocne ná dufzy (woiey? Ktory w-Krzyżu, w= 
utrfpieniu, chorobách, przecję fię ciefzy w-Panu [EZUŠIE 
fwoim. O dálekižém 1a od tey wefofošci, w-utrapieniách 
moich ! 

| PANIE w-Nayświętfzym Sákrámenčie przychodzacy, po- 
wiedźiałeś o fobie: Tamieft zmariwychwftanie , fprawże 
to przez przyjście twoie, aby Wielkonocne święto, święto 
zmartwyśbwftania twoiego, zawfze iç ná dufzy twoiey Wy- 
biiáto. Ž A 
„ PUNKT WTORY. Przypomniy fobie Ewángelýie Nie- 
dziele džišieyfzey ` Gdy wieczor był, --/6 drami były yz ukaťzá S 
zamknione, kedy Vczniewie byli zgromadzeni, dla boińżni- w-Ro: 20.. 
żydow, przyfiedł Pan IESVS, 

' Uważ. Gzemu to Pan-TEsus w-wieczor pokazał fię Ucz: 
niom (wgim? (nač aby fam czás, wyrśżił ftam w-Ktorým by- 
tý dufze Apoftolskie ; bo iako w-wieczof > ieftci nićco'świa- 
Š Dz U 
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tła, ate nafembule mrok 1 noc, tik byľác wlárá w-Apoftos 
tich, okrom Tomafzá S. o'fzmartwychwitimiu Pańskim, by: 
14 i milosť przečiwkoPanu lEzusowr, ale drobňa.. gdyby 
by? Pau lesus nič przyfzedł, padłyby były wielkie ciemno: 
śći, ná dufzeich. Tákieč ieft Panie i fumniente moie: gdy- 
y Panie nie náwiedzať mnie w-Nayświętfzym Sakr4men- 
cie. chodźiłbym ta*w-€ięmnościśmierci!  Llznawam Panie 
Ze miłość cwota wemnie, ledxie co błyfczy! D pieroż bo- 
s, aby nie wygalła,! Niech larowżarzy , przylęcie Sás 


Uważ PrzeZto: że były drzwite zawarte, á wfzedł 
_ przez nia Pan IEsys, grunzuie fig nauka, © Boztwie Pan le: 
zusowYM,„ktoremu nic nie mafz zdwartego. - Wiemci Panie 
moy, żem zóśrarafował tobie, wiela grzechów moich, przy! 
ście do (ercá moiego, aleś ty Bog! aleś ty Pan! tobie fię oi 
tworzy, i fepce mole... Oto idac do ftofu twoiego Panie; 
otwieram ufta mole, Ty fobie otworz ferce mote. 

Uważ. Przez te żamknięte drzwi przed Panem IÉzu: 
SEM, znaczy fię: AŽ my grzechami náfzeti, wiele przefzkod 
czyniemy, przyiśćiu Pana [EzusowEMu, ie, gdy chce sku 
tecznie, uprzatnać nfoże Pan Iesus. Przypomniy tu fobie, 
iśkieś cy przefzkody, Bogu do dufzytwoiey czynił! A nie 
czynifzże iuż teraz? Dó famego przyiečia naboźnego, Nay! 
świętfzego Sakramentu, -czy fam fobie dobrowolnie prze: 
fzkod nie czynifz ? 

PANIE w-Nayświęt(zym Sakramencie zawarty, przez to 
w-niemszawśrcie twoie, fpraw ábyc fię ná ścieżą (erce i du: 
fza- mola otworzyła,. z 

PUNKT TRZECI. Pokázuig w-leruZalenfť mieyfce, kędy 
dla tey boiážni, zgromadzeni byli Apoftołowie. A ieft taż 
przy wieczerniku. dla nauki: áby(my zoftńiać Wboiážní, 
do Nayświętfzego fig Sákrámentu zbliżali. Boifz fiępokufy, 

czemuź 


a 


s 


cze! 
Na; 


zbli 
toci 
zus 


Zaw 
tak 
Tri 
áfeh 
bol: 
two 


fię | 
Por 
niż 
mu: 
žni 
niej 
roz 
wie 
ły, 
rym 


dźie 


wie 


Apofto+ 
im, by- 
gdyby 
'iemmno* 
ie: gdy: 
(AMEN= 
y Panie 
rož bo: 
ęcie Sás 


wfzedł 
Pana le 
ci Panie 
, przy 
ie fię 04 
Panie; 


m [fzu. 
„efzkod 
hce sku: 
u fobie, 

A nie 
70, Nay! 
ie prze: 


»rzez to 


ce i du“ 


3, kędy 
 ieft tuż 
JoiaZni; 
pokufy, 
czemuż 


Wiorą po Wielkieytocy 29 
czemuż rzecza, przynamniey (ercem, częfto nie n świedzafz 
Nayświętfzego Sżkrameniu* Czemuż fe ta intencyia nie 
zbliżafz do ftotu Bożego? Boifz fię i czego wrzeczách po- 
tocznych, iakbyś nie był Chrzeščiláninem, ták de Páná Im- 
zusa w-Nayświętfzym Sakramencie obecnego nie zbližaíz fię! 

Uważ, Że przeciwko boiśżni pokus, trzebá fię mieć do 
zawarcia, to ieft: abyś fię ćwiczył.w ofobności, w-puftyni, že 
ták rzekę ferca, i od zgiełku oddalał fig. A czynifzże tak ? 
Trzebá fię mieć, dozgromśdzenia., abyś fobie zarabiał ná 
áfekt fiug Bozkích. A zarabiafzże? Bá i w-pożyciu, gdy 
boiaźn nápädnie, trzebź fię z-drugiemi zgadzać. A zgod 
twoja láka? 

Uważ Z-wielu miar, mieli Apofiołowie okśzyiz, bać 
fię Pana TEzusa, nie tá bolaźń, śle boiaźń żydow zkupiła ich. 
Poráchuy fię: czy i ty, mie przenikliwiey, boifz fię ludži, 
niż Boga? A nie boifzże fięteż oco, 4 fłufznie ludźi” Cze» 
mużbyś temu zá fáska Boża, zabieżeć niemiał?  W-terś- 
źnieyfzyeh okolicznościach, o cozbyš fię też miał fzczegol- 
niey Pana lezusa bad ? 

Rozmowa. Powtorz modlitwę Kościelna, o ktoreycé 
rozmyślał. A powtorz ia nietylko w-tým.., i ktorymkol- 
wiek robiewiádomym Kościele,, śle po Koščiotách, co by- 
ły, fa: i będa. Powtorz ia i áfektem, flug Bożych, Z-kto« 
rym ia mowili przedtym, teraz mowia, ná potym mowic beda, 

Tá Rozmowá ma bydź czyniona i ná innych Rozmyślamóch Nies 
dzielnych, až do Poflu, będźie fię zwała Rozmowę zmyczaywa, 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK* 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná TeżusA, fá- 
Wiedzáiacego Apoftołow, Tomafzá Świętego nawracśiącego. 
PRYGOTOWANIE WTORE. Pokłoń fig Pánu lszusówi, é 
Dz > proś 


30 Ná Poniedziałek pó Niedzieli sok 
proś fobie o fáske, nabożnego, i pożytecznego o tym Ro Ft 
Zmyšlánia.. » PA 

PuNKTPIERWSZY. Przyfzedł Pan Iesus, i ftanał w po: 
śrzodku. 


U waż > Že to ftanie Páná IzzusowE w-pośrzodku 3 Zná GN 
czy, iż on kożdemu, wolny do sicbieprzyltemp dále, niko: gi 
go odsiebie nie odłacza. Izalí i tobie Pan lesus, do śiebie Zus 
przy tempu nie dále. ? Dálec przyftęmp : wyfłuchywaia ie 
modlicwy twoies Wfzak wiefz iako cię częfto Pan TESUSWys gz; 
fluchywa! Daieć przyftęmp: dálacci łaskę, do poprawy Žy“ > zni 
čia, i duchownego poftęmpku: Trudno fie Pamie ná cię po: teg 
skarzyć mam. Daieć przyftęmp : pociagálac Cię, do wnęs dłu 
trznego z-niem złączenia. A razżeś tylko miał nátchase: içti 
nie, abyś fię ćwiczył W-obecnoščinľánskiey? O Paniew pol byo 
štzodku Uczniow twoich ftawáiacy, day mi w-posrzodku mi 
Ran, nog twoich przenayświęrfzych, fercem ! dufza ftánať - ` mi: 

Uważ. I rzekł jm: Pokop wam: Krorych flow i to može — áby 
bydź wyrożumienie: Widział Pan Iesus boiażĄ ich, w-tej 
boiśźni, i przyjście Páná Fszusa, mogli fięzlęknać: przewo zis 
im mowi: Pokoy wam. Nierozumiycie, Że nápádľo ná was má 
jákie niebefpieczeńftwo. Gdybyś też Panie do dufzy mo ehe 
icy przemowił: Pokoy tobie: iuż cię żadna pokuľa, niy JEZ 
zwycięży. Pokvy tobie: to ieft, kocham fię w-tobie; i kox, dzi 
cháč będę ná wieki. - Oby Pánie takiego ftowá twoiego, choć? Ski 
nie głos uftyfzeć, śle rzacza doftampić skutku: A á 

UWAŽ. Ato rzekfye ukazał im Ręce i Bok. -Coż rozumiefz, i JE? 
ki to tám był widok, kiedy Pam Iesus, wyfunał Že tak rzekę “ go 
ręce (woie! kiedy im palcem bok pokazał) Obym ia też idę 
był widział cen widok. „CÓŻ rozumiefz : ieželi iętam 124 Na, 
mi nie Zálali Apoftołowie? Izali nie uznali: Ten właśnie S 
Pan Iesus, ktory był ukrzyżowany! wii 

O PANIE, nie tylko mi w-Nayswiesízý m Sakramencie, ści 
A pokazu- 


Wiorty Wielkonocnej! zi 
pokazuiefz ręce ibok cwoy, ale daiefz mi pożywść ciał 
twoiego. Obym cię przyiał z-tym áfektem, iaki Uczniowie 
mieli, pätrzálac ná ręce, i bok twoy: 

lał w po: Punir wFoRY Vrádomáli fig tedy Vczniowie ujzrzawjy Pánd « 

; Uważ. Wálná to bylá urádowánia Apoft olskiego przy» 

(U, ZNA Gzyna, Że patrzyli ná twarz Páná IEzusowa y ktorey; powa: 

ke DISSE” gi i dźielnośći uwefelaiacey, przybyło, že. už ciało Pana [E< 

do sebit — ZusowE, miło przýfiiioty čiaľá uwielbionego, acz te przy: 

;hywślać - mioty tylko po czafice, i niedoskonale wydawały fię w-ten 

lesus wy: — 6z4s w-Chryftušie, (bouch, nieudolńość Apoftolska, niez 

rawy ŽI“  zniofłóby bylá według przýrodzenia. ) Czekam Pánie i ia 

á ČIE PO) tego wefela, ábým uyzrzawfzy Troýce S. twarz twoię, Wes 
do wost diug ciała obaczył. Terazci w-śmiertelnym ciele, nád po- 

nátebnie“ — jetnosé zmyftow moich byłoby, widzieć twarz twoię uwiel- 

niew-p0' Bional oroli gdybym ia uyzrzał, choć ták, iakoś ia miał 

ŚrzodkU między námi żylac, wiem že wfzyftkie frafunki, „ktorem 

ja ftónać, ` miat, (nať mam, odpódłyby mię! Miy skromność w-ocząch» 

tro možt abyś fobie zśfiużył, widźieć twarz Pana IEZUSÓW2. i 

h, wW-tey Uwaz. Ráďováli ie Uczniowie, uyzrzawfzy Pana TE“ 

w przew zusą: boć fię-przecię w-niem kochali. Frafowali fię Že us 

lo ná wal márt, toć fig radowali że zmartwychwftał. Pomyślże fobie; 

sízy mo — ehcefzľi wniebie fzczegolniey radowść fię, z-twarzy Páná 
ufa, nid TEzusowiý, niech"čie.do frafunku, do polito wánla.., pobus 
ies i kox dzáia Rány Páriá twoiego ukrzyżowśnego., A pobudzaiąż? 

8% choi Skárzę fię Panie, ná zákamiátosc ferca molego'« 

„| + kwaz. Urádovwáli fię Uczniowie, z-weyzrzenia na Pana 
niefz, It Jezusa, A tý, czy tež z-radościa, do ftołu Pana IEZUSOWE- 
ak rzekę ' Go 1dZiefz % czy nie po niewoli? Chętńieć Panie do ciebie 

m ia tež N ide, i zirádoščia do ftołu twoiego: śle rę radość mole tamu- 
tám 124“ Na grzechy moie! Támuie ferce, z-toba nie złaczone l 

1 właśnie «© PRaGNę cię Pźnie przyjąć, ieżeli mię frafunku nábá- 

j wiľz zá grzechy môie, rad mu będę : Każcfzii z-obecno- 

1 sci fig f(woiey radowac, życzę fobie tego ~ + PUNKT 

okazu: 
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Na Piorek po Niedzieli 
Punkt TRZECI. Powtornie Apoftołom rzekfzy Pan IE- 
sus: Pokoy Wam, przydaie: Tako mię pflat Ociec , tak i ia wa 
pojyłanma . $ 

Uważ, że teffowa Pana IEZUSOWE, wyrażąia to: Chce 
Bog świat zbawić, przez kazania, przez naukę, iam ia do- 
tzd podawał, wy ia po mnie, podawać bedžiečie,. DŹię- 
kuy Panu Bogu, Zá to pieczołowanie, około zbawienia nás 
fzego. Nie rownać zamianą: tyś przedtym świat uczcił, 
å po tobie Llczniowie twoi! Lecz i to dość ná nas ; bo ty 
przez nich mowifz, á conaywiękfza, fam nas, wewnątrz u: 
czyfz. Proś fobie o tę naukę, mianowicie w-Komunyi 
Swiętey, ZS 

Uważ, Że pomienionemi flowámi, wyraża Chriftus: 
zad, ktory ma nad Kościołem, przeto też iw niem Zpo- 
ržadza, wyfyła, urzędy rozdáie. Nie opufzczay Panie Ko- 
áčiotá twoiego. - Ponow to twoie pofyłanie do Indiy, Sara- 
cenow, grzefznikow. Posśilay Panie tych, ktorycheś 1už 
poftat. 
Uważ. Nie podobnato, ábyś przez ten Żywot twoy, nie 
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miał okázyi, drugiemu do dobrego pomoc, álbo od grzechu? 


go odrażie. to čie też w-tenczas, P. Iesus wyfłał był dosie 
go. A fprawiłżeś dobrze to pofelítwo? Pomogłliś komu 
do dobrego, á iefzcze Żyie: preśże zá niego Boga goraco. 
Proś áby cię znowu wyfłał Pan Iesus. „Scaray fię „ Zá łaska 
Boża, według ftanu twego, ludźi, do Pana IEzusA wieść 

Rozmowa. Oto čie dobry IEzu pofyła Očiec Przedwie- 
czny, w Nayświęcfzym Sakramencie, do mnie, będę tam 
ftuchał, co mi rozkazuie Pan moy. 


RÓZMY:SET ANNE 
NA WTOREK 


PRZYGOTOWANIA TEŽ, CO ná WCZOTA_. 


T PUNKT PIERWSZY. A to pomiedziaw/y, tcbnał ná nież: 
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Uważ, Że to tchnięcie Pana IEzusowE znaczyło: że 

dáko przy ztrwożeniu człowieka, tchnał Bog w-ciáto ludz- 

kie, 1 ożywiło figs tak, że Apoftołowie, 1 fami nieláko od- 

tworzeni byli, i Že tym tchnięciem Pana JEZUSOWYM> przez 

rozgrzefzenie , drugich, ożywić mieli. Ofiaruięć Pá- 

nie, wfzyftkie rozgrzefzenia Kapłańskie... Ofiśruięć wfzy- 

ftkie pokuty, ludzi rozgrzefzonych. Proś zpowiednikom 

o fáske, urzędowi ich, przyzwoita. Proś i zá pokutuia- 
„cych, i zá.šiebie.. 

Uważ, Že to tchnienie Panś TEzusowWE, wyraża i to: 
iż Apoftołowie duchem Páná IEzusowyM, tchnać mieli. A 
tchniefzże też Panem IEZusEM, w-=nabożeńftwie twoim? w- 
konwerfacyi twoiey? Proś Páná IEzusa, Zá wízyftkich zná- 
mienitfzych fług iego, teraz żyiących, áby Bogiem tchnęli, 
w:fwoim duchowieńftwie. Aby Bogiem cchneli, náwracá- 
lac ludzie, lub przykładem, lub flowy. 

Uważ. lákonam tchniečie Páná Jezusowe pożyteczne ? 
Dokoňczyt fię okup nafz śmiercią Páná lEzusowa, 4 tá fa- 
má iko przyfzła? Gdy Pan oftátnie tchnał! Ożyw mię 
duchu Pana lEzusow, z-čiátá lego wychodzący. Oto ito 


tchnięcie Páná JEzusowE , dało władzą rozgrzefzenia grze- 


chow.  Tzaliby ták wiele ludzi, i teraz Zyiacych, nie było- 
by żywych potęmpieńcow, gdyby tego Sakramentu nie by- 
ło! A nie policzyfzže i siebie, między niemi? Pros i zá 


tych, co prágna, fzukála, okázyi, doskonałego wyzpowiá- 


dánia (ie. 

„ O PANIE, tchniy tež i w-mnie: bocbym i ia w-ducho» 
Wiefftwie moim, pragnał tchnac toba! 

PUNKT WTORY. Rzekł im: meźmiycie Duchá Świętego. 

. Uwąż. Czemu to Pan Iesus dźiac władzą rozgrzefze- 
nia od grzechów, wfpomina tu Ducha Świętego? Snač dla 
tego: Ze przez rozgrzefzenie, ufprawiedliwieni by wamy: 

E a uípľá- 


Ná Wiorek po Niedžieli 
iedliwienie, Duchowi fię Swięcemu przyczyta . ď 
żelu ufprawiedliwił Duchu 3. Dźiękuięć zá 
fzyftkich grzefznikow » O iśkoś wiele 
razy i mnie ufprawiedliwił ? A teraz czy nie potrzebutefz 
nowego ufprawiedliwienia* Przyday i to Duchu S. aby 
i to twoie ufprawiedliwieni© » juž wemhiev, aŽ ná wieki 
trwało . zad 
Uważ, Że dńiac Pan Iesus 
wfpomina o Duchu S. ktory iet 
nálnaw-Troycy Swietey: aby wfzyfcy zpoviednicy, miłościa 
Boża zśgrzewali fercá pokutuiacych. Proś imo to (zczę- 
ście A rozgorzałoż fię też kiedy, ferce twoie,, ná Zpo- 
wiedži miłościa Boža? Niech fig nápotým rozgrzewa: Że: 
byś w-kożdey zpowiedźi, ftárať fię mieć, żal zá grzechy; 
dla miłości Bożey: dla tego » Żeś Boga niezkoňczoney do: 
broči obrážiť. DE ; ; 
Uważ. Snad i przeto Pan [Esus wfpomina tu o Duchu 
Swiętym , O Duchu miłości: aby fię nauczyli Kapłani, zimi- 
došla pokutuiacych przyimowác, odprawowść. Trzebá, 
i w tym famym, wielkiey miłośći, gdy przyidźie dłogi czás 
ná tým“ fadžie Sákrámentalnym trówić ! Przymnoż Panie 
liczby Swiętych zpowiednikow. Poftánow mieć chęć, i zá 
wdźięczenie; tym; co'w-ten (pofob; dufzom fuża.. A ieże 
li to famo’ do ciebie należy, gruntuy fig w-tym Duchu mi 
łości - ; ; : RIA 
o PANIE» gdyby od ciebie uftyfzeć to fowo: Wežmiý 
Dlchá Swiętegó, ázaž go i do rzeczy potocznych, i do 
Dächowieúftwá, barzo, barzo nie potrzebuiefz ? i 
Punir TRZECI. Ktorých odpuśćicie grzechy, fa im odpuficzone, 
Uważ, Że te ftowa utwietdzaia; Że ani zkruchá, nić 
gładź! grzechow, gdy nie będźie, choć chęci, do zpowie 
dzi. A ty czy chętliwyś do zpowiádaniá fię ? Wftyd przy: 
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rodzony» powiádánia na fię grzechow, czy mężnie zwycię- 
żafż? Proś zá tych, „co fię niechca zpowiadać. Proś Zá 
tych, co zpówiadaląc fię, tárg grzechow. Proś i zá tych, co 
rádžiby íe zpowiádáli, á Kšiedzá nie mála, mianowicie tá- 
kiego, iakiego fobie Žycza. 

Uwaž, iteftowa Páná IEzusowE: 4 ktorych zátrzymácie, 
fe zatrzymane. Ktore ftowa podaia naukę : iż w-fzczegolno- 
ści grzechy mála bydź, powiedziane Káplánowi: bo cożby 
zatrzymywát, gdyby nie wiedźiał nic w-fzczegolnośći ? Proś 
zń tych, co im fłufznie umknięto rozgrzefzenia, aby fię po- 
práwili“ Aty nie godźienżeś, abyć go tež umykano? Proš 
zá tych, co fie ná potym, ná lubilenfzśch mianowicie zpo- 
wiadác będa, aby to nabożnie czynili, Džiekuy zá ie, 1 zá 
innych, zá lubileufzowe rozgrzeľzenia .. ` 
. AUwaž. W-pierwfzym Kościele, taka byłą odwaga: Že. 
fie iawnie grzechow fwoich zpowiadáli Chrześciianie » ale» 
aby wtym nie było ciężkości, zgorfzenia, bá i zawżięcia 
niechęci, odmienił to Kościoł, ná zpowiedź fekretna. O- 
fiśruy Bogu twoiemu, zawftydzenia_ dównych zpowiedźi. 
A gotowżebyś też przedświśtem, aby wiedział, na iakiego 
grzefznikź Bog łaskaw, wfzyftkie grzechy twoie, iawnie po- 
wiedźieć? Czyń to fercem. 

Rozmowa. Coż rám dobry Iezu, o zpowiedžiách mo- 
ich trzymaíz? odpufzczone mi fa, czy Zártzy Máne. , grze- 
chy moie ? 


RO©ZMYSLANIE 


NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
PUNKT PIERWSZY. A Towaf ieden z dmurejłu, ktorego zowa 
Didymus, nie byl z-niemt, kiedy przyficdł Pan IESVS. 
UwaAż. láka to ieft zła rzecz, dźielić fię od fpołeczności, 
Z-dobrymi nie przeftawać, kiedy 1 TomafzŚ pizeto, Z = 
E y 
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ró „Na Srzedę po Niedźieli > = kg 
był pofpołu z-Uczniami, omiefzkał fzczeščia , aby byf wi 
dźiał Pana [5Zusa. Arty nie odftęmpuiefzże też dobrey 
kompanyi? nie odłaczafzże fięod nich? Wiele należy i ná 
tym, nie opulzczać okázyi do dobrego. Opuścił ia S. To 
malz, i nie miał fzczęścia, aby był widział Pana Tezusa. A 
ty nie opufzczafzże tež okázyi do dobrego? Pilnuy icy: bo 
nie ogladafz Pána fezusa'! i 
Uważ, Že to zgromadzenie Apoftofow, wyraża Ko: 
śćioł, kogo w-niem nie mafz, kto fic od niego odłaczy, nie 
bedžie ten widźiał Pana IEzusa. <Załuy potempienia, tak 
wielu Poganow, Heretykow, bai Odfzczepieńcow. Sam 
względem Życia, czy iefteś w-Kościele, czy ftronifz od niego! 

Llważ, Że cego Apoftota, i imię, przetłumaczyła Ewát 

gelyia, názywálac go po Grecku Didymus,daiac w:tym lá: 
Kis dánk imieniu iego. Džiekuy zá to przetłumaczenie [ano 
wi Swiętemu. Zaś toż famo imię Didymus; znaczy bliźni: 
ka., że álbo bližniakiem: byt, albo dom iego tak zwano 
Toz fowo Didymus, znaczy dweiftego, ná przefirogę : 20 
či nie zaraz widza Páná-IEzusa, co to fa dwoiśći, raz idezi 
Bogiem; drugi raz zá swiárem! A twoie, czy nieieft, tak, 
dwoifte ferce ? Z-ludžmi famymi, czy nie oboięrnieidziefz! 

O Panie, Wfzyftko ferce moie i mifość, zupełnie obra: 
cam do ciebie. 

PuNkT wTroRY . Morili mu tedy drudzy Poztiowie: widźieli 
śmy Pana... 

U waż. Snać Tomafz S. pytał Sç Ulczniow': cofię dźie 
je? á oni mu odpowiedzieli: widžielifmy Pana; boć ták by! 
wa: Že di, co omiefZkiwála w-duchu, nie mála tey wiádo 
mości, o rzeczach Bozkich, nie máig tego poznania:Bogan 
ktorym fię ciefza, Či, co nie uftannie Pana [ezusa wyglad 
ia Wiele iet takich po swiečie, co oraz z-toba (ie narodzi: 


li, oraz Z-toba Bogu ffużyć poczęli, á eni go teraz wyżej 
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#ňáta! mogłbyś fię u nich duchowieńftwa uczyc! O Panie 
juž przynamniey od tad, chcę nie omiefzkiwść zbawienia: 
moiego. A w-czymże w-fzczegelności ? 

Uważ. Snać z-famey radości, ktora mieli Uczniowie, 
że ogladáli Pama TEZusA, zarazem to opowiedzieli Tomafzo- 
wi, lák skoro do nich przyfzedł. O Pánie, gdybym'i iate 
łaskę miał, izalibym tego przed wfzyftkim niebem nie ogło= 
sit, abyć za tę łaskę podziękowało zá mię: aby mi dopo- 
mogło, chwalić zá to ciebie. Spodźiewam fięi ia, fzczęśli- 
wey-godźiny, Że cię w-niebie ogladać będę, 1 zádžiwfzy fię 
z-radościa zawołam: widziałem, widzę, widzieć będę, Páná! 

Uważ. Sama chęć ktora mieli Apoftołowie, do náwro- 
čenia Swiętego Tomafza, dotegoich wiodła, aby mu nie od- 
ktádnie powiedzieli: Widzieliśmy Pana. A w:tobie coteż 
ieft zá cheęć, pozyskania ludzi Pánu Iezusowi? A nie mafZ- 
Ze | teraz okazyi tego. Gdy fię znidžieťz z-drugiemi, mo- 
wifzże o Panu fEzuślE? czy o plotkach świetckich? 

O PANIE, day mitę łaskę, abymci dufzę láka pozy- 
skał, abym o robie chętnie mowił. 

PANKT TRZECI. A on imzzckł: leželi nie nyzrzę, w-ręku iega 
przebicie goździ, nie može palca moiegoy ná mityfie RiždŽi, è nic mia 
zgliręki moiey m bek tego, nie uwierzę. 

Uważ. Musieli fnač Apoftołowie, powiedzieć SŚwięte- . 
mu Tomafzow1, że Pan, nietylko zmartwychwftał, śle że i 
żoftawił w.čiele fwoim pięć Ran: bočby był S. Tomafz: ra- 
zumiał, że ieželi Pan zmartwychwftał, to Ran na ciele nie. 


„miał, chyba tylko znaki A Tomafz S: iak ná pewne, chce 


palce w:nie kłśść; ręka (ie boku dotykać, Obyście Swięci 
Apoftołowie, otych Ránach Pana TezusowYcH, do ferca mo~ 
iego przemowili. Tyś ich nayświadomfzy Tomafzu S: tý o' 
nich do mnie mow. Rány Páná moiego, przemowcid wy fa“ 
Mme, de mnie; o fobie. : 

Ez U waż 


28 Ná Sržodé po Niedzieli 
waż. To oznaymienie o Ranách Pana TEZUSOWYCH, 
ktore uczynili Apoftotowie Toma(žow1S. naucza nas: aby 
(my šiebie, áby(my ludži grzefznych, do Pana IEZUSA po 
ciagali, piečia Raniego. A podiagálaž cię te Rany? áby 
miłościa twoia, ukrzyžowány byt? Wymagaiaż u ciebie, 
abyś fię grzechu ftrzegł? Umiefzże przez nie, prośić bli: 
źniego twoiego, upadłego, aby fię do Pána IszusAa nawrocił 
Uwaž. Mowiac Tomafz S. o goźdźiąch Páná IEzuso: 
wycH, chee ná mieyfce ich, palec włożyć, 4 w bok rękę, o 
znaczśiąc: że goždžie,, namnicy ná palec przebiły recel 
nogi Pańskie, á włocznias ná rękę fzeroko, w-bok Pański 
ugodžitá. 
cem ie pocátuy. A śmiałżebyś pálec wwoy, włożyć ná miej: 
fce goźdźi? A śmiałżebyś by i przymierzác ręka, do boky 
Páná. lszusowEGo ? O dofycby fzczęścia ná mnie było, fet 
cem, pocałować te Rany « Doścby na mię było; Aby tam 
dufza moiá weľzfá . ; 
Rozmowa. Rany [EZuSOWE Swiętego Tomafzá nawty 
chiące, nawroćcie i mnie grzefznego. a 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

PuNkT PIERWSZY. A po ośmiu dni, byli zafię Vczniowie ieg 
w-domu, i Tomaf z-niemi . 

Uważ Z-miłości ktora mieli między foba $więci Apo 
ftołowie , mušieli fię rádowác :że fię do nich nawrocił To 
mafz S. ktory fię był od nich nieco oddalił. A ty wefelifz 
że fię też z-tegó, gdy widžiíz że brát podupadły powftśnie: 
„że fię grzefznik nawroci? Snać i teraz ftudzy twoi, radźi: 
by, abym (ie ia polepfzył, do nich; lepfzemi obyczajami 
powročit. Day mi Pánie uciefzyć ciebie, Uciefzyć mie: 
bo, uciefzyć i ich, nawroceniem moim. UwAż. 


Wyobraż fobie te Rany Pana lezusowEt Sele 
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| Úwaž. Snać opatrzność Pana Boga nafzego, natchnę- 
74 Apoftołow, aby zyczyli fobie, Życzyli Tomafzowi: Że- 
by Pan Iesus przyfzedł, Tomafzá z-ftrony {wego zmartwych- 
witśnia oświecił, umocnił, Dźiękuy im zá tę miłość. Win- 
fzuy iey $więtemu Tomafzowi Prośśby z tymże afektem, 
Páná IEzusA prosili, © nawrocenie twoies. —Záftuguieízže 
też fobie u bliźnich twoich żywych, áby fię zá toba do Pá- 
ná Tezusa wftawiali. , SH: ię 

- Uważ, że przyfedł Pan IESVS drzwiami zamknionemi, Drzwi 
te zámkniete, znaczyły ftan dufze Świętego Tomafza: zám- 
knał on byť drzwi Panu IEZuSOWT niedowiárztwem fwoim—, 
4 Pan lEsus, nie dbał ná to! łaską fwoia Tomafzá ogarnał » 
dla niego przybył. Ktoż Pánie takie przefzkody łafce two- 
iey; ód poczatku świátá czynił, jako ja! Tzaliś tych prze- 
fzkod, ták częto nie przełamał! „Przełam do końca miło- 
ściwie. Poráchuy fię w-teraźnieyfzych okoliezńościach, co 
ża przefzkodę czymfz łafce Bożcy r. ; ; 

, Panie w-Nayświętfzym Sakramencie zawśrty, niego- 
dność i. nie nsbożeńftwo moje, fa to drzwi, ktoreć przyl- 
ścia do mnie bronia: Panie przez zamknięte drzwi wcho- 
dzacy, przyidž do mię miłościwie. 
„PUNKT WTORY. I fiasał w psfrzudku --- potym rzekł Toma- 
pwi "= Ra : , 
U waż. Iśko to musiał Pán Iesus fzczegolnie kochać 
Tomafzá Swiętego. dla ktorego nawrocenia., fam ofoba 
fwoia przyfzedł, . ludafzowi grzefzacemú łaski skuteczney 
nie dał | á Tomafzá fam nawiedzał! Bžiekuy Pánu IEzuso- 
Wi, zá tę miłość, przeciwko Świętemu. Tomafzówi. Win- 
fziy iey Apofołowi cemu, O Panie, gdybyśteż ták na mnię, 
Ťaskáwym chciśł bydź. AK. 

— Uw až: Mogł Pan náťz zlecić nawrocenie Świętego. 
Toma(Zá, Apoftofom innym; albo i. Swietym Máryiom, kto 

fe in“ 


40 NóCzwartek po Niedzieli 
re innych Apoftołow, Apoftołkami były. W-teku to Panń te 


Tezufowych było, przy ftowách ich, dać skuteczna łaskę wo 
=Tomafzowi S. i pewnieby fię był nawroci. Nie kontentó, « áby 
wiał fię tym Pan lesus: ale tám ofoba fwoia, 4 iuż zmar: sus 
cwychwftawfzy, 4 juž w-cale uwielbionym, około náwroce- má 
nia Tomafzá S. chodził. Ponawia to Pan Iesus i z-dufz4 Pat 
twoia, gdy ná iey nawrocenie, fam w:Nayświęcfzym Sak rás Wi 
mencie przychodźi! Po ták czeftym przychodzeniu, á luč po 
że cię nawrocił ?  Nawracał cię Pan Iesus przez fug fwo- Pat 
ich, mafz mu zá co dźiękowóć : Azaż cię fam przez fię nie pro 
mawraca; nátchnieniámi? i Nayświęcfzym Sakramentem? i 

Day mu fię użyć. mło: 


Uwaž. Nie kontentował fig Pan Issus, iż juž džiešia: Swi 
tek Apoftotow wierzyło, Zmartwychwaniu iego: ták nieis nie 
ko ważac fobie iednego Tomafza, i iego zbawienie, 1áko ner 
drugich wfzyftkich dzieśiaci. pokazuie ię Tomafzowi, z  tęg 
niem fię rozmawia. Szczęśliwy iedynaku Pana Iezusow To cal 
I mafzu Święty. Pánie moy, A ważyfzże fobie i zbawienie > two 
JW grzefzney dufzy moiey, już tak wiele ludzi zbawiwfzy? Słu- Wá 
| fznażby Pánie, abyś nia pogárdžiť, abyś o niç nie dbať. |. lež 
Boć i oná o cię, álbo nie dba, álbo mizernie dba! Dladros || cn: 
giey krwie twoley, nie gardź nia Panie. ni 

PANIE, Tomafzá Swiętego ták džiwng łaskówościa nár ten 
wracálacy, nie gardź i dufza moig. 

PUNKT TRZECI. Wzdiagoy fam palec twoj , 6 ogladay ręce do 
moien 
Uwa? Cheidtofie Swietemu Tomafzowi, dotykać Ran ski 
| Páná IEzusowYcH, i tym tylko fpofobem, chciał przekonać  fzc 
| | fig: iż prawdźiwie, Gbriftus zmartwychwitał! A Pan naíZ mu 
przyzwolił mu ná to» idwie rzeczy czynic mukaże: wze 
čiagnač palec, i ogladśc ręce. snac Tomafz Swięty nie- Pie 


418 (miał cego uczynić, A Pan wźiał go zá rękę, palec w-otwár- 
te Ró: 


Piermfey Wielkonocney Al 
"a4 te Rany włożył. Olako fig rám ferce Tomafzowe, láko 


aske wofk rozpuściło. Przewiodłże by też Pan lEsus ná fobie; 
LO: aby pálec twoy, w-ręce fwoie włożył? Mowiac zaś Pan Is- 
mar: suste Słowa; 4 ogladay rece moie, fnac ie, lák przedoczy- 
oce má Tomafzowemi poftawił, Ze ie na wylot, przeyzrzał O 
ufzą Panie day mi tak ręce twoie, choć wnętrznie przeyzrzeć. 
krá Wieleżeś też Tomafzu Swięty w-ten czás łez wylał? A nie 
iuże pomogliżeście mu płakać, Uczniowie Páńscy ? Ofiśruięć 
(wo. -Panie śfekty Fomafza Świętego, i innych Apoftołow, á 
ę nie profzę przez nie: day miłóske, nabożeńftwa do Rantwoich. 
po? i Uważ. Co przydaie Pan Iésus: I w-zciagni ręke tmoie é 


młoż ia m bok moy. Snac fercem ieżeli nie uty mowił Tomafz 
ešig+ Swięcy : 1už wiekfzego dowodu niepotrzebuię: bom cię Pá- 


KEG nie z Rak przebitygh poznał! Snać korzył fię: niegodźie- 
jáko nem Padie tey łaski!  Przebacz głupftwu moiemu, Zem fię 


ji, Z- tego napierał! A Pan Iesus rękę fnac wżiawfzy Tomafzą, 
To» cale ia, w-bok [way włożył. Pánie tak rozrutnie fercem.. 
ienie twoim fzśfulący, day mi goprzynamniey, nabožnie pocało= 
Stu- wać. Snactám mowił lau Swięty :lam na piergiach Pańskich 
Ibat. leżał, aty Tomafzu, ferceiego, maľz w-reku! Snać obe- 
droa cna tám rozpłakała (ie Mágdalená: mnieś fię Panie dotknąć 
miedał, a Tomaľzá rękę, w-bok {woy wrażafz! Takaž ślę w- 
4. rá» ten czas miłościa Boża,zapaliło ferce twoie Tomafzu Swięty: 
zá dotknięciem fercá Pána IEzusowEGo, oiakoś poczał mieć, 
y ręce do Páná Iszusa ferce? „Udžiel mi ferdecznośći twoiey, U- 
czniu Swięty. O Iako fig tám rozradowało i ferce A Poftol- 
' Ran skie, z-dobroci tey Páná Iezusowiy, Izáli nie mowili: Q 
.onać  fzczęsliwy, o kochány, Panu Iezusowi, Tomafzu, Day i 
nalz mnie Panie, czaftkę w-miłościtwoicy. 
: WZe Uważ, upomnienie Pana Pana [EzusowE: 4 niebadź 
y nie- / micwiernym, ale miernym. Przychodźifz do ftołu Pana IEZuso= 
twśr: © WEGO, a niemiałżebyć Pan Iesus mowic: Niebadž niewier- 
Rá- a F nyme 


åz Ná Piatek po Niedžieli ; 

nymi. Bytes opufzczony ná dufzy, ale i opafzczony w-izée 
čzách powierzchnych, i rozumiałeś: że nieftoio ciebie Pań 
Tasus! Alisči znowu lepieyči rę dźiać poczęło, toć i W-ten 
czás rzecza mowił Pan Iesus: niebadź niewiernym, śle wiem 
nym. Nie tylko Panie moy wierzę w-cię, śle i wierzę to: 


bie, ufam ČÍ: 


Rozmowa. Gdy Panie przy zkómaniu moim, pátrzať 


ńśniegodność moig, Me będę iakoś dowierzał, abym zbal 
„ion miał bydź, rzecz mi w-ten czás przychodzac do mnie 
s- Nayświętfzym Sákrámenčie: Nie bądź niewiernym» ale 


wierńym, nie zginiefz! 


RQ ZEM YSŁ A TE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 


PuNKT PIERWSZY. odpowiedatac Tomaff rzekł ma: Pań mj 


ž Bog moy. i 
Uważ Dwole wyznádia Apoftolskie o Boztwie Syná,Bol 
Żego, “à naydokładnieyfze: wyznanie Piotra Świętego, ga 
rzeki: Tyśieft Ghriftus Syn Bóg żywego: i wyznanie Swię: 
tego Tomafzá, gdy rzekł: Pan moy i Bog moy: Piotr Swięty 
ofwoim wyzńaniu záprzať fe Pana IEzusA: Tomafz Świę 
ty, po fwotm wyznaniu, nigdy nie upa it. Wyznawam i fa cie 
bie z-Piotrem Swiery m: Tyś iet Ghriftus, syn Boga Ży 
go, śle akom częfto, Życiem moim, zápierať fe ciebie! 
i.w-krzyżóch, ták bytem niecierpliwy» iakobym niezńał Pi 
ná IezusA, dla moie ukrzyżowanego. Wyzżnawam cię Pánit 
Pan moy i Bog moy. Niechže t 


iz Ic (zem $więtym: 
wyznánie mole będźie fzczęśliwe , abym fuga twoim żył, 


umierał, wickował. 
Uważ, Ze po wyznániu Piotra Swiętego, f 


Tusus: Obiświł mu to Ocieć moy, ktory ief weni 


zćkł Pan 
ebiefiech i 
Foma 


w-tzór 
bie Pan 
I W-ten 
le wier 
[Ze to: 


patrząc 
„m zba! 
lo mnie 
m, alej 


Pán wij 


Syna, Bo! 
go, gdi 
jie Swię: 
r Swiętj 
ifz $wię: 
n i ia Cie 
Tá Żywe 
sies? M 
znať Pa 
čie Páni 
echże u 
oim żył 


ekł Pam 
piefiech i 
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Fomaľžowi Swietemu, obiąwiły.to, Rany Pana ŤEZUSOWE. 
Páná moiego, niechi ra wafzym,będę uczniem! Czer 
fię z-nich dotad nauczył? Mało! prawieć nic nie u: 
leżeli co umiem, wam to Rany Pána moiego, i do: 

brodi Márki Božey nie przymufzonym,przyznawam fercem. 
Uwa. 'W-ktorychbyś tež okażyśch, miał, pomienio- 


nych fow, Tomafzá S. zážyc. Gdy myślifz o Troycy Swię= 
ty, mowże fobie: Pan moy i Bog moy. Myślifż © Panu 
tw oim ukrzyzowśnym,mowże: Pan moy i Bog moy: My- 
šliíz o Nayświętfzym Sakramencie mowže: Pan moy i Bog 
moý: 
O Pania, flowáč Tomafzá Swiętego powtarzam „oby 
iego afektem! ; 
PUNKT wTORY. Powiedžiał mu Pan IESVS ižeš mię uyzrzał 
Tomafu, uwterzyłeś a Ň 5 
|. Uważ, coto iek, że Pan Iesus, zda fię lákoby przymą- 
wiác, tey wierze Swiętego Tomafzá? Snač.przeto: Ze lácno 
ifzowi, wiarę dawác, Ze Pan zmartwych- 
gdy go duž widźiał, 4 dotykał fię ; ale doskonalfzaby 


gdyby to był bez takich dowodow uwierzył. 


wierze twoity nieskuteczney? gdyż fig znia uczy nki nie Z84- 
dzála! 
U waž. Iáko niemynesi Pan JEsus wiáry , Ktora fig fa- 
dowiła ná zmyflách , ták też ani wynosi tey miłośći, prze- 
ciwko Bógiu, ktorásfige to funduie , albo na pociechach du- 


a A oooi AS 1 A 
chownych, álbo ná błogofławieńftwach doczefnych> Ale 


gdy kto Bóga miłuie, choć przy ofchłościach wnętrznych, 
choc przy powtorzonych niebłogofiawieńfiwach pańskich, 
roj pen (zczerze, , Boga mityie,t A garniefzże fię do 
Boga w:ofchłościach twoich ? - Miłyżci Bog choc ciętrapi ? 

> FZ Pánis: 


Ná Piatek po Niedzieli 


byś mię i zabił, przečie fię ia w-tobie,, zá łaska 


AA. 

O Panie», 

twoia kochać będę. 
Uważ; I to nie 


doskonałe iet nabożeńftwo, Ktore ná 
y: iet muzyka w-Koščiele, to rad on do Ko- 
(z mužyki, toon w-domusiedźi! Niech» 
či muzyka bedžie, Pan twoy ukrzyżowany. Styfzy kto os 
rzeczach duchownych albo widźi drugich modlacych fi, 
to fię on tež, do PADA Bogauda: dobrzeć to, śleby lepiey, 
powierzchowney pobudki mie czekaiac, Z-Paném Bogiem 
fię łaczyć. Znam Panie, tę moię niedoskonałość ! 

O PANIE, day mi doskonałość wiary: day doskonałość 
miłośći twoiey, i nabożeńftwa prawego. 

Punkt TRZECI. Przydále Pan Iesus: Błogoftawieni, ktorzy 
wie widzieli, á uwierzyli . ; ; 

Uważ. Nie tylko Pan IEsus ile Bog, śle i według Natu: 
ty ludzkiey uboztwioney, miał doskonała wiádomosc, i bez 
żadney konfuzyi: Zá tym przezornie ftawili mu fię, Ci, Kto: 
rzy go nie widzieli, á uwierzyć mu mieli. Stawieś mu fię 
ity! A policzyłżeś mię tam Panie; między tými błogofiś 
wionymi ? 

Uważ Viárác cię ile z-niey błogofiświonym czyni, śle 
že kazano Apoflołom náúčzáč, śbyfmy chowáli wízyftko s, 
co Chriftus im nakazały to nie chowanie, potęmpiałoby cię: 
A nie potęmpiałoż cię predtym?  Starafzże fię i teraz, 4: 
byś na to potęmpienie nie napadł? Spraw to Panie, łaska 
twoi*. 
UwAż. Gzemu to Pan TEsús błogofławionymi nazywa 


zmyfiach nalež 
ściofa idŽie, nie ma 


tych, co nie widzieli, á uwierzyli? bo tacy, nie na zmy fach | 


fwoich, śle ná flowié Bożym famym, przeftála: , a na flo“ 
wie Bożym, ktorego fami przez fię, nie fiyfzeli . dopie- 
roż prawdo-mowności, prawdo-poiętnośći pańskiey, famey 
w-fobie, nie widźieli! Oswiadezže fię przed Bogiem; w“ 

Troy- 
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iska Troýcy Swiętey ledynym: Nie widźiałem cię Boże w-Troy- 
Cy Swiętey iedyny, wierzę w-cię! Nie widźiałem cie Pánie 
e ná moy ukrzyżowany, wierzę Żeś ukrzyżowany left, i miłość 
Ko: moia ukrzyżowany ie! Bym dziś widzieć mogł: že w-Nay 
iech: świętfzym Sakramenćie nie máfz naprzykład iubftáncyi chle- 
o 04 bá, patrzyćcbym náco nie chciał! Bym dziś widźieć mogł 
| fię Że tam ieft przedziwne Ciało i krew Páná IEZUSA, zamrożył= 
piey; bym oczy nato: álebym wiárd fię wfpierał , ktora mie náu- 
giem czyła, iż Chriftus powiedział: To ieft ciało mecie. 
Rozmowa. Nie widŽiatem či čie Panie, 4 uwierzyłem! 
śłość śle przecię wierzę; Żebym cię wiecznie widział, żebym cię 
` wiecznie miłował, gdyž fpofobu więkfzego nie mamo, fu- 
ktorzy Żyćci doskonaley, iako, abym čie widžial, abym cię miłował, 
blogoftáwiennie,. 
Natu: | 
i bež ROZMYSLANIE 
, kto: N Ac SrO PrO PZ 
iu fię PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
pofiá: /. PuNkTPIERwszy. Wieleč i innych znakow uczymł Pan IESV$ 
przed Vezniámi (wymi. 
i, ale „ _Uważ, že między innemi tytułami , ktorémi fię nazy= 
Rko, wa Ndýšwietfza Panná, ieft i ten: Ze fię nazywa znakiem. : 
y cię! itak one flowá obiawienia Swietego laná: Znak wielki po- 
Z, 4 kazał fig na niebie, Biśłagłowa fiońcem odźiana, przyftofo- 
łaska wywaia Oycowie Święci, do Nayświętfzey Panny. Itens 
znak; uczynił Pan Iesus. Uczynił: bo ia ztworzył! Uczy- 
zywa niť, bo ia fobie zá Macke obrał! Uczynił: boja ták wielá 
yach | łask napełnił! Uczynił, bo z-przeyzrzanych iego zafług , 
á ftot | láko nabožnie rozumiemy, ieft, Niepokalálite poczera... 
lopie- Dziękuy Pánu Iezusowi, zato dzieło, Zá teñ znak. Zná: 
famey czyfz Bogarodźico Panno godności twoia ; iako godny ieft, 
ný Wi Bog, ktory cię wywyžízyt ! Znáczyfz BogárodZico Panno 


roy- F3 : iako 


46 : Ná Sobotę po Niedžieli 
iako Bog dobry ktory cię tak zakochał! Znaczyfz : lako ief 

askáwym, ktory cię tak mižošierna uczynił! -A ia znaczę 
jákoto człowiek złym, nie wdźięcznym, łafce Bozkieyípor 
nym, može bydž. 

Uw až. Słufznie Nayświętfza Pánne, názywác możemy 
znakiem od Pana ŤEZUSA uczynionym: bo tu przez'znak, 
rozumie fię cudo,  Wielkifz to cud: Pańieńftwo i Mócie- 
rzyńftwo połączone! Wielkiž to cud: Boga kochać, i 
grzefzników kechść! Ktoż po Chryftuśie rák Boga kocha, 
jáko Bogarodžicá Pána? Kto po Chryftuśie cak grzefzni- 
kow kochá. tako Bogarodźica Panna | Ponow ten cud Bo: 
gźrodźico Panno, i chociayieś, przez ták wiele fet łat, iuż 
fię w-niebie zámiefzkátá, badź na tege grzefzniká, bądz ná 
mię łaskawa! 

Uważ. Może fię Nayświęt(za Panna, i przeto nazwać 
znakiem, od Pańć lezosa, uczynionym, Ze ktoiey fluży, 
kto ia kochá už ten, ma znak,przeznaczeniado nieba: A 
kochafzże ie w-Nśyświętfzey Pannie? Przed niebem i žije- 
mis zápržeč tego nie mogę: Kocham cię Marko Bega mole: 
go! A iakoż fię barzo w-niey kochafz? Ná znak tey mi 
ości, popraw fię za łaska Boża, wfzák wiefz w-czym! 

PowraRzam fercem Bernarda S: nie mogę zginac, dla 
litości Maryi. 

PUNKT wroRY. Przypomniy fobie cudá niektore Páná 
IrzusowE, śle nie przepominay i Hananeyki, co (ie fzczę 
nięciem Pana IEzusowyM, dotknawfzy fię kraiu fzáty iego, 
nazwała. Przyimiy i mnie Zá (zczęnie twoie Panie. Nie 
przepominay i ślepo narodzonego, Ktory wywyžízyt Páná 
lEzusa, 1 zawołał: Od wiekow niejef flyfzáno, aby kto 0- 
tworzył, oczy, tego, ktory fię fzlepo urodził . Obym cię 
i ia, Panie moy, nád innych wfzyftkich, wywyżfzyć mogł. o- 
by przynammiey iśko drudzy! Nie przepominay i Tázárzá 
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jako: przyjaciela Páná lEZúsowEGo. <A ty czy iefteś mu piz 
jacielem-? Obyś był fiuga! Džiekay Pánu iszusowi, Zá 
te cuda, nad:temi ofobami uczynione. Dźiękuy i zá Innes. 
Uczyń Akt wiáry: że te cuda były. Uczyń Akt wiarys:i o 
innych cudach, ktore fa, w-Swiętey Ewángelyí opifane, 
Uważ, że law Swięty powiada: že Pan Iesus wiele iin- 
nych cudow uczynynił, i nie mowi: okrot m tego, fa inne 
cudá, ale powiada, że ichieft wiele! Uczyń śkc wláry, © 
tych nie wymowionych, i nie wypifanych <a Ponow; 
Pánu IEzusowr džiwowánie fię Apoftolskie, ktorym ne, dži- 
wowáli, tym cudom. Aže nie pochybnie były te cu ďa do- 
broczynne, dźiękuy Panu fezusowi, zá nie.  Pamie moy 
wieleżrmoich grzechow , 1 niedoskomałości left w-oczą: ch 
ładzkichy Ale odák ich więcey, co fa ná dufzy moiey» tos 
bie wiadomych ! Uczyń cud, zgładź ie... 
waż, Gzemu tež to nie fa wfzyfkie cuda Pana lezu- 
SOWE „AMB Bo dofyć byfo, ná tych więkfzych; ktore 
fa w-Ewańgelyi położone. © Ale i to bydź możć : żecdru 
gie byly iefzcze rowne im, albo Zn: imięniefze; ; 
Bozka, nie chciała, áb > potomność fi by 
ftawam Panie, na tym twi € 
chcieć, aby o Wizy fi chrt 
widział! ale abyś niemi, oko fan 
kontentiiefzże go? Wielkie t twoie nief. 
lepízy w-oczách ludzkich zdafz, niž 
O PANIE, £rzechow moich zkryc 
tobą, nie mafz nic, nie mafz nic, uczy ukow 
PUNKT TRZECI. dieť te fa napi i 
SVS ieft Chrifius Syn Boży, . ć 
~ Uwa. Co za iocencyia ief Sa cudow Páná Ig: 
ZusowÝCH? tá jedna, al rzy li, że on iet Syn. Bo” 
zy. A wierzyfzže to Rude con A Žalžeť że tak wicie 
teft 


päť! žnosc 


Pr ZG- 


A ` 
tąd: nies 
ch, swiat 


nego Bogá k: 


4% Rozmyslánie na Niedzielę 
Ac ludźi, co temu nie wierza! A pragniefzże wiara twoi, 
nagrodźić, zaftampić, ich niedowiśrztwo? i A 

Uważtę intencyia cudow Páná IszusowycH napifanych, 
abyfmy wierzyli: Naprzod że ieft lesus, to ieft Zbawiciel. 
Wierzę to Panie, i po skutkach doznawam. Trzeba iefzcze 
wierzyć, Že ten IESUS, ieft Chriftus, to ieft Pomazóniec Pań: 
ski: Krol nád Krolmi. Wierzę: i to Panie. Poddawamci lie 
jako Krolowi. Trzeba iefzcze wierzyć , Že ieft fynem Bo- 
žym. Ponow tu śkt $więtego Piotra : Tyś left Chriftus, 
Syn Bogá Żywego, ktoryś ná ten świót przyfzedł. 

Uważ, co przydaie lan Swięty: Ażebyście mierzac, Żywot 
mieli w-imię iego. Toto koniec wiáry, zbawienie náíze! A 
doydźiefzże tego konca? Ziy według wiary, á doygźiefz, 
A Żyiefzże według nicy? Ale ito rotrzaśniy : Že ten Żywot 
ma bydź w-imię Páná IEZUSA , to iet z-władzy lego, mocy 
iego, nam dárowány. W Imięiego, to left dla krwáwych 
jego zafług, dány nam bedžie. O Pśnie, i zbáwionym bydź 
niechce, chybá z-krwawych zafług Syna twoiego! O krwá 
we, ale džielne zafługi Páná moiego, choć taki grzefznik, 
przečie wam ufam! Ufam; że ufanie moie, daremne nie bę: 
dzie. 
Rozmowa. Pragnę Panie moy, i fpodźiewam fie mieć 
Żywot wieczny w-Imię twoie, śle profzę, dla imienia Móryh 
dla imienia Mácki cwoiey, abyś był Panie, ná mię łaskaw « 


ROZMYSLANIE 
Ná Niedziele IW tora po Wielkicynocy 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNE. 

PUNKT piERWszY, Przypomniy fobie modlitwę Koščiel: 
na na Niedzielę dźiśieyfza: Boże, ktory m Syná tworego prkorze» 
upadły świt dźwignałis, wiercym twoim uftamicznego Ne sta 
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Wiora Wielkonocna 
śbył uczynił, žeby ct, ktozycheś z-wieczney śmięyci myrwał przypadkow, 
radości zażymóli wiecznych, 3 Ez 

; Uwaž. láko to Pán Bog nafz, upádty świśc, w-Syná Bo» 
żego pokorze, podźwignai? Podzwignał Bog świąt w-po- 
korze $yna Bożego: bo wielkażto pokotá : że Bog, ftał fię 
człowiekiem!  WielkaZ topokorá: Że nas nieukow, ftowem 
i przykładem, uczyć chciał, | uczył drogi zbawienia! Wiel- 
każ to pokora; Że fię ták upokorzył Pan Jesus, że ftal fig 
poftufznym až do śmierci, aśmierci krzyżowey. A nie ná- 
uczyfzżę fię z tych cudow pokory Páná IEZUSOW1Y, abyś ity 
pychę twoię przełomywał, do pokory fię miał. A w:czym 
žeby naprzod? Panie upokorzony, dopomož mi. 

Uwaž, że do tad Pan lezus w-pokorze fwoiey, dzwi- 
ga upádly šwiár, jakaż topokorś, że do ludźi, dopieroż 
do ciebie, Bog prawy, przychodźi wNayświęrfzym Sákramen: 
Ciel Toćpewna: żeś ieft upadły dľa grzechow, namietno- 
ści, zkłonności twoicy nie zwyczśyney do złego! Aleczy 
prawdzi fięco tobie, aby cię wydźwignał Pan lesus? O Pá- 
nie moy, w-dawney kałuży leżę! Policz tu w-czym uz cbá, 
abyś fię był pzez užýwánie Nayświętfzego Sakrameniu po- 
prawił, á nie poprawiłeśfię! A długoż iefzcze będźie tey 
niepoprawy” ` z ; 

Uwaž. Tako z-wielu miar, $wiśc był upadły, Bytupá- 
dty, dla grzechu pierworodnego. Džiekuy: że ciebie, Ze, 
lud Chrześciański, wydzwiga od niego,Ghriftus, przez chrzeft 
Był upadły; bo nie było Świętego, by naywiękizego, Ktory- 
by nie tylko trafił, Ale mogł trafić, profto do nieba! A teraz 
wfzyftkim cam otwśrce wrota. A ty poydźiefzże tam profto? 
Upádty był świat dla Bifwochwálitwá, 1 innych wielu grze- 
chow.  Wfzyftkiemu temu wiara Kścolicka zabiega. Pota- 
chuy fig: Czy ty i teráz, ná fumnieniu twoim- , nie jefte$ 
upadły ? 


G PROS 


Rozmyślanie ná Niedzielę 
ŚRoś Pan I E z usa w-Nayświętfzym Sakramencie pižý: 
chodzacego, aby čie poddźwignał. 

PuNkr wToRY. Uwa. coto ieft, zá uftawiczna wefo: 
łość; oktora prosí kościoł? Uftawiczna wefołość iet chwa: 
Já niebieska: bo rám nie tylko niemafz fmutku, śle i fmutek 
jeft nie podobny! Panie moy. 8 domieścifzże mię wefelan 
tego? Alei ty fam, iako fięteż, Zá łaska Boża; do tego we 
fela przyfpafabiafz! Pomyśl fobie: co tež to ieft Boga wi 
dźieć, i błogofławiennie miłować? Co to ieft: zażywać wefeć 
ia, ktorego oko nie widziało, ucho nie fłyfzało, w-ferce ludz: 
kie nie wefzło? Záprágniyže tego wefela A pragniefzźe 
go też życiem? 

Uważ. že przez uftáwiczne wefele, © ktore, tu prosi 
kościoł, može (te rozumieć: fumnienie dobre, żadnym grze 
chem, nie tylko śmiertelnym, ale śni powfzednim, zupełnie 
dobrowolnym, nie przerwáne:bo grzech koždy, mianowicie 
przy „więkfzy; odbiera człowiekowi wefele,. Odbierá 

wefele : bo po grzechu takim, náltempuie ugryzienie 
fumnienia. A zaš gonie doświadczył Odbiera grzech we: 
fołość : bo choć i naymnieyfzy grzech powfzedni, przefzko: 
da iet więkfza, álbo mnieyfza: do chwały wieczney: gdyż 
nic zmäázánego, nie wniidźie, do kroleftwá niebieskiego. Mé 
iac fumnienie iakie teraz mafz, śwfzedłżebyś do nieba? 
Uważ. W-fwym wyrozumienu, i Nayświętfzy Sśktó: 
ment, ieftuftawicznym wefelem. left uftawicznym wefelem: 
bo w-niem zawiera fię Bog, Ktory reftiftornym wefelem. Pré 
gne tego wefela zażyć. left Nayświętfzy Sakrament uftawi 
wicznym wefelem : bo dziś tak wiele tysięcy ludži uwefeli: 
wfzy, bez ufzczerbku, drugich ták wiele tysięcy ludźi,uwe: 
felić może, irak aż do zkonczenia šwiatá. A ciebie uwefelaž 


40 


też przyjęcie Nayświętfzego Sakramentu? czemuż nie? Gze'| 


Uprzątniy przeżkody tey wefołości. 
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PowroRz owa one: Uwefel dufze fugi twoiego. 

PUNKT TRZECI. WíÍpominálac kościoł o upadkach, mo» 
wi nie oiednym upadku, źle owielu: bo też nie jeden ieft 
nófzgrzech. left grzech pierworodny, ktory nie na iedney 
dufzy poftawa, śle ná kożdey, okrom Chryftufowiy,i iako na» 
božnie rozumiemy, Nayświęcfzey Panny. Okrom grzechu 
pierworodnego iefttak wiele grzechow uczynkowych śmier- 
telnych: A ciebie czy nie frofuie o ta,fumnienie? left ták 
wiele grzechów powfzednich: A zliczyłżebyśi cy twoie? 
Powtorz flowá Pifmá:  Rozmnożyły fig nieprawośći mo- 
je, nie mogłem, ábym widźiał. bo kożdy grzech, (wym fpo- 
fobem, przefzkadza do widzenia Boga. Kiedyż też, upa- 
dać przez grzech przeftaniefz? 

liważ. Gotoieftta ufówiczpa śmierc, zktorey nas 
wyzwolił Chr iftus, Ufawiczna śmierć teft fam grzech śmiet= 
telny. A wieleż Panierakich trupow? i teraz jeft po świecie? 
Ty famczy żyiefz? Przynaymniey czy Żyłeś záwíze? Modl 
fię zá ludźi, w-grzechu śmiertelnym Zoftálacych, doPána Te- 
zusa, w-Nayświętfzym Sakramencie zawartego. 

Uważ, Wfpominaiac Kośćioł o radościach wiecznych, 
wfpomina zaraz o ich używaniu, á zażywanie znaczy: Zpo- 
kopnes doftateczne, rzeczy mienie, ofiagnienie, do upodo- 
bánla zážyčie. A komuž nie bedžie fie podobało w-niebie 
bydź?  Komuż fig chwała wieczna zprzykrzy? Krož czło- 
wiekowi przefzkodži, aby w-niebie ná Boga nie patrzył? o- 
nego nie miłował? radości wiecznych nie miał ? Pragnę wi- 
dzenia twego Panie, á day mido niego przyjść, przez uży» 
wanie, Nayświętfzego Sakramentu, twoiego. 

RozMOWA. Zwyczávna. 


ROZMY: 


gź Ná Poniedziálek po Niedzieli 


ROZNYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK ; 
üns, _ PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná Tezić 
w.hozg. SA przepowiádálacego naukę; o dobrym Pafterzu, 
10: PRZYGOTOWANIE WTORE. Prošábyš te naukę po“ 

iac, oniey nabežnie ipożytecznie, rozmyślać mogł. 

PUNKT PIERWSZY. lam iefl Pájter z dobry 

Uważ, left Pan lesus Páterzem nafzym: bo ieft Bogiem 
žárý m i rzadcaświata wfzyftkiego,nie táto bygłowy ztworzo: 
ney, nato,aby miała światem fię opiekowac: śle Bog, teris 
ktory świśc ztworzył, tenże fię niemi, z-dobroci (woiey opie: 
kuie. Wyzňay to przez Akt wiaty Winfzui świśru: że pod 
tzadem, Ze podopieka, Pan Boga fwoiego, zoftaie. Dic 
ło rak twoich Pánie ieftefniy, śle oraz i poddańftwo twoić; 
i sieroty tobie oddane. A kontentuiefzze figtym rzadent.y 
ta opieka, Bozka? Niechcefzże nie iáko popráwowác tego 
rzadu? Zddy fię nań całe. 

UlwAż, iet Pan Iesus Paferzem nafzym, i według fa! 
tury ludzkiey uboftwiońiey: bo i ileieft człowiekiem mata 


ka godność, Że więkfze ieft porownanie, miedzy owcami í|, 


Pafterzem , niżeli miedzy námi i Chryftufem; “A: ieżćli 
Chriftus, iile ieft człowiekiem, mia taka w-fobie godność, toć 
ma prawo kierowania nas, gdyż to prawo, z-godiiościa cho 
dži: Pokłoń (lg, téy godności, Pana [Ezusowiy , Podday 
mu świat cały. O Panie moy, láká to łaska twoia będzie, gdy 
też imná, rządźić zechcefz, minie, miedzy owieczki twoić 
policzyfz« Wyžnaý, żeodtegorzadu, Częftokroć fiè wykte 
dafz, daiac lig. namiętnościom twoim, rzadźić. - 

Uważ. ŽeP. Iesus miałby bydZ nafzym Pafterzem, by 
dobrze ná woli nafzey było, obrać go fobie zá Páná , álbo 
nie obrać, Godność fama Ghryftufowa, ieftraka, Ze pat 
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bie mieć człowiek zá fzezęście, żeby niem Chriftus rządził. 


Uznawam to moie fzczęśćie. Dobroć fama Chryftufowa, ! 
tá wyciaga, abyśmy Páná lEzusa, za Pana miec chcieli. (8) 
dobroci nad dobročiámi, iáko nas do fiebie przyciagnać nie- 
mafz! Sam dar Nayświętfzego Sakramentu, nam od Páná 
Jezusa użyćzony, iefttak wielki, iż dla niegos mielibyfmy 
fig wfzyfcy, Panu IEzusowi, Za niewólnikow oddac. Prze- 
kupiłeś nas fobie Panie; darowiznż tak wielka! 
._ Odárze Nayświętfzego Sákránientu, tak wielki! niech 
čie prędko zażyię; ale oraz profzę; O dar zażycia godnego, 
habożnego. ć SM SÍ : i 

|. PuNKTWTORY. Uwag. left Pan Tešus Patertżem dobrym: 
bo nie tylko nie ieftzłym, áléáňi, može bydž! gdyż naturą 
Bozka Póna IEzusowA, left iftotna dobrocia! lakoż fię nic- 
mafz kochać w.tak dobrym Panu, ktory przez fwoię iftotę, 
złymi áni może bydź? Lidziel mi Panietey dobrocicewoiey, 
niech mię łaska twoiás ták pieleguie, Zeby mslie przez grzech, 
živ m, banaderzłymi, nie kawat. TyśPanie tak dobry, Z© 
żłym bydź nie možefzlá-iam Panie, tak zły, że dobrym do= 
bročia nad przyrodzona, ile zemnie; bydź nie mogę! Wizyż 
ftka nádžielá, wfzyftka pomoc, edciebie Panie. 

+ Uważ, že my dobroć poznawamy z:skutkow, i ziey 
udzielania fe. Oiáko wiele dobra, udzieli Bog, ile Twor- 
ča, ile zśchowuiacym ief, ten świśt! Cokolwiek ieft, cokol- 
wiek bydź może, wfzyftko to dobro, ieft dobro, od ciebie 
udzielone, Panie. | Ňuž dopiero, iako wielkie dobro udzie- 
lać Syn Boży, ileodkupicielem iċ! leżeli przenikafz: že) 
Źle bydź niewolnikiem czśrtowskim, toć przeniknać ma(z, 
że dobrajeft rzecz, bydź od Ghryftusá odkupronym! Zadna 
purpura, tak nie ozdabia człowieka; iako ozdabia dufze, 
Krew Pina IezusowA! A nie pozbyłżeśteyozdoby” Ojiśk 
Wielkié dobfo udziela nam Bog; ile naspoświeca, ufprawie» 

G3 dliwia 


SA NÁ Poniedziałek po Niedžieli 

dliwia — Wielkieli dobro bydź fynem Krolewskim, toc wig 
kfze, bydź Synem Bozkim!. Aro Synowftwo Bozkie, pôr 
świeceniem, iufpráwiedliwieniem przez łaskę, fprawuie fig, 
Czekafz iefzcze, i dobrá chwáty wieczney, ktora ieżelić fię 
nie zda dobra, rozum Ztráčiteš ! Goż tež zá te wfzyftkie, 
dobrá oddawafz Pánu Bogu twoiemu? Go oddawać będziefzł 
Z-dobroći Bozkiey, rak wiele dobr,ná cię zpływś; A z-złości 
twoiey, co fięteż Bogu daľtáie? Oto doftaie fig Bogu od Cie; 
bie pogardy przez grzech! zniewagi przez złe Życie! Zná 
czniy lák na nowe; miłować tak dobrego Boga. 

Uważ. Z-dobroči Pana IEZusowiy I to idžie: Ze poftá 
nowił Przenayświętfzy Sakrament, w:ktotym juž nieudzielą 
Pan Iesus, dobra nam iakiego, ale wfzyftko dobro, oraz dá 
je, bo Siebie dale! Bogci fię darował, i mie godźienże bę: 
dźie, śbyś mu fig teź cale oddał? OPásnie, iakoż čie kochać 
niemam! Wymyślić nie mogę, Páná i Bogá, lepfzego, iá 
koś ty iet! iakim fig nám ftawiafz ! 

Dałeś mi Panie więccy, dáiac mi fe w-Nayświętfzym 
Sakramencie, day i to, co mniey ieft, abym cię godnie, 4 
bym cię nabožnie, przyimował. 

PUNKT TRZECI. Dobry páflerz dufę fwoię dále Zá owce (noi, 

Uważ, żetę (woig naukę, wypełnił Pan lesas, dał du: 
fzę (woig zá nas:bo umarł zá nas! Pánie, obym iateż zá 
ciebie umrzeć mogł ! = Nie możefzli dla Boga umrzeć, Žiyžt 
mu przynamnicy, za fáska Boža! Zyiefzże? Nie umierali 
zá Pana IEzusa, ktory dla Ciebie ukrzyžowány ieft, wzdj 
przynaymniey , miłuy go ukrzyżowanego? Pragnę, prógię 
miłować. ` 

Uważ, Kłódźie Pan Iesus do dnia dźiśieyfzego, dufzę 
fwoię Zá nas, oflátulac Troycy Przenayświęcfzey , śmierć! 
Rány fwoie, zá nas. Ofláruie, na uprofzenie łask, miánovi 
čie skutecznych. Nie przepominay i mnie dobry IEZu, W 
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tóy ofierze ná wyzwolenie nas odgrzechu. O iáko tey wo!- 

ności potrzebuję! A od ktorychże naybáržicy grzechow,? 

Ofiśruie ná zbawienie wieczne dufz nafzych.  Przyimiy tę 

ofiśrę, i zá moię dufzę, Boże w-Troycy Świętey iedyny: 

Bedžie tá ofiárá dufzy Pana TEZUSOWIY , ktora Zá nas w-nie. 

bie czyni, przed oczymá Troycy Swigtey skuteczna, byleś 

i ty pamiętał, ná rany Pana cwoiego! A nie zápominafzze 
ich ? 

Uwaž. Daie dufzę fwoię Chriftus, zá nas, na tým swie- 
čie: bo 1a z-čiatem (woim, z ofoba fwoia Bozka, i Boztwem 
fwoim, dále nam w-Nayświętfzym Sakramencie. O iśk wie- 
le razy, 1 iak rożnemi fpofobami. dufzę fwoię dáieč Chriftus! 
A ty mafzże też fpofob, choć ieden, oddawania dufzy two* 
iey, á skutecznego, Panu IEzusowi. Oto Panie teraz tego 
zážyie fpofobu: prágne iść do (totu twoiego, tám ci oddać 
ciało i dufzę moię: A przyimiefzże ia? Takcš Panie du“ 
fzętwoię za mnie dał, Że tey darowizny nigdy nie cofafz . 
Obyś mię ták fobie wźiał, abyś mię fobie żadney pokuśie; 
Żadnemu grzechowi; morey włafney złości, wydrzeć iey nie 
dał . 

| ROZMOWA. Położyłeś Panie dufzę twoię, tak drogy, zá 
mię! niech ten poktad ták kofžrowny, to fprawi, abyś po” 


- łożył na mnie dar łaski twoiey utwierdzaiącey, abym juž byt 


teraz twoim, i na wieki, 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. : 
PUNKT PIERWSZY. Lecz najemnik, i ktory nie ief póferz, kto- 
rego nie fa owce włafae, widźi wilka przychodzącego, i opufcza owce; 
i ucieka, á milk chwyta, t rozpłafa oce... 
HWAŽ , Že [wym wyrozumieniem, kóždy człowiek, ieft 
Pafte- 


56 Ná wtorek po Niedzieli 
Pźfterzem nád dufza i ciáłem (woim, ieft Páfterzem nad zmy 
fámi, i áfektámi fwemi, albo námiernosčiámi : i powinien, 
wfzyfikim tym rzadźić. „A rządźifzże też i ty Ciałem two: 
im, aby było pofłufzne duchowi ? Doświadczafz tego po 
fufzeńftwi! A rządzifzże dufza cwoią ; żeby fiuchała ro: 
zumu, Ewángelyi, natchnienią waętrznego. w-krotce , aby 
fię do Boga, i fzczęśliwcy wieczności kierowała? = Nie džie, 
nie idźie ra droga, dufza moja ! Ma rzadźić człowiek zmy: 
fláwi (wemi." A rzadźifzże niemi ? izali fię ito nie trafia; 
že choć zmyff iáki powściagniefz, przecię lákoš,z-nieoba: 
czenia, Z-nicnacká, On fwegodokąże! Maízze też afekty 
twoie. i nśmięcnośćci nawodzy? Nie umąartwionym we wfzy 
ftkim człowiek! ZAczniy Zá pomoca Boża, ten.potrzć 
bny, do zbawienia rwoiego rzad . AG 
Uważ, že pod tym rządem i páfteržtwem. > ktore mą 
miećczłowiek nád foba, nie bywa czafem, ciało, du(zá, Zmy+ 
fty, namiętności iego, włafne, śle cudze,, Cudze; bo ie 
grzech fobie zniewolł. A ty wolnyżeś od niego ? Bywáig 
cudze, dla nałogow złych. Ty, czy nie pełnyśże ich ? Ą 
ktorychże naybarziey ? Bywála cudze; bo rzadow, rozka: 
zowánia twoiego, nad foba, nie znaja!  Póanuiefzże ciału 
twoiemu, przez umartwienie, ? Panuiefzże Dufzy twoiey; 
ábyš ia miśł záwíze w-ręku, láko mowi Pfalmifta, nigdy nie 
uftáiac od zbawiehnych uczynkow?  Pźnuiefzże zmyfłom 
twoim, ták ich uskrąmiśiac, iakobyś ich, prawie nie miał! 
máiac ná przykład oczy, iakobyś ich nie miał! Panuiefz: 
Że namiętnościom, śbyś fię im uwodźić nie dał? Wielka w-tym 
niedoskonałość widzę. A ktoraż cię też namiętność nay- 
barźiey uwodzi? 

Liważ, Że człowiek, ktory nie rzadži foba famym., 
choć iefzcze, nie nápádnie wielka pokufa, śle byle fię ty lko 
pokazáłá, byle ia widźiał, opufzcza owce, to jeft: pokušie 
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lub ná ciśło, lub ná dufzęs lub ná zmyfły, lub ná námietno: 
ści biiaca, náften puie. A ty iśkoś też mocny w-pokufach? 
Dawnożeś ná nie pozwolił? W-ktorež cz ęściey wpadafz ? 
Cożbyś tez miał mieć zá pofoby, załaska Boża, uchodzenia 


tých pokus?“ 


PANIE MOY, ty badź Páľterzém moim; boč ia fam foba 
rzadžič nie umiem, rządzić nie mogę : 

PUNKT WTORY. Rozumiciac przez Páfterzá > kożdego 
człowieka, rzad nad ľoba. 

Uważ, gdy on fam foba nie rzadži, co to znaczy, iż 0- 
puížczaowce? Wren czas je opufzcza, kiedy ftarania oko- 
ło dufzy fwoiey Zániedbá! 10 zbawienie fwoim, pilności nie 
ma! Atwoiślakapilność ? O ládárzecz, ktora przed fię 
weZmicíz, izali fię croskliwiey nie ftarafz, niž o dufzę twoię? 
Poráchuy fig: w-czymbyś miał fzczegolnie, pilności przyło- 
Żyć, około dufzy twoiey ? 

Uważ. I w-ten czás opufzcza owce, Że tak rzekę czło- 
wiek: kiedy go napadnie, rozpacz nieiaka, 1 nie ufanie, Że 
fięiuż niepopráwi | nie odmieni! A w tobie, czy nie Zá- 
wiia fię taka rozpacz? Do tegoż opufzezenia ico należy: 
kiedy człowiek porknawfzy fię ná fumnieniu, nie tylko nie 
powítáie, śle z-grzechu w.grzech idžie ! A ty nie opufz- 
czaľzže ták dufzy twoley! Prośzatych, co w-tym opuíz- 
czániu dufzy fwoiey, wykraczála. 

Uwaz. I w-ten czás człowiek opufzcza dufzę (woie s 
kiedy“ pod czas pokufy, coby fię miał udáč do modlitwy, do 
umartwienia, wfzyfkiemu daie pokoy! A ty pod czas po- 
kustwoich, mafzże fię też do modlitwy ? Mafzże fię też 
do umarewienia? Pofianow wtym. zá fáska Boża poprawę. 

, "PówToRz flowá Pfalmu: Nie opufzczay mię Boże zbá- 

wienie mole. 

PUNKT TRZECI, I ucicka, każdy grzefzny człowiek, grze- 

fzac 
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fzac ucieka. poczał čo Adam, gdy po grzechu; zkrył fig, i 
od twárzy B>zkisy učiekálac, uciekł iż do drzewa! A nie 
učiékl Žeš też rak kiedy przed Panem Bogiem twoim_? Po. 
wtocz ftowa Pfalmu: Albo kędy od twarzy twoley ucieknę? 
I to iet známienice w-pokufach , od Pána Boga uciekanie: 
opuścić, ćwiczenie fię w-obecności Pańskiey, i przytowino- 
ści, do nog Pana [Ezusa ukrzyżowanego. A tulifzże fie do 
nich w-pokufach twoich ? I cobie byłby Bog po práwey ręce, 
i nie byłbyś wzrufzony, gdybyś fię w-tym ćwiczył. Powroć 
fię do Pana Boga twoiego, miy (te do niego, a nieuciekay. 

Uważ te ftowá: A wilk chwyta. Przez tego wilka, zna 
czyć fię może nieprzyiaciel dufzny, Ktory chwyta, aby do 
piekła pociagňať. Anie byłżeś i ty, kiedy rak uchwycony? 
Czemuż raczey dufzy cwoiey w-rękę Panu IEZusow1 ukrzy: 
Żowanemu nie dafz? 

Uwaž i ce Pana [ezusowE ffowa: I rozpłafia owce. Przez 
co wyraża fię: że kiedy człowiek o zbawienie fwoie nie dba 
pokufom fię da zwodźić, to teź cZárt chwytd i rozpłafza: 
chwyta: przež grzech cięż(zy,4 rozpłafza,przez inne powfzć 
dnie, mnieýfze. Rozpłafza rákže :czyniac łatwość, zkłor: 
ność, do intiych grzechow. A nie wznałżeś, á nie uznawafź 
že rákiego rozpłofzenia,? Kiedyż też Panie zgromádzií? 
mię, i zkupifz doslebie? Záczniy miłościwie odrad, abym 
żałował, żem čie niezkończenie dobrego obrážiť. Abym 
uczuł trudność niciáka, w-odważeniu fię, riá ktorakolwieki 
by i powfzedilia obrazę twoię, mianowicie ktoraby miała 
bydź, z-rozmyfiem; zupełnie dobrowolna. 


Rozmowa. Obracam ferce moie, i miłość moię do cit 


bie, pafterzu dufz nafzych, Panie moy. 
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ROZMYSLANIE 


NA $RZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. lamçi tefl on Paftérz dobry, i Znam owes 
mole, 

Uważ. Zna P: lesus owce (woie, w-przeznaczeniu fwoim 
wiecznym: bo znaPan, ktorzy fa iego. Winfzuy tego Zna- 
nia wízyftkim wybranym Páňskim.. O kocháni fynowie > 
ludu wybrány Paná Boga nafzego, iakoś mu ieft miłym wi- 
dokiem! Nie może fię was Pan Bog nafz, od wiekow nápá- 
trZác, ale fię tež i wy, ná niego, przez wfzyftkę wieczność 
nie nápátrzycie! Mam nadźieię Panie moy, Ze i ia, podto 
oko twoie podpadam_. Mam nádžicié, że wiefz: żemci i 
la twoy! 

Uważ. Wie Pan Iesus i zna owce fwoie, dla uftawicz= 
ności, ktora ma, myślenia o nich, i dobre czynienia. Gdy- 
by Bog, dziś przeftał myślić o tobie, dźiś przeftałby bydź 
Bogiem! boby przeftał bydź wfzech-wiedzácym, opatrznym, 
á zatym Bogiem! Obym fię Panie moy, od ciebie, tak pil- 
nie omnie myślącego nauczył, myślić otobie! Ty Panie 
omnie; nie uftannie myślifz, obym ia Panie o tobie, przyna- 
mniy częfto myślał! A cwiczyfzże fię w-tym ? 

Llważ. Miewáia to ludźie, że dla pamiatki, kłada co ná 
palce, ślbo węzełek láki wiaża, álbo tež i pifza. Poftam- 
pił fobie Pan lEsus, ták z-námi, aby nas nie zapominał» aby 
nas znał. Iako ná pamiackę laka, zoftáwiť rany fwoie, W- 
nogach fwoich, w-rekách fwoich, w-fercu fwoim... Pocałuy 
fercem terány. Proś, śby cię przypominać, nie przeftawały. 

Počiagnať nas Pan Issus w-fznureczkach miłości, przy- 
wiązał do dufzy nafzey łaskę fwoię, i ten żetak rzekę wę- 


zelek, przypomina nas Panu JEZUSOW1: czyni, ŻE nas zna. 
Ha | Wyra- 


ĝo Na Srzodę po Niedzieli 
Wyráža i to Pan IEsus: Że nas ma napifanych ná rękach 
fwoich - > 

O pifanie krwáwec, śle mnie kochane! olakoś mię bo: 
leśnie, Pánu“ memu wyraziło ! 

O PANIE MoY, Znafz ty mnie, day mi.faskę, abym i ia, 
Znał ciebie ! 

PUNKT WTORY. Poznawa nas Pan [EsuS, po Życiu ná: 
fzym: bo fame fprawy nafze, opifui nas, głofz4 nas , przed 
Panem IEzusEM« A iákož cię Życie twoie przed Panem IE- 
ZuseM opifato? "Oro cie opifało: Żeś w-nieprawościach po: 
częty, i w grzechach poczęła cię matkatwoia_!  Dźiękuy 
Bogu, Żeś ten zapis krztem Swietym zmázať, Oto cię opi 
fato przed Panem IEZuSEM, Życie młodości twoiey, i doro: 
śleyfzego wieku : Żeś.grzech do grzechu przydawał! A 


przydaefzże pokutę, dopokuty? Oto cię opifuie i Życie, 


teraźnieyfze. Aczytaż Pan IEsus z-teraźnieyfzego Życia 
ťwoiego: Żeśief iego?  Boię fię Panie, áby Życie moie, niť 
to pofzeptywako: Zem ia ieft fyn gniewu!  Stáráv fię, abyś 
Życiem pokazał, Żeś ty ieft Pana lezusow. Zkadže naprzod 
zaczniefz ? ; i i 

o. Uwaž. Zna owce fwoie Páfterz: bo mu fię dáia rze 
dzić, prowádži ich gdžie chce, tey pafzy zażywaia , ktorá 
fię Pafterzowi podoba.  Diiefzże fie ty rządźić Panu Tegu 
sowí przez Ewángelyla, przez narchňieňie wnętrzne, przez 
ftarfzeńftwo duchowne ? A idziefzże tám, gdźie čie Pan 
lešus prowadźi ? Prowádži čie przez drogę krzyża_, cze 
muż od niego učiekaťz? Prowadzi čiey śby miłość twoia u- 
krzyżowany fam był: á ty ferce cwoie džielifz ! Chce cię 


Pan [Esus ciałem fwoim karmić, 4 ty wolifz młoto i fłodźi: | 


ny światowosci ! 

Uważ. Wprzod kładzie Pan Iesus: Že on Zna owce (wo: 
ie, dopieroż Že go znaią owce iego: bo nas wprzod Pan Bog 
nafz 
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jafz łóska (woia uprzedza, dopieroż my Zá niem idźiemy . 
Oby fięto o dufzy. moiey prawdziło: Uprzedziłeś go, w-bło 
gofławieńftwach fłodkości. . Aleciem icy nie godžien Pánie! 
Obyś mię Panie uprzedžiť w-gorzkošči Zálu Zá grzechy ! 
Obyś uprzedźił w-gorzkości politowania, pożałowania, mę- 
ki Páná moiego ukrzyżowanego! A czuiefzźe to uprzedzá- 
nie w-fercutwoim? Oby uczuć obfitfze ! 

Tyč MNIE Panie łaskami twemi uprzedzaťz > áleč ia; 
prawie zá niemi nie idę. 

PUNKT TRZECI. I žrája mię moie, Znamy Pana Boga ná- 
fzego przeź fám rozum, kroťy nam pokázuie: ktoż ten świąt 


- zcworzył chyba Bog? RozZumči ukazuie: Bog, tym famym 


Że Bogiem ieft, musi bydź niezkoňczenie dobrym! A znafz 
Że rzecza fama, tedobroč? Gdybyś ia rzecza fama znał , 
ńie takbyś Boga miłował! Rozúmči pokąznie: že Bog ieft 
fprawiedliwy. Iákož fię go boifz? A niezarobiłżeś fobie, ni- 
gdy na gniew iego? Pokóńzuieć rozum : Że Bog-wfzędźie 
ieft, a dbafzże ná tę iego obecność £ : 

Uważ. Poznawamy iefzcze Pana IEZUSA przez wiarę 
ktorać podaie: tak Bog umiłował swiát, że Syna (wego le- 
dnorodzonego, dał zá niego! A znafzże życiem twoim tę 
miłosć Božka? Gdybyś 14 znał, nie obrażałbyś Páná Boga 
twoiego ! wiedząc Že umarł, nietylko ná opłacenie grze» 
chow twoich, śle i ná uprofzenie, abyś go nie obrażał! Gdy- 
byś życiem uznawał, že Bog za cię umarł, on fam , byłby 
miłością twoia ; bo ktoż fie miłości twoicy, tak u ciebie (Že 
tak rzekę ) doflužyť, iśko Pan twoy ukrzyżowany!  Wiárá 
Cię. uczy: že Bogtwoy, nietylko dla ciebie umátť ,.aleć fię 
Zá pokarm zoftawił, w: Nayświętfzym Sakramencie» ; Iząliż 
cię cak dobry Bog,nie kocha! Gożci więcey uczynić miał? A 
ty czy uynaważto rzecza? Nie uznawaíz! bo nie żyiefz 
według fmaku, Pana Boga twoiego! Cożbyś też teraz do fmá- 
Ku Bozkiego uczynić miał ? H 3 Uważ 
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U waż. Znamy iefzcze Pana Boga nafzego, i przez famo 
doświadczenie: chodci że Bog fiadkiieft, bá nayfłodfzy, nie 
doświadczyłeś tego, tym fpofobem, iako to uznawaia, do: 
éwiadczáia, fudzy Boży, otoli doświadczyłeś tego, więcej 
niż nieudolność twoiá niešie. I nie możefz mowić: Ze nie 
znafz Pana Bogatwoiego! Znam cię Panie. Zmafz Pam 
Bogá twoiego, i z-dobrodžieyftw igo: bo gdyby Bogiem nię 
byt, nigdyby ták złemu człowiekowi nie czynił dobrze! 
Znam čie po tych dobrodźieyfiwach Panie. Obwałowałęć 
mię (obie niemi. Znam cię Panie, i po rozrutności, ( ŻE 
ták rzekę) dobrodźieyftw, ktoremiś mię, poczawfzy od du: 
fzy, napełnił, przepełnił. Nikt ták fzczodrobliwym bydź 
nie może, chyba Bog! lákož co odwdźięczyfz Panu Bogu” 
twoiemu ? 

Rozmowa. Nie znam cię iefzcze Panie moy» (warZ W 
twarz, day mi fię miłościwie, i tak poznać. f 


ROZMYSLANIE 
Na: CZ NA RAK: 


PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
PUNKT PIERWSZY. láko mię zwa Očiec, 3 ia znam Oyida. 


Uważ, Że względem Boztwa, zna Ociec Syná: Syn Op] 


cá, obadwa Ducha Świętego, Duch S. obodwoch, poźnaniem, 
ktore ieft zpolne, wízy(tkim trzem ofobom Troycy S, i 1ako 
Náturá Bozka, ieft zpolna wfzyfikiey Troycy S, tak i to poj 
znánie trzech ofob Troycy S, i owfzem poznawanie, i wízy 
ftkiego tego, co poznóć fię može, ieft zpolne , wfzyftkim 
trzem ofobom Troycy Swiętey. Pokłoń fig temu poznawá 
niu, iako Bogu, ktorym poznawaniem, wfzyftkie trzy ofo 
by wzaiem fię poznawála- Wyznay przez Akt wiáry, záro: 
wność w-tym poznawaniu, i zpoł-iftorność. O nietaki Pan 
Bog nafz, iako Bogowie Pogźńfcy, dufze i rozumu nie má: 
iący + 


Z famo 
(zy, nie 
4, do: 
więcej 
ženie 
[z Pana 
lem nig 
>brze! 
fowałęć 
i (2a 
od du: 
m bydź 
u Bogu” 


Narz Ww 


JOLA e 


Syn Opel 


nániem, 
5, 114K0 


i to por, 
] j wfzy: 3 


zy ftkim 
OZNAWÁ 
rzy ofo: 
ty, Z4r0* 
taki Pan 

nie má: 
iący « 


Porty Vielkenočnej 63 
jacy! Pánie, siebie, i cokolwiek poznać fig może, pozna: 
waiacy: udžiel mi daru tego, abym cię i tu ną świecie wy“ 
rážnie znał, na wieki cię widział, i miłował. 

Uważ Poznawaiefzcze Očiec przedwieczny Syna fwo- 
iego, poznawaniem rodzenia, i przez mowienie wieczne, 
Słowa przedwiecznego. iieft to poznawanie rodzenia, albo 
mowienia ftowś, fámemu Oycu przyzwoite, tak, iako fame= 
mu Oycu, Oycoftwo należy. leftto ralemnicá nie zbrodZo- 
na, i ktora, wlárá tylko S podáte, á Pfalm namienił: Iam rzekł; 
Syn moy iefteś ry: iakoby wyrażając: żerzeczeniem, mow%, 
iako Słowo przedwieczne,, Syn Boży fię rodži - Wyznay 
przedwieczne rodzenie Syná Bożego, przez Aktwiáry Wy- 
znay według nauki Confilium Nicenskiego: Z poł-iftność, 
wfzyftkich crzech ofob. Kiedyż cię niezbrodzona ralémni: 
čo Troycy Święty poznam? Winfzuię wam tego poznawa- 
nia, Swięci Anielfcy, iludzcy duchowie. 

Uważ. lako poznawanie rodzenia, i mowienie Słowa, 
ieft przyzwoite famemu Oycu, rak i Synowi Bożemu famemu; 
ieft przyzwoite poznawanie Oýcá, W-tym,Že ieft Słowem ię- 

o, Že left obrázem Oycá, Ze ieft figúra, álbo wyrażenienn= 
fubftáncyálnym, fubftáicy1 Oycowskiey. Zkadže to wiemy? 
Tyś nas tego nauczała, Wiáro Święta! Twolá to nánká, twoy 
toiezyk! Zyczyczśfem fobić człowiek, Miafto iakie, czło- 
wieka iakiego poznść, iz-teskliwościa oczekiwatego: Což 
to Miafta świąta całego? ludźie? do potownánia, widzenia 
twarz w-twarz, Paná Bog nafzego! Wzbudźże w-fobićv 
pragnienie gorące» abyścę rátemnice, w-niebie ogladať. 
lefteś cy Panie moy, 1Zwierzčiádfem Oycowskim, Že ie 
w-tobie láko w-zwierzciedle, wyraża Ociec, badźże mi reż 
w-Nayświętfzym Sakramencie zoftálacy> zwierzciadłem: á+ 
bym, nim iefżcze umrę, przeyzrzał fe, w-grzechach moich, 
one zgładził. 


' PUNKT 
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"*. PuNKT WTORY. Poznawa iefzcze Očiec przedwieczny 
Syna fwolego» poznawaniem przeyzrzenia í przeznaczenią 
przeznáczálac, aby Z-ta, nie inna w-liczbie Natura ludzką, 
ofoba fię Słowa przedwiecZnego, złaczyła, one ofadzała, 
I względem tego poZnawánia i przeznaczenia, ftał fig głową 
Chriftus wfzyftkich przeznaczonych, i ná poczatku Księgi 
przeznaczenia, napifanoo niem: O Panie w-ciele ludzkim 
jak wiele influxow ma głowa, względem innych członkow! 
niech ták Panie łaska twoiá, idary twoie, zpływaia na mię, 
A ktoreyżebyś też łaski Bożey, ktorego dóru, wtych okoli 


cznościach, naybárZiey potrzebował? Wie przepominamu 


Panie i tego daru: aby láko głowa, z-czfonkami fię inizc mi 
laczy; ták, żebym ia Panie, mysla i fercem; zawize z-tob4 
fig taczyt, przynaymniey, częfto! 

Uważ Powiada Pan JEsus, Že go Ocice icgo poznawa 
A poznąważ też Ciebie Pan Jesus w- Nayświętfzym Sákrámem 
cie zawarty, poznawaniem, (Zeták rzekę) pochwał być 
rzecza (ama mowił: tento ieft co, do minie czefto, á nabožnie 
przyftempuie, kontentem z-Komuniy iego! Tento ieft, kto: 
ry z-uŽywánia NayświętfzegoSakramentu,o lák o fię poprawił! 
Gdybym to oboie wiedział, -oby to oboie znaydowaóło fię we 
mnie :« izali by fię nie rozradował duch moy, w-Bogu moim, 
w-Na'yświętfzym Sakramencie zawartym! 

Uważ. Powiada P fesus:Żei on poznawa Qyca. A ty czy 
możefz też za łaska Boża mowić: Że poznawafz Nayświęt 
fzy Sakrament? Ten poznawa Nayświętfzy Sakrament, kto 
iak skoro wiara przełoży mu, że w-Nayświęcfzym Sákrámen- 
Čie ict Bog Sakramentálnie zawarty, zarazem Z-uniżonośći4 
właśnie uniżona, kłania mu fię- A mafzže rę w-fobie unižo: 
ność? Iten poznawa Páná IEzusa, w Nayświęcfzym Sákrá: 
menčie zawárce go, -ktorg nafamo wfpomnienie Nayświętfze 
go Sakramentu, czuie zaraz ná (ercu głod lákiš, iáppetyt iá 
Kis] 
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kis, dokomunikowśnia. A czuiefzże go w-fobie? Ktorymie- 
može wfpomnieć ná Nayświętfzy Sakrament, tylko aż mu 
zaraz, fęrce, miłościa Boża wrzeć pocznie! Obyi moie, ták 
wrzóało! 

Panie w Nayświęcfzym Sakramencie záwárty, day mi 
fisk, abym cię tam obecnego poznawał, fzanował, pragnął. 

PUNKT TRZECI. A dujię moig kładę Zá owce moie. 

UwaŻ "Ze Pan lesus, powiedziawfzży: że zná Oycá, 
przydał; A dufzę moię kładę, za owce moie, iakoby dalac 
žnác: kto ná Boga patrza, będzie uznawał, iśki to ieft Mā- 
ieftat! nie będźre mu ciężko umrzec i dla Boga: bo wzglę- 
dem takiego Páná, cożto ieftżycie náfze? co toieft umrzeć 
dla niego ? zniczego dufze nafze wywiodł, wnic, obrocic ie 
može! Kro zna Boga, bedŽie upśtriwał:iż on iefi Naywyżfże 
dobro, ktoż fię w-niem kocháč nadewfzyftko niema? i dla. 
miłośctiego, by i zdrowie fwoie tracić? Nie znafz ty ałbo 
malo znal? Boga twoiego:bo albo go bie miłuiefz álbo ledwie 
co, miłuiefz! i zá dufze nietylko nie umierafz, śle ani dla 
nich prącuiefz, 

Uważź, iefzcze Pan Iesus nie umierał ieľzcze nie był 
má krzyżu, 4 przecię niemowił: Że” dufżę fwoię miał, 
położyć Zá owcefwoic; al: że iuż kład: bo fie natoofiśro- 
wał, fercem i afektemumierał Obyš ty, tak,fercem i afektem, 


- zá Bogatwego , umierał!  Męczennikiem był! Aćwiczyfże 


fię w-cym ákcie? - Miałbyś tak rozuwiec: Zes fię w-tym akcie 
Cwiczyc, śni godźien.! śle miatbys probowac: czy dozwolić 
Bog, czynie dazwolic,tego Aktu czynić? A poftrzeg(zy 
zeć go Bog dozwala, miał bys goraco czynić, i bydź, choć 
nierzeczą, śle fercem, „Meczennikiem! Zoftań niem wW- 
przyfzłey doli Pan [Ezus, S. Komuny g 

, „0wa, Nie mowi Pán Iezus: Dufzę moię położę śle, 
kładę: áby nas nauczył, zebyśmy dobrych uczynkow, niť. 
i ł .  odkige . 


Jl 
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odkładali: O iákoš ich wiele odłożył! famych Swietych Ko? 
muniy s CZY też nie odkładafz? czy Zá lada okśzyia „nie u 

å niey? Oto Pad IEsus i wfámym Nayświęt* 


U chraniafz fię o 
A fzym Sakramencie; kladzie Dufzę fwoię ( gdyż ram ief) dla 
Nie brońże mu tež dufży twoiey; aby z-di uczyni, 


ciebie 
ca chce: echce, aby nigdy Z- urrapienid nie wyfzła? nie 
| Zechceáby go goraccy miłowała? 4 czemuż 


broń mu tego 
fię malz zbraniać, abyś miłował Bogá! 

ROZMOWA. Położyłeś Panie Dufzętwoię, i tu w: 
Nayświęcfzy m Sakramencie Tá MNIE» małoć ZAŁO, álec prze 
cię wfzyftKo» co mam ofiaruie, to icki fiebie famego. 


ROZMYSZANIE 
NA PIX TEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. UWAŽ. Že bydź moż 


i píZero rzekł: 4 dufzę moig kładę zá owce moie: aby: poka 
zał, chęć (wO, że gdyby (00 


ktora ma, umiera 

nie podobna) miátá bydź nie doftateczna meká iego, Da od 
kupienie nifze, gotow by był, ná nowe zá nas U i 

nowe, Krew fwoię, dla nás wylać. tak dálece, že 1dŽiš, cho 
| juž wžniebie kroluiacy, mowi: A dufzę moig» kładę, zá 0 
i „ce mole: bo, by idžis gotowem, zanie umrzeć! Džieku 
Pánu JEZUSOWI; za tę miłość; przeciwko dufzom náfzy m 
w-f(ze zegolność! prz ečiwko twolcy: Iakocby te? to odwdžiť. 
czyć Panie moy ukfzyżowśny? Przyimiy I to; ná zawdźi 
czenie: ZE i14 z nievdolnesci moiey, Com dla ciebie ucz: 
nii ucierpiał s wfzyftkom to na nowe > GOĽowW uczymć W 
cierpieć. R 
Uwaž. Nie mowi Ta 
4 owce mole ukrzyżuia 
noig? pokázuiac, że 


e iż Pan Tesi 


a fesuś: iza owcę moig, wez 
mię; ale za owce ™ 


dobrowolńie; 72 nd 


mi zdrowie, ! Z 
umić 


je, kładę Dufzę ! 


mrze, m 
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umierał, nikt mu nie mogł życia odiać, gdyby był niechciał. 
r BELY ; 


Kod 


ch I zpełnito fię Pifmo: Ofisrowany ieft : bo fam chčiat, Pra- 
A. wda Panie moy, ná dobrocí twoiey nalezalo, Żeś dla nasu- 
i márt! Zes dla nasukrzyZowány !  Pobudz fięta wola Páná 
Z Iszusowa, ná zbawienienafzeochotna, Abysi ty, byfocho- 
me tny, czynić co możefz, Cierpieć cofie tráfi, dla Boga.  Chri- 
mai ftus dla zbawienia twoiego, fam fzukał krzyża, Aty, gdy 
na cię napadnie krzyż „1 okázyia cierpienia, czemu od nicy 

UW. _ uciekafz? 
AA UwAż. w-Męce Páná [ezusowiy dwie rzeczy były: 
chęć iego wnętrzna, do cierpienia, albo ofiárowánie fig iego 
nakrzyżz było tež i powierzchowne iego cierpienie, Stofu- 
lac to oboie do siebie, zbawienie nafze, báržiey, (akoby od 
poczatku Záczyýnálac) należało, na wnętrzney oncy woli, 1 
te JĄ ofitárowániu Pan IezosowymM. Naucz fie-Zrad: abyś wole 
[Est i ofidrowaniem nagradzał, to, co rzecza, lub pełnifz, lub 


poka p ełuić nie możefzi Nie możefz rzeczadla miłośći Pana ľe- 
zus u$rzyżowańego krwietwoiey wylać? adlemożefz zá ła- 
ską Boza, tego pragnać, nato fięofiarowac! A pragniefzże 
tego? Nie mozefz niewiernych, grzefznikow, swlátá całego; 
nawrocić? ale możecfz? życzyć fobie, abyś ich nówrocił! A 
Zyczyfzże tego fobie, 

16v,mafo dla ciebie czynię i cierpię, niech 
nniey, wiele dla ciebie czynic,icierpieć chce. 

NET WTORY. 1 drugieo owce mam, ktore nie [4Z-tey 0: 


wazig. 


wdżię 

s uczj ÚWAŽ, przez te owce, co to nie fa Ww-tey owczarni, ro- 

mic U . if ttorzy żadnym fpofobein, nie 
Chryftufową Miedzy te- 

wezil Info fięrzadza prawem 


vecem rozumu, I nie czynia nic, co im fig widzi, Zeto ieft prže- 
zaw  ciwkorożumowi. takich matoc icf znay duią fię przeci € ię- 
umie iz duál 
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dná. Panie ieželi mate i teraz takie dufze, w-Pogźfftwiej 
áby cię poznóli, mlowóli, Drudzy fu Pogánie, cd 
árg nie mála, śle iprzečiwko rorumowtcZyni% 
juž rácy wiekíza przefzkodgczynia zbawieniu fwoiemu. Aleś 
ty amłośćiwy Bog! t takich niwrocić, oświecić możefz! 
Oświecza miłościwie. Poltánow fobie nabożeńftwo takie; 


ja 


dayim, 
s, z lad «w 
pie tylko, "l 


zá nawrocenie Pogańftwa. 

U waż, i Heretycy, chodci w-kościoł wefzli przez 
krzet, jednak Herezyia fwoia, wiáre zrráčili. O Panie 
já<o fiz wiele tego narodźito byłe! bá i iefzcze ie! Przy: 
prowadź ich Panie, do owczarni rwotey. A niemogtžebvý 
fię też do náwrocemia Heretyká jakiego, ślbo Schismátykáy 
Zá łuska BOŻA przyłożyć? fercem przynamniey Páni, rad: 
bym £iich,wfzytkich pozyskał . 

Uwaž. wfzyfcy co fa w grzechu śmiertelnym Katolicy 
chočci fa w-owczarni wiernych, ate nie fa w-owczatm fprá: 
wiedhwych, z-ktorych jedni fa, co iak z-cey owczárni 
fprá viedliwych wysli, nie wracaia fię doniey, I tacy fa, co 
w-nałogu grzechu smiertelnegostrwal43 Drudzy zás, co, rat 
będa w-owczarn! (práviedliwych. drugi raz niebeda! 4 czę 
śćiey nie beďa!  tácy fa,co popokucie, do dawnego fię błotń 
wracaia! Proszá nawrocenie oboy gá tego rodzálu grzefzní: 
kow. Arvfam, czy ieteś w. owczarni tych fprawiedliwych 
Nie wyfzedłżeś kiedy z-niey? 

O Panis: ukrzyżowany, day skuteczne łaski, wfzyfł 
kim tym, co jefzcze nigdy, z-owczśrni fprawiedliwych nić 
wvfzli, nigdy cię śmiertelnie nie obrážili, áby ták trwóli, aż 
do śmierci! 

PUNKT TRZECI. I one potrzęba abych przywiodł. 

U waż, coto left zá potrzeba, o ktorey tu wfpomina 
Chriftus? 4 przečie, iako fię rzekło, dobrowolnie, zá nasu: 
cierpiał Była co potrzeba; 4cz-z-wolnośćia zľaczana, W 

glg 


twie? 
e, co 
YNY 
| Alef 
żefz! 
CZYJ 


przeź 
anie 
Przy: 
żebyś 
átykáy 
č, rad: 


olicyy 
M (prá: 
czarni 
fa, có 
`O, raz 
a CZĘ: 
g błotń 
refzni: 
iwychi 


wfzyft 
ych nie 
wali, aż 
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Zględóm tego: Że Očiec przedwieczny, ferował dekret, áby 
Byt Chrifiusumarł | Bziękuy zá uczyniony dekrec  Uczyn 
i ry fobie; wolna potrzebę, cZvnienia, 1 cierpienia dla Boga; 
i mow fobie; potrzeba: abym Boga mego miłował nadewfzyś 
fiko. Potrzeba;abym przy nogach Pana mego ukrzyżowś» 
ń-go Żył i umierał. Potrzeba, abym Bogu moiemu, Z-Žadnego 
fig krzyż niewymawiał. ; 
„, waż, żetw-tym wyroziumieniu, potrzeba była, aby 
Pan lesus, przywiodłteowce: iż fam poftanowił, ták ucZys 
nic! á Že iuż poftanowił tak ezvnňič, nie mogło: tobydź iná- 
czey. „Polłanowiłeś ták wiele rázy na zpowiedźi poprawę; _ 
porzebá było abyś ie był poprawił, á iakożeśfię poprawił? 
Śnać nie iednoś iuż Rozmyslśnie odprawił, nie jeden rácho“ 
nek fuwnienia, poftanowiłeś był poprawę, trzeba było abyś 
ia był wykonał, á wykonałżeś? Uczyń fobie i teraz te pos 
rzebę poprawy, ale 117, za fáska Boże skutecznieyfza. 
Úwaž. przeztę potrzebę rozumiec fięto może: że nie 
moglifmy inácZey Bogu dofyć uczynić i nagrodzić, chyba... 
przez zafługi, mianowicie śmierć, Páná IEZusa ukrzyżos 
wśnego, Oa, dla potrzeby twoiey umiera! a ty dla potrzeby 
twoiey, áni (le wsniem uFrz"żowanym kochafe! Coż bo- 
wiem zá kochanietwoić W-niem? Wykupił cie Chciflus Z-nie: 
woli fzarańfsty , uczynii cię dziedźicem niebś; a rákimi do- 
brodźieyftwy, iefzcześ fię nie dofłużył (że tak rzekę ) abyś 
go kochał! 
., Rozmowa, Oświadczam (ie przedniebem i ziemia, Ze 
miłość molá Ukrzyżowśny ieft. 


ROZMYSŁANIE 
NA SÓBÓTĘ . 
A PRZYGOTOWANIA TEŽ 
PUNKT PIERWSZY. 4 będe flucbáli glofu moiego. 
13 Uwag 


M 


NA Sobotę po Niedzieli 
U waż. względem Nayświętfzcy Fanny > ktorego byť 
też głofu Pana lEzusowEGo rad fuchśł? Oby Panie fłuchać 
głofu cwoiego: Oto Syn twoy, itegotwoiego: Oro Matká 
twoiá: boč dzielny głostwoy Panie. fprawiłby to w-fefcu mo: 
im, zebym ia, iako Matkę (zánowat! kochał! 4 oná, żeby 
mię láko Syná kochśła, dobroczynna łaska opatrowała! Po: 
ráchuy fię: czy czuiefz w-fobie ce dwa śfekty,4 Żywo, do 
abyś iafzanował! abyssi miłował! le: 
wefercutwoim, toć rzecza fama mowi 
Chtiftus“ Oto Mirka twoia . *Porśchny fię:ieżeli uznawafz 
dobroczynne łaski Bogarodzicy Panny przeciwko fobie? Za: 
przeć fię ich nie mozefz! Tedy przyznać inušiíZ: Zeć rze; 
cza fama, mowi Pan FESUS: Oto Matka twola. 
tuwa, że Kościoł $ 
świętfzey Panny > | wprow adsa_. fa do nas mowiaca; 
Teraz tedy Synowie; fiuchaycie mię, boiážni Bozkiey, nau: 
CZĘ. Was Naucz mię Macko Bo gá moiegó, boiazni Pana Bo: 
gamoicgo: abym wolał, nie tylko umrzeć! alei Zywo Ww-pie: 
kło wpaść! nietylko Żywe w-piekło w-pź ć, ślei znifzczeCy 
nižeh Pina Boga mbiego, byi powfzednie , mianowicie ZU: 
pełnie dobrowolnie „obrażić! A fivfzalZes kiedy to fowo 
Niyświętfzey Pánnýido siebie? > Rzecza fiyfzaleš: ieżeli fię 
każdego grzechu, by! pow fzedniego, zupełnie dobro 
go: ftrzeżefz. A temi czafy, czy nie wpadłeś, w-tak 
waż, Słow4.Panś IEzusowE, do Nayśw ięcfzey Panny: 
$łufzna przypifać Pánu TEZUSOW1, te fiowa, 
Nayświę:fzey Panny, pod czás, iey, w-niebo wz 
Przvidž będźiefz ukoronowana, O koronieć nieb 
Panie moy nie myslę, względu na nie nie mam! śle pi 
abym od Mátki twoiey,przy śmierci moóięyv, ufiyfzał 
Przyjdź, obacz Bogaw- Trójcy Swiętcy -je 
4 zakochay:BogA błogofiawiennie! A będźiefżżć 
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taki głos ufłyfzeć? Gzy ráczéy nie bedžie ná čie piekło wo- 
fáto: Przvidž będźiefz známi Bogá bluŽnil! 

PANIE MoY, lękam figotym przekletym głośie,i myślić! 
niechże mię nie potka: —, > 

PUNKT wToRY. Te fłowa: beda fłuchać głofu moiego 
właściwe wyrozumienie mála : - będa wierzyli Ewangelyi 
moicy; będą naukę wiáry przyimowáli. 

Uwaz żetu Pan lesus Ewangelyiaiwiśrę, głofem fwos 
im názywa, iakoby mowiaci . Ten fłucha rzecza fáma głofu 
Pana IEzusowEGO ; kto Ewángelyia i wiarę Chryftufową 
przyimuie! Dźikuięć Panie żeśi domnie, ták przemowił, 
Cheči twoie, obyczaie czy fluchála rzecza Ewángelyl 
Święty iwiary 

Uważ. Ufłuchałeś tego głofu Pana IezusowEGO, śle; 
ćzekad odpowiedzi od ciebie Ghriftust A ktorey żę? abyszy* 
wo wfzyftko wierzył! A iakaż cwola Żywość wiary? Arty= 
kuły Wiary, o Nayświętfzey Pannie , fa, w:tych flowách 
dwoch zawarte: Żejef Bogarodźica Panna ZywoZtoisga- 
fáco wierzyíz? . Dźiękuiefzże cherliwie, záte obádwá da ry 
Nayświętfzey Pannie uzyczone? _Qoż i teraz ofiaruiefz, ná 
podziękowanie zá to? 

__ Uwaž. Dwá fa fzczegolne głofy Pana lzzusowe, do nas: 
Głos przykśzuiacy,. ktory należy nacym_ : Nie, grzefz ani 
śmiertelnie, śni powfzednie. Słyfzałeś nie raz cen głos Páná 
Iszusow, śle ufłuchatżeś go? Dopierož czy i:daley, fłuchać 
gobędźiefz? Láska twoia Panie wfparty, ftuchac go pragnę. 
Drugi głos Páná IEzusow ieft radzacy; lub to beda rády trzech 
ślubow Zdkonnych, lub rady więkfzey doskonałości,:. Aru- 
ftuchałżeś w-ćżym tego głofu Pańskiego ťádzacego?. Wyko= 
hałżeś go doskoriále,?  RódZił či tak wiele razy Pan lEsus: 
ábyš fię do nog iego ukrzyżowanego miał: a fužZes ię do 
fich przyzwyczaii ? RadzZiłci: abyś Boga co raz węg Y 
owa 


Zt 


; Na fobotę po Niedzieli 
iował, co raz báržiey umartwiałfig, a miánowicie, ná namię: 
mości cwoie paftęmpował, uftuchałżes tey rády ? 

O PANIE; famemi dobrodžiečítwy, przez przyczynę 
Nayświętfzcy Panny dánemi, izaliś mi nieradzi, abym Bo» 
garodźicę Pannę, báržiey kochai! bárZiey fzanował! i tey 
twoiey, nie ufłtuchałem rády! 

PUNKT TRZECI. I będzie iednó owczarnia, tieden Pafierz. 

Uważ. Bedžie fię to ftowo Pańskie pełniło, kiedy po 
zabitym Antychryście, świat cały, obáczy, Że był zvodzcá, 
i uwierzy cały świśt, w-Chryftufa. © z-iakim cam fektemo, 
zbrzydži fię świat Antychriftem i ičgo máráčtwy ! O zriśkim 
tám áfekrem przyftanie do Chryftufa!  Wiofzuięć Panie mey 
že chodci nierychło, będzie przecię w-ten czis,iedni owcZáf- 
nia, 1ieden Pafterz, ; s ; 

Uw až. Będźie fię w-niebie pełniło to ffowo pańskies 
bo i tam będzie, jedná owczśrmia, iieden Pafterz. Będzie 
jedná Owczárniá: bo wfzyfcy, iednym fercem, Bogu ftużyć, 
onego chwalic; miłować będa! O králu fzczęśliwy, w kto- 
rym, nikogo.nie będźie, coby Bogu nie zprzyiał! Nikt te | 

tam, ani mysla bľagálaca nie wyłaczy > iuż tam w-niebie, nie 
takie, ráko ná žiemí, bgdŽie o Bogu Rozmyślanie! Ktozby 
fobieego fzczęśćia nie życzył? 

Uwas {Z tam w niebie, bedŽie i reden Pafterz. Będzie 
jeden Pacerz : bo Bog ieden w-Troycy S, będzie wfzyłikich 
ubłogofławiał. Będzie jeden Pafterz : bo po Bogu, Chri- 
ftus będźie miłościa Swięcych, i bedžie fie z-dufz cicfzyt, já 
koPafterz, ktory ich, na pafza wieczności, zóprowadzi! 
Obyś Panie, tak fię i ze mnie čieťzyt. Godzina tá fzczesli- 
wa. árychtož mig též potka? Tey fzczęśliwey wieczność! 
by i wiecznościa przyftug, trzebaby fię dobiláč. Przez wie 

. CzNność przyfługować fig nie będźiefz, przynamniey przeź | 
ten CZás krotki, przy fuguy fię pilnie! 
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Rozmowa. Uprus mi Matko Bogá moiego; abym-i la, 
do tey Owczórninależał, zálec mię Pafterzowi, temu iedne* 
mu; å Synowi twemu kochánemu . 


ROZMYSLANIE 
Ná Niedziele Trzečia po K telkicynocy 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNE. A 

PUNKT pierwszy. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na na Niedzielę dźiśieyfza: Boże, ktory uładzacym, óby na drogę 
mogli iść fprawiedliwośći, prawdy tworcy świódło pokazuicji : day wf- 
fikim, ktorzy fię w-Cbrześćiidnskim wyznóniu licza > i to odrzucać s 
co temu, przeciwne refl imieniu, tto co iemu przyftói, nášladomáť. 

Uważ. Bład ludzki naygłownieyfzy ieft: nie miec práwey 
wiśry. Kto iey nie ma, bładźi! daleko odchodzi, od drogi 
zbawienia wiecznego! Tak bładzacym, pokazuie Bog pra 
wdy fwoiey $wiátto, i przenikáia to dobrze; Nie má(2 wiá- 
ry rowney, wierze Kśtolickiy! przyftempuie do tego oświe- 
cenie Ducha Swiętego , chętliwość wierzenia, po tym wia- 
rá. Wyznawam i ia Panie: Nie-mafz wiary, rowney, wie- 
rze Kśtolickiy, Proś aby tę prawdę; wfzyfcy niewierni po- 
Znawśli. Cożbyś tež nátodał: gdyby dźiś, świat cały, wlá- 
rę Katolicka przyiał? 
s Uwaž. Bľadza i či, co Páná Boga, ciężko obražála, 
a ogolem wfzyfcy grzefznicy. Pokázuie im Bog prawdy 
fwoiey światło: bo ich ftrafzy wiecznościa zła, zachęca do- 
bra. Pámietaízže ná tę w ieczność? Pokaznie im 1 réy pra- 
wdy światło, o ktorym Pifmo S. Coście žá pożytek užieli Z- 
tego, czego fię teraz wRydźicie ? I pocznie im brzydnać 
grzech i świśtowość! Pokázute im świścło prawdy : zali 
Bog nie dobry? Chwyč fię tey prawdy, á inaczey Żyć bę- 
dziefz? 

Uważ. BladŽiemy czafem rozumiejąc : będzie to do- 
K brze: 
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brze: aż widžiemy , żetego , koniec zły? A kiedyż fięw. 
tym poftrzegamy? bárzo czgíto poftrzegamy fię, przy świę: 
tey Komunyi, oná nam te swiátto prawdy, pokazuie„. Pro: 
fzę fobie o to świátło, w-przyfzłey Swiętey Komunyi. Przy: 
chodzę ia P śnie do Čiebié, i z-innemi cięmnościami memi; 
Oświeć mię, miłośiernie,. 

PANIE w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, iefteś tj 
prawda, iefteś i świśrłem, naucz mię, oświeć mię mitošieť: 
MIE . 

PUNKT WTORY. UWAŽ, coto iet przeciwnego, imie 
nia Chrzesčiiánskiego wyznaniu ? -Blad przeciwko wierze; 
4 grzechy; miśnowicie ciężfze , te {a nayprzeciwnieyfze | 
mieniu Chrześciiańskiemu.  Przeciwny ieft bład w-wierzei 
bo (ame wiśrę w-człowieku wyrempia. A w-tobie, czy nit 
mafzże tež choć lekkiego nakłonienia do błędu iakiego, ścz 
przecię mu fię nie daiefz zwodźic, zá łaska Boża. Przech 


wny iet Ghrześciiśńskiemu imieniu i grzech; bo kto grze 


fzy ciężko, wiaty fięrzecza (ama zapiera. A nie zapariże 


, frę, tak kiedy wiśry ? 
Ulważ. Rzecz przeciwna wierze Swietey Chrześciiań: 


śkiy ict: kochść figę w-rzeczach znikomych, w-fercu nie 
gardzić swlátem.. : gdyż wiárá Cbrześciiśńska.„ w-tym 
fzczegolmie pracuie , aby nas uczyłś, gardzić rzeczami zni 
komemi. A ugrudtowanyżeś w-tym? Dotegonależy : Żyć 
nie według:ciała, ale według.duch4 : bo kto zá fwymi námiť 
tnosčiámi idžie, ciała fucha, iuż ten rzecza przeciwi fi 
wierze Swiętey! A ty Żyiefzze według ducha ,?  Mafžit 
nawodzy namiętności twoie ? Poskramiay ie wemnie Ciało 
Páná moiego, W-Nayswietfzym Sakramencie zawarte 
Uwaž. Ito rzecz ieft przeciwna Chrześciiśnskiemu i 
mieniu: do kolu Bożego nie uczęfzczać. A wiefzże iaky 
fig rozktzewiłą Wiara Ghrześciiańska.? , Rozkrzewiła fig 
przez 
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przez modlitwę, i częfte przyftempowánie, do Nayświęfzey 
„Komunyí, bo mowi Fifmo : Bylí trwálacemi na modlitwie, 
i ná łamaniu chleba. Alei to ieft rzecz przeciwna Chrze- 
ściiśńskiema imieniu, niegodnie, nie nabožnie Komuniko- 
wác ! śle powinnáby Nayšwietfza Komunyia to w-nas fpra- 
wować , abyfmy z-pierwfzymi Uczniámi Pańskiemi po ko- 
Żdey Komuny! mowili:  Izali (erce nafze nie było gorąiące 
w-nas? A rozgoryważ fię tak ferce twoie ? 

GzEKAM Panie, nie tylko abym Cie przyiať, gle i ferca 
tego zapalonego, od ciebie,. 
PuNKT TRZECI. UWAŽ, co tež ieft, co pržyftoi, imieniu 
wyznania Chrześciakiege? Przyfioi, aby to było cudowi- 
skoiedno! ftráfzydio! monftrum! Chrześciiańin, a w-grzech 
śmiertelny wpadł! Aleizaliż iuż te ftráfzydľá nie zpowfze- 
dniáty ? nie otárty fię ná świecie, ? To monftrum, czy nie 
Znaydowáfo fię kiedy i ná dufzy twoiey? Panie cudownie 
w-Nayświęt(zym Sakramencie záwárty , oddal te ftráfzydľa 
odemnie, oddal ad świata. 
; Uwaž. Przyftoi wyznánia Chrześciiáńskiego , imieniu: 
aby człowiek, co raz, z-cnoty w-cnotę pofięmpował, aby co 
raz goręcey, Pana Boga (wego miłował, i zeby to nie było, 
po goracym akcie, ożiembleyfzego, śni áktow dwoch, mis 
tości Bożey, iednakowo gorących, śle áby co raz był gor 
tętfzy, co raz był gorętfzy. "Nie poftompiłem Pánie z-cno- 
ty w-cnotę ! ale z-cnoty w-wyftęmpek, co gorfzá z-wyftęm= 
pku, w-wyftęmpek! Nie tylko żebym cię o Panie. moy, 
miał co raz goręcey miłować, śle prawie Ani wiem, coto ieft 
miłość twoia gorąca! Kiedyż fię tego goracá nauczę? 
Uważ. Przyftoi i té imieniu, wyZnánňia Chrześciiańskie- 
80 : aby człowiek nie ztrócił łask Sákrámentálnych, á W- 
fzczegolności, łaski Sákrámentu Nayświętfego, ktora ieft 
left łaska tucząca, ná kfztałc pokarmu i napoiu dufze poši- 
K2 ; lálas 
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jaiacj. leželi cię pokufa prędko zwycięża? leželi predka 
fig w-rozmyślśniu, i w-rzzeczach duchownych utesknifz? 
znak to, żenie mafz, álbo ledwieco, w-tobie iet, łaski tey) 
tuczacey. Tržčinkam ia Panie w-dobrym! Ládá wiettzyk 
pokufy: náchyli mię! Aza mię przyfzła Swięta komunyia 
ukrzepczy; ferdecznie pragnę, tego, od niey pośilenia. 
RożMOWA zwyczadynaw. 


ROZ MY SL AN E 

NA PONIEDZIAŁEK . 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana TE zusń 

U fenć S. przepowiadaiacego : żew-krotce mieli go Apoftoto: 
wR 16 wie nie widźicć, i zaś widźieć. ; 

- PRZYGOTOWANIE WTORE. Prośabyś naukę w téy Ewan: 
gelyi zawśrca, mogł polać, oniey naboźnie I pożytecznie 
rozmyślać » 

PUNKT PIERWSZÝ. Mólucko á iuz mię nie ujzrzyłcie j i Zad 
malicko á nýzrzycie mię. 

U waż, żece ffowa mowił Pan Iesus, iuż w-Wieczetni 
ku: Zrad może bydźichto wyťozumienie : luż naftęmpuie 
śmierć moiá, i nie będziecie mię widzieli; bo idę do Oycáj 
jemu w ręce ducha megooddam_. śle zás mam ¿martwych 
witać, mam (lg pokazać, iż mię widzieć będziecie. Zpráv 
dziło (ie Panie moy, to ffowo! boś w-Krotce po tych ffowách 
umárt 1i we trzy dni zmariwychwftałeś |  Kcoreż fię Panie 
moy flowotwoie niepełni?. Spodźiewam fię, że i flowo to 
twoie nśdemna fię zpełni: Ze pożywaiąc chleba tego , cie: 
bie w-Nayświętfzym Sakramencie zawśrtegó. Żyć będę na 
wieki. Ale profzę, śle żebrzę, aby życie to, od przyfzłej 
fig Świętey, zaczynało Komunyi. | 

Uważ, Że pomienionych fow może bydź, i tó wýťozi 
mienie, iiet wyrozumienie właściwfze : Zegnam fię z- Kościo 
łem | 
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rędkd  fémmoim, i z-wámi Apoftołámi moiemi. potrwa ten nieco 
niíz! Kosciol, ba potrwaaż do zkonczenia świata, śleto względem 
kiteyh, wieczności, ieftnieco! i przezten czas, widźieć mię na eko 
trzyk ńie będziecie. Przyidzie fádny. dzień, i wybrani moi, wi- 
uńylid  džieč mię będziecie, 4 widzieć aż ná wieki! „Oto Chriftus 
s ézás wfzyftek, áž do zkoňczenia swiátá, czáľem krotkim ná- 

zywa! Málučko a nie oglądacie mię. boć wfzyftek ten» 

ćzas, do wieczności punktieden_! O wieczna wieczności; 

jeżeli (zachoway Boże) byłabyś zła, ktožby čie przeżył? 

Będziefzli dobrá, iako látá lat, do ciebie porownáne, krotkie 

zusń — będa! Niechdi fie nie zda, že wiele dla niebá czyniíz, że 
ftoto: fię długo? ná nieptzyftuginiefz! 

Uw aż. Iżtych flow, może bydź i to wyroZúmicnie.! 


iwan _ fad z-wami Apoltoľowiť moi zoftále, i chodci nieco nie bę- 
cznić dźiecie mnie widžieli, choć nieco umknę fig wam., znowu 
fig ia wam pokażę, znowu uznacie przytomność moię, zna 
i zašiť wu fię do wasnawrocę. A toZ-tad: że Słowo Przedwieczne, 
24 delicyie (obie obťáfo, bydź z-fynámi ludzkiemi.  Dzię- 
żerni: küy Panu lEzosowi; záten do nosáfekt. Niewiemže Panie 
npuiť|— Moy, czyć nie obrzydze, tych deliciy, gdy čie w-Nayświę 
Jych tfzym Sakramencie przyime! atak nie nabožnie przyimę ý 
vych: tik nie nabožnie z*coba bawić fig będę! bá prawie, ; áni” 
prad bawić ! 
wśch PANIE w:Nayświęcfzym Sákrámencie zawarty, nie krotki 
Panie mi fięten czas zda, ktorego cię nie widzę, ale párrzacná 
Wo to godność twoię, nachęć ktora mafz, abyfimy ná čie pátťZáli y, 
cie: długi mi te (ie cZás widźi, przynamniey, długi, widzieć ma! 
ję ná dopieroż ckni mi fig w-tym życiu, Ze tak czgito upadam." 
fziej tak ládátako fiużęć | B= a 
„PuNKT wTORY. Mogą fię pomienione flowá, ftofować I 
vozu do Nayswietízego Sakramentu; krotki to ieftczas, przez Kto: 
ościo fy nie widžiémy Pána IsZusA, choć ief rzeczywiście w-Nav: 


łem K3 świę< 


NI 
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świętfzym Sakramencie záwárty, śle przyidžie czas, Ktore 
go go, oko na oko, widžiee bedziemy. A bedžiež też i oko 
moie, widźiśłosciebie Panie moy? Dożieram cię przez wiarę, 


Żeś ieft w-Nayświętfzymm Sakramencie zawarty, niech čie dop- 


zrzę, i przez świśtło chwały, w-miebie pokazuiącego fię. 


Uważ, że pomienione flowá, moga fię ftofować do po” 


żywania Pana JEZUSA, w-Nayświętfzym Sakramencie: krotko, 
Anie ogladamy Pana nafzego, gdy go w-Nayświętfzym Sákrá: 
mencie nie przyimuiemy! 1 zaś w-krotce , a ogladamy go, 
wźiawfzy go, pod ofobámi chleba! A nie wielkiż to bywa 
czás, ktorego ty nie Komunikuiefz ? Wielki! jeżeli fię dále: 
ko fercem, i áfektem, od Pana twego oddzielafz! właśnie, 
jakobyś do Kemunyi nie należał ! Wielki dopieroż czás, 
ieżeli Komunyia po Komunyi, nie zaraz naftęmpuie ! Pro 
Páná Bogá, zá częfto Komunikuiacych: Niech i tobie nie 
bedžie ciężko, według ftanu twego, uczęfzczać do Nay: 
świętfzego Sakramentu. Anie ciężkożći to? 

Uważ. Že przeż czás ten, gdy nie Komunikuiemy, mo 
Żemy mowić: Ze nie widźiemy Páná TEZ USA, w-Nayświęt: 
fzym Sakramencie, przychodzace80, dle choć go. i mamy 
obecnego, málučko, krotko, widźięć go będzie: boc i przy: 
chodzac do nas, w- Nayświęt(zym Sakramencie, nie długo fię 
obecny Sákrámenrálnie,u nas bawi. Umiefzże ten krotki czó 
obeenośćci Páná IEzusowiy, nabožnie tráwič? Bawifzże fi 
właśnie Z-Bogiem: nietylko jako w niebie, chwałę fwotę po: 
kázuiacym: "nie tylko iśko wfzędy obecnym: ale iako z 
Bogiem w-tobie zawartym? . Poftánow mieć na to oko. 

PANIE W-Nayswietízym Sákrámenčie záwárty , krot 
koc iefteš wemnie Sákrámentálnie záwárty, śle przez przy: 
tomność fáski tweiey, badź zemna ná zawfze. 

PuNKT TRZECI. Liważ, zkryie fię czafem, (Że ták rzekę) 
Pan JEsus, Z-pociechámi fwemi, <zkryie -z-ucifzeniem wig 
; trznym, 


be 
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trzny; śle on znowu Záwita! oświeci! ferce zapali! Ták ty 
Panie Z-fugámi twymi poftęmpuiefz. Aleć umnie na dufzy 
zawfze mrok ! zawfze oźićmbłość! Obym tylko Panie nie. 
ćierpiałtego, dla grzechow moich. Gierpielito z grzechy 


` môje, profzę, ołaskę poprawy. 


Uwaž. iż o krzyżu mowić fię możć: krótko i niemśfz. 
go, w-Krótce rizáš przyidžie. Tož io powodzeniu mowić 
fig może: niemáfz go, i zśśbędźie! Uznawam Pánie tę od- 
mianę. Kontentem z-niey dla woli cwoiey. Day mi Pánie, 
nie tesknić w.krzyżu. Day w-powodzeniu , obawiść fię 
krzyża, Atakże w-duchu twoim, uftanowiony iefteś? 

Uw Aż. Pomienione fłowś ftofowác fie moga, ido du- 
chowieńftwa nafzego: w-krotce i trzymamy fię Pana Bogá ná- 
fzego, w-krotee, i zaś go opufzczamy! A nie przeświad- 
czyłżeś wtym, idufzy trworey? Stofuyto, ido Życianafzeż 
go: krotki czasieft życia nafzego, i Żyć niebędźiemy! A 
pamiętafzże otym? Izaśkrotkiczas, i Żyć będziemy: aleiuż 
w-kraiu Żylacych! iuż w-králu wieczności, fzczęśliwey. A 
bedžiež tež itobie fzczęśliwa?. Ach niech będzie fzczęśli- 
wa: Onáčieft fzcesliwa, ale cy nacę fzczęśliwa wieczność; 
nie zarabrafz fobie. > 

Rozmowa, Panie moy w:Nayświętfzym Sakramencie, 
zawarty, krotkibędzie czás, Že ia ciebie choć fercem nie náz 
wiedzę, śle krotki będźie ézás, i zaś ci fig ftáwie, Žás cię ná“ 
Wiedzę, zaś Ci przyromnym będę. 

v 


RO Z MY S LIANA B 
NA WTOREK 
; PRZYGOTOWANIA TEŻ; 
PUNKT PIERWSZÝ. Albowiem idę do Oycá. 
-~ Uważ; Že ście Páná IEzusowE do Qycś, ieffiego, w-nie< 
be wftampienie, áby był fiedžiat ná!práwicy, Oycá fwoiego: 
Win- 


100 Ná Wiorek po Niedźieli 
Winfzuieć I Życzę, dobry IEzu, powrotu tego. iużeś fię ná. 
ftal ináchodžiť od fędźiego do fędziego!  śleteż iuż potka, 
cię mieylec., ktore gdy ośiądziefz, a chwałę twoię przy 
zkończeniu świśca pokazywać poczniefz, świat cały przed 
toba zadrży! To to fzczęście, iść do Boga, iákodo Oyca_! 
A ty poydžieťzže do niegó láko do Oyca..? Boię fię Panie 
frafznych, i bśrdzo ftráfzných, fadow twoich! = =? 

U w A Ż. Dwie fa drogi, ktoremi,my ludzie, idziemy do 
Boga, iako da Oycá, wyfzedfzyiuż z-ciałatego. Pierwfza, 
drogá ief: profto do nieba. I pomyślićo tym nie mogę, á 
bym iá miał iść, profto do nieba! Winfzuy wfzyftkim tym, 
có do rožumu przyfzii, aprofto do nieba pofzli. Oddaway 


ich modlicwie, fźcżęśliwe zkonanie twoje. Drugá droga, ale 


bo ráczy obiazd (bo wiedzie aż do goščincá niebieskiego) 
"jet: droga przez czyściec. Wielkiež to miłosierdzie twoię 
bedžie Panie, gdy mi, na te, dafz napźść drogę! A nieprze 
śiędźifzże fie tem? Coż byś też mogł czynić, abyś dla wię: 
k(zey chwały Boźcy; mogł fobie umnieyfzyć czysca?- 
Uważ, w-pożyciu teraźnieyfzym twoim, w-ktorychże 
byś też okazyśch, mogł pomienionych Pana JEzusowYcH 
ftow zażyć: Idę do Oycá. Nśpźdniecie, „wielkie gryżienie 
fumnienia, o grzechy, kroreś popełnił! Mowže fobie: Idę 


do Qyca! rzebaczy on- mnie miłościwie, do łaski mi 
J 2 


fwoiey przyimie, a ia go iuž miłować będę, ze-wfzyftkiego 


fercá, až na wieki! Bedžiefž miałkrzyż ciężki, 1 bedžie to 
od Bogá, láko od Oycá, chło, przecię lie ty garniy ,. do 
Páná Bogá twoiego, imow: Idę do Oycá. Nawiedzafzii 
Nayświętfzy Sakrament: przyťulaízli Gędo neg Panś JEZU 
sowYcH mowże fobie: Idę|do Oycá. 
Panie mov badžže mi Oycem, śle i mnie, day, bydź 
Synem twoim. 
PuNKTWTORY. UWAŽ. Že ktokolwiek od grzechu s 
chodźi 
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chodźiciężkiego: dopieroż kto fię chroni, igrzechu powfze= 
dniego iż ren zá łaska Boża mówić może. : Idę do Oycá. 
Džiekuy Panu lzzusowiieżeli cię fumnienie, dowodnie nie 
firofule, © Zaden grzech śmiertelny: śle boy fię przecie ! 
nie ufay fobie! Aieżelicię przekonywa w-tym fumnienie, 
wiedz o tym,żec fieBogOycem ftawi, tylko ty, záfektem már- 
notrawnego $yn4, mow do niego: Qycze zgrzefzyłem prze” 
čiwko niebu, i przed toba, iuż nie ieftem godzien, bydź ná- 
zwanym, Synem twoim. 

Uważ, dopieroż ten idzie de Boga, láko do Oycá, kto. 
ry dla miłości Bożey, Oycá ii Matkę opufzczą, iobowiazuie» 
Pana Boga nafzego, aby mu zá Oycá i Matkę ftanał. Jeże- 
liś Žakonník, ponow tę odwagę: 4 ježelié świecki, oświadcz 
fię, żebyś byf gotow, to uczynić, gdybyś był wiedział, žeto 
iet, wolaBoża Ten idzie do Boga iako do Oycá, co fobie 
świat, Ciało, czártá, láko zanieprzyiacioł ma, iiako zá pie- 
kielnych Oyczymow! A ty niemafzże ich fobie, zá Oyca? 
Tenidźie do Bogá, láko do Oycá, ktory go z-ferca miłuie ná- 
dewfzyftko. Idźiteraz do Boga twoiego, láko do Oysa, u- 
cżyniwfzy Akt milosč Bożey. O Panie kochacci m1 cie zá 
łaska twoia łacno, ale kochać rzeczai uczynkami, trudno! 
Ułacń mito Boże moy, przez łaskę twoię. 

Uważ, Ida iední do Bogá iako do ftrafznego,nie ubłaga- 
nego fędźiego! krorzy w grzechu śmiertelnym, z-tego áwiá- 
tazchodza. Rozprzeftrzeń pragnienie twoie, śby nikt ták 
Z-$wiátá nie zchodźił, ofobliwie z-tych, co teraz, teraz koná- 
ia! Idadrudzy do Boga, iužči iako fędźiego ftrafznego, ale 
Przytym ubłaganego, kochalącego: co po pokucie, w-łafce 
Bożey, z-tego świata Zchodza. A zafługuiefzże fobie, być 
fię Bog rým miłym (edžia ftałł Czemuż to grzechow mafz 
dofyć, á pokut do rad małą! Zóczniy ia fzczęsliwie. 

O PANIE džis mi fie Oycem ftánie(z, dźiś fynem twoim 


L będę 
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będę, jedno m day łaskę twoię, poświacaiacą. A ieżeli 
mi iey użyczył miłościwie, potwierdź mię w-nicy; 4 iuž fy: 
nem twoim żyć, fyńem twoim, umierac będę. 

PUNKT TRZECI. Mowili ścdy:= + miedzy fiba i Co to tefta 
nam poviada s? 

Uw Až. nie tylko z-proftoty fwoiey; alei z-famey tru 
dnośći, nie m gli zrozumieć Uczniówie Pańfcy, tych fłow 
Pana (EznsowYCcH,: maluckoi nie tyźrzycie, i Záš malucko, 
4 uyztzyćie mię. 
ry, z-ich trudnośći, A drugich z-proftaćtwa twego» nie poymu 
iefz. Uznay tę niepoiętność tWOIĘ; i w-innych máteriáci, 
Upokorz [ie ZLéego. 

Uważ. iž teraz w-wieluokázyách, śle miśnówicie gdj 
św 4, i honorem, 1 ffawa, dla nauki Pána TEzusowii 
„rdžič potrzeba, to nám to ciężko i rzecza mowiemy: col 
nám to pôwiáda,Pan IEsus! Gdy przyjdzie Żyć w-uftawi 
cznym tomśuiu fięznacura fwofa, i w ten czas mowierny Pi 
nilezusowi, ktorego nauka; każe nám zaprzeć fiebie famt 


Coż namito powiáda Pán Igsus?tédy w-ten czśs,gdy przyidzi 
Żyd naświecie, bez Przyiacielś! gdy przyidžie ztracić pocie 
chę, nadźieię! gdy ztraćiwfzy i obeściei wygodę potrzebni, 
przyidźie żyć zdartym ze wfzyftkiego, ibydź na świecie, ii 
kobyś nie byt! Gdy przyidźie położyć 
fwoie, iśk na ofiarę, Ják nácátopalenie, woli Bożey, á Z-M 
uki Chriftufowiy, ktora każe, wizyftko, ná wola Boża por 
cząć: to w-ten czas, nieudolność nafza woła: Gożto ieft,0l 
nam powiśda Pan Iesus? A oddałżeś iuż wfzyftko, ná tel 
ołtarz woli Bożey ? Nuieno czytam iefzcze niemafz ch 
go, coby iefzcze trzebś ofiarować? Nie Záfuy itego Pali 
TEzusowi. 


Przyznay ity, Že niektorych taiemnic wit 


le, 
wf 
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ježelil Rozmowa. Dobry IEzu, to ieftcoc powiádam, že fe ca- 
juź(g © le, zupełnie, bez wymowienia czego, tobie ofiáruie, 1ze- 

wfzyftkim, co do mnie iakimkolwiek fpofobem, należy. 


za ROZMYSLANIE 


ey tru NA SRZODĘ 

ch fo PRZYGOTOWANIA TEŽ 

lucko, PUNKT PIERWSZY. Poznół tedy Pan IESVS že go pytać chcieli. 
iç wii Uważ. Czemu to Pán lezus, nie czekał, Zeby go byli 


oymu Uczniowie zpyráli, alefam, uprzedzájlac pytanie ich, mowi: 
erich — Ze gopytaćchcieli,  Snač dla tego: że talemny mowy, i fekre- 
tow ferea, nie mogł Pan Iesus wiedzieć, chybá že. był Bo- 
ie g) giem! álbo od Boga to miałobiawiono! A Že inne mowyi 
usowii  fprawy Pana IEZUSOWE, wyświadczyły że on był Bogiem.., 
y: cl  ztwierdzało (ie to, itym, Że przenikałrzeczyzkryte, iwie- 
uftadw dział, nietylko to, co z-foba mowili, ale, i co mieli w:fercu, 
my Pr toleft: Że gooto,pytacchcieli. Coż przedtobaiefttaynego 
e fámt — Pánie moy! Teżeliś kiedyuczyniłco zkrycie, wiedz otym_., 
nami  Żewzględem Boga Zádney zkrytości niemafz! Oká fię ludz= 
kiego, dopieroż domyftow, uchronić nie možefz: iakoż (ie 

udzie,  uchronifz Bozkiego! 
zyidži Uwaž,miedzy przemyflámi do popráwy Życia,i predkiey 
ś počit doskonałości, wiodacemi, ieft iten: aby człowiek, pamięrał 
zebo  Naobecność Pańska, ktorey nauki, aby był Pan Iesus nauczył 
cie, ik - Uczniow fwoich, wydawá to,że poznał, o co, pytać go chcieli 
fzyfiki A żyiefzże zawfze, ták, iákoby oko Bozkie, zawfze ná cię 
az  patrzało?  Wftydźifz fię oka ludzkiego poważnego,pierwfza 
a pow Powagá Bog! Bałbyśfiętego, w ktorego ręku, życie iśmierć 
iet,  twoiń byłaby; Czemuz fię nie boifz, tego, ktory może po- 
ná ten fád čie, do piekła! Oko Pana Boga moiego, nigdy nie zmru- 
4(z czt Zonc, czemu ná cię względu niemam! Oko Pana Boga mo- 
zo Pali tego, wfzyfikiego ARIE. czemu tak Żyje, iakobyś ná 

a mię 


id Ka Srzodę po Niedzieli 


gí náfzegos | ; o 

Uwaž. Nie czekał Pad lesus; aby go byli Uczniowie 
jego zpycali: bo,widźiał, Że ta odpowiedź iego, miáfa Im 
bydź pożyteczna. A zwyczay iet Pana Boga nafzego, w“ 
rzezzach nam potrzebnych, pofpolićie, i prośby náfze. u: 
przed zad. Oiżk wiele, cys fam, otrzymał dobrodźieiftw od 
Piqa Bogi mafzego, 4 mie progiľeš goo nie!  Qiak wiele reft 
icf(zczs dobrodźieiftw, © ktorych i niewiefz; Žec ich potrze: 
bá. 4 Bog, dać je milościwiej  Gzemuż fię w-tym nie poftrze: 


4 x ZAR 
mig aie páttzálo! Pamięcay ná wfzędźie-bytność Paha Bos | 


zefz, abyś to czyniť dla-Boga, co Bog od čiebie wyčiagará | 


Bog dla ciebie, czynito, ocogoty, śni myślifz prośić! 
Proszę cię pokornie Panie, o te dobrodzieyftwa, ktore, 
choć mifa potrzebne,nie znam ich, prosiť cię o nie; wefzcze: 
golnosci nie moge! 
Puskr wWroRy. Nibuhodonofozowi nie mogli wiefzcz 


kowieiego, fou zgadnąć: á Daniel i fen zgadł, i tłumacze: | 


nie isgo powiedział, i dowiodł: że był Prorokiem Pańskim | 


Podobnym fpofobe m, Prorok nad Prorokámi, Pan náfz, nie 


tylko poznał, co, o co go pytać mieli Apoftołowie, śle 1 po | 
wiedział, co zá wyrozumienie, trudnosć miátá, Ktora między : 


foba roztrzafalí: „Panie moy nić wýrozúmiánež ro ieft iferco 


moie, raz o tobie pamięra, drugi raz-o tobie zapomni! raz | 


čie kocha, drugi raz o čie iakby nie ftoi! ty ie Panie uzna“ 


wafz, ia onie pźrać čie chcę: co z-niem uczynię! Ktoż mi 


a wz 


nå to odpowie, kto ráde da, chyba ty? Słuchśyże tey rádys | 
ktorać da Pan Iesus, © tym fercu, bá przeciwko fercu two | 


ý U ! 


Uważ, w-pożyciu twoim miedzy ludźmi, czy nie | 
źnayduie fie to, Zeby čig,téna ten, chciał pytać, czemuś mú | 


przyjaźni umknał? czeinu nie ták, láko-przedtym: Z-niema 


poftęmpuiefa? A czemuž bysmie miał uprzedZic pycaniate | 
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l 1 onig j = 

#0, ipowiedzieć: Czemu? fnac drugi chciałby cię zpytać: 

Czemuć fię do niego wfzyfiko krzywo zda, czemu fprawy ic- 

go choć dobrym fercem uczynione, ftowá, w.proftościwyrze= 

czone, nazłe fobietłumaczyfz? Czemu byśi nato bliŽnie- 

mu odpowiedzieć nie miał! Czemu inni do twego afektu, 

fzczesčie maia,on fam niefzczęśliwy! Anie dobrzeżby, od- 

powiedzież ná to; bliźniemu twoiemu ? Strzeż (ie zákwá. 
fzenia na drugich. ; 

Uważ. iáko Pan Iesus poznał, čo było w fercách A- 
poftolskich, i o co go, pytać chcieli; tak do dźiśieyfzego 
dnia, przenika zkrytościtwoie, Coż tež Pan IEsus przeni- 
ka o fZczetošči twoicy w-poftempowániu z ludźmi? Pźnie 
tadbym Żył, bez obłudy! Ależyiefzźe? Co przenika Bog; 
o twoim afekcie do ludźi: czy left, fzczerze dla Boga? Prá- 
gne, w-nikiem fię nie kochać , chyba, dla ciebie Panie! Ca 
przenika o dokładności zpowiedźi twoiey? ferdeczności na: 
bożeńftwa twoiego? przymiotách upokorzenia twoiego? ál« 
bo i przykładow iśkichkolwiek? Przetłumścz mi Pánie , 
zkrytośćci te mole, iprzeftrzež mie w-nich, nátchnienieti.. 
two», 

Mam čie tia, to, Panie moy zpytść: A odpuściłżeś mi 
iuż wfzyftkie grzechy môie? Mam cięiefzcze loto Zpytác: 
ś będziefzże mie, iuż od cad miłował, á já ciebie, aż ná wieki i 

PUNKT TRZECI. Tľumáczac Pan Issus pomieňione fto- 
wafwoie, mowi: Zápramdg, zóprawdę powiódam wam, iż wy bę: 
dźiecie płakóć, i nkrzekać, á Świat będzie fię wefęlił. 

, Uwaž. że prźeztefłowa, znaczy fię rożność między 
światem, i Duchowieńftwem, í že n igdy między niemi, zgoć 
dy niebędzie, iáko między pľáczem i wefołośćia: A ty zá 
Kimże idźiefz? cży za duchem czy zá światem? Niefidtek 
Panie zemnie: raz zá tym idę, drugi raz zatym! A žákimže 
szęścicył Ey czyby nielepie ftócecznie zá duchem iść? by 

Lz : W-tom 


toć Ná €zwartekpo Niedzieli 

weten czas, gdy ieudaľz zá światem, śmierć nie przypadł! 
Uważ. z-czego lie tež to świat wefeli? . Wefeli fię z-te: 

go, že co chuci čiátá, co namiętności zie, chca, wfzy ftko 

pełni! A niepofałoż kiedy, takie wefele, iná fercu twoimi 


Pámietay: Že momentowe left co-wefeli, wieczne co trapil - 


Wefeli fig świat, boo dufzy niemyśli! Wiecznosci dobrey i 
zľey nie zna! Aty iśkoia znafz? O Panie oddal odemnie 
to wefele świata. Obym Pánie,ná wieczność pamiętał. 
waż. Wefeli fię z-tego świat, Že nad dobrymi przewo: 
dži! Przedtym Męćzennikow zabiiano, teraz Potencyja, 
Pogańska, krále Chrzesciáňskie poślada, i wefeli fię z-tego, 
O Panie nie nam, nie nam, ale Imieniu twoiemu, day chwałę, 


„Wefeli fię áwlárí z-tego: Že dobrych wyśmiewa, A tobie 


czy nietrafiafięto? Zedobych poniża, Atyczy ich niew 
przedzaíz? Ze dobrzy w-niefzczęściu zoftáia, á złym- fię 
powodži: I tobie za grzechy twoie , trzebaby, aby fię go 
rzey wiodło! 

Rozmowa. Wyrzekam (ie Panie wefela éwiátá, ani rze 
€z%, ániáfektem, do niego, należeć niechcę. ` 


SROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERwszy Uwaž. flowá Pana IEZusowE: Wbp 
dziecie płakać i narzekac. Plákánietoi narzekanie može fie ro+ 
zumiec: iż Męczennicy, ták w-oczekiwaniu Meczenftwá, lá 
koi w-fámym męczeńftwie zoltáiac, płakać inárzekác mieli 
O ktoby mi dał te wáfze łzy pozbierać Męczennicy Swigci! 
One w-kupę zebrane, Bogu memuofiárowác! Ktoby midal 
pofpołu z-wami od ciężkości mak, dla wiary Swietey podiť: 
tych,záptákac! Obym przynaymniey pokoiu téráznieyízt 
go, nadobre zażywół. Dźiękuięć Panie, ześ Męczeńskie 
łzy 


vypadla! 
fię z-te. 
vfzyftko 
twoim? 


o trapil * 


lobrevi 
odemnie 
ctal. 

Drzewo 
encyia, 
> z-tego, 
chwałę, 
A tobie 
ch nie u: 
ym- fię 
y fig go 


ani rze 
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izy pociechami očierať. Giefz Panie itych, co fnac teraz, 
co potym, co pod czas Antychryfta, w okazyi Męczeńsk icy 
będa. 

Uważ. Przepowiáda Pan Issus o płaczu i nárzekániu, 
ktory wierńi mieć mieli, dla grzechow lub fwoich, lub cu- 
dzych : płaczac ná to, Że Bega obrážili! Płacząc i oto:że 
ludzie, Boga obražála! ze ná wieczne zátrácenie ida! Dałci 
fnac kiedy Pan Tssus, zapłakac Zá grzechy twoie, ale czy po- 
ftała choć kropelka łez, w-oczachcwaich, patrzac, Że lu- 
dźie Boga obražáia? lákoš do rozumu przyfzedł, o nie ie- 
denże fię ftał na świecie grzech śmiertelny ! 4 fnac i zá wiá- 
domośćiź twoia: zapłókałżeś kiedy o to ? 4 łzami, fzczerże, 
iiedynie, dla Boga wylánemi: : 

Uważ. Mielibyfmy Chrżeściianie płakać i narzekać, že 
tu ná świecie Żyiemy, pokufom podlegli! Olepfze niebo; 
kędy pokufa nie podobna!  Mielibyfmy płakac, Że nas to 
cielsko tfżyma, iák w=więZienu śmiertelnościzofłaljac, nie 
znamy lofzczetwatzy Pana Boga náťzego! i nie vznalifmy, 
bá i nie phytmuiemy;co to ieft miłość Boga,ś miłośc,ubłogofłą- 
wiśiaca.! Płacz to i narzekśnie, ludzi zafłużonych Bogu. 
O dalekiżem ia Panie, od takiego płakania! A nabawifzże 
mię Pánie, takich łez kiedykolwiek, przez wfzyftek Żywot 
tnoy ? 

DAY brzynamniey Panie, nabožnie zá grzechy moi; 
z-abożeńftwa.do Nayświętfzego Sakramentu: z-politowá- 
nia nad ranami Pana lEzusowEMmr zapłakać. 

PUNKT WTORY. WY [ie [mučiť bedžiečie, dle (mutek waf, w- 
radołc-fig ebroci, 

Uważ, že bomienione fłowa Pana lEzusowe, pełnia fię 
w-pizyięciu Nayświętfzego Sakramentu. Smuči fię człowiek; 
Żenie pťzyimuie Páriá lzusAa nabożnie, Že goracośći nabo- 
bożeńłtwa, iakicyby fobie Życzył, nie czuje! až mu fię ten 

fmutek 
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finurek obraca w-rádośc,suczuie pociechę, mianowicie inj 
o przvigčiu Nayświętlzego Sakrámepru , A fmuciłżeś fię 
też kiedy o to? Náuez lie tego fmutku, á Pan Iesus przy: 
chodzący, uwefeli cię. > 4 
UwAż. left iedno Sakrámentalne obracanie, w-ktorym 
fubftancyia chleba i wina, obraca figę w-ćiało i kaew Páná IE 
zusowa: śleieft też i drugie w-pożyciu tym nafzym ludzkim, 
gdy Bog płacz, w-wefele obraca. Plácze kro Zá grzech ni 
przyład, izaliż ren płacz, ieft bez pociechy wnętrzney? Pli: 
cze kto idac do Swiętey Komunyi, izalite łzy, ná pociechę 
munie ida? Dawnożeśceż do Komunytidac zśpłakał ? Snať 
dawno! Toc fnac dawno, i pociechę tę, na dufży odniosłe, 
Uważ. left iefzcze inne, wfzyftkiego płaczu nafzegol 
(murku, ná wefele obracanie: gdy nam wfzyftkie frafunki, 
Bog, niebem płacić będźie. Pláczaca Magdaleno? Płaczą 
cy Pietrze ? á nie macież iuż Z-tego pociechy w-niebie! 
Ktoryż z-was Swięty pokutulacy» iuż w-niebie zoftalac > nie 
kontent z-tey radości, ktora wam Bog w-niebie (práwit? Wfzy: 
fikie tám Męczeńskie płacze, wfzyftkich utrapionych łzy, 
ftokrorna zapłatę mála! Náucz fię tu płaczu, abyś doczt 
kał, przyfużyć fię, natę zamianę, wefela. | 
O PANIE, o wefeluć ktore czeka w-niebie wiem, ślę 
fmutku, za ktorybym fię tego wefela (podžiewác miał, w- fl 
cu moim nie czuię! Obyś Panie dał fig tu záfrafowác, śbył 
wiecznie uciefzył. 

PUNKT TRZECI. waż, Że wefele, ieft to áfekt przyrodzo: 
ny, i nie má(z czlowieka, ktoryby tego Afektu, w-cymkob 
wiek uznáč nie miał, i chocby kto całe,życie , (czego nić 
bywa,) płakał, w-cym famym,wefele mieć može.že fię możem 


płakać. Poráchuyže fie tu ;w-rzecząch potocznych, w-czym) 


tež mi(z wefsle? To famo wefele, czy rozumne! czy got» 


weś bydź bez niego, dla Boga? Gotowem Panie. 
U waż 
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Uwag, že zporzadza ták Pan nafz, iż w-rzecząch du- 
chownych, choť rzadkie, potyka nas czafem duchewne we- 
US PFZ, fele, Poráchuy fig: w.czym go też pofpoliciedoznawafz? 
Bywa czáfem wefsle: że człowiek, w-grzech iaki, choć po- 
-ktorym wfzedni; dawno iuż nie wpadł! Swiere to wefele, śle pátrz, 
Páná [EB áby fię tam zkryta láka pycha, nie zawinęła. Bywaczálem 
udzkim, wefele: dlauroczyftošci iákiey, ślbo dla przylečia Nayświę- 
zech m tľzego Sakramentu. Panie, leželi to jef z-więkfzą chwała 
ył Plá twola, przy množ tego wefela. Ale pamiętay, ábys oftro- 
oćiechę > Zny był, Żebyś w-grzechińki nie wpadł! bo ten wfzyftko 
af? Smat | to wefele, wytęmpi.  Doznawam tego Panie. Napódnieli to 
doniosłe = wefele, uzňaway, Żeś go nie godzien?! Pewnie, pewnie Pá- 
afzegol nie moy, nie godźienem_! Potyka to czafem wefele, "gdy 
frafunki, człowiek co dia Boga czyni, dokaže, albo cierpi. Niech to 
Płaczę  Pánie moy ná więkfze wefele mole będzie, czynić i cierpieć 
niebie! dlaciebie! Ale bywa cząfem i wefele, ktore Bogna modli- 
JaC NE ties, przy lákiey myśli duchowney, na ferce ludzkie 
it? Wfzjj * wyleie,. Nie dotego ferce moie Panie. Nie rákby fię z-to- 
ych łzy, ba fáczyc potrzebą. “Ziy inaczey, á obaczyfz, iako to (woich 
$ doczej. wefeli Chriftus, 

SN ; Uważ, Że fmutek, jeftteż to póffyia przyrodzona, ktorey 
m, áll á kto nie uznawa ? Poráchuy fię: w potocznych rzeczach, 
lat, wi ocofie tež frafuiefz? Nu ieno, czy nie przeciwko rozumowi? 
vác, ábyi Poráchuy fię: dla przefzłych, lub teraźnieyfzych grzechow 
twoich, czy (ie tež frafuiefz? A pomagažci frafunek na do- 
zyrodzo: bre? Czy fię tež frafuiefz io to: że przy Komunyi, nie czu- 
cy mkob iefztákiego nabeżeńftwa, lákiego fobie życzyfz? A czy- 
'zego né niž cięteż fráfunc Nicpízym? Porachuy tu, i inne twoie frá- 

r možem . funki! czy fa rozumne? czy według dufzy, pożyteczne ? 
„w.czyMj  Rozmowa, -Mało Panie moy w-dufzy moiey wefelá CZU» 
zy got - ję Ifmutku więcey! Spraw Pnie; aby był koždy, na więkfzą 
,  chwałętwoię, pożytek moy dufzny . 

U waż: M 


sicie iu 
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RÓZMYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
ĎUNKT PIERWSZY. -Niewráflá gdy rodźł, matek más. 
Uważ, Że boleści Pana IEzusowE, ktore miał na Krzý! 
žu, pízyrowny wála fig do bolešči, iakoby rodzacey: i Swię: 
ty Pawef, aby wyrążił był, praca fwoię, około dufz, mowi; 
ktorych znowu rodzę w-Chryftu$ie, á praca Pania IEZUSOWAy 
okolo dufz, ná Krzyżu była, daleko ciężfza! I fiufzaa mo: 
wić, że Pan nśfz, gdy nas odradzał fa Krzyżu, fmutek miał, 
Mia? (mutek; bo był opufzczony od Oycá! tak, że mu figál 
Z Ovceni umawiać przyfzło: Boże moy, Bože moy, czemii 
mię opuścił? Smutek miał i z- Márki fwoiey obecney; krotej 
boleścia, fam bolał | fmuckiem fmęcił fię | Smucił fig Pál 
lesus iż go Apoftołowie opuścili : Dla grzechu Piotró s iż 
fiş gozáprzat: Dla zguby ludafzś: i nadchodzacey zguby! 
choć cók blisko siebie wifZacego Łotwa.  Kcożby Panie mioy 
infze cwóie opifał (nutki! Ktożby.ie poiał! Znoš cierpli 
wie frafunki twoie; bo wiefz, že i Pantwoy, nie tylko w 0% 
groycu, ale i ná Krzyżu, fmutny byť. I tyśbliski Pana le 
ZusA, A nie nášláduie(zžé Łotra złego? —, 
Uważ. Snučiť fig Pan Lesus, r z-ciężkości męki fwo 
iey. Wewnątrz wfzyftka pociecha_, ktora na część nižízi 
zpływała, Zarámowána byłś!  Smucił fię P. lEsus o grzbiet 
ták poorany! głowę tak zkłota! ręce 1 nogi przebite! fet 
ce, ktore i po śmierci wybiegźć nę nie miało! Wfzyfték 
` tem utek człowiecze, byť dla zbawieni twaiego. PSZ 
ko fię też o dufzę, lub twoię, lub bliźnich frafuiefz ? Gożd 
po świśtowym wefelu, gdy widźifz Páná twego ták fmuce 
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cego fię. Nie mafz fmutku ná świecie, ktoryby ná ten cza 


więkfzy wsfercu Pana [EzusowýM: nie poftał. Pamiętdyżu 
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fmutku twego zážyC, aby:byť ná więkfza chwałę Bogu. I 
mow fobie: Wyćierpię ten fmutek, boć wiekfzy był, w fer- 
cu Pana naf. i 
Uwaž. Smucił fie jefzcze i o to Pan Iesus: Że krew ie- 
go, tak nie wielom ludziom, pomoc miała do oftatniego, w- 
talce wytrwania. I tyś tam był Panu IEzusowi, okázyla te- 
go (mutku; boi ná robie, mały icft skutek, krwielego. Coż 
1 w tobie krew Páná Jezusowa fprawiła” Weź dziśieyfzy, 
ná przykład i wczorayfzy dźień, cożeś też uczynił fzcze- 
golnego, dla zbawienia twoiego? dla miłości Pana IEzusa U- 
krzyżowanego ? i 
i PANIE MoY, iákobymi fię ftuľznie zafrafować potrzeba : 
że fig na Rany cweie patrząc, niefmucę! 
f PUNKT-WTORY. 13 przyfilá iey godzina. 
Hwaž. Męka Páná lezusowa, záczęłá fię od wfpominás 


nia godziny, mowi álbowiem Ian Swięty: Wiedzac P. lesus, 


iż. przyfzlA godzina lego, áby przefzedł z-tego świśta do Oy- 
Cós Koniec tež mękiiego, nieieft bez (pominánia godziny: 
bo fpomina Márek Święty: że od fzoftey godźiny, až do dźie- 
Wiatey mrok na świąt padł, ktorego też cząfui Pan, ducha 
oddal. Aczciżże tę godźinę? ktora ieft około trzeciey z= 
poludniá.  Uczciy ią dźiś przynamniey. Panie, ktorys šmier- 
Gitwoicy momentu iednego nie chybił, i regos momentu du- 
cha oddať, ktory był od wiekow naznaczony ; Ípraw to: a- 
bym ia czás Życia, I moment šmierči moiey, ná chwale two” 
ley trawił. 
Uważ, że fzczęścia i nief 
ki, naznaczone fa godźiny. T 
tka niefzczescie: przyfzła ( 
ście, mowže fobie: oto przyfzł 
fzczęścia przychodzą i odchodza godziny, śle miłości Pá- 
na Boga twoiego, zawfze ieft czas, zawfze ieft godzin, A 
miłuicfzze zawfze Pana twoiego? M2 Uwazż. 


, 


ęścia nafzego, przed wie» 
że fobie mow, gdy Cie po- 
Przyidzie ikie (zczę- 
ižiná. Szczęściać inie- 


113 NA Piatek po Niedžiel? 
Uważ. Domniemawafz fię rozumnie, przyfzłego tákie: 
go utrapieniá, áll i 
gotulac: Przyidź vdžiná. A czegożbyś fobie barziey ży: 
czył? Obyś (ię ná to odważył; żebyś z-ferca mowił: Nie: 
fzczęśćia (ie za táska Boża nie boie! -o fzczęście nie ftoję! 
vidžiegodžiná zkonania, i śmierci, jakoż ig też przy: 
Názwieľzže ia godźina: oczekiwana, požadána! 
Což rozumiefz, 14koia przebędziefz:! 
PaNIEkonaiący, przez godźinę zkonania twoiego, daj 
mi fzczęśliwie przebydź, godźinę śmierci moiey. i 
PUNKT TRZECI. Lecz gdy urodźi [ie dzieliatkó, iuz wie pámie 

ta ucjtoienta, dla ródości, że fię czlowiek ná świat národžiť 
Uwaž. Gdy fię człowiek grzefzny; do Pana [EZUSA ná 
wroci, zapomina Pan Iesus wfzyftkicy fwoiey boleści i fré 


funku, ktoty miał ná Krzyża. Przeto też wefele iet w-nie/ 
bie, nád iednyńgrzefznikiem, pokutulacym. A nabawił 


Żeś tego wefela Páná lezusa fuž dźis ? Nabaw go zaraz. 0) 


€ 


Panie iako fig w-nas kocbafz, ktory fię o zbáwienie nófze fit 


fuiefz! z-zbávienia ie nafzego ciefzyfz ! 
Uważ. Czemu to Pan lesus, zapomina niciáko, boleść 
fwoiey, gdy fię człowiek nawraca? Bo to nawrocenie nafzę, 


jelt toplaftr i dowodne lekárztwo, na Rany Páná IEZUSOWE! 


A czemuż mu też ty, nie leczyfz Ranicgo? Zbawienie ná 
fże, ieftte záplárá Páňu [Ezusowi i nagrod, krwawych zl 
fug iego! A długożtey od ciebię „+ będzie wj: 
gladať Pan [Esus? Zbawiea 


left to ukontencto wanie 
malycerieu, ferca Pána lEzusowEGo! Czemuż Chriftus di 


iey stodžien? Odważ fię światodliwym życiem W 
iná JEZUSA + 


Uw až. Przez mękę Pina Izzusowa nie rodźi fię czło” 


wiek, ale fie odradza, ktoreodrodzenie, tu ná świecie, fpra 
wuie fie przez łaskę poświęcaiaca, 1 iey przymnożeniej 
; a w-nie' 


30 pociechy twoiey, mowże fobie, nato fię, 
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4 w-niebié fpráwuie lie, przez chwałę niebieską. A odro- 
dźiłżeś fiętujuż na świecie? “Ty to Panie moy wiefz! A 
odrodźifzże fie w-niebie? i to tobie iáwno!  Moiń rzecz Pá- 
nie pragnac tylko tego: Pragnę z-ferca! Moi rzecz zá ła- 
ska twoia, ftarać fig o to. Załuię żefię nieftáram!  Poczniy 
ftárác fię, od godziny tey. 

Rôzmowa, Panie moy ukrzyżowany, uczyń fobie we- 
fele, Z-náwtocenia tey grzefzney dufzy moicy, śle i z-odra- 
dzenia iey, ná chwałę wieczna. 


ROZMYSLANIE ` 


NA 30 550 vi Ę 
PRZYGOTOWANA TEŽ. 
PUNKT PIERWSZY. Przeto i wy teraz w-prawazie fmutek Mås 
ho, 

Uw AŽ: Zetéraz między fanemi pi 
miałbyś miec te, Ze nie fiużyfz Nayświc 
Ciayci ferce iey Mńcierzynskie, czynid 
nym, wfzakże przecię w-ftowách madrości, ktore fix 
do Nayświętfzey Panny, wyraza fięto: ľa kochśiacy 
kocham. Zátym, kto iey nie ftuży le w-niey nie ko- 
cha, to fię też Nayświętfzey Pannie zprzy krzy, dobrzerá- 
kiemuczynić! A nie poczynaż ci fię przykrżyć Bogarodźi- 
co Panno, abyś mi dobrze czyniła? lefzczemci tego nie u- 
znať! boc mi fię Matką mifósierna flawiafž. Otonie dawno 
doświadeeyłem, łaski twoicy. Ale iednśk fiużbą moix, mi- 
tościa przeciwko tobie, chcę fię ube fpieczyć, w-łafcetwoiey. 

Úwaž, Przepówiedźiał Pan Iesus: Że ie teraz (mučiť 
będziemy, á Kościoł žáš w-modlitwie fwoiey do Nayświęt- 
fzey Panny, mowi: Do ciebie wzdychamy, ięczący i pła- 
CZacy, ná tym padole łez, iakoby uwaZálac: Chrifius nam 
przepowiedział, że fie frafowść 1 fmucić mamy. Ieftefmy 

M3 W-ty na 
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114 SA» 
-tym padole, ktory łzami nafzeminśpełniać mamy ! Ktoj 


nas pociefzy? chyba ty Orędowniczko nafza! Opiekunko 
nafza! Piatunko fpraw i potrzeb nafzych. A nie uznałżą 
nigdy pociechy od BegárodZice Panny? Zaprzec fię nie mo: 


gç, zaprzeć fię nie chcę, źc.częlio uznałem pociechę, częlto 
bárzo! Aiużże fię wyczerpało wfzyftko zrzodło mitošie: 
džia twego, © Pociefzycielko utrapianych ?} Łóskiś ty pel: 
ná Bozkiey, ale pełnas I łaski; dobrze nam czynienia. Prze: 
107 tu Nayswierfzey Pannie, w czymbyś pragnał (obie po 
Ciechy 1 pomocy. 
UWAŽ, że obiecuie Pan [ESus: Lecz zasię ogladam W, 
Wiele mą fpofobow Pan IEsus, Wcyzrzenia ná nas, śle miş 
dzy innemi, patrzy tež na nas, przez oczy Nayświę:fzey Pál 
ny. , Przeto mowi Kosciol: Owe rWole miłośierne oczy, M 
nas obroć. Patrz dobry Iezu ná nedze dufzy moley. Pá 
i nánedze powierzchowne mole, przez te mifošierne Oczy: 
A czy nie przymrużyły fię tež te oczy,kiedy,nahędzę Qyczy: 
zny twoiey ? ftanutwoiego? cwoie włalne? Patrz nanas, jak 
nanowe, oczyma miłośiernemi, Nayświętfzey Panny. 

Powrorz fłowa Kościelne; Owe twoje miłoślerne Oczy, 
do nas obroc. i 

PUNKT WTORY. 4 będzie fie rádomálo ferce wáfes, 

Uwaž. Z-okázyi Nayświętfzey Panny, Z-czegoby li 
też rádowác miało fercetwoie? Miałoby fię radować, Zu 
iáko nabożnie rozumiemy: left Niepokalánie poczęra! Prze! 
Niepokalane poczęcie I Pánieňítwo twoie., oczyść ferće l 
dufzę moię Naybłogofłiwieńfza Panno. Miałbyś fię rado: 
wać, že icht Bogarodźicą Panna! ktory ief tytuł, iey, tedy: 
ny. Ráduie fię dufzá moiś, że Panna, Że i Matką, á Boža 
zoftśiefz! Lecz ty BogarodZico Panno > mafz ze mnie oká 
zvia, nieiśkiego fmutku: bo nie Żyję iako.fiuga twoy: ták 
wielą dobrodźieyftw udarowany ! 

Uważ. 
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Uważ. Miałbyś figę z-okázyi Nayświętfzey Panny rádo- 
ać, że fię pełni, iey proročtwo : Błogofłówiona mię bę- 
da nazywały wiżyftkie rodzaie. Błogófławia ia fľudzý Chry- 
ftufowi, i ná Żiemiżyiacy. Oto i 1a z-niemi choć liché, choć 
nic nie ważace, przecię Błogofławienie ciebie łączę, Matko 
Bogá moiego. Błogoffawia ia i ffudzy Boży, drugiego šwiá- 
tá lub w:Gzyfcu, lubw-niebiezoftalący. Pragnę í tám bľo: 
gofiświć Ciebie, Matko Boga moićgo.  Ciefzę fig z- chwaty 
twoiey, Ktora mafz ná žiemis ale báťŽieý Z-chwaty , ktora 
mäfz w-nicbie, 1 Spodziewam fię i la, tamci ia oddawać; 
tám ńaprzod poczniefz bydź kontentá, z-chwały odemnie. 
boc chwatá,krora mafz w-tymZyciu odemnie, i chwały imie- 
fila niegodna! Porichuyfię!czy teraz né iefet w-ôkázyi u- 
Čzynieniá czegokolwiek, na chwałę Nayświęcfzey Panny ? 

Li waż. Maf2 (ie i z-tego wefelić, Z-okázyi Nayświet- 
fzey Panny, Žec tak wiele dobrodzievftw uczyniła! Po Bo: 
gu 1 Chryftusi>, nikt więcey!  Wźratliś iakie dobrodźiey= 
ftwo ad kogo, możefzże to mowic; Ze fię nie przyczyniła do 
tego Bogarodzica Panna, byś go był dofzedł? Sam Pan IE- 
sus; gdyć co dobrego uczyni, dobrodzieyftwóć to, ptzez 
ręce Naýšwierfzey Panny podaie,. Mowi Bernard Święty: 
Wfzyftko chciał, śbyfmy mieli, przez M iryið. En 

,, QBłaP zá nožki Nayświętfzą Pannę, pocáfuy ie, Zá ła- 
ski dobroczynne podžiekuy. 

PUNKT TRZECI. A rddości wafcy, Zaden od was nie odejmie s, 
„,  UwaŻ, Že te fłowś właściwie, rozumicia fie o radości 
Blogaflávienítwá wiecznego, ktorego, kto doftanie, iuż mu 
80 aderi nie odeymje: gdyż błogofławicńfiwo wyciaga te- 
80, aby było wieczne, nieuftańne, ńie odmienne. O fzczę- 
śliwa poffeffyio, kiedyż cię dóydę ? Pomoże mi do tego 
Przemożna przyčzyná twoiá, Matko Bogź moiego. Wołam 
do ciebie; Mária Matko miłości, Mátko wfzelakiey litóści » 

Ty 


Rs zyżyślinie na Niedzielę 
godźinę śmierci przyimiy. 
Ulważ. Powiada Chriftus: że dufz, albo owiec tego, nikt | 
ego nie wydrzew. Przez przyfpofobienie mowić fię 
može: Že dufzy, Ktora weźmie na ręce fwoie Nayświętfza 
Tánná, nikt ley» nigdy nie wydarł! Obym fię do rak tych 
rwoich dotat Goż rozumie (z; ¢ zy dufzę twadęs ma wte 
ku (woich Bogáredžicá Pánná? Mam nádžicie, 20€ fig dor | 
fatal żeś ia do siebie przygarnęła! Zafluguy figę Nayświę: 
tfzey Pannie, ábyš był godźien, bydź w-reku iey + 

Uważ. Gdybyś był pewien» Że ię Nayświętfza Panna | 
dufzy twoicy skutecznie podieľa, miałbyś ię radowaćwrśdor 
scia, z-ktoreyby čie Świat i piekło, zbić nie mogło! bo iu: 
byś był pewien» že cię ley ręce» dopielęguia, „AŽ ftaniefz 

zed Tronem Troycy Swiętey | ktora cię wiecznie záko: | 

cha, á ty ia! Porachuy fig powtore : czymbyś miał fobie f 
obowiazywść Nayświęt(za Pannę; Aby fię dufzy twoicy po: | 
dieťa. „Nie umiem čie (zandwác., nie umiem godnie miło: | 
wać, Matko Bogá mol Uproś mi natchnienie U Sy ná | 
twoiego, ikoc fię przy 
mowię, byleś mi do tego, POMOC Syná twoiegO, uprosiť 

E aswa. Obym był tak fzczęśliwy , Aby mižos 
garodźicy Panny, nikt mi przez wfzyftkę wieczność odiać 
nie mogł! Kochay fię i ty we mnie, Matko Boga mojeg9) 
až na wieki. 


ROZMYSLANIE 
Ná Niedziele Czwartą po Wielkieynody 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAVNE. 
PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlicwę Kościel: 
na na Niedźielę d siey lzan Bože „ktory wierwych dufše, żedncy (3) 
nif woli, day ludowi twemu, aby to miłował, co rozkazuief, tego pragna 


co obiecniefi; aby między fwietekiemi odmiánámi tám były nájše ustuczt. 
ca [stcá, kędy prawdziwe fa radości, Uważ. 
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U waż. Przez ięiedńę wola, rozumieć fię može nabo- 
Żna chętliwość, ktora do wiary nas świętey nakłania, 1 wles 
dźie do tego, śbyśmy wyznali: Že ten á ten Artykuł wiśry, 
Bogobiawił! Prošo zawzymónie tey iedney woli, w-wfzy* 
fikich Kátolikách Pros, aby Bog tę wola wzniecił; w-wfzy- 
ftkich niewiernych. lub Pogánách , lub Heretykách. Gzu- 
jefzże w-fobie góracosc tey iedney woli? rego afektu wierze= 
nia? cokolwiek wierzy, kościoł SS KAtólicki. 

Uważ, przeztęiednę wola może fię rozumieć: i Wo- 
la miłowańia Pana Boga nafzego, nadewfzyftko. Z-tey woli 
idźie, śby człowiek, niechciał Pana Bogá (woiego, śmiertel- 
nie obrażść, A w-tobie byłaż zawfzeraka wola? Z-tey Wo- 
li idźie, śby człowiek miłował bliźniego, iako fiebie fámego 
Aty;czy nie wárcholifz fięz-kiem? Z-tey woli idžie pogár- 
dá świśtowości; i namiętności złych: A mafzże re pogardę? 
Z-tey woliidžie zgadzanie fig z-wola Boża w-krzyZách, Ł 
wfzyftek powod doskonałości. — Obeyzrziy fig ná tydźień 
przefzły , zachowałżęś tę iednę wola: w pomienionych O= 
Kazylách? 

Uważ, że Przenayświętfży Sakrament, iako Sákrá- 
mentiedności i miłości, fprawuie też w-nas, iedyna wola, le- 
dnoczac nas: naprzod z-Panem Bogiém nafzym. Wieležci 
też, tego ziednoczenia przybyło, po tak wielu Swiętych Ko- 
fnunyiách? Tednoczy nasten Sakrament i fimych między fo= 
ba. A odpuśćiiżeś kiedy komu, urázy twoie, przeto: Že Ze 
niem pofpołu,. do iednegoż ftołu Bożego chodźifz? Uczy» 
niłżeś kiedy komu dobrze? Pokazałżeś mu miłość Chrze- 
ściiańską, á to przeto: Že pośila fię Nayświętfzym Sákľámen « 
tem, tak, ińko'i cy? ; 

O Panm day dam i tęiedna wola, abyśmy cię prágneli 


“godnie i naboźnie przyimowác. 


Punkt wroRY. Prośi Kosciol; aby Bog dał ludowi fwe- 
N mu, 


nÊ Rożmyślanie na Niedzielę 
mu, miłować co rozkazuie, i pragnać co obiecuie. 

Uważ, Pełniemy czáľem rozkazónia Pańskie, śle ZJ 
ciętnościa! trudnościa! niefmakiem! co fto dwoiako bywi 
raz z-niedoskoiátosči náľzey, i w-tefi czas niemafz co chwi 
lic: ádrugi raz z-(zczegolney pokufy. A człowiek to dla, 
Boga zwycięża. i jeft to rzecz przed Panem Bogiem náťfzym 
barzo platná. Porachuy fię: czy tey takiey crudnośći 
mie czuiefz?  W-wfzyfikim niemal panie! Tá faraś trudność 
czy z- niedoskonáťošci, czy z-pokufy idźie” Báržiey fię P 
nie do tego znam: geto z-móicy niedoskonałości idźie! Cl 
abyć Bog, i doskonałość, zasmakowóła! i 

|  Uważ. že czafem pełniemy rozkazania Pańskie z-chę 
ci, z-fłodkośćia; Ktora píZynosi obfitość łaski. Bożej 
Wyraża co Dawid: W-drodze świśdediw twoich , ukochał 
fig, iako w wfzyftkich bogaćtwach. i niżey: Przeto: záko 
chałem rozkazánia cwoie, nád złotoi Topaz. A uczułża 


kiedy re fodkoše? Nie do mnie należy!  Czułlis ia kied 
w pożywániu Nayswiętfzego $ąkrśmentu? * Mafz zá co dzi, 


7 

kowącć!  Nieczałliś? Ziťuy, teżelito na ukaranie twoich ni 
doskonśtości bytov W-oftżtku zpuść to na wola Bože. 

Uwaž cótofa zśobietnice, od Boga uczynione, kto 
rych mielibyśmy pragnać? Naywalnieyfza , óbietnieś; id 
chwatá niebieska! A byłżeś też kiedy, właśnie pragńaćji 
właśnie uteskúlony, do tey obiernice? Walna obiernicátid 
óbietnicś, ták wieľkiey faski Bożey > tak wielu zaflug nú 
świecie! Adorabiafzże fię zá łaska Boża tego? P ragni 


doftampic teyabiernice. U patrz w-czy mbys ná przefziy ty) 


dź 


en, fzczegolniey, wiał ię przyfiużyć Panu Bogu iwo 


mu, Walna obietnica iefti Nayświętfzy Sakrament, wko 


rym; obiecał cię, Pan Iesus náwiedzáč. Cożeś mi Pániť 
moy mogł więcey na tym świecie obiecywóć ? Coż też ty 


zájem Panu TEzusowt obiecuiefz? Tg famę obietnicę, CH 
ieno wypetniíz? O PANI 


ále zg 
co bywa 
o chwa 
sto dla, 
náťzym, 
udności 
fudność 
y heP 
ie! Ca 


ie z-chę 

Bożej. 
ochałel 
to: záko 
uczułżć 
ia kie 
codzi 


cich niej 


VÁ? 
one, Ko 
nicás ie 
rá znac) 
eniedziei 
zafiug m 
P ragaij 


zelzłytjj 


gu twólć 


IC, wko 


ni. Panie 
ż też cy W 
nice, CH 
D PANI 
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O PANIE moy wNayswigifzym Sákrámencie zawárty 
rócz mito obiecować; Že Cię 1UŽ odrad, nabožnicy, godnity, 
przyjmować będę. 

PUNKT TRZECI. HWAŽ, iśko prawdziwe jeft fowo Ko- 
ścielne: Že świśt ma w-fobie odmiany, O iák wieleich zá, 
twoiey pamięci było! A bedžieľzze ufał tak przemiiśljacey 
świśtowośći? « Bogfam nie przemiia, na niem fzczęście twQ- 
ie, i wfzyftko dobre pokładay. 

Uważ, że okrom odmian powierzchownych, left w- 
nas wieje, i odmian wnęcrznych : Raz ná Boga pomaifz! 
4 potym o niem zapomnifz! Raz malz do tego bližniego 
chęć: dotey Zabáwy: wfzyfko to odpadnie cię! Pokiż bę- 
dźie Panietych przemian? O fzczęśliwą wieczności, ktora 
ich nie znafz! Boy fig, byśw-ten przyfzły tydzień, odmia- 
ny ná zle, w-dufzey rwoiey nieuznał! jeft nieláka przemniá- 
ná, i wfámym Nayświętfzym Sakramencie, pod temi ofobá- 
mi chlebá bydź przeftaje, pod temi ieft, álbo, bydzź poczy- 
na. Džiekuy záte, zbawienne tobie przemiany: O Panie 
z-roba bydž tak poczynaigcym niech zaczynam, miłować 
cię goracey, niż przedtym.  Z„tobatók bydź przeftálacym, 
niech przeftanę grzechowi, światowości, namiętnośćicm 
moim, Żyć. 

Uwaž. Prośi Kościoł śby tam náťze były utkwione fer- 
cá, kędy prawdžiwe faradości. A kędyz fa prawdźiwe rá- 
dości? w Bogu! w-niebie! A ieftże ram ferce twoie utkwio- 
ne? Zažieráč tam ezálem Panie, źle ram, tylko gościem 
jet! A niemiałożby bydź utkwioneferce rwoie, w- Nayświgt- 
fzym Sakrómencie, kiedy go przyjac mafz? Gdyśgo iuż 
przylal? Prośtamo komorke fercu cweiemu, 
>, ROZMOWA zwyczayna, 


N2 ROZMY: 


120 Ná Poniedziałek po Niedżieli 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK i 

NA _ PRZYGOTOWANIE PIERWSZE: Staw fobie Páná IEzii: 
w-Roz.ro SA przepowiádálacego o fwoim odeściu. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę śbyś naukę 
tu Záwárta poiał, o niey nabožnie | požytecznie rozmysláť 
mogł. 
PUNKT PIERWSZY. Idg do tego ktory mię pojať. 

Úw AŽ. Iet pofłanie Syna Bożego iedno od Oycá, í 
przedwieczne; bo od niego pochodži przez rodzenie, Wy 
znay to pochodzenie przez Akt wiary, Wzbudź w-fobig! 
pragnienie, śbyś to rodzenie wieczne, poznał w-niebie; z 
niego fię ciefzył. Kontentuy fię i ztego: IZ to rodzenie 
wierzyfz, choć go daftátecznie nie poymuiefz. | 

Hważ. left drugie pofianie Syná Bożego od Oycá, jul 
w-cząsie, względem natury ludzkičy, acz ofidzoney od ofo! 
by Stowś przedwiecznego, i złaczoney z-niw. Uczyň Akt 
wiátý o wcieleniu Syna Bożago. Pokłoń fię Bogu oraz i czło: 
wiekowi. "Záday miłośnie Pánu Iezusowi: Že nie idŽie di 
onego ktorý go pofłat, gdy idžie, gdy wybocza do ciebie W 
Nayświętfzytm Sakramencie. Powinfzuy Kapłanom, Ze tako 
Syn Boży idźie odónego, który go pofiśł, ták i do ciebie, 
idźie od Káptáná, ktory gopošwiečit. Dopierož powinfzuy 
fobie ieżeliiefteś Kapłśnem: bo idžŽie do ćiebie ktorys go pt 
święcił  Przyidzże Panie moy, przvidž. 

U w AŻ, że ludzie, żeciebie, Pán Bog nafz, przez ztwo:[ 
rzenie, pofłał ná tenświści śle porachuy fię: ieżeli Życiem 
twoim idźiefz, do onego; ktory čie pofłał? Sali fprawy two) 
je gosčiacem do Pana IFzusa? Uczyń przedsięwzięcie, Żyć 
ták, śbyś poftęmpkamitwoiemi, zafzedł do niego. 

O PANIE gdy iaidę do Nayświętfzego Sakramentu, idę 

do one: 


ná ÍEzý 


7$ naukę 
> zmyślś0 


Jycź, A 
e, Wy 
w-fobie! 
ebie; 7: 
ydzenie 


ych, iuil 
y od ofi 
'zyń Akt 


zi czło: ~ 


idzie do 
jebie W 
Že tako 
o ciebie, 
 winfzuj 
ys go po 


ez ztWo: 
życiem 
a wy CWO: 
cie, Żyć, 


ntu, idę 
da one: 


Czńiaytey Wielkokocnej izi 
do oriego ktory mię poftał, bo idg do Tworcy moiego. Oby 
godnie! 

PUNKT WŤORÝ. UÁ żaden z was nie pyta mię : dokad idzie? 
©  Uważ, że bydź może iż Apoftołowie Pańfcy, choč ie: 
fzeże Duchem Swietym nie napełnieni, Z-pofzánowánia ie: 
dnák, nie pytśli, de kadby fzedł. A ty czemubyś rad a 
wfzyftkim wiedźiał? co kto czyni? čo kto mowi? bá radbyś 
wiedźiał, ico kto mysli! A zážby nie lepiey wfzyftkoroná 
Páná Boga zpufzczác? A zažby nie lepiey śiebie pilnować? 

Uważ, že fłufzna, Páná IEzusa do ciebie w. Nayświęt= 
fzym Sákramencie idącego, pytac: dokadidziefz? Opifz tu 
Pánu IEzusowi do kadidźie, gdy dociebie idzie. Wiefz Pá- 
nie i przez doświadczenie, dokad idziefz, gdy do mnie i- 
dźiefz! bośći iuż nie raz poftał w-fercu moim. Nie tylko 
fię ná dobre nie edmieniło, śle iefzczei pogorfzyło, á w- 
czymże? i 

Uważ, Že teflowa mowił Pan Iesus, w-wiecZernikus 
nim iefzcze fzedłnakrzyż, i fłufzna pytać go było. Pytay 
go ityteraz nabożnym afektem: dokąd idziefz dobrylEzu; 
Kiedy ná krzyż idźjefz?  Będźieć z-tego Troycy Swietey 
chwáta. Bedžie zá grzechy náfze dofyć uczynienie: Ale 
o ják nie wielo ludźiom, tá krew, skutecznie, na zbawie- 
tie pomoże? Przewiáduiefz ro Panie moy, dokadže idziefz, 
Czemu ná krzyżu umierác chcefz? 3 

„O Pante niech nam męka twoiś, wfzyftkim, niech 
mnie, skuteczna, ną zbawienie będżie. 

O Panie niech mi fię godzi zpytać , gdy odemnie od: 
chedźifz. po grzechu moim, ktory cię z-ferca mego WyrZu- 
ca: dokadże idźiefz ? wroć fię rácZey do niego, inawroć go 
fobie, aby było ferce moie, przybytkiem twoim ná wieki, 

.. Punkt TRZECI. Stofuy pomienione flowá do Nayświęt- 
fzego Sakramientu, i pytay fiebie:dokadidziefz? gdy do Nay: 
: N3 święte 
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świętfzego Sákrámentu idźiefz. 1džiefz do pewney pome: 
cy przeciwko pokufomi namiętnościom twolm! A dozna 
wafzże cego? Doznałbyś skuteczniey, gdybyś fię, łaski Bo- 
Żey chwycił. Dokad idźiefz, gdyidźie do Nayświętfzegę 
Sśkrómentu? Idźiefz do podpory twoiey iedyney, w-wízyf 


kich krzyžáchtwoich. A mafzże ktore? nigdymbez nich, 


Profze Panie, niech pod niemi nie upadam. Dokad idzícfz 
gdy do Nayświętfzego Sak ramencu idŽiefz? Idźiefz do niebá | 
i źiemskiego, 1 niebieskiego, bo do Bogatwoiego, laka, 
twoiń dobroć Panie, że przedemna nigdy fię nie umknicfz, 
nigdy śię nie wymowifz, gdy chcę, zaftąć cię mogę. 


U waż, Słufzna pomienione ffowa ftofować, i do czło . 


wieká grzefzącgo, gdy fię na grzech zapufzcza : Dokad 


dźiefź? od Boga do czórta! od Chryftufa do cielska twoiegol f 


Od nieba do ziemie! = Tzaliś nie głupi tam fię obracając! Do: | 
kad idźiefz, gdy do piekła idžiefz ? albo nie wiefz.ráms0 | 
pożarach wiecznych? Dokad idziefz, gdy od Boga idŽie(zi| 
álbo niewiefz, że nic lepfzego, nic godnieyfzego, nád Bo+| 
ga nie máfz ! 
"> Uważ. Słu(zna pomienione fłowa ftofować, i do mowy, | 
jięzykow nafzych; gdyż nieśie przypowieść Łacinska: Tę: 
zyku dokad idźiefz ? "A tu polttzež fię w-defektach mowy | 
twoiey. Czy nie idžie-lezyk twoy drugich fzacowść? Gzy 
nie idźie żartami niepotrzebnemi frafować? Gey nie idžie 
obelgę czynić Nayświętfzemu Sakramentowi, że ná ięzyku | 
ták złym poftawa.? _W-czymże fię naprzod poprawić ze: 
chcefz? 

Rozmowa. Odpowiedz zabáwom twoim_, odpowiedz 


roztargliwym myślom, dokad idziefz: idę do Nayświętfzego | 


Sakramentu, przez zabawy, przez mysli, 


Domo: 
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ki BO: 
{zego 
vfzyft 


„mich! | 


lziefz 


nrebá | 


laka, 
nicfz, 
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Do: 
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ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
: PRZYGOTOWANIA TEŽ, ; ; 
PUNKT PIERWSZY. Ižém to wam powiedźiał, fmutek napełnił 


farci Wáfe. 


Uważ. Gdyby byli Apoftołowie, w-Pánu Iezuśle nie ko= 

čháli ię, nie obefzłoby ich to było, iż im powiedział Pan 
Jesus, o fwoim odeyśćiii , ale miłośc, ktora mieli przeciwko 
niemu, do (mútku ich przywiodła.. . Gdybyś ty był na ten 
CzAs, CZY frafowałbys fig był oto, że P, Iesus odchôdžic miał 
do Oycá? Coż też rozumiefz: czy wielka miłośc Pana IE- 
żuśowa iet w-fercu twoim? Mała ieft Panie moy w-afekcie! 
mniey(Za w-rzeczy i skutku! Otoli Zsfáski twoley lákokol- 
wiek ciebie fię trzymam. 
_  Uważ, że w-Duchownym wyrozomieniu, w-ten Czás 
Pan Iesus; w-ten czas odchodzi; kiedy. nam umknie fáski, Że 
%-grzech iaki, choc powfzedni, śle w więkfzy wpadniemy. 
Czuiefzże w-ten czas, gorzkość i fmutek , na dufzy tw oley? 
Ten fam fmutek igofzkość, czy nie ieft tylko z-pr Zytodzo- 
fiego witydu, Zetro mafz powie Żieć ná zpowiedzi! Máfzlí 
fmutek; śle tylko dla tego, Żeś Boga dobrego obrażił, roz- 
przeftrzeniay ten fmutek, w-dufzy twoicy; A mafzże ten. 
fmutek í ťéraz w-fobie ? 

UwAż. Úmyka (€ i w-ten czas Pan IEsus kiedy nam 
umyka okázyi i (pofobnosči, do wiekízey przy fugi fwoiey; 
da więkfzego pożytku w-dufzách , co famo dwojako bywa : 
albo fiń ukarónie, iż tych okáziy nie zażywamy, . albo jeżeli 
ich zażywamy, 12 miefzą fię w.tym pycha iaka, prožna chwa- 
ła, ufanie fobie. Poráchuy fię: czy zażywafz i teraz oká- 
žiy tych, ktoreć Bog do zbawienia twóiego; do przy fugi 
dufzom, zporzadzá ? Poráchuy fig: czy w-duehowieńftwie 

j ówolmz 


a 
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ewoim, pycha, prožna chwała, ufanie fobie, nie záwiia fig! 
Oczyść Panie ferce mole, abym ciebie famego (zukat, abyś 
ty był chwała; i ufnością moia. f 
PuNkr WTORY. Odchodži i w-ten czás od nas Pan IEsugi 
kiedy opufzcza nas, dawne nabożeńftwo! “A nie opuśćie 
toż i čiebie?. Kiedy to cefmy przedtym dla miłości Bożey, 
łatwie, i bez trudnościczynili, poczyna fię nam przykrzyćj| 
A ty nie uznawafzże tey przykrości? Kiedy dawne nafze prá: 
gnienia ná wiek[zá chwałę Boża pátrzálace, opufzczaią nas, 
A nie opuściłyż ciebie ? Kiedy dawne poftanowienia odmie: 
niamy, w-niepśmięć pufzczamy! A nie znayduież fię to Wh 
tobie? Powroć fiędobry IEzu, powroć miłościwie do ferca 
moiego, á nie tylkobedźie dobrze, tak iáko przedtym, ale 


i lepiey! > 
Uwaž. Nie powiada Pan Iesus: że był foutek w fercách | 


Apoftolskich, ále że napełnił [ercá ich, "te left: że był wielkie | 
znamienity! Byłoż też ferce kiedy pełne żalu zá grzechyłd| ` 


Ledwie go ram kropelka była ! Byłoż też kiedy ferce twolć | 
pełne miłości Božey? Ledwie fię tám zdjęła! Powtońz fig: 


wś Pľálmu: Niech fię napełnia ufta moie chwałą twoia, niech | 


napełni ferce, miłościa twola Panie. 

Uważ. Nie było oftrožnosci, áni ieft podobna, więkfaa, 
w-mowie, láka miał Pan lesus, á przecię ztym wfzyfik im, 
mową iego zafmuciła Apoftołow! ich zafrafo wała! Nie obie i 
cuyže i ty fobie i fzczęścia,abyś fię czáfem, choć ftufz nym, 
choć rozumnym fowent., nie miał fie kiedy komu zprzy: 


krzyć. Naucz fie nie dbáč, gdy kto rozumna mowę wolf) | 


gorzko przyimie. Porachuy fię jednak: ieżęli drugich pie 
opátrznym fłowem twoim, nie urażafz ? Jakoż im teź to ná 
gradzafz ? š 

Położ Panie ftraż około uft moich. 


PUNKT TRZECI. Llważ; o cobyś fię też frafowść miatt; 


wielkiž 


ia fig? 
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wielkiž to frafunek : Że nie wicíz , ieżeliś ief wpifany w- 
Księgi przeznśczenią?ł Uczyń śkt nadzicie, © twoim prze- 
Znaczeniu, ná zbawienie wieczne. Utay miłeśierdziu Páň- 
skiemu, i krwawym zafiugom Pana IEzusowyM. Cwicz ie 
wtych dwoch Akrách+ Pierwfzy niech będzie owego Świę- 
tego Puftelnika : Bydź može, zbáwiony nie będę ,. niech 
fig teraz námituie Páná Boga moiego, niech fię teraz náfyce 
miłosci iege! Wtory Akt: Niech Panie w-piekle goreię; by- 
lem čie rám chwalił, i miłował, z-wfzyftkiego fercá Imolego, 
nád wfzyfiko! á, aż ná wieki! Niech ia będę, ieden taki po- 
tęmpieniec, 4 kontent iuż będę, i z-pickłś! ZY 
UWAŽ, že i co ná tym świecie,, ieft ftufzny frafunek: 


„ Wiefz, Żeś zgrzefzył, á niewiefzczyś Boga przeprosił! czyś 


godnie i afcktem nadprzyrodzonym Zśłował! Uczyń przed- 
śięwżięcie, cwiczyc fię w-Żal zá grzechy, á w-Źalu dla mi- 
tości Bóżcy. [I to frálunek: Życie krotkie; á tak mało fie dla 


„Bogá zrobiło! I to frafunek: gdoświadczyłeś dufzy twoiey, 


láka! Izaliž nie mafz fię bac, że fię ty znowu Panu Bogu two» 
lemu grzefząc zprzykrzyfz! Záchoway mię od tego Panie; 


zachoway mię Pánie., 


,, Uważ. Izalibyš nie miał mieć fráľunku , o ták wiele 
niebefpieczeńftw DyczyZny twoiey : (tánu twojego: wła- 
fnych okoliczności, w-ktorych iefteš! Proś aby frafunki two- 


„ie, ktoreć przefzkadzśią, do więkfzey chwały Bożey, odda- 


li Pan Bog, á Z-tych, ktore dl. flužby Božey cierpifz, nie wy- 
mawiay fię opźtrzności Bozkiey: nie wymawiay Pánu IEzu- 
sowI ukrzyżowanemu. i 

„Rozmowa. Proś Páná Irzusa, ktory mowa fwoia zá- 
fmučit Apoftołow, Zcby przemowił do ferca twoiego: záfrá- 
fowałie, ná zbáwicnie, w ola-liiego, uciefzył, 


o ; R O- 
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ROZMYSLANIE 
NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 
PUNKT PIERWSZY. Ale s4 prawdę powińdam Wam: Pozyteczi 


gim, śbym ia sdfedł, ; a 
Ulważ. Mowiac według roztropriośći ludzkiey, lepiey: 
by byłe; áby 1 | x A 
fobic: 4 odkupi fwoiey odfzedł! On gtowá, my członki le 
a: czemuż fig płowa od członkow dzielić ma! Kiedyżto 
rząd, może bydź dobry, gdy Páná obecnego nie mafz! Mo: 
gliby byli grzefzai chodźić doniego, 4 ktożby był ż-grze 
fznych, Mie náwroc 
č 11, czy n! e 
zrzawfzy? O dufzy fwoiey, kożdyby fię był z-niem uftnic 
rozmowit! W-krotce : niebobyfmy byli mieli ná świecie, 
gdybyfmy go byli mieli + Hurmembyfmy byli fzli do niego: 
Pić nie omiefzkatbym był tego! A przecię rada wieczna_i 
rádá Bozka, ináczey mieć chciátá. Naucz fig: gdyć fig © 
nie zda, zpufzczać ro, ná wiekuifte, rády Božkie,! Wy 
znay przed Bogiem, że čiemne fa náfze przezornośći! Gli 
ja madrość! ślepe upátrowánie Bsg Pan, poddayże fię pá 
nawániu jego, nie tylko iako fľugá, śle iáko niewolnik, 10 
fzem, u ták wielkiego Monárehy, wielki ná čie tytuł, bydi 

u niego Zá bydlę. ; : 

Uważ. Odnidžie czáfem od nas Pán Iesus, umkić 
w [zy táski fákiey skuteczney , 4 przecię nam to, bywa cgi 
fem pożyteczno; bo goręcey zá grzechy Żśłuiemy! Ad 
łuiefzże gorgcey? Bo pokorniey, z- Bogiem i ludźmi fobit 
oftęmpuiemy! A czynifzże i ty ták? Bo bárŽiey, oftrožniey, 
i pilniey, około zbawienia nafzego chodžiemy , i warowi 


mia fię okáziy do grzechu! Po cak wielu grzechach, 4 nal 


czyłżeś fig efiteźności? wać 


; był Pan Iesus, od nas nie odchodźił. Kupił nas > 


iť fig Pana Irzusa obaczywfzy? Uca 
je mieliby byli pociechy , choć nań cylko wey: | 
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Uważ. Pan Issus powiada: iż Apoftofom požyteczno 
bylo, śby odfzedł od nich. Coż rozumiefz w-tych okoli- 
eznoščiách, w-ktorych ty ieftc$, czy nie požyrecZnoby by- 
ło, śbyś odfzedł, abyś umórł? Według rozumu, pożyte- 
eznoby to było: abyś lepízym.., mieyfcá nie zatęmpował. 
Według drogi oczyfčiálacey, požytecznoby to było: bobyś 
iuż grzefzyć przeftał! Uczyniłby fobie Bog, pokoy ed cie- 
bie! Według drogi otwiecálacey, pożytecznoby to było : 
Bo byś Boga twoiego, twarz w-twarz widział! A nigdy, 4 ni- 
gdy, a nigdy, miłowacbyś go nie przeftał! 

O PANIE, by iuż umrzeć, 4 nieufiśnnie,, Ciebie miłowźść! 
> PUNKT WTORY. ležela nie odcydę, Pocieftyciel , me przyiażie 

0 Wa. 

Uważ, co to ieft: Ze przyiáčie Ducha Świętego, nie mia- 
ło bydź, przy obecneści, nátym świecie, według ciała Pá- 
ná Iszusowiy ? - Záchodžiť wtym wolny dekret Bozki, Że 
Bog, przed wieki; tak zrzaądźił!  Pokłoń fię wfzyftkim 
dekretom Bozkim, o tobie, i ocáfym świecie, Żadnego nie 
wymuiąc, Pochwal ie, być fię naytrudnieyfze nayniedo- 
ścigleyfze zdały. A fnać | teraz, mafztegookazyia! Päd- 
day, pod wyroki Bozkie, nietylko wola, śle i rozum twow. 

Uważ, że Chriftus był naydoktádnieyízym Miftrzemm , 
o tdiemnicy Troycy S. á ták, żeby był úwiát nie rozumiał, 
o iakiey nierowności Ducha Swiętego Z-Synem., © rowno- 
sci tey upewnia: gdy miało bydz, rak dobrze Kościołowi, 
Z-przyisčiem Duchá S iáko z-obecnościa widoma, Pána Is- 
Zusa, ná swiecie.  Powtorz flowá Swietego Atanázego : 
Wfzyftkie trzy ofoby, zpoł-wieczne fobie fa, i zpołrowne! 
Proś Ducha S. áby rzecza, áby łaskami w świadczyłci to: 
Że przyiście iego, i tobie nádgradza, že odízedi Pan IEtus! 
|, *Uważ, że to miara fzczupła, udziela nam Bog pociech, 
ná tym świecie: Oto nie chce, śbyfmy mieli dwie oraz po- 

A Q32 1€- 
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ciechy, i z-obecnosci według Ciała Pana Iezusowiy, ná tym 
świecie, 1 z-przyiáčia Ducha S. Uczyn przedsięwzięcie, 
kontentować fie: choć cię tež Bog pociecham! wnętrznemi 
nie obdarza!  Kontentuy fię: choćći tež Bog przeplata, te 
życie frafunkAmi, 4 podobnoć ich obfičiey, niž po wodzenia 
náddáie. . ; 

PRZYMNOŽ Pánie KrzyZá i ofchłości, ale przymnoż i 
faski. 

PUNKT TRZECI, UwWAŽ, Chocci Pan TEsus odf 
nas według ciała, i widomey (woiey przytomneści 
iclu4% przytomny, według Božtwá (wego; b: bo Troy- 
ca Swieta, vízedžieleít. Wyznay przez Ake wiary, tę w frech: 
byinos? Bozka. Ciefzfig: Że nigdy bez Bogá przyramne- 
go nie ie teś, Bog bez ciebie ! Miátocby to bydź bárzo wdžie: 
czno! Aieftże? Przeproś Troycę Święta: że fię z nia tak 
obchodži[z, lákoby iey, wfzędźie nie było! 


U wAŻ. Ieft nam Pan Bog nśfz przytomny, przez łaskę: 


gdyż oná left, Cko mowi Piotr Swięty ) uczeftoićctwem nás 


tutyBozkiey! WyZnay przez Akt wiary : Ze nie wiefz o tey | 


Bozkiey z-(Ob2 przytomności; bo nikt nie wie, czy miłości, | 


czy gniewu godzien! A nie czuiefzźe na fobie, iakiego grze | 


chu diężfzego? Nie czulefzli, uczyńże akt nadźiel: Žec 
Bog, przez łaskę fwoię przytomny! Zákochay be w-tey 
przyromnošci,, Panie áni raz śni tyślac, wolę umrzec, ni: 
żeli tey przytomności, przez łaskę pozbydź. A dotrzy: 
mafzże tey chęci, i w-okázyi pôkus? Day Panie fáske,ábym 
dotrzymał ! 

Uważ. left nam iefzcze Pan [Esus przytomny, przy” 
tomnošcia Sákrámentálna, i ftat fig ( Že ták rzekę ) zpoldo: 
mowym, żpoł-miefzkańcem nafzym. Odfzedłes od nas Pó 
nie, ale i nie odfzedłeś; bo rzeczywiście z-námi , w-Nay- 
świętfzym Sakramencie miefzkafz? A chętliwicz tež náby: 

: wafz, 
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Walz, iefzcze ściśleyfzey Páná Iezusowiy przytomności, 
przez przyięcie Nayświętfzego Sakramentu? Oto nigdy Pá- 
nie moy nie ZprzykrZyle mi fię do (telu twojego isć! Oby tyl- 
ko godnie! Ale ieżelić fię tez to kiedy zprzykrzyło , malz 
fig czego wftydźić, Wftydź fię 1 za to, i Załuy,że fig.Pánu IE- 
zusowi częfto zprzykrzyło, iść do čiebie,.  , ieS 

Rozmowa. Czemuż nie mafz mieć fobie zawfze przyto= 

„mniego mysla i fercem Páná Iezusa ukrzyżowanego? „Cze» 
mużci ten goźdź nog Pana [EZusowycH nie fłodki? fiodki.! 
Czemuż cię do nog Pana [EzusowYcH nie przykowywa? 
niech przykuie! Ofiaruy fig nogom Pána IEzusowYM, ná wie- 
ćzna wárte. i ; 


ri 
ROZMYSLANI.E 
NA GZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERWSZY. A ow przyficdfy, bedžie świót karał Z gr ac. 
cbu,-- iż niemieezylum“mie. - 

, Uwag dž fowo Łócinskie, ktore fie ttumścży: kedžie 
karat, ďumáczyc fe może i tu, właśnie tumáczyč mas že bes 
džie dowodžit, przekonywał, Duch S. świat, a toogalem Za 
grzechu, ktorego mogtáwiát pozbyć, gdyby był uwierzył s 
iż Chriftusieft Melľyafzem..: iż iet prawdźiwym Bogiem i 
Człowiekiem! boc pierwfzy fundament, pozbywania grzechu: 
iet: Wiátá. Wifpotmniy. fobiená ktorykolwiek grzech twoys 
o ktory cię fumnienie ftrofuie, izślibyś był wpadł weń, gdy! 
byś był miał żywa wiatę: że Bog tużief! že ná čie pátrzy, b 
Dopierož iakobyś był ódwążył fič. ná grzech, gdybyś był miał, 
zywa wiatę: iż Bog ieft nie zkończenie dobry! i kachaiči8!, 
Ták to, kto wierzy,grzechu nie ma. Ale iákobvébyti z-grzę-; 
chu powftawał, gdyby cię niewczyła wiára: że Bog miłosierny! 
že Zkľuízonego nie odrzuca ferca, t=: Prôš zawízyltkich.ce 

0; 3 Ara. 
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0 
- w-rofpócz wpádli, áby ich wiárá święta trzymała, Baprawo 


wała_. 

Uważ, że będźie Duch S. kárať świat: i z-fpramiedlimiii 
= -ilà do Oyca idę. Ktore fowá to mála wyrozumienie. Obii 
śni, DuchS. dowodzić będzie fprświedliwość moię, boc gdy 
bym był taki, iako mnie Sędziowie i lud zły rozumiał, 1akoł 
bym (co ogladačie) do nieba wftęmpował ? ido Oyca fzedl 
ták te, pokim między wámi Žyi, pokora wcielenia moiego, 
mie zdała fig wam, iuż wam z-oczu znide, iuż mię nie uj 
zrzyčie. Tuć Pánie ná ty% świecie nie uyzrzę čie, śle fpo 
dźiewam fig, uyzrzę cię w-nicbie!. Poráchuy fię: czy Ciebi 
wcielenie Syna Bożego, i iego śmierc, pobudza, do więkfzej 
miłośći Bożey? Do więkfzego ufzanowania máieftaru Bo 
zkiego? Chriftus fprawiedliwość i świątobliwość fwoię wj: 
świadcza wftampieniem do niebá, nie dopufzczay Pźnie, + 
bym ia niefprawiedliwość moię 1 grzechy, wyświadczył zpi 
dnieniem w-piekto! Acz wyznawam, żem nie iednego pit 
klá godźien! Nie mam czym przed Bogiem; nie mam Czyli 
przed ludźmi wyświadczyć (práwiedliwosci moicy: bočie! 
nie mam. Oto prágne Panie, do ftołu twoiego iść , tám ie] 
nabydź. 

Uważ. Iž powiáda Pan [esus : będzie świśt karał r. 
fadus, - - iż Kfiažg tego twińta„, iuż efadzones. albo raczej 
dowiedżiey przekona, obiśśni, Ze Czórc ieft ofad zony , áb 
áwiátu nie panował! cześć bátwochwalska zrráčiť 'dufze, kto 
re przez grzech do piekła zkazáne były, z-icgo ręku wyn 
da! Nie ma teraz Czárt, tákiey władzy , láko przedtymi 
A czemuż Cię przecię pokufy zwyciężaia, niety ie? Odl) 
džit Chriftus czárta dufzycwoiey. A nie podawafzże mu] 
nánowe? W-czyichże i teraz ręku zaftale ? 


r ip; 


Panie w-Nayświętfzym Sakramencie záwárty , wg, 


twoie, oddawain dufzę moię. m 
UNK 
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japrówo PuNkt WTORY. UwaŻ, Powiada Pán lezus: że Duch S. 

ż-trzech rzeczy: z-grzechu, z-fprawiedliwośći, z-fadu, bę: 
edliw  dźie;świśc karał. Porźchuyże też ty grzechy twóle trzy:; 
s. Obi przeciwko Bogu, bliźniemu, tobie famemu. A wypokuco»; 
boc gdy wałżeś za nie ? Poráchuy znowu grzechy trzy: myślą; fľo- 


f, iakol wem, i uczynkiem. Z-tych trzech, w-teráźnieyízych okos 
chfzedi licznoáčiách, ktoryż grzech, w-tobie, báržiey fig wybił? M 
moiego, Staw fię przed Nayświęcfzym Sakramentem myśle, 4 mow 3 [A 
> nie uj molá wina, molá wina, moiá naywiekíza wina. A mowiac | 
ślefpo to oftárnie fowo, wfpomaiy fobie, ná cen eftatni znamienią i 
zy Ciebi tízy grzech. ; A. te gi ; p 
vie kft Uważ, Že to karánie o fprawiedliwośd, może fię fwym A 
ftaru b fpofobem do tego ftofowść: 1Ž nas Bog bedžie karał , o łaski I 
woię wi foie, krorefmy pogardźili! Ty fam, á wieleżeś rázy nie- W 
Pánie, | mi wzgárdžiť? Bedžie kárát o łaski fwoie, choć przyiete, M 
czył zpi ale želmy z-niemi„ofpale, ociętnie, edkładaiac, nie dosko» [A 
1ego pit nale robili! lzali čiebie o to fumnienie twoie nie przeko- [U 
am čl nywa? Gdyby był komu innemu Bog- ták wiele łask dał, all 
bociyj 1459 tobie; o iák wielkimby był zoftať Świętym! 4 w-tobię [ml 
tám i dáremiie, te, 1 prožnujace były! Stráfzny fądźie, ktory 
l mię nietylko o grzechy moie poctkafz, ale i z-łask Bozkich 
karalı fprawićći Re będźie potrzebá ! jákožci fię fprawię ? „i: 
o ráči -< Uważ. Będzie nas Pan Bog nafz iefacze karał, o nifze 
ony; áb fprawiedliwośći : potrzafajac fame nafze uczynki, czyłmy 
Cze, kto 1% dobrze czynili? Przetrzaśnie Bog rozmyślania twoie, 
ku wyni, Przetrzaśnie i to famo! Przetrząśnienia Bozkiego nie CZe- 
sediya kńiac, „czy fam nie widžiíZ w-tym rozmyślaniu, niedoskoná- 
> Od tości? Przeti zaśnie Pan Bog nafz uftne modlitwy nafze z: 
żemuiej “"Martwienia, iałmużny, lub duchowne. , lub pôwierzcho- 
wne. leželity fam mało otym trzymafz, coż Bog?  Czás- 
„ra by żyć inaczcy! 


PANIR, w-Nayświętfzym Sákrámenčie zawarty, Ktož 


Punti - mię poprówi, ieželi nie ty ! PUNET 


y Na Gżartek po Niedzieli 
PUNKT TRZEČI. Rozmyślaiąc © tym, Że Bog, fa dzić bg 
dźienas, 2-(práwiedliwosči, *fufzna abyś pomysli: czy cię 
też Pan Bog náťz fatlźić nie bedžie Z-zpowiedži Swietey! 
left to Sákrádmenr (prawiedliwości; bo nas ufprawiedliwia, ale 
z-tey: fprawiedliwości, będźie nas Bog fadził! Będzie fa 
džit? czy nie ceremonyialne tylko icf przedsięwźięcie po: 
prawy! «Będzie fadzii, i z-wypełnienia pokuty! Poráchyy 
figę fam, wayi wfzyftkim. AE 

Uważ. Hžýwárie Nayświętfzego Sákrámentu, ieft (pri 
wiedliwościa, śle i ca fprświedliwość, będzie podpadátí, 
pod fad Boży; bo używanie tego Sakramenta, ile z-niego, 
ieftrzecz, tak skuteczna, Że chocby człowiek, tylko rt 
przez wfzyftck wiek Komunikował, tedy ta Komunyja, lel 
doftiteczna, Že go przez wfzyftek żywot, bá i przez wić 
czność (gdyby tu człowiek wickowáč miał, ) mogłaby od 
grzechu zatrzymac! Swiętym uczynić! Komunikowałeś niej 
raz, a czegoż w-tobie te Komunyie dokazśły? „Cożci po 
może, kiedyć ten Sákráment nie pomaga. Popraw ty Ko 
muniy twoich, Zá łaska Boża, a Komunyie poprawia cię! 

"Uważ. Trzy fa rzeczy, o ktore Bog, będzie fadźił, 
choć bez ciężkiego grzechu, do ftołu Bożego przyftémpuie 
my. Pierwfza, o mate nabożeńftwo: Druga, o máty z-Ko 
munyiSwięcey pożytek : Trzecia, jeżeli niechetnošcia, i 
nienabożeńftwem Komúnikowánia, nie zafluguiemy fóbie, 
žeby nam, umknał Bog fáski, Komunikowánia przy smic 
čis Komunikowániá 1 zá Zywotá, czesciey:!lub że fpofobno 
ści nie będźie, lub że chorobź przefzkodźi. A ciebie, 0 
to wfzyftko, czy ńieczeka fad Boży? 

-ot Rozmowa . Powtorz przed Nayświętfzym Sákrámen 
tema fóvá Pfalmu : Pánie,nie według grzechow nafzych, czyń 
nam! 
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ROŻZMYSLANIE 
NA” PIZXTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
PUNKT PIERWSZY. Mamči wam iefcze wiele mowic: śle 
teraz znieść nie možte. 

Uważ Dyfzkrecyia Páná Trzusowa, że choć Bozko.lu= 
dzkiemi ftowy fwemi, niechciał fię zprzykrzyć Liczhiom fwo" 
im:  Aty, ćzy nie przykrzyfz fię flowy twémi właśnie ura- 
żliwemi? Czy nie przykrzyfz Žártámi iakiemi? Czy nie 
przykrzyfz i duchówieńftwem bezrozúmnym! 

Uważ. J4kô to, flow Páná TEZÚSOWYCH,, W:ten czas, 
nie mogli znieść Uczniowieł: "bo iefzcze fłaba w-nich była 
wiór ! ale fię w-nich doskonale Zmocniła, , dopiero, przez 
przyiščie DuchaS. Miłość też przeciwko Pánu IEżusow!, 
byłać, śle ożięmbła, w-nich,i dla tych mianowicie przyczyn; 
mowi im Pan Iesus: teraz zniesc nie możecie. A w-tobie 
jáko tež żywa wiara? To famo, že Bog dla ciebie uktzyżo- 
wśriy, jakoteż żywo poymuiefz * Barzo fibo Panie moys 
i niedofężną wiara!  lakoż tež 1 goraca miłość twolą teft 
przeciwko Panu twojemu ukrzyžowánemu ?  leželič fię 
Krzyż przykrzy i utrapienie, toć ty ufty, Pána ukrzyžowá- 
nego miluiefź, nierzeczą! 

Uważ, Že w-pokufach, z łaski fwoiey (zcZegolney, 
czyni to Pan Tesus, Że ie umnieyfza, więkfzych nie przepu- 
fzcza: bobyfmy ich w:ten czas, nie czynili!  Dziękuy Pánu 
Tazusow!, Że fię i z-toba, rak obchodził Pros abyś fe Z ta 
łaskawa opátrznoscia, 1 napotym, Z-toba obchedžiť. Wipo- 
mniy fobie: icżeliś kiedy był w-ciężkiey okázyi, i pokusie» 
aprzecięśia zwyciężył. Czyiśż to fprawiła łaska. ? Od 
ciebie Panie moy ukrzyżowany, wyfłużona, dana! Podźię- 
kuy za to Pánu lzzusowi. Azaśfię nie napźwzył krzyża i utra- 

P pienia 
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pienia drugich, Ktore gdyby ná cię napźdło byfo, fnacbyi 
go był nie wytrzymał! Pan twoy obronił cię od tego. 

PANIE moy ukrzyżowany, ták z łaski twoley miarkuy 
pokufy i utrapienia moie, abym ich zawfze., ná zbawienie 
zażył: 

PUNKT wTORY. Przypomniy tu fobie mowy niekto 
Páná IszusowE, ktorych dotad, znieść nie možefz, 

Uważ. Czyś dotąd znioff tę mowę Pana lEzusowa: ie 
želi kto chce zá mna iść, niech fam fiebie zaprze, wežŽmit 
Krzyż (woy, i nasladuie mie. Co to ieft zaprzeć šiebie fe 
mego? ná przykład, nie dbafzty oto: gdy kogo nędza trapi, 
áry otym nie wiefz, chocbyś i wiedział, nie uwaŽaibyš té 
gos bo to do ciebie nie należy „ to też tak powinieneś Zd 
przeć śiebie famego, aby choć cierpifz, takeś cierpiał, iáko: 
by toniety! gdy ciękto fále, aby Cię totak obchodziło, | 
takeś ñe niecierpliwościa nie porufzał, iakeby to nie čiebi 
łaano! A znofnażći ro nauka Pańska? Przyprowadźiłżi 
ia do skutku? Wżiałżeś Krzyžtwoy , to ieft Krzyż cierpli 
wości? Czy nie raczey ty, krzyż ná drugich ktádžiefz] 
Naślśduiefzże Páná. Iezusa ukrzyżowanego. A w-czymżt! 
Obyś go naśladował, przynamniey przytomnościa, przy no 
gách lego. 

Uważ. Czy znośifz tę druga náuke Páná TEZusow1 
kochaycie fig w-nieprzyiaćiołach wafzych „ dobrze czyńdi 
tym, co was przesláduia. A wypełniłżes kiedy tę naukę! 
Zakochałżeś lie kiedy, ták ferdecznie w-nieprzyiacielu two 
im, iako w-naykochańfzym przyiścielu? I cego flowá, te) 
raz nie znofzę! | 

Uwaž, iako znośifz i te fowo Pańskie: Badźcie do! 
skonali, iáko Očiec wafz niebieski. Dopieroż tego nie zne 
śifz ftowa! A w-czymże nóśladuiefz doskonátosci Bozkiej! 
Pogardź mizerná doskonśłościa twoia! 
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O PANIE moy, day michęć naśladowania ciebie ukrzy- 

dowanego, obym wypełnił iakokolwick naukę, ktoranam 

każefz, tak bydź doskonálymi, láko Ociec niebieski. 

PUNKT TRZECI. Gdy przyidźie on Duch prawdy, náuczy mas 
prawdy. 
; Uważ. Dwoch mafz Miftrzow, iednego niewidomego, 
to iet Ducha S. drugiego mafz Miftrzá widomego, to iefi Pá- 
ná lezusa ukrzyżowanego. A iśkożeś poftampił pod tymi 
dwiemá Mifrzámi? W-fzczegolności, czegoż cię też náu- 
czył Pan lEsus ukrzyżowany? Oby cię nauczył: pogár- 
dy świścowości! Oby nauczył; krzyża i umartwienia! Oby 
«ię nauczył abyś go kochał. 

Uważ. Nauczył cię DuchS. wfzelkiey prawdy: bo cię 
náuczyt Swiętey wiary, w-ktorey Záwárta wfzyfika prawda. 
Podziękuy zá powotánie narodow, i temi czály Indyánow, 
dotey wiary. A nauczyłże cię Duch S. dotad, śbyś życiem 
te wiáre pełnił ! W.reraZniey(zych okolicznościach , coż- 
byś też fzczegolniey pełnić miał? 

Uważ. Nie tylko nas nauczył Duch S. wfzelkiey pra- 
wdy, Že iego nauka, filízowi nie podlega; źle 1 nauczył nás 
wfzelkiey prawdy, Że nic nie máfz do zbawienia potrzebne- 
go, w-czymby nam náuki nie podat. Tyśći Panie tę naukę 
podał, śle coż ia z-niey pełnię? Porachuy fe: w-czym cię 
teraz ftrofuie fumnienie? 1 w-tym Panie" nie wypełniiem 
nauki cwoiey! , 

Rozmowa. Wyobraż fobie Páná IEZusa ukrzyZowáne- 


$0, á (luchay, coć zá naukę każda Rána Pana IEzusowa dáie ” 
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PUNKT PIERwszy Fezie fam od siebie mowic będzie , śle co | 


kolwiek ufiyfy, wfyfiko powiem, P2 Uważ. 
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U w a Ż. =Co ieft zá właściwe wytozumienie pomienij 
fych- flow? > Nazwał był Pan IEsus Brzedtym Duchá S. Du 6 
chem prawdy, to iet, iod Syná ory ieft prawda przed é: 
wieczna, pochodzącym: : Pożwierdza znowu to pochodze ž 
nie, gdy mowi: Nie fam od siebie mowić będźie,, śle iáki 
bá; odemnie pochodzaca,. A że reft.Słowem przedwie 
Syn Boży, Duch S: biorac naturę Bozka, i od Syn A 
i ego przez tchnisnie fwoiey ofoby, mau ic 


dzac od ni 
przez fłyfzenie nieiśkie;: beftowu, fyfzenie przyzwoita; n 
I przeto mowi: cokolwiek ufłyfzy, to powie. Uczyń akí T 
wiaty, © pochodzeniu Dučhá $: odOyca i odSynń. Pr A 
P 
Ž 


za Odfzczepieńcami, Grekami, Moskwa, Rusiy inneni 
narodami, temu przedzacemi: ; } 
Uważ, że pomienione“flowá, do obyczáiow ftofuiay Á 
ieft to chwalebna rzecz: gdyczłowiek to, co fiyfzy, powt É 

gdy tego potrzeba, nie przydawajać, jic uýmuiác, nie'tły 
micząc.  Zachowuiefzże wfzyftko to troie? Ale zás tod n 
rzęcz naganna: kiedy człowiek, wfzyfiko powie, nić niezi B 
tai, co ufłtyfzy. A cy czy iefteś też fekretny ? Gzy dochoļ je 
wafz towa, ktoregoć fię kto' powierzy ? Obmyśl zá łaski > 
Boża poprawę. 8 
Uwaž Moga fię pomfenione flowá., do Nayświętfzj. © 
Panny ftofować: „nie fama to od šiebie miúťá, że Macka Boñ x 
Zoftatávale z-wiecznego przeZnáczenia, i zacmienia Duch k 
Swiętego. Dźiękuy záto wybranie, zá to zaćmienie. It d 
fię zpeľnito ná Nayświętfzey Pańnie, że co: ftyfzátá, to po: 
wiedźiała, ona fię zwierzyła Łukafzowi Świętemu, rozmó: 
wy, Z lała í innym Ewit 


mj 


Aniołem zwiśftuiacym. Pow 
geliftom i Apoftołom, co fiyfzafa, co wiedziała, iáko rá kroj. € 


dj a # » 1 = z. h 
rá wfzyftkie te ftowa, w-fetcu (woim chowała, Dziękuy fet a 
cu Nayświętfzey Panniezato przechowśnie. Ponow dzięki © 


czynienia Ewangeliftow i Apoftołow, ktore Nayświęcizej 
Pánaie czynili, zálto opowiedzeniew. Marko, € 
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Marko Boga moiego nie fłyfzałażeś tam, uż w-niebie» 
6d Páná Iszusa, czego o mnie? Powiedz to miłościwie fer= 
éu moiemu, abym Bogu moiemu wiernicy flužyt, onego bár- 
źiey miłował! a : 

PONKT WTORY. I przyfłe rzeczy oznáými wańzo. 

/ Úwaž, że te ftowś znacza: że Duch S. miśł przeftrzedz 
Apoftołow, čo czynić i cierpieć mieli! Przeftrzegł ich: © 
ich męczeńftwie, ! o pożytku w-dufzach! o przyfzłym fa” 
nie Kościoła! w-kupie mowiac: Dał im ducha prorockiego. 
Dziękuy Duchowi S. zá te dary, Apoftofom dáne. Natchnie- 
ńie wnguzné i roftropność, to, nitwoý duch prorocki « 
Proś oto oboie fobie, ile to, dowiękfzey chwały Bożey, po- 
Žyrku dufzy twoiey i bliźnich, pomocne bedzie. LUlpokorz 
fig, z-wielu niereztrtopności twoich, ták w-rzeczach poto- 
ćznych láko i Duchownych! 

,Uważ Coteż fa za rzeczy przyfzłe, ktoré abyć oznay: 
Mil Duch S. potrzebówałbyś»  Tzalibyś nie rad ozńaymie- 
niu, że fáko daleko'ieft wfchod ftońca od zachodu, ták Bog 
óddáliť, oddali, od ciebie grzechytwóie ! Tzalibyś nie rad 
temu: abyś wiedźiał, ze juž nigdy z-łóski Pana Boga twoie- 
śo nie wypźdniefz! Izalibyś nie rad przeftrodze: day tey 
okázy! pokoy; bo upadniefz! Coż przyfzłego; tak, iáko 
wieczność ? iakó śmierć? Tzalibyś nie rád miał przefirogę; 
Ktoracby rzekła głofem nieffychanym: krotkie Życie! pre“ 
dko'umrzefz! Pros fobie 9 te przeftrogi. ś : 
„  Uważ. Bywśia ézáfem fáski niektoré głowne, ktorych 
kto fię chwyci, iśko ogniwo, zá ogniwem łańcucha, idzie, 
ták iedna łóska Boża poydźiezá druga. Prośże Ducha Swię= 
tegos áby 0 przyfzłey tákiey łafee przepowiedziałci. Proś 
abyś ię iey chwycił.* Zátuý a góraco , ićżeliśtaka łaskę „ 
ópuścił! 

MaTko Boga moiego, Uproś miiefzcze takie łaski, ktos 
reby mię to až ná wieczność záprowádžzity | Puskr 
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PUNKT TRZECI. Otčt mie umielbi: bowiem z-mego weźwieo A 
Uważ. left to wielbienie ofoby Oycá i Syná, że od nich 
pochodži Duch $. botak Očiec iśko i Syn mowic może: z 
| mego weźmie; ale ieft 1 wielbienie Ducha S. to famo, że od 
| obudwoch ofob pochodži, Uczyń powtore o tym pocho 
| dzeniu Akt wiśry. Poráchuy fię: iako też ry Pana Bogatwo 
iego wielbifz? Wielbienie twoie mizerne; bo nie bierzefź, ti; 
nie chwytafz fię od niegotáski, ábyš go wielbił! OBożu ch 
ktory iefteś morze chwałytwoiey,użycz mi choc kroplechwe $in 
ły twoiey, abym ia Znowu w-toż morze chwały twoiey wlat, 62 
Uwaž. Wielbi i Bogárodžicá Pannś , Boga w-Troycyś 
lednego, wielbi Syna fwoiego, boc z-niego wžielá, pocze fil 
wfzy od daru Niepokalanego (iako rozumiemy ) poczęcia B 
iey, aż do iey w-niebowżźięcia, aż dochwały, ktora ma w d: 
niebie i na Ziemi, až dotego momentu. WfzyfikotoodBu ni 
ga, wfzyftko przez Chryfufa wżięła.. Ofiśruięć Troyco B 
Przenayświęt(za, wfzyftkie wielbienia, ktorec Bogárodžici ie 


Panna oddaie. Profze o łaskę, abym też ia Ciebie wielbił n 
Profzę o łaskę i wielbienia, Matki Boga moiego, E £ 

Uwaž. Wielbi też Kościoł Nayswietfza Pannę, przez fa 
używanie nabožeňnítwá, poły, ozdoby, śle fię tá chwała, nú | ie 
famego Boga zlewa ; be ix chwali Kościoł, przeto: Žejel ic 


Mátka Boża, i gdyby był Kościoł Bogá nie znał, i o Matkę: d 
by Boża nie dbał ! śle Że Boga fzanuie, i Mátce fię też iego 
kłania. Proś Troycy.Swiętey, aby fię wypełniło ftowo Naj: d 
świętlzey Panny: Blogofláwiona mnie będa nazywały wfzy: E 
ftkie narody. Qfiáruy iey wfzyftkie chwały, ale mianowi b 
Čie te, ktore iey były uczynione, zá Życia twciego. p 
Rozmowa. Proś Nayswietízey Panny, aby o tobie rze Z 
klá: Onci mię uwielbi: uprafzáiacci łaskę, śbyś ia fzczegol: 
nie chwalił, miłował, cześć iey rozmnażał. i 
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ROZMYSLANIE 
Ná Niedziele Pista po W ielkicynocy. 
PRZYGOTOWANIA ZWyczávnej : 

Punkt PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Košciel: 
tia ná Niedźielę dźiśieyfza: Boże, ed krorego, dobra wfyfikie pos 
chodza: day nam flugom twoim, uniźenie prefiacym ciebie : abyfmy my- 
sidi z-tmwego natchnienia, coprówego tefl, á zá tmoim rzadem, ábyfmý tò 
czynili . 
Uwaž. W-iakim wyrozumieniu od Boga, dobrá wfzy* 
fikie pochodza? Zrzodłem wfzyftkich dobr, ieft dobroć 
Bozka; ktora w-tym wyrozumieniu od Boga, fákoby pocho= 
dzi: że według nafzego rozumienia, i poymowania, wynika 
nieiáko, Z-iftoty Bozkiey, iáko włafność i przymiot lego 
Bozki. Wyznay przez ákt wiáty, ten przymiot Bozki, to 
iet dobroć iego. Winfzuy tego Pánu Bogurwemu, Že ieft, 
nieżkończone, že iet naywyżfze dobro! Pogardž wfzy- 
ftkiemi dobrami, w-porownániu z tym dobrem, ktore Bog 
fam iek ! Wyznay ico przez akt wiáty: Naywyżfze dobro 
iet Odiec, Naywyżfze dobro ieft Syn, Naywyżfze dobro 
ieft DuchS. A przecię nie trzy ieft, śle iedno, Náywyžíze 
dobro. 

Uwaž. F wtym á właściwie wyrozumieniu, wfzyftko 
dobro, od Boga pochodzi; ko człowiek ieftona świecie, od 
Bogá ief, ztworzone , będae od Boga ztworzone iefteftwo í 
bytność maiac, dobro w-fobie zamyka. I ieft to przymiot 
powfzechny, wfzyftkim rzeczom, od Boga ztworzonym, 
zpolny. Cokolwiek ieft dobrego od Pana Boga nafzego po- 
chodźi: śle on zás fam naywyżfze dobro! Cokolwiek ieft 
pięknego, od Páná Bogá ieft, à on zaś fam ief naywyżfza pię- 
kność! Gokolwiek ieft uciefznego, od Pana Boga nafzego 

iolty 
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jeft, á Bog zaś fam ieft naywyżfza uciecha! A pokázujeťfy, 
że życiem twoim, Zeu čiebie Bog ieft, naywyżfze dobro? |: 
zali čie czafem, lada frafzká, od Boga nie oderwies! 

Uważ, że dobro naýznámičnic(ze ieft Nayświęcfzy Sákrá. 
ment. lieftiedyne niebo, Kosćioła woiuiacego, Od ko. 
goź todobro pofzło? pofzło od Chtyftufa, Bogá 1Páná nafze. 
go! on go poftanowił, Kościołowi użyczył. Przyznay przeł 
akt wiary, Ze w-tym Sakramencie ,. wfzyftko dobro ieft:; bo 
left Bog prawy ! = Goż od ciebie więcey chcieć mogę, Bože, 
moy, naZićmi? Bai czego więcey chcę mieć w-niebie? Chy- 
bato, Że cię ram, twarz w-twarz widžiec będę. oby widziec! 

PANIE MOY, ty mię i na tym świecie, naywyžízym do: 
brem; bo tobą famymróaczyfz, 4 ia rak żyię, iakobym oták 
wielkiey łafce twoicy nie wiedział ! Poprawę od przyfzłej 
Swiętey Komuny1 obiecuię . 

PUNKT wroRy: UWAŽ żeto fłowo: wiżiuśienko uprafiáiacych, 


albo raczey-fupplikuiacych y naucza Kościoł, abyfmy z-poko-| 
ra o każdarzecz Páná Boga nśfżego prosili. A cwóla iżka | 


w-modlicwie, przeciwko Bogu; pokorą? Tę famę modlitwę 
CZy pokora odprawuiefz? -Chriftus przed Oýcem fwoim, 
w-Ogroycu natwarz upada. Aupadafzżety? lzalić nie cię: 


žko nákoláno, aż do Ziemi, przed Nayświęt(zym Sakramem : 


tem paść ? 


Uważ, że profi Kościof : abyfmy myślili z-Bozkiego ná: | 


tchnienia» to, e9 práwego ieft. Boć wiele miewamy natchnie: 


nia, albo táczey namow do złego, wnętrznych, ále to, nie | 
fa nácchnieniá Bozkie! nie (i rzeczy prawe! Przyznawam: | 
ci Panie moys Że wfzyftkie dobre myśli, od ciebie fa. Myśli | 
twoie przefzłotygodniowe , á byłyż wfzyftkie z-Bogó? ~ Fe | 


Ktore były z-Bogá, á przyigłżeś ie ? 

Uwaž. Bywśią ezáfem myśli, co fie zdúďza, ŻeodP4: 
na Boga nálzego fa, á nie fa! „Bywdią takie, co fię zdadza 
prawe" 


Daw 
aby1 


Boz 


czak 
cha 
czaf 
rzad 
fię, 

Ale < 


Ktor 
rozu 
Bog, 
tcka, 
Bog! 
zpoł 
by, í 
rzad 
go r? 

1 
mian 

U 


i wicie 


Zpor 


leży 


m” dor 
„atak 
„złej 


acych, 


poko: | 
laka | 


ilicwę 
im, 
le. Cię: 


men: i 


zo ná: | 


hnic 


š pie | 


wam: 


Myśli | 


Te | 


d Pá: 
4d24 
We- 


Piatty Wielkonocney Ták 


prawemi, 4 práwe nie fa! I w:tych bywa wielka omyžká, ania: 


nowicie w-tych, co iuż w.fiużbę Boża wkroczyli. Anicu- 
znałżeś i ty kiedy, takowego ofzukania? Proś zá tych, co 
w-ten fpofob zkufzeni byli, zkufzeni fa, będa. 

v Prawa ich mysl, mysl o nabožnym Komunikowaniu. 
Dawáy mi Pánie, dotego, częfte natchnienie, śle i pomoc, 
abym Cie godnie przyimował. 

PUNKT XRZECI. Proś Kościoł, abyfmy za rzadzeniem 
Bozkim, czynili to, co prawegoieft, 

U waż, Že czáľem rzadži nami pokufa czártowska..: 
gzáfem zmyślność włafna nafzą. Coż ztego rządu zá pocie- 
cha? grzech! udręczenie fumniemia kárá |czafem piekielna, 
Czafemczylfcowa_. Pokiż Panie moy, będzie, tego złego 
rzadu? Proś z-(ercá Pana IBzusa,aby ontebarzadził. Boy 
fie, áby na cię nie náftampilá, walna láka fpráwá, Zawfzeć 
śle dopiero w-ten czás, rządu twoiego, petrzebuię Panie. 

š Uważ. Pan Bog nafz rzadzi nas czafem, przez drugich, 
Ktorych mamy, ná mieyfcu Bożym. Ale kiedy ci, nie według 
rozumu i prawa, nasrządza, nie rzadži nas przez nich, Pan , 
Bog, ále karze! Także gdy oni rzadza ię madroščia świe- 
tcka, ná Boga względu nie málaca, i.przez tych, nie rzadzi 
Bog! Proś Páná Boga twego, aby Kościołowi, Oyczyźnie 
zpołecznościom, takich rządcow, opátrywal, przez ktorych- 
by. on fam nas rzadžiť. Pomož wfzyftkim światobliwym 
rządcom, Pana Boga nafzego błagać, áby ich duchem prawe" 
go rzadunapełnił. 

| Poráchuy fię, iako fię z-rzadcámi twymi obchodzifz? á 
mianowicie, w-rZeczách do dufzenależacych ? 

Uważ. Rzadzi nas Pan Bog nafz, fam przez (ie, miáno- 


| „Wicie przez fyoie oświęcenia, natchnienia, , okoliczności 


zporządzenia_. Ktož nie widži, Że ná tym rzadzie wiele ná- 
leży? Nigdybyśbył nie pobłądźił, gdybyś był tego rzadu 
Q Bozkie- 
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goz<iego ucha?! A nie pobładźiłżeś nigdy? . Wyznay, jl 
fa a fobie nie wyftśrczyfz?, Przyidź do mnie Panie w-Nay, 


święt(zym Sakramencie, ábyš mna rzadžiť , poddaięć fign . 


wfzyftkie rządy cwele, odtad aż ná wieki! 
RozmowA zwycząyna.. 


ROZMYSLANIE 
NA PONIED ZIALEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie pana TE ZÚ! 


U ťaná S. przepowiadaracego náuke, o modleniu fię. 


Roz: 16. PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyśtę naukę pó. 


ial, o niey nabożnie i pożytecznie rozmyślać mogł. Ą 
PUNKT PIERWSZY. leželi o ce prosiť będziecie Oyc, m: Imię m 


ie, dawamo. o. RASY z o „A 

Uwaž Ten prosi Oycá, w-Imie Pana [EZUSOWE, ku 
go prosi miłuiac Boga, iako Oycá: bo ktoż fięto w-Oycu d 
brom nie kocha? Proś Pana IEZUSA, zá wfzyftkich» col 


teraz modla, á w-grzechu śmiertelnym modla : aby im M: 


Jesus dał, ák miłości, akt modlenia fię do Boga, láko do Oj! 
cá. Poftźnow tu walney modlitwy, albo przyfługi Bogun 
zśczynać, 4ż wprzod uczynifz, akt miłośći Božey álbo zkik 
chy, żebyś tak Boga prosiť, iako Qyca. Aczynifzże ták) 
mianowicie, iuż, iuż przed Komunyia ? i 

Uważ. Co to iet prosic Oycś , w Imię Pana IEZUSóW, 


Ten w-Imię Páná IEzusowE prosi, kto fobie godności i wi, 


tošči u Bogá nie przypifuie, śle z-pokora, Z-uniżonośćiii 
w-zafługach Páná IEzusowYcH nadzicię pokľadájac,modlilí 
A twoid ufność, iefiže w-niem famym? Czy fig nie zaw 
w-tobic owa pycha, iakoby to wfzyftkó, dla ciebie Boge 
nić miał, .o co ty prośifz? A pewnie záviia fię: jeżeliś M 
kontent, gdy cię Bog nie wyftucha.. Což ty dla Bogź cdj 


nilz, 4 chce(z, áby Bog» wfzyftko dla ciebie czynił: . i 
wali, 
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Uwaž, Tým fámým, że mafz prośić Oycá w-Imię Pana 
JEZUSOWE, to left imię Zbawiciela, przeftrzedz fię mafz: á- 


| „byś proślł, tylko o rzeczy do zbawienia rwolego należące s 
“bo Jako mowi Auguftyn S. Nie prośiten w-Imie Zbáwičiela, 


kto prośi o to, co nie ieft według nafzego zbawienia. Naucz 


"fię nie prośić o rzeczy doczefne, tylko pod kondicyia: ieże- 


lito, dotwego, álbo bliźniego zbawienia należy. A pod 
tókaż Kondycyia, Bogu fię orákie rzeczy doczefne modlifz? 
Zmow fie z-opatrznościa Bozka, Że chcefz mieć modlitwę, 
zá nie modlitwę, jeżelibyś miał, o rzecz oboiętna prośić, 4 
nie pod ra kondycyia: Jeżeli tobędźie z-rwoim, albo bli- 
Źniego rwoiego, według dufzy, dobrem... 

PANIE MOY, o to, nie pod kondycyig, śle byle tylko roz- 
przeftrzenionym fercem.., profzę u Ciebie: żebym cię miło- 
wał, teraz, á coraz więcey, až ná wieki, Abym to u cic- 
bie uprośił, pragnę cię Panie moy przyjąc, w-Nayświętfzym 
Sakramencie Zawartego » j i: 

PUNKT WTORY. O cobyš tež miał Páná Boga twoiego W= 
Imię Pana Iezusowg, á nie pod kondicyią; prosic, 

U waż. Na tym świecie nie pod kondicyia mafz pro» 
sic w-Imię Páná Jezusa , abyć Ociec niebieski, dał zkruchę 
nadprzyrodzona, dla iedyney dobroci fwoiey, ktora (ie przez 
grzech obraża. Wiefz Żeś zgrzefzył, śle nie wiefz, żeś tá- 
ki, á nádprzyrodZony Żal miał! Zebrz oň. Uproščie mi 
Święci Pokutnicy, aby was wfzyftkich zale, w-ferce fię mo- 
ie zkupiły. ; 

Uwaž. Mafz na tym świecie, bez kondicvi w Imię Pá- 
„na [Ezusa prosic : abyś Páná Boga twoiego miłował náde- 
wfzyftko, iemu w:doskonátosci fłużył.  lakoż mi tego Pa- 
nie moy, odmowic możefz, Że ia ciebie mitowác chce? Q- 
bym Pánie, tcy famey miłości twoley goraco figę, od ciebie 
napierał | 


G 


02 Možcíz 
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Możefż i a to beZ kondicyt prosić : aby čie Ocieć nie: 
bieski, do Návswierízego Sakramentu godnego przyimowa: 
nia, przypuścić raczył. Pomyśl fobie, i znowu pomyśl, í 
iefzcze pomyśl» z-iśk wielu miar, mogłbyć Ociec Przed- 
wieczny, odmowić Syna fwego w-Nayświętfzym Sakrámene 
cie záwártego? Aczy nie odmowić go przy zkonániu two: 
im? Przyday cu, i inme prośby, właśnie, do zbawienia m 
leżące. 

Uważ. Bez kòadicyi maz prośić w-Imię Pana IEZusowEj 
abyś go widział, i miłował, błogoftawiennie. Oświadcz fię 
przed Panem Bogiem twoim, iako gorąco, tego fobie Ży: 
czvíz. Oświadcz fię: Że w-tym nie dobra rwego fzukáfz, 
śle chwały Pana Boga twoiego, odpłaty krwi Pana Iezuso 
wiy, i twoiey, ulugi wieczney, Boga twoiemu. 

A Ty PANIE MOY, Czy nie Żadafzże też czego po fłudźe 
twoim ? Pragnę čie przyiać, ábym fuchał rozkazánia two: 
jego 
Pauxr rRzecr. Uważ, Że to czafem bywała i Swietých 


Bożych modiitwy, ktore zdádza fię, IŻ do zbáwienta nale | 


žu, á Pan lesus ich nie wyfiuchywa.. Trzy razy, to ief; 
zná mienit4, pamiętna, cudowne uśilnościa, prosił Paweł). 
4by Anioľ, ktory go policzkował, był od niego oddalony, 4 
nie wyftuchaľ go Bog! Izáli i ty, owiele rzeczy nie pro: 
šiť, Ktore zdały fig, že do zbświenia twego należały, a ni 
uprośiłeś ich! Upokorz fię: Żeś tey łaski Božey godžiet 
nie był. Nie zawieray iednik Panie w-innych okázyjách 


przedemna wrot miłośierdźia cwoiego. Powzday fię w-y™ | 


na wola Boża. 


Uważ, Izáli w-wielu rzeczach, nie wyfłuchał cię Bogi. 


Wyfłuchałeś Pźnie, ińko Ociec mitosčiwy ! Wfpomniy t 
„,, na fzczegolnieyfze wyfłuchane prosby. — Prágniy 


odwdźięczyć to, Panu Bogu twojemu. Pobudž fię, abyś k) 
dobro: | 
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dobrotliwego Boga , zakochał! Acz on nie przete tylko, 
zed dobrze czyni, godzien ief, áby był miłowóany; ale, że 
iet nayświętfzymi iftornym dobrem! bo Bogiem. 

Uważ. żeceraz proíza Pana Boga nalzego, choć fľudzy 


- lego, anie bywála wyfłuchani! przeto Że nie ieft to, według 


zbawienia ich, choć oni, nieták rozumisia Badź im Panie 
pociecha.. Nagrodźimtoczyminfzym. Albo też fług (wo« 
ich teraz profzących, nie wyfłuchywa Bog: bo go nie gorąco 
profza . Day im Panie dar goraccy modlitwy. Radbym im.., 
la do rego uprofzenia, w-nieudolności moicy, pomogł. A 
ty w-potrzebách twoich, á właśnie do dufzy należących, i o 
ktore chce Bog, bydź w terážnieyfzych okolicznościach, od 
čiebie profzonym, czy goraca czynifz modlitwę? 

Rozmowa. OPanie, naucz mię modlitwy do Oycá two* 
jego, naucz modlitwy w-lmię twoie. 


RKOZMY SLANE 
NA -VTORNENŇ 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
PUNKT PIERWSZY. Dotad wi ocesčie nie prosili i). Imie może: 
Uważ, Žerzecz nic podobna, aby uczńlowie Pańfcy'; 
juž przez tak długi czas przebywśiac, z-Panem TE ZUSEM, 
nie mieli oco Boga prośić, w-Imię Páná IEZusowE. Wżdyć 
ná morzu wofáli: Panie zbaw nas, giniemy, przečie zárZu- 
caim Pan Iesus: Ni oceście w-Imię moie nie prosili; bo iako 
uważa Auguftyń Swięty, profili tylko o rzeczy doczefne, 
ktore fobie Bog, zá nic nie ma, Porachuy tu modlitwy twoie 
izáli nie napelnione, prośbami, tylko o rzeczy doczefneť 
Izálinie modlifz fig, tak, o rzeczy do zbawienia twego fiuża- 
če, iakobyś fię nie modlił! bo ožiemble! nie według godno= 
ści ich, o nie prośifz! 
Hważ, Temi flowámi, ktoremi wymawia Pan IE sus; 
Q3 Mczniom 


UJ 
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Uczniom (woim, Że o nie w-Imig iego nie prośili, wyraża, 


fnać Chriftus: Oycá fwego, i fwoię ochotę, że gorow, wiele, 
dla nich uczynić! i to, cokolwiek dla nich uczynił, Ze zá nic 
fobie nie mi! Mituy tylko 4 goraco Páná Boga twoiego, A 
wiedz otym, Że cokolwiek ci dať, iefzcze to ná niego mało, 
więceyci może, chce, pragnie, darować! Czemuż niemafz 
kocháč ták dobrotliwego Boga! i naywżfzey iego dobroci, 
Z-ktorey tá dobrotliwość pochodzi ? Słufznie abyś i ty, coś 
dotad dla Bogá uczynił, zá nic fobie nie miał, ale pragnał, 
więcey czynić, i cierpieć, dla niego, í : 

Uważ, Že nieto wymawia Uczniom (woim Pan IEsus, 
že o nic Oycá nie prośili, ale że nie prośili w-Imięiego, i 
fnac Apoftołowie, nie przenikali 1efzcze dobrze, godności 
Pźnć Iezusowiy, zśtym w-iego Imię nie prosili Oycá, choc- 
či famego Pána IEZUSA, nie raz, i nie o jedno, prosili A ty 

rośifzże też goraco w-lmię Pana IBzusowE, Oycá, iáko w- 
[mię nader godne, áby dla niego, wfzyftko uczynił Ociec! 
Ale i w-tym porachuy fię: czyć przy śmierci nie rzecze Bog, 
Żeś go o nic nigdy nie prosił! Żeś rozmyślania nie czynił! 
Żeś pačierzy nie odprawiał! á to przero; Żeś to wfzyftko lá- 
dáiáko, inie ták, iáko flugá Boży powinien, czynił! 

O PANIE day mi dar modlitwy, á dar modlitwy, w-Imig 
Páná JEZUSOWE. 

PUNKT WTORY: Proścież 4 weźmiecie ; Aby ródość wafd, byłe 
dofkonałan. 

U waż, Żeczęfto nas Pan Iesus do wefołości pobudza, 
jako gdy mowi: Wefelcie fig i raduycie, Że zaptárá wafza_, 
wielka ieft w-niebie. Apoftoł także upomina: zá wfzyftkie 
wefelá miycie to, gdy w-rożne pokufy, i prześlśdowania_; 
wpádniečie. Oto i w-džisievízy Ewangelyi, obiecuie Chrí: 
ftus, Že nafze modlitwy wyfłuchane beda „ áby radość nafza 
byłą doskonała. Ponow fobie, ftrzedz fię beztozumnych 
fmu- 
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(inutkow. Poráchuy ię: w.ktorych fię tež okázylách nay- 
częścicy, bezrozumnie (muciíz? Proś nato fobie o pomoc, 
właśnie, w-lmię Pana IEZUSOWE. 

U waż; że grunt wfzyftkicy wefołości , ieft fumnieniť 
dobre, kto go nie ma, to prawdziwie bydź wefołym_, nie 
może! Azaż tego fam nić doświadczafz? A nie gryžiež 
cię i teraz o co fumńienie? Poráchuy fię: w-ktorych cię 
też grzechach, albo niedoskonałośćciach, naybśrźiey fro- 
fuie fumnienie? Przyznay: że to ftrofowánie iłufzne! Nu 
jeno, czy nie zoftáie fumnieniu, o coby cię iefzcze, báržiey 
firofowac miało ? Poprawę obiecuy. —, 

Úw AŽ, že Zá przyczynę Pán iBsus dále, czemu nasm4 
wyffuchač: áby wefele nafze było doskonáte. boć rak bywa 
že fięzafmucamy, gdy czego nieuprośimy. Azáž i ty nie 
doznawafz tego w-fobie? W.tym famym, czy zdawafz fię 
na wola Boża? Poráchuy fię i w-tym: ieżeli nie fmucifz bli- 
źnich twoich, nie wyfłuchaiac ich prośb, choć rozum po- 
kázywal, Że ie wyftuchywác było potrzeba. Nagrodź toile 
możefz, przynamniey przeprofzeniem przed Panem Bogiem. 
Poprawę obiecuy. A 3 
, , O Pante, prosic čie chcę, niechże iuż radość moja. 5 
będzie doskonała, gdy mię w-tym wyfłuchafz, abym cię mi“ 
łował, aco raz goręcey, až na wieki! 

_ PUNKT TRZECI. Wfpominśiac Pan Iesus, o doskonałym 
wefelu, tym famym námienia: że bywa wefele nafze niedo* 
Skonáte, s 1 x A 

„,  Uważ, že niedoskonałe wefele ieft, o ktorym mowi Pi= 
fmo? Ciefza fię gdy źle uczynia. Obžátuy ślepotę grze“ 
fznikow, z-złego wefelącychfię. A długoź tego wafzego 
wefela? zła wieczność nad wami wiśi! Poráchuy fie: czy, 
i ty, choć terśz nie mafz wefela z-grzechu: iśko gdy fię nad 
Kim zemścifz? fwoie przewiedźiefz! gdy figkomu, po 

; muf 
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muś ty nie chętny, cokelwiek nie wiedžie ! Day pokoy te 
mu wefelu, fmaucic fię ráczey miałbyś ? | 
Uważ. I toieft niedoskonałe wefelev: Wefele świśto: 
osci! z-pozory przemiiálacego, z,wźiętości u ludzi! z-po: 
wagi u nich! O wieręż to niedoskonałe welele,? bo l nie 
długo trwśiace! i z-rzeczy niedoskonáley wzięte! A ty nie 
wefelifzże fig też takim wefelem? Nócrzafay ñe fam nád (o: 


ba, żeś fię temu głupiemu wefelu, zwodźić dał. Proś fobie. 


o łaskę gardźić niem nápotym.., 

Uważ. Ktore icft- wefele doskonśłe ?  Wefele doske: 
nále ieft: z-náwrocenia, lub fýcgo , lub drugicgo de Boga, 
gdyż fię z-tego i Aniołowie wefela!  Czułżęś kiędy takię 
wefele? Proś, abyś go uczuł, 

Wefele doskonałe ieft: Wefele od Apoftoła zalecone, 
toieft: Wefele z-učisku i utrapienia.. KroŽ utrapienia nie 
miał? Miałeś go ity! A diefzyłżeś fię z-niego, choć rag! 
Obżałuy niedoskonśłość twoię. Przymnoż Panie Krzyża, 
Ale i cierpliwości. 

Wefele doskonśłe ieft, o ktorym mowi Pifmo: Będę fit 
mefelił w:Bogu, IEZusiE, albo zbawieniu moim. Wefeleto 


jeft pokofztowśnie, co też to Bog w-niebie fwoim, zá ucie: - 


chy dśie! Czuľžeš kiedy te nś fercu twoim?  Ieżeliś czuł! 
Ziyżelepiey! bo iuż zkofztowałeś, iako (maczny Bog! A 
nie uczułlistego? Upokorz fię! Proś o tę łaskę, ileć do zbie 
wienia twego, będźie pomocna... 

Rozmowa. Pánie niech moiś radość będźie: nie mieć 


Żadney naświecie radości. Dość na mię pociechy, piť Z | 


toba ukrzyżowanym kielich octu, 1 Žotci. 
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Uważ, że przypowieść ieft mowa, Ktora przez podo- 
bieńftwo, coś fię innego wyraza. Ná przyklad, mowił Pan 
Tasus e gorczycy, śle przez nié, rozumiał niebo. Mowi Pan 
Jesus i do dźiśieyfzego dnia, z-nami przez przypowieści , 
z-nami, nie uftamić , ale znákámi, w-rzeczach famych zá- 
wierátacemi fige t iákoby rzeczywiftemi przypowieściami, 

Rzeczywifta przypowieść Pana Izzusowa left: fam Nay- 
šwietízey Sakrament; bo w-niem pozor ieft chleba., ná 
przykład i podobieńfwo, á chleba nie mafz! Uczyň otym 
śkt wiáry. Což namto podobieńftwo pokázuie? Pokśzu- 
ie nam przez wiarę :1ż w-rzeczy famey, ieft tam Ciało i Krew 
Páná IEzusowa. Uczyń akc wiáry, Ze tám left rzeczywiście 
Chriftus. Niech cię nauczy ta przypowieść : abyś zdał fię 
powierzchu, iako ieden z-drugich, ale Żebyś wewnatrz zci- 
śle był z-Pánem złaczony. A mafzže to z-niem złaczenie? 

Uważ Itęrzcczywifta przypowieść: toieft, odmiáne 
Roku, teraz iet Wiofna, wfzyftko fię odradza, odnawia, 4 
famo fpiewśnie prafzat coś głośi. A cożci znáezy ta przy- 
powieść ? Znáczyč zmartwychwftanie ciał nafzych. Uczyń 
© tym ákt wiáry, Także akt wiary, o nieśmiertelności du- 
fzes i akt wiary, o zapłacie dobrym i złym. Według te- 
raźnieyfzego Życia twoiego, takicyże fię też zapłśty fpo- 
džiewafz? Spiewánie to ptaftwś, i to rzeczywifta przypo- 
wieść, ktorać pokazuje muzykę, Že ták rzekę, i chory, Kto- 
ry w-niebie będzie. Day mi Panie łaskę, śbym też i ia, 
tobie zśśpiewał: Swięty, Swięty, Święty. 

. UwAż, i tę rzeczywifta przypowieść, ktora ieft Z-ed- 
miany lub w-tobie, lub w-drugich, i fzczęścia i niefzczę- 
ścia. CGożci ta przypowieść pokazuie? Pokázuieť, że nie 
pe ná świecie pociechy! Kto z-Bogiem trzyma, ten Ízcze- 

wy. ; 

PANIE Moy ukrzyżowany, tyś fzczęście moje, tyś mi» 
łość i nadźicia_.. R 


Ná $rzodę po Niedzieli | 
Punkt wroRy. Obiecute Chriftus, Ze przyidžie godi 
ha,gdy iawie o Oycu ożnaymię Jan. . 

Uwaž, Żeimamy oznaymietfie o Bogu, przez rozumi 
przez rzeczy ztwotzone., ktore, MOWA nie mowiąca ni 
mowieniem mownym wydála : Że Bog, wfzyftko ztworzył, 
že fię fame od fiebie nie wŽiety , a z-niczego bydź niem 
gły, gdyby ich moc wyžíza, do bytności nie wyniofłać Pi 
zá niewiernych bez Ewángelyis bez mauczycielow zoltál 
ćych, aby im Bog oświecał rozum, ná poznanie Boga, kt 
ry ztworzył niebo i Ziemię, i płąci złym i dobrym... Prol 
zby im dát, żeby fię obrocili do niego, przez miłość, iáko 
Naywyžízego Koňcá Džiekuy Zárákle niáwťocenie, Komi 
kolwiek w-Pogańftwie danie, 

Uważ. Oznaymuie nám Chriftus, o Bogu przez wit 
ktora nietylko uczy oBogu, śle o Bogu w-Troycy: Swięlij 
Jedynym; dokąd żaden rozum ludzki nie przeniknał, úl 
Że więcey ma wiádomasči o Bogu, profta babka, niżeliA! 
foteles, ktory o Troycy Swiętey: nic nie wiedźiał! i pełnił 
fo: że nam iawnie o Oycu, oZnáýmule Chriftus. Podi 
kuy Pánu Bogu za fię, i za wfzyfkich,. Chrzeičtiáňska w 
rę, wyznawaiacych . Proś áby Pan Bog, do tey wiśry ni 
wierne pocięgał. Proś aby błogoftiwił pracuiacym, oko 
nich, i wiáre, będźieli porrzebá, nowemi čudámi wfpieli 

Uważ. Oftatnie oznaymienić iuż naywyżfze przezW 
dzenie, twarz w-twdrz, Boga w-Troycy ledynego. Zip 
gniy z ferca widźieć go. Uczyń o tym akc nádžicie. Wit 
fzuy tego (zczęścia, Swiętym Bożym,nie przepominálacijú 
ktorycheś znať, ieżeli iuż (nać widza Páná Boga (wego! 

OstaDAM tám ciebie Panie moy ukrzyżowany» i pri 
poig fię, aż ná wieki do nog twoich! dE, 

PUNKT TRZECI. Won dźień - <« wie mowię wam, iż iá I 
Oycá prosil za wami. 

UVA 
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Uważ, Že i z-tych fow ztwierdzić fię może, iż chociaż , 


jeft fam Cbriftus pośrzednikiem odkupienia nafzego, śle Że 
i Święci, za oamt.fię modla, wyrażóią te owd: W on dzich 
g-lnię moie prosiť będziecie, i mie motvig mum, iż ia Qyca będę pro: 
ił zá mám. Uczyń o tym akt wiary Zálec fię $więtym Bo- 
Żym krotka modlitwa Kościelna: Wfzyfcy Swięci 1 Swięte 
Bože, modlcie fie zá nami. Zafługuiefzźe fig też Swięty m 
Bożym, aby fie za cię modlili. 
U w a ż. Miłe to ffowo Páná IezusowE: Sam Očiec mtuie 
mas. Miłuie čie Očiec, jako mafz nádžieie : miłościa wie- 
cznego przeznaczenia. Miłuie cię miłościa Ztworzyciela; 
bo Bog nie ma w nienawiści, co ztworzył. Małuie cię miło- 
ścią zachowania; bo przezto, Życzyć, abyś zá grzechy po- 
kutował, ná niebo zarobił. Miłuie čie, dalacci rak wi: le 
dobrodzieyftw. Podžiekuy za te miłości. Rozkochay [ie 
Boga. Bogták rożlicznemi fpofobámi, miłuie cię, á ty ták ro- 
Źlicznemi fpofobami, obrażafz go! Ociec mižute nas, iza- 
liż 1 ty Panie ukrzyżowany nie miłuiefz nas, ktoryś za nas U- 
márt? 

| Uważ. Co zá przyczynę daie Pán Jesus, iż nas Očiec 
miłuje: Z: ście wy mnie umiłowali. ` Wzbudź w-fobie ákt miło= 
ści, właśnie do Słowa wcielonego, a mianowicie do Páná IE- 
ZUSA ukrzyżowanego. A czwiefzże właśnie w-fercu tę mi- 
łość? Proś aby za re miłośc, zamiłował cię Očiec przedwie- 
czny. 

_ Rozmowa. Miłuię, Matko Boga moiego, Páná IEZUSA, 
miłuyże 1 ty mnie! Mutuie čie Synu Boży, miłuyże teź ity 
mniec, Ogcze przedwieczny. 


RO Z MY. SLA NI 
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PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fię ná gorze oliwney, 
„A 2 2-KtG- 
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Z ktoréy Pan /Esus dó nieba wftampił, fercem pocátuy, miey, 

fce, na którym ftał Pan lEsus, wftęmpuiac do nieba. 
PR"YGOTOWANIE WTORE. Proś Pana IEzusa, śbyś god 

nieba wftęajpuiacego, godnie pożegnać mogł, a o tey tála 


miicy, nabożnie i pożytecznie rozmyślać. 
PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kosciol 


na na dźiśieyfze święto: Doztwol prosimy infechmocny Bože, abyfny, 


kierzy. iż aźiśicyficge dnia , ednorodzony twos Zbawiciel náfš, do niti 


z bios mllampil, wierzymy, famichmy tež myślę, w niebicsiech mie kali, 
3 3 


Uważ. Iż otrudna rzecz, nie zá jednym, Ale zá wfzy: 
fikiemi Chrześćiiśny, zatym i Zátoba, prośi Kościoł, to ieh 
abyfiny mysla w-niebieśiech mię(zkali, przeto profzac ot 
tytułuie Koščio£ Puna Boga nafzego , tytułem wfzech mocne 

o: Dozwol prawi proślmy wfzechmocny Boże, Zaifte po: 
trzebń wfzechinocności, tobie Panie moy rufzyć, áby ták zl. 
krnambrne! nieuftawiczne ferce moie, w.niebie mię fzkało, 
Rozgnieway fię ná nie, przed Panem IEzusEm. Prośabyćgo 
poprawił, aim odeydżie, odmienił. O Panie, weź albo to fer 
ce moie fobie, mnie twoie day, boc lie boie o nie, áby ftáte 
cznie w-nićbie mięfzkało | Dałeś mi Panie: Ciało rwoie, 
w-Nayświętfzym Sakramencie, dayŻe mi, i ná zamianę fert! 
Poftanow dnia dźiśieyfzego Z ca intencyia Komunikowść,i? 
byś do ślebie ferce Pana IEzusowE przyjął, ktoreby to w-ni 
bie, ftátecznie mięfzkóło. > 

U waż. Ktore tež mafz przefzkody, abyś fercem w-nié 
bie nie mięfzkał? Pierwfza przefzkodá: złe fumnienie, ni 
wnidźie nie zkażonego, zniefprawiedłiwionego, do miebŁij 
nie takiemu fumnieniu, pomiefzkanie w-niebie przyzwojtt! 
Obżałuy niegodnosci twoie..  Poprawę obiecuy. Drog 
przefzkoda. ,, Utopienie w-świśtowości, i Wťzečzáchdé 
czefnych, ktoż to oraz ná dwoch miévfcách ieft, chybu 
przezcudł A Bog, nie czyni tege cudu, aby kto oraz ni 
pye 


Ys miey. 
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bydź w-świacowości utowiony, i w niebie fercemmiefzkaia- 
cy. Coż wolifz, w-niebie mięfzkać, czy ná Ziemi? Obrzydź 
fobie ponurzenie w-światowośći, á wypetniáy naukę Pifmá 
Swietego, być zażywał tego świąta, iakobyś go nie m 

TRZECIA przefzkoda, czemu nie miefzkamy myśla w- 
niebie: Že fie niezwyczálamy, nie ćwiczemy, w-obecności 
Bozkiey.  Mafzci fnac poftánowienie, cwiczyc fię w-tyńt-5 
ale jakożeś w-tym poftampił? Niebo twoie ná Ziemi, f4 No+ 
gi Pana [EzusA ukrzyżowanego, á miefzkafzże w-nich, fer< 
cem i mysla twoja? 

Uważ. že wstey Modlitwie namienia to Kościoł: wie- 
fzemy Że Syn Boży do nieba wftampił, ale iakbyśmy niewie- 
fZyli, kiedy tam, mysla nie miefzkamy. I zśifte wierzyfz, 
že w-niebie fercem przebywać dobrze, iákož to wierzyfz, 


kiedy tám fercem nie miefzka(z? Wierzyfz že Pan IEsus 


ief Panem twoim, iakoż to wierzyfz, kiedy zá Panem two- 
im, nieidziefz? Pan cwoy w-niebie! czemuż tam przed 
niem, choc myśla nie ftoifz? 

„O PANIE pragnętego, áprágne z ferca, abym myślą, 
w-niebie miefzkał. 

(PUNKT WTORY. Uważ naprzod, iako fietež Pan [gsusy 
Z-Márka (woi4 żegnał: lako jey fercem báržiey niž uftyy 
Wfzyltkie Macierzynskie dabrodzieyftwź, poczawfzy od wa 
cielenia fwego, aż do fłania pod Krzyżem , aż do prZyiščiá 
na gorę oliwną, wyliczył, Z płaczemii liç z: (oba, czy z- 
wefelem Żegnali? czy obádwá te w nich, miefzáty fię afekty ? 

,, Uważ Takoli fię Pan [gsus z-Uczniśmi: wymi żegnał, 
mianowicie z-Pioteńn. , fnac i w-ten czás rzeuliwies, Zá 
grzech płaczącym? Tako fię żegnał z-Ianem, ktorego miło= 
wał Pan Iesus? [zali mu tám, ná nowe, Matki nie oddawał? 
a laná Matce? Proś aby i ciebie, do niebá wftęmpuiacy 
Pan Iesus, oddał Matce fwoicy, i tobie one. lákoli fię tež 

Rp: rozíta: 


śs4 Na W.niebowfiampiemie 
rozftawał z Tomafzem klucznikiem, że ták rzekę Ran Pi 
lezusówYcH? Pros aby i tobie, do Ran fwoich, prawo zy 
ftówił. 

A ty gdybyś był ná ten czasżył, iákoliby fięteż były 
toba rozítawát Pan Jesus? Powiada Ewangelyja. : że Pp 
Jesus wyrzucał na oko Apoftołom, ich niedowiárztwo. In 
liby go, itobie nie wyrzucił? Idźiefz do Komuňy1, iákoj 
mafz Żywa wiarę? Obchodžifz dźisieyfze Swięto; 1zali pi 
z-fiaba wiara? o zmartwychwftaniu nafzym: o nieśmiertdh 
ności dufzy, o zapłacie wieczney ? A máfož mafz i innyd 
grzechow, ktorecby mogł wyrZučic Pan Iesus? Przeprośą 
nie Pana lEzusa. Záwieš (ię pokoroie u nog lego, ábysm 
choć do niebá wfięmpulacego , puścić miłośnie niechciil 
chybá Zeby cię z-foba, albo do nieba wciągnał, albocto m 
łościwie odpuścił. 

Uważ Go powiáda o w-niebowftampieniu Páňskim ži 
kafz Swięty: Podniożfy prómi ręce fwore, kľoguftárost ints. Pomyl 
tu, iako Apoftołowie, odbierálac to błogofławieńftwo, W 
kolana padli. Pádniy i ty z-niemi! Jáko twárz, až váži 
mie znižáli. Znižay i tycwoię ! Iáko chcac fię Pána [Ez 
SA napatrzyć, I twarzy podnośili, podnieś i ty z: niemi, 

Zawotay miłośnie ná Pana twoiego: Nie pufzczęcij 
až mi pobłogofławifz. 

PUNKT TRZECI. Wyobraż fobie famo w-niebowftampit 
rite Pana [EzusowE : weyzrzał oftátní raz ná Uczniow fwo 
ich, naybäržiey naybarziey ná Matkę. Weyzrziy Pánie,|l 
na mnie. Niech mam skutek weyzrzenia twego, liáki miś 
Piotr S. ábym zá grzechy moje, gorzko zápľákať ! 

Uvwaž. [áko fig iuż od Ziemi Pan Iesus podnosić poczał: 
A morze dwoch áfektow, ferce Micierzynskie, i ferca Apo 
ftolskie zalewało: Morze podžiwienia takiemu wftęmpowi: 
miu; i Žálosči, Ze fię z-niem džielili. Proś fobie o morzu. 


przy” 


Ran Pi 
rawo zy 


Z były 
= Ze Pi 
wo. In 
1, iakoj 
szali pij 
śmiertel 
i inpyd 
epro$a 
abyś go, 
echciil, 
OČ to nl: 


kimi 
Pomyi. 
iwo, m 
Ž ná Zie 
nalezl 
iemi, | 
czę dj 


tampie 
>w {wo 
danie, I 
Ki mil, 


oczał: 
a Apol 
npowde 
| Orzey. 


przy: 


Pań(kie» 155 
przynamniey o rzekę, przynamniey o kropelkę, tych dwoch 
śfektow, od Boga twoiego, od ktorego iako zrzodła, wfzy* 
fiko dobre wypływa... 
© waż, Ze iako PanTEsus, do niebá fie podnoślł, ták 
błogofławiona M.tka, ták Apoftołowie Pańfcy , ręce (woie, 
oczy fwóię, naybźrziey ferca Zá niem podnośili. Podnieś 
ity. Ták Pan [gsus do nieba wftampił, á ty w-tym fumnie= 
niu, iakieteraz mafz, izaľibýš byť godzien do nieba z-niem 
iść? Tyšiac piekłow zafłużyłem Panie. Ä 

Rozmowa. Pocátuy fercem mieyfce W-niebowfiampie- 
nia Pańskiego. Proś Nayświętlfzey Panny, ábyč za foba isć 
kazała, abyś przynamniey czekał, fzczęśliwego, pôžadá- 
fiego, przyjścia Ducha. Swiętego „ 


ROZMYSTANIE 
SNP TA T E K 
; PRZYGOTOWANIA TEŻ; 
PUNKT PIERWSZY. Ewangelyia u Swiętego Marka powia: 
da: Gdy iedenaščie Vczniow w folu śsedźiało, ukazał fię Im 11 syg 
Pan IESVS. A džiele Apoftolskie przydaią: Z-ziemi w-Roz: ros 
iedzać . 

„ Uważ. láki tež to tám był fiof, w-ten czas?  Widzieiach A 
jako z-boiáŽnia, z-miłościa, dopieroż z-zadu-  żyżoskib 
mieniem, śledźieli przy Panu, pošiláiac fię? Snad "Ň“ + 
też i ferce ich przeczuwało: iuż nie długo Pana widzieć bę: 
dźiemy! A ftoł twoy teżiaki? Czy godźienbyś był, áby 
Cię iedzacego nawiedził Panlesus?. Porachuycu: niedo- 
skonátosci cwoie, w.iedzeniu. Ponów przemyfty duchoewńe; 
do pośilenia ciała przeyzrzane,, álbo je ná nowo fobie pod 
ftanow. > 
„, Uważ. Tadł Pan Iesus i wftampił do nieba, 4tA potra- 
Wá.sá nie przefzkodziła mu; żeby do nicba nie wftampił ? 
. ; 00. A two“ 


W 


Na Piatek po Nicdžieli 

A rwoie pośilenie, czyćteż nie przefzkadza do nieba ły 
iet zbawienia więcznego; bod obzśrftwo, boc nie umartwie 
nie ciału, nád du(za panowanie daie,,  Porachuy fię : cy 
twoie pośilenie, nie przefzkadzać, abyś myśla do niebá pod 
nosit ie? Uczyń fobie obiad í więczerzą, placem, z-ktotę 
gobyś ku niebu wftępował. 

Uważ, Zeto W-nicbowftampienie Pańskie „po iedz 
dále nam wzor: abyfmy do nieba wftempowáli, źle wptzol, 
pośiliwfzy ię Nayświętfzym Sákrámentem. Przyidźię czij 
oby przyfzędł! kiedy mowić fię będźie : Ták požywál, przy 
iaf wyacik, i umórł, i (zedt do nicbá, chodci nie profto, choć 
ci przez Gzysciec, przecię do niebá ! Szczęśliwa ta god 
no, obym cię doczekał! A rychłoż? Pocałuy fercem, no 
gi tego Kapłana, ktoregoć Bog przeyzrzał, abyć przynio 
oftatnia Komunyig. Pocśłuyręce, ktorec ce Komunyia pi 
dadza. 

O ŁAsko Komunikowánia przy śmierci, á komunikoył 
nia nabožnie, nie miiay mnie. ! 

PUNKT WTORY. ldac ná wfyfick Špiát, opowiśdaycie Ewangi 
bia, wfytkiema ztworzesiu, 

Uważ [áka to byłá miłość dufz w-Pánu TE ZuŠIE, 8 


idac do aieba, iuż fig z-Apoftofami rozftaiac, nic nie zaleci 
tylko, zbawienie ludzkie! tylko, praca około dufz. Re. 
zkazał w-ten czás Pan Iesus, śby, choć nie rychło, choćpv. 
ták wielu naftempcách Apoftolskich, i do ciebie, S. Ewánge“ 


lyia przyfztá.  PrzyfzłaPśnie, dziękuięć zárô! Chriftu 
ták fię w-cudzych dufzach kochał: Aty w-twoiey, iákolf 
kochafz? Mafzże też żarliwość, pozyskania dufz, Páni 
Izzusowi? 

Uważ. Co toieft przepowiádác Ewángelyia wfzyfikie 
mu ztworzeniu? ták to wykłada Grzegorz Swięty: Víze 
kicmu fig ztworzeniu opowiada Ewángelyia, gdy fig czło 
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wiekowi opowiada: bo.człowick , wfzelkie ztšrotzenie,. w- 
fobie zawiera. leftiedno ztworzęnie, co matylko bytność, 
jako kamień, ma bytność iczłowiek ., „left ztworzenię oży- 
wiaiące fię, láko drzewa: ożywia figiczłowięk! left ztwo: 
rzenie, co czuie, láko bydlęrós czuie iczlowiek! ef ztwó- 
rzenie co rozumie iako Anioł; rozumie i człowiek! Zâ- 
tym kto Ewangelyie człowiekowi opowiada; wfzyftkiemu 
ia świócu opowiáda.: A nauczyłżeś też kiedy kogo wiary 
Chrześciiańskiy, przynamniey, jednego artykyłu?  Zachęć 
fię do tey przyfługi. Aieżeli to nieieft według fianu twole- 
ge, modlfię goraco zá tych, co iey uczą: aby Pan Bog mo» 
dlicwie twoley, przyfadził, nawrocenie jakie Poganina, al- 
bo.grzefzniká. 

Uwag ito: Že przez opowiádánie S.Ewángelví, wfzel- 
kiemu ztworzeniu, rozumieć fig może, powládánie iey, lu- 
džiom, ktoreykolwiek kondycyi: lub Żydom, lubpoganom, 
lub bogatym, lub ubogím... Dziękuy Panudezysowi : ŻE 
ták obfzernie, ludziom, zbawienia życzy. - Džiekuy fzcze. 
golnie, za afekt, do uboztwás iż go, z-Kroleftwem niebie- 
skim, niemlia. Dziękuy i záPänow, ktorym itu ná$wie- 
Čie, dobrze Bog czyni, iiefzcze w-niebie, nader lepiey, us 
czynić im chce. 

NrécH cię Panie moy, wfzyfcy ludzie miłuią, bod i ty 
wfzyfkich nas miłuiefź ! 
|  PuNKT TRZECI. Pytśli fie Uczniowie Páná Iezusa, iuż 
iuż do nieba wfięmpować inálacego: Pánie, ieželi w-tym czafie 
przyBrecji Krelefian Izraelom: ? 

Uw 
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że Apoftolowie,-prośdi-Ryýbacy byli, okrom 

i przečie ich w-nich, jakies ffaranies 
o dobro pofpalite,, o przywrocenie Kroleftwá , Izraelowi. 
Rozmowilžes fe edy, wiaśnie miłośnie ná 


a ę też lity k 
twie Z-Pancú lEzuikM , ocwoię Oyczyžne?- Zpytaż 
5 


"rl, LALA A 
TOMCA. © 


158 NI Piatek po Niedzieli 
czy záczáľov twoich przywroći Bog, do ftańu przefz ego 
Qyczyżnętwoię? Uczyń to teraz. 

Uważ, 2e przez przywrocenie Kraleftwá Izráelskiego, 
rozumieć fig może, nawrocenie niewiernych i grzefznych, 
Pytay miłośnie Pana IEzusa: czy fię za czafow twoich ná: 
wroca? Iakożteż dotego, modlitwa przynamniey cwolą, 
przykładafz fig? — Modl fię zá nawrocenie, nam pogróni: 
cznych, Narodow Máhometáňskich. Modl za grzefznych 
mianowicie králu twoiego. 

Uważ. Odpowiedź Pana [ezusowa: Nie wafó to, guad czie 
fi momenty, ktore Očiec położył, w-mładzy fmmiey.  W=władzy Bo 
zkicy położone fa czśfy nafze: bo Bog, wfzyftkim rzadźi, 
iniemafz, ktoryby fig, mocy iego oprzeć miał.  Wyznay 
to, przez Akr wiáry. Poftánow w-ktorych okolicznościach 
miałbyś fobie wfpomnieć, nato fowo Pańskie. : Nie moli 
rzecz wiedźieć czify i momenty. Czás wfpominśnia nát 
jet: gdy fig, co, coraz odwłoczy. Nie pytay fię dwerno 0 
fzecząch przyfztych. Ani otym: czy rychło umrę ? al 
żawfze, gotiy fię ná śmierć | 

Rozmowa. Położyłeś Panie, czáfy íi momenty, w-wa 
dzy twoiey, kładę iia dufzę i ciało moie; i wízyftko mole) 
w-władza twoię. 


ROZMYŚLANIE 
NA SOPOTE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

Puwxr preRwszy. (umię moie, Diabelfimo myrzuceć bode. 


Úwaž, że wiar Swięta Katolicka, między innémi przy! 
czynómi, nśtobyła od Chryftufa uftanowiona, áby Bańftwo : 


Czártowskie., Ktore, naświśt, rozpoščieráli, uskromioné 


było; á między irinemi fpofobami, przez wyrzucanie Cza 
tow, z-Ciaľ ladźi opętanych, krociła Ag, tá; ich moc." Po 
dźię: 
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džiekuy Pánu JEZusow1 Záte moc Kościołowi dána, — Po- 
5 | "za i Podziel 
dźiękuy imięniem tych, co Czártow wyrzucali. Podžiekuy 


iimieniem tych, z-których wyrzucenibyli. Proši zatych, 
cocerar fa, ták utrap.em. č 5 

Uważ. Wyrzucił Kościoł Czartow , i tym wyrozumle- 
niem: Że z-świata niemal całego, Bátwochwálftwo wytem- 
pił, á miánowičie z-Rzymu, kędy naybáržiey, 1 naywipa= 
niáley krolowale. Brzydź fię, błędem bałwochwalskim= 
Dziękuy zá oczyščienie swiáta, z-tego plugaftwa. Ponow 
Pánu Bogu twoiemu, od Swiętych Męczennikow , wyśmiae 
nia, podeprámia, pogardy, Bałwanom uczynione. 

Uważ. W-wyrozumieniu Duchownym, Gzárt fię wy» 
rzuca, kiedy fig pokufa láka, mianowicie czefta, iakoby iuż 
domowa; bouftawiczna, zwycięża... Amie mafzże tež tá- 
kiey pokufy? Upárrz kiedy fię iey mafz naybáržiey wyftrzes 
gác. Nawyrzucenie Icy, frzodki opatrz. 

O PANIE, ktorys dał moc ná wyrzucenie Gzártow , day 
imnieia, śbym wyrzuci, fzatańftwo tey pokufy, z-dulzy 
moiey. 

PUNKT WTORY. Językami beda mowili towemi. 

Liwaz, Wielka ieft praca náwyknienia ięzyka džikieg0s 
śle bez pracy, tak wiele ięzykow umiec, wielkicud! Po: 
dźiękuy zaten dar, Pánu IEzusowi. Ponow Apoftolska 
wdźięczność, gdy ten dar, w fobie widźieli! Mowitenig- 
zykami nowemi, ktory przylawfzy Nayświętfzy Sakrament, 
flow fie złych, i wolnych ftrzeże: A ty czy ftrzeżefz fięich? 
Czyć fię też nie wyrwie ffowko iakie z-niecierpliwośći, wła- 
śnie, tobie nie naležace?  Załuy zato. Iten językami mo- 
winowemi: kto o rzeczachiDuchownych, rad gada. A Čie 
bie, czy nie wftyd, czy nietęskno, o Bogu mowic? 

Uważ, że między (zczegolnemi przefzkodámi, do roz- 
przeftrzenięnia wiary Swiętey, teraz, left trudność, nau. 

52 czenia 
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czenia fię ięzykow dźikich. Proś Páná [ezusa, aby, terat 


uczacych fig, tákich ięzykow, pośilał. Pracy im ufácnil 


Ciefzył tych, co fig ich mauczyć niemtogaą . Pewnato: żę 
kto uczy fię ich, iuż w-leciech bywfzy, zdžiečinieč muší, i 
wielom pośmiewiskom„ bydź podległy. Przyimiy to Pá- 
nie, na chwałę twoię. 

U waż, 2: między przemyfłśmi Duchownemi, mogłby 
też bydz iten : nowemi ięzykśtm Páná lezusa chwalic, 4t 
wien fpofob: Wie Pan Bog nfz, wiele ieft po wfzyftkim 
świecie, lub między wiernemí, lub między niewiernemi ię: 
zykow. Wzbudzże w-fobie pragnienie, wfzyftkiemi temi 
ięzykami, chwalić Pana Boga nafzego. 


PowroRż fowáPifmá Swiętego : I wfzelki ięzyk, niech | 


wyzna: Że Pan imsus, iet w-ehwale Oyčowskiey. 

PUNKT TRZECI. Węże będa bróć. 

Uważ, Że przeż tę moc, dať niejakie pánowánie, Apo: 
fiołom fwoim, Chriftas, nad wfzelka gá ekuy zá 
ten cud, - Džiekty w-fzczegnlnośći,z4 Swięteś 
dem przy (woiey mężności Chrześciiańskiy, fao „4birata: 
cego. Dźiękuy i záinne podobne cud. — W-Duchownym 
wyrożumieniu ten węże bierze: ktory wywodzi z- grzechov 
Zl: (umnienia, 4 bež fzkody dufze fwoicy. Pochwal zi 
to Pana Boga nafzego. Prošáby te łaskę, hoynie, Oýcom 
Duchownym, dawał. Iten węże bierze: Ktory bywfży 
złym otoczony towarzyftwem, nietylko fig fam nie pfuie, 6 
le idrugichnaprawia_. Proś aby i twoią Konwerfacyia, të 
kowa była. Aieftże ? i 


U waż. I cbočby, čo śmiertelnego pili , fikodźić im nie będzie. | 


Ziwftydž (ie tu, á głęmbokiem zawftydzeniem : Chriftus? 
biecuie, iż Uczniowie lego, chocby co śmiertelnego pili 
fzkodźić im to nie miało; Pożywafzty čiálá Pana IEzuso 
WEGO, izalić co nie fzkodzi? Szkodźi, ieżeli niegodnć 
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przyimulefz ! Im trucizny nie fzkodźiły, a ty pokarm Zy“ 
wôtá na lad obracafz! Podžiekuy tu Pánu Jezusowi Zá land 
Swietego, i zá Benedyktá Pátryarche, ktotym iad w-napolt 
dany, niefzkodźił. Podźiękuy zá podobne łaski, i teraz 
w-lndviách, nie ieden raz, ponowione. 

Uważ. Na uiemocne, ręce będa kłaść, á będa zdrowi. Przez 
to kľádžienie rak, rozumieć fię może: poświęcenie na fan 
Kapłanski, dufze uzdrawiálace. Podžiekuy zá dry, w-po- 
święceniu, kiedykolwiek, komukolwiek, dane: Uzdrawiś» 
li fię ludźie ina ciele, kładźieniem rak Apoftolskich, i fiug 
Bożych, na hiemocne_. Pomoż zá to džigkowäc, i úzdra- 
wiátacym, i uždrowionym«“ Atwoietęce czy godne tego u 
Boga? Proś zś nowymi Kapłanńmi, áby kładźienie ich rę: 
ku, ra głowę wiernych, nie była tylko ceremonyiślne. 

Rozmowa. Proś Nayświętfzey Panny, áby tá, ktora 
fmoká podeprała, wyrzuciłź z-dufzy twoiey Gzártow, Cies 
bie kufzacych. Abyč iády żadne dufzy nie fzkodziły. Ze 
by ręce fwoie, piaftowśniem Pána LEzusa poświęcone ; na 
ciebie włożyła, ciebie uzdrowilá. 

RO ZMY SLANIE 
Ná Niedziele po Bożym Wlampienin. 
PRZYGOTOWANIA ZWyčzávnes. 

„Punkt Prekwszy. Przypomniy fobie, modlitwę Kos 
śćielna, ná Niedzielę džišiey (za : Wfecbmogacy wieczny Panieg 
fpraw, úbyťny przeciwko tobie, i zdwfe nabožna mich wola, i maieflde 
tomi temu, fczerym fercem użył, 

- Uwaž. Częfto z-niedbółfiwa nafzego, częfto dla ukaras 
nia grzechow, čzefto z-pokufy fzatańskiey , częfto z-nicu: 
dolności nátury náťzey ludzkiey, choć fię i podnieśiemy do 
Boga, upadamy! Przeto proši Kośćioł Páná Boga nafzego, 
aby miał w-dobrym uftświczność, aby zawfze, przećiwkó 

93 Bo- 
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żeli nieferce twoic? — Winfzuy Świętym, mianowicie tym, 
eo około w-Nieboftampienia Pańskiego» KiedyZkolwiek, do 
nieba wefzli, blogofláwioney w-dobrym uftawiczności. Day 

mi Panie, przynamniey pod czás Komunyi Swiętey, łaskę, 
mie rozerwánego nabožeňftwá. 

Uw až, Maia Aniołowie Z-nátury fwoiey, lub wedo 
brym, lub w-złym nienáktonionosc, iż co przed fię wezmą, 
ftatecznie trzymála. Brzydź ie nia w-złym, bottá, złym 
Aniotom, do niepokutowánia pomogłó, ale w+dobrym życ 
icy fobie. Obžáluy mizerny tan śmiertelności nafzey, od: 
miánom podległy! OPánie, iakożby ia był inakfzy, gdy: 
byś mię w-dobrym, gdybyś mie w-táfce twoiey potwicrázil 

Uważ, Wiele iet ludzi Chrześciiańskich: co mową 

ANN Pacierze, rádžiby 1€ z-nabożęńftwem mowili: nie mafz m 
UNA bożęńftwa.! Azaż i ty tego niedoświadczafz?  Wielebj 
ich fobie życzyło, rozmyślanie, pełne afektow wýfokich 
odprawić: áž, ná niey, ofchłość wielka ,! To famo rozmy: 

ślanie, czy nietakie ? Wieleby fabie žyczyto: odprawić 


wolnie, przečie roztargniona! Atwoie Komunyie iśkie! 
Upokorz fię, Że śni zawfze,, ani nabožney, mafz, przeć 
wko Panu Bogutwoiemu, woli. 
IAKOŻE$ o mnie przed wieki przewiedział Panie moj? 
A będęż tež kiedy nabožný ? 
PUNKT WTORY. Co to ief nabożna mieć przeciwko Pá: 
nu Bogu wola? 
Uwaž. Iftotnie nabožna przeciwko Panu Bogu nafzć: 
BIN mu wola, ieft: kiedy człowiek, niechce Pana Bogá fweg» 
NU „ obražáť, nietylko ciężko, śle inaymnieyfzym, miánowičie 
| dobrowolnym, gczechem„! Poráchuý fig; czy twoiś k. 
! 1 wola, 


| 


Bogu, nahožná miał wola.  Ktoż wzor rego nieftatku, ję 


Komunyia, z-uprzeymością (ercá, Boga kochálacego, 1" 
gorąco: áž Komunyia ožiembia ! choć nie zupełnie dobro | 
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yola? A dawňôž iuż w-tákim nabožefftvie trwafz? Proś 
fobie otáske, á goraco, nabożeńftwa tego. 

Uważ i to drugie, tákie iftotne nabozęńftwo; ktore iefl: 
chetliwa wola. , naśladowania doskonałości, Páná Boga ná- 
fzego, i cnot Pana Iezusa ukrzyżowanego. A ieftże w-to: 
bie, chod iedná cnota, w-ktoreybyś, Pánd twego ukrzyżó« 
wánégo, naśladował? W-ktoreyże też cnocie, mafz prze- 
čie, czeftíza myśl, nódladowść go? Odwaž lie ná nie, zá 
láska Boża. Chriftus rozkazał, śbyśmy byli doskonáli, i4= 
ko Očiec náfz, ktory ieft w-nicbie,. A iákož go też nóślae 
duiefz? Dálekožem ia odtego! Nagrodźto przynamniey 
upokorženiem, i wyznániem , Że w-tobie ieft, morze nieu» 
dolności twoich ! 

Uważ trzecie nabożeńftwo, które left, Że ták rzekę; 
przypadkowe, nabożeńftwo uczucia, ktore należy na wnę* 
trzney chęci, do Bogá, na fmaku w-rzeczach duchownych, 
ná rozfzerzonym przeciwko Bogu, fercu, na roztopnieniu, 1 
tozptynieniu dafzy, gdy o Bogu, myślić potrzeba. A mafz- 
Że teraz takie nabożęńftwo? A miałżeśgo kiedy? Llpatrz, 
czy nie dáiefz iśkiey przyczyny? Prawda Žec Bog umyka 
czáfem tego nabożęńftwa , dla więkfzey przyfługi ; ále tež 
ezśfem ná ukaranie niedoskonśłości, náukaránie pychy i4- 
kicy wnętrzney, naukarśnie,, nieufiuchśnia natchnienia 
wnętrznego, w-krotče, dla nafzey niegodności! Nie trzeba 
mi fzukać przyczyny; czemum nienabożny? dla moiey 
niegodnóści, ieftem nienabożny! A nagradzafzże to nie» 
nabożęńftwo, czyniąc co dla Bogź, albo cierpiac ? 

„ Niecy tchnie Duch twoy Pźnie, i płynać będa wody; 
w-iednym momęncie, gdy tyskutecznie zechcefz, nabożeńa 
ftwo ťo czute, znaydźie fię w fercu moim, i przyfzła Swię- 
ta Komunyia, nie będzie láko przefzłe! 

Punkt TRZEĆI. Proši iefzcze Kościoł, abyśmy Maie* 


„fatowi iego, fzczerym fercem fužgli, Uwa, 


164 Ná Poniedziśłck 

ÚWAŽ w- swiátowych tytułich, nie mafz więkfzego ty 
tułu, iśko tytuł: Maieftatu. Ten tytuł maleftatu, dále Ko 
śćciof, Panu Bogu nafzemu, iakoby chcac nas pobudźić, di 
známienitego pofzánowánia, Páná Boga nafzego. — A zażnii 
mófz Pánátwego, w-Nayswierfzym Sakramencie obecnego 
a poftęmpulefzźe z- niem, láko z-Panem Maieftatu? Ulczyi 
wtym za láska Boża, popráwe. 

Uwaž. Go to iet fužyc Panu Bogu fzczerym fercem! 
gdy kto inakfzy iet wewnatrz, 4 ináczey fię powierzy 
pokizuie,, to ten nie (zczery ieft. — lzaliś Ś taki ieft we 
waąrrz,iakim fig po wierzchu, by i według ftanu, pokázuieli] 
f:lftss Chtześćiianinem, á Z fa w-tobie cnoty Chrześći 
ińńskie,? Idziefz Páná IEzusa przvimowác, á zły m go fei 
cem twoim truicfz |. Ná Duchowieńfiwoś fig udał, A bám 
światowyś! 

U waż, Ten fzezerym fercem Pánu Bogu fwemu fut, 
w-ktorego fercu; iedney odrobiny nie mafz , ktoraby Bop 
nie miłowała! Atákiež twoic ferce/? KtoB gu fzczetyt 
fercem uży, fchnie, gdy widzi obrazę Bozka!  Aciebię 
€ży obchodži to? Ten fzczerym fercem Pánu Bogu fyolt 
mu uży, ktory do miłości iego, láko naywięcey możę 
dufz przyprowadza.. ! Obyś mu twoie przynamniey, i 
pstuie oddał ! 

ROZMOWA ZWycZávna.. 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná IEzush 
przepowiśdai ESRO 6 Duchu Swiętyta, i o przyfzłych uit 
P laná s. pieniach Apofołow. 
2b-Rozáz s PRZYGOTOWANIA WTORE. Proś fobie o łaskę, śbył 
17116 mogł te naukę poląc, o nicy, habožnie i pożytecznk 
rozmyśląć, Punkt 
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PUNKT PIERWSZY. Gdy przpiážie peciefyciel, ktorego ia wam 
Bo - m "> 

Uważ, Go zśtytuł dale Pan Isus Duchowi Swietemu? 
Oto go nazywa Počiefzyčielem.. ! bo przewiadywał dobrze 
Pan Iesus, fráfunek Apoftolski, z-odeścia Pana IEzusowe- 
Go, gdyż dopiero po iego w-Nieboftampieniu, oczy fię im 
doskonaley otwierść poczęły: kto to był, z-kiem gadali ko- 
go zpóli! i chcac im frafunku tego ulżyć, opatrzył im Ducha 
Pociefzyciela. Winfzuy Apoftołom, ná ták wielki frafunek, 
wielkiey pociechy. Podžiekuy P. lezusowi, Zá te, przeci- 
wko niem opatrzność. — Ufay Pánu Bogu twoiemu : że we- 
dług wielkości fráfunku twoiego, opátrywáčci będzie, ` po- 
čieche 1 pomoc. 

Uwaž iż Apoftołowie, mieli miec, nie tylko fráfunek 
z-odesčia Pan IEZUsowEGo, śle mieli podeymówác dla 
wiśry Swiętey, wielkie prace, Cierpieć prześlśdowania., 
krzyże iśmierci, i nato, opatruie im Pan Iesus, Ducha Por 
čiefzyčielá. — Badž Pźnie pociecha i pomoca, wfzyftkim 
tym, coteraz, co potym.., co podczśs famego Antychryfta, 
dla wiary Swiętey, cierpieć będa.  Porachuy fię: izaliś w- 
krzyżach twoich, álbo blisko po nich, nieuznał od Boga 
pomocy, i pociechy ? Džiekuy mu záte przemiźny.  Pó- 
ftánow w-Ęrzyżach twoich nie tęsknić; nie zápomni cię Bog 
w-nich, byleś go kochał. 

U waż. Mow! otym Pociefzycielu Chriftus : kterego ia 
wam pofig. Oto co Swięta Komunyia, fwym fpofobem, przy- 
chodźi do ciebie Duch pociefzyciel. = A ktoż go pofłaf? 
Chriftus w- Nayświecfzym Sakramencie záwátty, ten Sakró- 
mentpofanawiaiacy! Džiekuy záte pociechę opatrzoną. 
Proś abyś icy godnie zażywał!  Przełoż Duchowi Swięte- 
mu, twoie utrapienia, lub powierzchowne, lub wnętrzne,. 
Proś o pociechę, wola-li Boża | Proś oiey umknięcie, wola- 
T li 
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l Bożasz byle pociecha iftotna, należąca na łafce sky zál 
cznzy, dufzy twoiey, nigdy nie odftęmpowała. mi 

O PANIE, tyšči ieft Duch pociefzyciel, álem ia pociech. Zr 
od ciebie nie godŽien s. — Obyšmi przynamniey dał poct — ná 
chę, z-boleści, i žalu zá grzechy moie. ” 

PUNKT WTORY. LiwAż te Słowa Pana IEzusowE: Dui 
pramdy, ktory od Oyrá puchódźi. Nazywa go od ficbie pochodu 
| cym: bogo nazywa Duchem prawdy, 4 Słowo przedwk 5% 
PIWNE czne; ieft prawda przedwieczną, á przytym też laśniewj  fię 

Iii raża, Że od Oycapochodźi. Go uczynił i przeto fnač Cl ch 

ftus: iż pochodzenie Duchá Świętego, iaśnieygedopiero nil” 
j przez Ewángelgia Swięta ogłofzone byto, Džiekuy Piw . íZ 
l Iezusowi, zatę náuke Kościołowi dána. Proś aby ia Hen l: 
ała tycy, Odfzczepieńcy, dopiero fię widry uczący, poymow  £M 
AN li  Uczyń Akt wiáry, o pochodzeniu Ducha Świętego U 
NA Oycá i od Svná, p 

Uważ. laśnie powiedział Pan lesus: iż Duch Święt £ 
pochodži ód Oycá, á Záś že i od niego pochodzi» doltát n: 
cznieć to wyrážiť, názywálac go Duchem prawdy, áleni 
tak dokładnie, aby zachował prawidło fwoie Chriftus, wp 
dawaniu nauki fwoiey, to ieft: śby le iey ludźie, well & 
tku, od Kościoła uczyli. Podday rozum twoy, pod mi 
kę prawdy i zpuść to na Bogi, śbycię tak uczył , láko U b 
iemu podoba, nie iáko tobie. Proś Pana IEzusA, o faski 
ludźiom uczącym fię wiaty, aby fwole rozumy» pod ror 
fadek Kościelny poddawáli. Proś otę łaskę, i tym co vit 
ry ucza. Prošotáske tym, ktorych, to famo, od wiary M 
tolickiy, odraža. 

Uważ, ľáko odyfa Chriftus do Kościoła, ábyšmyl 
od niego wiary uczyli, ták i w.pożyciu nafzym, mielibyśm 
mieć tę náuke, 4byśmy niechčieli ( Ze ták rzekę ) popráv 
wác Pana Boga nafzego : abyśmy niechcieli, Zeby on, a 
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tak zprowśdźił, jáko fig nam widźi, ále ráczey, iako fię, 1c- 
mu famemu podoba... Poráchuy fię: czy ten defekt, nie 
znayduie fig w:tobie ? Porzuć fię sale na wolą Pána Boga 
nafzego. ` 

; PowToRZ flowá Pačierzá: Badź wola twoiá. 

PUNKT TRZECI. Onc omnie świńdczyć będzie. 

Uważ jáko to Duch Swięty, o Panu IEzuśiE świadczył? 
Swiádczyt naprzod przyjściem (woim_, w-dźisięć dni, gdy 
fięto, ták ftálo, láko Pan [Esus przepowiedźiał. Proś Du- 
cha Swiętego, aby itobie, o Panu lezušie świadczył, a 
świadczył, milosčiwie zítempuiac nacię. Prágnie cie du- 
fzá moiá, Duchu Święty. Swiádczyt Duch Swięty o Pánu 
Jezusie: dawfzy Apoftołom dar czynienia cudow, ná po- 
twierdzenie, Swiętey Ewángelyi. O wielkież to swiáde- 
ćtwo, cudá ! Prošáby cuda, w:Ewángelyi i w-džieiách A- 
poftolskich opifane., kredyt u wiernych, 1 niewiernych» 
(áby fię náwracáli) miáty. Proś oto świadectwo, między 
narodami niewierńemi, mianowicie, ieżeli teraz, ieftoká- 
zyia, albo potrzeba, potwierdzenia wiary, cudami, 

Liważ. Swiądczy Duch Swięty o Pánu IEzuśiE, i teraz, 
gdyż przed kożdym áktem wiary, potrzeba áby uprzedži- 
ło nádprzyrodzone oświecęnie, od Ducha Swigtego, ktore 
obiaśnia, aby człowięk, wierzył fowu Bożemu. Potrze- 
ba także i natchnienia lego. Podźiękuy Zá te świśdectwś, 
od poczatku świata, (bo i tóm wiara była) dopierož ed po- 
czatku Ewángelyi, áž dotad, uczynione. Proś, aby tym 
šwiádeGtwem, wiernych trzymał, niewiernych, przekony- 
wał Duch Swięty. Przybrałeś fobie Duchu Swięty, zá šwiá- 
dkow i Meczennikow Swiętych, day Panie, 1 mnie łaskę, 
świadczenia zá wiarę twoig. Swiadcz zá nia przynamniey 
życiem... 

Uważ, Izali i tobie, mianowicie w-kożdey Swiętey 
T2 Komu- 
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Komunyi, nieświadczy Duch Swięty, o Panu lezus ie? | 
toć świadczy: že dobry ieft, i dobro naywyżfze. Miłuyji 
go! Świadczy: Żecię kocha.» do ciebie przychodzą 


Džiekuy mu! Świadczy: żeieft w-niem nieźmierna poko 


rá, boidociebie, tik mizernego przychodzi! upokarzą 
» 


fię ity. DZiś w-czymże fię też upokorzyfz? 

Rozmowa. Proś Ducha Świętego, aby (wemi świśdę 
ćtwy, twaie fefce pokonywał, w-dobrymie, aż ná wiek 
trzymał. 


ROZMYSŁANŁE 
NA WTOREK 
; PRZYGOTOWANIA TEŻ i 
PUNKT PIERWSZY. Iwy Sviádkámi będziecie». Tako wP 
hu,Bogu nafzym, ie wfżechmocność, rák w-niem ijelt,| 
wfzech-wiśdomość , Z-ktorey wfzech-wiadomosci, matl 
Pan Bog nalz, i wiśdomość, Ktora fe nizywa: Widzenia | 
ra, poznawanaoko, rzeczy przefzłe, ninieyfzć, i przyízlé 
Zatym tá wiádomosčia widzenia, przewiady wáto o Apot 
łach Słowo wcielone, że świadkami iég0, Apoftołowie, mi 
libydź. Winfzuy wiadomości i fzczegolności tego widze 
nia, Słowu wcielonemu. O wiadomości widzenia, 4 Wi 
džiízže to o mnie, że Boga mego, iuż goręcey miłować b? 
de? Obyś wiadomosci Pana Boga nafzego tego dožierálii 
zebym też ila, świadkiem byř, ňná wieki: iako mitošierny 
Bog left, nad gtzefznymi ! 
U waż że Ghriftus, i według nátury ludzkiey:uboztwio: 
ney miałteż wiadomość rzeczy przyfziych, ninieyfzych I 
przyfałych, á ták i ztey wiadomości, przepowiśdał Apo: 
ftotom.. : iż świadkami lego bydź mieli. Nie przenikacit 
iefzćze Uczniowie Pańfcy, co to bydź swiádkiem Chryftu 
fowym? czás wás i doswiádoZenie, przy łafce Bożey, nów 
czy 
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po Bożym Wjlampieniu. 
ćży tego. Próś Pana IEŽUSA, śbyć udźielał wiadomości 
tzeczy, dotwego i bliźaich zbawienia, potrzebnych. Proś 
Pinś IEżusa, aby ladźi, náukámi fię báwiacych, oświecał. 
Upokorz fig Z-glupítwá, 1 nie wiadomości twoich. 

tlważ, że natchnieniem fwoim, Pan Bog, o rzeczach 
przyfzłych, użycza częftokreć przewiedzenia, albo ráczey 
„domyśleńia-.  Tzali tego domyślenia , w-rzecząch doczę- 
fnych, i duchownych nie potrzebuiefz ? Proś fobie a nie 


- Páná Iszżusał Proś i drugim! 


_ PozDRAWIAM čie Panie moy, ile iefteś madrościa nie- 
źtwofzona,*wcielońa . 

PUNKT wŤORY. UWAŽ, iakim fpofobem, Apoftołowić, 
6 Pánu TE ZUŠIE, świśdczyć mieli. Mieli świadczyć, ob- 
chodzac cśły świat, z-Święta Ewángelýia, á dokładaiac te- 
go. Zmóliśmy Pana! Sámismy ná cudź iego patrzóli! Ná- 
tiki iego fłuchśli! Szczęśliwć wafze oczy; fzczęśliwe ufzy: 
śle i fzczęśliwe ufta, Ktore opowiadały: Côščie widzieli, 
coscie fłófzeli. — Proś opätrznošči Pańskiey, áby naftgm- 
pcow Apoftolskich, do Indiy dofyłała. Ale i do domowni- 
kow wtóry. Proś zá naftempcow Apoftolskich, tych, co 
teraz Žyia . 
` Uwa. Byli iefzcze Apoftołowie Pańfcy , świadkami 
Pini IzzusowYMi, czyniac cuda, ktorecudá, fateż ięzy= 
Rámi, á opowiáďaia dwie rzeczy: Pierwfza iako to wiele 
może wfzechmocność Bożka! gdy fie icy upodoba > dowó* 
džic czego, lub nadprzytodzonemi znakami; drúga rzecz 
mowią euda: iż to prawdá ieft, gdy na dowod prawdy iakiey; 
džieia le: bo záta rzecza Bog fám cudami fwemi świadczy; 
4 będac prawda naywyžíza, fałfzu popierść nie może. 
Wyznay że wiará Swięta Kátolicka, ieft wiárá prawdžiwá.? 
bo cudámi od Chryftufa, Apoftołow, iSwietych ludži, uczy- 
ńionemi, wfparta. Džiekuy opźtrzności Páná Bogá nafze” 

Ty g0y 
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go, że dotad, chočci nie ták częftemi, " przečie cudáni 
flynie, wiárá Swięta Katolicka. Powtorz ftowá Piľmá Świę 
tego: Iiko cudowne left, Imiętwoie, ná wfzyftkiey Ziemi 

Uważ. Trzecie świadectwo Apoftolskie ieft: Krew z 


Pana lezusa, 1 prawdę Świętcy Ewangelyi, wylana... Po: 


moż Apoftołom 1 Męczęnnikom, dźiękować, Że ich fobię 
obrał Bog, za Męczenniki. Ponow Pánu Bogu nafzemu i 
fekty, cych, ktorzy meczennikámi bydź pragnęli, meczen 
nikámi niebyli!  Anieprzepominay, I Świętego Frańt 
fzká Xáwierá, Indow Apoftoľá. 3 

OPANIE ieżeli kto teraz żyie, ktoregoś fobie ná mę 


czeńska wybrał koronę, błogofław mu fzczegolnie Panię, | 


Uczyń go wielkim Swiętym, fobie. 
PUNKT TRZECI. UWAŽ w-czymbyś też miał Panu IE 
Zusowi świadectwo, i ty dawac? —Daway świadectwo: ú 
wiara Swięta Katolicka, wiara, práwaieft. | Staw fię fercem 
między dźikiem Pogańftwem, i fercem Apoftolskim, zawo 
łay: nie mafz wiary, wióry zbawięnney, tylko, wiara Świę 
ta Katolicka! Proś zá dźikich narodow, oświecenie. > 
Uważ. Miałbyś i to świadectwo Panu Bogu nafzemi 
dawać; Že Bog, nagrzefznikow łaskaw?  Wyznay niekto: 
re łaskawości lego, i nád toba. Izalí čie Bog nie dźwigi 
w-krzyżach twoich? — [Zalí po upadku, do pokuty cię ne 
wzywał? Izali niedałci niektorych dobrodŽieyftw, okt: 
re, aniśmiałeś, ani myślałeś prosic. 
Uważ, Bo prawi ze mag od poczatku iefleście. lakoby mo 
wił Pan Igsus: Przypźtrzyliście fię mi dobrze, iuż mię 20% 
cie. Poráchuy fię : czyś też ty, był, od początku z-Panem 
IEzusEm? láka twoiá byfá młodość? Przy Panu IEzusiE, 
czy przeciwko niemu? Ieżeli przy Pánu IEzuśiE: džŽiekuy 
mu, Zá to; ieżeli przeciwko niemu: przeprośgo, nagrodź 
to. Poráchuy figę: czy i teraz przy niem iefieś ? Porac 
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fe: czy dotrzymafz mu wiary, przez ten oftatek, Zycia 
twoiego? Day miłościwie, abym dotrzymał. 

© Rozmowa: Wyzńay że od poczatku s był z-toba Pari 
Jesus. Prośby čie, áž do zkonania twego, nie opufzczał. 


ROZ. MY Ssl: A NIE 
NA SRZODĘ 
(PRZYGOTOWANIA TEŽ 
Punkt PIERWSZÝ. Tomes wam powiedźiał żebyście fię nie got- 


ro r A. 
liważ. Mogli fię Uczniowie Pana IEzusowi ; od wiary 
odrażść, i mowić: co mi to zá wiárá, dla ktorey nas przešlá- 
duia! ieżeli to wiátá od Bogá, izali nie fprawiłby Bog, aby i4 
zarazem wfzyftek świat przvimowat: Zabiega temu zgorfze- 
niu Chriftus, iakoby mowiac : lam wam tę wiarę opowie* 
džiať: ale będźiecie o nię cierpieli? prawda! śle to famo wam 
przepowińdam, 4 rzeczy przyfzłych, Ktore z: wolney woli 
ludzkiey ida, nikt nie może opowiedzieć , tylko Bog; albo 
komu to Bog obiáwi. á tvm famym przepowiadśniem, wiarę 
té ztwierdzał. ińko wiáre i Protoctwy, przypieczętowana, 
Przeftiwim Panie, ná wierze, od ciebie utwierdzoney. O- 
bym zá tę wiarę cwoię, umrzeć mogł! Przynamniey, dla 
niey cierpieć, pracowść. Nie gorfzyfzże fię też z-twoicy 
Wiary ; maląc la zá ciężka? Gorfzyfzże lie z-tey wiary, ie: 
Żelić oná nie idžie ná zbawienie; ale Ze cię zá nie czeką 
Ciężki fad Boży, iż według nauki jey nie żyiefz! 
, Uwaž. Przepowiedźiałci Chriftus, że mieli przyjść fat- 
fzywi Prorocy, nie gorfzże fię z-tego, choć widźifz że Po: 
gańftwo Tureckie, gotę bierze, iužci to powiedźiał Pan IE- 
sus; Oświadcz fię przed Panem IEZUSEM, Že Cię powodze- 
nie Pogańskie, od wiśry nie odwodźi, i ówfzem miy to zá 
Znak dobrey wiaty, iż przeciwko ták wielkiey potencyi = 
tody 
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rody Kátolickie, i wiárá Zátrzymác fig może, i tak wfpźgij 
le kwitnie l 
Uważ. Przepowiedział P. Iesus: że ježeliš reft Hcznię 
lego, świat, miał čie nie nawidźieć, abyś fię z-tego niegy 
fzył, Krzyż cierpliwie znośił. A Znošifzže go cierpliwie 
Izalič też czáfem Pan Issus nie przepowiedźiał, wnętrznyi 
upomnieniem, o przyfzłym Krzyżu, o przyfzłey pociefą 
A nie gorfzyłoż čle to? nie gorfzyło! leżeliś tego názk 
wienie zażył! A teraz nie mafzże tež natchnienia © pr) 
fzłym Krzyżu? | 
PANIE Mov, powiedźiałeś mi ták wiele, przez Swięta 
wángelyia, tak wiele przez natchnienie wnętrzne, Obym 
tonie gorfzyło, á gorfzyć będzie, ieżelitego pełnić nie bed 
PUNKT-WTORY. Uważ dokfádaley iefzcze, cotei 
Zá zgorfzenie, ktoremu zabiegaiąc Chviftus, mowi: Tom 
wam powiedział? Zgorfzenie to left, flábošť w-wierze,N 
Ktorey żeby byli nie fiabieli Apoľtotowie,, przeftrzega ii 
Chriftus, o przyfzłych utrapieniach. A ty czy nie fłabiciel 
też w-wierze? GotowZebyš też zá nie umrzeć? * Pátra 
ná wiary prawdziwość gotowem Pánie,, ścz długich mak, 
przenikliwych, wzdryga fię natura! Panie przymnoż m 
wiáry. Proś zá wfzyftkiemi Károlikámi, fábo wierzącym 
Uważ. I ten (ie gorfzy, kto uczynkámi fłóbieje w-wie 
rze, to ict, nie Žyie według wiary. Kochafz fie w-świśtt 
wości? Słabieiefz w-wierze? bo cię Pifmo naucza: Brádi 
nie miłuycieświśta. Zyiefz iśkoabyś nie miał umrzeć! fí 
biciefz w-wierze: ktora cię uczy : nie mamy tu dla pomielie 
kania miáftá. Odwažafz fię na grzech! fłabieiefz w-wierzó 
Ktora cię uczy: lepiey umrzeć, niżeli Boga obražič. Owie 
leż takiego zgorfzenia, w-dufzy moiey Pánie,! 
Uważ. itemu zgorfzeniu zabiega Chriftus, „ktore było 


by było, gdyby byli Apoftołowie, zá wiarę te umierác, dh 
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piey prac, trudności , obiegania świata , podeymowść nie 
chcieli. Podžiekuy Apofiołom, i ludźiom Apoftolskim, zá 
wfzyltkie prace ich, około wiary podięte. Dziękuy prze 
Pánem Bogiem, tym, cocię tey wiary nauczyli. Aty fam , 
podiałżeś też kiedy, iąka praca albo trudność, dla wiáry 
twoiey? as o 
Wszepłem Pánie w prace Oycow moich, ktorzy tę wią: 
rę fzczepili. Ktoż w-tych Králách o wiarę tę Zábila? Obym 
tego pokoiu, ná dobre zażył! j 
UŽ PUNKT TRZECI Przypacrz fię okolicznościom,czyć przez 
nie, nieopowiada Pan lesus, śbyś bę przez nie, nie gorfzył 2 
Jeżeli teraz mafz (zczegolne błogoftawieńftwo Boże, lub w- 
rzeczach duchownych, lub w-potocznych, przepowiadać 
przez to Pan Iesus: śbyś fię nie gorfzył ; bo wiśi nád toba 
Krzyż! wiśi utrapienie! A gotowześ ná nie? Pržepowiá- 
dać tym powodzeniem, abyś go z-pokora zażywał. A nie 
birdźiejefzźe niem? Takoż też zá nie Pánu lEzusow1 dźię: 
kulefz. 
| Uważ. Teżeliś iet w-okolicznościach Krzyża i utťapie- 

nia, przepowiadać przez to Pan lesus : śbyś fię przez to nie 
gorfżył, ale żebyś ie láko karanie, Zá grzechy twoie przyi: 
mował. A przyimuiefzże? Przepowiśdać przez te KrZy- 
že Pan Iesus: ábys dla miłości Pana twego ukrzyżowanego, 
więcey iefzcze cierpieć prágnať. A pragniefzże?  Niedo- 
doskonalfzym 1 to'przez utrapienie przepowiada Pan Iesus: 
Popraw fię! okáziý nie daway! A poprawiafzże fię? Zá- 
tuy, że wiele przeciwności przefzło, które cię zgorfzyły > 
boś ich na zbawienie nie zażył ! 

Uwaž. Ieżeli fię też nie mafz fprawiedliwie bać, abyś 
fię nie zgorfzył? Z-wielu miar, mafz fię tego bac! Odło- 
Zyłeśfię zá łaska Boża od wyftęmpkow niektorych: czy fię 
ieno do nich nie wrocifz? Poczałeś nieco, łączyć fię z-Pá- 

u nem 


tr4 Ni Czwartek., . R 
nem ImzusEM, przez wnętrzne z-niem nakładanie: czy ie 
no tego nie poprzeftaniefz ? Poczałeś fię iuż był wprawo 
wác, w-Krzyże, i iużci (zły, lák w-zwyczay: czy nie odzwy: 
czáifz fię od nich? Poczałeś fię był zachęcać, abyś Żył mię. 
dzy ludźmi, 14koby čie nie było. i zagrzebłeś fię był, nieco 


Świśtu: czy ieno fię nie odgrzebiefz? Poczałeś iuż byti 


tesknic do niebá iczy ieno čie nie nápádnie teskničá do Žiemi! 

RozmMowA. Panie moy ukrzyżowany, w-ręcć twoie pole: 
čaám ducha i duchowieńftwo moje, niech ile razy ná Cię my: 
šla przytomna wfpomnię, wfżyftkie mię zgorfzenia omiialą! 


ROZMYSLANIE 
NA GZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. Wyłacza was z bożnica 2 
Uważ, iż to wyłaczenie, z-.Bożnic, ná tym náležáto! 
Że nie miano Apoftołow przypufzczść do mieyfcś, gdźie li 
taiemnice Bozkie, gdźie modlitwy pofpolite, odprawówały, 
Atoczyniono, przeto: Że rozumiano, © Apoftotach, iż Bo 
4 w fercú nie mieli, przeciwko niemu byli! | Požátuy A 
poftołow. Ofiśruy Pánu IEzusowi żal Apoftolski, ktory z 
tąd mieli; 4cz go z wefołościa zńośili. . A tý 1áko znošiíz, 
kiedy čie niewinnie potęmpiśia? Sam; czy też nie potem: 
piafz niewinnych ? Zyiefzże ck, abys przed Bogiem nit 
był godzien, żeby cię z-Kościołś wyłaczono Z e pae, 
U wW AŽ. Iśko to wyłączenie z-Bożnic, nágrodžiť Pan 
Iesus Apoftołom; bo ma Pan Iesus, tak wiele, Kościołów w 
Chrz:$čiiáfftwie, z-Ktotych, nie tylko nie wybiczśia Apo 


ftołow; i ich naftęmpcow, śle reliquiami ich, obrazami, Ko: 


ścioły te napełniaia. Podźiękuy Panu TEzusowi, Zá tę ich 
chwałę. Proś aby, až do zkończenia swiátá: trwała, Ne 


ucz fię = iako to Bog nagradza hoynie, gdy kto co, dla nie: | 


go cierpi. Uwa. 
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po Bożym Wflampieniu 178 
U waż, Że to wyłaczenie z-Božnic, ieft i nie dopufz- 
gzenie, konwerfacyi z-dobrymi : bo Apoftotow mieli, Za» 
zbrodniow, i że ich mowy i poftęmpki, drugich gorfzyły, 
pfowały . Mnieby to Panie trzeba wyłaczyć! Porachuy fię 
zá coby fzczegolnie? Rozumiy : że čie odtey zpołeczno= 
ści, dobrych wyłączono: Porozumiewayże po dufzy two- 
iey, czycy to było ciężko? á miy to fobie zá znak zły» 
gdyby cię to mało obchodziło! ` : 
Š PANIE Moy, nie radcibym fię od fug twoi 
śle dopieroż od ftołu twojego! SK 
PuNkT WTORY. Apoftołow z Bożnic wyrzucać miano; 
i wyrzucano śle ty, taw fobie myśla, wfzyftkich fatfzy- 
wych Bogow bezbożności, i wzgardź niemi. Staw i bátwá- 
ny, i podepcie, a ponow akt pierwfzey wiśry Chrześciiśń- 
skiy: Wierzę W-Boga iednego, Zuworzycielá niebá i Zie- 
mie: 
Uwaž. Po Božnicach Pogáňskich, ida božnice Žydow- 


ch odlaczyt, 


"skie, Tureckie, przyłacz do nich zbory Ariiańskie, - Po- 


gardŽitemi w fercu twoim; uczyń w-nich akt wióry: Wierzę 
w lezasa Chryftufa Syná Bożego lednorodzonego» Boga 2-BO- 
gá, zpołiftotnego Z-Oycem... ` 

{waż Po tych Bożnicśch, ida zbory Heretyckie, ate 
dwoiákie, Tedne, ktore, przedrym, Kościołśmi Kátolickie- 
mi były. Pożałuy w:tym umnieyfzenia chwały Bożey. Po- 
żałuy Fundatorow, ktorzy te Kościoły, dla wiary tey Swię* 
tey Kacolickiy, budowáli. Pożałuy Reliquty z-tamtad wy- 
rzuconych, álbo tam bez pofzanowania zaftaiacych. Po- 
Żałuy wiernych, tám pogrzebionych, pomocy z-ofiar Swię- 
tych nie málacych, á jeżeli iuż w-niebie (4: Ze Ciała ich, ná 
mieyfcu zprofanowánym leża, x 

Drugie fa zbory od famychże Heretykow, i ich nákľá- 
dem wybudowáne. O Pánie, bym mogł, kofzt ten wfzyftek 

uz ná 


170 Ná Czwartek si na 
ná chwałę twoie obrociłbym_. A ogołem, brzydž fię blur 
źnierzcwy, „w-ktorychkolwiek zborach uczynionemi. fa 
tęmpiay naukę fat[Zywa, ktora tam podái&. „ważą al 

O PANIE MOY, W-Nayświętfzym Sakramencie zoftalą: 
čy, iakobym rad, niewiernych, tu do ciebie przyprowódźił, 


ónych do pokłonu tobie, i zażywania ofiar Katolickich ná. 


mowił. 


PUNKT TRZECI. llważ, że musiało bydź znamienitó,. 


w.-ferćach Apoftolskich, pofzanowanie Koščiotow, ftaregi 
Teftamentu, kiedy im_ to Ghriftus, zá utrapienie liczy, I 
przepowiśda: Že z-Božnic mieli bydź wyrzuceni. A wto 
bie jákie pofzanowanie Kościoła Katolickiego ? ták czeftoť 
ótwarty, czemuż fię w-niem czefto nie znayduiefzł Gdyw 
niem iefteś, czy iefteś właśnie, iako w-domu Bożym. ? n 

Uważ, Przyczyny, ktoreby cię miały pobudzić, do 


ufzanowania Kośćiołow Kátolíckich. Ta naýznámienitľzá | 
Že fię w-niem znayduie, Bog Sakramentalnie ! lub ná famej. 
Mfzy Swierey, lub i potyn.  Znać że Nayświętfzego $á: 
kramentu mało fzanulefz, Kiedy dla niego, da Kościoła, nie | 
uczęfzczafz! Kościoła W-pofzánowániu nie mafz!. Ni! 


wiedz Páná JEzusa w-Nayświętfzym Sakramencie, w-Koście: 
ľe obecnego, tak, lákobyš go iuż oftárni raz widzieć miał. 


Przyimiy i Nayświętfzy Sakrament, iákoby to oftatnia miálá | 


bydź Komunyia.. - ZY i 
U waż, że cię ma do ufzanowánia pobudzić; iż to iet 
mieyfce, publiczney audiencyi u Boga nafzego, i mieyfcę 
gdzie Bog, wyfluchywa, Pocátuy fercem progi wfzyftkich 
Kościołow, dopieroż Oftarze Swięte_. 1. 
„¿-_ Mafz miec Kościoły w-ufzanowśniu ; botám ták wiele 
$więtych kości, lub zkąd inad przywieźionych , lub tame 
pogrzebionych zoftale!. Sercem pocátuy, wfzyftkie te Re 
quiiey, Proś o modlitwę, A miśnowicie tych Swietych, 
Ktorzy 
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A po Bożym Wilampieniu. >> 177 
ktorzy leża wtym Kościele, gdźie fię ty pofpolićie, Nay- 
święcfzym Sakramencie pośrlafz. ; 
(+ Szanuy i dla tego Kościoły, że pragniefz w nich miey- 
fch trupowi twemu, i dla uczeftni&wá ofiar, i Żeby, by i 
prochem twoim, fzanowałeś Páná IBZUSA , w-Nayświęt(zym 
Sákrámencie záwártego. Nie godźienemci ná mieyfeu świę- 
tym leżeć, by i dla nie nábožnie przyiętych Komuniy. Pro- 
fzę iednák fobie o kacik, w.grobie Oycow moich. Ale pa- 


„rząc ná niegodnoýč móię, nie godžienem mieyfca tego! . 


— RózMowś. Uczyń mię Panie godnym učzeftníčtwá 3" 
Kościoła woiniačego, tbym był godźień uczeftnićtwa , Ko- 
ščiotá wyumfuiacego . 
ROZMY SLANIE 
„NA PTACTEW. 
mó, PRZYGOTOWANIA TEŻ 
,, PuNKT PIERWSZY. Przychodźi godžiná , że kożdy ktory maš za» 
Biia, mniemóc będzie; Ze czysi przyfługę Bogu. j 
„, Uważ. Nie mowi Pan Iesus? že przyidzie, ale przycho= 
dźi, nie mowi: przyidźie potym, ale bez tego przydatku, u- 
pomina:. Przychodži godźinś, iákoby pokazuiąc, Že nie dá-. 
leko 1eft, iuż, iuż nádchodži, nie trzeba czekać prześlądo- 
Winia, śle go cierpieć. , Prawdźi fiętó dotad; bo utrapie-, 
nia i krzyże, nie przyida, śle iuż fa, długoich czekać nie 
potrzeba! Odważ fię,pokiżyiefz ćrerpieć! Proś Pana Ir- 
zusa; miańowicie zá tych, co teraz fa utrapieni, aby im był 
Pan Iesus pociecha, pomoca. Podžiekuy Panu lEzusowi 
Zá to utrapienie, ktore cię pierwfze , potym rozmyšlániu 
potka: . Ofiśruy ie Pánu Tezusowi, i siebie ná nie, Proś o 
łaskę cierpliwości. ; s 
, Uważ, že upomináiac fię o wieczność, miałbyś mowić:, 
Przychodźi godźina! idžie wieczność! -iużci ief nie dálekoť 
iy A pá“ 


178 Na Pietck 
A Pámietaízže ná nie? -Teraźnicyfze okoliczności, wW-kto: 
rych iefteś, czyć nie przypominála wieczności? K 
© Uważ, że w-wfzyftkim powodzeniu, mafz fobie mowić: 


wanego, z-żadnego fię niewymawiay krzyża.  leżeliś nie 
doskonały mow fobie: Przychodźi godžiná, á poci: fzy mię 


Zá, mow fobie: Przychodži godźina, kiedy teraźnieyfzy 


gnę go Panie. W-okázyi rež przyflugi Pánu Bogu, mow fo- 


odprawić. A prógniefzże? 
Oro przychodzi godzina, iużtylko zádwá dni, przyj 


do niego? 
PUNKT wToRy. Wóclki ktory was zabija, mniemać bedžie, žt 
czyni przyflugę Bogu. 


z-tegó pociechę jawna; bo ktożby zá Boga niechciał fię zá- 

gł ftawić ? śle kiedy to przyidźie cierpieć, iako złoczyńcy, iá 

W ko tákowemu, ktoryby to zafłużył, áby go karano; iuż w 

l ren czás, ciężko cierpieć! Niema ten folgi wrkrzyżu, śle 

bárZiey przymnożenie krzyża, chybá że pociecha, zkad 

inąd, Bog go opätrzy! Pragniy fercem, pociefzyć tych, co 

cierpia niewinnie, A ludzie ím, wine przyczytála. Ofiaruy 

krew męczeńską, wylana, pod pretextem winy: á w-rzeczy 

| winá była: iż Bałwanow nie czczono, Ofiśruy i krzyże nie: 
winnie cierpiących. 

Uwaž Ze teraz, zámnožyty fię takie krzyże, iż iedni 

drugich 


przychodźi godzina, iuż Krzyż zážiera! czeka! ieno co náj 
człowieka nie upadnie! Dla miłości Pana lezusa ukrzyżo: | 


Pan IEsus, ná dobre to wynidźie. A ieżeliś doskonały, zi | 
łaską Boża albo doskonałym bydź chcefz, w-nofzeniu krzy: * 


krzyż, będzie ják śmiech, w-porownániu przyfzłego. " Pr: | 
bie: Przychodzi godźina, naprzykład modlitwy, ráchun: | 


ku fumnienia, Komunyi Swietey, pragnęto, pożytecznię | ' 


ścią Duchá Swiętego. Pragniefzże go przyiać? tęsknoż čie | 


Uwaž. Kiedy kto iawnie widźi, že dla Boga cierpi, mą | 


= 
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drugich przesláduig, pod pretextem iśkimści dobrym, i ro- 
zumiciąc: Ze to, ták ma bydź! Odważ fię ná taki krzyż, 
daruy z-ferca prżed Panem Bogiem, tym, coby cię tak prze- 
šládowáli. Pros, 4by koždy ktory ná čie naftampi, náftam- 
pił, pod pretežtem dobfego: Żeby i on miał przyfługę umar- 
twiálač cię; itycierpiac. — WE) ; 
o. Uważ, ježeli i tý fam, nie przesladuiefz drugich, nie 
náftempuie(z nánich, pod pretextem cnoty ? pod płafzczy- 
kiem iakimści dobrego? Proś w-tym, o oświecenie. Poftá- 
now nie bydź ńikomu ciężkim.  ,  , 
„ Oro Panie moy, gdy ciebie krzyżowano, mniemano 
že czyniono przyfługę Bogu, zá tę zniewagę, niech Ci u- 
czynię tę przy fugę, Żebyś, ty úkrzýžowány, miłościa mo- 
ix byť.“ PR NAŃ 8 a" 

, PuNKT TRZECI. UwAż, Že bywa przyflugá Panu Bogu; 

młaśnie (zczera, właśnie dowoduie, ná Páná Boga pátrzaca- 
Wieleż też twoich takich przyfiug, Panu Bogu twoleinu by» 
ło? á mianowicie nadprzyrodzonych? Proś fobie o fAskę- 
tákiey przyfiugi. Anie mafzże okśzyi, takiey przy fługi w. 
terńźnieyfzych okoliczńościachł , Pros, ábyc nie upłynęła 
ťa okáZyia, ale Žebyś iey; zážyť na dobre: F 
„ „Uważ. Cobyš też teraz mogł uczynić zá przyflugi Pá“ 
nú Bogu twoiemu! Zaczniy od czyftości (fumnienia. A ia- 
kož maíz czyfte fumnieńie? Dawnożeś fię zpówiadał? iá- 
Ko? Do czyfłośći fumnienia należy , uwolnienie od złych 
nałogow; 4 nie mafzźe ich? Do czyftosci fumnienia nale- 
ży: wolność i od karania czyfcowego. A ty, czy nie obo- 
wiazinyś, i ná karanie wieczne ?, Stáray lie oczyścicdufzę 
twoię zupełnie, ná przyisčie Ducha Swietego. R 
s UwAŻ. Przyfługa cwoia prawa, ieftcer4z pragnać, prze- 
pragnac, tesknic, utesknić fig, do przyiścia DucháS. Iza- 
liž go nie potrzebuiefz : dla uwolnienia, edták wielu ea 
čhov 


Bo Ná Sobote 
(chow twoich? Tzali go nie " potrzebuiefz : dla uskromieni 
tak złych nałogów, i namiętności twoich! "Izali nie potrze 
buiefz: dla rozmnoženia w-fercu ćwoińt_, więkfzey miłośd 
Bożcy? obiaśnienia w:twoich rozmyfłach? otrzymania bło: 
gofławieńfitwa, natak wiele zawodow? Nie potrzebuicfz: 
Że go; i dla wielu doczefnych nędz twoich? Wzbudźżew 
fobie gorące prágnienie, Przyiścia Ducha S. leżeli kiedy,| 
tedy w-tey okázyi mowić mafz : Pánie., nie według grze| 
chow nafzych, czyń nam... 

Rozmowa. Powtorz flowá Kościelne, iako nay goręcej 
będźiefz mogł: Przyidź Duchu Święty. ` 


ROZMYSLANI 2 
NA SOBOTĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. „Ták wam uczynia, iż nie ználg Oycá, án 
mio. 

Uważ, że to ieft między innemi tych fłow wyrozumie 
nie; Bałwochwalcy beda wyznawóli Bogów wiele, wyiedne: 
gó; Żydzi zaś będać wyznawali Boga, śle nie w- Troycy Świę 
tey ledynego, á Wy będziecie i Troycę Świętą wyznaváll. 
Atak ni ię wiarą wáfzá będzie zgadzółi z Biłwochwalftwem 
ani ż- żydowftwem, i zá to prześladować was będa, iz nie 
znaia Oycá, ani mnie. Wyznay przez śkt wiary, Boga jedne: 
go, pragnać záftampic, zniewagi Bozkie,, od Batwochwál: 
ców; uczynione. Uczyń akt wiśry o Troycy Swiętey, chcag 

nágrodžič, blužnierztwá wfzyftkie, od žydowftwá uczynio: | 


ne. Day fię Panie światu poznáč. Day według tey wiśry 


Żyć, á zbawion będzie. Znam ia ciebie dobry Iz žu, Znam 
i Oyca twoiego. Dźiękuięć, Že znam i Matkę twole, wë 
dtug natury ludzkiey, BogárodZice Pannę. 

Uwąż. láko to wiele Pan Iesus przyczyta wyznawóniu 
1 pozna: 
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po Bożym W/lampieniu pr 
j poznáwániu Boga w-Troycy Swięteyiedynego. Mowi Pan 
Jesus: Toć wamuczynia, IŻ nie znája Oýcá i mnie; láko- 
by namieniał: gdyby Troycę Swięta znali, nie grzefzyliby 
rak ! Wfzók ty znafz Boga w- Troycy Swietey iedynego, cze- 


-muž fięprzećię na grzech odważafz? Obžátuy, że nie we- 


dług tey wiary żyjefz? „Obzałuy i to: wiefzco to jeft Bogá- 
rodzica Panna, doznałeś tak wielu, i tak wiele razy, łaski 
jey, A1akoZ ia mifuiefz? iako ia fzanuiefz ? 

ł 


Uw Až. Qycu przedwiecznemu przyczyta fię ztwofze- > 


"nie i Žáchowáňie swiáta ,. Znáfzže Oycá przedwiecznego l 
wierzyfzże Żywo, IŻ w-tym momencie, gdyby cię Bog był 
nie zcworzył, 1 nie zachował, nicbyś by?!“ lakoż fzanu= 
jefz Bogatego, naktorego upodobániu, należy, śbyś nie byf: 
Nic! Do Syná Bożego należy odkupienie nafze. Znafzže 
Synś Bożego? znafzże to, iż bez odkupienia Syná Bożego» 
byś fię był przez brzytwy do niebá darł, pigdybyś był Bo- 
gu zá grzechy dofyć nie uczymł! “ A znafzże tego Syna Bo- 
Żego? Gdybys go skuteczna wiára znał, inaczeybyś Żył! 
Duchowi Swietemu przyczyra fię nafze poświęcenie, przez 
łaskę. A znafzże wiara dzielna» tego Ducha $więtego ? 
Gdybyś znał, miałbyś fobie fáske Boža, zá skarb nieofząco= 
wany! A nie byłże czás, kiedyś fobie tę łaskę Boża Zá niç 
ważył ? € 

"O GoRko Oycá przedwiecznego: O Matko Syná Boże- 
go: O Oblubienico Ducha S. BogárodZico Panno, (praw to: 
abym znał, nie tylko wiarą, Bogá w: lioycy Swiętey iedyńes 
go, śle abym i uczynkami, tę wiarę wyrażał, 

PuNKT wToRY. Po Bogu w-froycy Świętey iedynym s 
znac potizebá, Pana Izzusa ukrzyżowanego; bo to ieft Ży- 
Cie wieczne, aby cię poznawali famego Boga prawego; i 
ktorego pofłałes, Jezusa Chryftufa. A znafzże' też ty, Pana 
lezusa ukrzyżowanego? Malz ty w-imaginacyi twolcy; Wie- 


W le obra* 


152 Na Sobotę : 
leobriżów wyrśżonych, bá i dość żywó! A ieftže tež mit 
dzy ulemi, ná pierwfzym mieyfću, nayŽywiey wy końtejh 
towany Pan tw 
že do ciebie fzczešliwfza lada po Kufa, niž Chriftus twoj 
Poftanow zá pi oz Boža wyrśżić fobie le ;piey ná daly 
Pana twoiego, t pr: zytomnieyfzym fię czynić nogam leg 

UwAż, że po Chryftuśie; idźie zarąz Bogárodžicá Pit 
fa. A zna(zže iy też? Przez Aktci wiary wierzyfz: Że i 
Bogarodźica Panna, dle czy znafz ix za Matkę Boża, wh 
mych twoich przeciwko niey przyflugách? A także toll 


, 


ža Matce Bożey ? A mogłżebyś, bez nowey namowy fi 


| 


Cá twolég0, to WYZDAĆ : kocham ia Matkę Boga mc 21e FO, i 


UwAż. Powiada PifmoS. woł poznał pofeforś (wok 
go, i osieł żłob Pana fwoiegoś 4 ty czy znafz Bogárodít 
Pannę? á juž po tak wielu łaskach, dóbrodźieyft wach tej 
„Ktožči po Bogu, więceynśd nie uczynił? Iakożeś iey wdźi 
czay? dłakoż ley to oddśiefz ? Doś čby oddawánia byl i 
gdybyś ia, Z- ferca kochał! Wzbudz żw fobie pragnienie,| 

byś ia przy śmierci, (bedžieli wola Boža) iefzcze timi 
ebi przyidźiefz, abyś ia mowię, na tym świecić, Zi 

ône wiďžiať. 
O TAKIEŽBY to było fzczęście mole, B todžičo Pank 

PUNKT a. Alem to mam powiedział, abyscie, gdy ij 
dzina przytdźie, w/pominóli na to, żem ta Wám posvredzí fat.“ 

UWAŽ, Że przéz te fowá upomina nas Chriftus: adj 
fmy w-utrapieniach náfzych, wfpominali ná Páná náťzegi 
wfpominali ná fowá lego. Obyś w krzyżach twoich wi 
mniaf ná owo fowo Páná Iezusowg : kto chce iść za mil 
niéch fię zśprze famego siebie, nieśić Krzyż fwoy, i idż 
Zá mna, A wfpotninafaże też ty w utržpieniách twoich! 
Páná Iżzusa ? Wfpominafzże tež ná ftowa iego ? Sáme M 
Święte, fa to flowá , do ciebie.  Wfpominafzże | 

owi 


y, ma Krzyżu przybity ? Wftydź fię tego. 
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© po Bożym PÍ! zmpicniu. 153 
fowá, w-uščiskách ewoich?  Pofianow za láska Boża po- 


prawę ORA s ; : K 
Uważ. Nie kontentuie fię Pan JEsus, tym, aby(my wie- 


- dźieli ftowa 1ego, nie kontentuie fie 1 tym, abyfmy ie fobie 


przypominali, ale chce, ábyfmy ie przypomináli, kiedy go- 
džiná przyidžie. I zaifie ták mamy czynić: w-ten CZás mą» 
my odważac fię ná krzyż, ba i kocháč, kiedy iuż, godŽiná 
krzyża ieft. ale my, w-ren czas od niego uciekamy, á przed- 
tymeśmy go pragnęli!  W-ten ezás, kiedy godžiná pokufy 
naftęmpuie, mowić mamy ; wolę umrzeć, niżli zgrzefzyć , 
A my przed pokufa, Z-ca fię miłościa Boża oświadczamy» 
á w-godźinę pokufy, pokušie przyzwalamy, choć o śmierć; 
choć o garło nie idžie, ! 

Uwaž. Tefci takich wiele godźin., ale mianowicie ie: 
dná tá godźinś, ktoreyby potrzeba, aby ná nas pámieráta 
Bogárodžica Panna, , to ieft; godžiná śmiercinafzey. "Pá- 
miętay ná nas wste godźinę Bogrodźico Panno. Takoż teź 
fobie ná tę pamięć u Bogarodzicy Panny zárabiaíz? Awe 
czymżebys fobie ná to zarobić miał? 

Rozmowa. Powtorz flowá Kościelne, iáko bedžičí2 
mogł, z-naywiękfzym nabożeńftwem: Święta Maria Matko 


„Boža, modl fię zá námi grzefznymi, teraz, i w-godźinę, i wW- 


godźinę, i w-.godźinę śmierci nafzcy, Amen». 


ROZMYSLANIE 
Ná Niedziele Svisteczng 


PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fię fercem i myśla w= 
tym fimym domu, w-ktorym Apoftołowie Pańfcy, pofpołu z 
Nayświętfza Panna Záwárči, Duchem Świętym nápeľnieni fa. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę przylęcia 
Duchá Swiętego, i nabożnego, pożytecznego, 0 iego zeflá- 
niu rozmyślania. Wa Punkt 


184 „ „Na Niedžielé .... > ná 
PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel| foni 
ňa na Niedzielę dźiśieyfza: Boże „ktoryš džišteyfšegodniá , ferm Wz 
wiernych, Swiętego Ducha oświecesiem nauczył; daj nam, w-tymżeDw, | ięzy 
chu, rzeczy dobre rozumieć, i z iego pociechy, zawjie fig wejelic. JE 
Uwaž. Trzy fa (między innemi) przyczyny, dl, ferc 

M ktorych Koščiot, obchodzi pamiątkę, i święca rożne. Na» jem 
ji przod aby świętem famem; uczytrálemnícy, ktora fię na ten 
dźień wfpomina. Iako naprzykład dziś, ućzy ártykotu, | ia 
przviščiu Dučhá $. , Wyznay ten śrtykuł. Druga,tym świę iez) 
tem dźiękuie,, Zá dobrodźieyftwo, i wdzięczność (woigo Pro 
świadcza. Džiekuy ity, zá zefłánie Ducha Swiętegos mh to 
Apoftoły. Trzecia, uprafzalać Páná Boga nafzego, aby Du 


čhowníc , i niewidomie , to w-dufzách nafzych fprawował, | nyi. 

| čo przedtym, rzecza fie táto. Zárym i dźiś, życzy tego, śbj ścią 
| niewidomie , ná dufze nafze, zftampił Duch S. iakó zftam = 

| pił był widomie, na Apoftołow. Przeto, © zefianiu Duch] Świ 

JI Świętego» ták mowi Kościoł, iákoby to, dźiś fię odprawe) Ty» 

wáto, i kładzie to fiowo: Boże, ktoryś džisiey(zego dniaj Syn 

É fob 


feťcá wiernych, Swiętego Duchá oświecenieńn. nauczył, , 
Staw fie fercem między Apoftołami.  Zółuy zá grzechyjj | TYM 


| ktoreć przefzkodźić moga, do przyjęcia Duchá S. Wzbudí > Jegi 
JI w-fobie pragnienie; abyś go przylał. Próś Nayświętfzej Ir 
| Pźnny, | Uczniow zgromadzonych, áby fię za tobą przy: Ko: 
czynili, żeby cię Duch $. miłościwie od nich, nie wyłaczaj i | Czy 
i ná ciebie wftampiť. ; ; 14 - dm 
Liważ, Že i to oświecenie Duchá Świętego, iet i famo | Czy 
jego zítampienie na Apoftotow w-ięzykach , oznaczálaci | 20 
dar, ktory im przynosiť, Że nie učzac fię mogli težnémiiet €Z 
zýkámi mowic, one rozumieć. — Džigkuy Zá ten dať dány 1h 
im i oświecenie. Prośzatych, Co fię teraz dla opowiadáňiť „i 
wiśry, dźikichięzykow ucza, aby ich praca, pófzczęśći A 
i 
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Świateczną i 185 
łónymś, iako známienitego Doktora, wiśdomościa ięzykow 
Wzyway i Swiętego Francifzka Xawerego, dárem mowienia. 
językami rożnemi s ozdobionego. WORA. 
| Uważ i to oświecenie; ktorym Duch S, oświecił dziś 
ferca wiernych; Ze podał Apoftołom; naukę o wierze, i tá- 
jemnicách iey; Proś fobie o takie oświecenie; i innym wier- 
nym, mianowicie tym, co wiarę S. dźikim narodom ogłafzą- 
ia. A że nietylko Duch S. zítampiť w-ięzykóch ,, śle i w- 
ięzykach ogniftych, to ieft Oświecaiaących; i zápálálacych. 
Proś 6 to oboie fzczęście fobić. Proś i tym, co wiarę świę- 
ta opowiśdźia, áby mogli o wierze, iaśnie, i goraco mowic. 

„ Oświkć i mnie Panie, mianowicie przy każdey Komu- 
fyi, abym! wyfokość tego Sakramentu peymówał, z-goraco- 
ścia Duchá, ciebie Pana moiego przyjmował. 

PUNKT WTORY. Prosi Koścjoł, śbyfmy w-tymże Duchu 
Świętym, dobrze rzeczy poymowali. á žodártykuly wia- 
fy, tak wyfokie; i tťudnéj © Troycy Sw + o Wcieleniu 
Svná Bożego, o Nayświętfzymm Sakramencie, iinne. Proś 
fobie, i Innym, O oświecenienato, Anie czuiefzże W-Kto- 
fym śrtykule wiary, trudności? Proś o fzczegolne z-ftrony 
jego oświecenie. Uczyň akt wiáťy, tey pokuśle przeciwny. 
-. Ulważ. Dobretzeczy: -o których poymowanie, prośi tu 
Kośćioł, fa i nauki do zbawienia fłużace. Poráchuy fię : 
czy w-drodze oczyściśiacey; dobrze to póymuiefz: lepiej 
umrzeć, niżeli Boga obraźić! _ W-drodze oświćcaiącey s 
czyś przeniknať te naukę : kto niekocha Pána IezusAa ukrZy- 
Żowóanego; niech będzie wyklęty. . W-drodze zľaczálacey, 
czy tę náuke poiąłeś dobrze: Bog fercá moiego, i część mo“ 
ia, Bog ná wieki! s powi ORZZNARE 
„ „Uważ. Dobre rzeczy, ktorebyfmy poymowść mieli w< 
Duchu $więtym fa inne: lub nauki, lub w-namyflách prze- 
żotności, lub w-(práwách przenikania, lub roztropność w: 
W 3 potem” 


136 Ná Nidźlelę 
poltempkách, tak doczefnych, 1ako 1 wiecznych.  Wyžhay 
przed Duchem Świętym, głupftwś twole w-wierze,, w-Du 


chowieńftwie, w-oXolicznościach rożnych, Proś o ošyle 


cenie. 
Day mi Panie ito zrozumieć ; Żeś ty w-Nayswiętf(żym 
Sakramencie iet Bog zakryty! á ia, ktory Cię przýlmule, 
oftatnia nikczemność! 
PuNKT TRZECI. Prośi iefzcze Kościoł , áby wierni, z 
Duchá Swiętego pociefzenia; zawfze fię wefelili,  Azacit 
czafem, 4 zá drugich, nie napadaia myśli fráfowliwe: O ot: 
ufzczeniu grzechów; O przeznaczeniu do nieba: O ftant 
fumnieniacwego? Proś fobie; i drugim, o pociefzenie wetej 


mierze Ducha S. Azaż nie pótrzebuiefz pociechy w=ktzy: 


Zách twoich, i w-utrapieniach! Zeruchlele ferce, chodž 
człowiek iak zgłupiały, á kropla iedna Ducha Świętego po 
čiechy, wfzyftkę tę gorzkość, odmienić może.  Wolal 
twolá Panie, profzę fobie, o tę kropelkę. śle miánowičiej 
profzę nie zápominay mię Pánie, w-gorzkości zkonánia mo 
iego. 

UwaAż;, że iftotna pociecha Ducha Swiętego., ná tym 
należy: śby człowiek, nie odftęmpował Bogá, choć w-ciçh 


kości powierzchney, choć i nie będzie miał, w-fercu fwoiń . 


fłodkiego nabožefiftwá, i uczucia wnętrznego. Proś Di 
chi Swiętego, aby tá pociechź, nigdy čie nie opufzczóła, 
Zycz tey łaski iinńym, miánowičietym., kiorymeś {zeze 
golnie w-Bogu obowiązany. Proś zá tych, co bez żadnych 


pociech wnętrznych zoltálac.ptzecie fię do fłużby Božey git | 


na! óby ná nich weyzrzał Duch Święty. 
U waż, ieft iefzcze pociecha Ducha Swiętego, Že ták rze 
Ke przypadkowa: należaca ná uczuciu wnętrznym; na ror 
przeftrzenieniu fercá i áfektow, kiedy człowiek iuż nieláko 
przekofztowywa: Goieft niebo? iako ftodki Bog 4, 
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Świątecztć ARS 
friý tey pociechy; tym, co iey kiedykolwiek zážyli, albo te 
taz, w-Kośćiele Žylac zážywála. Wyznay Żeś ty tey pocie: 
chy nie godźien! Pragniy iey: ieżelito ma bydź, zewiękfza 
chwała Boża. A pragniy we dwu okazyiśch; abyś życzył 
przyiscia Ducha Swiętego dźiś do śiebie, i uczuł nielaka w- 
tobie, iegofzczegolna przytemność. Druga, Życz fobie 
tey pociechy, wola-li Boża, w przyiečiu Nayświętfzego SA: 
kramentu, á miánewičie, 4 mianowicie, przy śmierci. 

RozMOWA ZwycZávna.:. 
Rożmyślamić drugie o okolicxnešciách  przzyiścia Duchá 

Swietego : 

Pátrz tey modlimy po Sobocież 


ROZM Y SEX N 1, E 
NA PONIEDZIAŁEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PuNkT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Košciel: 
ňa na dzień džisiey(zy: Boze, ktorys Apofictom tmoim; Świętego 
dał Ducha, użycz ludowi twemu; mabożney prośby fkuiku, á ktorym da: 
fes wiórę, day im i pokoj. 
Uważ, żę Kościoł Swięty Apoftołow nazywa, iako włafność 
właściznę, coś (zczegolnie., do Pana IEzusa należacego u= 
żywaiąc tych ffow: Apoflolom tomm; bo choćci wfzyfcy iefte= 
fmy właścizną Bozka, (zczegolnym iednak fpofobem, Apo- 

ftołowie do Pana IEzusa należeli; bo ich fobie na ren urzą 
wybrał, fam ich przez fięuczył,i fa wyłaczeni, aby nie tyl 
ko Pánd IEzusA znali, śle žeby byli domownikami 1680, a ná: 
koniec byli niciáko ofiarę iego; bo zá niego Życie położyli. 
Podžigkuy P. Iezusowi, Že temi (pofobámi, przywłafzczył 
ich fobie. Oby było z-wśmi czafikę mieć Uczniowie Pańfcy! 
A nałeżyfzże i ty, láka (zczegolna włafnościa, do P. [EZUSAŤ 
Wważ, Že prośi Kościoł, aby Pan Bog p 

czy 


188 NA Poniedziałek : 

gzytludowi fwemu nabožney prośby skutku, iakoby oraz n 
mieniáiác: Chcefzli fię do Pana Bogá twoiego modlić, mod 
że fię nabožnie! Chcefzli abyś u Boga co uprošiť, i Żeby 
prosby twoiey był skutek, badžže nabožnym..! Porachuy 
fic: czy też modlitwy twoje, do Boga, moga fię nazwać pro: 
śbami nabożnemi ? Rozrárgliwe myśli, 1 choć nie będzi 


roztargnienia, poftóremu modlicwa; iak-pie modlitwa, to toi 
moie nabożeńftwo Panie! Mafz i teraz nicnie wątpię wi 


Kościele cwoim woiuiącym fług twoich, ichci Panie nabo 
Żne modlicwy ofiśruię, ná dofyć uczynienie, zá nienąby 
żeńftwś moie. | s mód 
"Uważ, Co zá wyrozumienie tych flow, ktoremi Ko: 
ścioł prośi, áby Bog. dat tym pokoy, ktorym dał | wiśrę, 
Byty dotrzech fer około lat naybarźiey, przesládowánia wią. 


ry Chrześćciiańskiy, albo umrzeć zá nie było potrzeba, íl: 


bo w-boiśźni śmierci żyć, prośi tedy Kościoał, w-tey i wii] 


ných modlitwách, przedrym iefzcze uczynionych, fobie, I 
wiernym fwoim opokoy. Což tež ty rozumiefz, © woiej 
w-wierze goracości? Gdybyś był na tenozás Żył, czy nie 
Żałowałbyś fię był Pánu [szusowr ná śmierć, dla wióry je: 
go? Czy zazdrościfz światobliwie tey fzczęśliwości, pier 


wiaftkom wiśry? Dozego, niepokoy Kościoła, fa Schyfmy | 


Herezyie, rozprzeftrzenienia Mihomeráfftwá. Prośi tedy 
Kościoł Aby tych niepokoiow nie było. A wielež ich Panią 
A obchodžiž čie to właśnie dufznie? Cožbyš ná to dałaby 
tego niebyło? Day to, abyś żył ináczey! 

O PANIE, dayskutek, tey modlitwie Kościelney. £ 

PUNKT WTORY. Przypomniy fobie niektore flowá dźi 
śieyfzey Swiętey Ewángelyi rzeczone do Nikodemá, á mię 
RY Pap: Ták Bog umiłował śmiót, że Syná [wego iednorodzyie 
go dat. 


Uważ, Že Syń Boży, choć Madrość przedwieczna» nie 
tym 


tyt 
cho 
Żeś 
fwe 
eey 
nie 

mif 


dat 
nov 
fose 
rod 
zná 
nal 
dia 
dar 
iac: 
i ZA 
ko 

ták 


aZ ni. 
mod 

żeby 
ą chuj 
Č pro 
Gdżie 


to tol 
le wp 


nabo: 
nabo: 


i Ko 
vláre, 
| Wiá. 
á, ál: 


wini 


bie, | 
woiej 
y ni 
ry ie 
piet 


„my, | 
tedy | 


śnił 
taby 


i dzie 
mię: 
{gont 


„ nie 
tym 


Świątecznoj 
tym dowodzi, že Bog umiłował swiát , iż go ztworzył, Zá- 
chował, údárowaf, by i dárámi nadprzyrodzonemi; ale rym: 
Że Syna fwego dał, Podžiekuy zá tę darowiznę. Bogci Syna 
{wego nie żałował, ty czemu Żałuiefz mu fię? Czegoż wię: 
cey po Bogu chceíz, nadto, żeć Syná {wego dat! Izali cię 
nieumitowai? A oddźiefzże Bogu twemu, zá miłość lego, 
imiłośćia.? 

Uważ ten przydatek; Že Syna {wego iednorodzonego 
dał. - Jakoby. wyrażał Chriftus: gdyby Bog miał wielu Sy- 
now, iiednego zenich darował światu, wielkaby to była mi- 
łość iego | Ale Że málac Syná iednego, iż przecię tego ledno- 
rodzonego wydał, więkfzy wtym, pokazał afekt! Przy- 
znawam Panie, Żeś nam więkfza, nieiśko niż niezkończo- 
na miłość, pokazał. Prawda żeć nie mafz porownánia, ślę 
i lam też fobie, Iedynak, chętniec fię, 4 potysiąc kroc razy» 
daruię. * Ofiaruięć Panie i afekty, tych, go iedynakow ma- 
iąc, przecięć ich ná ffużbę twoię nie żałowali. Goć Panie 
i zárooddam, Żeś mi Syná twego iednorodzonego, nie tvl- 
ko dał náokup, áleinápokarm. Ták Bog umiłował świąt, 
tak umiłował mnie! Że mi Syna (wego , darował na pokarm, 

Uważ, co iefzcze tamże przydał P Iesus: dby wśel- v rana s. 
ki kto wierzy weń, nie zginal, dle miał, Żywot wieczny. Tra- w-Roz. 3. 
pia cię czafem myśl: czy będziefz w-niebie? bá i fiufzne fa 
to myśli! bo fam fie fadź, czy ták Żyiefz, abyś był, godzien 


nieba ? Ciefz fię tym: Že kto wierzy w-Syná Bóżego, nie zgis 
nie. leno ffuchay i nauki Apoftolskiy , abyś życiem, iu= 
czynkami cwemi,nie zapierał ię Chryftuľa. Anie zapierafz= 
żefięł Záťmuc fi OW; 

i 


: iż cy, bápodabno mafz i cowárzyíz 
rzeczą zapierafz fię, zápierála fię oni, Chryftufa! Popra: 
wę obiecuy. Obiecuy i drugich, dotego, załaską Bożą 
prowadzić. 

O Panie, niechci cały, fľužy świśt. 
x PUNKT 


goc Na Poniedziałek po Niedzieli | 
PUNKT TRZECI. Przypomniy fobie co powiada Gariity 
zá przycZýne potęmpienia świata: A toć iefl potempienie: ži 
świótłość przyfsła ná Świat, 4 ludzie», róczej miłowali ciemnosci, ni 
światłość , pos , 
UwAż; Że świścłość, ktora przyíztá naświśt , ieft fm 
Syn Boży, ktory fig nazywa : światłem świata, śle przyfzedl 
n4świśt, śfwoigo, nie przyjęli, i zámitowáli barźiey Kíla 
že čiemnosči. Poráchuy fię: czy ty, fad, 1 namowy Ksel 


Żęcia ciemności, nie barżiey przyimuiefz s niż rad í namof 


wy Chryftufowiy? 1 w-powierzchownych obyczajach two 
ich, á do kogożeś tež podobnieyfzy? " Sadze fię w:tym M 
nie mog; Že 14, bárŽiey umiłowałem ciemności! Coż do 
piero rzeczefź, ty fam, o mnie ? ktory mię dowôdnicy znał 
niżeli ia fiebie, ! i 
UwAż. Świśtłość ktora przy(zfa ná ten swiát, iehi 
Duch Swięty, wsogniftych ięzykach, na nas zftęmpulacji 
A przyiałżeśgo?  Czuiefzże, przez nabożeńftwo : przed 
poprawę życia: przynamnicy przez chęć do poprawy, 4 
w-tobie, mięfzka Duch Swięty? Weź dziśieyfze i wczolńj 
fze Życie ťwoie, á ieftże takie, iako Życie człowieka; Kl 
ry iet od Ducha Swiętego obińśniony? ôswiečoný.? , 
Uważ, že światłość ná świśt zftęmpuiaca fwym fpo 
fobem: fa oświecenia wnętrzńe, i natchnienia, Ktore li 
dwoie fię dźiela: jedne od grzechu nas odwodza; drugi 
do dobrego nás, zachecáiá. Aza nie miewafz takich ny 
šli: grzechto! Nieieftto, według twego powołania! A 
idziefzże zá tá šwiártloščia? — Miewafz czáfem przeltrogę| 
Odważ fię nato! Zwycięż fię wtym! Zabaw fię z- Bogiem] 
á nie gárdžifzže tym oświeceniem? Tym famym, Že me 
gardŽifz, iuż zá čiemnosciámi idźiefz ! 
Rozmowa, Pros Ducha Świętego, aby świśtłościa (W! 
ia oświecał i zagrzewał (crce twoje , i powtorz ná pó 
siedmiu 
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giedmiu dárow Duchá Swiçtego, siedm razy fowá Kościel- 
ne; Przyidź Duchu Święty, i wypuść Z-nicbá światłości 
twoiey promień, R 


RO Z 57 5L A NIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwe Kościel- 
ná, nádžieň džišieyfzy : Niech będzie Z-námi, prosiemy Pánie 
moc Ducha Swiętego, ktoraby i fercá nafe łafkawie oczyściła, i nas, od 
wjśelkich obroniła przeciwności , 

Uważ, że wielka nafzś ief ftabość w-rzeczach fumnie- 
nia, raz zgrzefzywfzy, z-trudnoscia powftátemy ! z-grze- 
chu w-grzech idźiemy! fárwoáci do grzechu nie zbytey ná- 
bywamiy ! Wyznay tę fłabość. Proś aby čie moc Duchś$. 
umocniła. Obyśbył miał to umocnienie, nie upadłbyś był, 
iakoś nie dawno upadł! 

Uważ, Že wzywa Kościoł Swięty, Duchá Swiętegos 
aby oczyścił ferca nafze; bo odgrzechu, moc tylko Boża, 
moc tylko Ducha Świętego uwolnic może! Aty w-czym- 
byś tež (zczegolniey, oczyścienia potrzebował? Proś á- 
być tá moc, w-używśniu Nayświęt(zego Sákrámentu, zawi- 
tała. Adokłada lefzcze Kościoł: aby nas rá moc Bozka 
łaskawie oczyścią. “bo prosi fobies, o cczyścienie przez 
łaskę Boža. Zycz iey fobie. Prośi o oczyściemie faská- 
wie, lákoby Żadarac : aby famo miłosierdzie Bozkie., ł4» 
skáwie, to ieft z-iśkaś fzczegolnościa, zmitowániá fię nad 
nami, grzechy nafze oczyśćiło. O Panie wielce potrzebu- 
ię, tey (zczegolności, zmiłowania twoiego. Powtorz flo- 
má Palmu: Z miłuy fię nádemna Boże, według wielkiego, 
miłośierdźia twoiego. 

Uwaž, prośi Kościoł śby nas moc Ducha Swiętego; od 

X2 wízel- 
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wfzelkich przeciwności broniła. Sa niektore przeciwności 
powierzchowne, od azáttá, i od swiatá. lzaliż tę przeci. 
wności, iciebie kiedy nie zwyciężaia!  Przeciwności po. 
wierzchne (x: iod Pogańftwa albo nieprzylačielow Krzyż 
Świętego, ktorzy Chťzesčiiáňftwo, potęga, i liczba, prze: 
wyżfzaia. Broń Panie narodow Chrześciianskich od potę: 
gi ich.  Przeciwnośći powierzchne fa: i ód okoliczności 
rożnych ; które; w-pożyciu nafzym ludzkim, trafić fię mo: 
ga. lub od bliźnich; lub zkad inad, iako od głodu, mort| 
$c. Powtorz ffowá Pfalmu: Wiele iet biczow ná grzefzne 
go. Ktoż odnich obroni, chyba, moc twoja Pánie ! 

Drugie zás fa przeciwności wnętrzne: między ktore: 
mi, iet: Że zmyślność, rozumu, fłuchać niechce 1 Wiek 
kaž to przečiwnosc ciało; z-dufza wolniace ! Niech nam [| 
przećiwko przeciwnościom wnętrznym, moc Duchá Swię: 
tego przybedžieá“ Upokgrz fig, iż częftokięć, zmyślność, 
gorę bierze, w-tobie. R Sk zal 

Wszysrka nadźieia wsiedynčy obronie twoieys Duchu 
Święty . 

PUNKT WTORY. Przypomniy. fobie. nauki niektore, p% 
las, dáne od Páná TEzusa, w-dźiśieyfzey S. Ewśangelyli 
b-łyz.10 z.ftrony Pafterża dobrego. w-fzczegolnośći tę: 4| 
Pafterzówi dobremu odźwierny otwiera. 

Uważ, Že przez tego odźwiernego, rozumieć fię może 
urzad Duchowny: Papież, Biskup, i inni moc ná co maiacyi 
ktorzy Pafterzow dufz nafzych, ftanowia , onych wyfyłala: 
Dopieroż do tego należy, naywyżfzy odźwierny, fam Chri 
ftus Iesus Otworz Panie náfz miľośčiwie, mądrym i Świę: 
tym Pafterzóm, drogę donas. Pobiogofław im, aby mieli | 
fzczęśliwość do dufz. Ale przydaje ito: že owce fiuchaia glo: 
fi tego, Aty fiuchafzżeteż głofu ftarfzeńftwa twego Ducho* 
ivnego? Słuchafzże wnętrznego glofu, famego Dúchá Swię* 
tego, przez natchnienia wnętrzne? UwAŻ 
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ilważ, i ten przymioc dobrego Paftetzą, zé mymodźi o- 
#ce. Wypetnit Pan I£sús przymiot ten Páfterzá. Wywiodł 
nas z-niewcli grzechu.  Wywiodt nas z-mocy fzátáňskiy. 
Wywiedf nasz-obowiazku, zátrácenia wiecznego. Dźię: 
kuy mu z4 to wywiedźienie”.  Wywiedź mię iefzcze Panie; 
z-nałogow moich złych. Aktorychże?  Wywiedź fwego 
čzáfu z-ciała: Wywiedź i z-czy(cą. 

Uważ, Že ten Pafterz dobry; śdźie przed niem. Idźiei 
przed tobą Pancwóy ukrzyżowany. A idźiefzźe Zá niem ? 
Znája owce glos iego. A ty w-dufży twoiey, czy znaťz fię : coć 
Bog do fercá podálé ? Bładzę w-tymczęfto Panie! Tenże 
Páfterz woła owce fwoie poimięniu. Nazwał cię Pantwoy 
po imięniu : bo i fimo Krzefne imię; opatrzność Bozka. 
dátác. Dźiękuy zanie. Naśladuy cnor $. Patrona twoiego: 
Wezwałcię poimięniu twoim- i przez (iako fię zpodžie: 
wafz) przeznáczénie twoie do nieba. Dżiękuy zá té láske. 
Ale trudnoć /zá nie wydžiekowác fię będę mogł Przez 
wfzyftkę wieczność, dźiękować ci będę. Bog cię tak nás 
zwał; mianowicie, czemuż głofu Pana twolego nie z £ 4 
gdy cię do pokuty, do więkfzey miłości fwoiey, i doskonś* 
łośći wzywa.? O owieczkach mowi Chriftus : 44 cudzym nić 
ida, Fotfem učickáiz od niego : bo nie znaia głofuobtych. O Panie, 
0 mnie fię to nie isci! boc częfto zá czártem, światem, diá: 
łem idę ! 
| Powrokz itu ftowá Pfalmu : zbladžitem láko owcá, kto” 
fazginęła, (zukay flagi twoiego. 

PUNKT TRZECI, Mowi Pan Iesus: Tamci defl drzwiami» 

Uważ, w-iskim wyrozumieniu Pan IEsus, iet drzwiami. 
left drzwiámi: bo iet Tworca nafzym, -iego fprawa, wyśli- 
śmy náten świat. Dźiękuy zateń dar. left drzwiami: bo 
przez iego okup, wyslifmy ná wolność Synow Bożych. 
Džiekny záte wolność. - left drzwiami: bo przez miego; 
X 3 Mízy: 


194 Na Srzodg po Niedzieli 
wfzyftkie dobrodžieyftwá, ták przyrodzone iáko i nádprm, 
rodzone, do nas przyfzły. Przeto i Kosčiot modlitwy fw 
iekończy, wfpominániem e Panu le Zušie, Náprzykładi 
Przez Pana nafzego luzusa Chriltufa. Przyznay Panu lezy 
sowi, Żewfzyftko , Z-reku lego mafz! Spodžiewafz fięję 


fzcze, Žec beďžie P. Iesus, i drzwiami, ná fzczeslrwa wie 
> ? > č . 


J 


tedrzwi, "A rychłoż io będzie ? | 
Uważ, Že przydále Pan iesus; £ póflwi(h4 znaydźie. Mal 

my paftwisko przez Pana Jezusa opatrzone, fam Nayświę) 
izy Sakrament, lepfzego Bog wynaleść + dać , nie može)! 
Kokożteż, páftwiská tego zażywafz ? cię iefzchę 
icon, gdy h 


czność. Wzbudź w-fobie prágnienie, abyś przefzedł prz 
fh 
b 


Patwisko, o ktorym mowi Pfalmifta: Będę ná 
pokażechwałacwoiń. Azkufzęź ia też Panie moy, Pal 
Súá tego? 
Uważ, ito flowo Páná TEZUSOWE + lam przyfcał, žehy sl 
Mot mieli, a obficiey pyeli. I wtym wyrozumieniu obficiey ip 
wot inamy, przez Pana leausa ; bo gdyby on był za nas nk 
imarł, by dobrze nam był Bog i grzechy darował, nigdji 
byśmy byli, tak wielkich łask, ánichwaty, w-niebie nie miel 
li!  Wfzylftko nam dobro, z-toba przyfzło, Panie mf. 
Przełoż Panu IEzusowi, w.czymbyś potrzebował, obftosú 
łaski lego.  Wypełaiay Panie, to flowo twoie, nádemné, | 
Rozmowa. [a tobie dobry IEzu w-Nayświętfzym Sákri 
menčie przychodzacemu, drzwiami fię nieiako ftaie, przed 
utá moie,, do dufzy moiey wchodźifz.  Badźże miti 
drzwiami, doczęfnych i wiecznych błogoftiwieńftw. 
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há, nádžieň džišieyfzy : Myśli nafies prošiemý Panie, Pociefyćiel, 
ktory od čiebie pochodži ; miech oświeć, i wpromadźi ná wfyskę , tákø 
tmoy obiecał Syn; prawdę. ||, ; 
| Uważ, coto fa zá myśli, o ktore prośi Kościoł, áby ie 
Duch Swięty oświecił? Sa niektore myśli, ktore nazywa S. 
Theologia, Że fa w-nás beznas“ Sa w-nás bo ich w-fobie do- 
znawamy ; fa bez naš, bo nie my ie fobie obieramy, by, 
przyfzty , aby fię, nagodźiły. lnážwac (ig mogą te mysli 
Początkowe: bo od nich, inne myśli nafze záwifly, nánich 
fię gruntuia, lub w rzeczach do zbawienia należących, lub 
i w-ipnych materyiach, porocznych. Aby rakié myśli; nas 
oświecały; nam zawitały, prosí Kościoł, Ducha Świętego. 
Prośicy onies: A proś tym goręcey, Že wieleieft, takich 
fiyśli, Krorych potrzebuie(z , abyć fię nagodziły, á śni wic- 
dźieć możefz, oniektotych ; w-fzczegoliosści, ktore, mid“ 
łyby bydźci. potrzebne. 
7 Uwa: Sa rinne myśli, o ktore prosi Kościo 
Świętego, aby były oświecone. Takie fa mysli roztárg 
fie, rozydZáláce, naoboia trong, ták w-márcrylach do du» 
fzy należacych, láko i w-infzych iákich (práwách, Tych 
myśli irozważania zawrzeć nie fliaŽeriy (zczęśliwie,; bez 
oświecenia fzczegolnego Bozkiego: Proś fobie o to oświe- 
cenie. Proś itym, co fię teraz z-myślami (wemí, biedza. 
, , UwAŹ, ča to fa zá prawdy, o ktore prosi Kościoł, aby: 
śmy w-nie, byli wprowadzeni. Te prawdy fa niektore do 
wiary Świętey hależaće,. Anie mafzże trudności w-iakim 
fzczegolnie artykule? Proś fobie o oświecenie w-niem. ; 
Proś ooświecenie, ityms ktorzy taka, teraz, też pokufę 
máig. Proś o przyczynę Świętych, ktorzy w*tymże śrtyku- 
le, trudność máiac, fzczęśliwie ia zwyciężyli. Inne pra: 
wdy fa do obyczáiow i doskonałości należace. Obyś miał; 
Wtey prawdźić oświecenie: Nie mafz nie nád Bogá! Wiel 
kim 
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kimże byś Swiętym zoftať. Pros Ducha Swietego, O wpio 
wadzenie ná te prawdę. > Oftárnia prawdá ieft : Widzenie 
Bosá, ktory I prawda nád prawdami.  Kcoż tam «wpro: 
wadza? Láska DuchóSwiętego! A dáiefzZe fię powolnym 
DadchowisSwiętemu, aby cię tam prowadźił ? 
OśwIieć mysli moie Duchu Święty, wprowadź mię, w 
te prawdy. 
u laná S. PUNKT wroRy. Uwaz, Słowa Pana Jezusowi 
w-Rozd.e. niektore, w-dziśicyfzey Swięty Ewai 
Niki do mnie przyjść nte może, chybi, áZ Ocieć mop, poc 
nifięto, wf 
zoftánie, chyba, od'Boga pociagnio! 
fię namyślóra : Katolikśmizofiać. Nikt do pokuty, niktd 
miłości Bożey nie przyidźie, chybá od Qycś pociagniony, 


zagnie go. Pek 


y. Pros zą tych, © 


Pociagniy Panie grzefznikow . Poćiagniy, imnie. Nik 
do Zakonu nie wnidžie fzukálác zbawienia, chybá Ociecgi! 


niebieski, pociagnie. Proś zá tych, eo namyślaia fe, 00) 


Zakonu. O wieležes rázy počiágnať mig Qycze niębieskij 


A czynifzže dofyć temu pociagnieniu ? 


Uważ, Że pomienione fowá wyraŽála to: Ze bez łaski 
Bożey, nic nie możemy, wrzeczách do zbawienia naleza: 


cych. Gdyby zbawienie twoie, ná cwóiey wžafney sile ni 


leżało, fłababy była nádžiciá zbawienia twego | bo tymfe 
mym, żeśczłowiek, wielka w-tobie niepotggá! śle Ze zbi: 
wienietwoie, bez łaski Božey bydź-niemoże,, mafz mieć 
dobra otuchę: bo Bog, że dobry, zbawić cię chce : % 
wfzechmocny, zbawić čie może! Proś zatych co gdy fę 
nie poprawuia, skarza lie, nie ná fiebie, Że fię łaski Bożej 
nie chwyraia, śle na Boga, że im łaski nie daje! ZZgubatwo 
já z-ciebie Izraelu. lafam Panie, o iak wielom fię łask two 
ich nie chwycił! śle iam fobie winien, niety, mnie, Boże! 


Uważ, to pociagnienie przypifuie Pan Jesus Opci] 
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ktory tym famym, Że Oycem ieft, ieftci fáskáwym.., ále 1 
groźnym. Przez co námienia: Że nas Pan Bog nafz do fice 
bie, raz miłościa, razboiaźnia pociąga. Day mi Oycze nie- 
bieski,. miłość twoię. Day abym drzat przed fadami cwemi, 
ibai fię zatracenia wiecznego. Ajeftoco: 

O Panie fłufzaać abym cię miłował, ale flufzna żebym 
fię bał ciebie. 

PUNKT TRZECI. 1 będą nfyfcy poiętni Boży , álbo będa mfy» 
fy poyimowóli, rzeczy Bozkue. : 

Uważ. Poigtný ieft Boży, co rzeczy do zbawienia nale» 
Żace, według kondycyi fwoiey przenika. A datžec też Pam 
Bog, re poietnosc? Dales ci Panie, ále iey ná zbawienie, 
nie zážywam.! O wiclež rzeczy do zbawienia wiem, 4 nie 
pełnię! - Poráchuy lie: czy nie czuiefz w-fobie cięmności 
lákiey i záslepienia.? Proś, aby go od ciebie, i od drugich, 
oddalił Pan IEsus. 

Uważ, Kto wierzy wemnie ma żymot wieczny. Niepowia: 
da Pan [Es s, iżto tylko famo, Kto wierzy wemnie, dále 
Żywot wieczny, śle wyrąża: Że wiárá left fundament, Ze 
kto iey nie ma, zbawion niebędźie! Gdyż i ná oftatnim fa- 
dnym dniu, bedŽie Syn Boży wymawiał, nieto, Ze wiary 
nie mieli, ale żełaknacego Pana nie nákarmili, _I głupie 
Panny wierzyli w Oblubieńcś, ale Ze oleiu dobrych úcZyn- 
kow nie miały, nie wefzły zá forte Rayską. Pożałuy miá- 
nowicie Chrześciiańftwa, przy dobrey wierze, na potęm- 
pienie idacego! Powtorz do nich ffowá ľakobá Swiętego: 
wiárá bez uczynkow zmarła ieł. A w-tobie iako Żyię ? 

waż. Iíko nie dofyc jiet wierzyć w. Pana Iezusa, ale 
uzeba wierzyć w-Qyca, Syna i. Ducha Swietego, bo wterZe- 
nig wPanalzzusa, môže ima ftac, z wlerzeniem infzych 
śrtykołow ; ták 1 wiárá ma ftac z-dobrymi uczynkámi, gdyż 
taż wiara w-Páná [Ezusa, naukę podále, i odobrych uczyn- 

Y kach 
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kách. Panie ožiembfa we-mnie wiárá!  Dopieróż uczy 
kow dobrych nie mafz!  Izaliž ich nie bedžie, gdy mi (| 
nich, skutecznie dopomożefz, Duchu Swięty ? 

Rozmowa. Wierzęć w-cię Synu Boży, ale pragnę idi 
fzę moię, zálečič čí, w-dobrych učzynkách. 


ROZMYSEŁANEE 
NA CZWARTEK 

_ PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana IEZu 

wyfyłatacego Uczniow fwoich, i upominálacé80. , 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś nauki Pański 
tù zamknięce poiał, o nich, nabožnie i pożytecznie rozi 
ślać mogł. . 
4. Lukaa S. PUNKT PieRwszy. Zwołlawfy Pan IESVS diun 
w-Reždz: 9. Apoftolow, dał im moc i władza na wfyfiko czórtowiim,) 
Uważ, bywálá czafem Czśrći, cofię i Swięty m i 
ktorym, wyrZučáč niedála ; 4 Pan Issus, Apoftołom (W 
im, nie ná iedno, ślbo drugie czartoftwo ; ale ná wfzyltiy 
dał moc. Podžiekuy Pánu Iezusowi zá tę władza. Ohn 
bole tych, čo ták byli utrapieni. Ponow akty čierprivol 
ich, (powždánia (ie ná wola Boža. Podžiekny zá nawrót 
nie, lub Pogáfiftwá, lub grzefznych, z-okázyl, tego ui 
nienia. -Pros i záták utrapionych, mianowicie niewinnić 
UwaAż, że i w Duchownym wytozumieniu, bywal 
že czafem ludźie, iednę pokufę zwycięża, a draga pokuli 
álbo czartowitwo, opierác fię im; zwycięzść fię nie dil 
A nie doświadczafzże tež i ty takiego opierania fe? Di 
Pánis icten nalog zły, te zkłonność zwęciężyć. Zawłyi 
fie przed Panem Bogiem, żeśtego, Dučhá złego, do tad, fl 
zwyciężył. Proso moč, ná njego: i 
Uważ. Wflat ich opowiadać Kroleflívo Boże yi chorych uz 
wiać. Przez to opowládánie-Kfoléftwá Bożego, Znaczy i 
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o czym niżey, ktore, aby 
było skutecznieyfze, dał im moc, na cuda, á niechcac» ŻE» 
by w-nich prožnowalá, kazałim» chorych leczyć. Porá- 
chuy fie: leželi wiele w-tobie łask, i dárow Bożych, nie 
jet prožnuiacych ? ktorych, mogłbyś ná dobro drugich, i 
fwole zażywać, á nie zážywaíz ich!  Wyznay to prożno- 
wánie twoie. Obiecuy poprawe. 

PANIE w-Nayświęrfzym Sakramencie, do mnie przy- 
chodzący, opowiedz mi fam przez fię, Kroleftwo twol6> io 
twoiey godnośći, i dobroci, abym ia bárŽiey miłował, fza- 
nował. Aleulecz i choroby dufze moicy. Wymień niekto= 
re Pánu IEzusowr. 

PUNKT wToRY. Liważ Że wiśra Swietey Ewangelyi, nar 
zywa fię Kroleftwem Bożym; bo przez nię , zaczyna Bog» 
Krol wać w fercách nafzych, onemi rządzić, im panowaća 
O Panie moy, wiśręćtwoię wyznawam, álec fięrzadzić nie 
dále! Raczey mna, grzech i namiętności rzadza! Po- 
wtorz fowo Pačierzá: Przyidź Kroleftwo twoie. 

Uważ. że przez to Kroleftwo, na ktorego opowiadanie, 
pofłął Pan Iesus; jeft i pokuta, ślbo nawracanie ludzi grze” 
fznych , do Boga; gdyż przez pokutę, ftaiemy fię » ftugami 
Bożymi. O Pnie ták częfto do ciebie ná tę flužbe przy- 
awam, ślei częfto, od ciebie odftawam! Porśchuy fię tut 

co też zá pokutę, zá grzechy gzynifz? „A wybrałżeś też fo- 
bie, (zczegolne iakie.grzechy, zá ktorebyś fzczegolna pos 
kutę czynił? Proś Páná IEzusa, aby do ciebie wyprawił iá- 
kiego Apoftotá, krorýcby, to Kroleftwo pokuty, opowiśdał. 
A ktoregożbyś fobie, Apoftotá życzył ? 
waż, Że przez Kroleftwo Boże, ktore opowiádač 
Chriftus kazał , rozumieć fię może. : famá fzczęśliwa wie- 
czność, i kroleftwo niebieskie. Patrz do czego to przyfzło! 
że iefzcze Kroleftwo niebieskie zalecać, do niego namawiac 
Y2 ie 
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iet potrzeba! Załuy żegrzefznym_, grzechu zalecać nią 
potrzeba, fami fię do niego mála: á niebo opowiádác im 
trzeba!  Pragniy wfzyftkim grzefznikom, zachwalić nie: 
bo. Weyzrziy čiátá i dufzy cwoley okiem, kuniebu. A 
żaż nie piękne ? ále czy tež trafifz do niego? 

Iestr TEŻ Nayświętfzy Sakrament, Kroleftwem ničiť 
ko Pana lEzusowYM, i W-niem nie widomie Kroluie: A ief 
Że to Kroleftwo, u ciebie, doftatecznie zachwalone, ? mel 
trzebáž cię doniego, zwyczśiem, refpektem, nakac? 

PUNKT TRZECI. Rozkázute Pań Lesus: Nie nie bierze 
w-drogę . 

Liważ. Czemu to Pan IEsus, nie kazał Apoftołom, aby 
fię opátrowáli, w drogę? pewnie dlatego: aby iego Oyco: 
wskiey upatrzności ufali. A ty ufafzże iey też? Z,pufzczafi: 
Ze fięteż nanie,? Proś zá nędznych, aby ich opatrzność 
Bozka, w-ich.potrzebach, nie opufzczátá. A przez ciebie 
nie mogłażby też opatrzność Bozka, komu dobrze uczynić! 
przynamniey, pociechę przynieść? 

UwAż, Że po artykułach wiary, mieli fzczegolnie Apo 
ftołowie opowiadać, uboztwo, i wzgárde świara, áták, żć 
by byli rzecza czynili, co ufty nauczali, nie każe im Ghri 
ftus brać nic z-foba, aby pokazywali, tym uboztwem, 2 
o świat niedbáli, ale wfzyftkę miłość fwoię, do nieba prze: 
niesli. Actobie iako tež uboztwo, choć w-Buchu, fmóku: 


je? A przeniofižes wfzyfikę miłość twoię, kuniebu? Po | 


kazuiefzżetożyćiem? Poráchuy fię i w-tymi czy to; CZE: 
go drugich nauczafz, fam pełnifz ? 
Uważ, tto przykazanie Pana IEzusowE : A m ktorykók 


wiek dem tvnidžiečie , tám migfikayčie. - = =- Aktorzykolmiek mas niť, 


przyima, nyfcafy z-miáflá onego, i proch nog wafych, otrzepcie. U: 
czy ta nauka Páná IEzusowa, abyśmy tam praca nafzę prze: 
nośili, kędy left okazyia, więkfzey ftuzby Bożey, i nawró* 
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Świątecznej 1 - BoE 
čenia duťz. A čzuiefzže, tę w-fobie żarliwość ? Nauczył 
Pan przez to otrzęśnienie prochu áby, złych ludzi, i Pa= 
ná IEzusA nie kochaiacych, śni proch nie trzymał fię nase 
Aty frzeżefzźe fię kompányi złey? czy obyczále ich, nie 
trzymaia fię ciebie, ? 

Rozmowa. Panie moy nie każałeś nic brác z-fobż, W- 
drogę idacym Apoftotom.., śleś nam przez naukę Koščiotá 
kazał: abyśmy idac, ná drogę wieczności, čiáto twoje brali. 
Prágne fobie, tćga fzczęścia. Teraz zás gdy cię przylmu: 
je, pragnę čie iako naypożyteczniey przylač: bo fię boles 
byś niechciał (tak iakoś rozkazał Apoftołom ) i prochu Z“ 
nog twoich otrzafnać, wychodzac odemnie. : 


R.O ZŽMY SLENTĽ 
NA PIATEK. 
PRzycorowaNIia TEŽ co ná Niedźiele,. 

PuNkr pieRwszY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
fa dźiśieyfza: Day prosiemý, Kościołowi twemu miłościwy Boże, aby od 
Dučhá świętego zebrany , nieprzyłacielfkim bynamnicy naiazdćm , nid 
był zámiefšány. RZ: 

Uważ. zebranie Kościoła Świętego, przyczyta fię Oy- 
cu przedwiecznemu: bo nikt do Chryftufa nie przyjdzie, ie- 
Želi go Ociec niebieski, nie pociagnie . Przyczyra fię ze- 
branie Kościoła Synowi Bożemu: boć ón przepowiedział, 
Że gdy miał bydź ukrzyżowany , miał wfzyftko počiagnač 
dofiebie.. Przyczytafię i Duchowi Swiętemu, dla lego na 
Apoftoły zftampienia., po ktorym dopieto, zaczęło fię 
przepowiádánie Swierey Emangelyi; co i Kościół W-tey mo- 

dlitwie przyczyta Duchowi Swiętemu. Przez co gtuhtuie 
fię i nauka Swiętey Teologyi,że fpráwy Troycy Świętey, po“ 
wierzchowne , fa Troycy Swietey zpolne.. Uczyň otym 
Akt wiary. Džiekuy Troycy Swigtey» zá Kościoła zebra 
Y3 NiE; 
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nie, zachowśnie, pomnożenie. Džiekuy i zá przyfzłe, śż | 
do zkoňczenia świata zatrzymanie. i 
tym Kościele, Ktory. Troyca Swięta zebrałą ? 
cia, ieftżeś w-niem ? czy dáleko od niego? 
Uważ, i przeto od Ducha S. ieft zebrany Kościoł, be 
ieft zebrany, przez natchnienie i powołanie do dobrego, 4 
to fig, fzczegolniey, przyczyta Duchowi $więtemu. Przy. 
znay to Duchowi $więtemu. Dziękny mu Zátefáski. Proś | 
aby ich nie uftannie, wiernym i niewiernym, grzefznymi 
Świętym, użyczał. A 
Uwaž, co to ieft, zá naiazd nieprzyiacielski, ktorym 
śbyśmy nie byli zamiefzani, prośi Kośćioł ? Miefzą fię Ko 
ścioł przez woyny. 
ciot Kościoła Swiętego, poniżył. Miefza lie Kościoł przez 
Herczyie iodfzczepieńftwa, Dośc ich ieft Panie, 


A kohtentześ, bydź w: | 
Według ży. |: 


Proś z-Kościołem, aby Bog nieprzyla | 


Day im | 


Panie łaskę, aby do Kościoła fię nawracali. Aby ná nowe, | 


tych błędow , nie przybywało. / Miefza (ie Kościoł przez 
pokufy. Tzaliż ich ná świecie mało ? Ciebie famego, czy 
nie miefzaia? Miefza fię nákoniec Koščiot i przez grzech, 
Dawnożeś weń wpadł? 2 - 
PANIE moy ukrzyżowśny, ktoż wfzyfikie zśmiefzónia 
uzpokoić może ? chybáty! Uzpokoyže ie miłościwie. 
w. Lukafia S. PUNKT WTORY. Powiáda dZišiey(za Swięta E- 
w-Rozdz: 15: wangelyia, Że Pan Iesus siedžia? nówczóiąc, á uczył 
Fáružow z-Galilei, iudzkiy Ziemi, i z-leruzalem. 
Uważ, Żeuczyłćcj Pan IEsusczęftokroć rzefze, i ludži pro: 
ftych, ale oro uczy teraz, i madrych Farużow, á iefzcze Z- 
wielu mieyść zebranych. — Proš aby naukę Chryftufowa, 
przyimowali, nietylko proftacy, alei mądrzy. Ofláruy Pá- 
nu IEzusowi wiśrę ináuke, ludźi uczonych. Ale i prace 
tych, cotey wiary uczą. Ň 
Uwaž i to zgromadzenie tych Fáružow poňázuje“ že 
ACH; 


AA 
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ich, náuká Pana Tezusowa; bolała, pifywali fobie otym, dą- 
wali znać, i razem fię ná iey doświadczenie, albo przešwiád- 
czenie, zebráli. A nie wchodzifzże też ty w-radę i namo- 
wy, przeciwko komu? Czy nie fudži čie niechęć , albo 
zazdrość. pod pretextem iakiego dobrá? Nie fadźifzże też 
kogo, fadem niechęci, á podpłafzczykiem cnoty? Day“ 
pokoy; wfzyftkim zawzięciomą 
|. Uważ; nie powiśda S. Ewangźifgja , áby fie miał ktory- 
Kolwiek z-nich nawrocić : bo mędrKÓm; pychá i nienawiść; 
do dobrego przefzkadza. Aty; Czy nic tefteś takim medr- 
Kienisł  Przydaie iednak Ewśngelyja Swięta, že moc Bozka 
była ná uždrosvieniť ich, ktore ftowá ito námieniála: Ze nie ták 
przyfzli dla nauki,;boć w niey, Páná, podchwyčič chcieli, á- 
le dla fwego intere fu, aby ich był uzdrowił.. Poráchuv fies 
€zży i ty nieidźiefz do Páná Iezusń, dô niego lie nie garniefz, 
dla dobrá iakiego doczęfnego;, fwoyfzczyzny iakieyści ? 
Oświadcz (ie, że chcefz Boga; dla Boga fzukác. 
PRZYSTAMP do Pana [EZusA, iuż nić fiedzacego, ale ná 
Krzyżu zawiefzonego. Słuchay naukiiego : śleproś, aby 
i moc Pańska_, była na uzdrowienie twoie ; i chorob dufze 
twoiey. A ktoreż mafz choroby, na dufzy ? 
PUNKT TRZECI. Nietylko Farużowie 


s nádžili fie do 
Páná, śleirzefza taka napadła, żeczłowieka iednego pá: 
taliżem zarażonego , aż dach obdáťfzy ; z-gory, przed Páná 
lEzusa, zpufzczono: | Powinfzuy PanulEzusowi, takiey 
żgrai ludzi. Buduy Ge z-tych, co z-ták wielkim ftaraniem; 
około uzdrowienia, , tego chorego, chodzili. Aty, lákiš 
Przeciwko chorym? Proś za chorych, ale i zá fłużacych, 
chorym. ; 
„  Uważ, Iśko wielka praca musieli mieć či ludźie; około 
tego chorego: muśieligo dźwigść; między rzefza mieyfce 
mu czynić, nie znalażfzy inu mieyfcó; ná goręgo'nośić: Z- 
89: 
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gory go zpuľzezáč. Naucz fię, gdy chcefz choremu flužyd 
abyś pracey nie żałował. Pros Zá wfzyftkich chorych, aby 
im Pan lesus, opatrzył, wygodę potrzebna. | 

Uważ, Že przez tego chorego, Z-gory zpufzczonego, 
znaczy fię: iż powinniśmy ku niebu, modlitwę nafzę pod 
nośić, zá ludźi grzefznych i poruczać, oddawść ich Páni 
lezusowi. Aczynifzże tak? Mafzże iteraz, iakiego grze 
fznego , cobyś dlan , fzczegolnie,, ku niebu podnoál| 
ręce? Z-iakimżego Z afektem, przed oczy Fana lezus 
wE ftawiafz? 

Rozmowa. Proś Swiętego, ktorego imię nośifz. Pro 
i Anioła ftroża twwoiego, áby cię dzwigáli, i przed Pánalej 
Zusa uktzyżowśnego poftawili, śby cię uzdrowił. 


RO ZMY.SLĽAN.I E 
Nd" 6-07B:0:5T7 V A 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, | 
Pungr PrERwszy. Przypomniy fobie modlitwę Koščie 
na, ná dźień dzisieyfzy: Dufom náfym, prosiemy Pánis; Duchas, 
fafkáwie wliy, ktorego i madrość nas ztworzyła, i opótrzność rządź | 
Uważ, že Kościoł Swięty, wlanie Ducha S więtego: 
przyczyta łaskawości Pana Boga nafzego. Což bowiem ick 
Zá proporcyia, ztworzenia do Boga ? á ztworzenia, lefžozt 
z-čiáľa złożonego, do Duch Swigtego? — Przybieramy do 
tey nafzey wrodzoney niegodnosči , i niegodność z.p% 


fięmpkow náťzych złych, i grzechow!  lzaliż nie fiufzma 
wlanie Ducha Swietego, famey łaskawości Bożey przyczy” | 
tác? Ulpokorz fię Bogu; z-famey kondycyi, iefteftwa two. 


iego. Upokorz dla grzechow. Uciekay fię do łaskawość 


Bozkiey; natę nikczemność, nie pátrzacey. ` Prágniy wla: | 
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ko Bogu, ztworzenie nafze, przyznawa, Że nas madroscia 
ztworzył, láka to bowiem madrość : Złączenie fubftancy> 
ialne ducha z-čiážem.. ? Táka mądrość, w-famego ciała lu- 
dzkiego zbudowaniu, Żyłami powiazaniu, oká i innych 
wnętrzności wykfzcałtowaniu?  Pochwaltę madrośc Páná 
Boga nifzego. Džiekuy zato dżieło. Proś, aby grzefząc, 
nie zginęło. À 

Uważ, že opatrzność w-rzadzenitlnas, przyczyta Kościoł 
Swięty Duchowi Swiętemu,' to ieft miłości Bozkicy perfo+ 
nálney. 14koby namieniaiąc: Że nami Bog, z-miłości (woiey 
rządźi. Przyznay, Że chočči fię co przeciwnego trafi, IŽ to 
idźie, z opatrzności Bozkiey, Ktory nás z-miłości i z-milo+ 
ścią rządzi. Nie mófz rozumu ztworzonego, ktoryby po? 
igt fam z-fiebie, 1 z-džielnoáci fwóiey, iak wiele nakł: dow; 
miłości fwoiey, fożył iuż Bog, świśt Opátruiac |! Podžie> 
kuy mu zato. Porzuč fiebie, porzuć świąt cały, ná opä: 
trzność, ktora Bog, onas ma! < l 

QoPATRzNOŚĆI Pana Bogá nafzego; z-iak wiel- 
ka miłościa, známi fię obchodźifz! ktora, i karząc ko: 
chafz! : 
| PuNKr wToRY. Przypomniy tu fobie niektore flowá $. 
Ewángelyi dźiśieyfzey: Wfedł Paw IESVS. do domu Pio- „ rukafá s. 
trá, a Swiekrę Piotra, trzymała, wielka gorączka. w:Razdz 4: 

Uważ, że opifuie Evángeliftá, iż Pan [Esus, wyfzedr 
fzy_z- Kościoła, wfzedł w-dom Piotra, áby chora Swiektę ic- 
80, zleczył: przez conaucza: że po miłości Bożey,. pier- 
wfza ieft miłość bliźniego, po flužbie Bożey, ufługa bliźnie- 
mu, mianowicie choremu. Atwolá laka miłość, taka uftú» 
84, przeciwko bliźniemu?  Rozumiał Evangelufta zá rzecz 
godna opifania.: że Chriftus z-Synagogi, wfzedł dodoma 
Piotrá $więtego, leczyć chorego. Izaliž zadumienia rzecz 
niegodna, kiedy Ghriftus, z-Kościoła , idžie do ciebie, wW 

z Nays. 
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Nayświętfzym Sakrámencie,!  Dźiękuy mu zá to przycho 
dzenie. Proś, áby choroby dufzy twoley, uleczył. 
Uważ, Słowo od fowá tłumaczac, powiada Łukafz( 
Že tę Swiekrę Piotrowa trzymały goraczki á wielkie, przez qi 
wyrażą: Že nie z-delikáRwá iakiego ; ale dla Čiežkiey cho 
roby, leżeć musiała, 4 uzdrowiona, powftátá. Nóuczfj 
mežnošci w-chorobách, i niepodawania fię, z-piefzczoty ii 
kieyści, lada chorobcęj Proś zá wfzyftkich, co teraz na gy 
raczkę choruia. , Zday fig w-chorobach twoich, na opi 
trzność Pańskź. ; ; í 
Uważ ito: iáko fe w-Swietym Pietrze, wfzyfcy Api 
ftołowie kochali, 4 dla Swiętego Piotra, w-Swiekrze lego, 
bo powiada S, Ewángelyia.,, że prosili go, zania, to ieft Pán 
lezusa. Dźiękuy Apoftołom, zá ten afekt, przeciwko Pio 
trowi Swietemu.  Winfzuy mugo. Aty, czy godzienbji 
był, aby Święci Apoftołowie, i Patronowie'twoi , ba iewi 
domowi, prośilizącię P.lEzusa, gdybyś chorować miał! 
PANIE MOY, ddy mi zdrowie i chorobę, z-ręku twoich 
iako Zá dar, przyimowść. EE 
/ PUNKT TRZECI. Stánal Pan IESVS nadnia, rozkazał febru 
ż opuścił tas H 
Uważ, iákie pofłufzeńftwo choć w-rzeczy rozumu nl 
málácey , toiefifebrze; rozkazał iey Pan IEsus, á oná, opt 
ściła Swiekrę Piotrowa. — Poráchuy fię: iákie twoie polit 
fzeńftwo przečiwko Pánu IEzusowi? i przeciwko tym, ktt 
rych, mafz na miecyfcu Bożym? Przyídžie i ná ciebie cho 
roba, á chorobź oftatnia., prośże P Irzusa, aby przyfzeli 
do ciebie miłościwie, Kazał cię opuścić w-chorobie, á dula 
twoie, w-łafce (woiey, od ciała odłaczona przyiał. Pro! 
tę przytomność i Bogarodźicy Panny. 
Uwaž, że Ambroży Swięty powiada: Ze przez te golt 
czki, znaczą fię, rożne choroby dufz nafzych, cheron d 
i umnie: 
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fumnienia należące, ktore has trapig . Febra prawi náfzá, 
jeftłakomftwo, febrá nafza, lubieżność 8cc. Porachuy cho- 
roby dafze twoiey, i fzczegolne goraczki. “ A dawnoż cię 
juž wżymaia? Adługoż potrwaia ? Proś o ich uleczenie; 
Pana JEZUSA. 

Uważ, zárázem wfławfy fłażyła im. Przez co znaczy fię 
dowodność cudu: Że zaraz, że w-ocemgnieniu, wftála 4 
i miátá ták wiele iuż czerftwosči, iż mogła Pánu IEżusowi, 1 
Apoftołom, fłużyć. Wyznay przez Akt wiśry tę cudotwor- 
ność Pana lEzusowa. Ta białagłowa, ieno z-choroby 
wftufa, miała fig doroboty; aty, czy firzeżefz fię prożne* 
wania? Radże fig też robota zabawiafz? Służyła ona i 
z wdźięczności, przeciwko Panu JEZUSOWI, i Apoftofom_, 
zania fię przyczyniálacym s átwola, láka, przeciwko tym, 
coć dobrze uczynia, wdźięczność ? 

Rozmowa. Proś Páná Jezusa , áby wolś-liiego, „dať či 
zdrowie, abyś mu, i fiugom iego, pofłużyć mogł. Podžie- 
kuy P. Iezusowi, Że po chorobach dał či przyiść, do zdro- 
wia: ślbo, Že čie od nich zachował.  Zátuy Żeś zdrowia 
dotad, na dobre nie zażył, 


ROZMYSLANIE 
O okolie> nosciách przyiścia Ducha Swietego. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

PUNKT PIERWSZY. Pierwfza okoliczność przyjścia Du- 
cha Swięrego, láko mowia džicie Apoftolskie : w-Dzieźch Apyfol- 
Byli wfyfcy wzńiem ná iednymże miej[cu. á fowo od Keb w-Rezd.i. È 2. 
fowá uumaczac;byli w fzýfcy zdromnie, 

A Uważ że przeztofłowo: Zarownie, znaczy ie pokorś, 
jaka ię zňávdowálá, w-onych uczniach. Już fm nie było 
onego pofwarku: ktoby fig miał zdać, bydź więkfzy; W- 
Krolefiwie niebieskim, iowfzem, gdy fię licza tam Apofio- 
Z2 lowie 


20% O. okalicznoštrách 

lowie: Pańfcy , nákońcu fig ktádZie Mátká Pána IEzusey4j 
iako wzor, naywiekfzey pokory. Abyś przyiał Dachá Swig 
tego, upokorz mu fig, z-famey twoiey, lepiankowey náti 
ry. Upokorz z-przefzłego życia.. Lpokorz z-nieftacku | 
drobnośćci twoiey w-dobrym... Upokorz: że jefzcze nie. 
wiefz„ co z-ciebie będzie. ?. czy icfzcże gorfzym fe nie 
ftóniefz ! 

Uwaž ito: Že przyfzedł na Liczniow Pińskich Duch 
Święty, będacych na iednymże micyfcu. Przeltrzež ię w 
tym: Že Duch Święty, zítempuie, nie ná biegunow, 1 kto: | 
rzy w-konwerfacyi świćtckiey, wfzyftko fiębawia; śle ni 
tych, co oddaliwfzy fig od świśta, iiego tumultow, onego 
czekala. -Aty oddaliłześ fie ed nich ? W-fercu twoim, nie 
amafzże uftawicznego tumultu? A iefzcze ták byli Apofto: 
łowie ná iednymże mieyfcu, Że iuž między nićmi, nie znáj: 
dował (ię ludafz: ale miaftoiego, Móciey Święty, Abyśitj| 
pragnac prZvtac Ducha Swiętego, firzegł fie kompányi zley,| 
A twolá też Kompányia láka, ? Rozrywa cię od Boga, czy! 
Z niem kupi? 

Uważ. Nie tylko ná iednym mieyfcu byli Apoftołowie, 
ł w Kompány! Świętey, śle iako mowia džicie Apoftolskie, 
byl: wfyfey trwdiacy, iednoflńynię; ná modlitwie. Przez co fię zn 
czy: že kto chce Ducha Świętego przyiać, ma fie modlitwa | 
bawić : A nietylko fię báwič modlitwa, śle w-hiey trvá: | 
A twoie lákie trwánie na modlitwie? Mizerne moje crwanie! 
To záš: że iednofiaynie , iednomýslnie, zgodnie trwáli ná | 
modlitwie, tomowię, znaczyć ito może, Ze kożdy, miał, 
iinaych, zafoba fię modlacych, do Bogá, do Ducha Świę: | 
tego, wftawiálacých (ie : ták, Że zá iednym na przykład Pio: 
trem Swięcym, wfzyfcy fie inni modlili. Aty mafzże tež 
tofzczęście, aby fię, ludzi wiele, z4 toba modliło? przyj: 
śćiać Ducha Swietego Zyczyło? Proś fercem cálego świata 
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Kátolickiego, zá foba; ó przyczynę, do Duchá Świętego. 
|. S$raw fię mysla w-zawśrciu Apoftolskim :. taw blisko 
(acz z-wftydem ) BogárodZicy Panny i uczniow Pańskich, 4 
prośich, pokotniey niż pokornie, ábyc uprośili, żeby 1 na 
ciebie, zftampił Duch Święty. 

PUNKT wrony. I /łał fię z nienacka z-nieba fum, iako przy. 

chodzacego, wielksego midtru. --- I pokazdły fię im podźiclone ięzy= 
ki, iakoegień. : 
-- Uważ żefzum, według przyrodzenia ludzkiego; nie- 
fie z-fobź poftrách, dopierož kiedy był ten fzum, z-niena- 
ká, i iáko wicher wielki! Przeż co dáie fię znáč: že nim 
przyfzedł Dach Święty ná Apoftoły, wprzod ferca ich: oba» 
wiániem fię, irewerencyia; ták wielkiego mäieftatu, nápel: 
nit! Boy le ity, ftrafznych fadow BoZých !. Boy fig: że 
śmiefz, byipomyślić otym, áby ná čie, Bog Duch Swięty; 
Bog máieftatu nád máieflatámi , zftampił! Proś iednak aby 
przyfzedł do čiebie: gdyż Duch fam Święty, Życzy fobie, 
śby w-dufzy twoiey, przemięfzkiwał. 

Uważ. Coteognifte ięzyki wyrażają? Wyrażńia, Ze 
jáko ogień, wfzyftko trawi; tak opowiśdanie Ewángelyi 
Swietey, miało, wfzyftko batwochwálltwo wytrawič. Wes 
felfię: Że Gerarák táto! — Smiy fe z-bátwránow : Kedy Že- 
ście czynieni Bożkowie?  Smiy fię z-Czśrtow , Boztwo (o: 
bie przywłafzczaiacych. - Proś, aby oftátek bátwochwál: 
wá, w-dźikich sarodach, zoftálacy, wytrawiło, opowid= 
danie Swiętey Ewángelyi. 
Uważ, co iefzcze znaczą teięzyki ognifte? Znacza, 
2e miał fię świat oświęcić, i ožiembty w-miłości Bozkizy, Zá: 
grzac? — Obyš BogárodZico Panno, ięzyk ognifty, na cię 
zpadalacy, podarowała mi: aby kiedykolwiek, lod fercá 
moiego, rozpuścił. Prágne cię Pánié, ktoryśiefń ogniem 
tľawiacym , przyjąć w- Nayświętfzym Sakramencie». ' Oby 

Z3 ogni- 


Žie O ckelicznościach 
ogniftym igzykiem.. ! Oiák wielkie fa ná dufzy moiey čie 
mności, ešwieč ie Duchu Swięty. " Przymnož tego oświecę. 
nia iognia, wfzyftkim fugom twoim. Day go na nowe, ly 
dźiom niewiernym, i grzefzaym. : 

STAw fig między Uczniami Pańskiemi. Wyraż fobi 
ten fzum_. Przelękniy fię go. Wyraž fobie i to przyjście 
Ducha Swiętego, w-ięzykach ogniftych. _ Podnieś oczy, | 
wyraż fobie; Żei ná ciebie zítampiť ognifty ięzyk. Niech 
fig rozgrzeje, ferce twoie, miłością Bożą, Pragniy o Bo | 
gu, promięnifto mowić. ; SA 

PUNKT TRZECI, I iadt ná koždym z-nich.. | 

Uważ. Artykuł to wiáry, że na kożdym z-Uczniow 
Pźńskich, ufiadł Duch Swięty; śle to nie śrtykuł wiáry: ii 
ko uliadł. Gzy naprzod ná Nayświętfzey Pánnie,, potym 
ná Pietrze $więtym, i ták, áž do oftatniego? Czyli też ré 
Zem, na wfzyftkich, upadł? Pomyślże fobie; Ze luz, eiui] 
ná wfzyftkich Uczniách, uśiadł Duch Święty. > Pomysl żej 
wfzyftkiego onego Swictego zgromádzenia, oczy, fa na ię 
obrocone: czy też ná cię przyldźie Duch Swięty? Wyznaj 
toig niegodność, á przečie przyiścia iego goraco prógnij. 
Pomyśl: Że i ná ciebie zpada. Przywitayżego, á przywie | 
tay aktem miłości Bożey , Zá łaska Boża takim, iakiegoś lt 
fzcze, nigdy, w-fercu twoim nie czuł. | 

Uwaž. I poczęli mowie rożnemi igzykámi. Coż rozumieli 
iakie tám było zádžiwowánie, tey łafce Bożey, w-fercách | 
famych Apoftołow? — láko (ie rozkocháli w-Pánu IEzuś: 
že onich 1 w-ňiebie nie zapomniał, obecnego Duchá Swię | 
tego zefłał.  láko fie rám odwažálí czynić i cierpieć, dla 
Pana IEzusA. Co Komunyia Swięta, to przyisčie Ducha 
Swietego, {wym fpofobem ná čie: iákož go przyimuiefż? 
Ná co fię dla miłości iego odważafz:? 

Uważ, Zeptá [ig wielkość ludźi, i myslą zmieftáli fię, ólbowiem 
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fofał koždy z nich, ięzykiem fwsim, ich mowiacych. Spofobił fo- 


bie Duch Swięty Apoftołow, ále i dufze, ktorym oni, do 
zbawienia, dopomagać mieli.  Sprawuy to, iteraz, opa 
trzności Pańska.! , Wzbudź w-fobie prágnieniej żebyś rad 
też, wiodł dufze; do Pana Iszusa. Ofidruy mu wfzyftkich 
ięzykow chwały ; Ktoremi, kiedyżkolwiek był, ieft, i be- 
dźie pochwalony. RE A A E 
Rozmowa. Powtarzaý flowá Kościelne: Przyidź Du- 
chu Święty: 
ROZMYSLANIE 
Mi Niedziele Troycy Swietey. 
PRZYGOTOWANIA ZWyCZAYNĆ < 
PUNKT PIERwszY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na, ná Swieto džišieyfze: Wfechmogácy wieczny Bože, Ktory da. 
des flugom twoim, W. wyznówiu prawdźiwcy wiary y mieczacy Troyce 
cbwatę uznać, i w-mocy Mórefłatu, ktániác fig ieduosci: Prošiemy áby- 
śmy tej wióry , trivátosčia, od wfelkich , zatvfše, byli broniem, przes 
GiWKOŚCI . > > 
1 Uważ, iż powiada Koščiot: że Bog dat flugom fwoim, 
wiáre ce wyznawać: bo wlárá, w: fzczegolnośći wiara Troy- 
ce Swigtey, dar to iet Boży ! upominek ro, od Pána Boga 
nafzego!. Džiekuy záten dar, tobie, i drugim dany. Po- 
budź fię do wdzięczności zań. 
/. Uważ, Gdyby była rzecz tak droga, albo rzadka, Že- 
by icy człowiek dokupić fig nie mogł: toby tey rzeczy, nikt 
fprawiedliwie doftác nie mogł, chyba na podarunek; ták 
wielki iet. fzácunek wiary prawdźiwey,  w-fzczegolnośći 
wiary w-Troycę Swięta, Żeicy nikt nie doftampi, śni doftá- 
nie, chyba zá podarunek, od Bogá. Day pochwałę wierze 
fwolcy: Wiárá moiá, ieft świeca w-Cięmnościach |  Wiárá 
moia 


212 Rożmyslanie ná Niedžicle 
moia: Przewodnik do nieba! Wiárá moiś: klucz fzczęj 
wey wieczności! Coż rozumięfz gdybyś był w-Pogźńfty 
fig narodził, czybyś byf tę wiarę przyiat ?  Podźiękuyi 
to Dobrodźieyftwo, Żeś fię w-Chrześćliańftwie zrodził, 
Uważ, Szczegolna tę pociechę, ktorać wiárá ta pry 
nośi, iż Chriftus rzekł: [ do niego przyidźięmy, i pom 
fzkánie w-niem uczyniemy. “Przez co fig námienia.sí 
fwym fpofobem, Bog w-Troycy Swietey iedyny, człowiki 
nawiedza_, kiedy w-Nayświętfzym Sakramencie, Gill 
Krew Pána [Ezusowa przyimuie.  Pragniy fobie tego fecu 


ścia. Wzyway Pana do fercá twoiego. A przygotował - 


dobrze, nato dufzę twoię? 
POWTORZ fłowa Elżbiety i przyftofuy: A zkądże mit, 
Ze Pan moy przychodźi do mnie ! | 

PUNKT WTORY. Co to ieft, za chwała wieczney roju 
o ktorey to, wfpomina Kościoł. 

Uważ. Pierwfza chwała Troycy S. ieft: famá nie pol 
ta wyfokość, tey taliemnicy, rozum ludzki przewyżlzałać 
boc rzecz ládalaka, i ladaiśki rozum poymie: śle wyfokd 
Známienita, wyfokość tálemníce Troycy Swietey, wfzyfii 
rozumy przewyżlza! Taka ieft wyfokość, wtym: Ze Bi 
ieden według nátury, á z-tym matrzy ofoby, rzetelnieul 
siebie rożne., ták iako Piotr, Páweľ, i Iędrzey. ~ Ta 
wyfokość w-tym: Że choćci rozum pokazute, iż Bog iefit 
zumielący, Že jeł chcący, śle Że w-Boztwie przez toi 
mienie pochodži Słowo, rożne w-ofobie, to ieft Sym Bożji 
Z: przez chcenie, pochodzi Duch S. rożny w-ofobie, inž 
jeft nád rozum ludzki! Taka wyfokość iett w tym : Że 
fiş właściwie przyczyra Naturze, to właściwie nie przyczy 
ta liç Ofobom, i co fię właściwie przyczyta Ofobom, m0) 
przyczytafię Naturze. Naprzykład właściwie przyczytali 
Ofobom Bažkim, że fa trzy, á przecię fię to nie pozna 
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Troy cy Święteg 213 
Naturze Bozkiey; bo nie fa trzy Natury Bozkie, ale jedná. 
Wyznay przez akt wláry, te niepoięcnośći. Ofiśruy fię zá 
nie, by i umrzeć. Dźiękuy Żetych niepoiętnośći wiara cię 
nauczyła. 

Uważ, itę chwałę wiary Troycy S. Že tá wiśrą,tak trudna, 
zkážitá Bałwochwalftwo, w wfzyftkich prawie Krajach swiá> 
tá wkorzenione, w-wfzyftkich mowię prawie Kraiach, boć 
przecię w-ludzkim Kroleftwie, , znaydowálá fię wlára wW- 
Boga prawego. Dźiękuy Ttoycy$. Że fię icy upodobało, 
to zwyčiezrwo otrzymać. Proś aby go dokończyła: Ciefz 
fe z-tey chwały, i wiary, po wfzyfikim świecie rozmnożo- 
ney, I abyś Za to podZiękował, pragniy przyjąć Nayświę- 
tízy Sakrament. 

Uważ, ná koniec pochwałę tey wiáty: Ze porownawfzy 
rozumy i światobliwość całego świata, dorozumu i $wigco- 
bliwości Kościoła Kśtolickiego, Koscioł Károlicki, wfzy” 
fiko to przewyžíza! Džiekuy zatenrozum i świarobliwość, 
teyže Troycy S. Ze ia Kościołowi Kśtolickiemu, dała. Proś 
o iey záchowánie. Ciefz fię; żeisdnoź Z-rák madrym 1 świę* 
tym Kościołem trzyimafz. 

PowToRz ftow Kościelne: Niech bedžie Błogofławio- 
na Swięta Troyca, i nierozdžielna iedność. 

PuNKT TRZECI. Llważ, láko to tey wiaty trtwdłość, od 
wfzelkich.na$ broni przeciwności, Wielkaż co przeć fe 
famo KácerZrwo Aryiáfskiel ktore było, i Pán 
mądrych, záfťážito, Że iako mowi Ieronim S. zadziwi fię 
świat Ghrzéscii biż ftat fię Arpiáninem! Krož tę przeci- 
wność zi Zwyciężyła wiara Troycy S. Podžie- 
kuy wfzyfiku: ętym Dokrorom, ktorzy fzczegolnie, tey 
wiary, © Fioycy S. obroňcámi byli, Mianowicie Swiętemu 
Anaftżzemu, iętemu Grzegorzowi Nżzyanzeńskien u, 
Świętemu Auguftynowi, S%iętemu,Hilariufzowi, 1 Swiętemu 
Aa Fulgen= 


214 : Rozmyslánie na Niedzielę 
Fulgencyufzowi. Proś o błogofławieńftwo tym, čo teraz 
wiśry, wyżey, drugich nauczaia, i tym co fię icy uczą 
Uważ, że przecćiwność, ieft: z-pokus, i mocy. sidd 
fzatańskich. Kto te przeciwności zwycięża! Wiárá Troj 
cy Swiętey! Proś Zá wfzyftkich zkufzonych, aby im dała, 
Troyca 5. zwycięztwo. Proś mianowicie Zá tych, co poľu 
fy máig, przečíwko famey talemnicy Troycy Swiętey. 
Uważ, Že przečiwnosči, dofyc ieft, w-pożyciu tym ludi 


kim: boktoż left bez nędzy i utrapienia? Kroz te utrapij 
nia uśmierza? Bog w-Troycy S. iedyny! > Pros zá wing 


ftkich utrapionych, 4 mianowicie, co cierpią od tych, kti 
rzy Troycy $. nie zmaią, láko za wieŽniow w:niewoli Ture 
ckiy, Tatarzkiy. Proś o ich pociefzenie, oświecenie, przy! 

omnienie im, Że dziśieftświęto Troycy S. boc tego wa 
woli, prędko fięzapomni! Mow imieniem ich: Chwała0ji 
cu &t, i owę modlitwę Kościelna : Błogofiawmy Oycá, 19) 
ná, i Ducha S> chwalmy go, i wywyżlzaymy ná wieki. PIĄ 
gniy przyjać Nayświętfzy Sakrament, abyś fie cym przyj 
ciem umocnił w-wierze o Troycy S. 1 przeciwko wfzelki 
przecćiwnościom=. | 

ROZMOW A ZwycZavia., 


RO: Z MY 5 L A NI. 

NA PONIEDZIAŁEK sa] 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNE. tákiey skl 
máig ma Niedziele». zA] 
?UNKT PIERwszy. Przypomnńiy fobie modlitwę Kośćiiy 

na na Niedzielę pierwfza po Swiarkách: Boże, w ctieb uj 
cych mocy, przybadz łaskawie na wzymónie náße ; á že nic bez i 
nie może śmiertelna Jlábose, użycz pomocy łaski twotey, abyfmy W nd) 
panin rozkazań tmoieb, i wole fig, Nuczynkiem, tobie podobál | 
Uważ, že Pana Boga nafzego nazywa Kosčioť: rr 
s WIC 
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ufájacych, lákoby dájac znac: „Chcefz abyć Bog dopomogł? 
ufay mu! chcefz abyć báržiey dipomogí? barźiey mu ufay ! 
l przyczyna tego ieft; bo nádžicia nádprzyrodzoná, faifzo- 
wii omyfce nie podlega: zatym ieżeli nádprzyrodzona ná- 
dźieia, ufafz, żeć Bog dopomoże, nádžieiá tá omylić cię nie 
może. W-tobie Panie ufałem, ná wieki záwltydzon nie bę- 
de. Ufam tobie famemu Panie: boc nádžicie ludzkie fłabe, 
ba i nie raž omyliłemfię ná nich! Porachuy fię: czy w-po- 
trzebach i trudnych rzeczach, czuiefz właśnie ferdecznau- 
fność , przeciwko Panu Bogu twoiemu ? 

U waż reráŽnieyfze okoliczności, w-ktorych iefteś, lub 
tobie fa, z-innemi žpolne, lub tobie włafne, iakaż też te- 


"raz nadźieię pokładafz, w-Panu Bogu twoim. ? Porachuy 


fig: czynie wren czasfzczegolnieyci Bog błogofłówił, kie- 
dys miał w-niem fzczegolnisyfza ufność? czemuż i teraz nie 
zábieraťz fię do niey załaska Bożą? Kiedyś fobie ufał, iza- 
lić figro powiodło? Nie ufay fobie ! nie ufay ztworzeniu! 
Niech Bog fam będzie ufnością twoia! 

Uważ ico: Že prosi Kościoł Pana Boga nafzego, aby 
nam przybył, na nafze wzywanie, lákoby mowił: mizerne 
nafze przyfługi |! Gdyby Pan Bog miał patrzyć tylko ná za- 
flugi, ałbo fprawy nafze, nie mieliby(my od niego pomocy, 
bobyfmy iey niegodni byli. Ale kiedy będżiefz Panie pá- 
uzat na wzywánie nafze, będziefz wyfłuchywał, gdy tylko 
do ciebie wołać będźiemy, to możemy mieć wielka nádžie- 
ię o pomocy twoiey. * O Pánie, nietrzeba mi (ie barzoprzy- 
pitron życiu molemu; boc zaraz obaczę: iakom cię obra- 
i teraz fuze! Trudno mam Panie, chyba do- 
V. chyba zafługom Syna twolego, chyba opiece 
| OHASGM ają n Synatwoiego, chyba of 

PowToRz flowaone: Panie, nie według grzechów ná- 
fzych czyń iiam, ani według nieprawości náfzych, © 7 
nans. Aa2 P 
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Punkt WTORY. UwAŽ to fowo Kościelne? nić bezo 

bie nie może, śmiertelna fłabość. Nie możemy nic bez By 
gí; bo moc nafza i dzielność, gruntuie fię ná nafzey byt 
ści, Że tedy fami od šiebie bydz nie mozemy, toć i niemi 
Żemy nic czynić bez Boga! Wyznay tę twoię niedołężnoś 
Pokłoń fie Panu Bogu twoiemu, iako poczatkowi wfzyk 
kich rzeczy ztworzonych. Przeproś Pana Boga twojego: dl 
go nie fzánutefz ! 4 bez niego nic nie możefz.  Podziękuj 
mu, zá tak wielki, pomocy iego nakład, bez ktorey oki 

ngnac nie możefz | 

Uwaž, i przenikniy dobrze tofłowo: Że nič bez Bot 

nie możefz ! Izálí nie káwžiateš fię był ná wiele rzeczy 
nie dekazateé ich! - Czemuż? boč Bog do tego nie dopo 
mogł! lzaliż nie miáteš fię, w-tym á w-tym poftrzedz £ Mt 
liž niebyło potrzebá, ábyď to 4 to ná myśl było przyfai 
Nie przyfzło! nie poftrzegłeś fię w-tym..! boś pomocy M 
Żey náto nie miat. Uczyń akt wiary: Že nic bez Bogan 
możefz, Wyznay, Żeśtego i doświadczył: Ze bez pomi 
cy Bożey, nic, nić nie mi ! 


£ 


UwAż, Połączenie tych dwu flow: śmiertelna fabol 


Iakoby námieniať Kościoł: tym famym žeľmy śmiertelij 


ftabifmy ! ciśło nam śmiertelność przynośi, ciáto fabos 


dobrym! Powtorz z-Swtętym Pawłem: Kro mię wyzwoli 
z-diała śmierci tey? - Uskarz. fie na to ciało, ktoreć do dobti 
go przefzkoda, żebyć go Bog. albo poprawił, albo usien 
Crato Pana moiego w- Nayświęcfzym Sákrámencie Zad 

te, poświęc Ciało moie i odnow. | 
PuNKT TRZEGI Prośi Kościof, abyfmy fię Panu Bopi 
náfzemu, w*wykonśniu przykazań Bozkich, i wola p 
li i úczyokiem... | 
Uwag, že fa czáfem takie (prawy, Ktotych dokon 


dokazác nie możemy, 4 iednak możemy ich fobie, pon 
pniti 
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nie, i 2 ptzyfluga życzyć. Náprzakľad : w-śmiertelny 
ciele, nie możemy, na nieudolność nafzę patrzac „nieuftan= 
nie Pana Boga náfzege miłować. Drugie zaś fa, fprawy 
nafze, ktore 1 chcieć możemy, i w-śmiertelnym tym čielé 
wykonać, Ná przykład: mogę chcieć teraz, w-tey okazyis 
nie pátrzač, nie mowić bezpotrzebnie. > ale zá táska Boża; 
mogę to i wykonać. Prosi tedy Kościoł, abyfmy fię Panu 
Bogu nafzemu podobáli, tak tym, co chcieć tylko, iako i tym, 
co chcieć i uczynić, możemy. Poráchuy fę: czy Życzyfz 
fobie á z-fercá, barźiey Pánu Bogu twojemu fiużyć, niżeli 
znieśle nieudolność twoią? © Panie, radbymci ták naświe- 
cie ftużył, iako gdybym cię iuž w-niebie widźiał! Radbym 
i przyfzła Komunyia, ták odprawił, iakobym ja odprawo- 
wał, gdybym cię iuż niebieska miłościa miłował! Potachuy 
fię: czy to, co możefz dla Boga czynić , Zá láska iego czy* 
mifz ? O wieleż tego opufzczam Pánie! 
Uważ. Podoba fię ten wola, Pánu Bogu fwoiemu k 
fy fpráwy fwoie, nie intencyia zta,- nie dla prożney iakiey 
chwały, nie dla dobra doczefnego, i owfzem i 
ty wieczney, śle tylko dla miłośći i chwały Bożey , odpra* 
wuie. Nie fzukafzże też chwały prožney? T woie modli- 
EWY > czy nič fa pros 2 é 
Kiedyż też poczni 
flužyč, dla famey iego do 
czynić, od przyfziey-$więtey Komuny!. 
= Uważ: Podoba fię ten wola Pánu Bogu nafzemu, kto 
fozprzefirzenionémi intencyiami, I fzerokim fercem , fprá“ 
wy fwoie odprawuie, i fzczupłość uczynkow, wolą nágra- 
dza: Maf: że przemyfły takich intenciy, upatrzone, i wu 
Zywaniu ? Sama Święta Komunyia twolá, á odpráwuiež fe 
od čiebie, z-temi rozprzeftrzenionemi intencylámi? Naucz; 
doucz mię ich Panie, w. Nayświętfzym $żkramencie, do mnie 
przychodzący. Aaż Rozmo- 


nę 


śbami o ťzeczy doczefne, nápcháne. ? 
> Páná Boga twolégo miłować , onemu 
broci, i godności? Zácznly tak 
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ROZMOWA ZWyczayną, taka, láka bywa, na Niedzielę, Č 


JE ka 
ROZMYSLAN PE. d 
NA WTOREK fi 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Sraw fobie Páná ezusak. © 
wángelyia przepowiádálacego, o miłośierdźiu, i o miłości. g 
bliźniego. 3 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, Abyś te nauki Pana Ie] 
ZUSOWE poiąć, © nich nabożnie, i pożytecznie , rozmyślać 
mogł. 
w Lukafa s. PUNKT PIERWSZY. Badźdóe msłośierm, tako Ociec waj: 
%-Roz: 6. miłosierny tefi. Z | 
Liważ, że trudno wyliczyć, nie tylko, (práwy śle i ro. 
dzaie, tak rozlicznych miłosierdźia, i litości Pána Boga né | 
fzego. Dość powiedżieć, że jedno ro left, Bog, co i dobro: | 
czynca. Przyznay Pánu Bogu nafzemu, Żeś i ty fam, ták! 
wiele dobrodŽieyftw, z-rękuie ebrał, iż ich i paad 
nie możefz! Podziękuy „A ktore znamienitfze 
Pros aby Bog, niegodno twoia, 1 niewdźięczności4, nić | 
urażał fię, ale miłościwie, czynicćci dobrze, nie przeftawał, | 
Uważ, iż pomienionych fow, może bydź i to wyro: 
zumienie: Kto Z-was nie pragnie fobie mieć Boga zá Oycił 
Chcecieli go mieć zá Oycá ? badźcież miłosierni! Pragnę | 
Panie (zczęścia tego, abym był Synem twoim, ponieważ mię | 
tym_, Z-nie ofzacowaney łaski cwoiey potykafz.  Prágoę | 
bydź miłośiernym_:; boc Bog moy, ktory mi zá Oycá chce | 
bydź, ieft też miłośierny. Nie mafz nikogo, tik ubogiego | 
kioryby, choć Duchownego miłosierdzia, uczynić nie mogł! Ď 
å ty, w-cych miłośiernych uczynkách, ćwiczyfzże figtež? | 
Uwaž, tę fzczegolność miłośierdźia Bozkiego : ŻE | 
Bog dobtze czyni zawfze, i wfzyftkim, i rożnemi (pofobá: | 
mi. Násláduy w-tym Pana Boga twoiego: ábyš, nie kiedy | 
cię | 


| 
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čie fantazyia napadnie, śle zawfze: Nie niektorym tylko, 
śle wfzyftkim, i krorymkolwiek będźiefz mogł fpofobem, 
dobrze czynił. Spofobieft dobrze czynienia bliźniemu, u- 
fiużyć mu: A radze mu fłużyfz ? Spofob ieft od złego go 
odwieść: A odwodzifzże? Spofob ieft do dobrego pomoc, 
A pomaga(zže ? 

O PANIE, więcey ia w-fobie nieużytości, niż mitošier- 

fiego ferca widzę. z 

PuNKT wTORY. UwAż, Że pomienionych fiow Pańskich; 
fiie to ieft wyrozumienie, abyfmy ták byli miłośiernymi, iá- 
ko Očiec niebieski, to ieft, aby fig W:nas tak wielkie mito- 
šierdžie znaydowało, iśko w-Bogu; bo toieft rzecz niepo- 
dobńa, ale Zebyfmy go násladowáli, i miłośierni byli, bod 
on miłośierny ieft. Nie mafz Panie w-tobie nieuŽyrosci, toć 
flias ñie ciebie ia naśladuię! Kiedyż fięty Panie wymowifz, 
gdy cię oco godnie prośiemy? A iam głuchy na prosby ! 

Czyicź litosčiwfze ferce nád Bozkie? Ale czyje, tak twár- 
de iáko moie! Poftanow Zá łaska Boża, wypełnić to przy 
kazanie Pańskie. i i 

Uw Až, Że liczy Pan Iesus miłośierne, Že tak rzekę u- 

Czynki, które czynić mamy : Nie fadžčie , á nie będźiecie [%- 
dzeni; Nie potęwpiaycie, å sie będźiecie porempieni. Poráchuy fię: 
ieżeliś nie prędki w.pofadzaniu bliźniego? Iżkożeś mu to 
nagrodźił? Izali ię, tak czefto, náťtwóim pofadzaniu nie 
omylił? czemuż w-toż błoto idziefz? Czemu fadžiíz tego, 
čo Z-toba w-niebie będzie ? 4 podobno od ciebie wyzey ! 

Gzy boiťz fie ty fadow Bożych?czy boifz potęmpienia? znać 

že nie boifz! bo gdybyś fie bał, nie fadźiłbyś , nie potęm= 

piałbyś; bo kto nie fadzi, fadzon nie bedžie. Bierz to fio- 
wo Pańskie, iśko famo w:fobie brzmi, 4 zachęcay fię, abyś 
žá łaską Bożą, nie fadžiť, nie potęmpiał. 
waż, i to fowo Páná IzzusowE : Odpufzczayćie, 4 
będzie 


n 
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będźie wam odpufzczono. Częftoż to Pan Jesus zaleca, £ 
byfmy odpufzczali bliźnim: zaleciłro teraz, zalecił w-Paj 
ćierzu, ale zálečiť i na Krzyżu modląć fie zá Krzyžowol! 
kow: Podžiekuy Panu Jezusowi, Zate niť raz powtorzom, 
ńiukę. A pełnifzże ia? A nie mafzże w:tobie przy miło 
śći Nieprzyiacioł, wiele zkrytych nie miłości , niechęci? 

_ DaRurę Panie moy z-ferca, wfzyftkie urazy moies śbyi| 
też ty Panie, z-[ercá darował mi, uraży twoie., przeciwko 
mnie. ; | 
PuNkT TRZECI Daydie, á będzie wam ddno. 

Uważ. Izaliś cego fam nie doświadczył : dąleś co-dla| 
Boga, 4 oddałci to Pan Bog twoy , jefzcze tu nášwiecie, | 
Czemuż fię nie pobudzafz do tákowego dawania? Nie do. 
świadczyłeś iefzeze tego , lákoć to dawánie nagrodzi Bog, | 
w-wiecznośći, śle maíz o tym nádžicig pewna. A jakoś m 
tę zapłacę zarabiafz ? 

UiwAż, že Pan Bog nafź. poftónowił , frymárk niejśki | 
czynić z-ludžmi. Ná przykładtofiaruie Bogu cziowiek żal | 
nadprzyrodzony za grzechy. A Bog mu daie łaskę (vole, 
i przywraca prawo Ztracone, do nieb: | 
á Bog mu ftopniá, albo ftopniow teyze miłości przydawa; 
cnot innych nadprzyrodzonych, włafhych przymnaża . ið 
bowiazuie fię, iuż go wyżey, niż przedtym poľadžie w-nie: 


bie. O Pánie, iako mło my tobie dálemy, sle iak wiele | 
od ciebie odbierámy! Niech cię Panie wielbia wfzyftkiete | 


fzczodrobliwośći twoie. Nie mafz Páná na świecie, bydź 
nie może tak mágradzáljacego, lako Bog náfz nagradza nam 
Głupi, kro takiemu nie fiuży Pánu. 

Uważ. 


mu bedžie. lákoby dał nam do maiemania..: uczy nifz ty Ko” 
mu dobrze, toć ontoodda.. Nisodda ten, odda drugi zá 
niego 


Uczyni akc miłości, | 


Powiedźiaw(zy Pan Iesus: Daycie, á będzie wam | 
dano; nie wyrážiť tego, Kto to dawac, kto oddawać dálace+ | 
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niego, 4 nie oddá-li żaden człowiek, to odda Bogzá nich. 
O wielkaž to rekoymia! (Nie wskorafzli u ludźi, Bog Zápľá- 
ci! Prawda žeč Panie czafem odpłaty twoiey» albo unizee 
nie mowiąc, miłośiedzia twego i w-rzeczách doczeľnych po- 
trzebuiemy. Ale aaywiękfza nagroda, ty fam iefteś. Tey 
nagrody czeka, tey wyglada ferce moie, Poráchuy fig: czy 
ma tež Bog, zacoć nagradzać? Cožeš kiedy dobrego i bli- 
Źniemu uczynił? Prágniy Czynić, k 

Rozmowa, Tobie Panie moy naprzod dać chcę: 4coż? 
siebie cale! nie gardé mna. — Nie śmiem fię iednak tey od 
ciebie upominać zapłaty, abyś mi fię dał famego; bo to zapłata 
aż nazbyt! śle żebym iey fobie nie życzył, życzę!życzę! 


+ a $ 
S ROZMYSTANIE 
NA SRZODĘ. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. Miárg dobra, inatloczoną; i potrzęśniona, 
i opłymóiaca, dádza ná łono wafe, 

Uważ, że zapłatń wieczna, ieft ta miár2, tak rozwo» 
dnie, opifana, ktora, tym famym że ieft wieczna; nafze do- 
czefne porownania przewyżfza!  Pobudź fię, abyś fię nie 
żałował, pátrzac, lákoc to Bog odda! A nie żółuiefzze lie 
dla Bogá i nieba ? Teraz czy nie iefteś w okázyi odważney 
iakiey przyfiugi? Zážiy iey, zá fóssa Boże, 

Uwag, že i przeto zapłata wieczna, left ta miára s bo 
w-nię wchodzi fam Bog, 1 iako do Boga, Zadné ztworzepie 
porownania bie nia, tat inafze zailugi, do te nagrody! O 
wielkie dźiedz ctwo: Bog! © morze ragredy, Bog. Wzbudž 
W-fobie prágnien!e, Otž vonia tey zapłaty. 

n przypadk >wychiuczech i rozkofz mo- 


Alec i wzolede! 
że fię zapłacą niebieska, miara ta obfita názwác: bo 1 Oo tey 
Przypadnowey zapłacie, mowić fię moze; ani oko widźićłos 
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- i 2 » 3 Ź n 4 DER . 
śni ucho fłyfeało. Pogardqź wlzyftka ta mórńościa świetcką| 

m a 4 . 7 Le $: 
i welela imienia niegodna! „Da Pan Bog czálem, pociechę 
nadufzy. leżeliś ia uznał, wiefz co jelt} ieždliš tey nie w 

E . | SE aa na Asa bra D . dE 

znał, wierz drugim: aprzecię 1 t pociecha, pociechy imie 
nia nie godna; względem pociech niebieskich |: Niechże 


juž (makule niebo. 


ń 
2 
& 


U waż. Tażmińre, ktora mrerzycie , będźie mam odmierzom | 


Jzaliż fię to fowo, 1 w-nafzym potocznym Życiu nie pełnił 
Z siat zý (Z fe ná kogo; Zálatrza fig naćię! nafiampulz ni 
kogo; naftampia ná Cię! Ale choćci nie zawfze: bedžieľa 
Ji ty przy čielem, będa i tobie. Llgruntuy fię w-tym prá 
wie przyrodonym í Niechciy drugiemu czynić, czegobyll 
niechciať, aby robie czyniono., Dawnożeś to prawo poli 
mat? | 


PANIE MOY, nie choway práwátego zemną,abyś mi ta mił 


Ta od 
Ciebie, 4 potrzebuię; śbyś ty miłował mnie | wfzákžeili 
prógnę. zatiska twola, miłować ciebie. | 


PUNKT WTORY - Ižaliž može ślepy Siepego prowódzić? a zad 


obadway, w doł mpadála? | 
Rar AZ Oh 4 iot j 

es UwAZ, <46.przez tego ślepego; i obodwoch w-doł vyp 

daiacych. rozumie Ng 3 "gdy kto fwon, álbo cudzym fii 
mnieniem_., wDuchowiehftwic porzadzywa, da tara 
paukiy Albo oswliecebpla, dO LEBO nie fr c. Amie ie fteśi 

ty fobie, ták im pi rewodnikícm ? ProśBoga, zá w fzyftkichk 


Oycow Duchownych. Poftanow w rządzeniu duchó, (obl 


nie ufać. 

Uwa, przeztego ślepego, može fie rozumieć, swil 

i marności j Dádniť i ten kto lie Swiat! 

rzadžič dar Rozum nafz, 1 ten, w.rzeczach wielu, bár 0? 

ślepy! Nie rzadź fię nieme, miénówicie w.rzeczách wii 

(nych, bo go námietnosé,czgíto oślepia! Weź fobie za Pra 
vodi! 
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Troycy $więtey ŻA 
wodnikow,Paná Jezusa ukrzyżowanego, iśko światłość świa- 
ta; Bogarodźicę Pannę, iako ftońcem odziana; wiarę S. lás 
ko świece w-Cięfonym mieyfcu. Słuchay I $carfzeńftwa two- 
jego Duchownego. 

Uiważ, to fowo Pańskie: Nie ieflči uczeń nád mifirzá fwo- 
jego, bo chocby fie tež tráfifo, Ze miftrzá uczeń przechodzi, 
nie przechodź! w:tym, w- czym jeft, uczniem.. Dobry TE- 
zu ukrzyžowány, Miftrzemeś ty moim, śle niewiemci > iá- 
ko čie i Miftrzem nazwać: bom z-złości móiey, niczego 
fig od ciebie nie nauczył! Obym fiepržynamnicy był Rau- 
czył od ciebie, miłości Krzyžá, i umartwienia_. 

NiE IEsr Uczeń nád Mifrza fwoiego; bo ktoż cię Panie 
moy ukrzyżowany nie tylko przewyžízy, w-męce i pogár- 
džie, śle porowna? Nie tylko nie porowna, śle áni blisko 
násláduie.! 

PUNKT TRZECI. A coż widzi zdžbľo, w oku brátá twego, á 
trámu, ktory mef w.oku twoim, nie baczyfi? 

Uważ, Że ty pod tę przyganę z-wielu miar podpadafz. 
Zdać fię bydź wielki grzech czártowski, śle ieden_! Wi- 
dźifzże do śiebie, , twoich ták wiele grzechow ? zdać fie 
bydź wielki grzech pierworodny: źle więceyleśty, niż iabł- 
ko, przeciwko przykazśniu Páňskiemu ziadł. Obżałuy tu 
nieprawości cwoie, Wyznay Že ich, wiele widźifz, ale boy 
fig, czy nie máťz drugich, coś ich iefzcze nie doyzrzał ! 
 _Uważ, Sa niektore defekty bližnich nafzych, z-krorymi 
Żyjemy, naležace do fumnienia. ná te pofpelicie byftre oko 
mamy, 4 fwoich nie uważamy defektow. Záchoway naukę 
Pana Iezúsowa: Nie fadźcie, á nie będziecie fadzeni. Zá- 
choway naukę Bernarda S. Rozumiy Ze fię to fláto przypad- 
kiem,albo przez nieobaczenie. Nie wiefz czy iuż bližnitwoy 
nie powftał ? a ty go fzacuiefz!  Mafzže ty o czym myslic, 
© fwoich grzechach, nie o cudzych. 

Bb2 Uważ. 


334, ` s > "Na dzień i; ; 
U waż. Bywśia czafem w-nafzych bliźnich przywary, 
juž nie do nimnienia należące, ale naprzykład do roztropno: 
ści, do rozumu, i częftakroć myslemy: teu 4 ten, nie rozu: 
mnie fobić poftamipil: tego á cego nie umie. Anie mafzże | 
też twoich slupítw, cobyś ie fobie wyrknac mogł? I tyśći | 
(zy ftkich rozumiew nie pojadł!  Widźiemiy Czafeni infzych | 
defekty w-urodźie, w-urodzeniu, i w-nas fa ťákie brodawki! | 
przyganiamy fprawom cudzym, 4 nafże iski? Poprawę | 
obiecdy « 

RozMówA. Proś Páňá lezusA ukrzyżowanego s aby 
zdźbła i ramy, małe i wielkie grzechy, z*dufzy twoiég zlá | 


dzu, fobie ia oczyścił. 
ROZMYŚSLANIE. | 

ZA Bla Z v „zj r OWY WJ | 

NÁ dzien Bozego Cidtás | | gl 

Staw figę myśla że kleczyli | 
ktorym pofpolicie; 


_ PRIÝGOTOWÁNIE PIERWSZE. 
jako naybliżey przy Ołtarza tym; przy 
Nayświętfzego Sakramentu Zážy walz: Pokľoň mu fig tami 
mowiąc: Niech będzie pochwalon Navšwietízý Sákrament 
PRZÝGOTOWANIE WTORE: Proś fabič o łaskę» ňabožné | 
go, i pożytecznego» o tym Sakramencie rozmyślania" „| 
PuNKT PIERWSZY Przypomniy fobie modlitwę Kośćićl | 
na, na Uroczyftość 2 Re 


džišieyfza: Boże, kiorjś nam pod Sákrámiť: | 
tem cudownym, męki tmjcy pómiatkę zofłómił : day prostémy > aby | 
fák čiatá rkrwie tmoicy, święte tdiemnićć czčili, żebyjmy odkufićnia nk 
fe pożytek, m nass nicuflánnie czuli || st hz 
| Uważ. Czemu fię to Nayświętfzy Sákramentť zowie, CU 
dowiym Sikramentem? Nizywa fię cudownym dla cudow |" 
tu zawartych. Napízod inne Šákráménta, choć względem | 
skutku łaski Bożey, Ktory przynofza, fa cudowne, źle wP” | 
fanowieniu iftoty fwoiey, nie záwieraia, żadnego cudu: frak | 


woda Krzeľna.,, choć oczyfcza dufzę, iednak woda, mi p 
i przećć 
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i przedtym ieft, śle poftanowienie iftoty Nayświętfzego Sás 
krámentu, zówiera w-fobie cud, cud przeifoczenia fubftan= 
čyichlebá,. w-fubítánčyia Ciała Pana JezusowEGo, 1 przeifto- 
czenie ubftśncyi winá; w-fubftancyia Krwie Pána IEzusowIY. 
Wyžnay to, láko Artykufwiśry. Proś ofáske, by pod ten 
Artykuł wiaty; Lutrzy i Kálwinowie,-i im podobni, fozu- 
my (woie, poddali. O Panie, day mi naśladować ćudu tego; 
abym fi przemienił, tobie lepiey fłużył. 
iľwáž iten cud: Že w-Nayświętfzym $żkrómencie, rze- 
ćzywiśćić; prawdźrwie1eft Chriftus, €hoćiayże rzeczywiście 
ieft w-niebie s há prawicy Ovcowskicy. Wyzňay ten ćud; 
przez Akt wióry . Pobudz fię do ufzanowśnia tego Sákra- 
mentu. Ná nášladománie tego cudu; wzbudź w-fobie prí- 
gnienie > abyś rad był po wfzyftkich Kościołach, kędykt 
wiek iet Nayświęt(zy Sakrament, i żebyś pragna! tam mu ię 
pokloniť. 
SSEEW 42021 ten cud w- Nayvświętfzym 5 krómencie, Że wW- 
iedney Hoftyi, w-iedny m Komur kóncie, ieden ief Chriftus s 
a po przełamaniu Hoftyi ślbo Komunikánta, i w-tey części 
tenże iek Chriftuš čály i w-tey. Wyznay przez Aki wiaty 3 
ién cud. Wzbudź ňa fósladowanie tego cudu, w fobie pra- 
gnienie: Ze maiat jedno ferce; i onym Pana Boga twego mi- 
łuiac, radbyś go tyśiacem fere miłował, ba wfzyfikiemi fers 
cami. = 
"_ OrraRolęć Póńie chwały i ćzci, 
ściidńftwa dziś mianowicie, i chwałami cię ich chwalę: >, 
PukKT wToRY. Uważ. láko to w-Nayświętfzym Sákrá: 
menčie, męki fwoicy pamiatkę, Zoftawił Pan Jesus. left 
Nayświętfzy Sśkrśment, pámiaka męki Pana IezusowTy ;b9 
ten Sikrament, wyfłużył nam męka fwoią i smiercia. Džie- 
kuy Pánu JEzúsowi: że nam męką fwola ten Sakráme nt wy” 
fiużył, onč,ňá uprofzenie tego Sakramentu» ofiśrował. Dźię* 
Bb3 kuy 


od wfzyftkiego Chrzé: 


ł 


226 Na dzień . | 
kuy Troycy $. že zafługi męki Pana TEzusówrY, poftano.| 
wieniem tego Sakramentu. ukontetitowáfá, á iefzcze itofa. 
mo; że do ftołu Bożego przypufzczeni bywamy, wyfługato| 
ieft męki Pana Iezusowiy : dziękuy i ząto. Ba i dzięk mi 
Panie na to nie ftanie. | 

Uważ, Že Niyświętfzy Sakrament, iet pamiątka mô. 
ki Pana Iszusowiy : bo namtey męki nic „ ták nie przypo: | 
mina, iako pięć Ran Pan [EZUSOWYCH, ate pięć Rán, rze | 
czywiście fa, w-Nayswietízym Sakramencie zawarte; bo pra: | 
wdžiwe Ciało Páná IEZusowE, iako left w niebie, lef z-pie | 
ćia Ran, 4 że w-Nayświętfzym Sakramencie, ieft toż pre | 
wdźiwe Ciáfo Pana FEzusowE, coć tam mufza by cz pięć ran | 
iego. Uczyń o tym akt wiaty. Pokłoń figtym Ranomi, | 
tám zawarcym. Sercem pocáľuy ie. Wzbudź w-fobie prá 
gnienie, aby dla przylęcia tego Sakramentu, mogłeś z-Pá- 
włem Swiętym, w-wyrozumieniu tobie przyzwoitym, mó: 
wić: Blizny Pana moiego, w-ciele moim nofzę. 

Uważ. left Nayświętfzy Sakrament, pámiatka mski Pa. 
ná lezusowiy; boiako meká Pana lEzusowAa, był ofiáta, 
Ktora ofiarował zdrowie fwote, i życie, Troycy S. Pan Tesus, 
ták i Nayświętfzy Sakrament, iet ofiara, ktora fię džieleteg: 
Że Troycy S. Ofiśra nátym należy, aby rzecz iaka była Bo- 
gu dána, iprzeftawała bydź na wyznanie tego, Že Bog, iek 
Panem, Życia i śmierci. Ták w Nayświętfzym Sakramen- 
cie, przeftawa bydź iftorá chleb, Ciało fe i Krew Pana IE: 
zusowa, Boguoddaie, á przez užywánie, gdy fie trawia ofo- 
by chlebá, albo wina, bydz tu Sákrámentálnie przeftawa,. 
Odday Naysświętfzy Sakrament, iako ofiarę Troycy S.afektem 
wfzyftkich Kapłanow, te ofiśrę fpriwuiacych.  Dziękuy 
Panu [ezusowi, za poftanowienie, tey ofiśry. Proś o łaskę, 


aby godnie była fprawowana_. | 


PANIE moy, wfzak tež iet ofiára twoia: duch zkrufzo: 
ny, 
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ny, tęć ofiarę, przez pokutę, ofiarować zá táska twoia chcę. 

PuNkT TRZECI. Prośi Kościoł, ábyfiny odkupienia nas 
fzego, pożytek w:na$, nieuftánnie czuli. 

Uważ, Że fzczegolny pożytek, ná tym świecie odku- 
pienia nafzego: ieft czyftość fumnienia, i wolność od grze- 
chu. A przynośifzci ten pożytek, twoie dość przęcię częfte 
przyftęmpowanie, do Nayświętfzego Sakramentu? Nie przy- 
nośi-li, z-ciebie wina! Pomoz dziękować wfzyftkim, ktorzy 
uznawśia» Że z-używśnia Nayświętfzego Sakramentu poprá- 
wili, fe! Pomoż wfzyfikim, prośić, pragnącym tey popra- 
wy; z-używania tegoż Sakramentu. 

Uważ. Pożytek odkupienia náfzego, jeft przymnoże- 
nie zaftug, wzrof światobliwości. A pomnażafzźe fię w- 
niey? lákož fię w światot liwości pomnożyfz, i przez tę; 
flodkiego nabożeńftwą pełna, oktáwe ? Proś mianowicie; 
byś ten pożytek nieuftánnie, nieuftannie czuł.  Wyznay: 
Ze poczniefz jákokolwiek bydź dobrym, przeftaniefz pręd- 
ko bydź dobrym!  Kiedyžči Panie moy nieuftánnie iłużyć 
pocznę? 

Uważ, że czekafz iefzcże, i Życzyfz fobie pożytku 
odkupienia nafzego, 4 iuż uftawiczucgo; nieufiannego , to 
ieft zbawienia twego wiecznego Toto pożytek nie vítála- 
cy! bo wieczny, odkupienia nifzego. Proś fubie'o zkros 
cznie dni twoich, widzac nieuftawiczność twoię w-dobrym» 
Proś abyś do tamtego odkupienia pożytku, mogł przylść ; 
przez używanie Nayświętfzego Sakramentu, i przy śmierci, 

Rozmowa. Proś fobie Nayświętfzego Sakramentu, © 
nieuftinny odkupienia twoiego, przez tę oktawę pożytek: 
śbyś miał nicuftanna pamiackę, o Nayświętfzym Sákramens 
CZĘ 


R O- 


Na Piatck 
ROZMYSLANIĘ 


NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. | 

planá S. PUNKT PIERWSZY. Mowi Chriftus w-Ewśngelyi ktor 
vR: 6: Ge czyta na džicň Bożego Ciała: Ciało moie prawdziwi | 
ief pokarm, ; s 
UwAż, Że nie przeto Pan IEsus mowi: Ciafo moie pra | 
wdžiwie ieft pokarm: lákoby inne pokarmy, nie były tež | 
prawdźiwie pokarmami, śle przeto; Że pokarm Ciała Pim 
JszusowEGo , nie ma porownania, , Z-innemi pokarmami, 
przodkuie! 
móy,. względem ciała twoiego.w»Nayświętf(zym Sákramen: | 
Cie zśwartegot Proś fobie o łaskę fmaku ferqecznego, W| 


krámentálna. Uczyň przedsięwzięcie, abyś fzanował tę 
ŚĆ * 
È, Že | przeto Ciało Pana IEZUSÓWE, nazywa fię po: 


Panic, w-Nayświętfzym, Sakramencie, przychodzacy: 
PUNKT 
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PUNKT WTORY, Akrew mod prawdiźwie ieff napsy , 

Uwaž, że do nápoju należy, ochłodzić; a zaż Nayświęte 
fzy Sakrament, pożytecznie Komunikuracym, Die ieft ochľo- 
da? ochłoda w-pokufach cielefnych! ocbłoda w-utrapieniu! 
Proś zá teraz Komunikuiacych , aby w-nich, napoy Krwi 
Paná Iszusowiy, gasil wfzelkie ich pożadliwośći, i dał im 
ochłodę. w-utrapieniách. 

Uważ, żę napoy obficie wźięty, opoiwfzy człowieka, 
czyni go nieláko głupim, 1 od šiebie odchodzacym. Bywa 
to w-ludzińch z rzadkim nabożeńftwem Komunikuiacych, Ze 
od siebie odchodza, i zachwycenia miewśia. Dziękuy zá 
tę łaskę, komukolwiek uczynióna, Proś o rę laskę, ( wo- 
la-li Boża. ) fugom Bozkim wybornym.. Ná mnie dofycby 
Panie, z-goracościa miłości twoiey, do Ciebie przyftempo- 
wác. 


Paweł: Myfmy prawi, fa głupi, 
dla Chryftufa, Głupielefzże ty, dla Chryftufa, á to z-daru 
Pana fEzusowiy, w Náýšwietfzym Sakramencie przy- 
iętey? A zgłupiałżeś wtym, abyś bogactw, abyś pompy 
świścó, nie znał? A nie znaľzZe fię nátym? Miałbyś I w-tym 
zgłupieć, abyś fię światowa madrościa i roztropnościa lego 
nie rządził, śle żebyś był głupi świśtu, madry Bogu, A tá- 
poftanowienie proftoty Chrześciisńskiy . 
ńftwo nád foba, iegoż rozumem, czy. (woime 


ka roRz fłowś Swietego Pawła, myśla fię przed Nay- 
świętfżym Sikramentem ftawiwfzy: My głupidla Chryftufa. 

PUNKT TRZECI. Kio pożywa Ciśló moiego, i pite krew moię,, 
We:myie miefika „A ta miniem. 

, Úwaž, že gdy komunikuiemy rzeczywiście 1 prawdźi» 
wie, miefzka w-nas Bog: bo rzeczywiście ieft nam w-Nay- 
świętlzym Sakramencie przytomny, Bydź może, że gdyto 

c rożiny= 


ż30 Ná Sobotę | 
rozmyślafz, wiele ludźi; po świecie Nayświętfzy Sakrament 
przyimuie: pokłońże mu fię w-tych pomiefzkániách, zofó: 
jacemu. Proś. ábystym Domem Bożym częfto bywał, í| 
mianowicie, blisko Zkonánia twego: . 

Uwaž, Ten co pożywa Nayświętfzego Sakramentu po:| 
Żytecznie, mięfzka w-Panu IEzuśrs; bo i4ko Auguttyn Świę: 
ty upatruie, nie my ten pokarm w-nas obracamy, ale ten pof 
karm, nas, w-śię obracak tak też inne pokarmy, w-nas fa, 
nie my w-pokármách: ale pokarm Nayświęcfzego Sakramen: 
tu, tåk iet w nas, Że i my, w-tym pokarmie ieftemy. Pot |. 
dźiękuy za tę godność, ktorey cię domiefzcza, Nayświęć 
fzy Sakrament, Že fię ftdiefz, nie tylko Domem Bożym; ale] 
i Bog, Domem tobie! Alemci ia Panie, tułacz od grzechi| 
do grzechu! Wygnániec od ciebie : boć či nie ftużę! bot | 
cię nie miłuię! i | 

Uważ, Że nieogarnioność Bozka, záwiera i otacza 
wfzyftek świat, Zátym i Ciebie: przecię iednak przez przy 
ięcie Nayświętfzego Sakramentu, fzczegolnym nietako fpo] 
fobem, ocacza čie Bog, fzczegolnym fpofobem; ty w-Bogl 


mięfzkafz Obym Panie pokożdey Komunyi, skutkiemi| 


znał: Žety we-mnie, ja w-tobie mięfzkam! , Stray fię, bli 
sko po Komunyi, bydź iáko naylepiey z-Bogiem zkupio | 
nym, gdyż wen czás, pełni fię ro: iż Bog w tobie mięfzka | 
ty w-Bogu iefteś! A przeftrzegafzże tego czafu? | 
Rozmowa. Panie moy ukrzyżowany, zoftawiłeś. pięt 

ran w-ciele twoim, dufzom nafzym ná pomieľzkánie s pio | 
fzę o prawo, prófzę o fzczesčie, miefzkania, w-ránách Noj | 
twoich. SE a, | 
ROŽMY SLANIE | 
PASOV TE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ: oh 
Punkt PiERWszy. dáko mię poflał Zyiacý Óciec, i ia 2) 

dla Oysd. Uw! 
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> po Bozym Ciele 231 
Uważ, že poftał Syna (wego Żyiacy Ociec dwoiákim > 


. poftániem: pofłaniem przedwiecznym, dla ktorego przed 


wieki żyje; pofłał go i poflániem doczefnym, kiedy figę wto- 
raofoba Troycy Świętey wcieliła, świat uczyła, odkupowálá, 
i zpełniło fię fiowo Świętego Iana: A żywot, był świśrłościa 
ludži. Uczyń Akt wiary o tym oboygu pofyłaniu, Zycz 
tey wiary, całemu šwiátu. Džiekuy Troycy Swigtey, Że do 
wcielenia Syna Bożego, i iego poflánia, doczefnego, zażył 
krwie Nayświętfzey Panny, | 

Uwa. że pomienione fłówa: lia Żyję dla Qyca, mála 
dwoiákie literálne wyrozumienie: Zyie Syn Božy dla Oycá 
przed wieki: bo od niego, iśko fię powiedźiśło, pochodźi; 
Zyie i w-czśśie; bo życie Pana IEZusowE, według natury 
ludzkiey, ieft życie, ktore jiet, dźiełem rak Oycowskich. 
Ciefz fię z-oboygá tego Życia. PanalezusowEGO, IWIN= 
fzuy mu go. Dźiękuy, żetobie, i kroremużkolwiek Ztwo- 
rzeniu, użyczone Życie. Proś zá tymi, Co teraz fa w-nie- 
befpieczeńftwie Życia. Wzbudź w-fobie prógnienie: Że Ży” 
czyfz fobie iefzcze pożyć, śbyś mogł zażywać Nayświętfze- 
go Sakramentu, onym fię pośilać. _Cielz fię z-tego: Ze ko- 
śćioł Nayświęrfza Pannę, fwym (pofobem, nazywa: Zyčiem, 
mowiac: Zycie, ffodkosci.i nadźielo náfza witáy. Nazwiyże 
fercem Nayświęfza Pannę, pomienionym tytułem. 

Uwaž, Iż wtym wyrozumieniu , pełpiło fię, że Pano 
Iesus Żyje dla Oycá, bo Żyje dla przyftugi, dla chwały Oy- 
cowskicy. A Życie twoie jakie? Tzóli Żyiefz dla Boga» á 
nie ráczey dla świńra? Ciáľa? czárrá? Zyiefzći dobry IEZU. 
dla Qycś, ále w.Nayświętfzym Sakramencie zoftálac> idia- 
mnie.żyiefz, to ieft:dla mego pośilenia, pokármu, pociechy, 
wyfluchánia. Zyiefz w-Nayświytfzym Sakramencie dla Qy- 
cá, bo z-Dekretu Oycowskiego, ten Sákráment pofińnowiłeś. 

OPANIE, ty dla mnie w-Nayświętfzym Sakramencie Ży- 

Gc2 iefz, 
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icf: izali nie fufzaa, ábym. i ia, dia Ciebie żył: Żebym cię 


miłował, a miłował nadewizyftko. Wiufzuięć Życia ad Oy | 


ca, ále wialzuięćiŻycia, ktore, mafz, od Mócki cwoley Naj: 
święcfzey. Niech mi fig zá przyczyna cwoia BogárodžZico 
Pinno, zpełai towo Pana lezusowE: ¿kto mnie požíva, i ons 
Żyć bg iż dla mamie, niechżetu Żylę Życiem łas! ki, á potym Ži: | 
ciem chwały, abym tam po Bogu, i Pánu [EZuŠIE, Maryją | 
chwalił, 
Day mi Panie żyć dla ciebie, 


PuNkr wToRY. Tonci refl- chleb krot z-niebá; atampi 


u waż. Názywafie Nayświętfzy Sakrament, chlebem 
ktory z-niebá zľtampiť: bo iczeli wfzyftko co dobrego ieħ | 
zítempuie z-nieba, od Dve: a światłości, dopieroż to, €oiell 
naš piego- zboże wybranych; 1 wine záradzátace Pánien 
ftwo,toleft Nays die, Sakrament.  Ktożci Panie wydži | 
kuie, zato: że dotąd, ná fłowo pr oświęcalące, zfter mpuiefi| 
nieiiko z-niebá Podnieś nabożnie oczy twoie Ru niebu, 
z-Ktorego tak wiele dźro v bierzefz! 

Uważ, left Nayświęcfzy Sakrament, chlebem z-niebá z: 
ftęwpuiacym: bo w-niem ieft, Syn Boży, ktory: zftampił e 
niebios, dla Zbawienia nafzego, 1 w-tym fe Sakramencie, M 
pokarm nafz , zawarł. Wyzndy przeż Ze Cik 
ło i Krew Pama lezusowa, ieft w-Nayświg: "Sak rámencih 
polpolu z Boztwemiego. Džiekuý za.rę tomnosú, PO: 
budź Ge, do ufzánowánia rak wielkiego Sikr4 

Uwaž, Że powinnifmy niebu Nayšwierť: 
ále powinnifmy go fwym (pofobem, i Bo Bois Pannie: 
bo w-niem ieft Ciało, wżięte z-Nayświętfzey Panny, 1 eyma 
wyrozumieniem, poc hodźi (Že ták rz zeke) ten chleb, t 
wnętrzności Rogśrodzicy Panny. Oiák o itym tytułem, le: 
fteš obowiazany Bogarodzicy Pannie.  Ktożby wylicżyłi 
inne tytuły, ktoremi nie ták obowiązśny iako Lao z 
té 


entu; 
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es, ábyš fitużyłMótce Boga nafzego. * A jakoż iey dotad fu- 
Żyfzł  lakoż ná potym fłużyć będziefz? 

PRZYMIY mię zá fługę twoiego, Bogarodźico Panno. 

PUNKT TRZECI. Oycomie waśi iedls manię, i pomarli, kto 
pozywa tego chleba, żyć będźie na wieki. 

Uwaž, Manna nazywa fię chlebem Anielskim, 4 przecię 
Nayświętfzy Sakrámenc, przekłada. Chriftus nád mánne : 
Przekładamiia Panie. Džiekuieť Pánie, zá ten dar mánny, 
ale báržiey, Ze bylá, nafzego Sakramentu wzorem. Pomož 
fercem wefelič ie Moyzefzowi, gdy widžiaľ te mannę, Zpa“ 
diaca, Ale wayway Moyzefza, aby báržiey fię dźiwował, 
opatrzmości Paňskicy , nam, ten Sakrament, zporzadzála: 
cey. Moyzefztego Sakramentu nie pożywał! tygo poży- 


wafz! Moyzefz od ciebie Swietfzy! tyś, od niego fzczę- 
śliwfzy! 
Uwaž Mánná názywafá (ie chlebem Anielskim:bo An 


jelska 


praca, dawał ra Bog, zydom; aleitym wyrozumie- 
Munnaieft chlebem Anielskim : bo była potrawa tak 
znamienitą, itak wiele cudow ozdebiona, Že gdyby Anio+* 
>wie ieśc mieli, Mánne by ječ mieli. Dopieroż Nayświęte 
Sakrameacieft chlebem Anielsktm: boch ktorzy go pos 

i 


żywaia, Aniołamiby bydź mieli A 


chleb Nayświęrfzego Sśkramentu, ieft, chleb Bozki: bo ga 
rownie godnie nikt die pożywa, chybá Bog! chyba Chriftu$ 
gdy fisbie (idko rozumicia ) na ofiśtniey wieczerzy w-Sá-! 
Krámencie przyiať. Nazwęcię Panie chlebem grzefznychy 
gdyciebie, iia, przyimuię! 

_ Uważ. Obiecnicę tę Páná [Ezusówa: Kto požyma tega chle- 
ba żychędzie wá micki, -lzóli wiele ludzi nie komunikowało, 
á poręmpionymi zoftálil Czemuż? bo iedai w-grzechu cięż- 
kim przyfiempowálil Zółuy tegodefpektu Pana [EzusowE- 
Go; Drudzy nie z żywa wiara, I nie z-przyftoynym przygo” 
Gc3 
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234 Na Niedźielę | 
towániem. Atwoie prZygorowánie iśkie? Nakoniec łaski 
wżiętey Z-tego Sakramentu, niedochowywáli: A ty docho: 
wywafzże iey? Wftaw fię Matko Boga moiego zamnie, abyn| 
iey dochowywał, > | 

Rozmowa. Będę Żył na wieki Matko Boga moiego, tyl.| 
ko, gdy mi oftátni raz dadza Nayświętfzy $śkrament, uproj 
mi: ábym go godnie przyiał, łaski iego, w-zkonániu moim 
dotrzymał. | 


ROZMYSLANIE 

Ná Niedziele miedzy Oktawg Bożego Ciáfá, | 
PRZYGOTOWANIA zWwycZzAyne. | 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel: 

na na Niedzielę dźiśieyfza.  Swiętego imienia twoiego Panie bi 
iaźn oraz t miłość, uczyn, ńbyśmy mieli nieuftawaiaca: álbowiem ni: 
gdy rzadzemaiwego, tymmie umykaf, ktorych w-gruntetwność tny | 
miłości wprawuief . | 
U wa Ž, Czemu to imie Páná IEzusowE, nazywa fi 
Święte? bo ieft imię Świętego nad Swiętyini! Swietego, Kto: 
remu Seráfinowie przyfpiewuia: Swie ty Swięty $więty! 0. 
fiáruy to pienie Panu twoiemu, w-Nayšwietfzym Sakrament: | 
cie zawartemu, rynki i ulice w-tym Sakramencie obcho: | 
dzacemu. A twoiá iáka też świącobliwość?' Zółuy że iey | 
niemafz!, Wzbudź przynamniey pragnienie iey, w fobie | 


UWAŽ, Żeimię Páná IEzusowE, ieft $więte: bogdy w | 


uftách nafzych brzmi nabożnie, poswięca ie. A przyfpali | 
biafzże ceż uftatwoie, do Nayświętfzego Sakramentu, iwy | 
mawiániem nabożnym Imienia: Iesus? Mowifz go w:po | 
zdrowieniu Anielskim, mowifz w-Wierze Boga, á czy mo 
wifzże z-przytomna myslą? Ieftiefzcze Imie to Swięte: bo 
ftráchy ipokufy ezśrtowskie odpędza od nas, gdy go fer: 
decznie mowiemy. Azaš famtego nie doznał? Podžiekuý 
opatrze 
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miedzy Oktawa Bożego Ciałó m3 
ópatrzności Bozkiey, zá wízyftkie cudá, mianow "i2n4po- 
czatku wiaty, przez wzywanie Imienia Iesus, wykonane. 
Oto Panie chce teraz nabožnie wymowić to Imię: Iesus, á- 
bym zá pomoca iego, mogł naboźniey, niż do tad, Komu- 
nyia Swięta przyimowść. 

Uważ. Imię Izsus:. left Święte; bo kto go fercem miło* 
ścia Boża patálacym, w-zkonśniu fwoim wfpomni, poświe- 
či to dufzę iego. Proś Zá konśiących teraz, áby z-nabożeń= 
ftwem tolmię wýmawiáli. Prośifobie o tę łaskę. Poráchuy 
fię, neśifz tež ty Imię Święte, Imię ktorego Świętego, å $0- 
dźienżeśgo? Przeproś Świętego, ktorego imię nośifz. Stá- 
ray fię, bydź godnym, tego názwiská. . 

|. PowfoRz owe ftowá, ftawiwfzy fie myśla przed Nay» 
świętfzym Sakramentem: Niech będźie Imię Pańskie, bło» 
gofławione ná wieki. .. za 

Punkt wroR%. Prosi Koščiot, abyśmy mieli boiaźn oraz 
i miłość Bożą nieuftánná. 

, , Hważ, Gzemu to Kościoł nap 
boiaźn Boża? czynito Kościoł, według pifma Świę 
te powiada..: że początkiem madrości, ieft boiaz 
Do tego, chodiav že miłość Bozkaieft skutecznieyfzai więk- 
fza, iednak według nieudolności nafzey; barźiey przeráži 
boiažn. Proś fobie o darboiaźni Bożey. Proś wfzyftkim= 
W-okázyi gťzečhu zoftálacym Oby Panie, i do ftofu twóile- 
80 z-mifoščia twola. gle i z-boiažnia przyfęmpować! A 
ćwiczyfzże fię w-tey bolážni idac do Swiętey Komunyi? 
__ Uważ, Czemubyś fię miał fzczegolnie bać Pana Boga two* 
go? „r. Wiefz Żeś grzefzył, á niewiefz, ieżeliś odpoktto- 
wał! A nie fłufznaż to boiśźni przyczyna? 2. Doświad- 
Czyłeś jakoś ułomny, boy fię, abyś nie upadł! , Mam (ie cze- 
$0 Panic moy ítracháč. | $. Mafź nadzieię, Ze dotrzymafz mi- 
ości itáski Bożey až do śmierci, śle o tym pewien niciefeś! 
Uczyń 
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Na Niedzielę 
kt bofśźni Bożey, zaych przyczyn wžiety, Uczył! 
Akt defperowania ofobie, ufania boga. ? 

Uiważ. Niektore przyczyny, abyś miłował Páná Bogi 
twoiego. Naprzód, żećię Pan Bog twoy, tak wiela dobrej 
dźieyftw i z-innemizpolnych,. i tobie włafnych, ofypał! Pol 
dźiękuy zá nie, pobudź fię do wdźięczności, A nie przepoj 
minay i dobrodzieyftwa, poftanowienia, Nayświę:fzego Sel 
krámentu, idobrodźieyftwa, że cię Bog, do tego ftotu (wole 
go, tak wiele razy przypuśćił! Uczyň Akt miłości , Bogi 
láko dobrodzieja. Druga przyczyna miłowónta Boga: ży 
tež Ciebie Bog miłuie. A nie doświadczyłżeś nigdy , teymi 
fošči Bozkiey? Bys dowodu inGego nie miał, ten fam ief 
doftateczny: Że cię Bog, tak umiłował, iż Syna fwego tedna 
rodzonego, wydał zá cię. Nie potrzebuię dowodu więkfze 
go mitošči twoiey Panie. Trzecia przyczyna miłowania Pk 
ná Boga nafzego, iefi: iż ieft dobro naywyżfze, dobro nie 
zZkończone! Ktožby cię nie kochał Panie moy ? Uczył 
Akr miłości Bożey nie przeto: žec Bog dobrze uczynił: niej 
przeto že cię miłuie, śle Że fam w-fobie, niezkończenie do 
bry ieft 

O PANIE Sákramenttwoy, ieft Sákráment miłości, ni| 
nagrodę miłości, że cię godnie nie miłuie; ná tey milosci 
profzenie, brać cię pragnę. 
| PuNKT TRZECI. Wípomina Kościoł, Že Bog namirzadźi 

Uważ, że Bog namirzadźi, przez práwá fwoie iślubp 
od nas úczžynione. Aczynifzże dofycćtemurzadowi Bozkie: 


mu? Rzadźinas Bog przez ftarfzych, ktorych, chocby! | 


złych, każe Bog ftuchać. A twoie iakie poflufzeňftwot Rze 
dži nami Bog powierzchownie i wnętrznic. Powierzchowiie 


rzadźi, takie álbo takie okoliczności, zporzadzálac, lt 
okoliczności, w-ktorých teraz iefteś, od Boga fa zporzadzo: 
ne! A zażywafzźe ich? "A zóżyiefzże na dobre2: Vnę 
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#rznie zás nami Bog rządzi przez natchnienia fwoie, i prze- 
ftrogi wnętrzne. O lákobyš był Swięty, gdybyś te fame był 
natchnienia wykonał, ktore Pan Issus, w-Nayświęt(zym Sá- 
krámenčie, do ciebie przychodzący, podawał! Pragnę cie 
Panie moy przviáč, mow Panie do fercá moiego ; bo ia chce, 
ftuchać fľowá twoiego Rzadži námi Pan Bog nafz, idaniem 
łóski skuteczney Tey pragnę Panie. A w-czymżebyś iey 
teraz, fzczegolniey powzebował? 

U waz, Wfpomina iefzce Kościoł o miłości Božey á 
gruntowney; boc to będźie czáfem miłość Boża, śle nie, 
gruntowna: bo ialádpokufá żwycięży! Przyznóć mufzę 
fobie tę niegruntownos£. Nie gruntowna te miłość, gdy lada 
przeciwność, uczyni ferce, do nabożeńftwa ćiężkie! lza- 
liśitegonie miewał? Nie gruntowna miłość Boża i ten ma, 
w-kctorego fercu, świśtowość fie znayduie. Miłości kľzyZá 
niemáfz. Wfzyftko to we-mnie ieft Panie! 

Uważ, Nie gruntowna ieft miłość Boża, ktora nie ieft 
uftawiczna, raz fię z-Bogiem złączy, 4 potym go zapomni, i 
choć fię do niego powroci,to powrot będzie oźismbły! Tru- 
dno mi Panie nie przyznać, Že, miłości tey twoicy grunto- 
wney, nie matn! 

Miłość Bozka gruntowna, z-niczego fię Bogu nie Wy- 
mawia! A mnie niemal wfzyftko, dia ciebie, Boże moy Cięż- 
ko! Miłośc gruntowna, śni fľawa, ani nieffawa, śni fzczę= 
śćiem, áni niefzczęściem, od Bogź oddalác fię nie dal Nie, 
taka mola miłość przeciwko tobie Panie. Gruntowna 
miłość Bóga miřuíe dla Boga. Atwolá miłość czytákowa)? 
Panie w-Nayświętfżym Sakramencie, do mnie przychodzą: 
cy, naucz mię, day mi, tę miłość gruntowna. 

Rozmowa. zwyczśyna,. 
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ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná TEzuśśj| 
w. Lukafa s. powiadaiacego przypowieśc o wieczerzy wielkiej 
w-Ryzdz: 15. PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łóskęj 
nabożnego i pożytecznego rozmyślania, o naukach, wtej| 
przypawieśći zawartych . | 
PUNKT PIERWSZY. Człowiek niektory [prawił wieczerza wielka 
Uważ. Czemu to Bog, poftanowiwfzy Nayświętfzy Si) 
kráment, tę wieczerza wielka, nazywa fię człowiekiemtbi! 
jako ná $wiečie tym Ziemriym, niemafz iftoty wyżfzey, níd 
człowiekś; ták miedzy iftotámi, ktore tylko mioga bydź 
niemáfz iftory wyżfzey, nád Bozka! Wyznay to przez AK] 
wiáry. Bozkiey fię iftočie, pokornie pokłoń.  Zadźiwyjj 
fie: že Bog tak wielkiego Maieftatu , nato fig zniżył, áb 
człowieka, fob% fimym, częftował ! żiękuy mu Zat 
Wyznay, Żeć nato, ani dźięk, ani zadźiwienie nia stále! 
Uważ. Że nizywa fię Bog poftanawidlacy Nayświętli| 
Sakrament, człowiekiem, iiednym z.ludźi? bo kto ieft lu) 
ściwy, w-zaprafzaniu, przyjęciu, podeymowániu, w-pizy:) 
ftempnosči, użyty, takiemu przyczyta_ fie? ludzkość, A 
wízyítko fię to w-Nayświętfzym Sakramencie znayduie! Zi) 
prafza čie Bog człowiecze ! Czemuż fię do niego nie fi 
niefťz? Podeymuie cię! Czemużtey ftráwy iego, i bankiel 
tu nie zśżywafz? Przyftęmpnyć tu ieft Bog! czemuż fię donti 
go nie fpiefzyfz? Aty, z ludzkościaż Pana IEzúsa przylmi, 
lefz? ktory čie tak ludzko czeftúie! © cj 
Uważ, że Bog poftanowiwfzy wieczerza Nayświętlzeji) 
Giktámenru, nazywa fię człowiekiem á iefzcze: Niekroryt) 
by nayprzednieyfzy tytuł fwoy, nie ták wyróżił, Jako 
mienil, że iek Bogiem i człowiekiem. Giefz fię Zstego jej 
cid | 
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čia, že w-kożdym przyiečiu Nayświętfzego Sakramentu » 
potwierdza fię to w-tobie i gruntuie, gdy godnie Komani- 
kuiefz, iż iefieś zpokrewnionym Panu [EZUSOWI. A żyiefz= 
że tak, láko przyftol, pokrewnionemu z Panem TEZUSEM? 
Poráchuy ię: w-czymbyś fię teraz fzczegolniey poprawić 
miał. ; 
ie O PANIE, ktory fprawił wieczerza wielka, day i mnie 

do niey śpetyt wielki, boc to w-ręku twoich ieft. 

PUNKT WTORY: Uważ. Czemu fię to nazywa Nayświę* 
tfzy Sakrament, wieczerza wielka? Nazywa fie wieczerza 
wielka; bo ich poftanowiony w-wieczor, | ná wieczerzy 0“ 
flárnicy Pana [EZUSOVIY. Błogofłów ten moment, ktorego 
fię to ftało Pocałuy fercem ziemie wieczernika . Przenieś 
fie rám czafemu , z-nabożeńftwy twemi. A czemužby nie 
teraz? 
1lwaž. Nazywa fig Nayświętfzy Sákráment wieczerz% 
czegolnemi intencyiámi poftanowie” 


wielką; bo między íz 

nia cego Sakramentu, ieft ; aby jego używanie s uprzedzá- 

ło, fen $miertelny, 1 odpoczynek wieczny. Proś fobie © 
i o zko- 


fzczescie, przyjęcia Nąyświś fzego Sakramentu, biizk 
nania twoiego, ao przyjęcie nabožne! Proś zá drugich 
miśnowicie teraz Konálacych, Požátuy, mianowicie tych 
ktorycheśznał, á oni choć fa ná drodze zbawioney: nie mic- 
li iednak fzc : rzy śmierci przyjęli Nayświę* 
zfzy $akraa 3 A 
"Uwa? Na: 
tu,nie tylko 
go nad boga? malz go w 
Niť? 


fśnowienieNayświętfzego Sakramen= 
więkfze- 


za ale wieczerza wielka. Bo coż 
Nayświętfzym Sskratmencie | Coz 


więkfzego nád Chry , według natury jego ludzkiey vubez- 
twioney? maf: w Na vietfzym Sákrámencie prawdziwe cid- 
ło i krew Pana IEzusowa, rzetelnie zoflálaca! “ Pragniy two- 
ley diobnosci, ták wielkich wielkości, zażyć! Bog uczynił; 
Ddz dla 
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dla ciebie; rzecz ták wielka! A ty costež dla niego uczynifę? 
O PANIE, ktoZ to iednemu ná obiad dśie to, czegoby tysiac 

ludži zażyć mogli? twoiáto fzczodrobliwość Pźnie,, ktory 


mnie iednemu, tę wieczerza Nayświętfzego Sakramentu dá: | 


icfz, Ktora, cały świat, częftować mogłbyś, bai częftuiefzi 
PUNKT TRZECI. 1 záprsšiť wielu. 


Uwaź, Że i Pan IEsus zśprośił wielu, na zážywánie| 
RE” r 4 żę, 7 0 
Nayświętfzego Sakramentu.  Dofycby było, ná ozdobę ná 


tury ludzkiey, że Pan IEsus, Nayświętf(zy Sakrament poświę: 


ciw(zy, fam ślebie pożywał, Nuž gdyby iefzcze do tego przy: | 


brat był, Bogarodźicę Panng, albo i famych poświęconych 
w-żywocie, albo potwierdzonych w-łśfce; ále že Bog i grze: 
fznych po pokucie wzywa, zśifte wielu wzywa! Džiekuy 
zatę fzczodrobliwość. Dźiękuy że między wiela, i čiebie tež 
natę wieczerzą wezwał. A żyiefzżerak, ábys co dzień, ábyś 
cogodžiná, ile z-fumnieniatwegoieft, Komunikowść mogł! 

L waż. Gdyby cię był Chriftus ná 
Zwał, 1 pytałcię: 
by fię był dawác luc 
nym przyftempowác chcieli? izalibyś był nie ródźił: aby fig 
takim nie dawał, dotśkich nie chodził ! i owfzem, ták rá: 


[4 


dźić, párrzac na godność Božka, powinienbyś byt! Pacrzże | 
jáko Ghriftus wielu do tey wieczerzy przypufzcza,gdyi grze | 


fznych przypufzcza, onym fie nie umyka! Požátuy P. Tzu: 
SA, Že na taki dcfpekt przychodzi! Proś abyś ty, aby nikt 
napotym, niegodnie nie komunikowat, á mianowicie: ieże- 

li kto, temi czafy, miałby ie ná te zbrodnia odważac. 
Uwaž, lákoiuž wiele tysięcy tyšiacow Kápľánow, Míza 
Swięta odpráwowáli: Tako wiele tyśięcy tyšiacôw Komuni- 
kowali: Tako wiele tysięcy tyšiacow Káptánow będzie Míza 
Święta odprawowało ? Iáko wiele tysięcy tyślącow Komu: 
nikowąć iefzcze będzie? W/pomniy fobie : i4ko wiele ró: 
; Zys 


le że ták rzekę we | 
cobyś rozumiał, ieżeli Pan lEsus, mial | 
om, by dobrze, i w-grzechu śmiertel- | 
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ży, tyś fam Komunikowal? i KomunikoWwáť za fáska Boža 
będźiefz? Przyznayże iż wielu, wielu barzo , do tey wie: 
czerzy Pan Iesus wzywa ! Ludžie niewierni, i do was ta~ 
wieczerza należy , byście tylo wiáre S. Károlicka przyjęli! 
Oby Panie [ercá ich oczyścić, fercem ich, ciebie przyjać. 

Rozmowa. Pánie, na wieczerza tę; wielu wzywaiacys 
ponow to wzywanie, do mnie natchnieniem wnętrznym, Á 
złączonym, z-nabozeńftwem ferdeczny ni 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 

PRZYGOTOWANIA TEŻ 

Punkt Pierwszy. I pefiat fluge [wego 
Ul waż, coto ieft, Że ten człowiek zaprośiwfzy wielu, nie 
pofłał rożnych fug, ná ich záprofzenie , śle tyko pofłał ftus 
ge (wego, to ich iednego? Snać fię to wyraża: Że do ftofu 
Bożego, do wieczerzy wieczney, wybiera fobie Pan Bog tyl+ 
ko niektorych, tylko nie wielu, aby drugich Wwzywáli, z Cá- 
łego świóta, tylko obrał fobie dwunaftu Apoftoľov, i nie da: 
wno tylko iednego Indow Apoftoła S. Francifzka Xawerego. 
Ale choć iednego tylko wybierze, ták wiela go łask ozdobi, 
že jeden, ftánie za wielu! Dźiękuy Panu Bogu náfzemu s 
zá wybranie; powołanie, fáskámi ozdobienie, tych wfzyft= 
kich, ktorych fobie, po iednemu wybrał, aby przez nichs 
drugich wzywał O Pánie, bym ia też był, tákim iednym_, 
u ciebie! Bym przynamniey, byłieden, z-wielu, na tę wie” 
czerza śkutecznie wezwanych ! 
Uwaž, že między wiela wezwanych, ieft też i narod 
twoy. Podźiękuy Pánu Bogu zá fluge iednego, toieft, (lá: 
ko rozumiemy ) lędrzeja Swigtego Apoftotá, ktory w-krá- 
iach nafzych, naprzed Chryftufa opowiśdał. Podziękuy, i 
zá naftempcow iego: mianowicie Świętego Woyciecha,i Stás 
Ddz nifáwáy 


i Na Wiorek pó Niedzieli 
nidźwa.i Proś áby i teraz opórrzył Oyczyznie twoiey, tą. 
go fugę iednego, widzac że Oyczyzná twoiá, i w- gránicách 
fwoich, i w-świątobliwości, uftempuie,! 
Uważ. Między wiela wezwanych ná te wieczerza, ię 
fteś i ty! "Wfpomaiy (obie ná tego, ktoryć pierwfzy, lefze 
cze w-dźiecinnym wieku był powodem, do pierwfzego twe: 
go, do Boga obrocenia. 
tegoć dopomogł. 
fzego. 
fcu, áby im był Bog miłośćiwy, 4 ieżeli iuż Bogá widzą, śe 
by im Bog przymnożył, chwały przypadkowey. Porąchuy 
fie: czyś 1ty nie był fuga tym iednym, do kogo pofiánym.! 
A pomogłżeś mu do zbawienia? Dla grzechow twoich, nie 
byle godźien, áby čle byt Bog, ná to, skutecznie zażył! 
roká: Owo ja, pofzliy mię, =" 


POWTORZ ftowá Pr 

,, PUNKT WTORY. 1 poflat fluge fwego, w.godźimę wieczerzy 

dby piwiedźiat zaprofonym, zeby presli, 

Uwaž, że ten fługa, nie tylko ztad miat pracę, Że le: 
den, do wielu záprofzonych, był ofłany, máťo ná to cząlu 
maiacz bo pofłany w-godźinę wieczerzy. Por: uy fię: ter 
żeli tež mafz, chęć do pracy, dla dobra dufz? Mając tego 
okazyia, czy zážywa[z iey pilnie, ? Wfzyfcy fa wezwáni, 
iuż w-godźinę wieczerzy; bo mianowicie przed śmiercia, 
lub przez fluge (wego, lub przez fame wnętrzfńe nárchnie- 
nie upomina Bog: czas wieczerzy wieczney, czás zbawienia 
náľtempule! Day mi Pźnie, abym głos tentwoy, nie tylko 
poiat, ale i przyiał, wykonał. 

, Hważ, to powiazánie: czáľu wieczerzy i pracy tego fłu- 
8i» á przywiazánie do iedney, pewney, i tey godziny prze- 
ftrzegać ! oncy fiędo Boga miec! Dalefz ty Panie mnie oká- 
Zyle takie. Daiefz pomocy, moiá złość; nie zażywa tego 
ná dobre. Ižcen fługa W-godźinę wieczerzy, fzedł wzywać 
zapro: 


Wfpomniy ná tego, co potym, do | 
Pochwal za tę, opśtrzność Pana Bogá né: | 
Proś zá nich, ieżeli iuż umórli, á iefzcze fa w-czye | 
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gáprofzonych: moglbyš fię ztad nauczyć : śbyś czafu prze- 
firzegal, godźiny náznácZoney, (obie obraney, wfzyfikoczy= 
nił; bo to do pożytku duchownego; známienicie pomaga. 
A zachowuiefzże to? 

Uważ, że wzýwánie tych wielu zśprofzonych, á od ies 
dnego tylko fługi, ftało fię wegodźinę wieczerzy; W-CZáS Zá“ 
śnienie uprzedzálacy! aby fobie byli zaprofzeni myslili : Po- 
kwapmy fię,cz4s nadchodzi! noc, uż „iuż idžie! Oby, gdy cię 
Bog do czego dobrego woła, myśliłeśteż fobie: czas ucho- 
dźi! naftęmpuie wieczor zkonánia! noc šmierči! Czy nie 
Żylefz rak, względem duchowieńftwa twego: ińkoby to 
śmierć dáleko była? Przyidžie fnać prędzey , niżeli fię (po: 
džicie(z ! 

PowToRz fobie ftowa one: Blisko iuż left Pan... 

„PUNKT TRZECI. Bič tuż wfyfiko gotowo, 

_ Uważ, że z-ftrony Nayświęcfzego Sśkramentu; pełni fig 
to | że iuż wfzyftko gotowo: nimżeś fię narodził, iuż było Ká- 
płańftwo! iuż był ten Sakrament! Džiekuý za tę gotowość . 
Zádžiwuy fię: Že Bog ciebie ráczey czeka, niželity Boga w- 
Nayświętfzym Sakramencie,! Wzbudź w-fobie pragnienie 
Páná w-Nayświętfzym Sákrámencie zawartego.  Wprz( d čie: 
bie pragnie. „Azaż w-Nayświętfzym Sakramencie nie wfzy-. 
fiko ick gotowo? Chcefz pociechy ? ieft tu! chcefz nauki č 
iefttu! chcefz pomocy? iefttu! 5 
1 Uważ, że wieczerza ta wielka, ieft i wiara z-światoblie 
wościa wota. wfzyftko tu gotowo; bo obowiazałci fig Bog 
dobrocia fwoia, obowizzał przyietým.., á nie odrzuconym 
odkupem dufzy twoley, abyć fáski użyczał, i może fię too 
tych łaskach mowić i już wfzyftko gotowo! - Oiáko wiele, 
Šwlár nie przyiał łask fobie ofiarowanych! Ty fam, lák Ś 
wiele rázy niemi wzgárdžiť ? ProśPóna [EzusA , abyd tc 
áby grzefznym, łask skutecznych użyczył, ktorych; Z 
twardë 
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twarde ferce,, nie odrzuca.,! Proś mianowicie za tych wy 
bránych, co fa teraz w-grzechu śmiertelnym; świśc left wieb| 
ki, wiele ich fnać cakich! | 

Uważ, że przez tę wieczerza wielka, rozumieć [ie mol 
že i chwałą niebieska. dopieroż tam iuż gotowo wfzyfika| 
Czeka cięBogw-Troycy Swietey iedyny. Czeka Chriftus, 
według nátury ludzkiey! Czeka Nayświęt(za Panna; Cze 
káia Swieci Pátronowie. Czeka Zgrála wfzyftkich Świętych 
ták, Že i ty, mowić możefz: Mnie oczekiwaia fprawiedlk 
wi. Czeka cię ták wiele pociech! i wefotošci niebieskich 
Zgotowánych. Uczyň Akt nádžieie, że to wefele oślagnief 
Záprágniy go. 

Rozmowa. Ty Panie mafz wfzyfiko dla mnie gotowo 
wfzyftko moie ieft duťzá i ciało mole, obym mogł mowići 
gotowe (erce moie Boże, gotowe lerce moies | 

prng | 

ROZMYSLANIE | 

NA SRZODĘ | 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

* PUNKT PIERWSZY. Poczęli fię mfiyfcy w ofobneści wymawiił 

Uważ, že ná zie, prędko fię ludzie zgodza: oto 290 | 
džilifie, i či záprofzeni, áby fię z-tey wieczerzy wymi 
wiali. Porśchuy fẹ: czy i ty nie iefteś prędki, do je ate 


| 
| 
| 
| 
| 


a 


nyi zley iswiátowey? Poráchuy fię:czy i ty fam, nie eter | 
komu, álbo nie byłeś powodem do złego? Popraw to obole | 
Uważ, iśko z-tamtey wieczerzy, ták, wymawiala fig 
dotad ludžie, zprzyięcia Nayświętfzego Sakramentu. Ten 
miegodnoščia: á niegodnieyfzym bedžie, odkladálac komu | 
nyia. Ten, Zeczifu nágotowáč fię nie ma; bogo mieć nie | 
chce. Ten refpektami ludzkiemi, á więkfzy miažby bydi | 


ná dufzęiBoga. Ten, že mufi$ poprawic nie chce, i Z A 
go nałogu powltác, á nie wie, czy daleko dośmierei Pra | 
zá ú 
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zá tákiemi Dana IEZusa. Sam czy niefácmo bierzefz oká- 
zyie,umknienia fię od tolu Bożego ? Pros fobie ołaskę, á- 
by cię Pan lesus, nieodrzucał, od ftołu fwoiego. 

Uważ. Rozumieiac przez te wieczerza, wiarę Święta 
Kśtolicka, wiele Heretykow, wymawia fię, od przyjęcia 
iey. ledni: że niechca rozumu fwego, Zdźniu Kościoła 

oddać. Powtorz fłtowa Atanazego $więtego: Ktokolwiek 
chce bydź zbawjon, trzeba przed wfzyftkiem, áby trzymał, 
Kitolicka wiśrę. Drudzy wymawiaia fe: reípekrámi lu- 
dzkiemi; izaliż ich te refpekty ztworzyły? odkupiły? Trze- 
či: niechca fię przyłożyć, do poznania prawdy; izali nie 
pierwfze ma bydž ftaránie odufzę! Aw-Pogańftwie wyma- 
wiaiafię: trudnościa wiáry, trudnością Życia powściagliwe- 

o. Łócna wierzacym wiara, arozum pokazuie, IŻ ráczey 
według duchá żyć potrzeba. Proś, za wfzyfikichtych, ná- 
wrocenie. Pros, aby im Bog zporządzał, takich, ktorzyby 
im dowodnie, wiarę święta przekładali , 

O PANIE i Z-wieczerzy-wielkiey , Z-wiecZerzy zbawie- 
nia wiecznego, wymawiáiac fię ludŽie, gizefzac ciężko! 
Obyśmy wfzyfcy zapragnęli, wieczerzy tey, światobliwym 
Życiem... 

; PUNKT WTORY Przetrzaśniy rożne wymowki twoieu, 
a naprzod, icżeliś fe z-czego, Pánu Bogu twoiemu wymo- 
wit? ; Załuy zato. Obacz, ieZelibyś nie miał fpofobu; ná- 
grodźić tego Bogu twoiemu . Będźieliczego Bog po robie 
powzebował, poftanow, iżco za łaska iego, wypełnifz. 

<-  Uważ, z:czegoż fie tez kiedy wymowij flar'zeńftwn two- 
lemu Duchownemu ? A nielepieyże to było pełnic? Ked Z 
ono fowo Pana IEzusowE; na Katedrze Moyzefzowiy zá- 
fiedli Skrybowie i Fáryzeufzowie, coko wiek tedy wam ro- 
kaza czyńcie, ale według uczynkow ich, nieczyňcie.. 
Gdyby farfzeńftwo twoie Duchowne, miało ucicbie miey- 

Ee fce; 


Ná Srzode po Niedzieli | 
śce, przynamniey jako Faruża, barźieybyś go flacháč powi 
nien? Zdwfitydź lię: Żeś nie ufłuchał, nie wypełnił, mowy) 
Pina IszusowiY ! | 

llwaž wymoki twoie, ktoremiś ie bezrozumnie, wyi 
mawiał bliźnim twoim, potrzebuiacym potobie, uczynno 
dci iakiey» albo pomocy. Niechci bezrozumne wymowki 
obrzydna,. przeto: że chcefz chowść przykazanie Chryf 
fowe, o miłośći bliźniego.  Oczęftoż przeciwko niemi 
wykraczam | Niech ito obrzydzić wymowki bezrozumne: 
Żeś niemi, gorzkość uczynił, bliźnim twoim, Boy fię byť | 
Bog, za gorzkość, gotzkośćia nie oddat!  Niewiefz komi 
figę wymowił, fnačči, ktorymeś fię wymowił, fa tacy, m 
ktorych fzczegolnie łaskaw Pan Iesus! czemużeś ich, fobii 
nie obowiazał ? 

O PANIE uznawam iakieś w-fobie nie lutościwe fercey 
fpraw, ábym był miłośiernym, bo ty; na miłośiernych, ml 
łośierny iefteś. 

PUNKT TRZECI. Uważ láko Bog, ma wiele przyczyny 
śbyć fie wymowił, żeby do ciebie, w-Napświętfzym Súkr? 
mencie niefzedł. — Naprzód dla nieporownania Boga, Z | 
żeworzeniem | Nie godźieneś o Bogu imyślic! iakożby| 
dźiefz godžien, przyimowáč go? Wyznay przez Akt wii | 
ty, godność Bozka. Upokorz fię, dla twoicy nikczemno: | 
ści, i podłości. Niebiofa niebios ciebie nie ogarniśia, áit | 
koż iabędę śmiat ciebie przyjąć ? | 

Uważ, može (ie Pan Iesus flufžnie wymowić, áby | 
Nayświętfzym Sakramencie, do ciebie nie fzedľ. żeś wiel 
wiela grzechow, obowiazány ! [zali Swięta Chryftufowi | 
Dufzá, nie ma fię wzdrygać, złey, arcy złey, dufzy twolej! 
[zali czyfte Ciało Pana TEzusowE, nie ma fobie hydźić ciel 
"ská twoliego!  Dopieroż Boztwo Chryftufowe , iako fię m 
nakłonić, do tak fprofnego, rožnemi grzechami, záražoné 
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go; fumnienia twoiego! Malz flufzne przyczyny Panie» 
brzydžic fe mna. leno niezkończóne miłoślerdźie tw0lč, 
i żafługitwoie, moga mię, tobie, przymilic. 

Uważ, możeć fię Pan lesus wymowić, aby w Nayświę> 
tfzym Sakrśmencie, do ciebie niefzedf: że čie zprobował, 
á nie raz iako liç z-niem obchodzifz, przyiawfzy g0? leko 
fię popráwuiefz? Obzółuy niegodne, i nienabożne komu> 
nyie twoie, Wyznay, Że z-lada znaiomkiem twoim, miley 
fię zábáwifz: niż z-Chryftuľem | Obacz, w-czymbyś fię tu, 
miał, fzczegolmiey poprawić. 

Rozmowa. Proś Páná Bogá twoiego, oiednę rzecz, á+ 
być lie z-niey nie wymowił, i z-ktorey ile z-Boga, nigdy fie 
Bog nikomu nie wymowił, wymowić, ile z-niego nie može! 
toleft: ábyc dał miłość (woie, nádewfzyftko, śle, Žeby to 
iuż była miłość nieuftánna! co raz wiekfza ! 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERWSZY. Piermfy mu rzekł: kupiłem wiej. > 
Uważ, żeprzez te flowá, wyraża fię : zakochanie Ww» 
rzeczach doczęfnych, bogáčtwách, 1 dobrym mieniu, kto= 
re, oddala od nieba. Obowiazáni fa, nietylko Duchowni: 
dleiświetcy, doubozrwá w-duchu, aby wfzyftkim świśtem 
gardźili, w-porownaniu do nieba, i aby dla dobrego mienia, 
przynamniey grzechem #miertelnym., Bogá nie obrażali . 
Uboztwo w:duchu iakos i ty rzadkie! Ofiśruy fię Pánu Bo- 
gu uvolemu, naofłatnie uboztwo, niedoftatek, niedoftátek, 
i nedze, będzicli wola iego. . Ofiáruy i ponow , odwagę 
tych wfzyfikich, co dla Boga, dobre mienie i bogactwa, 0- 
puścili, podepcźli. 
Uważ, dalfze fowátey wymowki. Mam potrzebę mynisé 
Eca iogle- 
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iogladić i4. Przez to wyście, zniczy fig: że człowiek, dl | 
dobrego mienia, odchodźi fam od fiebie, i zanurzywfzy fię | 
w-łąkomitwie iftárániú świetckim, zapomina o fobie, i zbi- 
wienia (woim. Požátuy wfzyftkich, tak, w-dobrym mieniu 
utopionych. — Azażby nielepiey ludžie fákomi, pamiętać | 
ná koniec, dla ktorego was, Bog Ztworzyt? — Dľužíza wie: | 
czność, niž Życie, Izaliż wam łakomftwo, da wieczne bto 
goftiwieńftwo? Niefzczęście wafze łakomcy, odchodžičiť 
odliebie, zánurzáiac Ge w-bogáčtwách. Odftempuiečie fi: 
ski Bożęy. 'Odftęmpuiecie bogactw wiecznych, dla troskli | 
wego dobrego mienia, ktore á długoż trwa ! 

U važ przezte ftowa:4 ogladać ia; wyraża (ie: iż wfzy: | 
ftkie bogićtwa, fa to čzáczká, Co to ie, tylko widzieć po | 
trzeba ! Byś miał wfZyítek świat, weŽinie(zŽe go z-foba po 
śmierci? nie weźmiefz! to twoie, cos go widział. Oświeć 
Panie oczy wybranych twoich, mianowicie tych, ktorych 
náwyžíza doskonálosť wzywafz, śby poznali: coteżtoń 
bogactwa! Záwoľay na nich z-Dawidem_: Czemuż to ko: 
chacie prożności, i fzukačie kłamftwa?  Zawołay ich (et | 
cem, z-Páwtem Swiętym: wfzyftko zá gnoy poczytałem: 

DosRy IEzu, pragnę mowić wfzyftkim zabówom ito: | 
zrárňieniu memu : Mam potrzebę wyniść, i ogladać Páni 
moiego w-Nayšwietízym Sakramencie Záwártego; ábym Cię 
tak częfto, fercem przynamniey náwiedzať. 

PUNKT WTORY. Kupiłem pięć tarzm wołów, 6 idę ich dè | 
smiadczać . ; | 

Uważ, Że przez te pięciarzm wołow, rozumieć fię mo» 
ga: pięć zmyfłow ciała nalzego, ktorych źle zážywálác, 9 
wieczerzy wieczney , oddaleni bywamy. Aty, iakoś tež 
przedtym zmyfłow twoich zażywał? iako ich zażywalź! 
Poftanow w-czym Ge mafz poskramiać. Ofińruy na dofyć i 
czynienie, światobliwość zmyfiow Pana JEZUSOWYCH, Nay: 
więtfzcy Panny, i Swiętych Bożych. Uwal 
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ilwaž, Że przez te pięć iarzm wołow, rozumieć fię mo- 
fe: honor, władza, cześć światowa, ktora ná tych, Co ie Ko- 
chála, z-ublizeniem zbawienia. , ktádžie iarzmo iniewolá 
ná tym świecie, 4 tlá drugim czyni ie fynámi zátráceniá.. O 
wielkież iárzmo na fiębierze, kto lie o honor ftára bezrozu- 
mnie, iktory bezrozumnie, zatrzymać go chce.  lzalifięi 
ty, nie kochafz w honorze twoim. ? A czemužbyš i teraz 
nić miał Bogu ofiśrowść, ofiary, honorku twoiego. — Izali 
dla miłosci Páná twolego ukrzyżowanego niemiałbyś ráczeý 
fię náktaniáč, doobelg, izniewag? Dość ná tym świecie; 
honoru, Panie moy mam, że cię w-Nayświętfzym Sakrament: 
Čie zśwattego, przyimowác mogę. 

ÚwWAŽ, że w-Nayświętfzym Sákrámencie, maja wfzy 
ftkie źmyfiy twoie, zabáwe fwoię, dotykafz fie Sakramentu 
uftámi twemi: czuiefz w-niem zapach chleba: kofztuie 
jego fmaku: Widžifz białośc: ftyfzyfz poświecaiace flowá. 
Dźiękuy zá t zabawę.  Winfzuy tego fzczęścia zmy ftom 
twoim; bo fzczęśliwfze fa, hiż były zmyfły Swiętych Pá- 
tryśrchow, iProrokow. Przyznay iednák : iż kototego Sá- 
krómentu, przodek ma ucho, ktoreć podáie : Ze tu nie ieft 
chleb, śle według fowá Pańskiego, Ciało Pana IEzusowk, 
Uczyń otym akt wiaty. 

PANIE w-Nay$więtfzym Sákrámencie Záwárty, poświęć 
prźeź oczy twoie oczy moie: dotykśnie moie, przez dotyká« 
nietwoie: zmysły moie przez zmyfly cwoie. 

Punkt TRZECI. Atrzeć rzekł: Żonem poiat; á prźetó nić 
mogę brzyiść . 


(z 
12 


, Uważ, že przez té wymowkę żńacży fię, iż wiele lt: 
dzi, wieczerza niebieską gardźi, dla rozkoľz cielefnych. 
Brzydź fię tafprofiiościa. Proś zázkufzoných, ta pokufas 
śby powitali. Poráchuy fię: czyiw-tobie, niezáwicra fię 
Cokolwiek tey przywáty? 


E ci waż: 
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Uważ, iż fam tylko ten, co żonę poiał, powiáda: Prz 
to prawi nie mogę przyiść: boć tak pofpoličie bywa, Zet 
grzechem zarażeni, prawie nie mog% z-niego powftóć! aj 
jet, trudno fię im poprawić. Trudność i w:tym ieft: Žel 
1m imáginácyia i fantazyia plugaftwy záráži. A w-tobie cy 
nie mafz czego podobnego? Trudno fię im poprawić: b 
rozkofz, ták ferceichomami, Żerzeczy Bozkich, rzetj 
zbawienia, prawie zśpomnia!  Požážuy niefzczęśliwegi 
ftanu takich dufz. Ná tożeś Panie moy zanich umári, Il 
tożeś ich Ciałem twoim, w-Nayświętfzym Sakramencie pej 
śilał, áby ták żyli?  Weyzrziy Panie ná dufze takie, miłe) 
šiernym okiem twoim. 

Uważ, iáko ludžie temu grzechowi podlegli, i prze 
mowia: że niemog2 przyiść do poprawy , do zb wienia. 
bo fię zpowiadać niechca, gdy lig poprawić nie myśl, 
Zpowiádác fię niechce: boich wítyd, wyláwic (profnosú 
fwoich. Proś zá takich, áby z-Bogiem (ie poiednáli: dO 
Zywánia Nayświętfzego Sakramentu przyízli. Ici nie miy 
ga przyiść co, chocci fię zpowiádywála, śle do tychże alb 
gow, wracáia fig. Proś zátákich goraco, aby ich łaska Bo 
Za wyrwałą, umocniła. — Džiekuy Bogu, ieżeliś takiej p 
kufie nie podległy; á ieżeli, choć nieco fię iey w-tobie zmiji 
duie, pragniy toprzytłumić, zóagóśić, Grałem i Krwia Pil 
Jezusowa, w Nayświętfzym Sakramencie požy wána | 

Rozmowa. Pźnie w-Nayświętfzym Sakramencie pri 
chodzący, przynoś nam, przynoś mnie, dar czy ftosci. 


ROZMYSLANIE | 
NA PIATEK | 
PRZYGOTOWANIA TEŽ | 

PUNKT PIERWSZY. Powiada S.Ewángelyia, Že kiedy “| 
ftugá przyfzedľ, ioznáymiť Pánu (wemu , iż.fię záprofzet 
goście wymowili : Rozgniewał fię. Uważ 
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ilwáž, iáko to ten Gofpodarz; chęcliwie chciał tym go- 
fčiom dobrze uczynić “gdy, oto fięrozgniewał, że chiebá 
jegoieść, dobr iego zażywać; niechcieli! Stofuy to do Pá- 
na Bogá twoiego : o co Bog ftrásliwie fadźić, oco wiecznym 
potęmpieniem karać bedžie, ? tylko że ludźie , łaska iego 
gárdžili ! dobr wiekuiftych zśżywać niechcích ! Coż fig 
wam grzefznym, co mnie, do dobrtych wiekuiftych nie po- 
doba? Teżeli fa dobre, czemuż ia, czemu wy, niemi gardźi- 
čie,? Oby weyzrzeć w-piekto ! táin kará, Że ludźie z-Bo- 
giem wiecznie, mieć fię dobrze niechcieli! Proś aby ta 
wieczerza gardzacych, i zá pogardę pokaránych, nie przy- 
mnažáto (ie. 3 

Uważ, Że ten rozgniewány Gofpodarz, nie pofłał tych 
záprofzonych fálác, znieważać, oraz karac; ale lákoby nic 
nie uczynili, milczy, ćierpiim! Tákač ieft cierpliwość iP. 
Boga nafzego: grzefza ludzie, á Bog, ták fię z-niemi ma, iâ- 
koby nie zgrzefzyli! iakoby fię Bog, nánich nieurażał! 
Džiekuy Bogu, zatę, nadtoba, i innymi grzefznymi, cier= 
pliwość. Proś, aby iey ná dobre, Bog nadtoba, i inny mi 
grzefznymi, zażywał. Poráchuy fię: gdy čie ktourażi, lá- 
Ko fig też z niem obchodzifz? Czy nie záraz wybuchniefz? 
Powsciacay , te.niecierpliwości twoi, 

_ Uważ Rozgaiewať fię ten Gofpodarz; coż rozumiefz, 
Czy fię też ná cię nie gniewa Pan Iesus, w-Nayświętfzym Sá- 
krómenćie zawarty? zpytay go oto! A miałby oco, bócię 
do fiebie zaprafza częftó, á częfto doniego nieidziefz! ál- 
bo idźiefzii, rak idziefz, lákobys, nie do niego, fzedł! 
Miałby fe io to ná cię gniewać Pan twoy w-Nayświętfzym 
Sakramencie záwárty: bo ile z-niego, przychodźi do ciebie, 
z-wizyftkiemi łaskami fwoiemi, ofiaruieć ie, áty onie 
niedbafz! Wieleżeś ich, i na przefzła komónyia wžiat? 
Gniewą fig ná čig i0 co: Že málac go ták blisko, wtym, że 
ták 
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ták rzekę fafiedztwie,, nie náwiedzaíz go! á miałbyś t 


fercem, zawfze, przynamniey czefto, przebywác. 

GNIEWAM fię ila Panie moy, na mnie famego, Że fiętil 
nikczemnie, z-toba Panem moim, w-Nayświętfzym Sákr 
mencie zoltáíacym obchodze, "Že čie ukrzyZowánego nl 
kocham! nie našláduie ! | 

PUNKT wToRY. Słowa fè tego rozgniewanego Gof 
darzą : Wynidž rychło ná ulice, i wa przeczwice miáflá ; 6 ubogie, il 
Ťomne, i ślepe, i chrome, wprowadź tu. 

Uw AŽ, i ci powrornie zaprofzeni, nie byli godni ty 
uczty, śle, łaska Goľpodárzka.., ich ogórnęła! godnynll 
uczyniła! Taki Pan Bog nafz czyni: bo według wiecziej 
go upodobania (wego, wzywa, táska fwoią, godnymili 
dzie czyni. Ufzanuy to upodobanie Pańskie, kogo ct 
godnym uczyni, áby go niebieska wieczerzą częftował!i 
ná wieki częftował! Alety, do tych iśkoś chcefz należe] 
cota wieczerza, choć zaprofzeni, gárdza | Panie, polia 
mię między tych wtorych, od čiebie wezwanych, 

waż, že figtutroiścy zaprofzeni liczą. > Jedni we 
zwáni. Drudzy z-ulic zgromádzeni. „Trzeci ktorych, ll 
przed miaftem brano. — Przez co znaczą fię: Naprzod i 
Aniołowie, ktorzy naprzod wezwani, ale ON, niebem p 
gardźili! Potym był lud Izraelski wybrany, dla wiary Bo 
giiednego, Boga bliski, lákoby ná ulicśch fię niebá znaj: 
duiacy. i či Meffyafzem, ici Bogiem, wzgźrdzili! Nókoj 
niec my narody wezwani iefteśmy, cośmy to daleko byli, 0 
Boga odłączyli fię, zá miaftem iego byli. Zádžiwuy fie nid] 
fadámi Bozkiemi. Aniotámi złymi Bog wzgźrdźł! Lu 
Izraelskiego poniechał ! 4 bátwochwálcow nawrocił! KW 
tym pierwfzym záprofzonym winien.., Żetey wieczerzy M 
zážyli? fami fobie!  Winien i ty fam fobie będziefz, jeże) 
na wieczerza niebieską nie poydžiefz! 


Uważ. | 
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ilwaž, že w-zbáwieniu nas grzefznych, do tad, pełni 
fięta przypowieść Pańska: Bog do nieba wzywa ubogich; bo 
Ge rodźiemy, obnáženi, z-fzaty niewinności! Ułomnych: 
bo ciśła nafze i chuci złe, do zátrácenia nas nakłaniśia! 
Slepych: bo na Boga, ná wieczność niepátrzálacych! Chro- 
mych: bo nam do doskonátošci nie fporo ! 

LEKARZTWO wfzyftkich niedoteŽnosci nafzych, w-Nay- 
šwietfzym Sákrámenčie záwárte, lecz te choroby nafze, rá- 
ny Páná moiego, uzdrawiaycie mie. 

PUNKT TRZECI Rockt flugá: Panie, fláto fig, iákoš rozkazał. 

Uwaž. Stále fię to,co Bog skutecznie rozkázuje : bo Bog 
nic nie mowi, nic skutecznie nierozkázuie, tylko przewie- 
dźiawfzy: Że to tak będzie, 1 przytym zśżywśiąc śrzodkow 
skutecznych, aby to, tak było,. láko on przepowiedział! 
Uznay przez śkt wiary, Bozka wfzech-wińdomośc, i lego 
prawdo-mowność. Ciefz fię z tych przyiniotow Pana Boga 
twoicgo. Aty, izali wiele rzeczy niemowifz, choć też nie 
wiefz, Że to ták ieft? Izali wiele rzeczy niemowifz, choć 
wiefz, Že to nietakieft? Poráchuy figi w-tym: ieżeli też 
ták fię tawa, iśkoć mowi twego Duchowieńftwa Starfzeń: 
ftwo?  Porachny fię: czy fie ták ftawa , láko mowifz, Bo- 
gu co, albo bliźnim, obieculac! 

Uważ, ftofuiac to do Nayświętfzego Sakramentu, fu- 
fzna mowić: Panie, ftáto (ie, láko rozkazałeś. Rozkaza- 
tes aby fig Ciałoi Krew twolá, nóofierze bezkrwáwey po- 
świecało: Sráfo fig ! poświeca fię! Rozkazateš, aby fię 
chleb i wino w-Ciśło i Krew twoię obracało : i ftało fię! 
przyimuiemy | śle rozkazałeś, byśmy cię godnie przyimo- 
wali, ffudzy to twoi pełnia, ale meias! Day i mnie Panie 
skuteczna łóskę, á i to, ftánie fię. 

Uwaž, czy moglbyš też Pánu Iezusowi ukrzyžowáne- 
mu mowic: (táto fię láko rozkazałeś? Rozkazatešci Pánie 
Ff áby 
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by grzech był zgładzon, niebo otworzone , i ftało fie to! 
Ale ia przed toba wyznść mufze, Ze nie czyhig, iako rozka. 
załeś przykładem twoim, ná Krzyżu. Chcę, áby fię Bog 
zemna piesčiť, a onfiebie, na Krzyżu opuścił? Chcę le 
ná nieprzyiačioť moich obrufzać, aty fię zánich modlifz? 
Chcę, áby na niczym mi nie zchodźiło , áty ná Krzyżu prá: 
gniefz | Łotrem-em, á nie ftóram fię, abym dziś godzien był, 
bydź w-Ráiu! Niegodżienem, śbyś mię réftámencem lego: 
wał, Mótce twoiey ; mnie Matkę! Ktoreyżem dokończył 
cnoty? Zycie moie nie rękom mię twoim, ále piekłu od- 
die ! | 

Rozmowa. Niech ie w-Życiu moim tak Ranie, iśko ty 
tozkśzutefz Panie, abym zś nieba džiekulac ci, mowił: 
ftato fię, láko rozkazałeś $ 


ROŻZMYSLANIE 
NA SOBOTE. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

Puskt PIERWSZÝ. Lecz iefcze ieftmiejfces sa 
_, U WAŽ, że przez tę wieczerza ťozúmielac Nayświętfzy 
Sákráment, fłufzna mowić: Lecz iefzcze ieftmieyfce. boP. 
Lesus napełniwfzy rak wiele ferc przyściem fwoim Sákrá: 
mentálnym, iefzcze, lub dotychže , lub do innych, w-kto* 
rych nigdy przed cym nie poftał, idzie, i coraz temu Sákra: 
mentowi, ief iefzcze mieyfce, | Džiekuy Panu TEzusowh 
iż nigdy nie przeftawa, mieyfca náby wác, w-fercách náfzych: 
L cy (Zozególnie zatych, coteraz, álbo cotego roku 
naprzod, komunikowáli. żiękuy i zá powtórzone komu“ 
nyie, miińnowićie twoie. Pobudowáto nabożeńftwo Chrze 
ściiańskie, tak wiele Kościofow; aby w-nich Sakramentalnićy 
bywał Pan lesus; śjefzcze ieft mieyfce! jefzcze búdowác ię 
beda!  Kfaniay fiz fércem, we-wfzyfikich tych Koščiotáchi 
Nasšwietízemu Sákrámentovi. = UwaAZý 
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Liważ, że przeztę wieczerza, rozumiejąc chwałę wic- 
ezna, onley, mowić fig moze: Lecz iefzcze ieft mieyfceć 
bo choć fię iuż było napełniło Aniołami, iefzcze było miey- 
fce, aby był Chriftus, dufze Oycow, z-odchłań, tam wpro- 
wadził; aleiefzcze było mieyfce, aż dotego Swiętego, Kto- 
ryoftatni, podczós twego Rozmyślania_, albo blisko niego, 
do nieba wfzedł! a iefzcze iet mieyfce , i będzie, aż do 
zkoficzenia świata! Powtórz flowo Piľmá Swięzego : Olák 
wielki iet Dom Boży siako wielkie mieyfce, pomiefzkánia 
lego | Uczyń akt nadziei, Że itobie, tám ieft mieyfcet 

Uwa: left tak wiele ludzi, pod płafzczem i protekcy- 
ia Nayświętfzey Panny, zoftálacych, prawdzi fię iednák: 
Lecz iefzcze ieft micyfce,, ity fie rám zmieśćcifz! leftcak 
wiele fug tey, ktorzy fię podnożkami, “u nôg iey kłada; 
Lecz iefzcze ieft mieyfce,-1ty tam pokornie przypásc mo» 
żefz. A dbafzže o to mieyfce_ ? 
|. OBIERaM Cię fobie dźiśia, zá Panią i Pátronke moię, o 
Matko Boga moiego. 

PUNKT wTORY. Przydaie iefzcze ten Gofpodarz: 4 przy» 
mas mniśc, aby dom moy, był napełewony. 

Uważ, láko to Pan Bog nafz, przymufza czafem,-do 
tey wieczerzy, Nayświętfzego Sákrámentu. Przymufza: 
gdy kto, dla tanu fwoiego, álbo dla obligu i urzędu, Mfza 
S. odprawowść muśl, albokomunikowść. * Proś Pan IEzu- 
SA, áby ten niejaki przymus, obracáli fobie ludzie, w-chęć 


 Adobrąwolą.  Porśchuy fię ; czy tobie fam zwyczay twoy, 


Nie przynosi przymuśić, Zeták rzekę, przyięcia Nayświę- 
tzego Sákramentu , á przyręcią niechętnego. - Przymufzą 
także Pan Bog nafz, dotey wieczerzy: gdy człowiek widzi, 
Zejczeli częfto komunikowác nie bedžie, zginie ná dufzy | 
zwycięży go pokufa.! Proś Pána IEzusa w Nayświętfzym 
Súkrámencčie zoflálacego, aby tych wfzyfikich nidžicie., 
Prędko wypełnił. Ff2 Uważ 


480 Na Sobotę 


Uwaž, Że Pan Bog nafz, przymufza nieláko, i dowie 


crerzy chwały wieczney, nie gwalcac ci wolności nafzey; 
śle w-wyrozumieniu przyzwoitym.  Gzyni to P. Bog przez 
obfitość łask skutecznych, iśko gdy Pawła Świętego, nat 
wracał.  Dźiękuy zá obfitość, tych łask, komukolwiek, u: 
dźielona, lub ná nawrocenie, do pokuty, lab ná pociagnie: 
nie, do Zakonow. I w-tym wyrozumieniu, przymufza nie: 
jako Pan Bog ná(z, do wieczerzy chwały wieczney, gdy 
przepufzcza nędzę, trudności, utrapienia, áby fię człowiek 
poprawił. Proś zátych, coichteraż, tak, Pan Bog nál% 
powoływa.. Dźiękuy: że ciebie, Zeinnych, utrapieniem; 
co na zbawienie idzie, do fiebie pociagał. 

Uważ, przymufza Pan Bog náfz, niejako, ido fłużby 
Nayświęcfzey Panny , dálac ufność do fercá, Że przyczyna 
iey, w-nedzách lub doczęfnych lub duchownych, rátowi 
ni, od Bogá, będźiemy.  Doświadczyłem tego nafobie, a 
Mżcko Bog moiego! Profzę niech doświadczam, nędz du: 
fzných. 

PRaGNęć iednók ftużyć, i dľa famey godności, i dobro“ 
či twoiey, o Páni moią Swięta Mária: 

PUNKT TRZECI, Przypomniy fobie, ftráfzne ono ftowo 
Pańskie : A powiódam mam, žel żaden Z-ozych mężów, ktorzy fa zi 
profeni, nie ukust, wieczerzy moicy. 

Uważ, że żaden, to ieft bárZo rzadko, ten zbáwiony 
bywa, Ktory wprawiwfzy fię w-grzech śmiertelny , odnie 
gofię, przed śmiercią dobrze, nie odkłada! bo zwyczaj: 
ny będac, w-tę pokufę wpadać, łacno i przy śmierci, ná 
nie przyzwoli. Proś Bogá zá wzwyczątonych w:grzech: 
A že czáfem i takich Bog zbawia, proś, aby ieżeli ktory tár 
ki, teraz kona, áby był mu Bog miłościwy ! 

Uwaž, nikt ślbo rzadki zbawión niebywa, kto málač 
powołanie do ftużby Bożey, głofem tym Bozkim gźrdźie 
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Proś Bog, z4 tych, ktorym Bog, teraz, tę táske.efiáruie, 42 
by fięieychwycili. Boy fiç i ty, śbyśnie ogłuch kiedy, ná 
głos láki Pański, do zbawienia twego, iedynie należacy . 
Powtorz: ftowś Pfalmu do ludzi grzefznych: Džiš ieżeli głos 
iego ufty(zycie, niechčiyčie zárwárdzác ferc wafzych. 

Uważ, nike nie bedzie zbświon, Kto Chrześcijańska 
wiara oświecony, Nayświętfzey Pśnny, zá BogárodZice nie 
ma, i ôney, láko Mácki Bożey nieczci, nie fzanuie, przy- 
fłażyć fięicy, niechce.  Radbymcifię przyfłużył Matko 
Bogamoiego, nietylko moim, ale całego Chrześciiańftwś, 
całego świata, (ercem.  Krożbyć niefłużył, by i dla dobro- 
dźieyftw, ktoremi nam Bog, ftużbętwoię opłaca! Lecz i 
fama godność twoiás izali poddańftwa nafzego, tobie nie 
poddźie, nie podbiia ! 

Rozmowa. Pomož mi, pomoż nam Bogarodźico Panno; 
abysmy w-miłości Pana Boga nafzego Żyiac, iumieraląc, to= 
bie mogli fiużyć na wieki, 


ROZMYSŁANIE 
Ná Niedziele tižecig po Smigtkách. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 

— PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel= 
fa, ná Niedźielę dźiśieyfza.  Obreńco m.čiebie ufaracych Bože y 
bez ktorego nic nia iefi mocnego , nic Świętego, rożmnoż nád námi miti» 
Sierdźie tote, áby, gdy ty będźief rzadzca, ty wodzem, takeśmy prze- 
Pli przez dobrá docze ne, óbyśmy, nie Ztrácili wiecznych. 

Uważ, że Kościoł nazywa Boga : Obrońcź, śle kogoż? 
podobne wfzyftkich ludzi? nie! podobno wfzyfikich wier- 
nych? nie! ale obrońca, tylko tych, co w-niego ufála. Fe 
koby nauczał Kościoł : chcefz áby cię Bog bronił? ufay w- 
Mego Porśchuy fię: w-rzeczśch naprzod do Boga należa= 

F f3 cychy 


258 Ná Niedźielę 
cych, co twoiá do Boga zaufność? Teżeli nie mafz takich 
myśli: Zec fię niepodobna poprawić: Žec fię nie podobną 
wzbić, w-goracość ducha! Uczyńże teraz akt ufania, 4 Bog 
Poráchuy fię + w-tera. 


Źnieyfzych famych trudnościach. ktore fnać mafz, iako má | 


c Cz | 


ło, ba prawienic, Bogu nie ufafz : 


nęelibyśmy ! Džiekuy zá takie łaski, tobie, ikomukolwiek, 
kiedyżkolwiek udźielone,.  Uznay potrzebęich, choć w 
fzczegolności, ani proślić oniemożemy, bo czafem, kiedy, 
i w-czym fateraz potrzebne, niewiemy!  Ufay Panu Bogt 
Że cie niemi opátrywác będzie. 
Uważ, uznawa Kościoł: że bez Pana Bogá nafzego 
nic nie iet mocnego : bo gdyby Bog swiátá nie zatrzymywał 
ziśby przeftat bydź!.4 choćby i nieprzeftał bydź, á Bog 
mu nie dodawał; iako mowiemy konkurfu, albo wfpoł czy” 
nienia (woiego, nicby czynić fie nie mogło! Poktoň fię tik 
mocnemu Panu.  Upokorz mu 11g 1 Wyznay, Że przez famo 
doświadczenie, wiefz : 1ż bez Bogá, lub w-rzeczách ducho 
wnych, lub powierzchnych, nic nie możefz | 


Uznawa iefzcze Koščiot: że bez Boga, nic nie icf Świę | 
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tego. bo bez łaski iego, i pomocy nadprzyrodzoney, nic fie 
Świętego nie dźieie. Wyznay to przezákt wiary.. Wyznay, 
żeś tego daświńdczył. Grzefzyć zezlošči moley i utomno- 
ści mogę; ále fłużyć tobie Paniev; dar twoy; łask two: 
lá, left. sry 

, PowToRz te ffowá Kościelne: bez ciebie Panie, nic nie 
iek mocnego, nic nie iet Swiętego, 

PUNKT wTORY. Prośi Kościoł, áby Pan Bog náíz+ ra- 
zmnożył nad nami mifošierdžie fwoie. - 

Uważ, Że miłosierdzie Bozkie ile przymietem Bozkiam 
iet, rozmnożyć fię nie možej: bo famym Bogiemieft, nie 
zkończona ieft, i niezkończeńfzym, bydź nie može, : śle 
tylko skutki, dowody, dźieła iego, moga bydź nád námi 
więkfze; rozmnożyc fię moga. _, Porśchuy tu niedoftacki 
twole, acz, i Zráchowác ich, nie bedžieíz mogł!  Prosże 
žeby Pan Bog nafz, rozmnożył miłośierdzie (woie,. Proś 
oto; i zA całym #wiátem.., miśnowicie zá tymi, ktorymeś, 
lzczegolniey obowiązany. i , ; 
|, UWAŽ, iako to Pan Bog náťz, nietylko nam miłośier: 
džie fwoie pokazuie, ále go nád námi rozmnaża... Zewo: 
rzył nas Bog, 1 byłoto lego miłosierdzie, śle przytym i wies 
lanas darami (wemi ozdobit, nietylko ozdobił, śle nas, i 
fe dáry zachował. Azaż przez to nie rozmniożył dobro= 
dźieyf w fwoich , i miłosierdzia? Odkupiť nas, ieft ro mi- 
łośierdźie, dle Że odkupionych choć w-grzech znowu wpas 
diig, oczyfzcza: do fzczegolney miłościfwaiey przyimu- 
Ie: Cialem i Krwią fwoiá nákarmia ,: O wierę w-tym ro- 
zmnąaża miłośierdźie fwoie,! Cožči Pánie Moy, Zá te ros 
zmnożone dobrodzieyftwa; ofiśrowić będę ? , mow z-Pfal- 
mita: Kielich zbáwienia wezmę, do ftołu Pańskiego przy- 
ampię, imienia Pańskiego, wzywác będę. —. Sa 

tiważ, Izaliinád toba nie rozmneżył Pan Bog na do: 
ro- 


460 Na Niedzielę 
brodźieyftw fwoich. Przyznay mu to. Przyznay : Żeć luż, 
ták wiele rázy, Bog dobrze uczynił, Ze dobrodźieyftw tych, 
i wyliczyć nie możefz! A mafzże policzone komunyie 
Święte, ktoreś odprawił? 1 te, fa rozmnożonym mifoóiet 
džiem Bozkim, nád tobą ! 


O PANIE, iużbym nie miał śmieć, i prosiť čie, o nowe | 


dobrodźieyftwa : boś ich ták wiele ndemna rozmnożył, 4 
jam iefzcze, wdźięcznym ci bydź, śni począł! 

PUNKT TRZECI. Nazywa Kościoł Pana Boga nafzego 
Rzadca. 

Uważ, iśko Augufyn Swięty mowi: że choć Pion 
Krzci, przez Piotra, Chriftus Krzcis ták mowie fię może; 
tenáten rzadži, Bogrzadźi. Rzadźili dobrze, Bog przeł 
niegorzadźi, Rządźili źle, Bog rzadem tým, nas karze: 
Uczyń przedsięwzięcie, , bydź poflufznym , według Pifim 
Swiętego: láko Bogu, á nie ludziom. Proś Pana Boga two: 


jego, Za wfzyfikich Rzadcow. Proś, aby Bog, złym rza 


dem, ciebie idrugich, karać niechciał . 

Uważ, že Pan Bog nafz, iet wodzem. left wodzem 
przez przykład wfzelkiey światobliwości, przeto i Chriftus 
mowi: Badźcie doskonali, iáko Očiec wafz, ktory w-nie 
bieśiech iek. — W-czymžebyš teraz fzczegolnie miał náslá: 
dować, tego przykładu? left nam wodzem i przewodni: 
kiem, do wfzelkiey fprawiedliwości Pan [Esus ukrzyżowa 
ny.  Ktereyże cnoty w-Panu tym twoim nie widźiłz? Iz% 
li do czegocię wzywa, pierwfzy tego nie wykonał? leh 
wodzem, bo i przęz fame używanie Nayświętfzego Sakra 
meńtu, prowadzi nas, áž ná żywot wieczny! © wodzu nay: 
lepfży, przeprowadź i mnie, tam, miłościwie. 

Uważ, że prost iefzcze Kościoł, byśmy ták fzli prze? 
dobrá doczęfne, ábyśmy, nie utrácili wiecznych. Adi 
czegoż ludźie niebo trácą? dla dobr doczefnych, álbo zle 
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zńżytych, ślbo zakazanych! Prosi tedy Kościoł, abyśmy, 
tak przez dobra doczęfne przefzli, tak ich zażyw ali, albo 
pieżażywali, abysmy niezrrácilí wiecznych. Proś Pana 
Boga, aby ludzie, według woli lego Swiętey, dobr docze- 
(nych, zśżywśli.. Poráchuy fię : w-užywániu dobr docze- 
(nych, czycby nie potrzeba poprawy? álbo jakiego umar- 
twienia?  Porachuy fię: czy nie mafz fzczegolnego iakiego 
śfektu, do rzeczy lákjey doczęfney, ktoregoby, poprawić 
potrzeba. Doczęfne ieft Panie moy i zażywanie, Nayświę- 
tfzego Sakramentu, boc go pośmierci niebędzie | Obym 
go, tak zażywał, abym dla lego używśnia niegodnego, nie 
zeracił dobr wiecznych ! ále Zeby mi był, pomoca, coraz 
więkfzą, á więkfza. : 
ROZMOWA, ZWyczaynas. 


aOZŻZMYSBANIE 
NA PONTEDZTAŁ EK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERWSsZY. Przybližáli fię do Páná IEZV- w ru 
SA Celnicy i grzefinicy. w 
= Uwaž, czemu (ie tež to do Páná TEezusa przybližáli Gel: 
Mcyigrzefznicy? Przybližáli fe dla natchnienia wnętrzne- 
80, skutecznego powołania, aby byli do Pana IEzusa fzli, 
onego fłuchali,  Dziękuy Panu Jezusowi, zá te łaskę, im dá- 
na. * Pochwal Pana Boga twolego, Zánáwrocenie mianowi- 
Cie wielkich, wielkich grzefznikow. Proś, ábyiteraz, da- 
walim, skuteczna łaskę. 
Uważ, przybliżalifię grzefznicydo PanalEzusa: bo 
Pan lEsus, mowy fwoie, napełniał nauka o pokucie, i pa- 
prawie życia. Więceyby fięiteraz grzefznikow nawracało, 
gdyby ludzie duchowni, i wfzyfcy co Panu IEzusowi fuża, 
mowili częfto, O popráwie Życia., i pokucie Zá grzechy. 
Gg Niech 


ži 15 


56% Na Poniedziałek po Niedzieli 
Niech będa błogoftawione uftá twoie, ifowá twoie, dobry 
Iszu, grzefznikow náwracálace.. Proś Boga, áby wfzy: 
ftkich o pokucie mowiacych, ffowa, Bog, łaska woja, sku 
teczne uczynił.  Aty mowa twoia-ulłużyłżeś kiedy Bogu w: 


zbawieniu bliźnich?  Przynąmniey pragnę Pánie moy, u | 


fiużyć, 

waż. Przybliżali te do Pana IEzusA g 
prędzey fię náwracáia do Boga, grzeľzni właśnie ludzie, ni 
żeli mniemáni Swiatofzkowie, niżeli owi, niźli, ni dobrzy, 
Podziękuy Panu Bogu, ieżeliś widział grzefznika znaczne 
go, woczách twoich, do pokuty fię maiacego. Aieżelii 
go nie widžiať, nic nie watp, Że zá czáľow Życia cwegos ni 


Žkolwiek. - Podžiekuyže Bogu za lego niť 


grzefznicy s b 


wrocił fię ğdž 


wrocenie. Porśchuy fię:izafiicy, nie zdafz fię bydź nieco | 


fuga Bożym: ále Że wiela niedoskonátosci uwikłany lefteg). 
jakoś fie goraco nie nawraca(z, nie przybliża(z do Pana [p 
żusa? Proś Boga zá ożięmbłych w-duchu, Zá fię naprzod. 

WyzNawam Panie przed toba grzechy mole, á mián 
wicie przefztego żywota. Day mi do fiebie z-grzefznikami 
przybliżyć fig. Przybliżam fię 1 do [totu twego, mie odrzu: 
cay mię odniego, ktory, grzefznych powotywafíz. 

PuNTK WTORY. I fiemráli Fóryzeufowie t Doktorowie. 

Uważ, czemu też to oni fzemráli , A iáko ludzie di 
čhowni, mieli fig raczey ciefzyć i radować, z-nówracania 
grzefznych.  Snać fzemráli z-zazdrości, Że to nie dla ich 
fow, nauki, náwracáli fie. „O Pánie, komužkolwiek, 2y" 
czę (zczęśćiatego, byleć tylko, pozyskiwał dufze.. Upo 
korz fię. Żeity,.dóscechu Faryzeufżow należyfz : bo ke 
Boga dopomagafz t 
ž. Sama światobliwościa, á iftotna, był Chriftus 
ile był Bogiem: á ilebyłczłowiekiem , był Święty nad Świę | 
tymi, czemuż przecię o niem fzemrano ? bo ABE | 
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práva + zawfze ma, niechęć, obroty, brámowánie, od lu: 
dźi. Porachuy lie: czyteżity, nieiefteś Faruż fzemrzą; 
czy o Panu Ezu$iE; bo o fługachiego? Porachuy tu: i inne 
itwoie fzemránia, choć płafzczykiem fłufznoścć 1 okryte. Nie 
iefteści ty fnac bez iezykow ludzkich, bo ná nie zárabialZ> 
śle niewinnie cierpiałżeśteż oco?  Snać Cierpiałeś! ále iá“ 
kożeś też to zniofi? 

Uwaź, nópełniałci Pan Iesus mowę (woie, namowa do 
pokuty» śle też przymawiał częfto i Farużom: be tego godni 
byli, itak dlaoney przymowki, niechęć, -ná Páná zábierá- 
li Proś Páná IEzusa, odFarużow obrażonego, obmowia= 
nego, zá wfzyftkich, dla prawdy čierpiacych. Odważ fig 
wycierpieć: choć też fłowź twoiev, dobri APA mowio- 
NE irozumnie, uraża kogo. Porśchuyfię: iezeli dla pra- 


Wdy, mie'zabiera(z n 4 kogo, niechęci? Porachuy fig: czy 


też do ffow twoich dobrych J czáľem też nie przymiefzywafz 
flow jakich, bez pottze bnych? 

Słowo przedwieczne w-Nayświęrfzym Sakramencie Zá- 
Warte, naucz mię świątobliwie, irozumnie mowic. 

PuNKT TRZECI. Ten przyimuie grzefinikt, i iada z-niemi. 

Uważ. rozumielići Farużowie; Ze od grzefznikow 
ftronić potrzebá, ichoćiayże też oni czytáli i przepowiada: 
li ludźiom grzefznym prawa: Boz kie, Z-tym wfzyftkim ie- 
dnak, RAR + fię grzefznikámi, iich konwerfacyia. Aty 
nacz: teżtego, przeciwko upádlym.., Faryzayskiego 
ferca? F Poráchuy fię: czy fię tež í ty nie mylifz, rozumię- 
iac okim źle, áon ieft fuga Bożym. Szczę ście to Pana IE- 
ZUSOWE, z-grzefznymi konw erfowac; a lepfzymi ich czy” 
nić. Prágniy fobie tego (zezeščia.,. Prágniy itego fZcze- 
ścia: abyś napadł ná fuge Bożego, z-ktorymbyś nakładał, 
4 na pożytek znaczny, o wócy, nakładał! 

Uważ, wtora urazę Fáružow , do Pana IEZusA: iżon 

Gg2 Z-grze- 


56, Ná Wiorek pó Niedźteli 

z-grzefznikami jada. Džiekuy Pánu lEzusowi, że tego mi 

łośćiwego fwego zwyczaiu, do tad nieprzeftat! do tad we] 
Nayświęt(zym Sakramencie,;, żetak rzekę, częfłuie fię 2: 

grzefznikami- O Panie moy, iuż uciebie iadam: bo mię, | 
Ciátem twoim Swiętym, częftuiefz.  Aleia ciebie, nigdy | 
niczym nieraczé! — Obymci zá potrawę ofiśrował, feral 
zkrufzone ; á miálto napoiu, łzy choć duchowne , 1 fet 

deczne . 

Uważ, ladat Pan lesus nietylko uN 
nie tylko u Marty, śle czafem i u Farużo 
nie czytamy aby oto mowili; począł P 
kamiiadać, áž ich to boli: bo Gzárt za? 
s w-grzef. ; 


etfzey Pánný) 
fzemrzacy, A 
z- grzeľzni | 
czac tego pl 
niemi ladí: 
ISA, Ze rzeci | 
s przedię | 
zach fe | 
; prógnał, Zebý 
żyli byli; gdi 


Żytku s 


fzemrzących, 


ác fię: czy tež ff 
źifz? Gzy fadźifz o ludziach; tá 
otobie fadzono? “ O gdyby teraz Fa 
by wierzyli: Że Bog, doludzi, w-Nayświę 
cie idžie, cożby też otym mowili: że tói do mnie, idźie? 
Rozmowa. Przybliż fe do Pana [EZUSA, w-Nayświę: 
tfzym Sakramencie zawórtego , zaleg mu dufze twoie, tym 
tytułem: Żeś grzefzny. Proś, aby z-toba jadł, przyimuńdć | 
cię do ftołu (wego. Proś fobie Otę ucztę, iprzy zkoni 
hiu twoim. 


ROZMYSLANIE: 
NA WTOREK l 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. ; 
PUNKT PIERWSZY. Powiada Pan Irs us przypow! 
džiewiaciudŽiešiar i džiewiačiu owiec > opufzczonych 0 | 
Palterzá, śby był znałazł, owieczkę ztrácona. ad. 
WAZ 
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Liważ, że przez te R. ęcdzieśiąt i dziewięć owiec o- 
pufzczonych, rozumiciá Oprowié Święci, dźiewięć chorow 
Amielskich, ktorych zoftawił Bog, natury ich nie przyla- 
wízy, 4 wcieliwizy g w:żywocie Nayświęcfzey Panny. Zá- 
dźiwuy fię tey miłość iBożey, przeciwko naturze ludzkiey ! 
kto nie woli domu dobr rego niż złego! fukni dobrey niżzłey! 
4Bog umyśliwfży fię z-natura ztworzona złączyć, wolał lí- 
cha nacurę ludzka przyjac, aniżeli wyfoka Anielska! O ią- 
kobyśmy Pana Boga nafzego, nad dziewięć Chorow Aniel- 
skich mitowác i fzanowác mieli , ktory, naturę nafzę raczey 
obrał, niż naturę Anielska / Obyśprzynamniey ták miła= 
wał Bogatwoiego, iakocwoy Aniofftroż. A miłuiefzźe go 
tak ? Wyzn nak wam Pá e, Że ńie e a? 
Uważ, prawda to, że gdyby był, złaczył lie Bog, Zm: 
tura Anielska, mo, m zľaczeniem, i (prá: wámrfwe- 
1nófz : wfzakże nie byłoby by- 
nienia, od natury, tey, Ktora 
byli wtym obowiazek, 1 famey 
naturze ka iels corey Bog.oľádzony , czyniłby był 
dofyc, zá grzech ná fz á Bog niechciał, apyamy okrom nie- 
go, iinney od nas naturze ztwotzoney, w:odkupieniu ná- 
ftym, obowiazáni byli, — Džiekuy záten refpekt, Bogu 
Wcielonemu. A nie fľufznaž abyś Pana twoiego, całym,. nie 
tozdzielnym fi črčem miłował? Proś Gaza 1 Swigtyc ch Anio- 
low, áby twwoie, áby nam wfzyftkim, pomogli, dzięki Bogu 
czynić, Zá te nic ;fpodźiana , i nieprzyzwoljtą łaskę. 
|. Uważ, to lowo Swiętey Ewangeyi.  Idžie zá ona co ggi- 
nelh, dż ra znaydzie. Przez co ię wyraża: że grzelzą 4 u- 
čieka níčláko przed Bogiem, 4 Bog go, nieláko goni! A 
Zážity, ták nie uciekał przed Panem Bogiem twoim? Nu 
(NO czy do tad z. Adamem nie uchraniafz fię twarzy iego ? 
etni fię ito: że Bog skutecznie chac nawrocie grzefzniká, 
G 83 pory. 


* miejąka/Bozka, gdy mu przyidzie, zgubiona tę owcę, gizi 
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poty go łaskami fwemi fzuka., > AŻ go pierwfz3 zaraz łaską, 
ktora da skuteczna, poinnych doftatecznych, znaydzie! 
Pomoż Swiętym grzefznikom, iuż w-niebie zoftálacym., 
džiekowác zato: że ich Bog znalazł. Zóleć fię tey dobro: 
ci PanślEzusowiy ; aby iciebie fzukał, aż cię znaydžie: 4 
mianowicie, aby cię znalazł, znalezieniem wprowadzenią | 
na fzczęśliwa wieczność. 

PowroRz flowá Pfalmu. bładźiłem iako owca, kto: | 
ra zginęła, fzukay fługitwoiego . 

PUNKT wroRy. A nálazfy ia, k A 

Uważ, że przez to kładzienie tey owieczki zgubionej 
Mawimiona (wôle, Znáczy fię (poludzku mowiac ) ciężkość 


ję ná ramiona [moie. 


fiig náydowác. Wielkaź to Cię c, że człowiek grod 
chámi fwemi, czyni fobie, zá flugę nieiako - do nieprawt: 
ści fwoich, Boga. Go wyraża Pifmo: Uczyniłeś żem ci fui 
Żył w nieprawosciach twoich : bo gdyby Bgg , niedbálac m 
wolą ludzka wolną, umknał konkurfu (wego, albo wfpoł 
džielnosči, ktora dále do kożdey fprawy, nie mogłby, né | 
człowiek czynić.  Pozałuy w-tym z-ferca Pana Boga nałze 
go. Zátuy, żeity podbiiałeś (obie nieiáko Bagá, do nie | 
prawościtwoich! Odftrafzay (ercem od takiey zbrodni, i 
innych gizefznikow. 

Uważ, ciężkość fobie Bog nieláko czyni fzukálac grze | 
fzniká : bo patrzac, ná maieftat i godność fwoię obrażona 
mogłby mowić: Ghciatoc fie zgrzeľzyc? chciśłoć fię byd 
potęmpionym? badžže,! A ty dobrotliwy Boże, choć 0: 
brážony nie gardźifz dufzami nafzemi! Miłosierdzia twego 
Panie, śle i pokorytwoiey, Žeták rzekę, pełna ieft žiemiá! 
fzukaiac, zbawienia grzefznikow. Wáfyd mie Pánie prosię, | 
śbyś fię ták upokarzáč nie przeltawať, śle Žec fię ták upok? 
rzać podobało, upokorz fię, tak, dla mnie, i braci moich 
ludźi grzefznych. Uwa% 
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Uwaž, 4 mależfty, kladzie ta ná rámioná. Przez co fe zná- 
bzy: že Bog fam, przez faskitwoie, práctiie, fprawuie zba= 
wienie grzefznych ludźi. Wyznay to przez akt wiáry : že 
Bog fam, left Pryncypalna przyczyna, nafzego ufprawie- 
dliwienia,. "Ták cię Bog kocha: Że čie fam wydzwiga z- 
grzechu, piaftule zbawienie twoie,; 4 cy jáko go kochafz? 
Porachuy fig: w-czym też teraz potrzebuiefz, áby cię Bog 
wžiat pa ramiona fwoie, ? 

PUNKT TRZECI: Uważ, Że przez to wžiečie owieczki 
fa rámioná , može fię znaczyć: Ze Pan TE sus, Krzyž ná rá- 
mionach fwoich nioft, dla zbawienia nafzego. Požátuy Pá- 
ha Iezusa Krzyż dzwigáiacego. Przyznay żeś mu fzczegol. 
nie Ciężał, Niech či mie będźie ciężko nosic iarzmo fłużby 
Paňskiey. A nieciężyżci? 

UWAŽ, Że powiada Swięta Ewangelyia, iż Pan Iesus ko- 
hálac zkłonił głowę (woig, lákoby nas, owieczki zgubio- 
e, i w-śmierci fwoley niofac. Džiekuy PanuIEzusowi, 
zapamięć, krora iotobie, pewna to, Że w-fzczegolności 
miał, Pan twoy ukrzyżowany. Poftánow ity, miec pamięć; 
oPanu [EZUŠIE ukrzyżowanym. 

UwAż ito: że Gkriftus, choć iuż w-niebie, względem 
twielbionego čiátá zoftajac, nie przeftśiejednak, grzefzni- 
kow fzukáč, ná rámioná (woie brać; bo nie przeftále, zbá- 
Wienia ich (zukác. Myslže (obie, że teraz, dufze twoie., 
dzwiga przed Oycem.  Chciy ulżyć Panu Fezusowi, popra- 
Wa życia twoiego. A zkadže ia zaczniefz. 

Rozmowa. Ty mnie Panie moy; iako owcę zgubiona 
dzwigafz: biorę i ia mysla w-ręcć moie, ciebie ukrzyżowa- 
nego, dzWigác Cię, nošič cię, obnośić čie, záwíze, prógnę. 
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PUNKT PIERWSZY. Także bedžie rádosť w-niebie nád jedn 
grzefnikiem pokututacym. 
Uważ, radość w-niebie ref dwoiáka: 1edná iftorna, na 
leżaca ná widženiu Pana Bogá nafzego, imiłowaniu, zatym 
iradości, ktora idźie, z-zážywánia tego dobrá. Tey rádo: 
ści nigdy nie przybywa, nigdy nieubywa, w-iedneyże po: 
rze, oi: 4 miárá ieyieft, mlárá łaski Bożey ufpráwiedliwia: | 
jácey , w-Ktorey nas záftawa śmierć. Druga zás ródość ielt | 


przypadkowa, ktora pochodzi z-poznánia dobra iakiegó, jii 
ktorego wiadomości, Bog Swiętym udziela, itey raz pria M 


bywa, Świętym, drugiraz nie przybywa. Tey tedy przje | 
padkowey radości, przybywa Świętym, gdy im Bog oznáj: 
muie, uawrocenie tego álbo owego grzefzniká. Winfzuj 
pierwfzego wefela Swięrym Bożym. Zycz im, itego wroté 
go: Porachuy fię : czyśteż uczynił Swietym Bożym, kie: 
dy, takie welele,? Zyczcie go fobie Swięci Boży, 4 mnie 
łaskę prawey pokuty, uproście. | 
Ulważ, Czemu też to Swięci Boży, wefela fię z-nawtó: | 
cenia grzefznika? Wefela fię: bo z-nawroconia lego, M | 
śnie Bogu cześć i chwałą.  Aže w-Pánu Bogu náfzym fię 
nádewízyftko kochála, widzac że P. Bogu, przybywa chwi 
fy iczci, táduia fię ztego.  Porachuy fię: czy też malı 
z-tego radość, gdy widźifz, že Bogá> ludzie chwala? dh 
niego co czynia? nie mafzli z-tegoradości, znac, Že málo, 
Pana Boga twego miłuiefz | Znác także, Ze Bogá twego 
nie miłuiefz, ieżeli nie boleiefz, nato, Że ludzie; Paná Bo: 
ga obrażśia!  Dopieroż bolec potrzeba, że go; ty fam 
obrażafz! > 
UWAŽ: 
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Lważ. Ciefza fię Święci, ź-nawrocenia grzefznika: bo 
ifam Bog, Z-tego lie Ciefzy, nie iftotna radościa, ktora ma 
7-fiebie 1 z-doskonałości fwoich niezkończonych; ále rado- 
ścia.przypadkowa, ktora ma, z-powierzchowney iakiey czci, 
ichwały fwoiey. Atak, gdy fie grzefznik nawroci, ma fam 
Pan Bog nafz radość, ktorey mu, Swięci Boży dopomagaia: 
Przeciwnytm (pofobem..s ma Pan Bog náfz, nie iáko (mutek, 
gdy grzefznik grzefzy, ktory, ták, može fie wyrážič : iż 
ták fię Bogu grzech nie podoba., Że gdyby Bog, ktory frá- 
funkowi nie podlega, fráfowác fię miał, fráfowalbý ie, Że 
go grzefznik obraża. OPánie iak Wielem iarázy, ták čie. 
bie frafował? Załuię zato.  Chciy ferce Bozkie uwefelić. 
A czymże dźiś w-fzczegolności uwefelić go zechcefz? Win- 
fzuy Pánu Bogu twoiemu, ták dobrotliwego fercá, że fię dic- 


fzy, z-nawrocenia grzefznego.. 


O PANIE, oby čie świat, świątobliwym Życiem ciefzył! 
grzechami nie fmucił. 

PUNKTWTORY. Uwaž iefzcze przyczyny, dla ktorych 
ię Święci Boży ciefza, z-nawrocenia grzefznika; bo miłu= 
lac Boga, mifuia i bliżnich fwoich, á miłuiacich, čiefza fię 
ztego dobrá ich, Że fię do P. Boga fwego náwracála. Zycz 
tego dobrá, dobrá náwroceniá, wfzyftkim grzefznikom..: 
Zgubá wafzą, grzechl: fzezescie wáfze, pukutá. Obyś Pá- 
Me moy, i mnie dat táske, z-grzefznikami, fzczerey pokuty. 

Uwaž, że dopiero w-niebie, známienicie fię wyda, i 
wybiie, miłość swietych Bożych, przeciwko Panu IEzusowi 
ukrzyżowanemu, z-ktorey miłości, Życza mu, aby miał na- 
grodę, pociechę, krwawych zafiug fwoich; átá nagroda, na- 
CZy też, i na náwracániu fię grzefznikow, do Boga. A cze- 
Muž to ludzie grzefzni, nie nagradzacie P. IEzusowi, krwá- 
Wych zafług iego, poprawa Życia? Stoifz ty jeden, Zá wie- 
asrzefznikow, gdy fię ty do Boga nawrocifz, znamięnitą 

Hh będzie 
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bedžie miał P. IEsusnagrodę, zafług fwoich. Czemuż, tey | 
nagrody» Panu [Ezusowi nie życzyfz? >" Uczyń ák: S. Frah. | 


cifzka Xawerego: Aoto Panie, temiż famemi duťfzámi, ná 
zniewagę Krwie Syna twoiego, piekło fię napełnia. 

Uważ, że Swieči Boży máia wielki fzacunek niebá, 
wielkie obrzydzenie, piekła. A rak widząc Swięci, Że przež 
pokute, ftála fię grzefzni, godnemi nieba, uchraniaia fię 
piekła, przeto z-tego, mäta radość wielka. © Aty dokąd: 
Że tež należyfz ? Gzy niemiaibyš mowić: piekło dom 
moy ieft. 

O. NIEBO by do ciebie doftać prawa, á pewnego, byi 
dla tego : bym Páná Bogá moiego, i Świętych iego uciefzył 

PuNKT TRZECI. Będzie radość w-niebie nád iednym grzć: 
fznikiem pokuruiacym, więcey niż nad džiemiačiu dźicsiat i diit 
mięć fprawiedlimych, ktorzy mie potrzebuta pokuty. 

Uważ. Nie tak to rozumiec potrzeba, iakoby fię święci 
Boży nie mieli ciefzyć, z-dobrych nafzych uczynkow, pe 
riieważ i Z nich czci powierzchowney Pánu Bogu przybywa 
śle fię to i tók rozumiec może, Že patrząc nato famo, iż [prá 
wiedliwi nie czynia pokuty, á grzeíZni ia czynia, przybywa 
Boguchwały, z-tego czynienia pokuty, á nie przybywa, ile 
uważa fię, Že fprawiedliwi pokuty nie czynia. Albo movi 
to Chriftus według fpofobu i zwyczátu ludzkiego; boc któ 


ma grofzy džiešieč, 4 zgubi teden, barZiey fe raduie ze 50 | 
znalalł, niż fe radował, że dźiewiąciu nie zgubił: choć (© | 


bie więcey waży dźiewięć grofzy, niž jeden“, tak i świędi 
raduia fię z-pokuty iednego grzefzniká, choć ieden grzefznik 
soniey waży, niż dźiewięć (práwiedliwych. Porachuy fę: 


czy iefteś w-nadźiei á fłafzney: że iefteś w-łafce Bożey ? je- 


želi nie iefteś w-tcy nadziei, uday fię do pokuty! á ieżeli maľ? 


tę nadzieię, nie iefteś pewien o odpufzczeniu grzechowtwo* | 
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twoiey zpowiedźi nie zśrobiżeś ná nową pokute? A czy- 
nifzże ia ? 

Uwaź, iż tego wefela z-pokuty grzefznego, ráczey niż 
z-fprawiedliwych, i rá może bydź przyczyna : że między 
famymi fprawiedliwymi, i Bogu fłużacymi, znayduie fię 
wielka oZięmbłość, znayduia fię nie doskonałości, ták, Że, 
Pau Bog nafz, więkfza ma chwałę z-oncy ferdeczney poku= 
ty, ni Żeli z-nabożeńftwa ożięmbłego, onych fprawiedliwych 
A zżycia (wego, czy ma tež Bog pociechę ? Izali nie wię» 
kfza Bog ma chwałę, z-gorzkiego żalu grzefznikow, niż ze 
owych twoich roztárgnionych modlitw? z-onych uczynkow 
dobrychci, śle byle tylko odbyć, odprawionych? Trzeba 
dobre uczynki, ale i dobrze czynić. Aczynifzże ie tak ? 

Uważ, Że tego wefela więkfzego, z-náwrocenia grze- 
fznika, báržiey niż z-fprówiedliwych može bydź i tá przy» 
czyna: że Pan Bog náfz, czynił dekret, Zá kożdym nawro- 
ceniem grzefZniká (zczegolna radościa , Swietych Božych, 
napełnić. Džiekuy Pánu Bogu náfzemu, zá wfzyftkie wefe- 
la, ktore aż dotad, uczynił Świętym Bożym, z-nawrocenia 
grzefznikow. Wy fię Swięci Boży raduiecie z-tego náwro- 
cenia, á ia fie ráduie Z-wáfzego wefela. A wielež was, tych 
wefela, džiš potkało ? wiele potka? 

Rozmowa. Teżeli pod ten czásrozmyslánia moiego, álbo 
blisko przed niem, potym uciefzyłeś fię Panie moy, učiefzy» 
li fię Święci Z náwrocenia grzefznika, winfzuię wam tego. 
ále życzę, abym i iá to wefele, przy tym dokończeniu mo- 
dlicwy Bogu i Świętym iego uczynił. Uczyńże go zafáska 

Boża: 
"OZ MY SL A NODE 
"> NA GZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 


PuNKT PIERWSZY. WyraŽáiac Pan IEsus, chęć Bozka de 
Hha B WIO: 
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wieść o białey głowie, zgubionego grofzá fzukálacey. 
LUiważ, Że tá biafasľowá, nie Konténrule fiętym, ŻE 


nawrocenia grzefznikow , powiáda iefzcze druga przypo! | 


ma dźiewięć grofzy, śle fzuka i tego džiesiátego: Tak Pan | 


Bog nafz, nie kontentuie fię tym... s że fig náwročiť Święty 
Piotr, Magdalena, ale i iednego grzefznika, ále 1 ciebie fzu: 
ka! Džiekuy Troycy Š. dźiękuy Pánu [Ezusowi, iáko po: 
frzedoikowi, Zá miłość przeciwko grzefzniikom., á fzcze: 
golnie przeciwko tobie Poráchuy fobie okśżyie, w-ktorych 
Čie Bog fzczegolnie fzukał» fzczęśliwie znalazła Pragnę 


cię Panie w- Nayświętfzym Sakramencie przyląć, ná podžie | 
je przy POdZIĘ 


kowźnie , zá wfzyftkie Bozkie ftárániá twoie , o zbawienie 
moies. , 
Uważ żetś białagłowa ; nie oraz ználázľa ten groft, 
śle zśpaliła świecę , toż umioá dom, nie tu Koniec; álej 
pilności przyłożyła, 4ż by go znalazła: Tak i Pan Bog nl 
rożnemi fpofobami, rożnym oświeceniem, natchnieniem 
fzuka dufz nafzych. Izali i ciebie Bog rozlicznemi (pole 
bámi nie fzukat? A teraz nie potrzebuiefzże fzczegolnego 
fzukánia Bozkiego? Proś abycię iefzcze pofzukał Bog 
twoy, i ználazť, i utwierdził, nád toba, mitoflierdžié fwo 

Uważ, Že famá przez fię tá białagłowa fzukała zęui 
bionego grofzá, ták ifam Bog, przez fwoię łaskę: nav piť? 
wfzym, pryncypalnymi_, left fprawca zbawienia nafzega, 
Do kogo należy grzech odpufzczać! do Boga! Ktocię od: 
kupiť? Bog!  Ktoć łaskę dále? Bog! Wyznay to przeł 
åkt wiary, Zákochay fig w-Bogu, z taka miłościa, ciebie 
fzukaiacym!  Izali, «gdy Pan lesus, w-Nayświętfzym Sakra: 
mendie, do ciebieidźie, nie muśifz przyznac, Ze fam prze? 
ię, fzuka cię ? 

PRaGnę cię przyjąć Panie moy, abyś fzukał duízy mó 
iey, i znalazł ia fobie. 
PuNkT 
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PUNKT WTORY. Uważ te pierwfza okoliczność, od Pá- 
há lezusa położona w-fzukániu pilnym, grofzá zgubione- 
go, od tey białeygłowy. Ze Zapala świecę; "A Pan Bog nafz 
jako też zapala świecę, w-fzukaniu grzefzniką ? Swieca tá 
ick rozum dobry, á iefzcze oświecony przez wiarę , i wnę- 
trzne natchnienie. Džiekuy Bogu zá dar rozumu, iákie- 
god Bog udźielił. A fłuchafzże tego rozumu? W-reráŽniey- 
fzych ekolicZnosčiách czy nie ftrofuie cię fumnienie,. że nie 
fluchaíz rozumu, i nie wykonywafz; nauki iakiey ducho- 
wneył Chwyć fę iey, załaska Bożą. 
( Uwaž, zśpalił Pan Bog nafz świece, dawfzy nam nád: 
kup i przykład, świśrło świta, Syná fwoiego. Ošwiecay 
Panie nfewiernych. , Oświecay grzefznych, między ktore- 
mi, imnie! Stał ci fie Chriftus, świścłość tá świató; i przy- 
kládem doskonałości. A w-czymże go też naśląduiefz ? 
Šnač níwczym..? Pátrz śbyć fię nie darmo ftawał przykła- 
dem! Gdyby Pogańftwo, w fwoiey nie wierze żarliwie, tá: 
kiprzykład miło, lepieyby go naślądowało. , 
g Uważ, Žeta éwieca, može fię nazwać; i Nayświętfzy 
Stkramenć , > Tzaliś nie doznał tey świśrłości, kiedyś po Ko* 
munyi $więtey , przefirogi rożne miał? A zážytžes ich ná 
dobre? Ma to światłość flanečzná iogniowa, Że oświeca i 
Ogrzewa.. Rzecz to niepodobna, aby cię do dobrego ni- 
gdy Pan IEsus po przyięciu Nayświętfzego Sakramentu nie 
Zagrzał. A ty nie zálaľžeš tego ognia, 1 nie wytęmpił, o“ 
Zięmbłościa twoia? vá 
PANIE w-Nayświętfzym Sikrámencie przychodzacy s 
miświąciem narozum. badź zápaleniem, na wole. 
Punkt Trzeci. Uw AŽ tę druga okoliczność , Vmiata 
Dom, Dom Boży ieft Kościoł, i fwym fpofobem, świat. Wy- 
miata Bog ten dom, przez powietra, głody, woyny, śmierci, 
bdmiśny rożne. Proś Zá Kościołem, proś zá Oyczyżnatwo- 
Hh3 ia; 


badź 
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fa 


ią, áby Bog odniey, te miody (woie oddalił. Izaliś ity w 


1%. 2 


tákich klęskach mebył? albo blisko nich” Aiakożeś ich, | 


ná dobre zażył? 
Uważ, że (wym fpofobem, dom Boży, ieft dufza ifu 


mnienie náfze, ktore wy miáta Bog, przez fzkrupuły, ítru 


dności fumnienia_., ktore gdy nie fa bezrozumne, czyftość 
fumnienia przynofza. Miałżeś ich kiedy? A przyniofłyżci, 
abyś miał delikackie fumnienie,, i ftrách i obrzydzenie, by 
naymnicyfzego: miánowičie zupełnie dobrowolnego grze 
chu? - Wola-li cwoia Pánie, przepuść ie ná mnie., byle mito 
wyfzło ná więkfza ofirożność, i boiaźliwość święta, abym 
cię nie obrážiť. Proś Bogá za fzkrupulatow > aby fzkrupi 
łom bezrozumnym, dźli pokoy, rozumnych zážywáli, 


$ 


Uważ, że wymiata Pan Bog nafz, dom fumnienia náfze: 


go, przez zpowiedź. Anie zpowiddafzźe fię też z-famego | 


tylko zwyczálu? ta oftatnia, coś ig uczynił zpowiedź, 4by: 


taż doktádna? Nie trzebáž byćteż poprawić, fpofobu zpo, | 


wiádánia ię? O Pánie od zkrytości moich oczyść mie, bol 


umiśtam dufze moie przez zpowiedź, á fnac, fa tám iefzczę | 


śmiecie | 
Rozmowa. Wymieć Panie oświeceniem, natchnieniem, 
láska pokuty, wfzyfikie śmiecie dufze moiey, gdy mię ml: 
a ię: w:Nayświętfzym Sákrámencie náwiedzáC, przýl: 
ZACIZ: 


ROZMYSLANIE 


NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ i 
PUNKT PIERWSZY. Szuka Z pilnosčia, áž by g0 znólózli. 
Uważ. žetá białagłowa, nietylko z pilnościa fzukála 
śle fzukáľa dotad, itak ážby nálázťá, grofz zgubiony. Por 


dobnym obyczálem., Pan Bog náíz, gdy dufzy No 
zu 
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fiukáč poczni&, ták iey fzuka, áž iąznaydźie. bo w-ręku 
jego, fa łaski skuteczne, z-ktoremi przy wolności lu- 
dzkiey, dokázuie, tego Bog, co fám przed wieki, umy- 
ilit, i ktorych tasks. Żadne twarde ferce, (choć odrzucić mo- 
że) nigdy nie odrzuci!  W-ręku twoich Panie, fa wfzyftkie 
granice Ziemi, alei wfzyftkie fercá nafze. Dźiękuy záfáski 
skuteczne, tobie, i ktotemukolwiek ztworzeniu rozumnemu 
dane, Powtorz owe flowá Pifmá Swietego: I nie mafz, kto 
by fç mogł zprzećiwić, wolitwoiey, 

Uwa, nieskuteczność zamyfłow i zawodow ludzkich: 
fzukamy my i Z pilnosčia rożnych rzeczy, śle nie znóydu- 
lemy. Przypomniy fobie, iákobyš ty fam, nie tylko w-rze- 
tzách do Boga należacych, śle i w-tych potocznych, ofzu- 
kał fię ná woli i pilności twoicy!  Wyznay tę nieudolność» 
Śnac | teraz, napiałeś fię czego dokazść ? nie dokažcíz, ic- 
żeli Bog nie zechce. 

UWAŽ, że przez te białagłowę Znáczyc fie motá owe 
wiatowych ludŽi troskliwości, fláránia z-hałafem_.. A což 
dokaža?- Oto znayda grofzyk ieden, bái móiey, niż grofz: 
bo, choć i całego świata bogáltwá , względem nieba, zá 
kwártnik nieważą! A około dufzy , iakież też (ťáránie wá. 
le? Ty fam, iako około dufzy twoiey chodžiíz? Zá 


 Witydž fię, tey nie pilnośći. Upátrz: w-czyinbyś miał te: 


taz; (zczegolnie, pilności przyłożycć,z-frony dufży twoiey. 

, OPANIE moy, bym z-taka pilnościa ftárat fie mieć cie: 
le ukrzyżowanego ná mysli moiey, przytomnym, z-iśka 
Pilnosčia, ládá biał. głowś fára fię o Żysk, fzelaga iednego! 
„PUNKT wTÓRY. A Zválažfty wzywa przyiaciełek 1 [ašiádek ma: 
Mać; ráduy čle fie zemná. 

Uważ, áni tá białagława, áni pilność wtžeczách lub 
duchownych „ lub doczęfnych, mogł fię, álbo może zná- 
loic, táka | z-iaka pilnosčia, Pan nafz ukrzyżowany svga 

ui 
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dufz nafzych, dotad, aż ie znalazł. Szukał wčielenien 
fwoim, życiem i nauka, śle, aż nas ná Krzyżu znalazł! zni sj 
lazł rám i ciebie! Obyśmy fię z-tad pobudźili, fzukác Pa 1 
nánáfzego, począwfzy od domku zwiaftowania W-Názáreth, drug 
až do gory Kálwáryiskiy. Ale rozumiemy , że go, dopien| mie 
ná Krzyżu ZnaydŽiemy + rám przy niem i przy nogách lego, muj 
odpocząc będźiem mogli. Niech cię tam» Pánie ng] fze, 
Znaydęw aji. ; peja o: tym, 
Uważ, Že tá białagłowa wzywaiąca fasiadek, śbyfig |ifo | 
z-nia wefeliły, wyraża Pana Boga ná(zego, Ktory wefelafwe | Páni 
o, niechce fam zażywać, aleji rugich, do niego waj- | ginig 
Krož fię wydžiekuie temu w ywaniucwemu,  Doścbj | i 
bies. le bydź błogofławione |? ją, n 
mi, przez to, przez co fam.Bog błogofiawionym fię Rilos | go; 4 
to iet przez widzenie fiebie famego, i zámitowánie zażj: Porác 
wáiace Boga, iuż to fzczęście» nad zamiar! Poráchuy fg twoin 
czy fię teżto, w-tobie znáyduie „ abyś fię rad z.drugieni | Zyeki 
fzczęściem twoim dzielił? > A z-zazdrościź Gito, czy zle | śćiidń 
chęci iakiey przeciwko bliźniemu pochodźi, Żetego nie | śnie y 
czynifz. Popraw tego oboygá. ko 
: waż, żer biatagtowá, (nac fię z-drugiemi dobre | Pánu 
chowátá, i pewna bylá, že z-iey (zezešcia , ciefzyć fig mit Igid 
ły, inne faśiadki.. Porachuy fię: czyty zarabiafz fobié | twoie 
miłość udrugich? czy przez niedoskonałości twole niezá | zumis 
fiużyłeś tego fobie, u drugich, aby cię koždy, rad, w:rofole | mit S, 
widžiat? świóc, 

PANIE moy ukrzyżowśny, á gdybyś mię też ty wezwdł, | fóbie 
ábym ci fię też pomogł fráfowác, i boleć, nád ranami twe Panie 
jemí. A gdybyś mię też fobie zupełnie nawrocił; uwefelik | fpiecz 
byś fię z-tego. ale pewniebyś i Mátki twoiey, pod Krzyże wolę 
ftoiącey, i ktora ieft fafiáda boleści twoich, wezwáć, śbyć | niebie 
fię wefelic, z-nawrocenia moiego, pomogła. a | dzie, 

uN 
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i dobrze | Pánu Bogu, czy reft doskonałość? abyś Boga miłował dla Bo- 
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PUNKT TRZECI Ráduycie fig zemną, bomci znalózłi gre, 


M 


ktorym byla ztracła.. ; naj; 
~ Uwaž, ieželi fię tá biafagtowá wefeliła, do wefotosči 
drugich wzywała, 2e zgubrióny grofz znalazła, coż rozu- 
miefz, láka wefološc była Pana Iezusa ukrzyżowanego, gdy 
mu po Zkończenym ná Krzyży; okupie nafzym, dufze ná- 
fze, darował Ociec? Wefelifo fig rám niebo : iż iuż ná po- 
tym, ná Pana náfzego, wiatr zły wionac nie miał; ále wefe- 
lito ię iz-tego: Ze dufze nafze,, ktorych fzukał, znalazł ! 
Fánie moy ukrzyżowóny, niechžec iuż dufza moia. , nie 
inie, 

Uwaž že te fasiádki, pomagźjąc tey białeygłowie wefe- 
l, nie miaiy w-rym, Żadnego interefľu, áni pożytku włafne» 
803 ale to czyniły :zfamey tylko chęci, iprzyiaźni dobrey. 
Porśchuy tu przylaźnitwoije, czyli fię w-nich nie miśrkuiefz 
twoim interefľem? Czy ich nie mienifz prędko, á to dla po- 
zytkuiśkiego? Mafzże też chęć, dokogo, właśnie Chrze- 
iclidńską , to isht: że ieft fluga Bożym? bocby to było wła- 
śnie wefelić fię Z-dobrá Bozkiego, ik 
_ "WAŻ Wztwoley famcy miłości, ktora mafz, przeciwko 


gi? abyś (je wefelił W-Bogu, dla dobra Bozkiego, nie dla 


waż i i . X T v + : A 
z fobiem | twoiego ? Rozbierz to fowo Swiętego Pawła; Wfzyfiko ro- 


„ niezłe 
w:rofole 


wezwał, 
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ać; śbyć 


PUNK? 


l Pánie wfzyftkie pomyślne fzcz 


Wa jako 8noy, ábym Chryftufa pozyskał. iákoby mo- 
IRRA aj Day mi Pánie, wfzyftkie bogactwś tego 
obie e 4% Kie honory, 1 ukontentowśnia; zágnoy toia 
wam. wolę ia ciebie Panie ukrzyżowany | Day mi 
j ęścią i powodzenia„, z-be- 
: nich bez obrazy twoiey, wiekowść będę: 
SIZy£owanego!“ Day mi chwałę i pociechy 
yftkie,, ieżeli tám ciebie Boga mego nie be- 


Piecznością, Że w- 
wolę la, ciebie u 
niebieskie, wiz 
dźie, wfzyftko 


1a to mam zagnoy! wolęia ciebie Boga me- 
11 83 


Na Sobotę po Niedzieli — 
Kto ták Chryftufa fzuka, famego Chtyt, 


z-fwego, ale Z 


218 
go uktżyżowańego. 
fu fzuka. Kto ię ták w-niem wefeli, nie 
iego, dobrá fie wefeli. | 
Rozmowa. Proś Pana IEZUSA ukrzyżowanego: aby čie 
miał zá ľasiádá ( Že ták rzekę ) Krzyża fwoiego . Wfzák tež | 
rzy niem zły i dobry. Lotr, wisiał! Záwofayže na mnie, i] 
day mi to ferce» 4bym fię ciefzył, 4 z-fercá ciefzył, gdy fig 
do ciebie ; nawracać icv |. Ale żebym fię też 


beda grzefznicy + 
i frafował, 4 z-ferca fráľovať, gdyć ktora dufzá przez grzech: 
Dopieroż day mi Panie, A 


zginie! bym fię báržiey niż zier 
ca fráfowat, ŻeŚ dla mnie ukrzyżowany | Żeś dla mnie ftat fięy 


mężem boleści! 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTĘ. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 


- „PUNKT: PIERWSZY. Srofute Pan Iesus, té przypowieści 
Takze powiadam Wam radość bga nád ted 


| będźre przed Aniolárné Bożymi, | 
vzefnikicm pokuturacyne=. 

Úwaž, że przed tym powiedźiał Pan Tesus, iż wefeledf: | 
-dzie w-nicbie, nád jednym grzefznikiem pokutulacym» i | 
teraz przydáie : Že wefele bedžie , przed Anioły . Giefzył 
fię Pan FEsus; I Marcin Swięty, A | 


i nieláko chlubit, że go 
kaiaodźlał; tók tež niciąko chlubić fię i popifywść będzie 
Bog, z náwrocenia grzefzniká, O Pánie moys 4 popifywik 
Żeś ie, choć raz, przez Żywot Moys, Z dufzy moiey prze” 
Aniotómi twyml ? Wzbudź w-fobie Żal Zá grzechy; aby iç 
z-niecgo przed Aniołami, uciefzył, Bogtwoy : Dopomol 
gorace modlitwa, álbo praca, 


4by zá łaska Boża náwroćil 
fe iáki grze znik, aby Pan IESUS i Aniołowie 1640, miej! 
gefelew . 


Uważ, ieżcli przed ktorymi Aniolami, wefeli fig BW 
zna. 


| 


zn 
Ani 
ga: 
myš 
Či 
daj 
mig 
uwe 


ludz 


„by: 


wef 


| fmu 


nieb 
wizy 
min: 
choc 
ioło! 
Obiz 
ko A 
diẹ t 
Anio 


lic te 
Czel 
19, a 


kow 
dopi 
wefę 
Pan] 
odda 


o Chyi. 


, ale ze | 


aby cię 
zak też | 
mnie, I 
gdy fig 
1 fię też 
, grzech 
iż z.fet | 
s ftat figg 


>owieść! | 
rád beant | 


refele bę: | 
cym» A l 

Giefzył 
ięcy, (w 
oł bedzie 
opilywah | 
cy przeć 
) opomoć 
nawroći| 
50, mieli 


i fię Bb 
gni 


Frzeciey po $wiątkach 279 
# náwtocenia grzefznika, tedy fnac fzczególniey, przed 
Aniołami ftrožátni, lub tymi, co ludzi ftrzegli, lub co rze- 
ga: i fnać ieft to przypadkowe wefele, ktore Bog czynić u- 
myślił, na odpłatę, pracich. Aniele moy ftrożu, ciefzyli 
čie inni firožowie, nawroceniem tych, ktorym fiuża! Od- 
day im teź to, 1 uwefelich, nawroceniem moim, uprafzaiac 
migo, uboga. Pragniy by i przeto bydź zbawionym, śbyś 
uwefelił Anioła ftroZá twego. . Proś Aniołow ftrožow, tych 
ludzi, ktoszy, do ciebie; fzczegolnie należa, áby tobie, 


„áby im, pomogli, żebyśmy ich, nawroceniem nalzym_, u- 


wefelić mogli. A ty dawnożeś też Aniołś twego frożś zá- 
fmucit? ' 

Uważ, te flowá Pana IEzusowe : Že wefele będzie, w- 
niebie ziednego grzefznika, nawroconego; pokázulac że 
wfzyfcy cam Swięci, wefelić figs z-tego będa; śle fię wfpo: 
minaią fzczegolnie Aniołowie, ná to to fnać: że w-niebie, 
choć i ludzie, choć i z-ciátámi beda, beda iednak, iáko An- 
lowie! owfzem i gdzie indziey, namięnia to Ewángelyia. 
Obrżydź fobie trupa čielská twolego, a prágniy ictu Żyć; lá: 
Ko Anioł! Pánie moy, 4 kiedyż, ták zyć, będę? Niech 
ię tu Aniele ftrožu moy násláduie , abym potym był, ińko 
Anioł w-niebie, ! ; 
|, Trys Bogźrodźico Pánno, ieft Krolowa Anielska, iza- 
lićtego wefela, z náwrocenia grzefzniká nie przybywa ? 
Czekafz go i zzdufzy moy, fpraw przemożna przyczyną two- 
a, abyś fie go, tz-dufzy.moiey, doczekátá, 

x PUNKT WTORY. Uważ; Ze nie będzie tego wefela, tyl- 

> Wtenczás, kiedy fię, wiele grzefznikow nawroci: álbo 

"Piero Wten cZás, kiedy fig nawroca wfzyfcy; śleieft to 

Wefele, inád iednym grzefznikiem: bo táy Zá jednego umárť 

an lesus, iáko i zá wfzyftkich. lIakożtoPanulEzusowi 

oddafz ? Kochay go ták, iśkoby go, nikt juž kochać nic 
Iiz mogt, 
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miaf, tylko ty! Mifuieízže go rák?. Obým fie, i w-twoiej | 
chwale, ná nikogo nie zpufzczał, Mátko Boga moiego, tyl- 
ko, iakobym fam jeden, Ciebie, chwalić miał. Ale oláko: | 
byś miało chwały miátá ! 

Uważ, že wefele ieft, z-iednego grzefzniká ; bo Bog, | 
tak fię oiego náwrocenie (tára, iakoby fię © nic innego, nie | 
fárat: bo ftára fig onie ftárániem Bozkim , Za tym ftárániem 
ńiezkończonym , ktore ile-z-Bogá, dźielić ię, i mnieyfzyć 
ńie może. Obyś to Pánu Bogu twoiemu tak oddawał: abyś 
go miłował, z-wfzyftkiego fercá twoiego, i z-wfzyftkicy 
dufzy twoiey ; 4 choć ga ták miłowść będźiefz, iefzcze toj 
máta na niego miłość : bo zkończona.! Araczyfzże Dam 
Boga twolego; choć taka miłościa ? 

Uważ. Ciefzy fię Pan Bog nafz: z-iednego grzefzniká 
4 mianowicie takiego ; cotos zá inaych wfzyftkich» ftánie! | 
toć też ináwrocenie iego, Zá innych nawrocenie waży. 174: 
lič ty nie taki grzefznik ? Prógniyże náwroceniem twoimi 
zá innych nawrocenie, Páná IEzusa kontentowóć . Kiedyż 
tym wefelem Páná IEZ USA uwefelifz , i Anioły iego?, WJ 
žnawam Bogátodžico Panno, Że mi tak dobrze czyniíz, ik 
kobyś.komu innemu dobrze nie miała czynić ! Jakożći 24 
to odwdzięczę? por 

STosut owi iey do niey : Uczyniłaś mi wiele, ktori 
mocna iefteś, iświęte imię twoiej. „aj 

PuskT TRzEci. U w A Ž, nietylko pokutá náťzá, alel | 
dobre uczynki, uwefelśia P. Boga náfzegos i Swiętych Bo: 
Żych, ktorym to Bog obiawił. iednók to, miánowicie, Chit 
ftus pokucie przyczyta: bo od pokuty, od pówrocenia fię Z 
grzechu, tak pierworodnego; fako juczynkowycćh, innelý 
dobre uczynki zńczynaia. — Záwoľay z-Auguftynem swig, 
tym: Tutro i iutro ; 4 czemu nie dźiś, koniec fzpetność! m. 
icy ? czemu nie dźiś poczynam wefelić Boga mego: ożćl 
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teraz dotego przefzkadza ? Poftánow to, 2% fáska Boža po- 
prawie. Macko Bogá moiego, pragnę cię nawroceniem mo» 
im, przy łafce Bożey ,. dźiś, dziś zaraz uwefelic! 

Uważ, że wfzyftkie (prawy dobre, zá fáska Boža uczy: 

nione, mála w-fobie dzielność dofyć uczynienia, zá grze- 
chy nafze : zatym fa wfzyftkie , {wym fpofobem, pokuta, i 
uwefelála Boga; i Aniołow iego. Czemuż w-tobie grze- 
chow ieft wiele 4 pokuty i dobrych uczyńkow , Boga uwefe- 
liiacych mało? Ofiáruy choć drobne uczyńki twole ; aby 
ie Bog, od ciebie; zá pokutę przyiał. A poftanowiłżeśteż 
co, Až do śmierci, za pokutę grzechow twoich czynię? 
Czynilzże to doskonale, ? 
p} , UwAż, choćci wfzyftkie prawy náľze nadprzyrodzone; 
fa (wym fpofobemt. , pokuta, jednák to imię dwom uczyn- 
kom fzczegolnie przyftoi: Dofyć uczynieniu, ná zpowiedži 
haznaczonemu ; 1 umartwieniu, álbo ofirościom zycia. I4- 
kož tež czynifz te dofyć uczynienia ,,-Ktorec ná zpowiedzi 
Náznáczála? Za dofyć uczynienie , ták, iako ie ia czynię; 
trzeba Panie moy; drugiego dofyć uczynienia? Oftrosc tež 
Życia twoiá jaka? Wftydźić hę zanie, przed toba, i ffugámi 
twymi, potrzebź, Panie moy. A 
s. Rozmowa. Pokłoń fie Nayświętfzey Pannie, ile ietu- 
čiečzka grzefznych, Proś abyć dała, Żebyś. do niey uciekał, 
Lodbieżał grzechow twoich. Zatym, abyc dała, uciefzyć 
Boga, ficbie, i Aniotow Świętych, 
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PuNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
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fa bieg, zpokoyno nam, twoim rzadem; byt kierewasy , aby Kosóiof iwi, 
učifonym nabożeńfiwem wefelitfię. | 
Uważ. Gofięto rozumie, przez ten bieg świata? przez 
tá rozumieć fie może fain czás: á fam czśs, left bieg 
niebios, álbo obrot, wymierzálácy, to, Co było, ito, cobę- 
dzie. Prośitedy Kościoł, áby czafy nafze, w-pokoiu były 
od Bogarzadzone. Proś Zá wfzyftkie korony, mianowicie 
Chrześciiśńskie, woynom podległę, aby ie Bog, pokoiem ü: 
dźrował. Proś zá Oyczyznę nalzę, opafaną od Pogańftwą, 
Heretykow, Schifmátykow, áby po zwycięzkich woýnách, 
dałiey Bog, pokoy. Goż też nó tę intencyia czynifz? Ca 
czynić bedžieíz ? 
OT qjważ, Czemu to Kościof prośi o pokoy ? bo chocći lu: 
dzie, częftokroć; woy imi fię popráwuiď, dla woien do Bo- 
gźGę modla; śle przecię, porządek Kościelnego nabożeń: 
ftwá, ták fię dobrze, i wcześnie, odpráwowác nie może. O: 
fiśruy Panu Bogu Qyczyzny twciey : pod czas Tureckichy 
Heretyckich , Śchifmatyckich woien, trwożliwe nabożeń: 
fwa. Proš záKaäpľánow, co ie, choć pod ftráchem odprić 
wowáli, odpráwowác beda. 
Uważ, że woynámi, Ktore przeciwko Kátolikom nie: 
wierni czynia, umnieyfza fię chwały Božey, upadála, przy 
namniey puftofzeia, Kościoły ! Pokłoń fię Bogu w-Troycy 
Swiętey iedynemu, ná tych mieyfcach, naktorych były Kor 
ścioły Chrześciiańskie, 4 iuż zniefione | Ktory pokłon, W 
czyń, i Nayświęrfzemu Sákrámentowi, ile tam, przedtym 
przebywał. Tenże pokłon, uczyń i w-Kościołach, Ktore 
lub ná Pogańskie Bałwochwalnice,, lub na Meczety Ture- 
ckie, lub na Zbory Heretyckie, obrocono! Nákoniec u: 
czyń ten pokłon, w.Kościołśch, co luž za Życia twe89, lu 
upadły, lub odpadły. 
Pokłon fię myśla Nayświętfzemu Sakramentowi, 
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SR Czmarta po Stvietkách. 
Kościele , w-Ktorym pofpolicie, naboże 
wafz. Proś aby tuczęfto, á godnie Mfza Swięta zprówowa. 
no, komunikowano. Aby tu chwałą Bozka, nieuftawała, 
PuNKT wToRY. Prośi Kościoł ; aby rzadzeniem Bo- 
zkim, zpokoynie; świat był Kierowány: : 
Uważ, iż do Bogá, iáko do pierwfzego fprawce świśtś; 
tzad wfzyftek należy, on floncem, gwiazdami, niebiofami 
Izadźi: on rozrzadza viátry, rofy, defzcze, śniegi, frzony, 
Prosi tedy Kościoł, áby nam Bog użyczał pokoiu, lub od wo: 
jen, lubodchwilizłey: Proś dla ludu ubogiego; oto úzpo- 
Koienie, á właśnie z politowania | nędzy ludzkiey. Mow 
z-lercą : lam ict com zgrzefzył! niech fię Panie obroci ná 
mnię, zśpalczywość twoid, z ER 
UW AŽ, iż rządzenie; ktorym Bog swiát rzadźi, ieft 
dwolákie : iedno z-fwego dobrego upodobánia chcąc docze: 
inie, dobrze ludžiom uczynić, 4 potym wiecznie: drugics; 
mukaranie ludži: O pierwfzy rzad, iáko rzad łask iwości; 
prosi Kościoł; 4 wtory rząd, odprafzą, odw lerných fwoich. 
Pitrz ná okoliczności terażnieyfze ,. w-ktorych zyiefz: czy 
teraz jeft rząd lutości, czy furowości Bozkiey? Zá cobádwá, 
pochwal Pána Bogá twoiego.  Odprafzay šwiát, od karánia 
Bozkiego, Sercem miłofnym mow: Panie, n 
chow náfzych czyńn 
oddaway nam : 


Uważ, żerząd ten fásk 


ńftwa twego zaży- 


ie według grze- 
am; śni według nieprawości nafzychz 


AA awości, nazywa Kościoł: że 
left rząd właśnie Bozki: iż bowiem włafność ieft Pána Bogá 
táľzego, bydź miłosiernym, przeto rzad łaskawości, rza- 
miego, nazywa Kościoł. - © Pánie, twoiśc ieft władza, 
Wole ieft pánowánie,, śle i cwoie jeft miłośierdźie , twoie fa 
litosci, „Wielbię cię Pánie: że choć , niezkończenie iefteś 
fprawiedliwy, iako i miłościwy, iednák báržiey nam miło- 
lerdzie twoje oświadczafz, wydawaíž! Poráchuy fię: zá ko- 
munýie 
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munyie twoie, czyś miłośierdźia Bozkiego godzien, czy uką, | 
rania od fprawiedliwośći ? Boy fie, aby PanIEsus, w-Nay: | 


świętfzym Sakramencie, do ciebie przychodzacy, nie przy. 
fzedł z-rządem iakim fprawiedliwości, umykaiacci, miło: 
fierdzia fwoiego . i pah 
NiecH Pánie moy, nafad, Sakramentu twoiego, nie 
pożywamo« s SA 
Punkt TRZECI. Prośi fobie Kościoł oto, aby fie, uči: 
fzonym nabożeńftwem, ciefzył.. i ' 
Uważ, że podczás woyny Szwedzkiy, uftały były Pro: 
ceflyie; dzwony wielkie, kielichy, Appáraty, kryć było po: 
trzeba. Dopieroż, gdy, co, Turcy ofiagna. Proścedy, 4: 
by fię Koščiot ucifzonym, wolnym, nabożeńliwem ciefzył. 
Prógniy uSwiętey Zofyi w-Czárogrodžie,, i w Kościołach 
Kamienieckich, widźieć Nayświętfzy Sakrament, i tamg0 
przyiac . Frafuy fię fzczerze + by fnac, i inne Domy Boże 
nátáka niewola, nie przyfzły ! 
Uważ, bywa czafem nabożeńftwo niencifzone, kiedy 
rzyida owe rozerwania, rozrárgi, myśl daleko od nabożel: 
ftwá obłakśna_ !' Prosi tedy Kościoł, o ucifzenie, 1W-tym, 
nabożeńftwa..* Poráchuy fię : iakietwoie modlitwy? Po 
praw, jeżeli z-winy twoiey, nie učifzone fa. Ale ieżeli cię 
nágaba , lub niedobrowolne roztargnienie, przečie to ich, 
nabożeńftwo, nie učifzone ! Proś fobie oto učifzenie, wo 
la-li Boža, Oco proś, itym, coteyże godžiny, z-toba, Ie 
bożeńftwem fię bawia “ 23 > 
Uważ, że bezrozumne skrupuły, blužnierzkie myśli, 1 
te przeskadzaia, do učifzonego nabožeňftwá > dopierož ro- 
zwefelić lie w-Bogu, niedádza! Proś, zá tak utrapionymi: 
Dźiękuy: ieżelić w-tym Bog ulżył. Porachuy fig: ježelibyť 
nie miał, w-czym fobie, fzktupułu uczynić; mianowicie 
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NA PONIEDZIAŁEK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana « tskafź S, 
lezusa otoczonego grzefznikami, ftoiącego przy | Rz s. 
ieźierze, wšiadáiacego w-łodkę S. Piotrá, 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś Pána IEzu SA, abyś te 
falemnice poiać , o nich nąbożnie,, ipożytecznie, rozmy» 
slic mogł. 

PUNKT PIERWSZY. Rzefše nálegáčy ná Pána IEZVSA. 

Uważ, tym fię przefzła Ewangelyia, rožni od dźiśiey* 
fzey; Že przefzła powiádátá: iż do Pána IEZUSA przybliżali 
lie grzefzniey 1 Celnicy; á dźiśieyfza nie powiada o grzefzni- 
kach wyráŽnie , ale orzefzy, i nie powiada S. Ewángelyia: 
Żefię doniego przybližátá tá rzefza_, ale Že naň nálegalá, 
Zimpetem , nawála, ku niemu fię miálá. Džiekuy im (ie- 
kli ktorzykolwiek z-nich w-niebie zbawieni zoítála) zá tę 
ich przečiwko Pánu Izzusow1, chętliwość. Przynamniey, 

žiekuy Aniołom ich ftrožom, ktorzy ich, ták nálegálacych, 
frzegli, do Páná IEzusa, námawiáli. O Pánie, bym ia był, 
Na tenczás Zyí, zá łaska twola, cifnałbym fię byt do ciebie, 
adbym był między pierwfzymi, przed tobą fianał. A te- 
az pierwizyżeś też do Pana [EzusA? Pierwfzyżeś do nawie- 
zenia Nayświęrlzego Sakramentu choc fercem_. , idoiego 


ba, nie | Pięcia? Pierwfzyżeś do nog P. IEzusa ukrzyżowśnego ? 
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Uważ, znac, Że Pan IEsus, powagiiceremoniy, nie 
Przetrzegał, kiedy fię to, tak, o niego očierano, nań nále- 
6110, a icfzcze tzeíza profta !- Poráchuy fię : Czy ty nie ná- 
yt, powagi ptzeftrzegąfz ? Czy iey nie mśiac, nie czy- 
nfz ley fobie? Albo czy nie ftronia tež od ciebie ludzie, á 

adaney, od ciebie przyczyny? Popraw záláska Boża, 
180, co przeciwko fumnieniu ief, Ząifte dobry lEzu, ite- 
k rag 
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raz nie przeftrzegafz powagi, kiedy domnie; mizetnegoj | 
w-Nayświętfzym Sákrámencie idźiefz! Kiedy mię do neg. 
twoich, fercem i myślą przytulślacego fię, przyimuiefz ! 
UwAż, Že przedtym rzefze nalegały ná Pana IEZUSA, te: 
razczyliceżcńk? Olák mało ludzi, fzczerze, droga dosko: 
nśłościidźie! láko mało ludźi na świecie, nie po świetcki 
Żyie! Panie łezby nie ftało, ná opľákánie ożięmbłosci ted 
ťážniey(zych. - Przedtym fię rzefze do Páná TezusA miały, 4 | 
tý teraz ráczey do nas! w prafzafz fię do nas nieiako w-Nay: | 
świętfzym Sakramencie, po Ktory, nam, nie trzeba nako: | 
niec świśca iezdźić. Džigkuy zatę fpofobność. Wprafza 
fię do nas nieláko Pan Iesus, przez łaski fwoie i natchnienia, 
Wieleżeś ty fam ich uznał? | 
O PANIE, gdybym fię'i 
mnie ! 
Punkt wroRY. Nólegóły te rzefe , aby ftucháty floma Božegn 
Uważ, dwoiśkie wyrozumienie po mienionego mieyfch 
S. Ewangelyi : Nalegały rzefze, aby były fluchátý fowaBo: 
Żego: taieft Boga wćielanego, wtorey Ofoby Troycy Świę: 
tey, Nicurę ludzka ofadzálacey, potym nálegály rzefze, 
aby byty fiuchśły (towa Bożego. to ieft nauki, Kazánia, mo! 
wy oBogu. Winfzuy tego fzczęścia, wfzyftkim tym, kto! 
rży ftyfzeli, głos, i mowę, z-uft Pana IEzusowYcH; wycho 
dzacą. Zazdrość tego fzczęścia, zazdrośćia światobkiwa. 
Czemuż.cię Panie, choć wnętrznie do mnie mowiaceg0j 
nie fucham! | 
Uważ, że dwoiako ffuchamy ffowá Bożego: raz odit 
nych przepowiedžiánego; drugi raz gdy go fami przepóviť 
damy, i przepowiždáne od nas, famiž flyfzémy Poráchuý | 
fig: czy rad, to oboje czynifz? czy fad o Bogu mowifź! 
ftuchafz? Czy cię niewftyd tego? Poftánow: za łaska Bo 
ża, oboie to, czynić. SĄ 
Uwag, 
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Uważ, Že famá godność Syna Bożego, wyciagálá tego 
áby go byli ludzie ffucháli: mianowicie, Że ten, ktory mo- 
wił, miał oraz w.ręku fwoich , łaski, tak przyčiagálace do 
Kazánia , iáko i oswiecálace ná poięcie, i pomagaiace, ná 
rzeczy flyfzánych, wykonśnie. Prośtu Pana Bogá, zá Ká- 
znodźieiow, áby madrze, z-poiętnościa, inabožnie kazáli. 
Proś, áby Bog, łaska fwoia, flowáich utwierdzał. Abyśto 
uprośił, Zaday przyczyny Świętych Kaznodzieiow, co iuż 
z.Bogiem, w-niebie Kroluia, 
= WzBuDź Panie w Kościele twoim, Ducha, ktoremu Swię- 
ciKaznodźieie fłużyli, ale i Ducha Swiętych flucháczow, á- 
by Słowa Bożego, rádži fluchálí, i one Wykonywáli. 

PUNKT TRZECI. I uyzrzał dwie łodź: fłoiące przy reżierze. 

UWAŽ, že minał Pan Jesus iednę łodkę, a w-łodź Swię- 
tego Piotra, wsiadł, przez co znáczyc fię może: Wolne wy- 
bieránie przedwieczne Bozkie: Iednę łodź, obrał fobie, á- 
by z-nia Pan Iesus, do niebá Záplynať. Druga, dla złości 
Ieyminał, przeyzrzał, Że do Piekła popłynie! A łodź du- 
fy twoiey láka? Uczyń ńke nadźieie: Że ity iefteś łodka, 
Wktora wsiadt Pan lesus, aby cię, do fzczęśliwey wieczno- 
si, záprowádziť. 
-< wag, Że te dwie fodžie, znacza wolna difpozycyia, 
irozrzadzenie Bozkie: iżtych wywyžíza, owych poniża; 
tym błogoffawi, owych martwi. Námawiam cały świąt, á- 
by lie dať, na wola, rzadu Bozkiego. Konteńtuy fię i ty, 
lákokolwiek Z-toba, Bog poftampi! :Czy Bogu nie wolno, 
Wktora chce, śiaśćłodkę ?  Winfzuy z- miłofnego áfektu, 
tym ktorým błogofłówi Pan [Esus, i fam, (żetak rzekę ) u 
nich siedźi; 

„ Uważ, że co Komunyia Swięta, to, iáko'w-łodkę iáka, 
Wiiada do Ciebie, Pan Iesus, Dźiękuy mu ; Badź murad. 
Bytay : dokąd chce zájáchác Pan IE sus? czy ku domkowi 
Kká 


438 NÚ Worek pó Niedzieli 
Mátki fgoley, Abyś fię cam nabożeńftwa do niey nauczył? 
czy ku mieyfcu męki fwoiey, áby fię, náfercu twoim wytó- 
žitá? Ia dię Panie, komunik i 
ję, ale ty niż kieruy, ty nia záwiáduy. Ciefz ie: że kiedy 
komunikuiefz, mic nad cię więcey nie ma łodz Piotrá Świę: 
tego, bo» iw-tobie, Chriftus ieft! 

Rozmowa. Zóśprafzay Pana JEZUSA do łodźi fercá 


twoiego . 


ROZMYSLANIE 
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Ponkt PIERWSZY. 4 mfedfšy w iednę łodź , ktora był Symont 

mó, pod 30+ aby troche, odłożytedZiemieo. | 
„Aż, Mogt Pad Fesus, nie tylko iáko Bog, ślelwee 
iey ludzkiey uboztwioney, malac zupełne 
aie nad wfzyftkiemi rzeczami ztworzonemi, 
ka Piotrowź; zażyć iey iako włafney, Í Pio: 
iednák Pan nafz władzy tey fwoley I pónowi: 


tra tako fugi: 1 
A 1 i A | 1 > 5-2 
nianie zážy was ale tylko prosi Piotra, aby odłożył od Zie: 


mie. Porachuy fię: czyty, władzy, ktora choć mała mal; 
nádkim, názbyt nie zażywafz? Czy iey fobie więccy nie 
przywłafzczafz, niż mafz w-rzeczy famey? Poffanow rá: 
czey prosić z-Pánem [EzusEM, niżeli fpofobámi innym 
fwego dokázywác : 
Uwaž, Kiedy Pan IEsus wyfyfat do Wieczernika Uk 
czniow fwoichs aby mu Zgotowáli Pafchę, mie prosiť ich 0 
le poproftu mowił (m : Idźcie, zgofuycie; á kiedy przy: 
{zło doto Piotrowiy , 52 Pan lesus, Piotra Swietego pro: 
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z.refpektem poftęmpuie z-niem.., átwoy, nazacne ofoby, 
jakirefpekt?. Gzy ieno niemafz w-tobie nie obyczáyno- 
ści, abyś bez braku, z-koždym poftęmpował ? 

Uwaž, Wiedział dobrze Pan Iesus, iaki afekt miał Piotr 
święty, do niego, było przed oczymá Páná IEzusowEMI, 
wyznanie Piotra Świętego: Tys ieft Syn Boga żywego, á 
przecię Pan Iesus, prośigo, aby odłożył odladu. Porśn 
chuy ię: ieżeli teżty, niebárzo fię przykrzyfz, tym, kto- 
tych miłości i uczynności doznawafz ? A Piotr záś Swięty, 
nie dał fię, długo prośić, Pánu IEzusowr. O wieleż rzeczy 
prosi uciebie Pan [Esus, do poprawy Życia, do poftempku 
twoiego duchownego, należących, á nie uprafza? Porá- 
chuy fię, i wtym: czyprofzony, dafz fię prędko użyć? 

Chriftus rak był ubogi: że mu fię było potrzebá, i Pio- 
(towi (żetak rzekę ) kľániác , i prośicgo. Aty, izalinie 
chcefz, abyś miał we-wfzy ftkim doftátek?  Radže fię tež dru- 
gim kłaniafz? gdy potrzebá, pokornie prośifz? czyli iw-po= 
ttzebách twoich, nie iefteś pyfzny ? 

PANIE moy przez to pokorne profzenie, ktorymeś 
prosił Piotra, day gdy čie prosić będę, skuteczność pros 
sbotn moim. 

PUNKT WŤORY. Z okázyi tey prosby Swiętego Piotrá. 

Uważ, czego tež potobie Zada, Bog, w- Froycy S. iedy- 
ly? Snad: ábyš báržiey gorzko, zá grzechy (woie płákał, £ 
do duchowieńftwa fię i miłośći Bożey miał. O Pánie., coż 
moy zá Żal zá grzechy! co zapoftęmpowśnie w-duchu ! co 
timiłość przeciwko tobie! Snacby Zadátá od ciebie Troy: 
ča Swigta: abyś ftáteczniey fię ćwiczył, w-obecności Páň- 
skley, Prędkocię Panie moy zápomnie! Snac: abyś fię 
powolniey zgadzał, z-wola Boża. Ciężkość w-tym czuię ! 
Snad: śbyś miał więkfze pragnienie, błogofławieńftwa wie- 
"nego, Ulgnałem w-światowości! z Uwag 
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* waż. Ocoby też čie zadał Pan lesusukrzyżowśnył| (áo 
O Snać: ábyš go báržiey ukrzyżowśnego, i rany iego miłował; cie, 
ił Bywać to Panie w-fercu moim.., śle nieczęfto! ale ožiem. im B 
ble!  Snačby Zadať: abyś miał więkfzą nieprzyiacioł miłość |. 
Wrzkomo tylko, kocham fię w-nich Panie. Snacby od ce. | potr 
bie Zadať, więkfzey miłośći krzyż i umartwienia., ueis | gí c: 
kam od oboygź! o met 
Uważ, że żadałaby ad ciebie, Nayświętfza Pánná: go.| MEN 
retfzego do fiebie nabożeńftwa. Zawfzeć było ožiembla, tych 
W teraz ożięmbleyfze! Snačby żadała: wiekfzey po tobie czy 120 
ji ftości. Akochafzże fię w-tey cnocie? Snacby żadała : po: Bog: 
ufálfzego do fiebie uciekania. Záczaiy go! j ; 
ll Mam lia Panie moy, o wiele ciebie prosić, aleto, tej teyb 
iedney zawieram prośbie : 4byś mi dał miłość twoię nieufaw | Wym 
na, acoraz więkfza, Až ná wieki. 

PUNKT TRzeCi. ÚWAŽ, czemu tež to Pan I g sus prol 
Swiętego Piotra, áby» tylkotrochę, odłożył od ziemie! | 
Rzefze napieráty ná P. IEzusa, i chciał fie nieco odemkna | 
aprzecię do ních kazać, 14koŽ powiada Ewangelyta, že dnk 
fysuczyl rzefe, z łodki. Przeto prośi P. lEsus, by Piotr Świę: 
ty, trochę tylko, odłożył odŽiemie. Dźiękuy Pánu lemu {i 
sowi, záten afekt do Kazánia, i náuczánia ludźi. Prośby | toci 
w-ludžiách duchownych, podobna chęć nieuftawała. Proś | láko 
Páná Iezusa, aby do dufzy twoiey kazat, álbo, żeby ia fobie, | gdyl 
załodkępfzyiał, z ktoreyby, ludźie nauczał. to, p 

Uważ, Że to trocha odłożenie od Ziemie, dźie nam nk fužb 
uki, do zbawienia: abyśmy fię zley konwerfacyi nieco ftrzt+ ich, 
gli: zwyczśiu grzechow odftampili, nieco, afektowi do dopi 
świśca záwodžič fię nie dálí, nieco, Abyśmy nieco, nawie | Woj: 
czność patrzali, uczyń to tylka: Nieco! á obaczyfź, żefię | mic, 
i odmienifz! ináczey Żyć poczniefz, uznafz: że niemafz nie, | Mow 
nád Boga! Poftśnow fobie, choć troche od Ziemie, od iwit: ikon, 
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taodłożyćc. Aw-czymże? Pros zá ludzie utopionńe Ww-$wies 
čie, aby fię, choć trochę, od Žiemi odepchneli. Smákuy 
im Boga, i (zczęśliwa wieczność. 

Uważ iż Bog, nie wielkich rzeczy, dla fiebie, od ludzi 
potrzebuie, Izaliž ludźie nie więcey dla swiátá, niž dla Bo- 
gáczynia? Izaliž,by naywiękfze nafze przyfługi, porowná- 
nie mála, do zapłaty wieczney? toć znać; Że Bog, od nas, 
nie wielkich rzeczy, potrzebuie! A będźiefzże, Bogu, choć 
tych małych rzeczy, zálowat? lzali Beg dla ciebie wielkich 
rzeczy nić Uczynił ; aty, czemu, choc tzeczy małych, dla 
Boga, czynić niechcefz? 
. , RozMowA. Nie máfz Pánie rzeczy ták wielkiey z-kto- 
feybym ci fig wymowić miał; śle lię też ity miłościwie nie 
Wymawiay; abyś mi dał, skuteczne łóski twoie. 


ROZMYSLANIE 
KAASKZODEĘ i 

PRZYGOTOWANIA TEŽ 

PuNKT #IERWSZY. A gdy przefiał mowić, rzekł do Symoná $ 

Miedź ná głęmbią . 

„r Hwaž. Naprzod Pan ľesus, prosit Piotra Swierego, áby 
trochę odłożył od Ziemie, A potym, iuż go nie prośl, ale nje- 
lko rożkazuie mu: Zśiedź ná głęmbia ; boták bywa_: że 
gdy ludzie od świátá s odžiemi, odrywać fię maia, ciężko im 
0, prosić ich niejako oto potrzeba; á potym, ułacni figę im 
Užbá Boża, iZayda w-głamb doskonałości, i iuż w-fercśch 
ich, będźie tozkazywał PanlEsus. Proś Boga zatych, co 

„Pero teraz poczynśja Bogu fłużyć.  Uskarz fię fam bá 
Mole niefzczęście, : Żeści iuż przecię nieco odłożył od žie- 
Me, á ztym wfzyfkim, dálekos od doskonałości: Prze- 
NOW Panie do fercá moiego , śbym wfzedł głęmbiey w-do: 
ikoniłośc, śle oraz, i táški mi do tego użycz. 


Uw AŽ, 
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waż. Po wyfuchánym Kazaniu od rzefzy, od Uczniom | 
od Piotra, mowi Pan Iesus: ZAiędź na głęmbia; bo wžia | 
wfzy náuke od PánálEZUSA, trzeba fa do skutku przyprową: 
dźić, iczynićto: co wiefz, czegoś fię nauczył.  Porśchuy | 
fię: czy fie uczynki twoje, z-wiádomoscie, ktora mafz o Bo- 
gu, zgadzaią ? czynifzli to cowiefz? Mało iefzcze Panie 
moy otobie wiem, profzę niech wiem więcey! Profzę, it 
mało, co wiem o ftužbie twoiey, abyś mi dał zupełnie, igo | 
rąco czynić. „a 

Uważ, iż fa niektorzy, co ftucháia fowá Bożego, śle, 
ták, iáko rzefze: Słuchśia go, á potym ida w-fwa; Piotrowi 
zás po fiuchanym fłowie Bożym rzeczone: Idź w-głamb. Por 
kłoń fię, i wtym» Przedwiecznym Sadom Bożym, irożnym | 
powołaniom iego. Wyznay przed Panem, Że ty, ani tak iér | 
ko rzefze, ftuchafz fowá Bożego ! boć one ftuchały, Aż P | 
Xesus przeftał mowic; áty, fnac, Panu IEzusowi, śni dafz do 
fercá twego domowić : Go chce, i uchraniaíž fig, nótchnie: 
nia wnętrznego! 

Dosky IEzu ty mowifz do Piotra: zaiedź ná głęmbia, í | 
ša ďo čiebie mowię: Zawiedź mię ná głęmbia , bezdennej 
dobroci twoiey. Z,awiedź ná głęmbia, ták głęmbokich ran 
twoich. 

PUNKT WTORY. Zápufičie sieci wväffe ná Polow. 

Uważ, że wprzod Pan Issus, każe IŚĆ w-głamb, toż do- 
piero, zapufzcząć śieci: Przez co znaczy ç: Že wprzot | 
potrzeb, abyśmy fami polepfzyli fię, toż dopiero, drugich, 
do Pana Boga prowádžili. Proś áby Duch Swięty, napełni 
tych łaska fwola, co ludzkim dufzom fłuża. Snač i ty, 14% 
byś pomogł komu do dobrego, ale nie czynifz tego skute 
cznie! bo fam, w-Zięmi ulgnałeś! od złych {praw > nie od: | 
dožytes (ie! i 

Uważ, że dotąd nátrojáki fan ludźi, Pan TESUS; kaze 

zópu: 


| 


zapi 
tykc 
wici 
šieci 
kt 
eph 
śled 
moż 
ipon 
dawr 


nie n 
LE 
ná pc 
fobie 
ibys 
Gżyn 


BUIE 


pulze 
niez. 
Dži 
fo 
ftzec 
był w 
bre W 
l 
Nie, 
fano: 


| #ľáduj 


liś nić 


czniow, 
bo wżźią: 
yprowa | 
oráchuy 
afz o Bo- 
ze Pánié 
fzę, i to 
ie, I | 


ego, dle 
Piotrowi 
mb. Po: 
| rożnym 
ni tak lá: | 
Ys AŻ PI 
i dafz do 
qatchnie: | 


kich ran 


b, toż do: 
wprzod 
drugich | 


napełni | 


i ty» rad: 


go skute: | 


„ nic0W 


zápy 


s mbia, i 

zdenncj | 
1 
1 


Czmartcy po Swiatkách 203 
zapufzczać Sieci. Ná niewiernych, lub Pogańow, lub Here- 
tykow, lub Schifinátykow. Proś o ich nawrocenie, miáno- 
wicie, Králow nam pogranicznych. Każe Bog zapufzczać 
śieci, na złych Kátolikow, igrzefznych. Proś iotychpo- 

rawę. Każe zapufzczać, iná dobrych Katolikow; śby fię 
krimi: świętfzymi ftáli. Należę Pánie, ia, do wtorego, 
ále dopieroZ, dotego trzeciego połowu. Niech mi Pánie po- 
może do tegó nauka, i przykład flug twoich, dopieroż táská 
ipomoctwoią. Proś áby Pan Iesus , lopátrywaľ ná nowe, i 
dawnych zachowywał, co dufzom pożytecznie fłuża. 

Uważ, że PanlEsus, każe Zápufzczáč sieť ná połow, 
nie náto: áby sieć, tylko wwodžie fię umoczyła! nie ná 
to, žeby zdałafię, Zetež coś czyni! śle każe ia zapuścić, 
mpołow. Strzez fię Życia proźnuiacego, śni drugim, áni 
fobie, do Bogá, pomagálacego. Nie czyń nicdla oká. Proś, 
ibys lie Woczách ludzkich, nie zdał: že coś czynifz, á ty nie 
czynilz nic! 

PIETRZE Swięty dufzo-łowie Chryftufow > ułow tež Pá- 
bilEzusowi, dufzę moię. 

PUNKT TRZECI. UWAŽ. Iáke Bog, naprzod, ná cię zá- 
pufzczał sieci, Pierwfze zápufzczenie sieci, ieft wychowá- 
iez-młodośćci.  Izaliś i wtym., nie uznał łaski Bożey! 
Dźiękuy zśłśski, lub w-rzeczśch doczęfnych, lub w-du- 
chownych, ktoreś w-wychowaniu twoim, miał. Optácz 
#izechy młodości twoiey . Poráchuy fię: czy čie Bog fobie 
djłw-wychowśniu twoim ułowił? Proś Pána Bogá, zádo- 
le wychowánie młodzi, 

( Uważ, że zápuľzezánie sieci, ieft, fanu pewnego obrá- 

lie. A obrałżeś go według Boga? A zśchowuiefzże cnoty, 

"oś temu, przyzwoite? i czy ćwiczyfz fię w-nich? Ná- 

Aduiefzże Swictych fanu twolego? [uż w tymftanie, iza- 

l lieopuścił, ták wiele śrzodkow do zbawienia? O Panie, 
LI wię- 


leżą przeciwności, i powodzenia, 
h przemiany. fzłoźći to ná zbawienie dufze? ní 


Uważ. zapufzczenie sieci oftátnie, ieftśmierć, iuż bli: 
ska, ś potym zkonánie,. Ito to, iuż ief siec oftátnia! bg 
sdy kogo dobra śmierć nie zágárnie, iuż to zgubiona dufzál 
i Bisko wytrwania, 4 nie miniefzże mnieł 
„ Że čie nie minie... Poftanow, czym hg 
cenosčiách przyprawować, do dobrej 
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Panie. 
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€zmartą bo Swialkach. 
fzczęścia z.reku Bozkich czekác. 
i j wać; Poft ánuw: Mafzii dob Č 1 
n, báržičy Bogu! bo on, przez 
je! przylaciot, kochay i ich, śle báržicý 
Boga! Ktory, przeci ni cię przepufzcza, 

Hwąż, nie záv (že Pan Bog nafz błogoftaw wi. 
fláwiczáfem, ná ukarani grzechow, Czemuż teg 
zrak icgo ptzytmowAć nie mafz?  Niebłosof 
dla zptobo! wania, albo ráczey pokazami i že mu kto a tla fa- 
mego wZiatku, fluży., Słu ižyc ci Panie, dla fine y miłości 
tweicy pragnę. Nie błogofławi czifem, pod niebłogofta- 
wieńftwem , wi:lkie fwoie błogoftawieńftwó, Zátálac,  Po- 
wzdawam fig w-iym Panie, na wolą życ Gdy z á 
nafz blogofáwi ftawi z-miłości fwofey. g 
nem iey Pánie zofłówi tež czalem, odpłacaiac, f 
lákie, poczciwość málacej, Zá ktore (naprzykład niewier- 
nym ) wicczney zapłaty dawać niebędzie. O Pónie, tákiey 
odpłaty, od ciebie niechcę: gdyż kontentem , inney odpľá» 
ty nie mlieč, chybá cieb ie! 

Uwaž,. żeczęftokroc, lub w-rZeczách tych powierZcho- 
wnych, lub duchownych, ftáramy fe oco, 4 dokazác nie 
możemy, i mowicb: śmy mieli: Niceśmy nie ułowili !- A zaś 
tego mie doświadczył ? AE Pana [Bzusa, o pomoc, i bfo- 
gofawieńftwo. Z nanie, fobie zarobifz ? 

O PANIE wie u łowił, gdybym fobie, uciebie 
wydłużył, nabi imor wanie Na; 'świętfzego Sakramen- 
tu! OPánie, cáte życie moie względem dnia wieczności, 
iocaieft. Obym prácuiac, przez cśłą tę noc, zatwoim 
Wogofiawieńitwem., ciebie w-Nayśw le fzym Sákrámeňcie 

godnie przyljał. przy śmiercimoliey, zafł użył. 

ake WTORY. llważ, F ludzie Świ dtowi: © swiláto- 
wose, honory, pieczołuiacy, flufżnie mowić moga: Niceś- 
Elz my 


Via 


Nie bfog o 


206 Ná Czwartek po Niedžieti 
my nie uťowili s /bo to wfzyftko, okrom Boga, nie nie ieh! 
Proś Bogá zá ludži šwiátowych. A w-tobie czy też nie mált 
światowości iakiey, i pokufy do honoru iakiego, według fta. 
nu twego 

árdžiťz dobrym mieniem dla Boga ? 


| 
l 


? Proś záludži łakomo zbieráiacych. Aty, czy | 


Dopieroż ludźie ciátu flužŽacy, mowić moga: Nicešmy 


nie ułowili. Momsac ieľt, co čieľzy, wieczne ieft, co mę: 
czy! Proś zátákich Pána Boga twoiego , mianowicie cood 
tey pokufy, pragna bydźuwolnieni. Prośizatych, copiią 
jáko wodę nieprawość. A ty dalekiżeśteż, odtey pokuly? 

llwAż, że zawody teświśtowe i prace, fa prace, láko 
w-nocy odprawiote,: bo gdyby ludžie pátrzáli, ná ich mat 
nigdyby świśtń, ták nie miłowali. Swiśtło 1eft rozum 


nár 
NOSE: 
świścło ieft i wiara: izali to oboje nie pokázu 


przyrodzony, 


| 


ie: że lepfzy Bog, niż grzech? niž swiátosc? O Pánie wećię: | 


mgościach chodżi fzaleńftwś, kto tobie nie fiuży! Porachuy 
fig: czyity idźiefz zá$wiáttem rozumu, i wiáry świętcy ? 

Uważ to lowo: Cała noc pracowaliśmy, wyraża praci, 
áž do umordowánia, praca z-niewczafem-. O Panie, dáko 
ludźie , więcey dlaświśta, niž dla Ciebie czynią! DlaBogł 
nie dofpić ciężko! cała noc dla świśta nie fpać, left to, jak 
nie! Strzeż ie delikatem bydz, ipieścić fię, gdy Bogu, gdy 
dufzom fłużyć potrzeba. 

Kromaž tež noc, ták fzczęśliwa była, abym ia Panie, 
ztrawiłs tylko ná pragnieniu przyftęmpowania do Nayświę: 
tfzego Sakramentu? Oby godzina iedna, była ták izczę 
siwa! 

PUNKT TRZECI. Ná flowáimoie, zapufczę Sieci. 

Uważ, że ftufzna, te fowá, przyftoľowác do przyjędia 
Nayświętfzego Sakramentu. _Nafłowotwole» Panie, przy 
ftempowác bede: bo ffowotwoie, wiarńcwoia uczy mnie; 


zetu ielt, prawdźiwe Ciało; i Krew twoia.  Náflowo (wole 
przy” 


PRZEDE = = 


) 
| 
nie ieft| | 
nie málz | 
dług (ta. | 
ty, czy | 


Niceśmy | 
„come | 
ie cood | 
copiią, | 
akuly? 
ce, láko 
ich mat: 
ft rozum 
pokážu: 
le wscif- 
orachuj 
tey? 

ją praca, 
ie, dáko 
Dla Boga 
tto, lák 


>gu, gdy 


1 Panie, 
Nayświę: 
k Izczę: 


rzyiečia 
ie, przy: 
mnie 
vo twoje 


przy” 
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i 
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przyftęmpować będę; bo gdybyś ty Panie mi tego niedo- 
zwolił, nigdybym fig ná co nie odważył,zdałaby mi fię to py- 
cha, bezrozumna! bezmierna! Dźiękuięć záte táske. Prá- 
gnę iey zżyć . > z : 

Uwa, Zeta mowa Swiętego Piotra: Ná ftowo twoie, 
dwolákie może mieć wyrozumienie: Ná fowo twole, to ieft 
nafzczęscie, zapufzczę šieč. á (zczęście Pana IEzusowE co? 
Mociego, i pomoc! Natoz fzczęście twoie dobry IEzu; w- 
Nayświętfzym Sakramencie zawarty, chcę lepiey Żyć, chcę 
čie z-wfzyftkiego fetca miłować. Chce doftołu twolego iść. 

Drugie wyrozumienie iet: Ná fowo twoie, to ie z-pó- 
fufzeńftwa, z rozkazánia, zapufzczęśieć . "Ten naylepiey 
czyni, kto z-pofłulzeńftwa czyni. zali nie naylepfze ieft 
náľže odkupienie ? á iakoz fię ftáło? z.pofłufzeńftwa! bo P. 
Jesus, ktat lie pofłufznym, áž dośmierci, 4 śmierdi Krzyżo» 
wey, Achętliwież też czynifz cożkolwiek, z-pofłufzeń- 
fwá? OPánie, Ktory z-poftufzeńftwa że ták tzekę, ná fto 
wa Kapłańskie, , w-Nayświętfzym Sákrámencie ftawiafz fieš 
zpolluľzenftwá nieiáko gdy Káptan čie do uft niefie, do nas 
Sakramentślnie przychodzifz, day nam wfzyftko czynić w- 
łowie twoim, iw-pofłufzeńftwie, ktoreśmy, naprzod, to» 
bie Bogu nafzemu, powinni. 

Uiważ, że towo Bozkie, ieft ffowo dzielne, rzekł Bog: 
Niech będzie świśrło , i fáto fęświścło. Toż fie mowi, io 
inych dźiełach Bozkich, przez ftowo iego.  Wyznayto, 
pzez áktwiáry. Pokłoń fię fowu Bożemu, ták džielnemu. 
Me izaliž dzielności fwoiey nie pokázuie ffowo Bozkie, kie- 
J lubftancyją Chleb i wina, w-Ciśło i Krew Pana [Ezusowa 
Pzemięnia? Dźiękuy zá to dzieło fowu Bożemu, Pánie 
odmieniátacy Chleb i wino w-Ciáfe i Krew twoię, odmień 
Me Syna marnotrawnego w-fługę twoiego. 

Rozmowa. Obeyzrziy fig naokolicznośći, w-ktorych 

LI3 iefte 


203 Śri Piątek pi Niedzie!ł 
jefteśretaz, lubto fa wnętrzue, lub powierzehowne, inánt 


fię odważdiac, mow: Na fowo twole, zapufzczę šie Cl, 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Piotra Swiętę 
go, ryb mnoftwo poławiśiącego, towarzyfźow przywoły: 
Málacego. 
PRZYGOTOWANIE WTÓRE. Proś, abyś Otey tálemnicý, | 
nabożnie i pożytecznie rozmyślać mogł 


= PUNET PIERWSZY, A gay to uczynili, zdgóregli vyb tr M 
ielkie, Aż fig trwała Sieć tch 
Uważ, iákie to fzczęście pafiufzeń Awa, nå fłowo Pan 
TEzusowE, Z-poflufzeńltwą „s buśćilisieci, i zágárnelityd 
wiele, | I záifte gdy kto rzęgz láka dobra z-pofiufzeń(wm 
czyni, dwolakama zaflugęć | Wfza, že ten dobry uczynek 
czyni, á druga, Že z- potii #mftwá czyni, ktora dwoiśla 
namniey zaftugá, tym fię Mňoftwem ryb, oznacza. Pole 
now ile możefz , pofłufzeńftwa przeftzegić.. Czy jeno nit 
uznawafz w-fobie tego áfekru : że tym famy m, 12 ci coro 
zkaża, to luż tego nie rad czynifz! iuż Cito nie w-ímák! A 
fam gdy nie uczynia co chcefz , izali tego barzo, i nád 24 | 
miarrozumu, ciężko nie znošiíz? A 
Uwaž, Łowili Apoftołowie ryby, 4 cała noc fowili, nig 
wskoróli iedqik nic : bo bez Pana IEzusa, fowili, 4 iak PA] 
Iesus przybył, áž potowili mnoftwo ry b! Czy rozumieli: 
iż nie byłbyś duchownieyfzy , gdybyś miał, zawfze ná myśl 
przytomnego, PánalEZUSA ukrzyżowanego? Gwiczyłe 
fię fnac w-tym, izaliś w-ten czás nie był lepízy? Ponow né 
bożeńftwo Kościelne, , śbyś przed modlicwami twemi, bál 
i práwámi, ferdecznie tych flow zażywał: Bože przybaćł 
do pomocy moiey. ; 
; LU waż, 


„ inanfe/ 
Ci: | 


a 


A Swięta 
rzywoly: 


tie moci, | 
yb muj | 


owo Pani 

śrnęlinyd | 
sfzeňttva | 
uczynek | 


dwolaka 
Pol 
V jeno nig 


-> 


1 
u 


ci coro 
mák! A 
i nád 26 | 
wili ne 
á iak Pan | 
zu mie?! | 
na myśli | 
zwiczyłd 
'onoów ni l 
emi, bái 
l 


przybadź 


U waż, 
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„Uważ Ito: że połowiłeć fię mnoftwo tyb wielkie, śle 
#e he przecię rwáłá sied, muśiśło nieco ryb ubydźz, nieco 
wyniść.  Tákci bywa idorad: wiele fięich udawa da Zako- 
nu, do flužby Bożey w-Duchowieńftwie, á nie dotrwála! ni 
rybki, wychodza z-tey matni, Proś zá tych, co pokufę má- 
ią, z-Zakonow wynisc : álbo Záczawfzy, dobrze na świecie 
żyć, Znowu myśle, dactemupokoy, Boy fig fam ofiç, czy 
figlty, fzczęśliwey tey matni, Duchowieńftwa twego, aż do 
śmierci trzymać będziefz ? 5 


PANIE moy ukrzýZowá 26 A E 
jedi ANIE moy ukrzyżowśny , ktoryś powiedział, że gdy 
ęazieiz podawyżizon, wizyltko do fiebie po fagnieľz po- 


(lagniy, 1 mnie do fiebie, anie tylko počiagniy, ále i przy» 
agny, teraz, do nog twoich, a poty m wie i 
Niatwarzy twoley. 


„PUNKT WTORY. I zkinęli ná tomárzyfe, co byli ndr 
iby przybyli, i ratowali ie, s 
Uważ, : 
1) zkinať, aby mu pomacańno, zna 
Duchowieńftwo świetckie, ktore ná zakony 
towarzyfze, aby im pomagali, do fi 
ťodžiekuý Panu Bogu, zá fundo 
Mianowicie tych,ktory mes ty fzcz egolnieobowia 
kdo Piotra; Aby on zkinať, áby ifam, miał 
0, NA połowienie dufzy twoj Prog, aby i 
"ea ù T zbi ie T ; dy, = 
, zA la dOPON 1 
|. Uwaz, że niezszdrościł Pic 
liemieli należeć, do frczęśli 


za Piotr Swięty fowiacy z-i! 


IWEgO pi 


LaAKONOW 


też iinni, 
*orśchuy fię : 
Gzy niezazdrości(z itego: že niety. dul R ać 
o s 28 piety: Tuly teye METS EIE 

i z okazyja, náraž i drugiego, ná przyfługę 


= 
Gy w-dufzy twoley nie malz zazdrości 


Bozk OA A i Li S 
ho Pragniy ludźiom około dufz pracujacym fzezęścia, 
i è S ` z Dasr m z 
V šiatkámi fwemi, wiele dufz, do Pana IĘzusa poc li. 
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Mafzli Panie kogo, ták, na ratunek wołślacego, około pra 


ce duchowney, pośliy mu Panie ten ratunek. 


Uważ, Że nie mowił Piotr Święty: dość nam bedžie ni | 
tym co weźmiemy, nie ftoymy o te drugie ryby.  Nauczóląt 
nas: abyśmy, Żadna dufza niegźrdźili, o Koždey fię zbil 
wienie, ile z-nas ftáráli. Aty nie brákuiefzli też w-dufzáchl| 
Modlifzli fię iednákowo, zá Pana, láko i zá ubogiego? 

O PANIE moy, ieżelibyś dufza ktora gardzić miał, mof 
iabyć górdźić miał! á iakoż nia gardzifz, ktory, izá dufaę | 
moię, umierafz ? 

PUNKT TRZECI. I rápeľuili oboie łodźi, úž fię zánurzály. 

Uważ, że także bywa w-náwracániu grzefznikow, fe 
czáfem, połowione , ná fowo Chryftufowe , dufze zanurz 
ia łówcow (woich, i w-tym wyrozamieniu: Žetym, co dufze | 
nawracaja, nietylko z-fwoiey, śle i z-dufz, ktoremi fię | 
piekuia, rachunek dáč trzeba,! Anie należyfzże i ty, 0 
tego rachunku ? Ci co fię dufza twoia opiekuia, izal nie | 
ciężki z-dufzy twoiey rachunek , Bogu dawać mufza? U| 
Żyłbyś tego rachunku, gdybyś światobliwiey Żył! Proś Bo: | 
ga zátych, co dufzśmifię, cotwoia dufza, opieknia. | 

Uważ, Żeryby połowione, zánurzáia czśfem łodki po: | 
ławiaiacych: kiedy dufze grzefznych , do fwoich ciężarów | 
do fwoich swiátowošči , fwych Oycow Duchownych, podł | 
gźia. Naucz fię i w-tym ofiroźności. Ty czy nie zkion | 
nyś złych przykładow naśladować? Sam czy iteraZ złych 
przykładow nie daiefz ? 

Uważ, zanurzająłodź potowione ryby : gdy kto, dni: | 
gim, by i w-doskonśłości fłużac, dufzy fwoicy nieco zanie: 
chywa, álbo też nie śmie ftrofować w-wyftempkách tot teni 
zánurza dufzę íwoię. Przypomniy fobie flowś Chry ftu 
we: Co człowiekowi pomoże, chocby świát wfzyftek po) 


skał, A dufzy woicy podiał ztratę! Proś P. Boga zá wiaj 
ftkich 


| 
Koło pra 
bedžie ni! 
Ja uczślay| 
y fie zbil 
-dufząchi| 
:go? ? 
nial, mó) 
i zá dufzę | 


zał. 
ikow, 28 
> ZANUCZE: 
, co dufte | 
emi fię 0 
e i ty, do 
izal nie | 
(za? Ub | 
Proś Bo: 
14. | 
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b, pocie | 
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fkich, codufzom fiuža + aby ich Bog, światobliwościa ná. 
cłnił . 
p Rozmowa. Gdýfie tetodži zánurzáila, day mi Panie ukrzy- 
żowany, laskę, abym fię ia, miłościa i naslądowóniem, W.rá- 
nach twoich zAnurzył, w-nich fiená wieki, utopił. 


ROZ.MYSLANIE 
NA SOBOTĘ. 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Piotrá Swięte= 
go, do nog Pána IEZuSOWYCH upadáilacego. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Upádniy Ity do nog Pánale- 
ZUSOWYCH , proś ofáski nabożnego i pożytecznego otym 
rozmyślania s. 

PUNKT PIERWSZY, Co widzac Simon Piotr, upadł do kolan Pó: 
WIEZYVSOWYCH, eż 

, Mważ, że Swięty Piotr, tym padániem fwoim do nog 
Pána IezusowycH , podał nam naukę, abyśmy i my uważśiąc 
godneść Pána Iezusowa, džiekuiac mu zá dobrodžievftwá 
lego, do nog iego $więtych, upadśli, Pobudž fie do nabo- 
Zeńftwa, do nog Pána IEZuSsA ukrzyżowanego. Piotr Swię- 
ty dopiero wžiawfzy dobrodźieyfiwo połowu ryb, upadł do 
nog Pána IEzysowycH; bo mála to dobrodźicyfiwo Bozkie, 
ná ZbáWienie wźięte, "Ze tych, co ie biorą, nabožniepfzymi 
CZYNIA : A ty ták wiele dobrodzieyftw od Pána IEzusA wžiá- 
Wizy, lákoZes też nabožny? Czy ráczey niemi nie hárdžie- 
fz! „Ty Pietrze Swięty, upadafz do kolan P. JEZúSOWYCH, 
żyć upadnę do nog Matki Bog moiego, ty dźiękuiefz za ry- 
J: ala dziękować będę, zaniepoliczone, nie wyfłowione» 
Przeciwko mnie, łaski i dobrodżieyftwa iey, 
Re Et, Opiluiac S. Ewśngelyia, upádnienie do nog Pá- 

ZUSOWYCH, od Piotra Swiętego powiada: Że upadł do 

olan Pana TezusowycH; Záš Magdalena niżey udáfá fię do 
Mm tych 
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tychże nog i bo upádlá ido nog; i z<tyłu. W.czym inożę | 
bydź itá rożnogć : bo Piotr S. upádnienia (wego miał pobud: 
kę, dobro doczęfne połowu ryb; zás Mágdálená miálá tey iw 
U okory przyczynę: Żal zá grzechy i miłość Pana Iszusową! 
LAN T4 miłość dźielnaż też po fercu cwoim. ? Ach nie džielna! 
dl Coż čie też do nog Pana IEZUSOWYCH przytula? Choč teraz |. Ian 
tal Z-mitoáci przytul fię do nich. | zu 
NA Uwag, czytamyć, že Piotr $. mowił Pánu ŤEZUSOVI: | zá 
Cila noc łowiac; niceśmy nie ufowili; śle nie czytamy, áby | ko 
M prośić miał, o fzczęśliwy połow ryb; á zaś gdy fięiużryby | wa 
MAN połowiły, żon Páná IEZUSA wielbi, do nog lego upadá, | bór 
| Ty zás nie ták.! gdyś w-potrzebie, goraco prośifz Pána Bo | łoś 
IJ ga twoiego, albo Nayświętfzey Panny! á uprosiwfzy, málo | fze 
| albo nić, niedżiękuiefz! - Uznał Piotr Swięty, po dobro: 
dźieyftwie , iśki byť, Pan Chriftusiego! Agaty, niewie | lud 
ćeyieś wžiat od Nayświętfzey Pánny „i niżeli to połowieniy | ferc 
menu ryb? iákożiæfzánuieíz? iakośiey wdžięczny? | | ode 
JĄ: OsBym miał ták wielkie dobrodžieyftwá od człowiekł | zby 


Z 
o. 


i ktorego, láko ad ciebie Matko Boga moiego, izaliby mulig | bro 
obi wyfługowść nie potrzeba ? ś tobie Matko Bog moiego, Cze | nál 
| mu, i mafey nie oddawam wdźięczności? Pragnę ia oddać. | Wy 

PUNKT WTORY.Wpnidž odemnie: bomći ief człowiek grzejny Pánik. | duc 


Uważ, czuiac fię Piotr S. grzefznym, miał ráczey ża Kala 
dáč tego: áby fię Pan Iesus od niego nie oddalał . ale nie: 
chciał brzydkości czynić Chryftufowi, gdyż nic brzydfzeg | WI: 
Bogu nić mafz, iakogrzefzny! Džiekuy Piotrowi święte | ld 


mu, zato pofzánowánie,. Gdy ty Panie do mnie w-Naj: | Mni 
| šwietfzym Sakramencie idźiefz, izaliby nie miałem mowić: 
A Wynidź odemnie. bom człowiek grzefzny ieft, Panie. dh 


Matka Boga molego; tyś po Synu twoim nayświętfza, coż to | 

zá miłośnieyfze, niž Mścierzyńskie ferce twolo, Ze grze | tym 

chem fię brzydzac, grzefznikámi fię nie brzydžiíz? ofig tośn 
ne“ 
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OC teraz 
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„niewie | 
owieniey 
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by mu lię | 
go, CZE | 
„oddać. t 
fuy Pál: | 
iczey Zr 
„ ale nie 
„ydfzegoj | 
yi Święte: 
e w-Naj: 
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1, COZtO | 
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fnośći grzechow moich, iako to Nayświętfzey Panny odemnie 


nie oddalafz! Przecię oná łaskawa na mnie, w-doczefnych 


i wiecznych potrzebach, nie zapomina mnie! 

Uważ, Snac przeto prośi Piotr S. Páná Iszusa, potym 
połowie ryb: áby od niego odfzedł :. bo choćći upadł do ko- 
laniego, z-okázyi połowu ryb, iednak przy nogach Pana IE- 
zusowycH , nabył więkfzey doskonałości, iuż poczynał fię 
z-ferca kochać w- Pánu IE ZUŠIE, A tak niechciał fię w-niem 
kochac, dla dobrego mienia, dla pożytku włafnego , i połe- 
wuryb.  Porźchuy fię : czy ty nie kochafz fię w-Bogu, śnay- 
báržiey, tylko, dla dobrodźieyftw iego? Oczyść w-tym mi- 
łość twoię przeciwko Bogu.  Poftanow fłużyć P. Bogu ná- 
fzemu, tylko dla miłości lego, dla iego godności. 

Uważ. Że ten poftempek Piotra Swiętego, uczy nas: iż 
ludźie nabrawfzy dobrodzieyftw od Boga, Bogź zbywáia z- 
ferc fwoich. - © Panie wežmiy wfzyftko, tylko nie odchodź 
odemnie. Miłyśći mi Pánie dla dobrodźieyftw twoich, śle nie 
zbyty| Brzydź fiętym, gdy ludzie nápálieni, utuczeni do- 
brodźieyftwy Bozkiemi, wierzgśia!  Niechciał Piotr Swięty 
ná Pána IEZUuSA, iáko ná wędę łowić ryb, i przeto mowi: 
Wynidź odemnie Pźnie; nieták czynia či, co pod pretextem 
duchowieńftwź , dobrego mienia, álbo tež i powaženia (Zu- 
Mia. Poráchny fig: czyšíty nie taki ? 

„ Marko Boga moiego: Piotr Swięty do Synátwoiego mo- 
W: Vynidž odemnie, bom człowiek grzefzny ieft Panie; á 
ľa do ciebie mowię Bogźrodźico Panno: Nie wychodź ode: 
Mie, nie opufzczay mnie, bom człowiek ieft grzefzny, 

PUNKT TRZECI.. I rzekł Pan IESVS do Symoná: nie boy fig. 

Uważ, Polekku wiárá i áfekt Piotrá Swiętego, rosnie 
do Pána IEzusA, teraz mowi: Wynidź odemnie Panie, á po- 
(ym z-łodki, do Páná [Ezusa, W-morze skeczy. Aw-tobie 
Iodnież też, Co raz wiçkfzy áfekt, de Panalszusa? Pomna- 

M m2 Zafzże 


żalzże fig coraz, i w-nabożeńtwie , do Nayświętfzey Pár 
ah ny? Vinfzuy tego flowá Pana IEzusowEGO Piotrowi Swięte: 
(Kl mu: Nieboy fig: Proś aby to fowo, od ciebie. ; i do grze 
MK fznych, przemowił Pan IEsus. Mirko Boga moiego, prze: | 
Ni mow to fowo domnie; gdy trach Zkonánia moiego; ftrach | 
| fadu nidchodzacego, ogarniać mnie będzie. 
Uwažitoffowo | Odtad iuż ludźić lowić będzie,  Uprze 
džito to fowo Pata Iezusowk: Nie boy fig, dopieroż náľtam: 
pito to fowo: luż ludźie łowić będźiefz. Śnać ná przeftto: 


Y šládowánia , áni smierci, ániniczego nie bali iç., Pros Pá: | 
na [zzusa, otę łiskęs wfzyftkim ludźiom Apoftolskim, tej 

I zamiany : Że Záryby, dufze, łowićbęda! Aty Bogórodźi | 
| čo Pśnno , wieleżeś tež dufz Synowi twemu połowiłał wie | 
LIRA fomžeš grzefznikom do zbawienia pomogła? Profzę, niech | 
iiabzdę, rybka, doftowá twoiego, naležaca: ED 
Aj UwAż, Wyiagrnawfy łodzie ná źiemię, mwfyfiko obuścinfy, fi | 
| žániem. Teden cud, počiagnať Apoftoľow záPaänem Jezu | 
sem? jedno dobrodźieyftwo fprawiło, Że fzli zá niem.! AL 
Ciebie, wfzyftkie cuda PánálEZusowWE, itak rozliczne do“ | 
brodźieyftwa, ktoreś wžiať od niego, pociagnęłyż cię d | 
niego? A fprawiłyż śbyśfzedł zaniem? Opuśćiłeś fercem i 
wfzyftko dla Boga? Prośo podobna odwagę; tym; co swit 
opufzezáč chca . vE 
RozMOWA. Po Bogu, idę do ciebie wfzyftko opuśćiw/Zjj | 
Kogarodźico Panno,za toba, 1áko flugá wierny, chodzić chóji 
Day mi i w*zkonaniu moim,iść zá tob#,4ž na chwałę wieczni 
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ge: aby či, co około dufz chodza, áni ięzykow, aniprze | 
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x a] Piata po Swiatkách. | T 
ey Pádi fi, na Niedzielę dźiśiey(za: Boże ktory miłuiecym ciebie, dobrá 

Święte | wiewidźtóne zgotowałeś : wliy w.fercó nafe , tmoiey miłośći afekt; Aby. 

do grze |  śmycię we-wfyjikica, i nádemfytko miłwiacy običtmie twoich; ktore wfel- 

A przej kiepragrienie zwyciężają, doflambili., : 

s ftrách , 'Uważ, Wierze Swietey left obiecane niebo : bo kto ud 

| ierzy á okrzczon będzieś zbawion będźie ; Iednak Ko- 

Uprž | siot wfpomina; Że Bog miłuiacym fiebie; dobrá nie widžiá- 

| 


náftam | fezgotowat, dalacznać : że i miłować Páná Bog potrzebáš 
>rzefttoe | bofama wiara, bez uczynkow, zbawienia w-nas, cotozum 
iniprze | mamy; nie fprawuie . Uczyń otym śktwiśry: Upokorz 
Pros Pe | fię; Że iwiarę mafz nieżywa, i miłość ożięmbła! Miłość 
(im, tej | twolá Panie przeciwko mnie; z-dobratni nie niewidżiśne- 
gárodír | Mmiczeka! oby miłość moiś, tobie, w-Nayświętfzym Sakra- 
lał wie | mencie przychodzacemu, przýnamniéy godny przybytek; 
ję, niech | fágotowatá ! Pragnę Pánie, uczynič to. 

„|.  Uważ, láko to Bog miłuiacym fiebie dobrá nie widžiá: 
ciwfy, fl | ie zgotował, Dobro nie widziane; left fama twarz Páná Bo- 
m lez | gómafzego! Oby čie Panie moy widzieć! Powtórz flová 
mol A] Palmu: Pokaż nam twarżtwoję, śzbawićnibędźiemy. .O- 
czne de: | byśfię iskromnośćia wocZách: przygotowywał, abyś fobie 
rž cię | Zaflużył, widzieć ce twarz Bozka. "Niewidžáne dobrá fa: 
$fercem, Twarz Pána lE Zus A, według ciała; N i i 
co svit | 


ściwiżji | 
źić chog 
wieczni 


O Pa- 


yok Ná Niedžiele 


O Pans nagotowałeś ty w-Nayświętfzym Sákrámenéie 
niewidowe dobra, pociech, ktorych tám ftugom twoim uży: 
czafz ! iamci ich niegodźien, śle bądź zato pochwalon; że 
niemi, fug twoich raczyfz. 

PUNKT wTORY. Nieprośi Kościoł śby Bog, tylko wlł/ 
w-nas miłość, śle żeby wlał miłości afekts fnać dla tego: bo 
miłuiemyć my Boga, śle nie z-afektem_! nie Z- goracoácia! | 
dopierož niewiemy, ce to iet miłość przeciwko Panu Bogu | 
płomienifta, pożarowa? i przeto prośi Kościof: Wliy Pónie | 
w-fercś nafze , miłościtwoieyśfekt,  Wzbudź w-fobie prá: | 
gnienie tego śfektu. Day mi przynamniey Pánie, abym z: 
miłości twoiey, nietylko čie nigdy śmiertelnie nie obrážil, 
śle śni powfzednie, przynamniey , zupełnie dobrowolnie, l 
Niech przecię Panie, choć kiedy niekiedy, ( wola-li twolś) | 
uczuię, tę iskierkę miłości twoiey, Ktorey nikt nie wie coto 
iet; chybá uznawfzy. | 

UwaŻ, coto znaczy, abyśmy Boga wewfzyftkim miłe: | 
wáli? Niepodobna wewfzyftkich miłować Bogá, ieżeli we | 
wfzyftkich, Boga, uznawác, upatrywść, nie będziemy. Miał 
byś w-ftárfzym , Boga upźtrywać, iako w-iego namieftníšu, | 
Miałbyś w-ludžiách innych Bogá upátrywác, dla ich świat: | 
bliwości, á przynamniey, Że fa ná obraz Boży ztworzeni, AJ 
upatruiefzże to w-bližnim twoim? Pofiśnow śbyś upatrywał. 
Przeproś przed Panem Bogiem, tych, w-ktorycheś Boga, nie | 
fzanował, nie miłował. | 

Uważ, proši Kościoł śbyśmy Pána Bogá náfzeg0, ná | 
dewízyítka miłowali, atodwolako! Abyśmy go miłowali, 


nadewfzyftko przez fzacunek» i dotey miłośći, iefteśmy 0* 


śmiertelnie, rzecz fię zcworzona, nad Boga przekłada. Proś 
otęmiłość, wfzyftkim ludźiom.  Załuy á z-fercá, żeśkie | 
dykolwiek, tak Bogá niemiłował! Druga miłość nádevízy: 


| 

bowiazáni, pod grzechem śmiertelnym=: bo gdy fię grzelży | 
| 

ftko: | 
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fikó: ieft w-famey goracości, i chęci, aby człowiek, i w- 
zgledem ftopniow chętliwości, tak Boga miłował, áby poro- 
wnania nie miała, chętliwość, do ktoregożkolwiek Ztworze- 
niao! Poráchuy fię : izali z-więkfzym uczuciem, rzeczy 
ztworzonych nie miłuicfz, niż Boga? gdy go mafz Sákrámen- 
úlnie, przez komunyia, w-fobie obecnego.  Czyć nie z- 
więkfzym afektem , fmakuie potrawa, niż toť Boży? Od- 
puść Panie niecZufesci moić . 

|, SZACUNEK przećię moy wnętrzny, przekłada cię Panie; 
nád wfzyftkie pomyślnie bańkiety. SĘ 

PUNKT TRZECI. Go to fa za obietnice; ktorych to Ko- 
tcioł czeka. : 

UwWAŽ, Że ta obietnica, ief błogofłświeńftwo wieczne. 
Gdycię Panie moy w-Nayświętfzym Sakramencie przyime, 
uczyń mi miłościwie , tę obietnicę, ábym cię widźiał, ábym 
čie miłował, ná wieki! Uczyň akt pragnienia, abyś widział 
Boga, i nie kontentuy fię niem, przeto Żenieieft goracy! u- 
czyń idrugi , itrzeci, i pokić fię podoba, itym fię nie kon- 
tentuy, aprzyznay: Obietnica widzenia twarzy twoicy Pá: 
nie, wfzelkie pragnienie zwycięża. 

Uważ, itę obietnicę PanalEzusowa, Że kto Boga mifu- 
e; Cierpieć nátym świecie musi. Ieżeli Chriftus, był prze- 
lidowany, coż nasczeka.! łednakże choćby fobie czło- 
Wiek, tey obietnicy, álbo przesládowánia życzył, ták dobra 
iefrzecz, człowiekowi, dla Boga cierpieć, Ze tego doftáte+ 
Ginie; pragnąc człowiek, niemoże! Atwoie iákie prágnie- 
niedo Čierpienia dla Bogá? Uczyń śktS. Xawerego, ktory, 
widziąwfzy drogę, Krzyżami ufłana, zawołał: Więccy, wię- 
tey Pánis. 

, , Uważ, abietničá ieft Pana lEzusowa, Żez-nami w-Nay: 

twiętlzym Sákrámencie,miat trwać,aż de zkończenia świśta: 

bierz nietylko wfzyftkie twoje prágnienie APE, śle į 
wizy: 


30$ Ná Poniedziałek po Niedzieli 
wfzyftkich ludźi, i wfzyftkiego ztworzenia rozumnego, kto 
re tylko iet podobne, przecię wfzyftkie te pragnienia, 211, 
cięża, przewyžíza, ta obietnica, to ieft: ten Nayświętfzy Si 
krámenc! 'OPanie dopieroż zwycięża źimne, ożięmbłę 
pragnienia moie! Upokorz fię, Że nietylko, godnie, m 
przyimuiefz Páná twego, ále Ze, dni pragniefz godnie, żę 
byśgoprzyiał!  Natęż, natęż, láko będźiefz mogł, prl 
gnienie twoie, do przyięcia Nayświętfzego Sakramentu 4] 
przecię przyznay: Obietnica twoiś, obietnica Nayświęcfzą| 
{zego Sakramentu, wfzelkie pragnienia przewyžíza., | 
ROZMOWA. Zwyczayna, 


ROZMY SLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 

„ Márh: s. PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pána lk 
w.fozd, 5. ZUSA, náuczájacego, odrodze doskonałości, ibre| 

niącego bliźnich nafzych, odięzykow złych.. ; 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś Pána [EZ USA, śbySh| 
naukę iego poiał, onicy nabożnie, i pożytecznie rozm 
ślść mogł. | 
PUNKT PIERWSZY. Zaprawdę powiądam wam 1% ieżeliij 


ył 
| 
| 
i 


v 
bedžie obfitorvaťá [prámiedlitvesč máfá, więcey niż Doktorow záhonu 
i Fórygeufiow, nie renidžiečie do Kroleflvá niebiefkiego. Ap 
Uważ, iż tak wielkie było mniemánie oświatobliwośuj 
Firyzayskiy uludži, że gdy ia Pan Iesus wytknac chciał | 
pokazac, Že nie ták wiele ważyła, zażył tych flow: Are 
álbo: zaprawdę powiadam wam, jakoby przysięgi wd 
zážywálac, Żeby był (że tak rzekę ) kredyt fobie u ludzi y 
czynił.  Porśchuy fię: czyś też í cy, nie Faruż ? czyni 
więcey, nád zafługi, dobrego imienia, między ludźmi ma) 
Wyzuy fię przed Panem Bogiem, z-wfzyftkiey pochwały lu 
dzkicy. . Porachuy fię: czy fercem Faryzayskim—; dobrej 
imienia, między ludźmi nie fzukafz ? Uwah 
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Uważ, Wiedział dobrze Pan IEsus, Že przysięga w- 
rzeczy prawdžiwey , i gdy tego potrzebą, uczyniona., nie 
tylko grzechem nieieft, śle ieft iefzcze i przyfługa: á prze- 
čie w-rzeczy ták poważney, przyšiegi dokładney nie zążył, 
áletylko tego fľowá: Amen, álbo: zaprawdę, powiadam wam. 
Porachuy fig: czyś nie prędki dowzywania ná świadectwo, 
imięnia Bożego, 1 dalibogánia fie, bezpotrzebnego? Proś 
zátych, co fię bezuważnie przyšiegála, aby dał im Bog, fá- 
skę, wtym, obzczenia fie, i poprawy. 

Uważ, taka była prawdo-mowność Páná IEzusowa, że 
ludzie wiáre iey dawáli, idefyc było mowić Panu [EZusoWI: 
zaprawdę powiadam wam; śle kľamcá, choć iw-rzeczách 
prawdziwych, czafem, wiáry u ludźi niema. A twemu fto- 
wu, czy wierzą też ludžie,?  W.famcy oboiętney mowie, 
Czy fobie nie nazbyt pozwalafz? Popráwe obiecuy. 

_, OBYM wewnętrznie, przyiawfzy cię Panie moy, w-Nay- 
šwietízym Sakramencie, to, od čiebie, uftyfzał fowe: Zá- 
prawdę powiadam ci: Ze mie odrad, bedžiefz miłował zá. 
wize, A coraz gorecey, áž ná wieki! 

PUNKT WTORY. Rożnie powiádáia otey świątobliwo= 
fci Fáružow : że fobie ciernie, do nog befych przypráwo- 
Wáli: żeczófu, w Kościele, wieletrawili: że pofty twarde 
edpráwowáli: Że ludzie uftáwicznie uczyli: Že złych nie nás 
widzieli, i ich fię towárzyftwá, ftrzegli.. A Pan lEsus prze: 
tęmowi: Niech fprawiedliwość wáfzá, nád nich obfitwie.. 
Porśchuy fie: gdybyśtytoczynił, co Farużowie, izalibyś 
lierezumiał, żeś przecię jeft fuga Bożym? A Chriftus mo- 
Wi: Małoto! niech wáfzá fprawiedliweść nád tę obfitnie. ! 
izynifzże takie umartwienia iśko oni? Służyfzźe dufzom, 
tk láko oni? Lpokorz fię przed Bogiem- , Że oni Ciebie, 
Wfprówiedliwośći zwyciężają! leželi zwyciężńia i w-mi- 
Ci Beżcy, przegraleš! 

Nn Uważ, 


310 Ná Powiedźyałek po Niedzieli —. 

Uważ. láko to Bog inśczey fadźi, onafzych fprawie 
dliwoščiách, niž ludźie. Ludžie Farużow Zá Swiętych mie.) 
li, Chriftos nie miat! „O Bože, coż ty o mnie rozniniefz? o 
ktorym, i ludźie, Źle, ba dobrze, bo według tego iako ieh 
+ozumieia: bá gdyby według tego, iakoieft; rozumieć mie. 
fi, gorzeyby, rozumieć powinni. 


LiwAż, miał mac Pan Iesus w-uczniach fwoich, pożyć | 


tek, z-tey fwoiey mowy» že fig pobudžili, do więkfzey świę| 
tobliwości. Wzbudź ity w-fobie, pragnienie doskonátosť | 
Poráchuy fię: w-tych okolicznościach , cobyś miał czynić, | 
áby obficowáfá fprawiedliwość cWoiá, nád Faryzayska. Prof] 
fobie Pána TEzusA, 0 pomoc. 


O Pante, wielkaž ick doskonałości drogá ! á-iam nią, £/ 


al poczał iść. | 

PuNKT TRZECI. Widźifz čzľowieká iakiego dobrego, ki 
bo ftyfzy(z oniem, iáko fig też w-ten czás fprawić mafz: gdi 
ukampi od prawey drogi, oddrogi doskonałości? | 

Naprzod: mafz fię fam, bačofię! bo mowi Pifmo: kto | 
ftoi, niech patrzy, aby mie upadł. 

Druga, chwal dobroć, ifáske Pána Bogá nafzego, Żedięj 
útrZymátá, uhśmowśła. Proś, aby fię icy przyczyniło, cii] 
iac po fobie, Że fig i złości twoiey, przyczynia! | 

Trzecia, Proś Pána Bogátwoiėgo, Nayświętfzey Pánty | 
Anioła ftroża, i Swiétych Pátronow lego, Zá upadłego tego: | 

Czwarta. Wyftęmpek iego, przed foba, 1 przed drugi”) 
mi, ile może bydź, wymawiay. 

Piata, Pokutę fobie, zálego grzech, naznócz. 

„ Szofta. Upskerz kg Bogu, gorfzym fig nad niego rozi 

miclac. 

Silodma. Mow Pánu IEzusowi úkrzyžowanemu: Ty pi: 
nie umiefz z-zfego, okázyig wžiač, dô dobrego: zażiy tej 


niepiśwości iego, na chwałę twoię, pożytek dufeyiego” 
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Ofma. Powtorz modlitwę Kościelną, ktoraprosi, aby 
imiona wfzyftkich wiernych (itegoteż, który upadł ) błogo 
fławionego przeznaczenia Księga, napifane, douzymała. 
~ Dźiewiata. Obmiy go we-Krwi Pána IEZusow1Y, i do ran 
iego włoż , 

Rozmowa. Pánie wnętrznym natchnieniemtwoim, Zá- 
leč mię fugom twoim, lub ználomym, aby w-fzczegolności, 
lub nieznátomym, áby w-pofpolitośći-z4 mnie fię modlili, ás 
bymciiuż, lepiey fłużył, więcey cię miłował. 


ROZMYESĘANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PieRwszY. UWAŽ, w-czymteż to Pam IEsus gá- 
nit Faryzeufzow? Pewnato żeich nie ganił, z-dobrych iá» 
kich ichuczynkow, ieżeli ktore mieli, ale ganił 

Naprzod, Że wewnatrz pełni byli grzechow, á powierz- 
chu, światobliwymi fię pokazywali, 1 bielili tylko, 14k wa- 
pnem, ścianę; ták oni złe uczynki, pozorem cnot okrywali. 
Poráchuy fie: á czyś ity nietáki? Co rozumiefz , iakabyś 
tež miał u ludzi fławę, gdyby wiedźieli, co fię w-dufzy two- 
ley dZicie,? A przecię między ludźmi, iakokolwiek ucho- 
dzilz l 

Druga, Gáni to Pan IEsus w-Faryzeufzach: że czynili 
prawy fwoie, áby byli widZiáni. Izali ity, wiele, álbochoč 
mało, dla oka ludzkiego nieczynifz ? 

Trzecia, Nie wgladáli w-fumnienia fwoie włafne, á na in- 
nychfprawy, oko, nazbyt dozorne mieli; nie widźieli w-o- 
ku (woim tramu, á zdzbła w cudzym upatrywáli. Aty iáko, 
wumnienie twoie wgladafz? czemu ná cudze defekty, oftro 
nafięmpuiefz ? | 

Uważ, gani itoiefzcze Pan Iesus w-Farużach, iż rozu- 

Nna : mieli; 


gia N4 Wtorek pô Niedźieli 
mieli: že oni (a, tylko fami, naświecie, nad innych fie prze 
kľadáli, iśkicaki Z-nich mowił: Nie ieftem láko drudzy, A) 
twoia pycha iaka.? Izali nie rozumiefz o fobie : żeś ty coj 
nad drugich? 
Gźniico Pan Iesus: Že nie umartwieni byli, w-iedzenii, 
delikáckie im potrawy (mákowáty , i przeto fzukáli fobie lá 
skiuwdow, przez fałfzywe duchowieńitwo» á domy ich 
ožyráli. A ty iakośteż umartwiony w-iedzeniu? Czyćnie 
fmákuia nazbyt, potrawy delikáckie,? Gzy nie wyćlagałź 
kogo, na kofzty bezpotrzebne ? ) 
Uważ, gani i to Pan Iesus: Že Faryzeufzowie, málo 
mieli świścła przyrodzonego, mniey nádprzyrodzonego, po | 
profu, ślepi byli, ś rzadZié fię im chciało.  Lzaliś i ty nieśle | 
py? ś4przecię, przynamniey porzadzácci fig chce! Policz) 
tu niektore ślepoty twaie. Lipokorz fięz-nich. | 
Gáni nákoniec Pan Iesus: że Faryzeufzowie, ludziom | 
dobrym, depierož Pánu Iezusowi, niechętni byli. Atyni) 
dobrych ludži, iakoś fáskaw ? láko z-niemi idźiefz? Gayi | 
teraz na kogo niewinnego nie naftęmpuiefz ? A lubby byli] 
winny, czy nie naftęmpuiefz nań, nad zamiar? | 
O PANIE -nietrzebń Fáružow fzukáč, iam przedtobi | 
Fáruž! O Panie day nam gruntowność cnoty. | 
PUNKT WTORÝ. Uważ, przyczyny, kroreby cię pobiť 
dzić miáty, áby światobliwość rwoiá, obfirowálá, báržicý 
niż Fáružow. Trudno ie wfzyftkie wyliczyć , námienia hg | 
niektore. * O wieleżeśmy Pánu Bogu nafzemu zawinili: czai 
by fię poprawić ! czńsw-fprawiedliwośći obfitować! Uczy | 
żal zá grzechy. Boy fg predkiey śmierci. Przyznaj: 
nietylko nie obfituiefz w.fprówiedliwośći, śle prawie, ni 
malz iey. M 
Uw až, wielkież nam to Chriftus odkupienie uczynił! | 
Bog więkfzego wymyślić, uczynić niemoże!  Goż A 
gro: 


godn 


grod 
KON 
da b 
jak n 
čiebi 


nalzi 
bym 


flužb 
wdźi 


wefe 


[prat 
zay 
ni na 
Hlátťz 
miło 
miec. 
| 
žeby 
lém, 
Afto 
wiek 
A 
iFár) 
| 
ślone 
fzyć 
tak! 
fáby 


fie prze 


dzy. A 
eś cy col 


edzenii, 
fobie tá 


i 


amy ich, | 


Czyćnie 
yéiagali 


ie, malo 
‘Cgo, po: 
y nie śle: 

Policz 


ludziom 

A ty nh 
? Gzyl 
oby byli 


zed tobi i 


ię pobiť 
barziej 
enia fię 
ili! cza" 

Uczyń 
znay : Że 
wie, nić 


uczynił! 


ož zá ně 


gro- 


| 


f 
| 
| 
|. 
f 
|| 


| 
i 


| 


| 


Piśtey po Stiatkách. ; 
grodź tego odkupienia? Nagrodź tego odkupienia, ieft: doa 
skonałość nafza! Teżeli będźiefz iako Faruż, coż za nagrow 
dá będźie z-ciebie Panu IEZusow1? O Pánie, niech będźie 
jak naywiękfza.. Niech ci Panie ftużę i zadrugich; Aia 
ciebie obrażam i naddrugich! 

Uważ, itę przyczynę, aby obfitowała fprawiedliwość 
mafza: że godźien Bog, aby mu iák naylepiey ffužono, i choć 
by mu naylepiey ffužono , iefzcze to, ná niego málo : boiego 
godność niezkończonaieft, á nafze wfzyftkie,, zkończone 


 fłużby. Wyżnayco przez śktwiśry. Ofláruy mu ie Zá pra: 


wdźiwego, á, aż nawieki, ftuge. Proś, áby čie przyiał. 

PowToRz fłowa Pfalmu: Sfużcie Panu w-wefołości, i 
efelcie fię przed niem že-drzeniem. 

PuNKT TRZECI. UWAŽ, czymteż mafz nagradzać, aby 
fprawiedliwość twoiś, obfirowáľá, nad Fáryzáyska. Nógras 
dzay to miłościa Pána TEzusa ukrzyżowanego, ná ktorego 0: 
ni naftempowáli! z-ktorego fe, luž ná Krzyżu wifzącego; 
fiáttzafali! pamięć lego wygładźić chcieli! A cty ftaray fig 
miłować Pána ukrzyżowanego. Nieuftanna oniem pamięć 
mieć. Aznáýduiež fięteż to w-tobie? 

Uważ, że Farużowie, ftawy fwoiey (zukáli: Wiecžej 

Żeby obfitowała (prawiedliwość twoiś, przeciwnym obyczá- 
lem, we-wlzyftkim, fzukay chwały Božey. A fzukafzze? 
Allodnieićż či hafło Swietego Oyčá, Swiętego Ignacego : Ná 
Wiekíza chwałę Boža. Nógradzay pokora i uniŽonoscia s 
Ktora Farużowie nie fzlí.“ A z-czegoż fig mafz pyfznić, ktory 
iFiryzdyskiy światobliwości, w-fobie nie widzifz ? 
„ UwAż, Nie wyrownafz Farużow, lub prawey, lub zmy- 
iloney oftrogči życia: zátáska Boża , możefz ich przewyž- 
żyć w-miłości Bożey, Ktora, gdyby mieli, nie žyliby byli 
tik! Uczyń ákt miłości, Pána Bogá twoiege» Pobudź ludżi 
úbych, bá 1delikśckich: Wymowič fię iakokolwick , z-o% 
Nn3 ftro- 


złą Ná Srzode po Niedzieli 
ftrości Žyčia možecie: śle z-mitosči Božey wymowić fię nig 
możecie | miłuycież Pána Boga náfzego nadewfzyftko. Ser 
cemich, Boga mifuy. | 

Rozmowa. Záifte ftuľznie dobry Iezu mowifz : lárzmo 


_ moie fodkie, i ciężar moy lekki, kiedy naywiękfza náľzá doj 


skonałość ieft : miłowść cię, nádewízyftko | Zágrzeieli cię 
łaską Ducha Świętego, ofiaruy fe iná oftrość Życia. Czyni 
litoonidlaoka, czemu, ty, dla miłości Bogatwoiego, czy] 
nić tego nie mafz ? A 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODĘ. | 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. | 
PUNKT PIERWSZY. Słyfeliście iż rzeczomo Jlárym: mie bedrij | 
zabiiał - - - á ia wam powiadam, iż koždy ktory fię gaiema wá bróta fwi | 
go, będźie winien (adu. | 
Uważ; że co ftowo Pźńskie: ftyfzeliście, wyraża, że Chii 
ftus rozumie'o nich, iż mieli, ktoby ich nauczał, powiadano 
toim, ionito ftyfzeli. Miy polirowánie nád proftaćtwem, 
co; lub żeich niema kto nauczyć, lub, że fig nauczyć nie | 
chca, lub z-niepoiętności, nauczyć bie nie moga, wielu At | 
tykułow wiary, czáľem ani przykazánia Pańskiego. Pros | 
Pána Boga, áby wnętrznym natchnieniem, i przeftroga, I | 
mnienia i dufze ich (práwowat, żeby niegrzefzyli, Panu Bo 
gu fwoiemu, według fweiey proftoty fłużyli. Proś, ábyim 
nauczycielow opátrznosc Bozita zporzadžitá, iim famym 
poiętności dodawáta... "Tyś poiętnieyfzy, 4 nieieden pio: 
ftak, zwycięża cię w-fuZbie Božey ! | 
„Uwaž, 14k napewne mowi Pan Iesus, miánowície dou 
czniow: Słyfzeliśćie; boiwiedžiat co umieli, co nie umieli, | 
nadto , fam ich ftan, żefię na duchowieńftwo udali» do flu | 
Zby Ghryftufowiy przyftáli, wyciągał tego, aby orzec] | 
Q”. 
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js Piatej po Światkach. gig 
fozkich, więccy wiedzieli. Stan twoy w-ktorym Panu Bo- 
gutwolemu fiužyfz , izali nie wyčiaga od čiebie, wiekfzey, 
w-rzeczach Bozkich wiadomości? Wyznay Że nie bedžieíz 
fie mogł z Świętym Pawłem wymowić: Nie wiedzac uczy- 
niten: boć Bog, wfzyftko wiedzacy, wymawiać bedžie.: 
Wiedziateś, nie uczyniłeś!  Iteraz, czy nie firofuie cię fu: 
mnieňie, oco w-fzczegolności ? 
Uwaž troiákie, Słyfałes, z-ktorego, będziefz rachunek 
Bogu oddawał. Pierwfze fłyfzałeś, przez rozum twoy wła: 
fy, wiára obiaśniony. A dofyćże czynifz, temu fłyfzeniu? 
__ Drugie fiyfzałeś, ptzez pifania albo-mowienia drugich. 
Dziękuy, żeścak wiele rázy, o Bogu, i o rzeczách ducho- 
Wych, czytał, ftyfzał. Záťuy, Że według tey nauki nie Ży- 
iefz. Proś by wfzyftkich do Boga fię malacych, opátrznosé 
Bozkanarażała, ná okázyie, czytaniai fluchánia, o fobie, 
Dziękuy za natchnienie dane Świętemu Auguftynowi: Weż, 
ózytay; zá natchnienie dane S. Oycu, Swiętemu Ignacemu , 
do czytania Żywotow Swiętych, i innym fługom fwoim... 
Džiekuy zá nátchnienia dane, Zeby ten áten, tego Kazánia, 
tey mowý duchowney fľuchat. á on fie z-tego zbudował, do 
Bogá náwrocií. Proś i reťaz, o podobné łaski. 
Trzecie fly(zates, ieft wnętrzne oświecenie, zachęcenie 
Wfzyftkie inne náuki, fa nauki dobre, śle bowierzchne; ná- 
uki wnętrzna, n4 oświeceniu i zachęceniu należąca, ieft ię= 
żyk, przez ktory nam Bog mówi: A fuchafzžetey mowy 
Pańskiey ? Boy fig oto, fadow Bożych! Powroč fię do te* 
56, do czegoś miał przed tym natchnienie od Bógń. 
PUNKT wroRy. Przekłada Pan Iesus naukę ftárego te- 
fámehtu: Rzeczono ftárym! przekłada i náuke nowego tefta- 
mentu; A ia wam powiadam! Pokłoń fię opattznosči Bozkiey, 
iry i ñowy teftament podáiacey. Zácheč fię do Świętey E- 
wángelyi, jako od famego Boga wcielonego, opowiádaney: 
Broń o Rawrocenie żydow. UWAŻ;y 


1 


s16 Ná Srzode po Niedžieli | 
Uważ, że wyciaga Ghriftus od Chrześciianow, więkfzg 
doskonśłośćr. A pełnifzżeią? Miałbyś bydź báržiey opl 90 
trzności Bozkiey ufaiacym, niż Noe po potopie całegoświih nod 
ta, płynący! A- moiś jaka w-Bogu ufność?  Miałbyś bydi| A 
báržiey. na Boga fzczodrebliwy, niż Abraham, co mu, Syn gli! 
fwego ofiárowác chciał! A ty, cożeśteż kiedy Bogu znócznę gnie 
go ofiirował ? Miałbyś bydž cierpliwfzy niz lob, co m 
wił: Pan dať, Pan wžiat, niech będźie imię iego blogo, 
fláwione na wieki! A ty mowifzże tak Bogu twoiemuł! rzy 
Wfpomniy tu fobie, infze doskonałości Świętych, ftáreg! add 
teftamentu. A mafzże ie? Pragniy ie mieć, ponowić. k poj 
W-kupę wžiawfzy ofidrować Bogu twoiemu. Gif 
Hwag, I to čie, iuż w-nowym teftamencie zoftójącego, | wie 
do więkfzey światobliwośći, nád ftározakonna, pobudzić mó. diatá 
Že: že mafz przykład wfzelkicy doskonółości, w-Panulk życi 
ZuśIE ukrzyżowśnym, Ktorege przykładu, oni oczekiwali | itp 
śle go nie mieli! DžieKuy P. ĮIszusowr ukrzyžowánemu,2 | go 
te przyktády. Poráchuy fię : w-teráźnieyfzych okoliczno prze 
ščiách, w-czymbyś mił (Zczegolniey Pana IEzusa ukrzyć) wyg, 
wanego naśladować ? NOE 
Wsryp mię Panie, Że mię Krzyż twoy do politománia | nie g 
nášládowánia, nie powabia_! ŻA 
PUNKT TRZECI. Każdy ktory [ie gniewa na brátá fwoiegn it | z0bo 
džie winien [adu. - AR 
Uważ, że nie mowi Chriftus: każdy ktory fię gniew, 
barzo, niepohamawánie, nieodprofzenie, będźie fadzoný 
ale tylko, Ktory fie gniewa: iakoby námieniáiac, Że iten 
fadzony bedžie, co fię trochę, lekko, do czáfu gniewa! 
Poráchuy fię: czy nie mafz dawney z-kiem niechęci ? AL | onie 
bo teraz świeżo nabytey?  Poymuyże to żywie: Že cię o | mg, 
Bog fadźić bedžie,! [zali málo mafz grzechew, czem) r. , 
fobie {adu tego, gniewem twym przyczyniaíz ? i 
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Uważ. Mogł Pan IEsus co innego wziąc ná przykłód, 
co bedžiemy fadzeni; ale przedwieczney Madrości, to fię 
odobało, za przykład wziać; że będźiemy o gniew fadze- 
ni, Snac ná przeftrogę, abyfmy fię (zczegolnie gniewu ftrze- 
glil A firzežeízže ię go? Poráchuy myśli, fłowa, pifania 
gniewu twoiege? Porachuy uczynki, i poftęmpki gniewu, 
jeżeli ię fadu Bożego boifz, day temų pokoy! 

Uważ, Że z-ftarego teftamentu, przytoczył Pan Iesus, 
przykazanie o zaboyftwie, z-nowego teftamentu, podobało 
mu fię wybrac, naukę o gniewie, lákoby {wym fpofobem_, 
oboieto porownywálac: boc zaboyftwo ciało tempi, gniew 
czálem do zaboyftwa wiedzie, á czafem Zábiia ná dobrey fta- 
wie, albo dobrym mieniu. Zabovftwe oddziela dufzę od 
gista, garew oddźielą ferce od ferca, oddziela i zpokoyne 
życie. Zaboyftwo przyprowadza śmierc, ná ktora gorzka 


 letpamięć! śle i gniew, oiak-wiele gorzkości przyczynia! 


iko Żołcią napełnia! Uczyń ná cały Żywot, zá łaska Bożą 
przedsięwzięcie, Ze fię mafz chronić gniewu, lub twoiego, 
ná drugich: lub drugich ná čie. 

Rozmowa. Dobry IEzu, Ktory gniewáč (ie zakazałeś, 
nie gnieway fię na mie, ktory i ciebie, i fug twoich gnie- 
Wam! miłości moiń, ukrzyżowany Panie, day nam miłość 
zobopolną. 


502 MY 5L AN. LE 
i NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 
PUNKT PIERWSZY. Uwaž, Że podawaiac Pan Iesus naukę 
onie Zniewániu fię, nie zAżywatego flowá, áby fie nie gnie- 
Wac ná bliźniego, śle ná brátá fwoiego, iákoby naukę poda- 
x Zle fię gniewać na człowieka, gorzey ná bliźniego; bo 
utu zachodźi, blizkości związek, śle naygorzey, gniewać 
99 fię ną 


mianowicie tego, ktoregoś oftatni raz rozgniewął. Por, 

chuy fię i w-tym: ieżeli z-każdym bliźnim, obchodźifz ię | 

iako z-brátem.? DECA 

| Uwaž, Že częfta okázyia pychy, ieft: Że fię mamy A święt 
Bi coś nád drugich: gdybyśmy drugich, mieli fobies, iśkogij © 
bracia, i pychy, i gniewu, mnicyby było!  Porachuy fęj A 
czyć pycha częfto nie iet okśzyia do gniewu? Upokopł ści, 
fig, Żeś nie godžien tytułu brata, w-porownaniu z-tymi, gel A 
ktorymi żyiefz, i ná ktorych fię prędzey rozeniewaíz, | 7 | 
Uważ. Co iet zá fundament, żeśmy fa fobie brich | P940 
fundament odległy left: iZesmy fa od Boga ztworzeni, ynie. J 
miśmy Adama i Ewy. Ale to bliżfzy fundament feft wpik l 


i wie Chrzeščiáňnskim., że fię nam Bog kazał nazywacój! a 
| ceim, láko i w-paćierzu mowiemy. Toć ieżeli Bog Oyos Z 
nafzym iet, my fynami iego iefteśmy, zatym, bráčiašmy fw] ka 
bies, Przyznay, Żeś nie godźien Boga, Oycem nażywić| blíži 


Przyznay, że ufty , Oycem, boga nazywafz, ale rzeczą | dia 


Życiem zapierafz fię go! | Ę 

Powronz fłowa (yna marnotrawnego: iuż nie ieftem fo | tę Ž 
džien názywác (ie (ynem twoim. | s 

PUNKT WTORY. Wfzyfcy Chrześcijanie między fab, zd 
fa bracia: bo ich wfzyftkich na Krzyżu odrodził fobie Pan diy 
Iesus, i ścz Záwfzyftkich umarł, fzczegolny iednók skutek zay 
męki fwoiey, ma w-Chrześciiáńfwie, ktora fzczegolność, I 
przywłafzcza, że im Bog ieft Oycem, oni między fobzbte| dô 


ćia. Pocałuy fercem Krzyż Páná lezúsów, iáko gniazdii u 
odrodzenia nafzego, pobratania. Poftánow kochác fię WI tii 
drugich, tym tytułem: że ich ták, iako i ciebie, odrodíl| A " 
ná Kryżu Ghriftus. | 
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Uważ, i ten fundament, dla ktorego wfzyfcy ieftefmy 
bracia między (oba; bo požywálac ciatá Pana IEzusowEGA 
zpot-čiála iednož málacy mi, zażywaiąc krwi iego, zpołpo- 


|. krewnymi, po krwi Pana lezusowiy zoftalemy. Nayświę- 


tľzy Chriftus, po niem Bogarodzica Pánne, po nich, inni 
święci, w niebie krolulacy, na Ziemi Zyiąćy. Chrześciiani: 
nie, wfzyftkim tym, zpołkrewnym ftaiefz fię, przez używó: 
nie Nayświętfzego Sakramenty. Ciefz fię z-tey pokrewno- 
sť, Džigkuy Zá tę godność. czyń akt miłości braci 
twoich, tym tytułem; Zec zpokrewnieni fa przez užywá- 
nie Nayświętfzego Sakramentu, Pragniy tę pokrewność 
ponowić, przez używanie Nayświęcfzego Sakramentu. 

UwAż, Ze powiada Piótr Swięty, opifuiac łaskę Boža, 
żeprzez nie, ftawąmy fig uczeftnikami, natury Bozkiey., 
liczyń akt dobrze rozumienia o bráci twoicy, Że fa wfzy- 
ty, w-łafce Božey. Ulczyń ákt nádžicie, że ia i ty mafz, 
Zatym zakochay (je w-bliżnich twoich, iśko w-brści twoich, 
maiących uczeftniétwo , iedneyŽe natury Bozkiey. Poľtanow 
bliźnich twoich kochać, tym tytułem : że fa bracia twoia, 
dla uczeftnictwa przez łaskę, nátury Bozkicy. 

STAW fię przed Panem [EzusEM ukrzyżowanym, wyZnay 
tf pokrewność, z-Krzyż4 Swiętego wžieta. Staw Gę przed 
Nayświętfzym Sákramentem, wyznay pokrewność, ktora tam 
zabierafz. Staw fie przed Panem Bogiem nafzym_, ile jeft 
dawcą łaski fwoiey , i uczeftnictwa natury Bozkiey, i wy- 
may, Że fie przez nie, z flugámi Bożymi brátáfz. 

„ PUNKT TRZECI. Każdy ktory fie gmicwa ná bróta fmoiego, kę: 
die winien fad. 5 
Uwa? to fłowo: kazdy toć lub godnieyfzy, lub nie: lub 
fárfzy lub nie: každy ktory fię gniewa,będźie winien fadu. 
Awcoż ta poyda, owe płonne wymowki, gniewow ná- 
"ch? Pamiętay ná to : ieżeli fię gniewafz, Żeś winien. 
002 > fadu 


$10 Ná Czwartek po Niedziek „gl 
fadu! Czeka kto, 4 winny, fadu, o ciężkież mu te godzi 
ny, niż go ofadza! niechżeć tak będzie ciężko na kogo 
fię gniewać, jakočby było ciężko , gdybyś fadow czekał. 
A ciężkożci to, gdy fię na Kogo rezgniewafz? Podobnoť 
gdy Kto fię ná Ciebie rtozgniewa, znaczny, čzuiefz to, ál] 
ty, gdy fię ná kogo rozgniewaíz, Ciężkości w-tym nie mafź | 
4 malz mieć; bo Gbriftus powiedział : kto fię roze 
winien będzie fadu! 

Uwaž. Kto rzecźe bratu (emu: Rika, winien będzie rády, 6 
fowo Ráká, nic przez fig nie wyraża» ale ieft tylko znak)! 
lekkiego powśżania, właśnie iako gdy. w-polskim ięzyku, | 
mowią komu na defpekt: F . A przecię Chriftus taka naidi 
kę powiáda: Že táki, bedzie winien rády , iákoby wyrażał, | 
juž ná takiego rady bedžie potrzeba, iako go godnie, dola | 
tecznie ukarać! , Przelękniy fię fadow Pána boga náfzeg | 
Przecięć to nie dśremna, nie płonna Chryftufowa náuka! | 
Poráchuy fię: czy nie maíz ieftow iakich, znakow, ktoré: 
mi uraźliwie gniew, albo obrufzenie twoie wyražaíz? Wiet 
Chryftufowi, że čie o to ráda czeka! | 

Uważ. Kto rzecze bratu fwemu: (zalony , będźte winien ogul | 
piekielnego. A nie zażywafzże i ty, flowá tego? — Poľtánov 
z-nauki Pana lEzusówry, nikogo fzalonym nie nazywóć! 
Wiedz i otym: że gdy kómu rozumu; i rozfadku fam wfo: 
bie, choć otym nie mowiíz, uymuiefz, fam go w-fobie (6 | 
lonym nazywafz! Obiécuy poprawę. " 

Rozmowa. Panie moy w. Nayświętfzym Sakramencie zi 
wárty, gdy ia ciebie przyimuie, ma šwiát cały przyczyni 
aby mię fzalonym názwat, iák wielkie to głapftwo! mnie (ię 
odwažác, abym cię przyiał! Ale dobroć cwola czyni: ZU | 


madrze fobie poftęmpuię , gdy čie przyimuię: boś ty (pri | 


wca zbáwienia, pomoc i pociechą, boś ty wízyftko dobić: | 


Ro 


Å tán 
my. 


Zawí 
item 
migo 
fumi 
fu B 
prze 
WICI 
tobii 
ż:br 


fobi 
od ( 
niefł 
nien 
chle 
(R, ( 
okol 
tych 
zpo 


nafz 
leżą 
lub 

Proś 


| 
e godzi: | 
na Kogo 
czekał 
odobnoć 
Z to, alel 
nie mafz | 
poina 


e ród, | 
KO Znak, | 
ięzyku, 
aka nale | 
wyrażał, | 
lie, dofi | 
nafzego: | 
nauka! | 
r, Ktoré: | 
z? Wiert 
JĄ 
inien ogni | 
Poftánow | 
ázywáť! 
am wle 
(obie fu 


enčie 74: 
ży czyny 
| mnie fẹ 
yni: Że | 
á ry fprá | 
o dobić: 


ká | 


| 
| 
| 


Biatey po światkóch 


© . 
ROZMYSLANIE 
s: NA PŁR TE K, 

AAC A PRZYGOTOWANIA TEŻ. E kaší 
| PuNKr PIERWSZY. deżeli tedý ofiaruiefz dar tmoy do Oltarza, 
i tám fofpomnifi, 1ž brat tmsy, ma nieco przeciw tobie, zofław tám dar 
Mes; ; 
= Uważ, láko to częfto idźiemy do Oftarzá, nie rozwią: 
zawizy fumnienia, nie weyzrzawfzy debrze w-grzechy, gdy 
jtemu, co był w-gniewie, dopiero u Oltárzá, przyfzło ná pá- 
mięć, Ze brata obraził. Porachuy fię: czy Z-czyftym zawfze 
fimnieniem, czy dobrze fię z niem porachowawfzy, do fto- 
li Bożego idŽieíz? Swym fpofobem całe Chrześciianftwos 
pzez Kapłana ofidruie Bogu, ofiare Mfzy Świętey,. miáno- 
wicie gdy iey fucha: przetrzafafzże fumnienie twoie ? izali 
tobie nie trzebaby wychodzić z-Kościoła; a przeiednać fig 
Z-brátem twoim ? ; i í 
- Uwag: lákoto mało teraz takich, coby wípomniáwfzy 
fobie tla grzech śmićtelny ; że fię go nie zpowiadali , mieli 
od OltatZá odchodzić? prawda, gdy miałaby bydź z-tego 
niefława, doścby było uczynić akt zkruchy, Z poftanowie= 
niem zpowiedzi; iednak częściey wtym ludžie , fobie po= 
chlebuia. Proś Bogá zá takich, áby, gdy okoliczności nio-: 
l, odważnie od Ołtarza odchodźili. Proś, nie dopufzczali 
okoliczności; áby mieliakt Zkruchy. Ofiśruy Bogu odwagę 
tych, co wftydem bezpotrzebnym gźrdzac; powracaią fię do 
Zpowiedži od Ołtarza. : , Ea SA 
waż, Ze te flowá Pána IEZušoweE pokázuia, iż Pan Bog 
Malz fzczegolnie oświecenia żwykł dawać, do fumnienia ra- 
leżace, gdy ludźie do Otratzá, lub Mfzy Świętey fľuchác ; 
ub Komunikować ida.: Dźiękuy Panu Bogu zá te łaski; 
fo$o ich, fobie, i drugim, przymnożenie. Poftanow fobie 

( o 03 5 GKola 


23 Ná Piatck po Niedzieli e 
okołó tego/czafu, pilność wgladania w-fumniefie,, 

OłraRz Panie, do ktorego teraz przychodzę fercep | 
myśla, ieft Krzyż twoy, na ktorym iako ná Ofratzu, ofiśro. 
wałeś fię zá świat. Cožči będę Panie moy zá dar ofiśrował! 
ferce i dufzę moię! 4 poydę (ercem.., rzeczali nie mogę, 
przeprośić brata mego. 

PUNKT WTORY. UwWAŽ oftrość tę nauki Pána lEzusowiy! 
nie każe przeprafzac brata, 1 poiednać fie Z-niem.., gdy be: 
dzie miał przeciwko nam- co wielkiego! śle gdy będzie 
miał tylko Nieco, przečiwko nam... Porachuy fię: iż podo: 


bno gdy fię trafi wielka iáka bráca twego urázá, toć przećię | 


iakokolwiek obchodzi čie to, ála małe, i ná pamięcći nie 
przychodza! á przecię náuke Chriftus; o cych Nieco uraząch, 
o tych małych miłości ufzczerbkach podäie,. Zátuy zá tę 
twoię nieczułość, proś Aniofá ftroża o przeftrogę wnęttzne, 
śbyś i zá máte brata twego urazy, dofyć'mu czynił. 
Uwaž, Czemu to Pan Iesus, o tych tylko małych uri- 


zach mowi? fnać námicniálac, takie ma bydź między Chrze | 


śćiiany zachowanie. zobopolney miłości, Zeby to między 
niemi, nie było nigdy wielkicy urazy, chybá tylko nieco! 
A ty czy nie urażafz też ciężko bráta twoiego? | A iśkoż ml 
to nágradza(z? Go z-ftrony uraz mátych,czy 1 teraz bráttwoj 
nie ma tego: Nieco przeciwko tobie, ? 

Uważ. Dla urazy máfey, dla cego Nieco, każe Bog, 0: 
fiáry, u Oltarzá zoftawować, 2-Kościołń wrácác fię; cóż 
Chriftus kazatby czynić dla uraz wielkich? Proś, śby pot: 
kich urazach, do fzczerego przeprofzenia, w-Chiześćiki 
ftwie przychodźiło. Porachuy fię: czy nie mafz okázyl, # 
byś ludźie, między foba barzo urážone , poiednat?  Dopie: 
roż ieżeli choć nieoftrożnościa twoia, przyfzło między 
ktorymi ludźmi, do zawżięcia.. Ä 

KogožEM ia (zczegolniey urážiľ, iśko ciebie Pánie moy 
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uktzyżowany? álem cię iefzcze dotad, godnie nie przepro- 
gtl Tymgito prógnę nadgrodzić: że pragnę; w-nofzęniu 
Krzyża, ciebie naśladować; 

PuNKT TRZECI. UWAŽ coto left: Że Pan Iasus 
człowiek z-bliźnim {wym poiednał, nie káže fię 
kowáč: icżeli go umyślnie útážiť, śle ieżeli Brát 
przeciwko tobie,, jakoby náuczálac cię: iż z-firony prze- 
profzęnia, miárkowác fię mamy, nie nafzym rozgniewaniem, 
ale uráza brata. Boć pofpolicie miłość wtáfna, pfzytym też 
pycha, oślepia oczy, Że człowiek wymawia gniew fwoy 4 
fluízný poczyta ,, i nie ma fię do tego, aby przepro- 
fil brata (woiego. Izali i ty, ták fię nie wymawiafz? [zali nie 
mowifz: kiedy fię chce gniewać, niechże fig gniewa | Po- 
Ránow ták Żyć, śbyś nikogo urážonego ná fię nie miát , o 
czymbyś wiedźiał, ábyš każdey urážie, fláraf fig zabieżeć. 

Uwaž. Bywśia czafem Fántaftycy, co fię reoládáco us 
taża, ladáco áprehenduia. Wiedžiat“o tákich Pan Iesus, A 
[nac ina nich mótac refbekc, nie przydał tego: Že fię trzebź 
przčiednác, gdy kto ma fiufzna przeciwko tobie uráza, ale 
Nit, dawálac znać, że I temu, dofyć czynić potrzebą _„ 
bad ofirożny, śbyś i takich nie uražát. W czymże poka 
Żelz tę tyoię ofirożność? Chciy i takim dobrze czynić, 
Proś Zá niemi Bogá, aby fię bezpottzebnie nić trápili: 

Uważ, że gdy fię kto ná drugiego rozgniewa, á ow fie 
też uraži, łacno tego człowiek poftrzeże: ale gdy nie wiefz 
Zes urśZjł, a drugi tylko też Nieco ma przeciwko tobie, to 
trudno tego dociec. á Chriftus zás nieláko nas upomina; miy+ 
Cie wtym pilność, ábyscie i tym, co to ińaią nieco urázy, 
dolyc czynili. A czynifzże temu dofyć? W.teróżnieyfzych 
okolicznościźch, czy n.e mafzkogo, ktoregobyś miał ukon- 
Sutówác? Proś Za tych, co fie z-drugiemi iednac niechca, 
Prog o oświecenie, śbyś i ce zkryte urazy poznał. 

> ROZMO: 
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' P Rozmowa. Uczyń 4kt zkruchy, przed Panem TEzusty 
ukrzyżowśnym, nie tylko zá grzechy ciężfze, ale i zá grzech 
by naymnieyfzy. A zpytay P. IEzusa; czy nie ma iefzcze, 
choć nieco urazy, przeciwko tobie? l | 


ROZMYSLANIE 
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PRZYGOTOWANIA TEŽ. 


każe miśnowicie mieć oko, w-poiednániu fie z-bliznim: ie 
želi on nie ma nieco przeciwko tobie, ktorey nauki Pin 


| 
| 


PUNKT PIERWSZY. Uwag przyczynę, czemu Pan IEsty 


skiey, i tá, dać fię może przyczyna; že urázá ieft, nie ud: | 


Żaiącym, śle w-urážonym. O Panie by ferc, choć niecot: 


rážonych doyzrzeć ! Ty Pánie na nie pátrzaíz, według | 


wiadomości oká twego Bozkiego, wfzyftkich przeprafzami 
Porachuy fig: ieżęli i ciebie nie bolało kiedy, choć też dru 
gi i nie myślał, uraźić cię! coż rozumiefz láko wielu, odci: 
bie boli ? 
S 1waAŽž, że czśfem człowiek, i nie wie, ieżeli kogo obrazi 
bo (ie ftafo to z-nieobáczenia, czafem i dobrym fercem, rze 
cze fię co, á przecię urażi. Proś Pana Boga o łaskę ofro 


źnosći w-tym-? Weź zwyczay, lub gdy poftrzeżefz, lubi | 
umyślnie wyrozumiewálac, abyś choć małym przeciwko fo. | 
bie ur4zom, zabiegał, a czyń to , tedy nie dla tego, iż ták | 


Chriftus rozkazał, á będźiefz miał z-tego i ten pożytek, Z 
fię niechęci (zerzyć nie będa, z-ktorych , choć mółe będa 
zá czá(em, rofna wielkie ! 

U waż, ktore też to fa pofpolicie przyczyny, tych mä: 
fych, tych nieco uraz. Pieťwfzá, Žartki bezpotrzebne;u 
čiebie Żart, ale urážonemu, nie Żart! Wefołośćci dobra, śle 
przežartowywánia, mianowicie powtorzone; i przy drugic 
wyśmiewaiące, miłość narufzaią. Day temu BE. p 
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Druga.: poľwárki, álbo chęć przewiedzenia (wego. 
į dokazánia, aby twoie ná wierzchu było. A tegoż cię ná- 
uczył Pan Isus? Porachuy'fię: iako$śtym, wielu, nieco, bá 
podobno i barzo urážit! Poprawę obiecuy. 

Trzecia przyczyną takich uraz, iet animufzek bezpo- 
tzebny. Poráchuy fię, izalibyś więcey miłości, i chęci do- 
brey, po drugich nie uznawał, gdybyś tego animufzu nie 
miał? Wyrzuę tu fobie na oczy, twole niegodności, wnę- 
trzne | powierzchne, Á ich wyrzuceniem, poskrom ten áni: 
mufz twoy. 

O Macko. Boga moiego, i tym refpektem bliźnich two- 
ich uraZác niechce, Że fa fłudzy, żefa Synowie twoi. Dá- 
tulg to czcitwoiey, abym fię wtym, zá łaską Boża poprá- 
Wil. 

PUNKT WTORY. Llważ. Czemu to Pan Iesus, kazał po- 
łożyć dar przed Oftarzem, á wprzod fię poiednác z-bližnim? 
fnać i przeto: że Bogu, naymilfzaieft ofiara, ofiara miłości, 
kora ię tym przeiednaniem fprówuie, 4 uráza bliźniego, nie 
poiednána, káži fie. Uczyň Akt miłości bliźniego, i iśko 
ofiáre odday go, Panu Bogu. Uiczyń i tę ofláre poiednániá 
lie, mianowicie, ieżeliteraz wiefz, o iakiey niechęci, przę- 
(iwko tobie, 

, Uważ, że Bog, zkrufzonego ferca, i upokórnego nie 
gardzi, I tá ofiárá, bárZžiey mu fię podoba niž bydlat. á zaž 
gdy bliźniego przeprafzafz, ofiśruiefz Bogu, ofiarę pokory: 
Uczyňákr pokory, unižziac fie bliźnim twoim, mianowicie 
(Jm, z-Ktorymi częściey zadžierafz. 

„Uwa? ire przyczynę: że u Boga nic nie waży ofiára, 
lle z ofisťuiace go left, gdy ia Bogu kto ofiśruje,, nie mśiac 
miłości Bożcy, 4 kto mituie Boga, miłuie i bliźniego, 1 z» 
tey miłości, choć nieco urážonego, przeledsąć fobie chce, 
9 lednáž dźielność miłości wlaney, Boga miłuie, i bliźnie- 

Pp go dla | 


[16 Ná Sibote pô Niedzieli 


$ : ; 
go dla Boga.. Porśchuy fię : wieleś też razy: wypełnił to! 


przykazanie Pańskie, aby, Kiedyś fzedł do Oftarza, chodi 
ná ftuchanie Mfzy Swiętey, przeiednateš bliźniego twoiego! 
Marko Bog moiego, uproś mi oświecenie , 1 chęć, | 
pomoc, abym przeiedaał koždego, by i nieco przeciwku| 
mnie urażonego. | 
PuNKT TRZECI. UwAż, Że ofiara, ieft to Ake Religyi 
ktora ztworzenie rozumne, kłania fię Bogu, iako Pánu żył 
čia i śmierci: a przecię Bog woli, że wprzod bliźniego przed 
prośiemy, niżeli, žebysmy ofiáre mu czynili; bo takozo 
{my Boga czcić mieli, á rzędem iego gardzić? rząd zás id 
Chryftufow, ábyfmy wprzod bliźniego przeprośili. Apal 
dśiefzże fię temu rządowi P. IEzusówEMUŤ fama zás przepro 
fzenie bliźnich , gdy go cżynifz, czy czynifz właśnie z-fercil 
Czy Zvieľz Z-tym, z-Ktorym: inal lie, tak, iakobyśni | 
gdy urazy przeciwko niemu ni r? 
LH waż, láko to C byfmy ofiaty , czyli 
mu fercem nfiśrowali, kiedy położyć każe ofidrę ná Of 
36 (le z-bliźnini.. Proś za Kapłanow , aby Za) | 
(umnteniem, ofidry Bogu oddawali. Proś | 
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Komunikuiacyc 
iego; izali r mole nabożeńltwśa, Ktoreď ofiaruię, nić fa owe 
roze, álbo pottawy (mácZne, śle ná talerzu plugawym oddi: 
ne? Wftyd mię cakich nabożeńtw. Oby ie nápotym fe | 
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świętfza Panna ofidry Bogu cdi] 
nier była, fam Pan Iesus, mie trzebi | 
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zeta fie Nayświęcfza Panna názywá, Macka pić | 
Oby cię Matko Boga moiego, w-tym nášládo | 
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tości, by tym tytulem, żefmy fa flugámi twymi. 
s. Rozmowa. Wiem Bogarodzico Panmo, Żem cię nie raz 
urážit! i nie tylka mafz ná mię Nieco, ále i wiele uraz wiel- 
kich! Kładę ofiarę mgig ná Ołtarzu, á idę przeprafzać cie! 
Odpuść iní Matko Boga moiego, Sy ntwoy za nieprzyiacioł 
fę (woich modlił, ty przynamniey przebacz! a przebaczy= 
LIDIA wiem Ze nie przepomniłz, modlić fię zanie, i ow fet 
dobrotliwe ferce twoie, . (prawi to, Że nie tylko odpuśćifz 
przeprófzalacemu, śle 1 udaruiefz go. Udaruy mię ty m: a 
bym Boga mego miłował, po Bogu ciebie, potobie bliźnich 
moich. 


ROZMYSLANIE 
Ná Niedziele Szoflg, po Swigtkách . 


PRZYGOTOWANIA ZWycZávne.. 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
m, na Niedźjelę džišieyfza: Bože cnot, korege ief nfyfiko, co iefł 
mylepfego, wfczep w-pierstach nafych, miłość imego rmiesia, i [prow 
wami Religy przymneżemie, śbyś co ieftdobrego posilal, i pobożnośći a= 
dze, to, co tei posilonego, zdcbował , 

liważ, ick Pan Bog nóafz Bogiem cnot; bo w-niem fa, 
wfzyftkie cnoty zawarte, zkupione, ziftotniońe,. Bo Bog 
ie iftora naydoskonalfza, zatym wfzyftkie doskonałości, W- 
fobie zawierają. Wyznay przez akty wiary, tę niezkończo= 
ność, rozłożyftość Bozka, w-doskonałościach i cnotóch, 
Pros okropelkę cnot, Z-tego morza. OPánie, ryści iet Bog 
cnor, ślem ia człowiek grzechow inieprawości! ryś wybot 
doskonałości, 4 am zgrai upadkow } á choć do ftołutwego» 
ták częfto przyftęmpuię ! 

Uważ to lowo: Boże cnot, może fię tłumaczyć: Boże 
mocyidzielności. lzófte Pan Bog ná(z, Bogiem ieh mocy 

Pp2 i dziel: 
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i dźielności, ták przyrodzonych, iako i nadprzyrodzonych, 
Kto, te džielnosci i mocy, ná bytność wywodźi ? Bog! kto 
tym famym uż bedacym, śby skutek {woy brały, pomoc di. 
je? Bog! Widząc Ze tak mocnego i dźielnego mafz Bogi, 
mow z-Dawidem: Choć ftáng przeciwko mnie woyská, nie | 
będzie fię bálo, ferte moien Powtotz i owe fłowa: Pan cno 
fam ieft, Krol chwały. 


4 


Uważ, że wfzyftk doskonałość, na dwu należy rze | 


cžách: odwodzić fig od Złego, a czynić dobrze,. Azanię 
uznawafz, żeś náktoniony do złego, ktoż cię od niego od: 
wiedźie? Ty Panie, w-Nayświętfzym Sakramencie záwáryl 
A za nie doznawafź , jakoć fa silne pokufy ? -Czymże iè zmo | 
żefz? przyftempowániem do ftołu twoiego Paniey, al 

A czynifzZe tež co dobrego, á iefzcze dobrze ? ťoc do: | 
brégo czynię Panie; Że Nayświętiz 
śle niedobrze przyimuię: bo, n 
pragnienia! 

OPANIE enot, kiedyž cię tež przyimę , enotśmi przyć | 
zwoitemi przyprawiony ? A 

PUNKT wTeRY. Uważ, iako to wfzyftko Bozkie iet cd 
iet naylepfzego? Bo fa niektore w-Panu Bogu náfzym do: 
skonśłeści, , Boztwu fimemu przyzwoite, co té, iuż fx náj? 
lepfze, bo zá Boztwém famym tylko, idące ; Drugie zás fa 
dosltonátoscí , nám, z-Bogiem zpolne,, ale ťák fię w: Bogt 
znayduia, Że nie mśia przyfady, iakiey niedoskonałości, Z 
ktora, w-hasfię, znayduia; i ták, poznawamy my rzóczy 


fzy 
ie z-goracościa miłości, I 
f 


„1 mý nieoťáž, Bogtázem..! my nie wfzyfikie, Bog 

wfzyftkie! Bogiednym śktem, my wiela. Ciefzę fię Pánie 

z-doskonałości wfzyftkich, w-tobie záwáttych:  Niemilź 
w-tobie niedoskonałości; Panie Boże moy. i 

Uważ, iw-tym wyrozumieniu, Bozkieieft, dem». 

ć i lep ze 
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lepfzego: Bo cokolwiek w-Pánu Bogu náfzym left, to Bo- 
giem ięft. Zatym náylepíza rzecza iet. Dobra ieft w-Bo- 
umadrość , ale i naylepfza., bo Bogiemiefń: Pokłcń fe, 
tym doskonałeściom , Panś Boga nafzego, ktore, tymże Bo- 
giemfa! Upokorzfię: żeśieftzły; inaderzły! gniewliwy, 
inder gniewliwy ! pyfzny, i náder pyfzny ! 

liwAż, iż gdy Nayświętfzy Sakrament bierzefz, twoie 
iekwizyftko, co left naylepízego: bo Boga mafz, ktory ieft 
naylepfzym: Idzie Chriftus do ciebie, z-wfzyftkiemi dosko- 
nałościami, 1 przýmiotámi fwćmi. I mowić meżefz: Ze 
woieiek, wfzylftko, co iefi naylepfzego. Nie mafz nad cię 
nic lepízego Sakramencie Nayświęfzy, Niech przynamniey; 
zdobrzeig, Ciebie naylepfzego, biorac. 

Dlučož mię Panie moy, ty naylepfzy, w-Sakramencie 
iwoim, iefzcze, nawiedzać będziefz ? 

_PuNKT TRZECI. UWAŽ Że prośi Kościoł, śby Bog wfzczeć 
piť w-fercá nafze miłośc Imięnia fwoiego: zaś to imię ieft 
dwoidkie ; w-ftatym ceftámencie! Ichowa; A w-nowym tefta- 
Menciezlesus. Pierwfzego tamtego Imienia, Zydži, do tē- 
goczafu, dlapofzanowanid, nigdy nie wymawiáia. Aw- 
tobie iakie też pofzánowánie Imięnia Bozkiego?  Mafzże 
też Irhiłość tego Imienia Iesus?  Mogłżebyś z-Bernardem 
Świętym mowić : Zeč ieft, miodem w-uftach? Zážywaízze 
Ztiabožeň(twem wípominánia tego Imienia? W przeleknie: 
niach fimych, czy učiekaťz fię do niego? Proś fobie o łaskę; 
prośidrugim, abyśco Imię, nabožnie wfpominał, miánowi: 
(e oftótni raz; przy śmierci. : 

Uważź, Prośi iefzcze fobie Kościoł, o przymnożenie 
Kdligyi, przez ktora rozumie fięcnota., ktora, godność Bo= 
zka, pokłonem, modlitwśmi, ofiśrami, i innemi (pofobámi, 
fednuie i wielbi; ále rozumie fię też może i nabożeńftwo, o 
tore; fobie, Kośćioł prosi: Proś fobie, proś Kościołowi 

Pp; Károli 
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Kácolickiemu, otey Religyi, inaboZeňftwá, przy množenia 
Poráchuy fię: ieżeli tá doskonałość Bozka: to left, lego go: 
dność, matež (woie, odciebie, pofzśnowanie?  Porachuj 
figę: czy przymnożyło fię w-tobie, czy umańjeyfzyło nabo 
žeňftwá ?  Miśnowicie, w-przyiečiu Nayświętfzego Sáhraj 
mentu! Oddal odemnie Panie, icżeli wola twola šwietael| 
efchłość nabożeńftwa, mianowicie w-Świętcy Komunyl, 
Uważ, wfpomina iefzcze Kościoł, i pobożności Zadza | 
ktorey przyczyta, że Pan Bog nafz, przez nie, ftrzeże, izd 
chowywa w-nas, gdy ie przymnóży w-dafzách nafzych, a 
dobrego. — Poráchuy fię: czy czuiefz w-fobie pobożność 
Żądza? Czyć fię nie przykrzy, fam (tan duchowieńftwa Wj 
kcorym, Pánu Bogu twoiemu fiużyfz!  Porac huy fię: cell 
fię fam Nayświętfzy Sákráment, nie przytądł ? Wzbudź łe 
nie w-fercu moim, Žadz% pobožnosci. Ale żebrzę u cieti 
Pánie, byś ity, miał Zadza (Że tak rzekę ) skuteczne, abi 
mię fobie, pobożnym uczyni? 
ROZMOWA. ZWyczadyna., | 


et 


ROZMYSLANIE | 
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w-Ryzd:8. gusa politowanie maiacego nád rzefza, one nákat[ 


mlálacego. 
© PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę nabožnegú| 
1 pożytecznego, o tey tálemnicy, rozmyślania,. 
PUNKT PIERWSZY. Gdy wię lka rzifia, bylú z Panem 1EZVOEM 
8 mie mieli, coby iedlt. | 
Uważ, czy ma Pan IEśus, teraz, to fzczęście, áby znin 
byłś, wielkarzefza? Teft z-niem wielka rzefza: bo przečiú 
iet po wfzyftkim swiečie,, ták wieletyśięcy Káplánow © 
dźiś, co przez ten tydzień, rok, ofiarę Mízy yo 
pit: 
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frawować będa : śle ieft, itśk wiele tyśięcy ludzi, čo Mízy 
Swietey ftuchác beda, ślbo ikomunikowść. Winfzuy, tey 
rzefzy Pánu lezusowi. Ofiśruy ich Mfze Święte i Komuny- 
je. Paniemoy, izaliby nie ffufzna było, áby przy ołtarzu 
twoim, choć i w-powfzedni dzień, choć i dźiś wiekfzy 
bytiu- ? 
Uważ, iw-tym wyrozumieńii, ieft wielkarzefza, býi 
dziś, z-Pańem TEZuSEM : bo chodci wiele ieft Pogan, i nies 
wiernych, wiele i między wiernymi, ludzi, w-grzechu śmiet= 
telnym, zoftalacych; ma jednak powfzyftkim świecie, Pan 
lisusfwoich ! i (a, či, rzefzaiego miła. Proś, áby fię tey 
tzefzy, zawfze przymnażało. Ofiáruy P.lIezusowi, fzcze- 
golnietych , co dźiś, znamienita iakapokufę zw yli, i 
zoftala, między rzefza, Pana Iezusowa, Porachu; Ś 
ietity, między ra rzefza? 
Uważ, maiefzcze Pan Iesus, tzefza wielka, i na ram- 
tým swiečie: Wielka rzefza, ieft dufz czyfcowych, i to, Pá: 
nalezusowa left rze(za ,. Ofiaruy co zánie, Proś Pána Ie- 
2154, aby le domiesciť, pożadańego krefu. Aty, rychłoli 
fimprzyidźiefz? Dľugali rám bedžie(z? OPanie, by przy- 
naňinicy piekła chybic | Dopieroż wielka ieft rzeíza, z-Pá: 
nem [EZUSEM, $więtych, iuż z*ńiem, w-niebie kroluiacych. 
Džiekuy Pánu IE z usowi, mianowicie zatych, co ich tam, 
fobie, P. [Esus, dźiś, albo nie dawno, zaprowadził. Niech 
profzę wafz modlitwa, pierwfza będzie zá mnie, ktory prá- 
gig, áby mię nike nie uprzedził, zá was, P. Bogu nafzemiu, 
podźiękować. - ž 
 PowTORZ flowá Pfalmu: A my zás ludiego. Niech Pá- 

file, 114, teraz, iná wieki, między ludem twoim, będę. 
PUNKT wroRY. Uważ, rzefzatź, tylko fluchátá ffowá 
Bożego, oiedzy i napoiu, nie myslitá: bod kto fię zakocha 
wPónulszuśie, zakocha w-przytomności iego, zakocha w- 
ftowach 


1€:.CZYV 
č J 
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flowách iego, iuż ten zapomni, fam ofobie, i o wygodźj, 
fwoiey, Aty cwiczyfzźe fię, przynamniey w-przytomie 
śći do nog Pana lgzusa ukrzyżowanego?  Znaćże fięnij 
ćwiczyfz! bo czule, owygodźchewoich, i oofobie, mysli, 
Popraw fẹ w-tym—, | 


ľá 


Uważ, nie myslátá tarzefza, ofwoim pośileniu, 4lej 


rzefzy myślał Pan Te sus: oni myślili o ffowach páná daria 
WYCH, 4 Pan lesus myślał, o potrzebách ich. Przyznay i 
nu Bogutwoiemu, Że oniem , prawdziwie nópifał Pfalmitół 
Rzuć ná Boga myśltwoię, 4 on cię wyżywi.  Dźiękuy Pal 
IEzusowi, zá dary opźtrzności lego, ktoremi cały świót, jí 
dnia dźiśieyfzego, podeymuie.. Ale naybáržiey, Stug faii 
ich, coz-rękulego, wfzyftkiego patrza. A nie doznałżdij 
fam, fzczegolney opźtrzności Pańskicy nádcoba?  Praji 
znayże fercem: Nie mafz, nad opatrzność Pańska! 
Uwąż, choć przy Pánu IEzuśiE, przyfzło iednak mu 
fzy, do głodu, do niedoftátku, a przečie nie czytamy, áb 
fię tá rzefza gniewać, fzemrác, od Pana, dlatego, rozryvál 
chciała! Ty z-reku ludzkich patrzac obeścia rwoieg0, cb 


muž fie nieodważyfz, choć i niedoftatek, wycierpieć? Ro] 


praw bezrozumnego nieukoniencowánia twego, w-niedoi 
tkách: bo kto Pana [Ezusa flucha, i niedoftótek zcierph 
Upokorz fig: Zeáitego, coć Bog opátruie, nie godžieni 
O PANIE i w:tym izaliś mi nie iet miłościwym Oycem. 
PUNKT TRZECI. UwAż, że przepuścił Pan lesus, głodni 
rzefzą, śle nákaťmiáiac ia, moc fwoię Bozka pokazał, 10] 
dem tym utwierdźił. Wyznay to Boztwo PśnaTEzusowE I 
cudowna mociego, Dźiękuy opśtrzności Bozkiey, Że tym 
cudem, przedrzefzą, wfławiła Pana lEzusa. Pokażiefzch 
Panie w-Nayświętfzym Sakramencie, do mnie przychodzacjij 
itocudotwoie: abyś, głodna dufzę moie w-cnoràch, i memi 
nie pošilona, w-przyfgłey Swictey Komunyi, poprawa żych 
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Hważ, iednego nakarmić, mała fzczodrobliwość, ná- 
karmić wielu, fzczodrobliwość wielka. Tę džiš, wyświad- 
oza Pan lesus, rzefzę nakarmiaiąc. Atwolá według ftanu 
twego, co zá fzczodrobliwość? W-famych mitošiérnych u- 
ciynkách, duchownych , czy nie skampyš?  Dawnožeé blj- 
zniego od grzechy odwiodł? Dawnožeš nauczył kogo, cze- 
go duchownego ? 

Uważ, i2 PanlEsus, nie poiedynkowego iákiego czło- 
wieka, nieiednego albo drugiego , śle rzefza nakarmił, to 
wtym wyraża fię: że Pan Iesus, pokazuie, tym, (zczegolna 
łiskę, ktorzy zpołeczności przefirzegiią, od niey fie, nie 
odrywaia.  Poftanow, przefirzegác miłości Zobopalney, 
między tymi, z-ktorymi Żylefz. Czy ieno nieztwornoscia 
twola, nieczynifz: Że koždy fię ciebie chrońi? iákí táki, 
w.ftronę idzie?  Nayšwietízy Sakrament, ieftto Sakrament, 
ledności: Starafzże fię, oto, abyś przed komunyia z-bli- 
Zniemi fię twymi, iednał ? 

„ Rozmowa. O głodźiłem fie Panie, á choc, zatoba, lub 
niedoskonále idę ! Ogľodžitem fię Pźnie.: boś dotad (ercá 
moiego, miłościa goraca nienakarmił! Ogtodžitem fię: be 
iwNayświęt(zym Sákrámencie, nie zkofztowałem, iakoś ty 
fodki! Nafycże mię dobry Iezu, á przynamniey obrobinki 
likiey, temu pślęciu cweiemu, z-ftołu twoiego udźiel. 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

5 PuNKT PIERWSZY. Zal mi ludu, iż oto, iuż trzy dni, trmáia 
(MNA, 

Uwaž, požátowánie to Páná Tezusa pokázuje: Že gdy 
ludžie pofzcza, dia flužby Páná IĘzusowiy głodza fię, prę- 
KO, przeciwko fobie, ferce P. lezusowE, zkłaniaia, mię- 

RAY koza. 
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kcz: Poráchuy ie! iakoć tež miły, choć i Kościelny tylk 

oft?  Zkłoniłżeś tež Kiedy, poľtem, ferce Pana TEZUSONI 
kufobić,? Ofiśruy Swiętych Bożych, mianowicie Puftelni 
kow, pofty. Proś Boga, fzczególnie, Zá umartwiaiacych [| 
w-iedzy. Šimi wtym umartwiać fię poftaniow. 4 
His“: UwAŽ. iakoto miłośierne ma ferce Pan TEsus, ná nędzą 
ludzka, pźttzać nie może, chyba okiem, miłosiernym. Por 


chwal co fetce litosčiwe, miłośietne, nędzy ludzkiey žilu | 


iaces. Sercetwoie, czy násládute ferca Pana TEzusowEGoł| 
Proś za nędza ludzka, aby ia mifosčiwy Bog, miłościwie 6 
pátrowať. Proś za nieużytych, śby ich ferca, Bog zmięj 
kczył. Proś zá miłośiernych, aby ich Bog przymnożył, «| 
nym płacił. ol 

Uważ, Że Bog ieft płacca fzczodrobliwy ; ty uczynili 
čo dla Boga, choć mało, Bog wieleć odda. Nagradza on i| 
zákubek wody Zimney. Porachuy fe: gdyś ty co dla Bogl| 
uczynił, ieżelić tego Bog f(zczodrobliwie nie oddał? Wt 
raźnicyfZych okolicznościśch, czy nić mogłbyś też czego 
dla Begå uczynić? Oświadcz (ie iednak, Żeś kontent, bt | 
zapłaty, Bogu użyć, ta fię kontentuiac zapłata: Abys$ 
miłował nie uftanńiie, coraz goręcey, hadewfzyftko. 

PowroRz ffowaone: Tyś Panie iet, zapłata wielt 
nazbyć. z 28 

PUNKT wTokY. UWAŽ, Že wyznawa Pan IESUS, 126 


co mu [ie podobáta, w-tey rzefzy, było to: Ze trzy dni | 


przecięczasfłufzny, przy niem fię bawili, trwali. Uska 
fię natwoię nieuftawiczność, izaliś kiedy, trzy dni čálé 
bez roztargnienia, trwał, zupełnie na fituzbie P. IEzusowii! 
lužči Panie więcey ná fužbie twoičy niž trzy dni jeftetly 
śle niewiem_, czyby z-wfzyfikich lat, miňuty zebrawízji 
ważyło to zatrzy dni? Oby Panie fłużycci, bez tozeiwe 
nia, 4ceraz lepicy ! GA 
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P Uważ, trzy fa okazyie przyfiug. Okśzyia pržyflugi Bo- 
gu: Okazyja przyfiugi blizniemu: Okśzyla dofyć czynie- 
nia, urzędowi, albo powołaniu, albo powinności, na ktorg 
čie Bog wezwał. Poráchuy fig coś (zczegolnie w-tym opu» 
sit, w-czymeś nie dotrwał. Załuyzato. Popráwe obie- 


-(uy, Tę famę obiecana poprawę, á wypetnifzže ? Defpe- 


ruię o fobie Panie, chyba mię łaskatwoia dźwignie. 

*Uważ, iżtoflowo Pana IEzusowE: Otoiużtrzy dni 
trwala ze-mna, albo nie mála, coby iedli, može fię itak cdu- 
móczyć : Oto iuż trzy dni, Cierpi mię, albo znofza mię. 
Podobna i przeto : iż to dolegliwa cierpliwość : nie doieść, 
(wicz fię w-tey Cierpliwości. Poráchuy fię: czy też ty W- 
czym znośifz Pana lEzusa? czycię tež co od niego dolega ? 
Chyba to Panie, Że nie dafz mi fię miłować skutecznie, tak, 
jákotrzebá, Żebym cię miłował, 

O PANIE, iać-nie mam co od ciebie znośić , ále ty, oiak 


wiele odemnie, ! 


PuNkr TRZECI. UWAŽ, iżanifam Pan IEsus, nie može 
tego mowic o Chrześćiianach: nie máia coby icdli bo im ná- 
gotował, chleb Anielski, w-Nayświęcfzym Sakramencie_! 
Podžiekuy zá te ztrawę P.lEzusowi. Przyznay P.lEzusowis 
Żeśląm fobie winien, I2 fie głodźifz. A mafzżeteż po tym 
przegłodzeniu, śppetyt, do Nayświętfzego Sakramentu ? 

_ llważ, gdy kuśił.fzóran Pána IEzusa, aby był Z-kámie- 
nia chleb ucZyniť, rzekł Pan jesus: Nie famym prawi chle- 
bem, Żyje człowiek, śle wfzelkim ftowem, ktore pochodźi, 
zut Bozkich; dájac znáč: że fowo Bozkie, ieft nafzym po- 
dlleniem, pokarmem. A radże tež zażywafz chleba tego? 
Kadźe fluchafz ftowa Bożego ? Radže go, według fianu two- 
lego, udźielafz? Proś, aby Pan Bog, tych wyfłuchał, co fo- 
bieżyczą , śby nápádli natókiego, ktoryby ich, drogi zbá- 
wienia nauczył. Prośifobie, etefzczęście, | 3 
Qq2 UwAzż. 
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Uważ, to, co mowi Pifmo Święte: Nafycę fig, Edy f; 
pokaże chwała cwoiá, náuczáiąc nas: iż widzenie Bogá, iek 
tež nafyceniem nafzym. Powtorz pomienione fowá, Dre 
gniy tego nálycenia.. Zycztego fzczęścia, wfzyftkim, ślę 
mianowicie, temu, ktory teraz na świecie, -Żyiac, z-fercź mu. 
wi: Pragnę bydź rozwiazanym! Życz i dufzom czyfcowyny 
mianowicie tym, ktorymeś (zezegolnie obowiazany . 

Rozmowa. O Pánie zapragniy, zapragniy skutecznie, 


nafycić liç fercem moim_, miłością moie | bo pewnie (prá | 


wife, abym cię miłował, (czego ia fobie Życzę) nádu 
wfzyfiko. 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PuNKTPIERWSzY. Uważ, rężeli Pan [esus; ma (tárániť 
otym, áby rzefza flowiego fłuchśiaca, gdyby głodna, fali 
do domow (woich, nie uftała w-drodze,s dopieroż ma fátt 
nie, áby nie uftáty dufze, idace, w-drogę wieczności. Pol 
la nas (wemi fáskámi: pociechami; pomocami,  Izaliśtego 
wízyitkiego nie doznať ? Pośila nas i Nayświętfzym Sákri 
mentem. Pośil mię niem Panie, i przy Zkonániu moim. 

Uważ, upitruie Pan IEsus, 'coby przypaść mogło natę 
rzefza, gdyby o głodźie do domu powracać fię miała; sam 
daiac przykład: abyśmy upátrywáli, co nád nami wisi? Wi 
si nád námi, wieczność, lubzła, lub dobra ! A ogladafzie 
fig ná nie? Patrz ná okoliczności, w-Kcorych iefteś, upat: 
Że, ieželič rozum nie pokázuje, co cięczeka?  Uciekay hę 
do pomocy Bozkiey, przyczyny Nayświęt(zey Panny, i Swięć 
tych Bożych.  Tradnoścli cię czeka, iáke fig na nie załk 
ska Boża uzbroifz ? 

Uważ drogi, w-ktotych, fłafznie o čie, bać [ie nieláko 
može, Pan lesus, byś w-nich nie uftat ! Pier: 
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Pierwfza drogá. Udałeś fię nato, abyś nigdy ćmiertel- 
nym grzechem, śni powfzednim, przynamniey zupełnie do- 
browolnym Pána Bogź twego nie obrážit. A nie uftaniefzże 
ná tey drodze ?  Uftśnę! pátrzac, ná nieudolność moig: 
Ufam, że mię tweiá pošili fáská, Panie moy. 

Druga droga, do nog Pána ukrzyżowanego, przy kto- 
tych, w-ftanie cym , chcefz, Bogu twoiemu ftużyć. Anie 
uftdniefzże w:tey drodze, ? Myśli moje oblakliwe, átedyž 
droga do nog Pána IEZUSA ukrzyżowanego ? Nie odftampił= 
żeś cood drogi, duchowięńftwś twoiego? Wroc fię do nog 
Pána IEzusa ukrzyżowanego, i doskonałości, ftanowi twe: 
mu, włafney s za 

Trzecia droga, do fzczęśliwey wieczności. W.tey dro- 
dzeczyśiuż nieuftaf? Powtorz fłowś oblubiénicy: Pogig- 
gniy nas zafoba. Fráfobliwie to rozbieray : Dalekożem od 
nieba ! dálekožem od nieba Í 4 czás iuż krotki! 
|. PANIE, oby byty kierowane drogi náfže, do ftrzeżenia 
Ipráviedliwosci twoich, - 

PUNKT WTORY A mcktorzy % nich, z-dáleká przyfili, 

, Uważ tu, láka to dyfzkrecyia Pana IEzusowa, i pámie: 
tliosť : Ten i ten z-dáleká przyfzli! Ukochay fię w tey 
łiskówości Pána Tezusowiy. Nie zapomina Pan [Esus, tych, 
00 z-dáleká przyfzli; izaki zapomni, gdy co dla niego uczy- 
nilz zcierpifz? Poráchuy fię: czyš tež dyfzkretny nád tymiy 
fe dla Bogá, dlabližnich, dla čišbie fatyguią ? ; 
= Uważ, żeśmy wfzyfcy do Páná Boga nafzego z-dáleká 
Przyfzli: bo z-Niczego, z-Niebytności. O wielkaż to dro-“ 
i, zniebycia śż do bycia naświecie | Ma Pan Iesus miłoć 
MIN áto oko; i ma politowśnie, Ze proch iefteśmy. Pá: 
Metay Pánie ná to, żeśmy dźieło rak twoich, śle i ty fam 
Pmiętay nato: z-Źiemi wyfzedłeś , w-żiemię fię obrocifz! 

£ DALEKAŚMY i w-tym wyrozumieniu przyfzli : bóśmy 
9.4% przy: 
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przyfzli do PánaTEz usa z-niewolifzórańskiy. O z-iákich 
przepásči wywiodłeś naš Pánie, ! > Powtorz fiswá Píalny, 
Z-głęmbokości do ciebie wofałem Pánie,. Panie wyftuchy 
modlicwę moię. Przelękniy fię tanu, w-ktorymeś był 14) 
Ghriftus čie fobie pozyskał. Powtorz ftowo Pfalmu; Ro 
zerwałeś Panie pęta moies, tobie ofiarować będę, ofin! 
chwały, J 


Uwaž, Zeiáko z-tey rzefžy, nie wfzyfcy Z-áleká przy 


fzli, ták tež Pan Issus, niektorych fobie, po wielkich gral 
chách, drugich w-niewinnośći, do flužby fwoiey przybiea| 
Aty w-lákimes ftanie od Pána Iezusa powołany ?“ Czypy| 
miałbyś mowić z-Iobem..: Obym był z-żywota Matki, 
przenieślony do grobu. | Pochwal Pána Boga twoiego, żę 
zabiera, tych, ktorych rozum, nieprawość, odmienić midi 
Proś zatych, co'po wielkich grzechach; Proś i zátych, l 
w-młodości, w-niewinności, ná flužbe Boża powołani. > 

PowToRz imieniem wfzyfikich, w-niewitności POWO: 
łanych , flowá Pfalmu ; la zaś w-niewinności moiey witam | 
piłem, odkup mię, i zmiłny fie nademna. 

PUNKT TRZECI: Odpowládáia Uczniowie Pánu IEZus 
wi: Z kadže tych, możekto, tuná puficzy, nákarmi chlebem ? 

Uwaž, iż ta odpowiedź Uczniow, ieft defperuiąca, ni 


ogladaiącafię, co Bog uczynić może,!  Porśchny fe: w). 


rzeczach trudnych, lub powierzchownych, lub wnętrznych | 
láko też Bogutwemu ufafz? Powtorz fłowś Pfalmu: Why | 
ftko mogę, wtym, ktory nie pośila. A teraz czy nie mafzo | 
kazyi, abyś (zczegolnie Bogu ufał? i 

Uważ w-pomienionych flowách z: trzy fa okoliczności: 
Tth, Kto, Ta rarowąc, nakarmić može. Stofuy to do pordto* 
wania grzefznika: Trudno rátowác: Tycb, co po tak wielu o 
bietnicách z-ftrony poprawy Zyčia,poftaremu fię do womitow | 
grzechow fwoich wrocili. Kto? chyb Bog! bo nár do 
złego 
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#lego zkłonna, zwyczay grzechu, barzoprzemaga! Tu w- 
tým ftanie, w-tych okázytách, w-tey kompányi, á czáfemi 
wtych látách ? - Wyliy tu ferce twoie przed Panem Bogiem, 
goraco gó» zá grzefznikow profzać. 

Uwaź, że pomienione fłowas możefz do šiebie ftofa: 
wić: że Giebit, Kto, Tu, do Boga ńawrocił | Ciebie, ktory ták 
wieląś łask Bożych wzgadrdźił , że łaski prawie Bozkiey nie 
mafź, Ktoteybyś nie odrzucił, gdyż cię Bog, ták toźnie do 
glebie powoływał! á tyś mu fię zákámiale opierał! Kto cię 
fwroci? na ludzie nie dbať! przez ktore Bog, pofpolicie x 
drugich zbawienie fprawuić;.. Swiętycheś fobie pourażał ! 
Urażiłem fobie, i Čiebie ) A nie raz o Matko Boga moiego! 
Ktoż mię Bogu pożyfzcze? kto Chryftufowi odda? Tu? boś i 
fa ten, w-ktoryineś zaczał Panu Bogu twojemu użyć, wy- 
fempkami {wemi zprofaniował!  Rozpaczacby Panie przy: 
fito! Ale powtarzam fłowa Pfalmu: Ná Cię porzucony je- 
fer, od żywora Mácki moicy, nadŽielo mota, od pierśi Más 
tkimoiey ; ; ; , E 

„ RozMowa. Panie , ktorys fotrá przy śmierci iego zbá: 
il, zbaw i mnie grzefznego, day, aby ten czas Życia moić* 
ĝo; był mi czafem pokuty. 


ROZMYSLANIE 
NA- EZ WEAR TIE K. 

, PRZYGOTOWANIA TEŽ E 
Punkt PreRwszY. Pyra Pan IEsus : wielć chleba macie ? 
OPinie, nie pytay wiele ga mamy, iedenci, ale wfzyftkie 
Ime przechodzący ! to iet: chleb Anielski, Nayświęcfzego 
Sikramentu. Acz niechciałbymci Panie odpowiedziec, wie- 
lechleba mamy, chybá gdy Cię w-wnętrznościśch moich s 
WNáyswietľzy m Sakramecie mieć będę. Oby prędko! Oby 

czę: 
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częftol. Niech'i w-zkonaniu moim, 0 toż zopytány odp 


Wiem; > Mam chleb jeden Anielski, ztrawne wieczności, 


ÚWaž. Kto od Boga odftempuic, fyn to marńotrayny, 


chleba nie málacy, śle üç flodZinámi pźśie, ` Pomyśl tlg 


niefzczęśliwości ludzi, w-grzechu śmiertelnym zaftalacyd 

Że nie Komunikuiac wiele traca; gdy Komunikuia czyfepj 

fumnienia nie maiąc, iefzcze więkfzego fię niefzczęściani 

bawiála! Chleba nie macie grzefznicy | Proś zá tych, 

fnać temi czáfy, w.grzechu śmiertelnym Komunikowali, 4l 

by Pana Iezusa przeprośili. Winfzuý tym, co w-táfce Bob 
Kicy Komunikuia; bo chleb Anielski máig, 

Uwaź, nie pyta Pan Iesus kogokolwiek z-rzefzy, wiele 
chlebá-mieli: ale Apoftotow, chcac im dać okázyia, do pi: 
litewánia, do uczynności, nád rzefza głodna. Porśchnylę 
gdybyś ty był ná ten czás Żył, i gdybyś był miał ten chleb 
w-rękśch twoich, czy dałbyś go był w-fzafunek Pánu lew. 
sowi? czy nie mowiłbyśbył: coż fam potym będę iadt! M» 
UCZ fię, ábyš nie ŻAłował niczego, rekom Pana [EZM 
wym. Poftanow i nędzy przycierpiec, dla uczynnościi 
zumney . 

Pyrat fię Panie Uczniow fwoich : wiele chlebá mala, | 
fprawilić fe: żeśiedm. A mnie przy zkonániu moim, gi 
pytác będziefz: wieleś razy Komunikowat ? jákod fię zit 
£0 fprawię! - 

PUNKT WToRy. Aoni rzekli: śiedmiora! 

Uważ, Ze przez to siedmioro chlebá, znaczyć fię mo 
Że: śiedm Sákrámentow. O iak wiele ludzi, byłoby było 
Potęmpionych , od niebá odfadzonych, gdyby było krzu 
mie było! Džiekuy zá ten chleb, zá ten Sakrament. Prot 
aby Bozka opátrznosc, ták zrzadzála, áby dziatki, miáno 

wicie Chrzeščiiáňskie,. bez krztu nie zchodžili, Ták wit 
leby było lidźi potęmpionych, gdyby było nie było A 
men: 
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mentu pokuty Swie Dziękuy zá poflánowienie tego Så- 
kramćntu. Proś za Chrześcian, teráz Konálacych, áby bez 
tego Sakramentu, nie zchodzili, O rak wiele ludži byłoby 
potęmpionych, gdyby było nie było Sakramentu Ciátá i 
Krwie Panalezusowry; bo Z-niego posiłek, pomoc nay wie- 
kľza, przečiwko pokufom, Dziękny zá poltánowienie tego 
Sakramentu. Proś fobie: Pros drugim, mianowicie konála- 
cym, o łaskę, nábožnego Komunikowánia. Tož {wym fpo- 
fobem mowic fię może, i oinnych Sakramentach, Zá Kto- 
tych poftánowienie, Panu Bogu twemu podźiękuy. 

Uwaž, Że przez te śiedm chlebow, moga fię rozumieć 
sedm dárow Ducha S. w-fzczególności przypatrz fię darowi 
Madrości. Chleb nie left ták potrzebny de Życia ciáfá, lá- 
ko Madrość do pożycia rozumnego. Tá wynayduie, obie- 
m, fpofoby podobánia fie Pánu Bogunafzemu. O lákoé te- 
80 potrzebą! Tá rzeczy Bozkie oświeca i (zácuie, A le- 
pieyby głodem umrzeć, niżeli tego nie miec! 

O lak potrzebny chleb, 1 poźyteczny daru Ducha Swię« 
tego, ktory ieft: Rada, przez ktora człowiek, fobie i dru- 
8M, wrzeczách wątpliwych tádži, O Panie., użycz mi 
tego daru. Niech nato nic przychodzę niefzczęście: nie 
mogę fobie rády dác ! 

Uważ, nie ták chleb posila čiáťo, i4ko dufzę posila Mę= 
uwo, Posila w-znofzeniu Krzyżow. Ježeliśich miał mało, 
będźlefz ich miał więcey! Zwang cię, ieżeli darem Męztwś, 
Bogcię, nie ukrzepczy. Kto tego Mezrwá zażywa, zprzeci- 
Wia fig pokufom, od czórtś, świśta, čiátá. Niech mię prze- 
WKO tym naiazdom, umocni dar Mezrwá, od ciebie, Buc hu 
Mety. Gdy. czyim fercem rzadzi dar Duchá Swietego: Mer 
(ork adna tZecZ, dla Bogź, nieieft trudna! ten pa 

1» ktore zbawienia iego, albo chwale Bozkicy prze- 

A čie, wfzyfikie przezwycięży. Ktoż miten dat 
Ac może, chyba ty, Duchu Swięty. Rr 


$42 Ni Czwartek po Niedzieli 
A MDGłŻEBYM też cobie Panie moy, choć Z:pokora, od: 
powiedzieć. Mam ź-darti twego, dary te twoie,? Mogłci. 


bym, gdybym łaskę twoię mial, ale, ktoż to wie! chybáka! 


mu tyto, Parie oznaymifz fzczegolnie. 
PUNKT TRZECI. I rozkazał rzefy, usiasc na Ziemi. 


U waż, gdy na Apoftofow miał przyisć Duch Swięty, ka 


zatim Pas TEsusśledzieć zpołecznie,. Kiedy tez tę rzefzą | 
miat cudownie nakarmić Pan, kazał im, także šiedžieť, 
Przez to siedzenie znaczy fię: niskie i pódłe o fobie rozumie 
nie inie chodzenie gora. Ocudownyż to chleb, chleb An 
ielski! á z pokoraż tež do niego idźiefz ? “ W-twoley tl 
konwerfacyt, czy nič Znayduie lie wielki animufz? /, 
Znaczy tež tośiedzenie: účifzeniť, iuzpokoićnie. AJ 
ty przed przvígčiem Nayświęcfzego Sákráméntu, czy ftótaji 
figtež, oucifzenie od zabaw; i myśli ? 
= Ulważ, że Pan IEsus, wziarófy ono fredmiovo chleba, dž | 
czyniąc limit. O Panie, ia wźiawfzy chleb Aaielski, chle 
Niyświętfzego Sikramentu, obymci umiał, za to džlekú | 
wać! Dotadiakeśzań dźiękował? Aleiiakie to fzozešdt 
było, chleba cego, Że figę Panu Iezusowi do rak doftał, až ol 
„Zańdżiękuie. O Pánie, bvmfię ia tež, w-rękę twolę dokta 
lużbyś záro Oycu twemu dźlęki czynił, żem nádroge, 20% 
wienia napadł. 
U waż, nim Pan fesusfamaf ten chleb,wprzód dzięki 
czynił: lákoby za wżięte dobrodźieyftwo chlsba., wdzię: 
czność fwoię pokśzuięc, Boga wielbiac. Chriftus zá prot 
chleb ták džiekuie , úty Záchleb Anielskiiako? Przed uži 
waniem chlebá 1 pokátmow , modlifzże fig? á nabožniež! 
Chriftus zá chleb fyey włafny, džiekuie, átv zá chleb od Bo: 
ga wzięty, iakoś Boguwdźięczen? | za chleb pożywienia! 
za chleb Anielski niewdźięcznyś! i 
Rozmowa. Łamałeć Panie chlebá dla rzefzy, śle tamiell 
jam 
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nám dotad dobry Tezu, i chleb ciała twoiego, 4 iuż nie czte« 
1,1 ćgośż 


rom tysięcy, álerák wielom milionow ludzi; i 
do zkończenia świata będźiefz. Niech ci beda dz 
to, ná wieki, 


ROZMYSLANIE 
N A PLY IE K 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

PUNKT PIER WsZY. | dawał uczniom fwoim . 

Uważ, czemu to Pan [Esus, nie fam dawał chleb rzefzy, 
ile przez Apoftołow ? aby im dať okazyia, przyfiugi bliźnie= 
mu, i żeby prędzey, dobrodźieyftwoiego, dorzefzy dofzło. 
Proś Pana Boga, aby też, i Ciebie, naraził ná okázyia, przy- 
fugii wygody bliźniemu. Džiekuy Pánu Iezusowi: że chce, 
abyiego dobrodZieyftwá, donasprędko dochodzili. Ręce 
Pána moiego, teraz ci rzefze karmicie, ale w-krotce ná Krzyż 
przybite, krew dla swiáta, ná okup, dawac będziecie. 

Uwaz, przez ręce Apoftolskie, Pan TEsus, dobrze uczy- 
niłrzefzy: aby (ie Chrześciiśńftwo, chleba nauki, i Sákrá- 
mentow przyzwoitych, nauczyło, przez ręce Apoftolskic, 
lichnaftęwpnikow, zabierać, nabywać. Oświec Panie śle- 
pote Heretycka , ktorzy, bez podania Kościelnego, Kabi | 
Pifma $więtego, rozumieć chca. Podday roZúm twoy, po 
zdanie Kościoła, Proś, śbyś był godžien, z-ręku naftęm= 
pcow Apoftolskich, Sákráment pokuty Swiętey, 1 Ciała Páň- 
skiego, 4 mianowicie, przy zkonániutwoím wžiac. 

Uważ, iż iprzeto przez ręce Apoftolskie, dawał.Pan 
sus, chleb ten, aby ludzie, nietylko famemu Panu IEzuso- 
vi, ale i Apoftołom obowiazáni byli: iżetak rzekę, dzielił 
fig Pan Issus, z-uczniámi wdźięcznościa, ktorey fie> mogł 
fpodžiewác.  Porśchuy fię: iczelity, niechcefz > áby tobie 
famemu, wfzyfiko było przyczytano ? Sámey chęci i łaski lus 

Rr2 dzkiey, 


344 Ná Piatek po Niedzieli || | 
dzkiey, czyniezazdrościfz drugim.? czy nieiefteś nieda! 
wiarck, coby to nikomu nie wierzył, chyka rekom włafnymi| 

Džigkuy Pánu IEzusowi, ieżeliś Kapłan, albo bedžief,, 
Że przez ręcetwoic Karmi, albo karmić będzie, Pan LEsus| 

ciałem (woim rzefze; á ieżeii dotego nienależyfz, dźiękuy| 
Pánu IEzusowi, Że przez praca rak twoich, álbo twoic (zcza| 
drobliwość, dáie Bog drugim, chlebá. . | 

PUNKT WTORY. lkładli przed rzefim. 

Uw AŽ, Že w-Duchownym wyrozumieniu, Pan Iesu 
przez ręce, to ieft praca ludźi Apoftolskich, iako chleb, tki 
nauki zbawienia przed ludzie kładźie.. Naprzykład kłódźi 
tę náuke: Zła wieczność, arcy zła! Dobra wieczność, árgj 
dobra! amiewiefz , kiedy, podobne w-krorce, przyidzie | 
A myślifzże otych dwoch wiecznosčiách ?  Kcorażci fie bir | 
Žiey podoba? .Naktoraż życiem twoim zśrabiafz ? Dotej 
nauki ita należy: zgrzelzyłeś iakożeś odpokutował! Ant 
trZebážbyc, lák na nowe Zátowác? Pobudž fię do pokuty. 

U waż, kładźie i tę naukę, przez ręce duchownych | 
Bog: Chriftus dla ciebie umárf, miłulaccię! á mituigízie go 
težty? Chriftustak boleie! 4 tobie; czemu fie chce, bydź 
delikatem.. ? Abyć Chriftus ohydźił grzechy, umárt zá nic! 
a iużżeć nie (makuie nieprawość? 

Uważ itę naukę: Bog ieft niezkończenie dobry! Chp 
bá głupi, niezkończonego dobrá nie kocha! Wieleżeś rázy 
ták byłzgłupiał? Uczyń akt, ferdeczney miłości, przecie 
wko P. Bogutwoiemu. W-teraźnieyfzych okolicznościach 
W-cZym mu tę miłość oświadczy(z ? 

Panie dość od ciebie nauk mam, źadney prźwie nie pełnię! 

PUNKT TRZECI. Mieli też strochę rybek, i te blugofkiwiwfy, ka: 
gal przednie położyć. 

Uważ, czemu fię nie kontentował Pan Lesus, dźćrze: 
(zy , tego chlebá? śle dał im, i rybek ! daiąc iakoby znać: 
Ze | 
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że mufię podoba, wczefne potrzeb ludzkich, opátrženie.. 
Dźiękuy Pánu IEzusowi, że nietylko potrzebę tey rzefzy, 
chlebem, śle i wygodę, rybkami opatruie. A twoje iakie w- 
tey mierze ferce ? Proś opźtrzności Bozkiey, otaka potrze- 
buiacym, ofobliwa wygodę. 

UWAŽ, w-ręku Pána lEžusowych, byfo opatrzyć, aby 
fe ná tencząś nieryby, ale mięfo znáydowáto. 4 Pan IEsus, 
ráczey chciał, pošilič rerzefz4, rybkámi, iakoby nas záche- 
caiac, do poftu, da umartwienia w-iedzeniu. A ty czy mar- 
twi[z fig tež w.iedzeniu? Pros Pána IEzusa , Zá wfzyftkich, 
co w-Koščiele Bożym w-poftach przodkuia, aby ich Pan JE- 
ss, posilat: Ná pamiątkę Páná, rybkami, i potno, rzefze 
karmiącego; umartw fię dźiś w-iedzeniu. Dopierož dla mi- 
losci Páná, na Krzyżu, żołcia i octem napawanego. 

Uważ, mało Pan IEsus, od tey rzefzy, wźlał, a oddał 
wiele! wžiat chleba $iedmioro, wźiałrybki, á tego, coraz 
tádraftáfo, przyczyniło ię. Day Pánu Iezusowi, wfz y- 
fiko co mafz, w-rękę, day ificbie,: obaczyfz, żećto ná do» 
bre wyňidžie ! Porśchuy fię: ieżeliś też kiedy, czego, Bo- 
gunieżółował ? A wyfztož ci na dobre, Žeś tego, Bogu od. 
mowił? W.teráZnieyfzych okolicznościach, cožbýš też Bos 
$utwemu, w-ręce dać miał? 

KozmowA. Pocáfuy nabožnie ręce Pána lezusowe, á 
powtorz fiawne owo ffowko: IEsusi MARIA, wam daruięy 
letce i dufzę móię. Powtorz 1 fłowa Pána lezuśoweE ftofue 
lac le do rak Pána IEZUSA ukrzyżowanego. W.ręce twole, 
oddaję ducha moiego, oddáie doczęfność i wieczność moig. 


ROZMYSLANIE 


NA SOBOTĘ. 

PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT ziERWszY. Jedli tedy, i náiedli fig: 
Rr3 


346 Ná Sobotę po Niedzieli | 
|. waż, Že nie wiele, tarzefzaiądła, tylko chleb, ám! 
bek rroche, 4 przecię powiada Swięta Ewángelyia, że nóję 
dli ię: boc natura, gdy zbyckować niechce, máta fe raj 
cz kontentuie, nafyći. . Poráchuy fię: czy Kontentuiefz el 
chlebem i rybką ? naiefz fię, kontent będziefz, tylko posilal 
níetwoie , bierz, jako z-ręku Pana lIezusowycH ? - Powtomł 
Z Pfalmifta: z-potwrzeb moich wybaw mię Panie. . Proś Pán! 
lEzusa, Zá wfzyftkich, co skromnie iędzą, i náladája fi 
i kontenci fg. | 
Uważ, rzecz przyrodzeniu nie podobna była, siedmio 
giem chleba, nakarmić, cztery tyfiace ludzi, 1rrocha rybek 
śle oftarká, bá wfzyftkiego, ręce Pana IEZuso WE, dodaj 
Badź nabożny dorąk Pána IEzusowYcH, w-niedoftáckú to 
1m... Náprowizýi raktwoich, zoftawać chcę, Panie moj 
Pocáfuy z-uniżonościa ręce te P. IEzusowE, á łącz tozpo 
całowśaniem, ktorym ie Nayświętfza Pánná, cátowálá, 


U waż, coš tež ty luż naświecienśiądł! coś też nápill | 


jákožeé Záto, Bogutwoiemu, wdžŽieczny?  Náiadteś fie, | 
+ Nayswierfzego Sakramentu: áiákbyś go nie pożywał, cke 
ná dufzy fłaby! O Pánie prágne ieízčze, i iedney od čiebit 
potrawy; oKtorey mowi Piímo : Nápetnie fig, nafycę fe 
-gdy pokaże lie chwała twoią. b 
RęcE Pána [EZUSA mego, Ręce Nayswietfzey Pánny, it 


dłem i naiadłem fię Z-was, brałem i nabrałem dobrodžiejli 
| 


od was. Oby wam, to godnie odwdzięczyć! 

PUNKT WTORY. 1 zebróli go było ułomkow, $iedm kofow. 

U waż, cotoznaczy, tá wielość ułomkow? Znócż 
iż P. Bog náfz, dále, śzawfzenadto, cowydał, więcey dil 
może. Wydałśjedmioro chleba, ášiedm kofzow ułomkow 
zoftało: gdyby był í te ułomki wydawác miał, icfzczeby ml 
było więcey doftłało. Wyznay przez ákt wiśry, že doltátek 
nic przebrany, Bog ma, w-rękufwoich! Wfpomniy fobie 
; ná 
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pidobrądźieyftwa, by naywiękfze, komużkolwiek od Nay- 
święfzey Panny uprofzone: Miy otuchę, Zete dobrodźiey= 
fwa, imiekfze, Uprośić ci, u Syna (woiego Bogarodzica Pán- 
nimoże: bo Bozka fzczodrobliwość, przebrác fię nie może, 
ńczynienia., na prośbę Nayświęt(zey Panny; taż zawfze 
przyczyna trwać i wiekować będźie, : iżieft, Marka, Boga 
nafzegó : 

Uważ że przez te ułomki, ktorych Pan lEsus nie zapos 
mniał, o Ktore ftaranie mieć kazał, znaczyć fię moga: U- 
łomki czafu, chwile nie wielkie. O gdybyśmy, te ułomki 
zalu, na dobre uczynki, obracali, iśkobyśmy wielki zbior 
zafłog mieli! Dóruy to Nayświętfzey Pannie, abyścząsten, 
ktory tylko chodząc trawifz, trawiłeś nachwałę Nayswię- 
tlzey Panny, naśkc do niey, 4 wiele uczynifz za łaska Bo- 
dąprzyfiugi.  Nuż'dopiero, gdybyśmy, 1 inneułomki, u- 
lidze Nayświętfzey Pánny oddali Załuy,żecć tych ułomkow 
álu, wiele, barzo wiele, z zafiugi przefzło! 


Uważ, Že pra zez te o lrobiny, ną ktore Pan Te su s miał 
tik pilnie okc 0, moglibyśmy fig upomnieć: abyśmy: fię nie tyl- 
ko wielkich gr rech w ftrzegli, ale i małych, nietylko wiel- 
Rich niedoskoniłosći, ale i nvch Ponow przedíie- 
Nigčie : že nie chcefz zá faska Boża nie tylko śmiertelnym, 


leda powf date grzechem; mianowicie zupełnie dobro- 
pył i nigdy, Páni Boga twego obrażać. Do tego nale- 
abysmy okážiý, imátych przyfług, nie opufzczali. A nie 
opufzczafsże ich? JA teżeliś ślepy nś dufzy , Że tych oká: 
Ly diewidz:(z, proś fobie, 0 oświecenie. 

|. OMarko Boga moiego; lákô drogie odrobiny , Zebrá: 
liiz Synowi t temu, tak wielu grzefznikow: zbierz i 
a5, | mnie mi gdzy niemi, naktorych iuż, prawie oftatki 


świąca, przvízli! -Niech i mnie; ręka opieki i pomocy two? 


6% NIČ mimes : > 
PUNK 


343 Na Sobote po Niedzieli | 
PUNKT TRZECI. A byłe tych co iedli, około czterech tysiecy, 

| Uwaž, Že nie cztery tysiący ludziieft, śle rák wieletyś/, ga m 

Ji cy co do mácierzynskiey opátrznosci należeli, i należą inf] pó cá 

leżeć będa, Matki Boga nafzego. Sama o nich naydofy| ` x 

teczniey wie wiadomość Pána Boga nafzego. Należę ijdd 


A, tey liczby. Profzę niech náleže, až na wieki. Czymżegj 
| fię przyfiużyfz Nayświęcfzcy Pannie, ábýś do tey liczby m 
leżał? p 
Uważ, Že przez te cztery tyśiace ludzi, znaczą i na ná 
czery części świata, do opátrznosci Paná Begá náfzego nie] 9244 
Żace, ktore Bog doczefnym 1 wiecznym chlebem Karmi du 
Džiekuy Bogu, zatę fzczodrobliwość. Proś zá krále wdi czył, 
czefny i w Duchowny chleb, ogłodzone. Dźiękuy i zm . l 
Żywanie Nayświętfzego Sakramentu , w-czterech czesciijj "80: 
świata. Cztery te części swiárá, wielbia cię, ktániarac i piunt 
| Bogarodźico. Ale i to fzczegolność Swiętey Ewángelpi:fi ię do 
JA nie mowi, 1Z ich było cztery tyślące, śle okołoczterech Je AA 
"_ śięcy, choć Evangelifta Duchem Świętym napełniony, mol ło jeft 
byt wiedzieć o tey liczbie. Naucz fię ztad pilności Toto ludzki 
Zności w-mowie. Wftydzfię wliczeniu rze: QZAtek 
powiśdafz, by i nie rozmyślnych nieprawd two! ktoreg 
| Uważ. fłowo to Świętey Ewángelyi: I rozpuścił ie, M Opátra 
| zpuśćił ic (nać przeto: że ná niego (zemfano, iż z gromi nebio 
dži Rzefze. A ty ufięmpuiefzze też, gdy o co ma ciç fi NA 
mrzą, a rozum uftampic káže?  Niechciał mieć przył EGO 
bie tey rzefzy, od siebie nakarmioney Pan Iesus; bo nie Vewoli 
oktádať fię tymi, co dla famych dobrodźieyftw, do nieg bk 
przyftęmpowali. Atwoiá fužbá Pánu Izusowi iaka? Roj 47 
zpuścił ich fnac i przeto : by rozfzedfzy fie, cud cen Pil tých W 
Jezusow rozgłafzali. A ty, radże też głośifz chwałę BO A 
twoiego? Obyś to famo godnie głosił, iako Matka Boga n aie | 
fzego, na grzefznych łaskawa! Ah 
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Rozmowa. Pełenem dobrodzieyftw twoich Matko B 
ga moiego. Lecz prófzę, nie odďalay mię od Siebie, śl 
ná cała przylacz wieczńość. 
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PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlicwę Kościel- 
na na Nedźielę dźiśieyfzą: Boże, ktorego opatrzneść w (moim ro- 
mzadzeniu wie omyla Jig, ciebie unižznie uprajdamy , abyś od maż 


fkodluýc wfyfikię rzeczy oddaliť, a wjyjłkiega nam požytecznego užy- 
czył. 


Liważ, Że Kościoł Święty, o opśźtrzności Bozkiey 
WIAC, obrał tytuł Bozki nad tytułami, tytuł ná ktorym fięjnne 
giuntuia, to left tytuł ten: Boże, podobno przeto: że niczym 
le dowodnicy rozumowi ztworzonemu nie dowodźi Bo- 
UWO, iako iego opźtrznościa. Opátrznošci Bozkiey dzie- 
biet, ztworzenia swiáta., > Z-Ktotego ztworzenia, rozum 
ludzki dochodzi, że Bog ieft; boc przecię musiał bydź po- 
atek, á poczatek rozumny, á początek wfzechmocny, od 
ktorego tak mifterne dźieło, świśt ten wywiedźiony ieft. 
Opatrzności Bozkiey dźieło left, obrotniebios, 4 z-obrotu 
niebios, Filozofowie uználi Boga Tworce. Opatrzności Bo: 
iey dźieło ieft, wyfokich uniżac, uniżonych wywyżfzać, 
41680 uniżenia i podwyżfzenia, poznał Nat 
VwWolu obrocony, Że Bog Tworca iek, D ękuy ZA ten 
MAL, jako Księgę od opátrznosci Bozkiey otwarta, aby fię 
zoly, koždy nauczýc mogł, Ze Bog ieft. Džiekuy za. 
tych wfzyftkich, ktorzy, lub w-Pogźńftwie, lub w-Cbrześci- 
Mniwie,, oświeceni fa, Że Bog iet Tworca_,.ń oświeceni, 
Przez dzieła Opatrzności Bozkiey. Proś zá tych Bogá 
dach, aby Boga Tworcę, z.cworzen 
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Uważ, Że Kościoł, nie tylko pifimem Swiętym návey 
ny, ale i rozumem przyrodzonym wfpźrty, fłufznie mowi 
Że Bozka opatrzność w-fwoim rozrzadzeniu, nie omylá fi 


yfi 
y był przezornego rozumu, i żeby mogł dokazac teg, 
chce ; á Pan Bog nafz, iet i madrościa niezkończi 
na, left oraz wfzechmocny. Wyznay przez akc wiśry, fl 
opatrzność Bozka, w-fwolm rozrzadzeniu, nie omýla fęj 
Wyznay przez akt wiśry, Ze Bog wfzechwiedzący i wii 
chmocny Poltánow nie fráťowác fé o fig, álefie aj 
naopatrzność Bóozka.podawac; A ufafzże tež opźtrzność 
Bozkiey? Panie až na wieki. 

A ię | woie doswadďzénie,, 4 nie naj 
nie jú inym nauczyło, Ze apacrzność Bozka, w M0 
iey d.fpozycyi nie omvla fe. Azaż tego w fobie, i drugih 
nie doświadczył, żę Bog, czego chce, tego dokaże? M 
chwalze Páná Boga twoiego tym tytułem, 4'z-ferc4, że opil 
traność lego, w-fwolm rozrządzeniu, nie omyla fię. Dr 
świadczyłeś, Żeć fię zdało: 1ż to nie miało by dž dobrze. ll 
Bog to ná dobre obrocił; rozumiałeś Ze to miało bydź dv 
brze, až to zły koniec miało. Wyznayże: ták (ie Páňie dói 
le iako ty chcefz. Nie mafz Panie, nád opárrznosť twoi 

O Bozka opdtrzności, láko cię wielbić, iako chwali 
mam s żeś nam Nayświęcfzy Sakrament opátrzvtá. Opalrzj: 
tis go ná zbawienie, posilek, folge w pokufach „:nie onp 
laiz fig w-tym, daiefz toi użyczafzs kómu chcefz skutech| 
nie  Liżyćz i mnićtego Sakramentu pożytkow, á obfičiej 
w-džisieyfzym moim przyftęmpowśniu. «sa wał 
PUNKT WTORY. Prosi Kosciol, aby opátrznošc Pana bo 
fzego, rzeczy fzkodliwe, od nas oddalifa ., ale zej 
dokładem, aby od nas oddaliła wfzyftkie rzeczy przeciwni 
lakoby, namieniał Koščiot? wiele iet fzkodliwych rea 
pały 


M 


gą 


| 


figę kco w-fwoim rozrządzeniu nie omylif, potrze | 


niewi 
ność | 
Panie 
i nień 
baw t 
cieka 
AU 
może 
presný 
zkło! 
to Pa! 
innyc 
rzecz 
dalit, 
Komu 


m naucz 
lie moył 
omylá i 
f, potra! 
A ZAC cego 
Zkoňc 
Wláry, U 
mla fp 
cy i wiu 
ile fig cd 


> atrznok(i 
nie rani 
ta, w fwo 
i dragih 
e? w 
, Że opi 
ie. Du 
obrze, ił 
bydź dv 
śńie die 
st ewop 
> chwali 
O patrzj: 
nie omy 
skutęCi: 
obliciyj 


Páná bo 
le zi) 
zeciwik 
rzeczyjł 

fak) | 


A Siodma po Swiatkach 3% 
tik, żebyfmy ich wyliczyć nie umieli, więcże prosi Kościoł, 
o ich wfzyftkich oddalenie, O Panie, wiele ieft biczow ná 
grzefznego, ale i sidet, Ktož mię z-nich wyzwoli, tylko 
twoją opatrzność! 
© Sa nam niektoresrzeczy fzkodliwe, wiśdome, więcey 
niewiadomych. przeto prośi ogołem Kościoł, áby opatrz= 
ność Bozka, wfzyftkie fzkodliwe rzeczy, od nas oddaliła. 
Panie w-ręku twoich lofy moie. Tworco rzeczy widomych» 
i niewidomych, od widomego i niewidomego złego, wy- 
baw nas Panie,  Przeftrafz fię ták wielkiey zgrai złego. U- 
čiekay fig do opźtrzności Bozkiey . 
" Uwa A Ktoré też to złe iek, od ktorego dorozumiec [ie 
możemy, że Kościoł prośi aby nas Bog wyzwolił? 
". Złe: ieft grzech! do grzechu należą zwyczáie złe, 
zklonnosci nierozumne, wóla w-dobrym faba.  Wfzyfiko 
to Panie znaydnie fię w-mnie. Przyimiy Panie, ża mnie., i 
imych grzefznych, Kościoła twoiego modhtwę. Niech 
Izeczą i skutkiem uznamy, Żeś to wfzyftko złe, od nas od- 
dilit, Day tego oddalenia zażyć, od przyfzłey Swiętcy 
Komanyi. 
, Złesieft okśzyia do złego, 4 dwoiak4, iedna upátrzona, 
ichędiwie przyięra; druga okázyiá niefpodźiana, przypad- 
kowá, á oboia zła. Poráchuy fię: izaliś wobudwoch tych 
to okázyiách nie upádat?“ O Oycowska opśźtrzności Pá- 
Ná Bogá nafzego, nie opufžczay mię wewfzyftkich okázy- 
lch złych, : 
Zle: ieft niektorym fzczęście, niektorym niefzczęście. 
Day mi Panie:fzczęście, bedžieli-wola twolá, day niefzczę- 
idie, będżieli wola twolá.“ Acz patrząc na Pana IEZUSA u- 
Kżyżowanego, Krzyża fobie i utrapienia Życzę. 
O PANIE, w-przyimowaniu Nayświętfzego Sakramentu 
Wego, wybaw mię od wfzyfikiego złego, mianowicie á- 
$s2 bym 
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bym cię niegodnmie , nie nabožnie „Z-roftátgnierierhňy, nig 

przyimowát. Dopieroż broń mig odacgo złego, -przy ofti 

tnicy moiey Komunyi, kcora brać będę, za łaska twoią, ik 

ko zrrawne wieczności, ; 

PUNKT TRZECI. Prośi Kaśćioł Páná Boga nafzego, áby 
nam, wfzyfKich rzeczy, nam pożytecznych, użyczył, | 

Uwaž. Mogt Kościał pomyślić fobies: Zefmy wielu 
rzeczy nam pożytecznych niegodni , śle nie patrzy ná niego: 
dnoć nafzę Kościoł, tylko na to, Że to nám będźie pożyteczm, 
i oto nam prosí. O Pánie, czy wyfłuchalzze dži$, choczł 
iedna duza, modlitwę tę Kościelna, dálac tey dufzy wíiy: 
fiko, co icy iet požyteczno? O Pánie, byś Kościoła dzi, 
zá moia, zamoia wyfiuchał dufza! Ubogim ná dufzy Pë 
nie, nic nie mam, day mi miłościwie wfzyltko, day wtym 
lmięniu cwemu chwałę. 

Uważ, co też Kościoł rozumie przez te wfzyftkie rze 
czy, nam pożyteczne? — Naprzod nie pochybnie rozumić 
łaskę Boża! Poráchuy liç: czy możefz mieć, choc nie pe: 
waa, przynamniey nie płonna nadźieię, Że ia mafz ná di 
fžy twoiey! Pragnly iey fobie! Pragniy iey wfzyftkim grz 
(znikom.s, 

„. Pożyteczne nam left potwierdzenie w fáfce Bożey, wielk 
kiež to nieľzczesgie, džiš bydź w-łafce Bożey, iuzro ią 2114! 
cić!  Urwierdź mię, utwierdź nas, w-łafce twoicy Páni 
Proś zá ludzi do grzechu wracśiących fig. A ty, czy nie 
wiacafz fię do nich? Poprawę obićcuy. 8 

Pożyteczna left robie z:cała dzielnościa łaski Bozcy 
Adprzyrodzoney, nam dansy. > Ma kto łaski Bogey naprzyć 
jc ftopniow, gdyby z-całń iey dzielnościa robiť, 102: 

abyt, drugich fześciu ftopniow łaski Bożey, 4 mál8e 
iu? dwanaście ftopniow, gdyby z-cała džielnoýcia, dwunā 
Ru ftopniow robiť, „śrobił fobie drugie dwanaściefto 
pniewy 
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pniow łóski Bożkiey, i tak daley: Ten (pofob ufługowśnia, ieft 
ci požyteczny, śle bźrzo rzadki! O Pánie, day fię tak fo- 
bie przytużyć, przynamniey przy śmierci. Winfzuy Bogus 
ieżeli kogo ma w-Kościele, co Z-cátey dźielności łaski Bożey, 
fobie dáney, akty cnotczyni, á zśwfze, przynamniey częfto. 
Pożyteczne nam ieft wytrwanie w dobrym, przy Zkoná- 
nii nafzym. Proś fobie o to. Proś drugim, mińnowicie 
tym, co teraz Konaiiz. 
,, Uważ, w-tetaźnieyfzych okolicznościach, w-których 
ihes, co też left pożytecznego, o cobyś Bogatwego, fobie, 
idrugim prośić miał, prośże oto. 

„_ Bog moy, i wfzyftkomoie, Boga mafz w Nayświętfzym 
likramencie, toć w-niem wfzyftko mafz, prosże oň fobie,, 
pragniy go z-ferca „. 

ROZMOWA Zwyczayna. 


KO Z MY. SLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 
K PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie P. [EZUSA, po. 
alacego náuke, o faffzywych Prorokach 
„PRZYGOTOWANIE wTORE. Proś fobie o łaskę nabožne- 
80! pożytecznego otym Rozmyślania... 
PUNKT PIERWSZY. Mowi Pan lesus: Strzeżcie u Máte: S, 
f pilnie fatfy wych Prorokow. V ROR Mi 
WAŻ, Że przez fałfzywego Protoká, rozumie fié nauka 
Heretyków, co fie zdadza, że Pifmo Swięte fzanuia, Za. 
mem idą, 4 oni go (zpoca, fałfzuia. według upodobániá od: 
Inucála: bá i czafem pokżzuia fię świetobliwymi po wierz- 
chu, A grzechow, fa pelni. Potęmp przed Panem Bogicm 
twoim, faifzywe ich nauki Proś o náwrocenie ich, miá- 
dowicie tych, co z:Kśtolikow Heretykámi pozoftawśli. Co 
Atmyśldią fię, czy porzucić Heretycki bľad, i zá tych, ca 
953“ mig- 


 obiecuiżce, 4 omylálace. O iak wielu ci Prorocy ofzukali 


3 Ná Poniedziałck po Niedzieli 
między Pogśńftwem, iuż fię náktaniáia do Krztu Swiętego, 
Poráchuy fię: czy čie tež nie napada zkłonność , choć nit 
dobrowolna, do błędu iśkiego Heteryckiego? brzydź fięnia 
Aktiey przeciwny uczyń. Proś o pomoc nanię. Nie czu 
iefzli Žadney zkłonności, dźiękuy Bogu zá to. Proso tw 
fzczęście, i w-śmierći, aby cię pokufy przeciwko wierze 
nie trapiły. „A będzieli wola Boża, aby cię napadły, żebyy 
ie mężnie, zafłużnie zwyciężał. ( 
© Úwaž, że fatfzywy Prorok, iet pokufa do grzechuwio: 
daca, prorokuie oná: zażiy świata, potym bedžieíz poki: 
tował; á cen Prorok częftokroć omyla! Pros Bogá zá od 
kładaiacych pokutę. Poráchuy fię; czy i ty, fałfzywegote 
go Proroká nie fiuchafz! odwodzácego čie od nie odkładne: | 
go Bogu fię przyflugowánia.. ` Poráchuy, czyć fałfzywy 
jaki Prorok, z-fzkodą twoią nie prorokuie , Że iefzcze pú 
ZyIE1Z, X 

Llwaž, Że fałfzywymi Prorokámi, moga fię názwač 
lub nádžiete świacowe płonne; lub przyjaźni, coś wielkiego 


Proś zá ludźi, co fię tym falfzywym Prorokom ofzukiwić 
daiz, a midnowigie za tych, co to iefzcze nie (párzyli fię 
na šwiátá obiernicách. Poráchuy fię: czy i tobie wter 
znieyfzych okolicznościach, faifzywa nádžiciá, czego M 
prorokuie, porzuć ia. 

O PANIE w-Nayświętfzym Sakramencie záwárty, prze 
prorokuy.mf, że čie w-pierwfzey moicy Komunyi, nad? 
Żniey niž przedtym przyimowác będę; Że fię báržiey ní 
przedtym, rozgoreie ferce moie, miłościa twoia. Oby ták 
byto Panie! 

PUNKT WTORY. Uważ, Że nie powiáda Swięta Ewánge 
lyia, iż do tych fatízywych Prorokow, čifnety fię rzefze» 
ale że oni fami do ludźi przychodza , fami ich E7 | 
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Przychodzą prawi do was fałfzywi Prorocy; áby dufze zwo- 
dźili, do nich ida! 4 ty nie lenifzże fię iść do bliźniego , á- 
byś mu do dobrego pomogł? Złe i icgo okázyia, famá (ie 
nagodzi, izáli tey prawdy nie doświadczyłeś? Obyś nie do- 
świadczył na potym ! Prośizatych, co drugich pfować u- 
myslili, áby ich łaska Boža, od tego odwrociła. 

Uwa, 17 zmyślona światobliwość, może fig oznaczy ć, 
tym odzieniem owczym, choć jet wewnatrz, wilkiem dra- 
piežnym. Porachdy fię : czyś 1 ty nić ieft taki?  Porachuy 
fig: czy nie chcefz aby cię miano, nie zá takiego, láko fam 
widzifz, Żeś left, a nie pc chybnie,; iefzcześ gorfz icft 
przed Bogiem! Brzydź fię zmyślona Swigtoblii wosdig: 
, Uważ, że i zmyślona przylaźń, powierzchu fię owca 
pokrywś, d wewńatrż wilkiem iet. , Dldamiłości Pana lEzu- 
aukrzyżowanego, nie pokazywać urazy ktora malz,rzecz 
ieft dobra, ale zmyslác przyłć Źń na ofzukánie., 1 że tak 
Cas niesie, nie możeto bydź tylko z obraza Bozka. Por4- 
chiy fe: láka incencyia znośifzurazy od bliżnich ? Poftá- 
now fobie, dać pokoy przeciwko fumnieniu, zmyślonym 
przylaźnioni.. 

O DoBRy lezú, 4 mojá tež z.toba (že takrzekę ) przy- 
lažň iákati tež? dźiści fię łafzę, umrzeć z WRCY m Piowem 
Przy tobie chcę, 4 pochwili, wilkiemci fię drapieznym,fta= 
le O Panie, day mi tež iuż, abym cię ftatecznie miłował, 

PUNKT TRZECI. Mowi Pan Iesus: Z omocow rch, poznácie ich. 

| Uważ. cobyś miałczynić; abyś owoc dobfy, fmak Bo- 
Ki kontencuiacy, wydawał, wktotce, abyś poftampił w-du- 
chowieńftwie? Zac howay nauki i przeftrogi'o tym; gdzie 
Idžicý dane,. 1. kocháy milczenie,i ofobność. 2. Ćwicz 
iięw:obecności A ozkiey.miánowicie w-przytomności,do nog 


rzefzo»| Fana [Ezusa uk + o ua 3. Sprawy twole, nawet i o- 
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rachuy fię: iako fig w-tym wfzyftkim cwiczyfz. Odnówpt. 


ftánowienia cwole dawne, á dobre. Proś Pána twoiego, g 
1 
$, f 


łaskę 1 pomoc. 

Uwaž. ktore też fa cnoty, z-ktorych može (ie poznśj| 
flugá Boży, iowieczką nie obłudna PánalEzusa? 1. Kiedy 
kto nietylko ciężkiey, śle i powfzedniey, miśnowicieżui 
pełnie dobrowolney, ebrázy Bozkiey, firzeźe fig, 2, Gdy 
miłuie Boga iłaczy fię Z-niem.., przez wnętrzne przeftawi 
nie, fpoienie. 3. Gdy kto kocha Krzyż; i utrapienie, Zeby| 
go to teskno niciáko było, džieň przeżyc, á nic dla Bogánit 
ucierpieć. 4. Kiedy we wfzyftkim co fię z niem, i z-świk 
tem džZicie, dále fię cale na wola Bozka. 5. Gdy ma cheči 
chuc gorąca, według Ranu (wego, pozyskania ludźi dob 
84. Bo nic máfžnic nad miłość Bozka, 4 przecię tenieh| 
więkfzy w miłości Božey, ktory do miłośći iego, więccyli 
dźi przyciaga.  Perśchuy fię : czy fa w-tobie te znóki fugi 
Bożego? Zátuy żeć wiele nie doftaie! Ofiáruiec Panie swit 
tobliwość flug takowych twoich. Uczeftnikiem ja jeftem, | 
wfzyftkich bolacych fię ciebie, i pilnuiących, przy kazał 
twoich. | 

Uważ, w:terażnieyfzych okolicznościach , w-ktorych 
iefteś, w-czymbyś miał owoc dobry wydác, przyfłużyć [+ 
Bogu, Nayświętfzey Pannie, Kościołowi, Przylacielomy 
Nieprzylacielom twoim? Gożbez ciebie pocznę Panie! ti 
pomoc i podpora twoiá! 

RozMOWA. Uznawam cię Panie moy, w-Nayświętfzym 
Sakramencie zawśrty, z-owocow iskutkow, ktore (práviť 
iefz w-dufzach flug twoich, day mi ich też zkofztowść, 
day uznać, 
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ROZMYSAANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. Pytafię lesus; Izali zbierśtę z. ciernia 
grona misne, albo Z-oftu figi? ksi ; 

Uważ, Że ieftci między iágodami winnemi, i między 
tarnkami, ktore ná čierniu rofna, podobieńftwo; Że oboie o- 
wocámi fa, oboie okragłe, : śle winą ffodkie, tarnki cier- 
pkie, gorzkie fa. Poráchuy fie: czy też twoią świątobli- 
wość nie táka? poZorek enoty ma, ieżeli icfzcze ma, á w-rze- 
cy amey, dość gorzkości Bogu í bliźniemu. Upátrz w-czym 
tęgorzkość , BoguibliZniemu cZynifz?  Z-upokorzeniem 
Wyznayto. Poprawę obiecuy. Gorzkość Panie moy, kto» 
mtobie ibliźnim czynię, niech nagrodzi żołć iocet, kto- 
temi był , ná Krzyżu napawśny. 

UwaAż Ito: że famo oko rozeznać možé tarnki i wino. 
Wino fię rodźi kupą w-gronie, ścarnki, Kožde ofobno, ko- 
dde w-fa. Poráchuy fię: w-zpołeczności w-ktorcy iefleś, ióko 
też Żyięfz? czy nieiefteś odiakiego takiego oddalony, odła- 
czony chęcią, nie maiac nikogo, z-kimbyś fig (zczerze w- 
Boguzłączył? Obżałuy tętwoię nieftworę. Sobie ia przy- 
Czytky. 74 pomoca Bożą, obmyśl poprawę. 

Uwąż, czy fięteż nie możefz ftufznie cierniem i oem 
Wrażić ? Człowiek idźie, nic nie myśli o Čierniu, czafem 
© dobrego, ma ná pamięci, śż ná ciernie i ofer nápádnie, 4 
#lernie i ofer niewinne go zarwie, ukole, bá czálem 1rozkrwá- 
M. Atyizali nie tákis! 

„ Glernia naywięcey bywa, około drogi, i tám gdžie lu- 
A przechodzą. . Izali itwoie-bodzce niefatakie ? Kie- 
M ty left ná uftroniu, tośty dobry, zgedny, nikomu nic nie 


Uczynifz ; ale kiedy fię drudzy nadadzą. to poczuia, Żeśty 
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ciernie, Żeś ty ofet, przez co Bog fię obraża, zobopolnagii 
łość, káži fię. Proś Święcych, co w-ftanie twoim, P: Bogu lk 
cierpliwością, zgoda z-drugimi, przyfłużyli, śbyć podobu 
cierpliwość,zgodę, uprośili. Upátrz w-fzczegolności, iakaol 
koliczność, w-Ktoreyże chcefz záchowác, miłość zobopolnj 
Zawftydź fig, żeś przeciwko niey, tak wiele rzy, zgrzelzyłi 
WYZNAWAM Panie moy, Żem z-wieľu miar, Gierńiu poj 
dobny, dla moich waśni, natury krnabruey, nałogów rot 
uzdanych, fłulznie Panie omnie mowic možefz : izalizblt 
ráig Z-Čiernia, grona winne? O Panie, faz tylko, namäní 
dobre, ale tobie bolefnie, trafiło Gę to, Że z-ciernia, grom 
wina zebrano: bo fię tynazywafz, gronem wina Cypriyskie 
go. á zebrano cię z.ćiernia, boś był cierniem ukoronowán| 
Boleść ukoronowania twego, niech mi dopomaga, abymii| 
ftat drzewem dobrym, poprzeftał bydź cierniem, Bogáili 
dźie, kolacym.. 
PUNKT WTORY. Hważ, ieżeli nie ffufzna, śbyś byt dra 
wem dobrym, ; 
Naprzod. Fałfzto ieft Heretycki, Manicheyski, famem 
fig tožudiowi przeciwialący, aby fzótan, albo Bogiśki ajil 
światten, choc poczesči ztworzyć miał, ale i šwiát cały, || 
ty, iefłeś drzewem dobrym, bo od dabrego Bogá, bá nić: 
zkończenie dobrego, Ztworzony. Wyznay to pízež akt 
wiary. OPadnie, czemužem dźiefo twoie, grzechami poii 
Zit? Napraw Panie profzę, dzieło fak twoich. Nie mogte 
bydž, chyba z-ręku twoich Panie., naprawić mię nikt 0i 
imo tylko ręka ewbia Panie. j 
Druga. Stufznajeft, abyś był drzewem dobrym: boti 
Pan lEsus, Ktwia (wgia naprawił, Żyznym ná zbawienie, W 
czynił. Z-fercá przyznay Panu [ezusowi ukrzyżowanemij 
iż flufznic nádtobá, mowić może one fłowa: Gożem mi 
więcey czynić w-winnicy moičy, 4 nie uczyniłem! Nie ię 
zed 
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ie fię fpofob lepfzy wymyślić, napráwienia dufz náfzych 
przez dofyć uczynienie, iko Wcielenie i śmierć twoiá Pá. 
me, czemuż nie poczynam bydź, dobrym drzewem, do- 
breowoce nofzacým? Powtorz ferdecznie te fowá: Godžien 
zite ieft śmierci, ktotobje Chryfte, wzbránia fe żyć ! 

Trzecia. Izali.nie flufzna ict, Abyś był drzewem do» 
btym, gdy famo drzewo naylepfze, drzewo Żywota, w-Nay* 
iwietízym Sakramencie , wfzczepia fię w-čiebie , iczefty m 
używaniem, wkorzenia.. Dość było dla zbawienia, raz 
przez wfzyftek żywot Nayświętfzym fię Sakramentem pośl= 
lic, coż dopiero, pośilać fię tak częfto! Lipokorz fię, żeś po- 
tiremu drzewem dobrym, nie ieft. Przeproś Nayświętizy 
Sikráment, Że go zażywafz, 4 nie poprawiafzfię. Proś zá 
dziś po wfzyftkiem świecie komynikuiących, aby im dzie 
śleyfza komunyia_, itwola przyfzła, była, fzczegolnicy na 
zbawienie,. 
| OPANIE, przenieś mię iuż albo do Ráiu twoiego, boć 
iużchybatam, drzewem dobrym, tobie zupełnie miłym; 
zoltanę, 

PUNKT TRZECI. UlwAaż okoliczności tobie włafne, dla 
ktorych, fłufzna, abys był drzewem dobrym. 

Naprzod. Patrząc nafłantwoy; 1zali w-niem nie mogt- 
bys życ dobrze? Izaliw-niem, nie mafz (pofobnošci do do- 
brego? iniczeyby drugi Żył, gdyby w-takim ftanie Żył. Proś 
fobie ołóski, Ranowítwemu włafne, 4 miánovicie te, ktor 
tých, w-tych okolicznościńch, potrzebuiefz. Modi fię do 
ludźi fanucwoiego. Proś zá tymi, co w-tymže Ranie, Z-to- 
ba žyia, aby według niego Żyli. 

> Druga. Nie ták Żyiefz ná świecie, áby cię miał Bog mi: 
Hac, z-dobrodźieyfiwy (wemri. A zażyłżeś ich ná dobre? 
Czafem ci też P Bog umknať łaski (woiey skuteczney» abyś 
iępofrzegi, po upadku oftroZniey chodził. Achodźiłżeś 

1 t2 oftros 


360 Ná Srzode po Niedzieli 
oftrożniey ? Przepufzczał ná čie Pan Bog krzyże; áleicia 
fzył pa: aodzeniem, a ftałżeś ie przez to drzewem dobrym! 
Uczyń teraz ákc láki, załaska Boża, znamienicy, Ktorybyl 
ofiarował, nadofyć uczynienie, żeś dotad; tie był drze 
wem dobrym. | 
Trzecia. Łáski Bozkie, i uftanowienie dufze twolejjj 
izali niewiodaćię do tego, abyś był drzewem dobrymi 
Wiefz láko cię Bog od ziego odwodźił, jakoćię wnętrznli 
przeftrzegał, do dobrego zachęcał, i nieláko, czafem przy 
mufzat. O Panie skárzyc fię ná Čie nie mogę. O rákos wief 
lu fnać, z-mnieyfzemi łask ami zbaw ił, á ia poftáremu čle 
tarniem Kaťmie « 
Rozmowa. O Pánie, boię fię fadow twoich, nie tylko | 
dia grzechow moich, alei dla łask twoich pogardzonych 
nie do końca zażytych, ožŽiemble zażytych. 


RO: ZM. A SLANIE 
NA SR s ODE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERwszY. Uważs izaliity, nieiefieś dreni 
złe? boiefzcze w-Ráiu zkażone, zepfowane! iefzcześ lk 
był, a iużeś zgrzefzył, w-Adámie, grzechem r pierworodnym 
cn otym akt wiary. - Niedopufzczay Panie aby dziać ki 

Chrześćiiańskie, z-tym grzechem, bez krztu, z- tego $wIótAj 
zchodźiły. OPánie, láko do sszeciuj zkłonny. bydź niť 
mam, Ktory z-rak dawna, zgrzefzyłem ! 

Uważ, mizerny tan dufze twoicy, w ktory wpadłeś | 
z-grzechu pierworodnego. Zmyślność twoi4, nie ucha wo | 
li, wolarozumu; rozum Boga. Opłacztenftan,. eno fi 
poczniefz, ieno złączy fię duľzá twolá z ciałem R już | 
fię ftaicfz obrzydłym Bogu, nieprzyiacielem iego, fy nei | 
51 
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gniewać, że prędzey nie mogłem, władac-em foba nie mogł, 
á moglem ćię gniewać, gniewałem! Blogofláwie cię Panie, 
Żeś mię fobie, przez krzeft, przymilił. Dziękuięć zá po- 
fńoowienie tego Sakramentu. Proś zá tych, Boga, cofię o 
krzefttwoy ftarali, izatego, Co čie okrzcił, ieżelitego po- 
tizebui4. 

Uwaž, ftan twoy mizerny, Z-gtzechu pierworodnegó s 
względem ciała cwoiego. Z,grzechu pierworodnego ciało 
lie pfuie, umiera, gnile, w-proch fię obraca. Pamiętay, że 
ičiebie to czeka | Z-gtzechu pierworodnego, ciało, nakła* 
hid człowieka do grzechu, gdybyś člátá nie miał, nigdybyś 
tikzkłonny do grzechu nie byt. Pragniyże z'ferca, z-ciel- 
ská tego wytiiść. Mow z Pawłem Świętym: ktoż naswyzwo- 
li, odčiátá śmierćitey!  Poftanów naciałotwoie, załaska 
Boža, naftęmpowśc. A w-czymże ? A kiedyż? 

PowToRZ modlitwę zwyczayna Świętemu Qycu, Swię« 
tému Ígnáčemu : Dufzo Chryftuľowá poświęć mię, Ciało 
Chryftuľowe zbdw mie. 

PUNKT wrokY Ickes drzewem złym, boś fię uczyń: 
Kówemii wem! grzechami, fam dobrowolnie zepfował, byi 
grzechu pierworodnego nie było, twoleby uczynkowe grze- 
cy, uczyniłyby cię, drzewem Złym- Dośćby było iedne- 
$ogrzechu, abyś fię był lat drzewem złym, coż dopiero, le: 
Zeliich ieft wsele! 4 iefzcze tak rożnych! Żałuy žá nie. P4- 
lie, obyś mię był z swiátá, ňimem zgrzefzył, znioł! Dźię: 
uleč izato, że mię, abym pokutował, czekafz. Day mi 
Pánieczás, chęć pomoc, dopokuty. Przez twoie wfzyftkie 
miłośjerdźia ,, przez Krew Synatwoiego, ptofzę cię Panie; 
łymiraczey umrzeć, á niżeli čie obrazić. 

. Uwaž, ftałeś fię i przeto złym drzewem; bo nie tylka 
lá ukaranie grzechu pierworodnego, ale iná ukaranie, grze= 
tow; od čiebie famego popełnionych, umykać fnac Bog; 
T c3 task 


362 7a Srzodę po Niedzieli | 
łask skutecznych, ktore, gdybyś miał, takimbyś niebył! 
Zły grzech, ale zła í kará zá grzech, to ieft, umknięcie łask 
skutecznych. Zgubá twoia z-ciebie Izráclu, bo nie z-Bogi 
iet, że łask skutecznych czáfem nie maíz, śle z-ciebie, ráki 
dla pierworodnego, iako i uczynkowego, grzechu twolego | 
Proś, áby. cie Bog ták niekarał Panie karz krzy žámi, czy: 
fcem, byipiekiem, śle nieumknięciem łask twoich skute 
cznych, nie umknięciem miłości twoiey wieczney. Boylę 
grzefzyć, by i dla takiego karśnia. 

Uważ,;że przez fame grzechy powfzednie, ftaiefz lę 
niczłym či dľzewem.., śleprzecię, drzewem fłabym, pl 
chnieiacym, prędfzey zkážie podległym.  Załuy zánie2 | 
ferca, Poftanow firzedz fie ich, załaska Boża. Porachuj 
fig: czy nie mafz iśkiego zupełnie dobrowolnego, częfiego 
grzechu, powfzedniego, boy fig, aby cię nie przyfpofobi, 
do grzechu iakiego śmiertelnego. : 

O Panie oczyść mię fobie, á oczyścion będę. 

PUNKT TRZECI Uważ, żeś ieft złym drzewem, dla nt | 
łogow złych, i zwyczálu w:grzechach. — Nie mafZli zvý: 
czatu grzechow ciężkich; dziękuy Bogu zá to, śle firzeżlię 
i nałogu grzefzenia powfzednie: bo nałogten, (pofabia (ii: 
ko [ie rzekło) do grzechu ciężkiego. Załuy żes prędkido 
obrázy Bozkicy powfzedniecy. Radź ofobie, iakobyś tego 
zwyczalu pozbył: 

U waż, fame zkłonności twoie, izalicię złym drzewem 
nieczynia? Poráchuy fie: iákarwoiá zkłonność do pychy 
do obżśrtwa i wygod, do zazdrości? iáka do čielefnosťi l 
zmyślności? Upokorz lie Bogu iludziom. Obacz w teri- 
Zaicyfzych okolicznościach, ktoreybys figę miał zprzečiviť | 
fzczegolney twoley zkłonności. 

Uważ, twoiá nieuftświczność, odmienność, nieftótek | 
w-dobrym, ieželi čie nie przyprawia dotego, ábyš fat | 
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drzewem złymi? "Poráchuy myśli twoie, iáko do Bogá nie 
rzywiazáne.? Poráchuy : ińko w-fprawach, rozmowach, 
nieiśko, Zápámietywa(z Boga.? Poráchuy: nie ftátek w- 
rzedšiewžieciách, lub do poprawy, lub do poftęmpkow 
należacych ? O Pźnie ty fię do mnie ták mafz, 4ia, od cic- 
bie uciekami_! 

Rozmowa. O Pánie, gdyby wólney woli nie było, gtze- 
thuby niebyło, wyzuwam fię Panie moy , z-niey, tobie fa 
oddaie, práwo doniey; hacię wlewam ., ty nia rzadž, ty 
iey panuy, bylem cię iuż Panie moy nie obrażał, bylem cię 
lužodtad, áž ná wieki, á coraz goręccy, Miefzcze gore, 
tey, miłował. 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PiERwszy. Stowá fa Pana Irzusa: Nie może držia 
tw dobre owocow złych radzić, áni drzewo złe owocow dobrych. las 
koby mowił Pan Iesus: człowiek dobry nie może grzefzyc, 
śle ánizty, dobrze czynić. 
o Uważ. gdyby człowiek dobry, nie mogł grzefzyc, toć 
faz láske Boża nakrzcie otrzymawfzy człowiek, iużby Zd: 
Wize w-niey trwał, á przečie ludźie, i pokrzcie, wżiawfzy 
láske Boža, grzefza. left tedy wyrozumienie tych flow, to 
między innemi : łaską BoŽa.,, mieieft poczatkiem złych u- 
Czynkow, śni może bydź,, 4 iako ogień chłodźić nie może, 
ták báržiey fáská Boża nie može bydź poczatkiem złego. 
Chwal Páná Boga nafzego, Zá ten przymior łaski Bóżey, tak 
wyloki, Że tylko świątobliwości, może bydź poczatkiem... 
Uczyń ákt wiary, Że z-nas famych, i zezłości nafzey, zá: 
tdcénie nafze,. Upokorz fię, že ile z-čiebie zgrzefzyć 
możefz, ile z-ciebie nieba zślłużyć nie możefz, per 
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3" Boże w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, izaliť h 
nieieft drzewem dobrym ? fprawże w dufzy moiey, owocej 
skutki żywota, owoce, Ciebie godne. | 

UwAż, Żeitym wyrozumieniem, niemoże drzewod 
bre, złych owocow rodźić; 1Ž poki leftesmy w-táfce Bożej 
niegrzefzymy, idopiero zgrzefzywfzy, tráčiemy łaskę Bo 
ża. Takiako, poki kto ieft uogniá, nie może zmárznacál 
umkaawfzy fię od ogniá, zmárznať może. Zótrzymay mi 
Panie w-łafce twoicy, zatrzymay wfzyftkich, ktorzy ią mik 
Proś fobie; o potwierdzenie w-łafce Božey, pomoż prośico 
to, itym, co fobie z-ferca, częfto, tego potwierdzeniaśj 
cza. Powtorz modlitwę Kościelną: Wyfłuchay Pánie lei] 
Chryfte , prośb flag twoich, i zmiłuy fię nád nami, ktory 
Oycem i z-Duchem Swięcym_.., żyiefz , i kroluiefz ná wieli| 

wiekow Amen... 

PORACHUY śię, czy możefz tobietufzyć, Żeś ieft drzew) 
dobre? dawnożeś čiežey zgrzefzył ? miewafzże dni čáte, W | 
ktore, zśłaska Boża, ani powfzednie zupełnie dobrowoliit | 
niegrzefzyfz?  Zbrzydź fię fam foba, że nie Żyiefztók, k | 
koby potrzebą. 

O PANIE, mam nadźieię, Że przez Swiętą Komunył 
uczyni(z mię drzewem dobrym, doskonátym, 

PUNKT wToRy, Rozbierz to drugie flowo Pańskie: Nit 
može drzewo złe, dobrych owocow rodźić, 

UWAŽ, iżtaleft natura łaski Božey , Že nie może nigdy | 
z-grzechem ftáč: nie może tedy złe drzewo, dobrych 0W | 
cow rodźić, bo nie może grzech, z-łaską Boża ftać. Nie 
może łaska Boża z grzechem, grzech z-táska Boża ftác, c0 
fóbie ráczey obierafz? łaskę twoię Panie, łaskę rwoie Panie | 
Oniebo, odomie Boży, iakoż mi fię i zad podobafz, % 
nikt w-cobie łaski Bożey, iuż ztrącić nie może. Oby WU” 
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Uważ, Że i ztad nie może drzewo złe , dobrych uczyn- 
kow rodźić; bo tym co fa w-grzech wpráwieni, ciężko barzo 
olepfzyć fię z drdobre uczynki wprawić. Poráchuy fie: 
jzaliity, tey Ciężkośći nič czuicíz!  Proš zá ludZi zepfowa- 
nych, á iużfię do Bogśudalacych, aby im Bog ufacniť, po- 
práwe ich. Mow z-Pfalmifta: Nieprawości mole > ako CIĘ- 
Zar ciężki, Záčiežyty fię nádemna. 

LiwAź, w-tym rowność złego i dobrego zwyczalu, Że 
jako ciężko złemu bydź dobrym, tak 1 dobremu ciężko 
bydž złym, chociayże prędzey fię dobry zepfnie , niż zły 
naprawi. Proś zátych, co nigdy, Pana Boga nafzego, Cig- 
żko nie obraźili, «by im było ciężko zgrzefzyć śmiertelnie. 
Czbiefzże w-fobie Zecby było ciężko łaskę Boža ztrácic ? 
czuiefzli to ? dźiękuy Bogu! nieczuiefzli? boy fe ofię! 
Proś ábyc Bog dat, tę cięzkość, Abyć iey, závíze, więcey 
przymnażał. 

PANIE moy, wzwyczśiłem fię do ftołu twego przyftęm- 
powść, €igżkeby mi było nie uczefzczáč do niego. Więc 
powrarząm Z-Ghryzoftomém Świętym: Jedná mi iet boleść, 
tego pokarmu poftradác. 

PUNKT TRZECI. laśnie po 
poznacie cb. zad, kożdy może pr 
Złym iet drzewem, gdy fig uczynki 
Wfzczegolności 

Uwaž, ieżeli przed obliczem Páňskim nieczuiefz ná 

ufże twoje grzechuśmiertelnego, tufzyć fobie możefz, żeś 
drzewem dobrym. Szczęśliwyś ieželi nie czuiefz, dziękny 
Bogu gorąco, zato, Nie czułześgo ni, ? Miła mi nader, 
miła łaską twoiá Panie, śle w-niey vierdzenie, iefzcze 
milfze, obym go, nátobie wyżebraż, Bože moy. ; 

Uważ, ieżeli czuiefz w-fercu twoim, że Boga miłuiefza 
drzegoś icf dobre, otym famym, rozerząśniy tg náuke: Tru 

üu dno 


ry 


iedźiał P. Tesus : 2-omocow ich 
znać, czy dobrym, czy 
m fwoim przypatrzy. 
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dno nieczuć w-fercu, Ze kto Boga miłuie, gdy doświadcza, | 
Że ten ákt ma w-fobie, . Ale'że može bydź miłość Bozka 
rzyrodzona i nádprzyrodzona.,, tego człowiek wiedźieć | 
nie może, czy Boga nádprzyrodzennie miłuie; 4 Że nie wle | 
czy Boga nadprzyrodzennie miłuie; niewie zatym, czy gnie | 
wu, CZy miłośći Bożey godzien iek: Bo tylko miłość nád | 
rzyrodzona, grzech gładźi, Prośfobie, o łaskę, nadprzy: | 
rodzoncy miłośći Bożey. Wzbudź w-fobie akt miłości 
Bożey. 
Uważ, iżi zrad możefz poznać, czyśieft drzewo do: 
bre czy złe: ieżeli kochafz (ie w Krzyżu, ieżeli chęcliwie | 
ludži od grzechu odwodži[z, toścy ieft drzewo dobre; bol 
Źli (tronia od Krzyża, choć Bog, będźie obrażony. Pori | 
chuy fię wtym oboygu. Pragniy Krzyża i ofiaruy fię nań | 
Pragaiy ludžié od grzechu odwieść, śle fiebie naprzod. 
Rozmowa Dobry IEzu, ktorego w Nayświętfzym i 
kramenćcie przyiać pragnę, fitech ci poznam Z-OWOCOW | 
dobrych, abyś mi dał akc miłości twoiey nadprzyrodzenejj | 
åke Zalu zá grzechy gorzki, á z-miłośći twoicy pochodzach | 
ábyé mi dał uznać, choć raz, láko ty wybranym twoim, W 
tym Sakramencie, fmakuiefz . 


ROŻMYSLANTIEM 
NA PIĄ TEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ > 

Puwkr PIBRWSZY. UwWAŽ, Słowo to Pana TEZÚSOWÉ frd 
fzne. Wielkie drzemo, które nie rodží owocow dobrych, będżie LAG 
ktorych fow Páná TEZUSOWYCH , może tó bydź wyrożumić 
nie: kto ieft napifany w: Księgi żywota i przeznśczenia pán | 
skiego, nie może luž znich bydź wymázány : śle gdyby v 
czynkow dobrych nie miał czyńić, iraki (co niepodobna 
z-kśiagtych,byłby wymózany! Uczyń akt wiáry: że żadeń 
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rozum málacy, bez uczynkow dobrych, nie może bydź 
zbawiony ? . Potęmp w-tym bład Heretycki. Pobudz fię do 
dobrze czynienia. Porachuy fię : czy temiczafy, nie mafz 
okazyi, fzczegolnieyfzey przyfiugi Bozkiey, zážly icy, zá 
liska Boża. 

Uwaž že tychže ftow Pańskich , może i to bydź wyro- 
zumienie. Kożdy ktory niebędzie czynił dobrze, będzie 
ztego świśra zniefiony. Go dwoiśko fię džicie, naprzod 
znofi Bog ludžie, aby nie grzefzyli, i tak mowi Pifmo Swig- 
te: Porwány ieft, aby była złość, nieodmieniłą rozumu ie- 
go; druga, znofzac ludzie z-świara, na ukaranie grzechow. 
Dźiękuy Bogu i wtym., Zá cudowna opźtrzność 1680, że 
znosi ludźi młodych, áby w:grzech niewpadali. O Pánie 
czemużeś mię też ták nie znať! Powterz z lobem: byłbym, 
iikobym niebył, z-żywota Mátki, przenieśiony do grobu. 
Proś áby iteraz, znosił Bog młodych, taż intencyia. Ale 
fprwiedliwyś Pánie i fprawiedliwe fady twoie., choć też i 
naukarśnie grzechow, Z-tego świata znośifz. A ciebie czy 
nieczeka tež to ? Boycie fięludźie grzefzni, śmierći. > 

UWAŽ, i1towyrozumienie: Wfzelkie drzewo, ktore nie 
todži owocow dobrych, bedžie wycięte: bo człowiek grze- 
fzny, w-niebie mieyfca, mieć niebędzie. Wezmą mu miley“ 
fce, naprzod w-Kościele wolulacym: 4 przez śmierć, ztróci 
prawo do poprawy , do łaski Bożey, do Sakramentów » Bo- 
če moy, zárrzymay mig iefzcze, w-tym práwieu. Nu ieno, 
czy iná wycięcie ciebie, nie przyłożona šiekiera! Proś za 
džiskonálacych, aby.im dał Bog, łaskę do poprawy. Zftró- 
čiwfízy to mieyfce, człowiek grzefzny Chrzesciiánski, Uaci 
mieyfce iw-Kościele ryumfuljacym_, 4 przez wfzyftkę wie- 
CZNOŚĆ, tam go mieć niebędzie. Aty będzielzże też rám 
miał mieyfce,? — Winfzuy tego fzczęścia, wybranym Pań- 
skim. Zółuy niefzczęścia, ludzi potęmpionych. a 
Uu2 Uwaž 
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Uważ, Że iw-tym wyrozumieniu, drzewo nie nofzącijj 
dobrych owocow, będźie wycięte, : iż ludzie żyiacy ; niej 
według tanu (wolega , w-Ktorym na fiażbę fie Boża udali! 
Ztracaten kan, ztraca fpofobność, okśzyia, do ftužby Bo 
Żey. Požátuy tych co ftan ten ztrácili. Proś, aby tę plagęj| 
odinnych, iuż tey plagi bliskich, oddalił Pan Bog. Pork 
chuy fig, co mafzczynić, abyś tey plagi Bozkiey nie popadl 
PANIE moy ukrzyżowany, mowię do ciebie temi owk 
mi, ktorých zażywał fługź twoy, Swięty Frańcifzek Kaweii 
A oto naobelgę Krwie twoicy, remi famemi dufzami, piekło 
fig napełnia! 'Tzaliś ich Pánie fobie nie kupiť, mie odkupili 
Ul czyńże ichfobie drzewami dobrem, 3 
PUNKT wToRY Uwáž, L, Że kiedy iśkie Krolefinú 
nie czyni uczynkow dobrych ieiet drzewem, owócedo | 


EJ 


bre przynofzacynt», wyćlra Bog to drzewo,:to ieiť, Z tego | 
Kr twa, przenosi wiatę rchwa ie; do obcych nat 


dow, l nawracaie fobie. Przeń sj wiatę (WO 
ie „od Zydow do Chrześcilansw-Chitże „gdy di 
H :rezylLarerskiy i Kalwińskiy, Kościoł miefzác fię począł 
4ż Boga náwrociť fobie Narody Indiyskie, it w-nich chwałę! 
wiarę (Wolé wfzczepił. Pochwal té rozrzadzęnia Bozkíči 
Boy fię aby Bog rego nie uczynił 1 z*Qyczyzna twoja. Bi 
gay zaGę, bľagdy za Oyczyznę Boga Proś o przyczylęj 
Nayświętfzey Panny, FPatronów Polskich. szem 
Liważ, że nie mowi Swięta Ewángelyia: iż to drzei| 
ktore owoge złe rodźi, będźie wycięte, ale ktore nie rodi 
wocow dobrych, iakoby namięniaiac: ieżeli Bog Karze nt 
czyniacych dobrych uczynków, cóż uczyni z-tymi co grze 
„fza? A ty coś zadrzewo? czy tylko nie przynośifz dobrých 
owocow ? czy ráczéy przynośifz owoce złe? Obroč fig% 
wfzyftkich grzefznikow , i powtorz ftowś Pfalmifty : tel 
fie boi Pada; wfzyftkasziemia, “ Przypomniy aj 
sá i wię: 
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świętego Piotra: Teżeli (práwiedliwy ledwie będzie zbawion, 
niezbożnik i grzefznik, kędy fe pokażą? Dobry TEZU, w- 
ranách twoich miey fcá (zukác będę ; tám fig tobie pokaże; 
tam (adu twego czekać będę: 

Uważ. 1 to, Że nieczynić dobrych uczynkow, ieftto 
grzefzyć opufzczeniem. Otož Pan lesus przeftrzega; kto 
grzefzy, choć tylko i opufzczenient., ieftdrzewem, Ktore 
wycięte będzie, á naprzod mu łask skutecznych umkna, kto- 
tych mu, obficie przed tym użyczano. A tobie nie umknaf- 
tec lie Bog z-łaski (wemi? " Powroć fig Panie moyniłpściwie 
mnie, Porachuy fię z-całym Życiem twoim, takoś 


zeniemi do i 
Wiele dobr opuścił? 4 wiecevies ich opuścił, á- 
Boftóńow 


diżeli i ożefz. 1 lakoż to nagrodźifź ; 
miśnowicie na blisko przyfzłey zpowiedži, dac fię winnym, 
Zopufzczonych dobrych uczynkow; 
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oneg 


ante co obuścił, a mogłbyś fie 
o i |<; 


av tego. Mow z- Ph 
g č brz o pomoc u Boga. 

1 Potym, coczynifz, czyńlepiey. Przebiegniy fprawy 
fwoie, mianowicie więkfze joboiętne, odprawuy ie duche- 
Wniey,  Skarz fię na lie: Panie džis pocZne, džis przeftanę ! 
Przełam Panie. nieftatek moy. 

| Także, ieżeli okoliczności nofza, przyczyń fobie mo: 
dlitwy, i umarewienia. BEA 
 , Dotego, poftánow fobie zá fáska Boża: uczynić lákiák£ 
Bohńtyrski i odważny; á proś Boga, o okázyiaie80: 

_ , Pomože ito, choroby iniedoftátki, ná záltampienie o“ 
pufzczenia ofiárowác. 


a r3 
416M » L 


, , Nákoniec poftanow fobie akc iaki codziennie czynic, na 


dolyduczynienie , záto, coś dotad opuścił« ` UwAż; 
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Uwaž, ito ftráfzne fowo Páná IEzusoWE : żebędźietj 
„Kie drzewo w-ogień wrzucone. Staw fobie ciężkość ogni 
Wiecznego, i powtorz owe fłowś: Ktoż będzie mogł mię 
fzkać, z-pożarami wiekuiftemi! — A dziś iśkie fumnienii 
mafz? czynieba, czy piekł godne!  Boymy fię grzefzni, 
ftrafznych fadow Bożych ! | 
Uważ ito, że choćci przez wrzucenie w-ogień, rom 
mie (ie ogień piekielny, rozumieć fię iednók może i ogień 
czyfcowy.  Ofadź lie godnym oboygu ogniá. Pozdro 
miłośnie,, dufze, ktore teraz fa w-czyícu. Pobudz fięd 
wzpomożenia ich. 
Rozmowa. Wrzuć mię dobry Tezu, w-ogień ran twoich, 
miłościa nafza pałaracych, niech fig tam zagrzeię, niechm 
łośćia twoia tozpalę , | 


ROZMYSLANIE 


NA SOROT 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. | 
PUNKT PIERwszy. Naukę podana o fałfzywych Proro: 
kách, ták kończy Ghriftust Nie kożdy ktory mu momi; Panie PAN, | 
tvnidžie do Krolefiwa niebtefkiego 
Uważ, nie zbrodzona tę przepaść fadow Bozkich, ni 
kożdy ktory mi mówi: Pánie Panie, wnidžie do Kroleftá 
niebieskiego: bo nie kożdy ktory zacznie flužyc PanuBogl| 
nafzemu W=tey fłużbie dokończy, nie kożdy bedžie miały | 
łaskę ktora fię w-$więtey Teologyi nazywa : oftatecznego 
wytrwania w-dobrym. Panie mov patrząc nanieftatek moy 
w-dobrym, ná ułomności chętliwość do złego, fadzę fię, % 
me ta łaska twoiś minie ; śle pátrzac ná niezkończone milo 
fierdźie twoie, zafługi Syná twoiego, łóski, ktoremiś mię ták 
częftouprzedzał, mam dobra nádžieie, Że mi i łaskę oftóte 
€znego wyuwánia w-dobrym, dafz miłościwie. (A 
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čie -ktorego wisi wieczność! Učiekay fie do Swietych Pâ- 
tronow, ktorycheś fobie ná fzczesliwa śmierć obrał. Pátron« - 
ko nad Patronami Bogarodźico Panno, przybadź mi przy 
zkonániu moim, przynieś mi podarunek od Troycy Świętey; 
tę łaskę wytrwania. 

Uważ, Że i przeto nie koždy ktory mówi: Panie Panie, 
wnidźie do Kroleftwá niebieskiego: bo będa czálem to mowt- 
li, ci, co po wierzchu, fa owce, á wewnatrz wilkami drapie- 
nymi.  Porachuy fię: iako też czyfte fumnienie zawfze 
przynośifz na modlitwę ? Porśchuy fig: czy teź nie czynifz 
modlitwy, na oko ludzkie? bo taka modlitwa, do nieba nie 
prowadzi. Poráchuy fię: czy przynamniey nie radbyś; aby 
čie miano za owieczkę, á tyś, left wilk wewnątrz. 

Uważ; nie cbiecuie Pan Iesus Kroleftwa niebieskiego 
nízyftkím, co mu mowia: Panie Panie; bo częftokrocć ufty fig 
tómowi, á ferce bedžie dalekie od Boga. , A ferce twoi pod 
trás modlitwy, czy nie bywa daleko od Bog 2, Uzbraiafzze 
lię też przeciwko foztárgaiéniu ná modlitwie,? Gdy ná cie 
fúpádna, żalżeć, že cię napadły ? odrzucafzże ie prędko? 
Niedatefzźe tym famým roztárgom okázyi? Proś fobie u Pás 
M Bogátwoicgo, o dar modlitwy. 

_WiNszuręć Bogarodźico Panno, Že chócieś fpátá, ferce 
twoie czuło, day mi przynamniey ocknawfzy fię pierwfza 
myśl mieć oBogu.  Dźień Sobotny džieň odpocznienia_, 
fiechże dźiś przynamniey odpocznę od tych myśli roztárgli: 
Wych, tákže iw-dźień komuny! moiey. zk 

, Puwkr wroRy. Uważ, ieżeli nie kożdy ktory mowi: 
Panie Panie, wnidźie do Kroleftwá niebieskiegó, toć do nie- 
80, nie wnidźie nike, z-mniemánemi cnotámi A twoie cno- 
tyiákie? fnač i mniemánych nie maz! Pobudž fię, do ftá“ 
tecznieyfzych, Bogu, záláska ieg0, przyfiug: Czytam Box 
ďirodžico Pánno , že niekoždy ktory mowi: Panie Pánice 

Wais 
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wnidźie do Kroleftwá niebieskiego, śle tego nie czytam, Kij 
mowi nabožnie: Nayświętfza Panno Nayświętfza Panno, fl 
bytám wniść nie miał. Bogci Bogiem, tyś iego ztworzenię 
śle użyczyłci prawa» ná (weferce , abyś go modlitwa twoją 
pokornie wiązśła; Wiażże jei dla zbawienią molego. 
Uważ; nie kożdyć kto Bogu mowi: Panie, Panie, wnidíli 
do Kroleftwá niebieskiego: ale to pewna, że kogo zalanej 
śmierć, "ákt tcen nadprzyrodzony maiacego: Miłnię cię Bo 
že moy, z-wfzyftkiego fercá molego nadewfzyftko, luż taki, | 
wnidzie do Kroleftwá uiebiesbieskiego.  Uczyň akt milo: | 
ści Bożey. Proś abyś go tw zKonaniu twoim smiat „BV 
fic, áby i do ciebie nie mowił Bog: ieżelim la ieft Pana 
kędyż honor moy? 
Uwaž, iako nie koždy ktory mowi; Panie, wnidżi | 


do Kroleftwa niebieskiego, ták 1 Pifmo flárego Zakonu mo: | 
wi: Ludcen uftámi mię chwali, á ferce ich daleko ieh ode: 


> 


lákož.to daleko ferca ich od Boga? bo uczyakámi | 
nie pokazula, Że Boga za Páná mála | A życie twoie cay 
pokazuicź, że Boga mafz zá Pana. ?. A pokózyjefz, 24) 
fiuga jeft Nayświęcfzey Panny? W-czymże to, by | dźiś po 
każefz ? 
Marko Boga moiego, nie tylko dziś, ale przez wfzy: 


> im left, Że po Bogu  Chryftuśje ciebie miłuię. 


moicgo ktory jeft w-utebieśiech, ten wnidźte do Krolefiwa niebicjkotgy 
M Hważ. Co to iet zá wola Boża, ktora czyniąc, WN 
bie bedziemy ? Tá pierwfza wola iego ist, poświęceń” 
nafze, Zebyfmy nie grzefzyli śmiertelnie; kto tę wola Bo% 
pełni, zbáwion będźie. A pełniłżeś żawfze tę wola Bozka: 
Zátuy, icżeliś nie pełnił. Czuiefzże gorace przedsięwzięć!» 


pełnienia tey woli Bożey. Bogarodźico Panno, jena vi 
wolan 


PUNKT TRZECI Prżydaić P. Iesus: Krovy czyni wala 0JM | 
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ytam, kuj wołśny ieft tytuł: Żeś ieft ucieczką grzefznych, bądź nam, 
Panno, k. bądź mnie, ucieczka ta. 


worzenię, Uważ. Druga wola Boža left, ktora pełnić mamy, chcę- 
watwojj| myli bydź zbawieni, żebyfmy.fię zgadzali Z-wola Boża Z- 
go. frony krzyżow i dolegliwości nafzych.  Pełnifzże tę wa- 


„ wnidźęj la Bożą w:terśźnieyfzych dolegliwościach twoich? Uczyń 
> zafidnk| Akt powzdawśnia fię, na wola Bożą. 
ię čie Bo: UwaAż. Trzecia wola Boża; abyfmy flucháli nátehnie- 
iuž ki | nia wnętrznego. A fłuchafzże go? Porachuy fię: i temi 
akt miło| czály, czys byi nie ogłuch nánie? > 
af „BV Rozmowa. O Mátko Boga moiego, ktoraś mowiłś; 
t Pan, | Niech mi fię ftánie, według ftowá twoiego; uproś i mnie, á- 
bym wypefniał wolą Boga moiego, —“ 


wnidzie | 
konu mg: R O Z M Y S L A N I E 
dela Ná Niedziele Ofmą, po Swytikóch . 
k K | PRZYGOTOWANIA ZWyCZayne. 
efz, 2d | PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 


dzi po na ná Niedzielę dźiśieyfza4; Day nam miłośćiwie prosimy Pânico, 
tunfe Ducha myślenia, co prawego ic/l, i czynienia; aby kiorzy, bez 
| fleble bydž nie możemy, medług ciebie żyć przemegli/my . 
Uważ, iż Koscioł dárowizna nazywa Ducha, myśle» 
ň zawize co prawego ieft, gdy prośi, áby nam tego Duchá 
wała vú | wie Bog, Boc zaifte, tak to wyfoką rzecz ielts myślić 
ebiefiacgi w co dobrego icht; Że iey człowiek nabydź nie może» 
cy venit wsie to fię tylko nam od Boga doftawa. Hoynoščí 
więcenie ERA ten dar Platy Bož) Ty dáy go i mnie 
ola Bo% tik ps U, boc 1a tego daru bátžiey por zebdie. . Možna- 
, Bozka! anie moy, podźmy w-Zámláne : ja tobię ferce 1 


cz wizy 


Ugg% WA * nią 


UÍZE m P> aa : 
wźiędićy | co zę moig dáruie, ty mnie daruy Duchá, zawfze myslenia 
corey za ase left. Boże dárow, dakoś nam iuż wiele ich dá- 
wołany * O jaki dar, dar Nayświętfzego Sakramentu! day mi 


Ww Panię; 
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Panie, zá tem dar, godnieć podźiękowść, godnie gó przyjąć, 
Kiedyż ty Boże, do mas w-Nayświętfzym Sákrámen, 
čie bez darow twoich idźiefż, przynieš mi w-przyfzłey Ko 
munyi, dar, o ktory Kościoł proši, bym myślał záwíze, co 
prawego ieft. | 
Uważ , iśka ieft nieftśteczność myśli nafzey ; takie doj 
Boga niepržywiazánie,, ba i nieudolność ludzka, Že myi 
choć poczniiemy co o Bogu myślić, prędko przeftánieny! 
zábiegálac tedy Kościoł temu niedoftátkowi nafzemu, pe 
ši nám o Ducha , myślenia záwfze, co prawego left. Po 
ráchuy fig: iako częfte roztargnienia myśli miewaíz, wan 
dlitwách twoich, w:Komunytach twoich ?. Upokorz fię di) 
tego. Proś z-Kościołferm ; o ducha, zawfze myślenia, (| 
prawego iet. 
U waż, že z-myśli wfzyftkie grzechy pochodza, zm 
šli wCzyftkie dobre uczynki poczynáia fig, co Kościoł u 
Žálac prosi: będźiem prawi Pánie Swigtymi, bedžiem swi 
tymi, cylko nam day faskę myślenia Záwfze, co dobiegu! 
jet. Brzydź lie wfzyfikiemi ktoreś kiedykolwiek miał ny 
ślśmi złemi. - Modł fię do głowy Pána Iezusowiy, Clt] 
fiiem zkłotey, śbyć pomoca, przeciwko złym myslor || 
roztirgliwym, byľá. Skarz fię ná mysli twoic, proś na niu 
0 pomoc Nayświęcfzego Sakramentu. gl 
Uważ, žé przydźie Koščiotáby? nam Pan Bog dał, 
duchś czynienia co prawego ieft; bo nie dofyć ieft myśli 
dobrze, śle potrzeba, i czynić dobrze,, Poráchuy fię lt 
koś wielć był rzeczy dobrych umyślił, i nie wykonałeślii 
Zitay zá ro.“ proś fobić o łóskę, wykonania tego; C0 4 
ftanawiafz na dobre. | 
Bože w-Nayšwieefzyim Sakramencie zawarty, prí“ 
wieki uumyśliłeś dać fię nam, i wykonałeś ro, umyslites ce 
kád naš, i czekafž miłościwie ; oto Panie i ia myślę od 
ábý 
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ábym čie godnie przyisł, niechże to wypeľnie, Niechcię 
godnie przyimę , 

- PUNKT wToRY. Słufznie Kościoł mowi: Ze bez Bogá 
bydź nie możemy; bo świat był przedrym nic, z-niczcgo 
nic fię nie dźicie, chybá wfzechmocna ręka Bozka. Toc 
bez Boga bydź nie możemy. lIeftefmy, bytność mamy, gdy: 
by Bog niechciał, w-cymby momencie, bytności nie mieli- 
byśmy. Toc fiufznie mowi Kościoł: że bez Boga bydź nie 
możemy. Ulczyń śkc wiary, Że Bog ztwarza i záchowuie 
niebo i Ziemię, 1 wfzyftko co luž w-nich ief. Upokorz 
fie imieniem świata wfzyftkiego. ktory niczym był, niczym 
falby fię,gdyby go me Bóg lego trzymał. Boycie fię grzefzni 
Boga, boycie święci, bez ktorego w-nicbyście fig obrocili. 
Poráchuy fię: iako też Boga w-Nayświętfzym Sakramencie 0- 
becnego fzanuiefz Boga, bez ktorego, w tym momencie, zni- 
fzczałbyś. Panie niech znifzczeię, á niech cię nie obrażam, 

Úwaž. Iakieby to (zczęście twoie było, gdybyśfię rak 
V-Bogu rozkochál, żebyś bez niego bydź nie mogł. Czu- 
iefzże raką goracość miłośći Bozkiey w-tobie ? Prógmy, 
abyś ia czuł. Uczyń teraz ten Akt: bez Boga mego» żyć 
nie mogę. 
|. UwAż, że dla tey przyczyny» fłufznie Kościoł mowi: 
ùe bez Bogá bydź nie możemy; bo bez Nayświętfzego Sákrá- 
mentu, bež Boga w-niem zawartego, Żyć nie możemy. Zkad 
pomoc przeciwko pokufom, ochłoda w-ciężkościach, uzpo- 
Koienie dyfzy, zafmakowanie Boga? tylko z-Nayświętfze- 
80 Sakramyntu! Teżeli teraz Komunikuiac, grzefzymy, což- 
bybyło, gdybyfmy nie Komunikowáli ! tak to bez Nay- 
ŚWiętfzego Sakramentu, Żyć nie możemy. Bywały 1 takie 
fercá Chrześćiańskie, ktore ufy chály z-prágnieniá Nayświę- 
tzego Sakramentu; a twoie pragnienie iakie? Iakożbyś lie 
Mial też dotakiego pragnienia, wzbudžic? 

W w 2 PRA- 
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Pracene cię Panie; pragnieniem nay gotetfzym.., fut 
twoich. | 

PUNKT TRZECI © Prośl Kość 
Bogi nafzego żyć mogli. 

Uważ, co toieft według Pana Boga nafzego życ? Naji 
proftfze, á przečie naypotrzebnieyfze żyćie , według Pan) 
Boza náťzego ieft: nie grzefzyć śmiertelnie!  Zyłżes tak, 
wsdług Paná Boga przez wfcyftek żywot rwoy? Prośz-fer 
ca (>bie ałaskę, abyś róczey umórł, mżeli Żebyś tak, wedii 
Piui Boga Żyć nie miał. Ludźie konátacy , ktorzyśćh 
nie Żyli, ták według Bogas, dopieróż wam fłudzy Božji 
niech Bog da łaskę, Konániá, według slebič) . - DA 
© Úwaž. iż żysc ten według Boga, ktory nášláduje Pim 
fezusa ukrzyżowanego. Poráchuy fig: iako go też nisi 
duiefz w-miłości krzyża i utrapienia ? iako go mdśladuiei 
octem i Żołcia nápawánego ? iako go naśladuiefz nágot 
mieráiacego? jako go naśląduiefz zá nieprzyiacioły fvolt| 
modlacego-fie? Day mi Pánie, abym cię naśladował. | 

Uważ, Že iten według Boga żyie, kto Komunikuláti 
godnie żyie Nayświętfzego Sakramentu, to feft, aby znac po 
niem było, że do ftołu Bożego przyftęmpuie. Oko dozy 
ne Páná Boga nafzego, czy widži to po dufzy twoicy, ZU 
Żyiefz godnie? żyiefz iako uczeftnik tego Sakramentu! 
tymi z-kctorymi konwerfuiefz, czy konwerfuiefztak, jako? | 
poiftołowymi twymi,do iednegoż ftołu Bożego chodzacymi | 
Nie dawnoś Komunikował, a w-czymżeśńę rež poprawił: 0 | 
Panie nie Żyię godnie, ftofu twoiegos Żyć pragiię: 

ROZMOWA. Zwyczásná.: | 
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PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fię przed Pánem B0 
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kiem nafzym ; iako pi zed Gofpodarzem niebieskim, ktory 
lie kazał ráchowáC, 1 fpráwowáč z-darow, od siebie danych. 

PRZYGOTOWANIE WTÓRE. Proś, abyś fię ná ten rachu« 
nek mogł nágotowác, doftatecznie fpráwic s 10 niem teraz 
pożytecznie rozmyślać. 

PUNKT Pierwszy. Poniádať Pan 1ESVŠ Vczniom  uLuk: S. 
fiim, tę przypowieść: był niektory człowiek bogáty, ktory WRozire 
mal fufarzao. 

Uważ; Że przez tego człowieka bogatego, rozumie fig 

dńświśca, Pan Bog nafz, i wyraża fię tym fiowem: Kiedy 
lan Swięty Evangelifta,, nauczą nas © przedwiecznym ro- 
dzeniu Syna Bożego, zażywa tego flowá: Był, itak mowi: 
Napoczątko Było Słowo, 4 Słowo Było u Bogá, a Bog Był Sto- 
wem: tymże też (pofobem, wyrazalac S Evangelita_.; IŽ 
przez tego Go(podať zá bogźtego, rozumie fię Pan Bog nafz; 
zażywa tego flowá: Był prawi miektoty człowiek.  Uczyń 
Akt wiśry, o przedwiecznośći Pana Boga nafzego, Uczyń 
i Aktwiśry, iż Kroleftwu iego nie będzie końca. Uczyń 
Akt wiaty; iż-okrom Begź „s nie máfz nic przedwiecznego; 
ktorym Bogiem ieft i Syn, 1 Duch S. O czym famym uczyń 
Akt Swiętego Anáftazego: Wieczny ieftOciec , wieczny 
let Syn, wieczny ieft Duch S. śprzecię nie trzech ick wie* 
CZnych, źle ieden iet wieczny. CET 

, Uważ. Czemu fię to Pam Bog nófz nazywa człowićć 
kiem bogatym? bo Pan Bog nálž fam odsiebie ieft, fam fa» 
bie doftátecznym jet, niczego; nikogo, nie potrzebuilacy+ 
Wyznay przez Akt wiary, co Pľalmiftá mowi: Albowiem 
dobr moich nie potrzebuieíz. Pokłoń fię Panu Bogu ná: 
femu, ták možnemu. Ciefz fię, že takiego Páná mafz. 
Foftánow fzánowáč go, bá łaskę fobie u niego zarabiać. Po- 
fánow ftużyć mu; bo na lepízego i bogátfzego Pana, Nie 
podobną napaść, | 
W w 3 O Pá: 


| 
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O Panie, tyś doftatek i doftateczny, bogactwa, i bogi 
ty, alemci ia uboztwo i ubogi, nędza i nędznik, luby 
rzeczach powierzchownych, lub wnętrznych. Przełożi 
fzczegolny iakitwoy niedoftatek. | 
ÚwAŽ, Że i przeto Pan Bog nafz iet bogaty, iż w 
ftkie bogáčtwá od niego pochodzą. Iedne fa bogáčtvá pij 
wierzchowne, w-złocie, w-frebrze, w-kamieniach, w-pt 
lách, w-zbiorach należące. Drugie zśś fa wnęcrzne, I 
przyrodzone, lub nadprzyrodzone. w.przymiorách, cn 
rach należące. Te iż fa ztworzeniem, nie moga tylkoż 
ręku Pana Boga nafzego bydź; za tym, wfzyftkie bogadw 
ida, od Pana Boga nafzego. Poráchuy fie: względem di 
ła, iakoć wiele nie doftále,.  Dopieroż względem dii 
więcey, lub w-przyrodzonych lub nadprzyrodzonych darch 
Wyznay to twoie nedzarztwo, upokorz fię z-niego. M0 
bogárego Bogá, oidłmużnę. | 
Day i to Panie, oco la ciebie nie śmiem, nie umitíl,| 
niewiem, czy i prosić mam. 
PUNKT wTORY. Przez tego fzáfarzá, ktorego to midi 
i ma bogaty Gofpodarz, Bog, rozumie fię narod ludzki. 
Uważ. czym też fzafuie, narod ludzki u Boga. 
Naprzod fzafuie ciałem, i iego pięcią zinyfłami, fb] 
fuie dufza i iey dźielnościami, pamięcia, rozumem, wolhi 
i dałto Bog, ná ták wolny fzafunek człowiekowi, że wewe 
li iego ieft, ciało i dufzę piekłu oddac, wolno mu tež dh 
ło i dufzę Bogu, ácz za łaska iego, poświęcić.  Porachuj] 
fig: komu fię ty eddśiefz, czy piekłu, czy zá łaska BOM 
niebu? czy raz temu, drugi raz temu? czy dla gnyśnośćii| 
nieczułości twoicy, śni ie fám, ani cię ram! Załuy, że | 
„fig nie cále Bogu daiefz, Dáruy fię Tioycy Swietey, Pani 
lizusowi ukrzyZowánemu, Nayświętfzey Pannie. ń 
Liważ, Ze fzafuie człowiek dobrami fwemi BB 
” w | 
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a j lub przyrodzonemi, lub nadprzyrodzonemi, nie przeto, že- 
rę b by dobr nadprzyrodzonych mogł bez łaski Bożcy nábydZs 
» 00 dle przeto, Ze przez grzech, dobr nadprzyrodzonych moż 
Przełoż q że pozbydz, «albo nie robiąc z-faska Boża, nie nábydž ich. 
.. „| Q Panie dość wolnosci moley, w-tráceniu, albo w-nienáby- 
Új whl waniu, dobr nadprzyrodzonych zażywam, obroć wolność 
góćtwa pi moię, abym zá łaska twola, ftáránie môte, do rzeczy nád- 
ich wpe przyrodzonych przenioff. Poráchy. fig : czy dobr ktoreć 
trzne, MI Bog dať, zážy waíz na chwałę Boža! Mafz wfzyftkiecnoty 
ách, GW] zfáska Boża, ( iako fię fpodżiewafz, wlane, zażywalzże 
ga tylkog] ich? mafz między innemi meztwo nadprzyrodzone, kto: 
bogail tym wfparty, mogłbyś przy łalce Bożey i męczennikiem, 
zlędem de] Zotac, takoż też tego męztwa zażywafz ? ktory i pod ma: 
dem ditti tym krzyżykiem upadafz! toż i o innych chotách mowicby 
yeb dari potrzebą. -Upokorz figę Pánu Bogu twolemu, poprawę o- 
80. Pó) biecuy. 


Uważ Száfuie człowiek czáľem.. Dwádžiesciá ieft 
iczery godźin dnia, wieleż fe Z-nich Bogu doftale? Kwá- 
drinfow iek dźiewięćdzieśiac fześć, Wielež z-nich ná ftužbe 


le UMIEM, 


A Boža obracafz? Załuy že źle czáfem. (záfuiefz Poftanow 
> A rozrządźić fobie lepiey CZAS, á ma(zli rozrZadZony, lepiey 
Aimi fh pilnować tego, rozrzadzenia“ Ofiśruy to,co dobrego zwy 
em, woli ES ná dźień czynilz, aby to Pan Bog twoy przyiał , 
, że w-wa] likobyś co kwadrans; dobry iśki uczynek czynił.  Pragmiy 
a tež dl Nicuftánnie o Bogu myślić. to alá 

Porśchij Panie moy; oiak wiele razy ftanowiłem fobie, w-tym 


táska Boža! poprawę, nie poprawiłem fe! Prośiłem nie raz oten dar i 
| Máieftatu twoiego, nie gedžicnem był uprošic go | ábedeZ 

80 miał kiedy ? a 

Punkt TRZECI. Cotoieft, iż nie powiada Święta Ewan: 

$ćyia, Że Pan Bog nafz, miał (záfarzow, śle Žetylko ! niat 

"nóbyteni áfarzá, poiedynkiem go a nieliczno mianuiac? fnać, że na“ 
lub | l tod 
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Todludzki, ktory fię do tego fzáfarzá przyftofowywa, wepóy 
rownániu do Aniełow, ieft isko [edno, ftofowáne, do wield 
kiey liczby. Kłaniamci fię Panie, iáko oroczonemu, tyfa: 
cámi tyfiacow, Aniołow Swigtych. Panie, w-fługi cak bogi 
ty, co tobie po mnie, tak nikczemnym!  Gźrniy fię człowie 
cze, do Boga. Wielkież to fzczęściecwoie, gdyc fię bydźi 
Boga, fuga doftanie ! 

Uważ, nie wfpomina Swięta Ewángelyia, o wielu [ž 
farzóch, śle oiednym, śbyśmy i my, mie myślili o drugich, 
gdy to do nas nie należy : láko (ie Panu Bogu wyráchula, i 
ko mu fię fpráwiz; śle Zeby koždy, fam o fobie, myślał. Po: 
rachuy fię; czy ty częścicy o fwoich,czy o cudzych fprawach 
myśli(z?  Porachuy fię: czy drugich nie fądźifz, fiebiewy: 
mawiáiac, á (nać oni, fadu Bożego uyda, ty, nań nápádnícľi| 
Poftśnow pełnić owe flowa Pańskie: Niefadźcie, á nie bę: 
džiecie ľadzení, 

IWAŽ, nie wfpominą Swięta Ewángelyia, wielu fzáf: 
rzow, śle rylko iednego, ábyšsmy fię náuczyli, wyfokleg | 
owego przemyfłu, á do wielu zaftug wiodącego; Ták żiy ke 
koby mie było ná świecia, nikogo, tylko ty, á Bog! tak chci 
Pana Boga nafzego miłować, lákoby go niktinny; miłowić 
nie miał, tylkoty! ták komunikować, iakoby nikt komuni 
Kowác nie miał, tylkoty! A zśżywafzźe tego przemyflu 
Džiš záraz zażywać poczniy. Uczyń śkcy jakie cnot, ták, lá 
kobyš niemi, ty fam tylko, miał, ferce Bozkie kontentowáť | 

Rozmowa. Panie moy , w-Nayswierfzym Sakramench | 
zówźrty, nie ieftem ia (záfarz przedroba, áleoczywiltý zlo. | 
dźicy, kradnę chwałę twoię, wykradam dufzę moię, wipo 
mož mię Panic, abymciią oddał, 
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wa, W+por 


doj ROZMYSLANIE 


mu, tyla > NA WTOREK 

ták bogi PRZYGOTOWANIA TEŽ, : 

; czlowie| PUNKT PIERWSZY. O tym fzafarzu, powiáda Święta E= | 

fię bydżi wangelyia, Že, był odaicston do człowicka tego bogatego, zakoby rog | 
„| prafiał dobrá tego. det Hi 

wielu fe] | Uwąź, kro nastež toodnośi, do Gofpodarza niebieskiego? (l 

o drugich, Naprzod odnośi nas, wfzech-wiśdomość iego Bozka! oko | 


chula, IE] Bozkie wfzędzie dožieráiace! Wyznay przez śktwiary, IŽ 
ślał. Be] oczom Bozkim, nic ró; ňego nieieft. Pobudź fię dożycia, A 
fprávách życia záw(ze, iáko podokiem Bozkim. Pokłoń fię wfzech- 
IE Wiadomości Páňskiey.“ Poráchuy fig: w-czym cię rež, tymi 
padnie | czyfy. „odnioffá wfzech-wiśdomość Bozka., Panu Bogu 
mede | Memu? 
i | Druga, odnośi nas do Bogá, fam zły poftempek, álbo 1 
ielu (záfa: Ztworzenie, ha Zle zażyte, Zgrzefzył Kaim, fam go grzech 
vyfokiego | "odnioft: Krew prawi Ablowa, woła do mnie z-Žiemie. Wo- 
ak Z | laná grzefznych, i ztworzenie, ná złe zażyte, przeto mowi 
ták chl pimo: Wfzelkie ztworzenie,, feka, Jsdo rad. | 
ni lig; wiele tež rázy, ná čie, wołały poftempkitwoies! wiele 
t 
zen ŚWiętcy, rany wfzyfikie Pana IEzusowE, przez cała mękę 
ot, ták, 
eRtOWAĆ: | Przeciwko twciey Oyczyznie, cz ! 
irano fy do niebá! boy: fię o Qyczyznę twoię. Proś Bogarodźice 
wifty g 
ię, WIPO | głofy te przećjwne, głofami {wemi zagłufzali, 
| Uważ, że > 


IRS O 
K O: chem do ciebie fumnienie mowi: Nie czyn, grzech ic 


Xx 


393, ; N: Worek fo Niedzieli 
kiš to grzech wpadł! takŻsto Bogu oddśiefz! Itoż famnle. 
nie, które do ciébie mowiło, i u Boga skárzy na cię Dziękuj 
Bogi. zá przeftrogi, tobie, ikomukolwiek, od fumnicnit 
przed grzechem dane. Proś ote, fobie, i drugim, przeto 
gi. DžŽiekuy zá kátowánie, (žeták rzekę) ktore tobie, | 
grzefznym, kiedykolwiek fumnienie, ná zbawienie czyniły 
Proś, abyś i ty, idrudzy, ná zbawienie tego zażywał. 
Czwarty ktory odnośi nas, ieft Aniol nafz firoż; bo chi 
Či nas miłuie,, przečie iet Bogu wierny, przyftaw naľz| 
widz. Przeprośgo, Żeś go czefto grzechami twemi, cý 
ściey nieftactkiem w-dobrym, nayczęściey niepámietániem! 
Bogu, frafuiefz. Poftánow, džiš cokolwiek Zá łóską Boll 
dobrego uczynić, abyś go uwefelił, okazytą mu dał, odnie: 
fienia tego Troycy Swiętey, z-rśdościa.  Pozdrow mitoin 
Aniofa twego ftroża, | 
Uważ, Že piąty ktoty nas odnośi, ieft czárt, 4 i4ko0l 
ćiec kľamítwá, ile z-niego, i przyktamatby. To pewniej 
fza, že wyrzuca Bogu i Chryftuľovi, miłość iego, przed 
wko nam: pewna, Że (ie nátrzafa ,, z-fáskami, ktora nil 
Troyca Święta, i Pan fEsus, pokazuie. Skárzy fie i ná Naj 
święt(za Pannę, że naskocha, námi fię opiekuie,. Niem 
nie i Anioła ftrożą, 4by mu z-okśzyi upadku náfzego, pii 
mowić nie miał. Przeproś Troyce Swięta, Pana IEZUS| 
według natury ludzkiey uboztwioney, Nayświętfza Páni 
Aniefá ftroża, iż z-okazyi twoiey, czárt fię, na nich miód 
Pobudž fię, i dlatego żyć dobrze, śbyś czartu, dotego 
trzafania, okazyi nie dawał. Liczyń biefowi przykrość, t| 
ktem iakim dobrym, by i tym: Mniey fzáran zły icf, nie 
li 1a, Panie. i 
Tak wiele ie Panie, skárzacych fie ná mię, przed 
ba, uciekam fię do niezkończonćgo miłosierdzia twoief! 
i nieprzebranych zaftug, Syna twolego Kc. 
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Punkt WTORY. Co to jet, Że nie mowi Swięta Ewánge- 
lyia, iż cen fzáfarz , był odnieśiony , Że rozprafzał dobrá 
Piskie, ale Że był edniefiony : Iśkoby rozpralzał, abyśmy 
fię nauczyli: by i w-iawney (práwie., nie potempiáč zaraz 
bliźniego. Poráchuy fię: dákoš ty prędki w-pofadzániu. 
Poráchuy fig: czy nie mafz porywezósci w-fobie, cobyś to 
był rad, blizniego, w-łyfce ( iśko mowia) wody, utopił. 

waż, że i przeto odniefiony ieft ten fzafarz, tylko, Iá- 
kly rozprafzał dobrá Pańskie,, iż okrom biefa, i famego 
grzechu, inni, co nas do Pana Boga náfzego odnofza, odno-“ 
fza, iakoby wymawiśiac, blagáiac, ferce Páná Boga náfze- 
go, do nas nakłaniaiąc. Proś wfzech-wiśdomości Pana Bo- 
ginńfzego, Ktora rzecza fama, ieft 1 mitošierdZiem Bozkim, 
iby do ciebie, choc grzefzacego, nákľaniátá ferce Pana Bo- 
ga nafzego, wiedzac Że proch iefteśmy, i do złego, cd młodo- 
šči náľzey, zkłonni. Proś Pana IEZUSA ukrzyżowanego. 
Aa Nayšwigrízey Panny. Proś o tg laskę» i Anioła twego 

rożA . 

Uważ, že i przeto odniefiony ieftten fzáfarz lákoby roz- 
prafzał dobrá Pańskie : bo irozprafzaiac dobra Bozkie, nię 
odeymuiemy Bogu władzy, aby, gdy zechce skutecznie» 
zlego, nie miał na dobre obrocić. Wyznay to famo, przez 
ákt wiary. Proś, áby ná dobre obrečityc fe, i na zbawien- 
Napokutę, grzechy twoie, . Nagrodź fobie Pánie, chwała 
Holá, takiego grzefznika, zbawialac. 

„, PANIE, ktąż ták potrzebuie miłośierdźia twoiego? láko 
la! bo ktoZ ták dobrá twoie, lákoby rozprefzyt ? iako ia! 

PUNKT TRZECI Co to ieft rozprafzać dobrá Pańskie, ? 
Ten rozprafza dobra Pańskie, ktory ie, nie dorak Pańskich 
praca! Poráchuy fig: czy też ty, dobrá Bozkie, do ręku 
AE oddawafz? Boguie przyczytálac, ná chwałę ich 

Ozka, Zážy wálac. Grzefzac, dufze Bogu, z-ręku wydžie- 
X x2 ralz, 
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rafz. Żałuy ieżeli to było kiedy!  W-tych okolicznościśch, 
dufza twoiá, doczyichże ręku należy? do twoich dobry lal 
zu, dotwoich.  Porachuy fię: czy w-fprawśch ctwoichfzy 
Kafz chwały Bożey, czyctwoiey? PowtorZ flowá Świętegoj 
Oycá, Świętego Igriácego: Na więkfza chwałę Boża. | 
Uważ, rozprafzać debťa Pańskie; ieft łozyć ich wiej 

fiá daremno. Dobre Bozkie (iako fię rzekło )ieft fam cza 
o iákoš go wiele daremno ztrawił! Wbiy'to fobie głęmboki 
w-rozum: Że czas dąremno ztrawiony, fzkoda nie nagrode 
nas! Porachuy fie: kiedy go tež, naywięcey, daremno lit 
wifz?  Przeftrafz fię flowámi Pifma Swiętego: Czás bowiem 
krotki iet. ; 
Uważ, Rrozpra(zść dobra Pańskie, iet, mógac po | 

tek, przyfługę, uczynić, nie učzvnič iey. Wyznay, żeipof 
Yáchowác tego nie możefz, iakoś wiele prai Aug, Boguopi 
śćł. Zóluy zato opufzczenie, oktorecię, mienie, bab 
Žiey ftrofuie,, Poráchuy fię: ieżeliś nie opuści okazy! p | 
zyskania kogo, Bogu. Czym to nacrodźife? SEP 
RozMowa. Tamci Pánie do ciebie oskárzony, á dawid 

á ňieraz, Že lákoby rozprafzam dobta twoie ž aleś ty Pánie di 
mnie wfławidny, Żeś niczkończenie dobry, Że mię niezkof: 
czenie miłulefz. 4 czemuż cię, i ia, nie miłuię + obym 
miłował, odtad, aż ná wieki! | 


ROZMYSLANIE f 
NA SRZODĘ. 
: PRZYGOTOWANIA TEŻ i - 

, PUNKT PIERWSZY. Powiáda Swięta Ewśngelyja, žeti 
człowiek bogaty, wezwarfiy gos to ieft fzafarzą , z-niem fig 
rozpráwowáć poczał, 

s Uważs Że ten Gofpodarz, nie potęmpił ná ogłos, nád 
nielicilié, tego fzafarzas ale go wezwał; aby mu dał miey (cy 
f CZaśj 
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jezds, do fprawieniafię. Aty, czy, 14k tylko ufłyfzy(z, iak 
cokolwiek obaczyfz, nie potęmpiafz bliźniego twoiego? 
Gdyć ie kto chce fpráwič, czy mú, nátos mieyfce dáiefz, 
czy chęcliwie, iego wymowki przyimuiefz? Poráchuy fię: 
Czy dla miłośći Bożey, i nie ulzenia fobie Krzyża; wymow- 
kátwoiá ieft,« naślidować Pana IEZusA, o ktorym mowi Swię= 
taBwangelyja: lesus záš milczał. to jeft, porachuy fię: czy 
fg kontertuiefz milczeniem, fie wymawlátac fig ż-tego s 
toć zádála? . 

| Uwáž, Że i ciebie wzywa Pan Iesus nazpowiedźi, żebyś 
mafię fprawił. Dźiękuy Panu Iezusowi, za opatrzenie, te- 
goSikrameńtu. Porachuy fig: czy na tym fa iźie; dokładnie; 
otworżyftó, fprawuiefz fig? Porachuy figę! 1 fako to, nabo? 
Źnie czynifz ? 

Uwáž, "že tázci, sle wiecznie, nie odmiennie, weźmie 


čie Bog na fad, przy śmierci twoičy, tam fię Panu Bogi 0- 

s > posty: 7 2 $ z 
lemu, z-wfzyftkiego fprawować brážicíz. A gorowžés ną 
ten ľad? iśkoż fobie tufżyfz; Žeč tám pádnie dekret! Boy 


iętego momentu, Z-ktorego, Wisi wieczność: 
~ Mow z-Psatmisra: Nie wchodź w-fad z-fluga tw oim Pas 
ile, albowiem, nie bedzie ufprawiedliwiony przed obliczem 
twolm, wfzelki żyiacy. 
| Punkt wrory. Sľowá fa Ewangelicznego, ślei wieczne* 
60 Gofpodarzą + Coż tá flyfę 0 tobie? = i 
_ Uważ, žete fłowa námieniáia iśkoby wymawiśnie s 
Wytżucźnie ná oczy, tego gofpodarza : Dość dobrze uczy” 
iłemci, wybralem čie fobie ná (záfunek , innych pomina” 
wizy, Czemuż mi to, złe, Zá dobre oddaiefz ? Wymawiać i 
tobie Bog będzie : ztworzyłem cię, odkupiłem cię, ták wie- 
la łask ozdobiłem.., i darami memi, iakożeś mi to oddał ? 
Boy lię, takiego wymawiśnia Bozkiego ! wyznay że flufzne. 
tzepros urńżonego Pana.  Porachuy fię: coc być rez w- 
XX? e fzcze- 
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fzczegolności, mogi, z-frony fwoich dobrodzieyftw, W 
mowić Bog ! 

Uważ; Żętefłowa: Což to fyfię otobie, wyrażaią, Zeta 
gofpodarz, nie rad był, aby (le, to znąydowało o co, ten fti 
farz, był oskarzony, Że wiśry nieláko, temu niedaie, i po 
wiáda, Ze to fłyfzał, a niewyraża, Že temu wierzy. Tókief| 
jet i ferce Pána Boga nafzego , że nietylko dla chwały fwa] 
iey, ale idlazbawienia nafzego, nieradby, abyfmy przewii 
niáli. Wyznav imieniem i wfzyftkich potempionych : Zgy 
bá rwoiá Z-Ciebie Izraelu. Nóaśląduy w-tym Páná Boga twoi 
go, abyś nietylko plotkom, ale i rzeczywiftym náfte mpové 
niem, nacię, nie urażiłfię, śle, Żiytak, iakoby cię, nienie 
potkało. | 

Uwaž, Że iw-dobry, á wielce požadány fpofob, moul | 
Bog do ciebie; Coż to fiyfze otobie?  Styfzę, Że mie chceli 
juž miłować nadewfzyftko? Ták Panie! Słyfzę Że rany nog 
Syna moiego ukrzyżowanego, będa gniazdkiem tobie ? ták 
o Panie! Słyfzę że Matka Syna moiego, przyczynia fię Záta 

ba? Dziękuięc Panie zá tę nowinę, śle itobie Bogarodźim 
Pánno za przyczynę. 

Swięta MARIA i wfzyfcy Święci, niech fig przyczyni 
zanámi, do Pana abyśmy zśfużyli, bydź od tego wła 
możonymi, i zbawionymi, ktory Žyie i kroluie ná wieki | 
wiekow. 

PUNKT TRZECI. Mowi dáley ten gofpodarz : Oddyliczy 

afafirftwa tmoiego. 

Liważ, Ze i do ciebie będźie Bog mowił, 1 mowi tofo 
wo: Odday | 

Naprzod, względem bliźniego, mowić ci będzie Bog | 
i mowi: Odday 1. leželiš komu, do złego, kiedy był p% 
_wodem, mowić Bog: Odday mi rachunek z-dufzy iego! % 


Mogłeś bliźniemu do dobrego pomoc, Bogu go pozyskiť, 
x nie | 
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fw; w nie pozyskałeś, odday mi go! 3. Ukrzywdziłeś bliźniego 
PEEK w-fawie, odiałeś mu wefołość pożycia ., mowa, nieľtwora, 
A zetl nieuczynnośćia twoia, Odday muto! Myśl troskliwie, © 
w ten fug tych trzech oddaniach. Modlitwa, oftatek, do Bogź nagra* 
ale, PO] dzay, Poftśnow, iako (obie napotym, poftempowác mafz. 
Takiej Uważ, że względem (icbie i Ciebie, będźie mowił Bog: 
wały wal Odday, t. Wźiafeś łask Bożych ták wiele, żyiefzże według 
ly przewh| mich? Zvieľ/že według ftanu, ná ktory čie Bog wezwał? 
ch: Zaj Owiczyfzże ię w-cnorách, ftanowi twemu włafnych? 2. O- 
ga twoi firowałći Bog ták wiele łask, nie chwyciłeś fig ich, ibẹ- 
tęmpowk| džieť Bog oto mowił, i mawi: Odday rachunek. lákož fię 
za MEORE Bogu ztego fprawifz? Przypomniy fobie fzczegolnieyfze 
|| 3ozkie wezwánia i táski, ktoremiś wzgardźił, coż nato, od- 
b, Mol | powieťz Bogu? 
JE cbos | Uważ, żeć bedžie Bog mowił: Odday liczbę z-Sakra* 
rany mj | mentow przyjętych. Dotrzymałżeś łaski Krzefney ? láko, 
VY Żeś (€ Zpowiádywat?  lakoś Komunikował? Dopieroż » 
SRA coś był za Kápľánem! žá Zakonnikiem! &c. 
Rozmowa. Odday dobry Iezu ukrzyżowany, Oycutwe= 
zyczy iť mu, liczbę, krwawych Zaflug twoich, zá mnie ofiśrowanych, 
0 Wipę iefzczeć nie fa, doftatecznie nagrodzone, niechże mi wyles 
EE WEJ | dnaia obfitość łaski Bożey, á mianowicie łaski mifowánia Bo- 
| gi, miłościa nieprzerwaną, aż dośmierci! aż na wieki! á 
ddap lia | 077 wek za! | 
al ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK. 
Ižie Bogi | PRZYGOTOWANIA TEŽ > 
; był po PUNKT PIERWszy. Kazawfzy gofpodarz ten, rachunek 


ego! u oddawác fzafarzowi fwemu; przydaie: ślbowiemśuź więcey, nie 
szyskáćs będzief mogł fińfowóć. EE J 
nie | Uważ, że iludžiom rozprafzśiącym dobrá Gofpodazrá 

| nie 
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niebieskiego > choć niefłowy, ale skutkiem mowi Bog: Tuż 


więcey nie będźiefz mogł (záfowác, to ieft: Sprówiłeś luž, | 


tak, złościa twoia i grzechami twemi, ferce twoie, Że fie iut 
więcey łaski Bożey nie chwy zcifz.  Ttoto'ieft ono ftrafznć 
odrzucenie od Boga „owa ZátwárdZiátosc ferc. — Vzbydž 


fobie nadzieię, Ze cię Bog ieľzcze nieskarał, że miłościwie | 


nie skárze , tym zárwárdzeniem ferca. y 
ftrzegł fie grzechu, byśfięo taką zárwárdži jafo >ŚĆ lerca, ni 
przyprawił, 


Uważ, zkad poznafz, Że nie padła tá plaga Bozkam | 


ro 


cię? 1. leželi nie piięfz iako wady nieprawości. > 2. leželi 
zgrzefzywfzy, prędko powftále 
twoim milość Pana Boga nálzžego, A od grzechu cię odwo: 


Č 
dząca, Z Bogiem čie łaczaca — Zal mi Panie, Żem Cię obr 
žiť. -Poty kres nieprawośćiom moim, Mi luię cię, fetcel 
ju(zá malá, nadewfzyftko. 
Aż, gdy iuż dekret przy śmierci ftánie, w-ten.czdy 
MI teczn ię, mowić fię może wfzyftkim potęmpi onyma: 
li Z AA nie aká telz mo gt wło dow AGM uż 2910 nie bg 
s O Panie, té 
ść o momentu konálac seh x miánt wybaw 


odrey kaźni, miłościwie. Wy baw i mnie, y zkonániu 
moim... Ale i wybranym mowi pr zy smierc: Ghriftus: Juk 
nie będziefz mogł wtodowác, to left: Bogu lie przyfiużyć: 
A czas przyfługi twoicy, długoż iefzcze ? 

Pomyśl tež fobie, gdybyc tež dźiś rzeczono: iuż więcej 
nie bedžiefz mogł Komunikowác, czy obefzłoby cię ted 
to? Wyznay » Żeś nato karanie, i famemi nie nabožnemi 
Komunyiami zarobił fobie, Popraw twoie Komunyie. 

O Panie pragnę, čie po tym rozmyslániu, ták nabožnie 
przyiać , lákobym iuż nigdy wiecey Komunikowść nie miał, 

PUNKT WTORY. Powiada Swięta Ewangelyia: iż mowil 

fófarz [am w-fobie, Uważ 
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Ofmey po Swiatkach 389 
waż, iż to ief fpofob zábieženia fadowi Bożemu, zá- 
bieżenia Zárwárdzeniu fercá ; mowić famemu w-fobiev; to 
et: udać fię do wnętrzney modlitwy, ferdeczney z-foba i 
Bogiem rozmowy > dawfzy gadkom, konwerfacylom bezpo- 
uzebnym pokoy. A ty láki$ jeft w-nabożeńftwie wnę- 
trzným, i złaczeniu fercá twego z-Bogiem? Porachuy fię : 
czy nie mafz kogo, cobyś to z-niem rad częściey, á befpiee 
cznie gadał? leželis nie poftśnowił czafow, zkupienia fię 
irekolekcyi, poftśnow ie; 4 ieżeliś ie poftanowił, jakoż to 
zachowuiefz ? 
` Panie moy wnayswietízym Sakramencie zawarty, CZe- 
Muž z-toba częfto w-Kościele nie gadam? choć fercem, cie- 
bietám z4bawiaiac, z-toba fię łaczac. Poftanow fobie cZá- 
ly náwiedzenia Nayświętfzego Sakramentu. 

Uwa, i to madre fiówo tego fzafarzą: Coż uczynię? O- 
beyzrziy fię, co cię też w-tych okolicznościach, od Bogá od- 
wodzi? co z-bližniemi niepokoi? mowże fobie przed Pá- 
nem Bogiem: Coż uczynię ? 4 obmyśl śbyś temu zabicgł, 
Lczyń przedsięwzięć 


čie, gdy poczuieíz, Że fię od Boga od- 

tywafz, z-bliżniemi rożnifz, abyś to co predzey, brał ná u- 
Wagę: iako tego poprawic? czym zábiežyc? w-krotce, ro- 
zmyślay fie na to: Coż uczynię? 

Panie w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, to naype- 
Wnieyfze moie: coz uczynię ? do ciebie fię udać, przed to- 
gp lg pomodliť, ciebie przylač. Oby Panie, tylko nabo- 

ie. 

„ Uwa? flowá tego fzafarza marnotrawnego. kopóć nie Ue 
Mim, Zebrać [ie wflydzę. Stofuy to do Duchowieńftwó. Gdy 
kto kopie, zchyla fię, i w-głęmbokości, w-zniżeniu fię, tzu- 

a pożytku; ták też ten wDuchownym wyrozumieniu; U- 
jąc Kopác, kto fię umie uniZáč, upokárzác. Iakaż tež two: 

Przed Panem Bogiem pokorą? láka względem bliźniego ? 
Vy Idžieíz-, 


496 Ná Czwartek po Niedzieli O, 
idźiefzże w-głamb, uwážáiac: Żeś ták wielć razy ná pieklo 
na czyściec, fobie zafłużył! | 

Przyznawa fobie i to ten fzafarz: żebrać prawi wftydz| 
fig, alepiey było, rozprafzać dobra Pańskie, wftydzić figi] 
niżeli wítydžič lie żebrać. "Ták to ludźie wftydźiemy fe, 
gdźie nie trzeba, a nie wftydźiemy, kedyby potrzeba. A 
ty nie tńkiżeś też? Słufzna (ie ciebie wftydzić Boże moj, 
i nie śmieć i oczu podnieść do nieba, dla wielkości, nieptt 
wości moich. Zebrać iednak u ciebie Pánie mie wftydą 
fię, O což? o łaskę i miłość cwoię, acz i o nie (czego mi 
wítyd ) mało čie, i nie goraco ptofze ! Porachuv fię: o 
też cwoi4 pychá, nie zakázuie kogo o*€o prośić? 

Sraw fig przed Nayświęrfzyjm Sakramentem, zakop 
tam w-ránách Pana [EZUSOWYCH, ácz i kopać fig w-nie ná 
potrzeba, byleś tylko mieyfce fobie-w-nich brał. A Wit 
nach Pańskich, bez wftydu, Zebrz o miłośierdźie. 

PUNKT TRZECI. Powiada S, Ewangelyja, Ze ten fzaun 
poczał opufzczać długi, dłużnikom Pana fwoiégo. 

Uważ, co też znaczy poftęmpek ten, tego fzófarzn! 

Znáczy: że kto chce poradźić fobie dobrze, przed 
giem, ktory ma iłachać rachunku, i fadźić, iákofmy fx 
fowáli darami iego, tedy ten ma odpufzczać winowágcol 
fwoim, má fie kochać w-nieprzyłaciołach , dobrze im c) 
nič, na łaskę ich fobie zśrabiść. ZArobiłżeś też fobiekť 
dykolwiek, ná fáske u nieprzyiaciela twego? 

Liważ, Że znaczy ten poftęmpek, Że kto chce nę 


wiecziey uyść, ma czynić miłosierne uczynki, lub powiem 
chow lub duchowne. Według ftanu twego, czynia 


inow fobie dčiá záraz, co takowego uczynić. 
jebys kogo fmutnego pociefzycć?, Komu RE 
nie? "A nie mogłźebyś poprawić kogo? odzie 
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Uważ, że odpufzczenie od tego fzáfarza,dľužnikom bye 
fo, w-máteryi oleiu, i w: máteryl pízeníce. 
Oley znáczy łaskawość, przylemnosč, pomoc drugiemu. 
A znayduież lie to wtobie ” Radżebyś z Samarytanem Zá- 
Jeczał, i rany oleiem? — Przylemniež fię przynamniey , lus 
dźiom ftawrafz ? 

Przez pfzenicę znaczyć fię može, Nayświętfzy Sákrá- 

ment, przez re pfzęnicę, mamy fię z-nedzy duchowney Wys 
bide, opawzenie fobie, ná wieczność czynić. A twole Ko- 
munyie wybawiśąż cię, czy nábawiála Zá złości twoie; né- 
dzy wieczney? Wzbudź w-fobie pragnienie nabožnego Ko- 
munikowánia , | uwaZánia., s tak wielkich skarbow duchos 
Wnych, nabawia fie, Kto nabožnie Komunikuie. 
' Rozmowa. Staw fię przed Nayswiętfzym Sakramentem, 
| przed niem odpuść wfzyftkim nieprzyiaciołom twoim, ale 
de ich (nać Panie nie mam, oświadczam fię, żebym im od- 
puścił, gdybym ich miał, Oświadcz fie w-tym: Żeć będźie 
Imákowátá, oliwa politowania, i pízenicá tá niebieska, 


4 = a =) 

RU ZMY JA NIE 

NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
Punkt PIERWSZY, I pochmaliť Pan, [záfarzá fprawiedliwego, 
Uważ. Czemu pochwaliť Pan nafz tego fzáfarzá, A les 
lecze že Swiętá Ewángelyia nie mowi, Że pochwalii Pan IE- 
yi ale ĉe pochwalił Pan tego fzáfarzá, iśkoby námieniť E- 
je Pan práwi zá Panem mowi, 4 chudy pácholek zą 
(ją, m pachołkiem, śle Pan nafz nie fzedł zá fprawa Pań- 
Ids a Gaz y fiudze, onego pochwalił sá to ieft rzecz, 
ie z > Porachuy fię: ty w-zdaniu twoim, gdy go då- 
dne ie rzadžifz? czy bez braku, chwalifz co ma bydź 
0? ganifz, co ma bydź gániono? Poráchuy fię: czy 
Yy2 nie 


| 


363 zę Na Piatek po Niedzieli ; JA 
nie ieftes nakłoniońy, do iakiey ftrony? á przecię , niť ni 
dług Bogá, i rozumu! 

Dobry lEzu, ftańże też przy mnie; pochwal mię prze 
Zafługi (woie, choc złośliwego , Troycy Swiętey, i ktory 
faskawość twolé wyświadczył, temu fzafarzowi s zákochyj 
też i mnie grzefznego. 

U WAŽ, Že w-rzecz famg wgladaiac , nie miał Panli 
sus, cochwalić cego fzafarzá, ktory i przedtym, 1 ná fwyn 
odftadiu, ukrzywdźił (wego gofpodarzá. Ale W-téy prap 
powieści, nie ná to ufzkodzenie patrzał Pan l£sus. ále pi 
trzať nato, że dobrze uczynił, uymuiąc drugich, i przyle 
čioľmi (obie czyniac, ná. przvíz sby też i ludi 
pimięcaiac, 1 boiac hop czney nędzy, i 
porym fig opátrywali. Patrz iáko to, co fię tobie czai 

s oto dobrze uczynił Pantes 


nie Zda, dobrym bydź mo: 
Że tego fzafarzą pochwalif, choćby fig tobie zdać mogło, új 
go ginić było potrzebą,  Porachuy fię : dáko fię też opati 
jefz, na przyfzłe á wieczna nędzę? byś w-nie nie wpadl 
Porachuy fię: czy nie Żyiefz nieoglaďálác fig „ i w-obychi 
iách twoich, Co zá czym idžie ! | 
Uważ; czemu fię ten (záfarz nazywa , nie fzófarzdi 
niefprawiedliwym , ale fzafarzem nie(práwiedliwosči? foa 
przeto, Że był nader niefpráwiedliwy, i odftać od Pánant 


chcial, chyba go ukrzywdźiwfzy. I minie nie rrzebibjj 


zwać człowiekiem grzefznym, śle człowiekierń grzecholi 
boc nader grzefzny, przed toba Bože moy ieftermi 


PANIE, idm przed toba ieft człowiek nieprawość ales} 


ty Maż boleści, wfzyftekeś fię dla mnie ftat Rana, wii 
ftek ftałeś fię bolescia . a 

PUNKT WTORY, -Roztrząśńiy, tak, iakobyś miał iść MM 
fad Boży, czy ieft też co w-dufzy twoiey, i w-poftęmpkići 


twoich, coby mogł pochwalić Pandesus, áby w-niebie Me] 
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Ófmey po Światkach. 30% 
fžono“ pochwalił go Pan Iesus. Nie mafz Panie moys ĉo 
byś miał wemnie pochwalić! Boleię nato. Pomyśl czym“ 
byś fobie teraz, miał i na póchwałę u Pana IEzusA zarobiće 

Uważ, w.tych ókolicznośćiach, w-kctorych teraz iefteśs 
ú4 cobyś miał fzczegolnie Pana Boga twoiego pochwalić è 
Pochwalże zupełnym ferceńi";  Powtorz flowá Pfalmu z 
Chwalcie Pana wfzyftkie narody, chwálcie go wfzyfcy lu- 
dzie. Poráchuy fię: czyć też nie bywa ciężko, pochwalić 
bliźniego? Przełam to, Zá faska Boža. 

Uważ, čo to za.rofitropność, upatrzył Pan nafz w-tyra 
fłnzu, zktorey go chwali? Roztropność była: (że iako 
fie rzekto ) ogladał fię ná przyfzły czas! A ty iáko fię też 
ogladafz, lub ná dobra, lub rá zła wieczność? Weź fobie 
flá to za Pátroná Świętego fjefonymá, áby i w-uftach twoich 
brzmiśłś tá tramba ; wftańcie zmárli podžčie ná fad. Po- 
fachuy fię: ieżeli pożyiefż, jáko fobie pofięmpować mafz 3 
bo cię rá myśl, nauczy rozumu, oftrożności, fpofobu, po- 
fempowánia fobie z-ludźmi. ; 

Roztropnosé była i w-tym, že fzukał 
boć na świecie nie malz nic, nád ferdeczna przyjażń. A 
tyftarafzże (ie też według Boga, O przylaźń ludzka? Mafz 
bydź gotow na wfzyftkie niechęci, ale © miłość bliźniego s 
mafz fię ftáráč. Słufzna obeýžrzec fiés czym też drugich 
uraża(Z , 3 

„RoZTROPNOSC byfá i w-tym ; Że dáwaf, áby mu dawano: 

lafzli čo, iśko tego bliźniemu użyczafz ? nie mafzli s czy 
Nagradzafz to, innym fpofobem.. ? bo bez uczynków miło: 
śiernych, lub powierzchownych, lub wnętrznych; niktzba* 
Uga is będzie, Poračbuy fię: czy nie mafz w-tobie zkry- 
zo i fákomftwa ? Ghcefz aby A R czy” 
pola czyń dla drugich! A ty izaliś nie ict W-wielu rze” 
nieużytymi! 


przylážni u ludźi; 


Yyż PANIE 


z 


R po Nie 


PANIE twoiá tylko łaska odmienić mię moża, 
PUNKT TRZECI. Pochwalił Pan nafz tego fzáfarza, yl 
roftropnošci, nam lákoby zálecaiac, áhy(my fobie, tey enol 
ty Życzyli, oney u Pana Boga nafz jAdbywal, 

U waż, iż pierwfza roztrop nádprzZyrodzom, 
o Ktorey Swięta Theologia 8; wfzyftkim cnoton 
przodkuie, rzad w-ních, kowanieczyni, Máf 


Ciáko fię fpodźiewafz ) tás a, mąfz 1 wlang ná dufą 
twoię roZtropność, á zážvw e iey? Tey famey rozu 


pności Zażywać człowiek nie 
Božcy, Zebrzże fobie o nię. 
Bogiem, iako koń i muł, ktor 


bez łaski i pomog 


rozumu nie mála. 
Naywiękfza raztropność moiá, ciebie miłować ukit 
Zowány Panie, dla ciebie zgłupieć, i wynifzczyć fe Boże 
moy. Day mi tę roZrrópnosť JEzu moy. 
Uważ, naczym naybaZiey, roztropność ta nadprzyto: 
dzona należy?  Náyzu 7 ná tym, aby czło: 
, świąt, Czárt, p% 
czney, A CO WE: 
i zmyślney., Prze 


diie, eo ieft według doske 
diag námietnošci przy 


czytay o tym džis Rozdział < 3. © Naśladowanii 


z fię, Že Żyielz przel | 


ai 54. Ksiąg 
Pańskim. Q ják częfio zda fięnam, że my. Bogá fzukamy 
å my fzukamy famych siebie ! Wyznay. w-tym częfty bład 
twoy. Pros, abyś fig roZtropnosčia nadprzyrodzonay 
rzadžit. 

UwAŻ. náczym przyrodzona roztropność naležy? należy 
na tym, abyś nie nie czynił, tylko Z-dowodem rozumu, päť 
trzalacego ná okoliczności, nawet i ná to, co po tym, co nii 
przyfzłe czafy, przypaść może, ile to rozum przeniknać | 
może. Upokorz fię Bogu i ludźiom, że w-wielu rzeczách | 
roztropności nie mafz. Patrząc ná nieudolność ludzka | 
nie podobna nie zbładźić, podobna u Bogá: więcże fię do 
v niego 
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Ofmej po Światkach 395 
lego udiekay. Proś fobie o roztropność, w-tozmyftach 
twoich, i konwerfacyi z-ludZmi. 

Powiada Pifmo Święte o mądrości, Že ktorzy przybli- 
dia fię do nog iey; beda uczeftnikami nauki iey. Bzy: 
blifzże figę do nog Pana IEZusa ukrzyżowanego, przy nich 
fobie o roftropność proś. _ Powtorz kilka razy tytuł Nay- 
święcfzey Pánný: Pánno nay roztropnieyfza; á proś Matki 
bolefney, pod Krzyżem zoftái ace abyć roltropność upro- 
io i 
RozMowA . Póchwaliłeś Panie moy, fzafarza nie (pá- 
wiedliwości, 4 ia chwalic ad ciebie ukrz ráncgo. 
Chwalę cię zá gr et twoy poorśny, głowę zkłota, utá 
dołćla i octem nápawáne, chwalę, zá pięc Ran twoich, nuá- 
nowičie bok otwarty, chwalę zá wfzyfikie rány, i bolości 
twoies: 


COZMYSLAN E 
NA S OBOT Ę. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ: 

PUNKT Pierwszy. Naucza Pan lEsus: Sywomie prawi tego 
Wiata, rofiropnicyś: fa w rodzaiw [woim, pad my światłości. 

Uważ, iako prawdziwa tojef, że fynowi ietęgo swiátá, 
to ieft ludžie šwiát kochálacý , roztropnieyśi fa nád fynow 
światłości, to ieft nád ludźi, w-duchowieńftwie Bogu ftuża* 
cych. ; z 

UwAż. Naprzód: toztropnieyśi fx; bo więcey dla 
Šwiatá czynia, niżeli ludźie Bogu, na fużbę oddáni, dla Ba“ 
ag. Porownay kofzty, wydat łady, ktore ludzie dla 
ŠWiátá czynia, Z 2-wydatkami, ktore fa dla Bogá, porownániá 
Nie mafz! Oplácz te ślepotę światowa. Zýcz Bogu wię- 
ego, od ludzi fzścunku. Oświadcz fi figę: že wfzyftko dla 

doga goroweś łożyć .. A cożeśteż dla niego łożył? 
Hważ; 


Na Sobotę po Niedžieli | 
Uważ. Potyma, roztropnieyśi fa ludzie świátowi, ofi 
ludźi Boyu na ftużbę oddanych; bo trudow, prac, fatyg, ni 
fypiania_, niedoiadania, podroży, i innych ciężkości, wię 
ccy ludźie dla świata podeymuia, niż częfto fľudzy Bogu 
ftużbę oddáni, dla Boga. Wfydź fig, že prócowiciey on 


890 


šwiáru fluža, niž ty Bogu!  Máfz przecie rozumiem Pán | 


moy ftug twoich, co wiecey dla ciebie, i fiużby twoiey caj: 
nia, cierpia, niż ludzie świśtowi dlá $wiára.., przyimiyżć 
profzę ufługi ich, i zá mnie , kontentuy ferce twoie niem 
Poftanow odważnicy, prácowičicy, fluZyc Bogu. 
Uważ. Dotego: weźmiekto przed fię, aby honotull: 
kiego doftampił, twego dokazal, tego, owego dobrá nabył, 
dni i nocy o tym myśli, fpofobow náto niedościgłych/zu: 
ka, trzebáli fię upokarzać, i nád ftan (woy upokarza lg 
trzebáli co obiecywać, i nad możność obiecuie. Owo zg% 
łó, wfzyftek ieft wtym. A ty, myślifzże tak goraco, tik 
nieuftannie, o Bogu twoim? iefżeś wfzyftek w-przemyfliich 
przyfłużenia fię Bogu ? Korzyfż że fie iego Maieftatowi g0 
dnie, i świętym iego? Obiecuiefzże co Bogu, przynamnicj 
tak, iiko przemożenie twoje znieśle,? A 

O MaTKo Boga moiego wyznawám, żem nie godžiel 
śni imienia flugi fynś twego, nie godźienem, ani imienia ftu- 
gitwolego. Wyznawam Ze i rádŽic o fobie, áni umiem, * 
ni mogę: ty fama radź o mnie, ábym twoim byt ná wfzyftkę 
wieczność, á przez cię, Syna twoicgo. 

Punkt WroRY. Upomina Pan Iesus: Czynčie fobie pry): 
šáčiele Z-mámony nieprawości. Włafne wyrozumienie rych fłow 
jeft to: dawaycie ińłmużnę. ležcli ftańi twoy niešie, dawalz* 
Że ia, a ták (choć rozumnie) aby znác było, że fobie nie: 
bo ważyfz? 4 ieżeli tego, ftan twoy nie niesie, mafzże przy. 
namniey ferce, gdyby to ftan twoy niofł, dawść ia? Jeftżeć 
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fążci duchowne lałmużny, nauczy€ nieumieiętnego, lub fio- 
wy lub przykładem, modlic fię za:grzefznego. 

"O Mätko Bogś môiego, gdy nas Syn twoy do dałmużny 
upomina, Učzyň ia i ty nád dufza moix, udátvy 14, i u- 
bogác łaska Syná twego, i miłościa, iuż nigdy nieuftanna" 
"=" Uważ. Czemu fic to pieniadze, czemu mamona, na" 
tywa mamona niefprawiedliwości, pieniadzami niefprawie- 
qliwemi? z 

Názywáia fię mamona niefpráwiedliwosči pieniądze. s 
bopofpolicie bywaia, z-niefprawiedliwości nabyte. Nujeno 
Lzy ty, czy Rodzicy, czy Krewni twoi, nie nabyli czego nie- 
iprawiedliwie + Blagáy Boga zá wízyftkie niefpráwiedliwo- 
it, i źle nabycia. Proś Bogá i zátakomych. Sercem two: 
Im, rich, brzydź fig tym grzechem. 

Uwaž. Názywá fię mamona, mamona niefprówiedliw c SCi; 
bo pieniadze, bo doftátek, bo dobre mienia, wicda do grze” 
chu, i coby ñe ludzie bogaci i Panówie» więcey od Pena 
Bogź wziawfzy mieli, barźiey do Boga miec, barźiey Boga 
AC: to {y oni prędśi, i śmielśi przeciwko Bogu, prę” 
tey ie ná grzech odważaia. Proś zá ludźie wyzfzcy kon“ 
dycyi, aby znali, Že co máią, od Bogá maig. Proś, aby 
tów na grzech nie zażywali. Proś aby ich Bog ná flu- 
sales, pociągał, A dawfzy im doftátek, dat i świątobli» 
wska „ten tytuł Nayświętfzey Panny ferdecznie : 
di l, prawiedliwośći, niech fię w-tobie lodžie bogá- 
rr dE owie wielcy przeyzrza , á że cię mala chwa- 

ZYRKIE n 

PUNKT TRZ z 
My fobie czynić przyj 
AD gdy uftanicčie, przýieli was do wiecznych przybyiko 

Ma ce, PYŁ n A AO WŁ j) prajbyjkov, 

Uważ, že pizez vo fiowo: gdy ultaniečie,, Znóczy fig 

Fi śMiGTC 


? 


arody, niech čie chwala bogáci 1 ubodzy. 
je Pan Jesus przyczy! ç czemu n:a- 


čioľ z-mśmońy niefprawiedliwosci > 


PATA 
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śmierć. Żyjemy, Żyć uftániemy, až śmierć ! uftánie oko pl 
trzáč, nogi chodzić, płu:4 oddechác , głowa.myślić, feta 
bic, aż śmierć! í ták śmierć uftaniem ieft.- A dalekož m 
Panie do tego uftania? Mafzli fię flábo, żnak to uftania, 
Mafzli fię dobrze, i tacy w-momęncie czafem uftáwáia! mo 
Że i diebie to potkać! -Gdyby dźiś Życie twoie uftało, prajú“ 
iętożby čie do wiecznych przybyckow ? 

BogarodZico Panno, nimiefzcze uftáne, nim lefzeň 
umrę, niech w-mitości cwoiey, miech w-fłużbie twoiey niy 
uftawam.s. 

U waż, Že wfpomiaa Pán nafz otakich, coby naš to, 
gdy umrzemy, przyięli do wiecznych przybydkow. be 

ię: czy mafz takich, iuż na wieczności, ba Iwt 
ności, coby diero dla mitošiernych uczynkow lub 
howných, lud duchownych, mieli do wiecznych 
przybytkow przyrać! „Mafzli przynamniey kogo rákiegú 
ktoremubyś fie doftacecznie przyfłużył, aby fię zácie gt | 
umrzefz, (zozerze, goraco, modliť zá dufzę twoię, dobra 
czynił? Mófzże Swiętych Párronow, cobys ich fobie, g0 
dnie obowiazal, aby Cię w godźinę śmierci przyieli? 00% 
wiązałżeś fobie nato i Bogarodźicę Pannę? | Powtorz kk 
decznie (ffowá te: I w-godźinę śmierci nafzey Amel 

Uważ, Że nie mowi Pan nafz, poiedynkowie, abyśl 
mieli kogo, coby nás do przybytkow wiecznych przyláli| 
ale o wielu, aby has przyjęli, nauczślac nas, ábyfmy niet 
daero, śle wielu przyiacioł takowych, nóbywal. Paulo | 

+, nie wielaGł czy i lednego mam fobie ták obowiazślć: 


go! ftóniefz mi Zá wielu, ty (ama Bogárodžico Panno, Di 
emci fię ná to przyfużył. Przyfużyć pragnę, 

Nie wfpominá iefzcze Pan lesus © lednym przybytku) 
śle o wielu; bo chwałą niebieska, zá inne chwały ftánie, | 
kto w-niebie misfzka, nie ciafno mięfzka! pomo 

Pifma 
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©, feral mieyfce ps omiefzkśnia iego! Pragnę Panie tam tobie fiużyc, 
Ez o 

) 


váz c 


lekoż m Rozmowa. lEzu i MARIA, wám daię ferce i dufzę 
zttániauy| ię, przyimiycie mię profzę, do wieczny ch przy Rów, 


ala! moj 

ło, pra R O Z M Y S E A N | E 

agd Na Niedziele Dziew TZ po Swiwikóch. 

iey niu PRZYGOTOWANIA ZWycZávne. . l 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Koščicl- 

y nasto,| 72 na Niedzielę dźiśieyfza:  Natch beda eimarie ufiy miłośier= 

Bi džia iwuicgo Paaie, ná presby przed toba upadátacych, úžebys pr fe 

á imtep| 97 02080 żadaią użyczył, fpram, áby o to, co fig tobie podoba, prosili. 

kow lub „, Uważ, Że tež to bywála czafem ufzy miłośierdzia Pań- 

ecznyh| ego zawarte; bo grzechy nafze wofáia o pomitę do Bogi, j 

tákiego | także i płacz b iżnich nafzych, kroryche(my zafrafowśli, „b 

„cie gd iż lg z-niemi prośby BARZE nie moga zmieścić, głufza nas i 
dobru | Wufzach Pana 4 nafzego. Poráchuy fię:*czy 1 teraz nie | 

bie, go mafz iakiego fzczegolnego grzechu, ktory Bogu ufzy zá» 

iż obv) Wiera, żebycię nie wyfłuchał : ? Czy nie płacze ná cię bli- 


corz ee] Žil twoy, á głos lego przebiia nieblofa ?  Ukontentuy bli- pF. 
i Zniego, a Bog cię wyfiucha_. | 

śbyśy Uwaąż, że by wál 4 czáfem ufzy.miłośierdźia Bozkiego 
przyst zawarte ; bo prośiemy ezafem Boga, o to, co nam nie to | 
y miele potrzeonego, ba i czafem „ zbawieniu nafzemu przeciwni i 
Panig |, 89: Bros m ułosierdźia Pańskiego, aby na takie prośby ná- I 
giazáne | 12e ufzu-fwotch nie otwierał. Uczyń poftanowienie ; 0- 
no, bý 79m miłości Bożey, á zbawienia dufz, o nic Pana Boga ná- | 
fzego nie prosic, tylko pod Kondycy!a, ieżeli to będzie Z Hi 
„ybytky |. Mekfza chwała Bożą. Byś mię Pánie i w-niwczym nie wy- W 
ftánie, I| “uchal, dość ná mię będźie, gdy 1 u ciebie uprofzę, UB 
rz owi] miłość twoie Awa á co raz więkfzą, i zbawienie dufz. | 
Pilma | Aotożceż dwoie, tylko naygoręcey Boga prośi ifz? fi 

; Zza Uważ, 


Uważ, Że bywáia czálem ufzy miłosierdzia Pána Bogl 
nafzego zawarte, przeto ; iż Bog poftanowił, Karác nas, iul 
ukaránie, modlitw nie przyjmować. O Pánie pod czás wo 
ien nafzych przečiwko pogańftwu, i niewiernym, iżali i 
dzy twoi, nie wołali ná čiefá nie wyfluchateś ich! 4 czem 
Panie?boś karać umyślił! Coż tam daley o Polfzcze twojej 
á Oyczyznie moiey myślifz? wyfiychafzże zá nia modlę 
Bogárodžicy Panny i Świętych Pátťonow ?  Powtorz ferda 
čzne fłowa te za Oyczyzna (wola proízac: niech bed 
otwarte ufzy miłosierdziatwego Pánid. 


Panie w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, izalini 


W-niem ufzu miłosierdzia twoiego częfto nie otworzyłeił 
vyíftuchy wálác mię, w-prośbach moich. - Ufzy miośietdza 


twóiego; fa i rany twoić Panie, w Nayświęcfzym Sakramen 
Cie zawarte, otworz mi ie Panie. Otwieram! lerce molć, o 
twieram i uft, do przyięcia Sakramentu twolego,  Otwotk 
Że cez i ty, ufzy miłosierdzia twoiego, ná prosby mole. 
PuNKT wTORY Prosi Kościoł, aby Bog (práwiť, Żebji 
fmy go, © to prosili, co mu (ie podoba, przez co fauci 
że Pan Bog nafz profzony, to tylko dále, co mu fig podob 
aby dał. 
|| Ma Pan Bog nafz w-rzeczach przyrodzonych upod 
banie, przeto przy ztworzeniu światą, chwali ie, i nazywa 
barzo dobrymi. Može tedy prośić Pána Boga móafzego! 
dobra doczefne, iáko od niego pocliwalané. Ale żę dobil 
przyrodzone, mogę nam okśzyla bydź do dobrego, mogł 
do złego, trzeba o nie pod kondycyie prosić. Zawitydi| 
fię, żeś o nie oślep, częftokroć goręcey niż o rzeczy di: 
chowne prośif. S$iteś dobr przyrodzonych ták wielu, 31) 
inne prošiíz? bá raczey porachuy fig: iakoś zá to, co mafi 
wdźięczny ? i m 
Uważ. Ma dopieroż Pan Bog nafz OSR M 
obrach | 
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dobrach nadprzyrodzonych, z-ktorych niektore, moga wy- 
nisc nie ná dobre, dlá złosci nafzey: iakaieft władza cudow 
czynienia„, mowienie nie nawyknionemi iezykámi, i inne 
liski, ktore fię nazywśia: darmo dane. Tych nie má fig 
i owfzem bać fię ich ma, chyba, żeby 


człowiek napterać, 
tego, więkfza chwała Boża, jawnie wyciagátá: á drugie zaś 


fadary Boże, Ktore nie moga ná złe wymiść» láko dar wiá- 
ty, nadźieie, miłości, i dary innych cnori ná miłości Bożey. 
ugruntowanych.. Zbićrzże wfzylftkę dźielność profzenia s 
żebrania, wymufzen'a miłoślernego ; pragnienia, przepra- 
fnieniá, 4 wfzyftka ca dźielnościa, proś fobie o łaskę 1 mi- 
łość, Pana Boga nafzego- Panie moy, ty chcefz mi miłość 
twoię dać, ia pragnę iey od ciebie, czegož nie doftáie, śbyś 
miiadał ?, Nie doftáie mi tego, abym čie o to famo, godnie 
i nadprzyrodzonym Aktem prosiť. Úžycz mi tey godności 

Panie. . -, OR 
(„U waż. Ma iefzcze Pan Bog náfz, fzczegolńe upodo- 
banie, w nawroceuiu grzefznika, i z-tad mowi: Niechcg śmier= 
ročití ži, i ná innym miey- 


lgrzefinego; dle raczcy áby fig nów 
(cu; ta bowiem tefł wola Boża, poświęceme náfie..  Gzuiefzże też 
w-fobie żarliwość zbawienia ludzkiego?  Prośabyć iey Bog 
przymnożył. Prosifzże o nawrocenie grzefznikow » 4 go- 
taco? Poftánow fobie modlitwę láka, albo akty codŹień= 
lie, Zá nawrocenie grzefznikow: > 
p Nawgod ludzi grzefznych do siebie Panie w-Nayświę* 
tfżyth Sakramencie zawarty: ktory ich juž ták długo czę- 
kafz, abyś ich pośilił, zabaw fię tym czśfem w-fercu molmy 
ktore Cię czeka... ; ; RR 3 
PUNKT TRZECI. Ztad, Że Pan Bog nafz, nie dźie choć 
Profzony, tylko to, co iemu fię podoban. 


Uwaž. Iśko to wielki ict mśiefiat Boga nafzego» iako 


Wielkie wolnowładztwo, Ze Boga ná nic nie námowifz, do- 
Zz 4 pierož 


EM» 


I ferce cwoie miech 
Zádrzy przed Panem twoim. Poráchuy fię: z-iakim pofa.| 
nowániem , Bogu fig modlifz? rzeczy duchowne odprówi 
iefz? do Komunyi idźiefz? 

Uważ, iáko wewfzyftkich zamyfłach twoich, mafz mie 
wzgląd ná wola i upodobanie Bozkie, Chóefz bydž zpo | 
koynicyfzym ná fercu, i miec powfzechne lekarztwo, M 
wízyftkie kłopoty, miy ro iedno: wola Boża ,!  Mawiałzże | 
tO w-pacierzu z nabożeńitwem? Mafzže teraz iaka trudność 
ślbo boifzże fię iey, mowże z-fercá: wola Boża! 

Uważ. Ponieważ Pam Bog nafz, nic nie dale tylkoto, 
co mu, fię podoba, z-firony twaich prośb, dwoch fię rzeczy 


haucz. Prerwfza, ufności; bo i przeto że ty proślfz, wl | 
mię Pána IEzusa, i przeto, Ze fię ro Pánu Bogu podoba dać 
to Bog, byleś proślł oto co mu fç podoba. Druga naut 
fię prośić ráczey o rzeczy uiebieskie, niž ziemskie; bo nić 
bieskie, áby(my ie mieli, zawfze he Panu Bogu podobala, 
4-Ziemskie nie owfzem. o. 
Teraz Panie moy, iedyna prośba moiź ieft: day milę 


w-Nayświętfżym Sakramencie. A day mi fię, nabożnie pra 
iać, 4 odtey Komunyi, day mí nieultánna, á co raz gorg# | 
{za miłóść cwoię, aż ná wieki. | 

ROZMOWA. Zwyčzávna.. 
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fre twoiey, Pana Iezusa nád Ieruzalem płaczacego, upadek 
iego opowiádaiacego: 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś aby. OycZyZná twoila_; 
iby ludzie fiana twoiego, abyś ty do płaczu nie przywodził 
Pána Jezusa, A Żebyś © tym płaczu iego mogł godnie rozmy- 
ślać . 

Punkt PIERWSZY. Słowa fa Swiętey Ewangelyi: n Lukafá $% 
Przyblizał fig Pan IESVS ku Jeruzalem , uyzrzawfy Miáfto, w-Reż 19. 
pľákať, 
Uważ, že nie trzeba byťo Pánu TEzusowi przybliżać fię 
do leruzalem, aby był wiedział co go czeka; bo to iafna 
murzecz była, iednak nie płakał, aż przybliżywfzy be do 
niego, iakoby przeftrogę Chrześciiańftwu daląc: wie o ná- 
zych nedzách Chriftus , śle (ie nędza nafza barziey pobu- 
dzis gdy fię do nas przybliży, gdy do nas w-Na; swięifzym 
Sakramencie przyidźie. Poftanowże przęki.dać Pánu IE- 
mowi w-Nayświętfzym Sakramencie przychodzacemu , 
vízyftkie nedze twoie, powierzchowne i wnętrzne. Aleć 
ich Panie ták wiele ieft, Że ich zteieftrować nie podobna! 
Panie przybliżający fię do mnie;czy ieno nie nad ťa nędza 
iedynie płaczefz, Ze cię god í 


godńóle nie přzyimuię? ze mam du- 
liş wielą grzechow, niedoskonałości, nieprzyfluženiem fię 
tobie, upadla? Nużćho,czy i tego wemnie nie widźifz, że 
čle iefzcze,, jákím (zczegolnie niegodnym Komunikowá: 
niem, obráže. O Panie zachoway #iebie od tego defpektuš 
mnie od tego upadku. 2 

ÚWAŽ, źe Pan lesus, przybliżywfzy lie do leruzaleńt 
pikat; 4 płaczac uczy nas tego, abyfmy mieli fetce mito- 
fns, polituiace Ge, nád nedza ludzką. Porachuy ke: cotež 
zatwoie ferce? widžifz uboztwo, choťobe, krzyż blíŽnie: 
89, taKOŻ też to cię obchodźi? Pátrzaíz ná nędze ducho- 
Woes iaki ief grzech, i obráZa.Bozka, á boleiefzźe nád tym 
Witydź 


404 Nå Poniedzialek po Niedzieli : 
Wfydź fię tego nie miłośiernego fercń! Popráwe, z4 tuil lny że 


Bożą obiecuy. AR 
Uważ, czyby tež nie fłufzna była, abyśty nád Pan iSwię 
IEzusEm płaczącym płakał. 15: 


Naprzod, máig to (ercá lutosčiwe, dopieroż, płaczące idiot 
go Kochálace, Że z-płáczacym płaczą.  leželi kochafz M dow I 
na IEZusa, pláczZe z-niem fercem, obyś mogł 1oczymą, Mi nifze 


łuy żalu lego. : | yuk 
Druga. miałbyś płakać nád Panem Jezusem , widzach) pień, 
go ludžie zli rak obrażśia! choć i dobrzy, tak ozžiemble mii gopi, 
tuia! w-krotce, Że Pan Iesus, niekontenc z-áwiátá | Polk ścioł) 
chuy fię: czy ty fam i grzechami i nie miłowaniem goracjli bywa 
PanalEzusa, nie przywodźifz do płaczu? Poráchuy fig JW ghim 

ko tež Pan Iesus, z-ciebie kontent! SRR | 
Trzecia. miałbyś płakać nad Panem IEzusEM, widzach przyj 
go ukrzyżowanego! ták bolefnego! A płakałżeś kiedy MJ mibi 
niem.? j a | 
POTOKI won wywiodfy oczy moje, bo i grzefzni nie che | Reg p 
Wáia prawatwego; ity Panie ták bolefny, ná Krzyżu visiľ | wit, 
PUNKY WTORY. UWAŻ, czemuto Pan Iesus nád Tera tľzyn 

lem płakał. ; + 
Plakat pátrzac ná grzechy K/pfasńftwa tám miefzkálact 
go. Żyli nieiáko Kapłańftwo ! i Koščiot ubrocił fię w-ťar80 | Rozi 
wy plac! Rzad miáftá, rzad Herodowskí, rząd Piťatovsth | gami 
Magdálen, Iudafzow pełno! O Pánie, czyć podobnych | ifum 
kaziy płaczu, Oyczyzná nafzą nie dáie. ! Brzydź ný 80 | zakrj 

chámi Qyczyznytwoicy. Proś Boga, áby 1a fobie popra 

polepfzył. 0.“ 
: Uważ, iż i przęto Pan Iesus płakał; bo widział karania | nie? 
iplagi, ktore nad feruzalem wiśiśły, że fie Pogźńftwu 4% | gora 
ftać miało, nárákie obáliny, że kamień ná kamieniu niemid | úad 
zoltác! A Polska też cwoia Panie, komu fig dofianie? ud Po 

waka 
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lny že fe Žinoši, na upadek Oyczyznie twoiey. Bľagay zá 
„181. | nie Bogá, goracym fercem. Zaleć ia BogárodžZicy Pannie, 
rád Pána jgwięrym, iuż w-miebie kroluiacym Polakom. 
ć i Uważ, iż i przeto płakał Pan lesus, że widział iŻ Koe 
płóczacj gio] upaść rám miał, i wióra, do Pogańńtw i oboich naro- 
chafz A dow przenośić figę miátá. Poodbierał Pan Bog Oyczyznie 
zy má, ih niízey Kościoły, w-lnflańciech , w-Ksigzrwie Trubeckim..y 
a | wUkrśinie, w-Ruśi, w-miłym niegdy iubešpieczálacym Ká- 
widzach mieńcu; leś Panie innych tobie narodow nienábyt, wiary 
emble mi donich nieprzeniofi! Wrocže Pźnie fobie, wroc nam, Ko- 
á l - Pole] idioty twoie, popraw nas fobie, gdy innych narodow nie ná- 
goragjm| bywafz. Poráchuy fię: czyity, do tey plagi Bozkieys grze- 
uy fip Wi chimi twemi, nieczułościa nabożeńftwź, nie pomogłeś! 
je PowroRz modlitwę zwyczśyna: Zetrziy Panie moc nie- 
„ widze) przyjądioł nafzych: bo niemśfż nikogo, ktoryby fig zá ná: 
siedy nid] mibił, chyba ty, Boże nafz, ART: 
RO PUNKT TRZECI. UWAŽ, Że też i ty, Pánu Jezusowi, ice 
i nie cho fsi nieiako Jeruzalem, bytność ci dał, ná Krzcie cię odnos 
1 wiśil, | mil, ozdobił, i miefzkał w-tobie ták częfto, w-Nayświę- 
d Jeru tym Sakramencie. Pomyślże fobie, czy tež nád toba, iák 
a nad drugim fwoim Ieruzalem, niepłácze | 
[karate Gzy nie płacze nad (taném dufze rwoiey teraźnieyfzym? 
w-targo | Roztrzaśniy go! - Czy wie płacze nád rerážnicy(zymi nało- 
fatows | gimi twemi ? przypatrz fie im! Coż o zkrytościach ferčás 
bnycho | iľumnienia twego mowić ? ktore, Bogu fa wiśdome, tobie. 
hę GS) zakryte! 
opra Uważ, czy nie płacze Chriftus nád terśźnicyfzym dur 
A thowieńftwem twoim..? lákie cwoie Sakramentow zażywa” 
r karán | nie? Mianowicie jaka dokładność w-zpowiedźiśch, w-Žalu 
ftwu dolf Boracość? Takie twoje Komunyie? i z-ińk przytomna my- 
nie mia lede ?ogá, odprówione.? Takie twoie cwiczenie, w-obe- 
e? Zw] fo pśńskiey? Iakietwoie konwerfacyic? Malz nadczym 
luj | ry lezy, mafz nád czym płakść! Aaa — UWAZ 
| 


; zá asti 
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Uważ, czy nie pľacze Pan lesus nadtym, co čie czeki, 
nad pízyfzly m, ftanem twoim.?. Czydeno nie iefteś bliski, 
padku ciężkiego? Gzy wyciwafz w-tym duchowieńftwię 
na kcoreś fię przyłafce Bożey zabrał t Czy niezdrádzili 


i 


Pana [Ezusa, Z-Iudafzem.? Czy po wžietym Nayświęcfzyn 


Sikramencie, nie wnidźie w-cię bies? 

Rozmowa. Przeftań ty Panie moy płakać, przeftańty 
płikać, mnie daru łez użycz , abym dufze wypiokał, pit 
kło i czyściec fobie zalał, rany twoie ptzemył. 


KO Z MÄA 5 IZAJN | E 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

Punkt PIERWSZY, Mowi Pan lesus doderuzalem: Obi 
poźnało ly. © 

Llważ; Że w-nas rożum ma pierwfze mićyfce , trudno: 
by i woli cochcieć, chyba rozumem oświeconey. Wri 
džie tež nadprzyrodzonym, pier wfza wiárá, ktora ieft, i 
ko rozumem nafzym nadprzyrodzonym.  Zrad i Pati lesi 
przepowiadiiać przyfzłe klęski Pronto ná defekt] 
izrác 
wiac: Obyś poznáto.. Wfzyftkie korony tým gina, Ze niet 
pitruia co ich czeka! Mow do Ove 
zmała ity? Proś ooświecemie ná do 


re rády, i przewiśdj 


zykow, ktory iet w poznawaniu, odwoływa ię, mj 


yziy cwoley: obyś pó] 


fzy i 
śmie 
mni; 
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cię i 


zko! 


+ 020) 
- ka! 
ufno 


"cho 


odd; 


tania, to nad nami wisi |- Progi fobie o oświecenie T0o| ly, 


mu, w-rzeczách doczęfnych, i wiecznych. Wyznay wwii 
łu rzeczach, ślepotę moię. 

Uwaž, że koždemu gr zefzriemu, pogorowiuw tobie, yi 
przypomaieć fobie dolna: Obyś molá dufza pozn sálá | 

Naprzod, co to ieft zla, co dobra wieczność! TA 
chuy fię: czy ná nie pamiętafzł A zgrz zefzyłżeś kiedy? ZAB 
żeś ná nie nie pamiętał! bo Kto na nie pamięta, nie zá 


/ 
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"moż 
ficz 


fe z 


da. 
ly | 
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Ç czekąj 
s$ bliski 
jeńftwie, 
„dradźifi 
więtfzym| 


zeltań gi 
kał, ple 


em ; Oi 


, trudio 
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1 left, Ii 
zat TESS 
ná defekt 
a fię, mo 
Že mel 
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zeewind 


nie romi 


ay w- wieg 


tobie, U 
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ę! Pora] 
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Dziwią 
frynawieki. Proś zá tymi, cofa teraz w-ok: 
śmiertelnego, aby fig im dobra, aby zła z 
mniá Ha. 
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zyl grzechu 
nosc przy pos 


av 


? co też toBog ucz > gdy zácie 
Úntár gł čwybáwic! Mog chealg y cię 
wybawić, mie aria za cię; aumar Wiefz láko 


| 
śjęumiłował, Że umórł zacię! aty 


cię Bog umiło á cię 
pokáz uliefzże MU rzeczą, Že gotoweś umrzeć Zá 358 Tá- 
kac naukę, takie przy klády zoftáwil Chriftus, 4 wyKony- 


wafzże to ? 

Trzecia, obyś poznał, iśkoto, Bog, niezkończenie do- 
bry ! Atwoiá przeciwko niema, nietylko zkóńczona, ale 
imiłośći imienia; niegodna miłość ! Kiedyż fię też P Bo ga 
twego rozmiłuiefz ? O Pánie, day mi poznać, jakoś ich do 
bry, ba niezkończennie dobry! Uczyń akt miłości, nie- 
zkończennie dobrego Boga. 

Uważ, råka ief náťzá ślepota , lub w-rzeczách pato- 
cznych, lub Jh ch, że niemożemy poznać, co nas cze- 
ła! Odday Gęiporzuć opátrznošci Pańskiey. Uczyň akt 
ufności, że cię Pan twoy nieopuści. 

PowToRz ferdecznie ftowś Pfalmu : nie według grze- 
chow nafzych, uzcyńnam,śni według nieprawości nafzy ch, 


m » 


. 0dday nam, 


PUNKT wróRy. Do pomięnionych flow: Obyś poz nało 


ity, przydáie P. IEsus:; á uficze w-ten dzień tw. ty, Koci fow ` 


Może bydź to wyrozumienie, : Rozumiefz leruzalem, Żeś 
"87 śliwe, Žetwoy świat! gdybyś prawdę uzuśło, wnetbyś 
fię Zášmučito, o fobie byś, 10dobrutw oim, Pe myslifo. 
Uważ, żeto ták bywa pofpolicie , gdy ludzie rozumiec- 
% Że fa nayfzczęśliwśi, niefzczęście ich czeka,: Po Žá- 
ly tey ślepoty ludzkiey. "Powtorz fowá Pfalmifty: częmuż 


nie zgrój Ai to kochacie w-prożności, ifzukącie kłamfiwa? Proś zá 


fu 


: Aaaa tymi» 
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tymi, čo fe rozumieia bydź nazbyt fzczęśliwymi; á fzer 
ście ich dźiś upadnie. A mnie co tež czeka Pánie? 
LlwAż, Ze bywála dni, do ktorych tylko, da fie P. [zm 
ubłagać, a potym, náftampi dzień karania. Mowi tedy Pani 
IEsus do Ierozolimczykow + teraz iefzcze macie dźień dopi 
kucy, Ktoreyieżeli nieuczynicie, karátiie ná was przyidzie, 
Niewiezity, wieleć Bog do pokuty naznśczył dni, zemi 
iey nie Záczyna(z? Mow do ebie, mow do tobie podo 
bnych:  Dźiś ieżeli ufłyfzycie głos iego, niechciyciezk 
twardzać ferc wafzych. Pros zagrzefznikow, coiuż li 
nád niemi potęmpienić wisi, śby Boga, nie odkładanie błagali 
wa Žy że przez ten dźieńtwoy, rożui ć fię mody 
wania według ciała zżniemi Pana Iezusa, mieli 
2 ibas mieli do naukiiego przyftać, zá Mefvafzá (0 
uZnáč, ańiechcieli! Dźiękuy Panu Jezusowi, że milos | 
wie przefizegał leruzalem, do ebie go pociagźiac. 
Maz też ity obecność, chodci Sakrámeňtálna, przeci 
ťzeczywiíta, P. lEzusa, gdy komunikuiefz, dzień to twoji 
iakoż go też w-ten dźień poznawafz? przyimuiefz ? 
PANIE, džieň komunyt,dzźień moy,day mi go godoje trawić 
PUNKT TRZECI. To co prźgnał Pan Iesus áby byli w 
dzień fwoy uznali Ierozolimczycy ; jeft pokoy;, mowi dO 
wiem: Obyś i ty poznało, áuficze w.ten dźień twop, co teft ka pokoi 
tWwzmu. Tákoby mowiłP Iesus: o lerúzalem, byś fię potize 


gło; nie przyfzłyby nacię takie woyriy , izburzepnie! przej 
ftrogę dálac, Ze woytiy, naukardnie grzechów, nadchodzi 
O5ž 


y grzechy Qyczyzńy twôicy, gdy widžiíz, ná tákni 

f anośi fig. Ghćty (am światobliwiey Żyć. Pofianók 

nabožeňítwo iśkie, ktorebyś miał czynić , na ubłaganie BY 

ga, Oyczyznie twoley. po 

„Uważ, že w-poZyčiu tym ludzkim, niemafz nić cit 

fzego, iako Życie hiczpokoyne, ktore i do złączenia nę% 
Bogiem | 
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Bogiem, i do miłośći zobopolney przefzkadzá: Proś Pana 
fezusA, ooświecenie, śbyś poznał, coć dotego Zpokovne“ 


Dziewiatey po Światkach 


gożycia przefzkadza_. Poráchuy fię: z-ftowami 1 poftęm= 
kimi twemi, do tego przefzkadzálacemi. Proś fobie o 
ficzęśćie, zpokoynego Życid.. Zyczgo ludžiom uniepo: 
Koionynis . 

flwaž, že wfzyfcy Życzemy fobie pokoju wiekuiftego, 
žltým poznawać mamy, co nam donicgo przefzkadza. m 

Naprzod, fumnienie złe. A wole iákíe ? 

Druga, nie wypłacenie fię z-mak wiecznych, ha doczęż 
ine karanie, prízemienionych. Azáž i tobie nie przemie: 
lioňo ich? idkoż fię z-nich wypłacafz # 1ako wypłacać be: 
dżjefz ? 
| Trzecia, Przefzkadzśia do odpoczynku wiekuiftego,ka= 
finiaczyfcowe , za fame grzechy powfzednie naznaczone « 
Oik fię nierychto ztego wyptáciíz! Pros fobie o przemie* 
fienieich, w-krzyże; w-choroby, do uftugibliżnich (wi la: li 
Boža) nie przefzkadzajace,.  Wypłacay (ie z-czyfca i mito: 
ścia nieprzyiacioł , dobrowolna furowošcia ; zażywaniem 
odpuftow . RET" 
, Rozmowa. Odważam fię Panie inapiektos bylem cię i 
uü mifowat . Odważam i ná czyściec, abym fprawiedliś 
Wości twoiey dofyć uczynił, tylko ty ná mię: badź łaskaw 

dnie; 


ROZMYSLANIE 
NA 8 RZ 0 DE 
PRZÍÝGOŤOWANIA TEŽ RE 
Pier Pierwszy. Przydaie Pań iesus, o upadku ferofolini: 
Kim mowiac : Lecz to teraz zakryte od ocza twoich. ; 
| Uważ, żematogrzech, iż on Záktywa oczy: nIe poy: 
Mie człowiek ták przctážliwie, co to Boga obraźić ? colá: 
Aaaż skę 


Are Ná Sratdę po Niedzieli | AR 
Ske iego ztracić? čo niepokoiu fumnienia nabydź? Wfzydkj Bozkic 
fo nietáko zaktyto przedoczyma iego, á pogrzechu, dopi Do 
ro fię otworza oczy! Proś fóbie i grz m, o oświeceniej| świeca 
natchnienie przyzwoite, abyś w-gr ie wpadł. Wpadj Pur 
fzy, abyś co prędzey zań pokutował. Proś izá tych, cop qyraż: 


popełnionym grzechu , ciężkie fumnienie mále , aby imti Ikona 
polzło nazbawienie. Mexfi 


Uwa, że ná ukaranie grzechow nafzych , umyká Mii mil zá 
Bog nafz obfitf(zego światła, choć iludźiom dobrym, częścią) iądale 
na ukaranie grz | ści ukaranie, gój| We u 
człowiek, odważa fig ná gt y powfzednie, zupełniedój hiewo 
browolnes częścia, ze człowiek w-czym zwyciężać fię il] tka n 
chce, choc go przeftrzega fumnienie. Boy fię tey kary PAMP Wapo 
skiey. Poftánow fobie itáráč fie oczyftość fumnienia, IGP © 
cháč, wnętrznego natchnienia, Proś zátych, ktorych Pat tózpi 
Bog ta pl uż karze, iuż karać ma; aby im tę plagę, mld | toeh 
ściwie odpuścił . | dm, 

Liważ, coteż iet przed oczyma twemi zákryto? ých 

Zákryto ieft przed oczytwa twemi: Ze Bog wfzedžie il] widzi 
å ty ták Żyiefz, lákoby go niebyło w (zedžies!  Uczyńśklij śmiał 
wiary o wfzech-bytnośći Pańskicy.  Powtorz akc Pľalmitiť| by, z 
Tężeli wftampię do niebá, ty cam iefteś, ieželi wftampię o] Ypr 
piekła, obecnyś. «| przeć 

<Zakryto iet przed oczymá twemi, Że prawdziwie, AJ kor 
rzeczywiście, Bog iet zawarty w-Nayświęifzym Sákramenj | Mer 
čie: bo gdybyś to żywo poymował, iniczeybyśgo (zánovah | będź 
przyimował. Day miPánie faskę, ábym cię żiwiey uznawauge hiey 
fzanował báržiey. Uczyń ákt wiary, orzeczywiftey, 0] da, 
becności Chryftafowiy. Pokłoń fię Nayświęcfzemu Sakrąf] 1 
mentowi, kędyżkolwiek zoftálacemu, i 24 

Zákryto left itọ przed oczymá twemi, co čie w-krot | era; 
czeka, lub złego lub dobrego. Proś byś to godnie A Amr 

BoZKIĆ 


w prze 
w prze 


mea 


| Dżiewiatcy po Stviatkách 411 
Wfzyíkl fozkichprzyiał. Powtorz flowá pačierzá: Bądź wola twoiá: 
u, dopij  DoBry Iezu, przez oczy twole zawiązane; profiemy, o: 
ieceniell iniecay nas Panie. 

Vpal| PUNKT wroRY Pierwfzyupadek lerozolimy temiftowy 
ch, copf wyraża ban Iesus: Obtocza cig meprzysaciele twoj małemi oblega cię, 
by imo Ikoma ig z zcwfiad, i zrowpalę cię Z Ziemia, i dźiatkitwoie w-tobie; 

fiezofdwia wW-tobie kamienia aa kamieniu, /Tzaliż to wfzyfiko nic- 
nýká Pan pal má czalow twoich z 2- Oy 'czyzn% fię twolz nie ft 51 Coż 
„ częściej iądalcyczeka ? Poż aluy ey. Z- okázyi tych fiowę i džiatké 
nie, od) | tie wsodże, miy fzczego jO -n inie, nad młodzia, W 


>edniedj hiewola zabrana Pros áby juž więćey, tego, dobroć Bo- 

ac henik niedopulzczała, Prośaby na tám Pan IEsus cief zajšá 

kary Pan Wpomigat, w-wierz Ki c! fwoiey, utwierdzał. 

nia, ifu Uvaż, á ftofuy pomienione fłowa i do šmierči two iol 

rych Pal Mzpiofzenia misita tego, w ktorým duch obywątel; miefzka, 

ję, m | tiek: Giáfá twoiego. Obroczacię nie przylaciele twój wá- 
łem, to je ft grzeoł hy twoje. a Zz-niem i (nac ] zerálá duchow 

? Wch. Toblecą čie: bona Ktorgk olwiek fie fironę ob owak 


je ieh Widzieć bedżie tę Ruślzy rdła I zdHnaą C 107 bo nie bedzi efz 
vád | dmiaľ, oczu twoich, podnieść do niet ba. Z.cifna cię eel orai 
falmitys] by, ześnie bojażń o dufzę. Zrowi ji emia: bofię 
mp s Wproch obrocifz . Iikodžiatki niciśkotwoie, ták fatwole 
„| Przed Bogiem pr zyfługi, zrowna fie to Z źiemia; bo wfzy: 
iwie, 26 koto będzie fi h 
krámem| mien ná BiG. nie zoftánie: bo Ciało kości fietrzymác nie 
zánoval #džie, ani kości čiátá. Pámietav ná smierć. A daleko4 de 
uznaydł ley? Gotow zeł nánie? Czemużbyśiteraz, Záláska Bo- 
ys wo 3 nie miał fie ná nię gotować? 
u Sakr "  Uważ, że w-tym famym czófie, dzieja fię te oboie oba: 
liny, Dziele fię obáliná przez śmierć. Proś Boga zateraz ; 
w-krótó | teraz włąśnie konśiacych. Umiera (nač kto, álbo w-krotce 


„rel © 
sze rę i iz-tych, co ich ty znafz , coś im fzczegolmiey obo: 
zozki0 wiazó 


Ze nię ieft dne nieba. Bai 


412 Ne Srzodę po Niedzieli l 
wiazany, pôžegnay go przed Pánem Bogiem, Pros nu ol 
skę konánia, w-miłości Beżey. 

Džicia fię iobáliny przez woynę, podóbna tegotozál | 
gdy ty torozmyślafz , bitwa fie gdžie odprówuie, malta gi 
na. Brońtam Pánie fług twoich, doday im cierplisośćyj| 404 
powzdawaniafię, náwola Boża. Proś, aby z-tey łkiaji| 04: 
grzechy fię nie działy. Poz 

OFIARUTEČ Panie łzy flug twoich, ž-okázyi woiel wyi 
ezone, päzyimiy ie Pánie, abyś byłęgniłościwy ,. Oydyzni 
nafzeys” 

PUNKT TRZECI. Uważ, że iefzcze nas Żywyci, oti 
ezdja nieprzyiaciele náš ; świat, czatt, ciało, Boy fig ich; 
pätizac ná nieudolność twoię.  Ufay Bogu twoiem, pë V 
Mae ná dobroć iego, i zafługi Chryftufa Páná. ( 

Porykáia nasiefzcze zdrowych zćiśnienia. Tókiezjk | "ke 
nienie jef: Czym iatylko icf przeznaczony do nielá? W| Wya 
czyńże akt; Bydz može, že nieickem przeznaczony d | 4 
niebá,.niech fię teraz nafycę miłościa Boža, nályce kocha 
niem Pana Boga moicgo. uczy 

Zćiśnienie ieft: Niewiem czym fie dobrze zpoviádali | do} 
czym dobrze zá grzechy Záfowat? czym dobrze edpokuti 
wał? Uczyň przedfięwźięcie,. fzkruputom bezpotrzebnyii 
dać pokoy, ale fiuchać ítuľznych fumnienia przeftrog, a mili ; 
nowicie w-tym : Nie odpokutowałeś, pokutuyże. WATA 

UwAż, Ze zrownánie z-Žiemia, ieft zpádnienie zfzczę | die: 


s Jo s s x i | 
ścia i powodzenia przefzłego. Z puść fię wstym, ni woti „44. 


Boża.  Chcefzli mię Pánie uniżyć w-oczách fłońca tego) | A 

niech będzie wola twoją. FE AM 
Zrownánie z žiemia ieľt, iakaś ociężałość ferci, i% dla 
ćiężko myśl do Bogá podnieść! Teżeli fię to dźieienadó | dze 
świadczenie,upokorz fię Begu:ieżeli ná ukarśnie,pop/ów lie JĄ 
U martwieniem nadgradzay. Choć w-ofchłości garniy ię 
AŽ, 


Boga. Sirzelitych modlitw Zážy way. uw 
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Jhe uunai- ber chite nasviedzé 2 NDEGO, MAO ida przed VYS VVO TA 
gas KOLUULA, CZOJ PO JoneasteŁ vozbavjlávie b paz, (duczebiz 
fer. ZL! aka d wietyż 2273 ÉO babie rue moze JE, Nowic, že 
nie sidsz dua ibavredzenia źwotego? 
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Dziesiatey "po Swiatkach 420 
martwienie, ! Ogožém. nic gruntowney cnoty nie máfz, tyl- 
ko a tobie płafzczyk cnoty, i márá pobożności. Poráchuy 
Mig: czy też i umyslnie, kiedy nie zmyślafz cnoty? Gzy lub 

Fekrycie, lub lášnie, nieZyczyfz fobietego, áby cię? zá do» 
brego miano | 

PANIE w-Nay$więtfzym Sakramencie zakryty, fpraw, á- 
Dym pozorem iakim cnogy, grzechów moich nie okrywaľ. 
Dwąż, že či co ufali fami w-fobie, góardzili druglemi, 
ilbo Zá nic ich nie mieli. Poráchuy fie: czy też nie gardzi(z 
diugiemi, lub w-poczciwośćci iakiey do świścź naležacey, 
lb wprzyrodzonych dárách, lub w-(pofobnošciách twoich, 
lb WrZeczách do Bogá naležacych, Przyznay żeś pyfzny. 
Dacey amey pychy twoiey, "upokorz fię Bogu Dowiedź 
[to dufZy twoiey; że čí, ktorymi gárdžiíz, dáleko fa godniey= 
|imżelicy !  Wyrzuć fobie niedoftśtkitwoić, lub powierz» 
liowne, lub wieczne, 

| Rozmowa. Pánie moy, tym tylko drugich przechodzę, 
ktm od drugich gorfzy, á przecię pyfzny tem! Pánie w». 
Myświęcfzym Sákrámencie upokorzany, zburz tę pychę 
má A kedy obfitował nieípráwiedliwosc,. niech obÄiruie 

ikas 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

„ Punge PIERWSZY. Mowi Pan IEsus: Dnnie ladzi wflęmpor 
biło do Kościoła , 
|. Uwaź, mogł Pan Iesus mowić : dwie kupie ludzi wftam- 
piło do Košciotá, iedna zła. druga dobra; o kupie iednak nie 
| Pomina, ale tylko o dwoch, fnac wyrażaiąc: Ze to ludzie, 
dogg zczóla do Kościoła, śle w-porownśniu do tych, lub 
"rých lub złych, co ich nie mafz w-Kościele, fa, 14ko ie- 

Ddd den 


430 Na Worek po Niedzieli 
den człowiek. Azaż i czafow twoich, niť Závdute fiet 
kie nie ugeľzczánie do Kościołow ? Oak wiele fię Ml 
Swiętych odprawi, ná ktorych, okrom flužacego, mie mil 
prawie nikogo! Panie, dałeś nabożeńtwo, do dufz wci 
{fcu opufzczanych, day i do Mfžy Świętych, także opufzo 
nych. Radbym Panie ni cych wfzyftkich Mizśch Świętych 
był przycomnym. Radbymcję ná nich wfzyftkich, zá wi 
lu ludźi chwalił. Nádgradzam to, zalięmpuię, przytomić 
ścia fercá. 
Uważ, dobrać iet modlitwa fpofecznośći, śle i ofobi 
modlitwa, dobra. Snać Faruż, nierad fię bez oká ludzki 
go modlił, i wżiał też okazyia z-przytomności Celiká, W 
dánia: pychy fwoiey. Acobie, modlitwa na ofobnošú, [b 
ko (mákuie,? Ulkradafzże Gę kiedy nánie? — Mafzže ci 
modlenia fig, w-ten czás, kiedy fię pofpolicie ludzie niemi 
dla, áby tak, chwałą P. Boga nafzego, nigdy nie uftawałić 


Uważ, modlił fe Fáruž, modlił fię i Celnik, 1 obudylj 


ich razem kľádžie Swięta Ewángelyla, podaiac nam, żezij 
Faruż, nie zbudował (ie przykładem dobrym Celnika, á d 
Gelnik, lepfzym lig 
ty bierzefzże też z-drugich dobry przykład? Nie upie 
dźiłoż cię do nieba., i doskonałości, ták wiele ludi! 
Poráchuy fig: czy modlitwa twoiś, na modlitwę Fatužá pó 
fzľa, czy ná modlitwę Gelnika.? Bierz ie, do Boga, fl 
Gelnikiem... 
Swręćr pokutuiacy,modlcie fie Zá mna. 


PUNKT wrokY. Powiśda Pan Iesus, Że ci obadwiją 


fzli do Kościoła, my fig modlili . 

Uważ, iakośmy.nieftaceczni w dobrym, fzedł do Ki 
ścioł: Fáruž, aby ię modlił, áž on miáfto modlitwy, cm 
life. Aty, w-dobrych twoich intencyiśch, jakoś ftateczi 
Izali ich częfto niepoľzucaíz? Nie porzučifzli ich: aleją 
nie guraco koňczyíz. u 


od Eáružá, wrzkomo dobrego, ftal A 
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Džiešiatcy po Swietkach 431 
Uważ, izališ tý, nie ieftgorfzy, niž Fáruž? on fzedł do 
Kościoła intencyia modlęnia fie. Poráchuyfie: czy ty Zå- 
wfze ntencyia modlenia fig, do Kościołaidźiefz ? Brzydź 
fgtych grzechem, krorZy, zła intencyia, do Kościoła idź. 
Sercem teraz ftaw fię w-Kościele , wktorym nabožeňítwá 
wego zażywafz, i w-niem modlitwę do Troycy Swietey> de 
Pana lEzusa w-Nayświętfzym Sakramencie zawartego» do 
Nayświęcfzey Panny, uczyń. 
waż, že nie mowi Pan Iesus, Żeci obádwáy chodzy” 
gli, ugęfzczali do Kościoła, i-w-niem modliwáli fie: śle 
ie tylko wftampili do Kościoła , iakoby málac incency18 3 
kedy inedy iść, á tu Z-okázyi tylko przyfzli, chcac zatą oka: 
tla , pomodlić fe. A Pan Bog nafz , tę przypadkowa 
okżzyją, Celnikowi,' obrocił ná dobre» i zażyłiey ná 
Egonawrocenie. Dźiękuy Pánu Iezusowi, Ze za podanemi 
Kázyiámi, ludźie do fiebie pociaga. Proś aby tobie, aby 1 
uk z w:okázyiách fobie upodobánych , łaskę fwoię 
darował , 


PANIE i okáziy nieczekaiąc , możefz mię uczynić two: 


| m, uczyń miłościwie 


PUNKT TRZECI. WRampili či dwáy do Kościoła, śby fię 
p „Lecz nie trzeba i Kościoła zawfze czekźć , WIZĘ: 
k Bog ieft, wfzędzie mu fię modlić możemy. Zóażywatze 
Ą NE przemyftu, aby mieyfea nie było, kędybyś fię nie 
br, lit? Obmysl, takie modlitwy, choć ftrzelifte i krotkie, 
i Anioła ftroZá, abyc ie przypomniał. NE 

EA ŻE dlą częftego užywánia Nayświętfzego Sákra 
NEM Natáby fię dufzá twoiá, ftać Kosčiptem pańskim, A 
s GR Bogże w:toble przebywa ? © wiernych mowi fię: 
s Dy feftešcie wys tocby też | A zwolós BLA 
Modlifz. od, Kościołem_, 4 w-teęn czas Ge, wtym e: € 
BRE RA Poębrzna „rozmyślómia modlitw3, mo iz, 

AUCA CI ta modlitwa? Ddda U WAŻ 


432 Ná Srzodę pó Niedźieli A 

Úwáž, Że PanTEsus, według ciała i dafze; był Kosdi 
fem Bożymu=: bo w-niem wfzelka zupełność Boztwá, przej. 
mięfzkiwała . Domem ieft Bożym i Nayświętfza Panna, p 
ktorey wnętrznościach, dziewięć miefiecy, przemieľzkívil fłyfzać , 
ło Słowo przedwieczne. Wnidźże do domu tego Bożego Bózkiey 
ktory ieft Pan Iesus, ido fan iego; wnidź do domu tegoloj Uw 
Żego; Ktoťy left Naýšwietíza Pánná, i do fercáiéy, Bogini pofob r 
napeľnionego , á wnidź na modlitwę. Proś oto; coćwe] modlic | 
diug dufzy naypotrzebnieyfzego . . Záleč i powierzchowni) kina w-( 
potrzeby twoie,. | pan Swi 

Rozmowa. Panie, do ktorego choć zły Fáruž, mid przeslái 
przecię intericyi4 modlenia fig, Użyć imanie miłoścćiwiej | kolśna 
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daru modlitwy . dlifz ? 
mentem 
ROZMYSLANIE klękam 
NA SRZODĘ „Po 
PRZYGOTOWANIA TEŻ powi 
PUNKT PIERWSZY. Faryżeufz ftorač modlił fię, Celnik Pu 
także, ftoiac: ale w-tym taniu była rożność: że Celnik z-di u 
leká fiat, w-tym famym ftaniu z-daleká, pokazuiąc poka nówił ; 
fwoię; a Firuż tylko pychę. Aty w-modlitwie twolégil modliť . 
według ułożenia ciała, fáko fig obchodzifz? czy ná niey, 4“ say 
ko ftoifz, 14ko pyfzny Faruż? Celnik iefzcze nienale7a06 | ck 
Kościoła Katolickiego, ftoiac fig modliť: śle zwyczay Kat ho 
licki iet, klęczac fię modlić, klečzacze fig modliíz? teżel nych | 
klęczeć długo nie możefz, przynamuiey, nagradzałzzen le 
czym innym? Poftanow, ną modlitwie, nie tylko dufze, € sk A 
leičiátem, Pánu Bogu twemu, fiużyć. i CPR 
Uważ, že to ftánie, á iefzcze niez-daleka, tego Farid ŚR 
wyrazało : Żefobie nazbyt ufał, wiele fobie przypifowik R, 


pokora i ufzánowániem, z-Bogiem nie fzedł A ty nie uad (e 
tiebie 
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i Dżieśtątcy po Smiatkách 433 
Bogu: boiśźni iego, i pofzanowania_ ? W-klekániu famym 
przed Nayświętfzym Sákrámentem., uniżenieżto, z-bolá- 
Źniaż to, ták wielkiego máieftatu, czynifz? "Same grzmoty 
fyfzac, i łyskania widzac, wzbudzafzże fię, do boiážni 
Bózkiey ? 

llwáž to, co fięiuż namieniło: Że nayzwyczaynieyfży 
[pofob modlenia fig w-Kśtolictwie,, ieit, upadfzy na koláná 
modlic fe. lefttego wzor, w-Pánu-náfzym, padálac na ko- 
lina wOgroycu, a potyfn natwarz, modlacym fige Szeze= 
pan Święty położywfzy koláná (woie na Žiemi, modlił fię za 
przesládownikow, i Paweł Swięty, powiada_: zktániam 
kolśna moies.  Aty, radże fię też, padfzy na kolana mo: 
diíz? Radże ñg, áž doźiemi; przed Nayświętfzym Sákrá- 
mentem kłaniafz? pokiśiły dopufzczą. O Panie, nie tylko 
klękam przed toba, śle i upadam uniżenie. 
| Powrońz flowá Kościelne: kłaniamyc fe Chryfte, i bfo- 
pfiwiemy tobie, boś przez Krzyż twoy i $ 


‘fie? iakoby 
mówił Swiety Evángelrfta: modlitči fię Faruż ále iákoby nie 
modlit: bo niegodu i aby była do Boga 

(zlá j fiebie modlił. 


twoje modlitw 
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nych ? ipókorz fie 
Uważ, mod] 
brá (woie przypifi 


ji niemogę, niechtež w-poprawie życia mojego uznam, 
“mi ict pomoca, i pociecha. UwAż, 


434 Ná Srzedę po Niedzieli 
U waż, modli fię fam u fiebie, ten, co tež to po niem ij 
znać, Zeby fie modliť, áni znáč, Ze z-Bogiem rozmową. | 
znścze težto potobie? Zyiefzżetak, Żebyś to rzeczą: 
dawał, Že na modlitwie, rozmawiafz fię z- Bogiem ? Smaki 
ieżcito, abyś na modlitwie iwnetrzney iufiney, čiálemidi 
fzą, Bogu fłużył? 
O PANIE, nie (am u fiebie radbym fig modlił, śleprzeł 
tronem twoim, ale w-ranach twoich zakryty, záchowány, 

PUNKT TKZECI. Pierwfze fowo modlitwy tego Find 
ich: Dźtękuię tobie Boże. 

Uważ, iż Pifmo Swięte powiada, Że fprawiedliwym 
poczatku modlitwy, oskarzycielem ieft, fiebie famego. Znk 
Że ten Faruż, nieieft fprawiedliwy, bonafię , przed Pate 
Bogiem, nieskárzy. Poftánow przed każda więkfza modli 
twa, ifprawa duchowna, czynić akt zkruchy.  Srawiścił 
fię to przed oczy częfto, Żeś grzefzny? Żeś Bogu w-wielu ti 
czách przewinił?  Powtorz flowá Pfalmu: Tobie famem 
zgrzefzyłem, ižlem, przed toba uczynił. 

Uważ, że džiekowáč Bogu zá dobrodźieyftwś rzeczich 
dobra, zatym i Faruż nietym grzefzył, że Bogu dziękowił 
ále Że z-dobrodzieyftw Bozkich pyfznił fię. A Pan Bog nált 
chceć, abyśmy dobrodŽieyftwá iego mieli, abyśmy zanik 
džiekowáli, ale niechce, abyśmy dla nich, drugiemi górdźk 
li. Poráchuý ie: czycię niezwycięża Faruż, choć zły, & 
Bogu za dobrodżzieyftwś dźiękuie, á ty dźiękuiefzźe zánit! 
Mafzże zwyczay, dźigkowac Panu Bogu, i žá te dobrodziej" 
ftwa, kroreč dał, átyš w-fzczegolności, nigdy o nie niepl: 
šiť? Samym tym ludziom, od ktorych wźiałeś dobrodźiej: 
ftwa, czy iefteś też wdzięczen? Pd 

Uważ, Że niewfzyftkim dobrodzieyftwa Bozkie, ida 
na zbawienie, Grunt ifundameńt wfzyfikich dobrodźicyfw 
Bozkich, ich fama náťza bytność, kto potęmpiony; sy 


go byt 
ftus Tu 
wiek te 
dził? 
do złej 
ale 1 bc 
R 
przyna 
brodźi 
fowá K 


Liika 


ktywa 
płafze: 
też wj. 
Miat F 
takiem 
mu, C? 


to dab 


| 
> niemi 
10wá. | 
ŁECZA VI, 
Smakt 
áłemi du 


. 


s 

śle przeł 
DWANY, 
rO FANA 


edliwym 
go. Ził 
ed Páňen 
za modli 
ravrlácii 
wielu rze 
 famenil 


rzeczicl 
jękował, 
vy zanie 
i górdk 
[eż zły; U. 
c zanie! 
 rodziej: 
: nie prl” 
rodźiej: 


kie, ida 
dźieyfiij 
teu 16“ 


fo 


Džiešiateý po Swiątkach 435 
fo bytność , ná Zátrácenie wychodži. I przeto mowi Chri- 
fus ludaízowi: Lepley było, áby fię był nierodził, czło- 
wekten, A tobie czy ieno na dobre wynidzie, żeś fię náro- 
dí? Inne dobrodźieyftwś Bozkie, czyć fa do dobrego, czy 
dozłego okázyia? Potrzebuię Panie dobrodźieyftw twoich, 
aleiboię heich, bym ich, ná dobre zażył. 

Rozmowa. Panie nie nášláduie Świętych twoich, niech 
przynamnicy Faruża naśladuię, á patrzac ná nieźliczone do- 
brodźieyftwa twoie, mnie dane, i światu całemu, powtarzam 
owa Kościoła : DŽiekuymy Panu Bogu nafzemu. 


ROŻMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERWszY. Dziękuie Pánu Bogu Faruż, ále iákie 
tie fowy ? Dźiękutę tobie Boże, 

Uważ, izalinie mogł, nie miał, ten Faruż, názwác Pá. 
naBoga nafzcgo, Pán albo miłośiernym.. , albo dobrotli- 
Wym, śle bez tytułu, nazywa go, tylko Bogiem. Atwoie id» 


kieceż poľzánowánie , gdy Pana Bogátwoiego wzpominafz? 
Poráchuy fig: czy nie radeś przecię, aby gdy cię miśnuia» 


zláka poczęfnościa , mianowano? Day pokoy, tey pros 
Zności . 

, Uważ, że Firoż, choć zły, przecię złość (woię płafzczy* 
zzykiem dźięk czynienia Bogu, 6* 
czy ty wielu twoich niedoskonałości, 
plafzczykiem due fftwa, nie pokrywafz? Gzy nie maíz 
tez W-iakich niedosk hrwoich, láwnego niewftydu? 
Miat Fáruž przečiwko Bogu niechęć, przecię ia džiekámi 
tikiemi pokrywał. A ty niechści, przeciwko bliźniemu twe= 
Mu, czy tež niepokrywafz? icżeli pokrywafz ufnartwientiem 
to dobrze; ieżeli obłuda, dwoy grzech: inięchęci 1obłudy. 


ktywa . Poráchuv f 


7 


Uwaža 
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Uważ, Že te fłowa: Džiekuj? tobie Boże mowiłcifi 
ruż, ale mogł mowic i fugá Boży, á rożnośćby bytá, w fan 
intencyi, i w-nabożeńftwie wnętrznym. A ty do Nabožej 
ftwa wnętrznego láko$ zktonny? Upokorz fię: Żeś i typy 
fzedł naFaruża, dźiękuiefz ci też Bogu, ale (erce cwole di 
lekie ód Boga. Oroiteraz dzięki Bogu, bo modlitwę cy 
nifz, ále fercetwole, przez reztargnięnie, niebyło iuż(ń 
leko od Boga ? i 

O PANIE, niegodźienem w-uftá moie, brąć fłow fiugtm 
ich, niech mi fię przynamniey godźi, zażyć ftow Fatuśi, 
Džickuie cobie Boże, á Zácož? (zczegolnie zá poftanoyie 
nie Nayświętfzego Sakramentu, i Żem go iuż, á nieraz, 1 
Żył! Profzę Panie, niech čie nietylko powierzchownie 4 
le i ferdecznie przyimuie,. 

PUNKT wToRy. Džiekuie Faruż Panu Bogu, żenieki 
šáko inni ludźie, więcey fobie nad drugich przyznawaląc, dl 
gimi gardzac. 

U wąż, že naywiekfza ieft pychá, przenośić fię náddi 
gich w-łafce Božey i cnocie». Nuieno, czy i takiey pjo 
w-tobie niemafz? Panie moy, pewienem żem fobie záslát 
bił na gniewtwoy, śle nie pewienem fáskitwoiey. Niemoi 
Pawle Swięty: Nikt nie wie, czy miłości, czy gniewu Bozkie 
gogodźien_; tym to fłuży, coprzecię pokutuia, wieręch 
nic pokutuię, toć wiem.., żem gniewu Páná Boga moit 
godzien_. 

Uważ, druga ieft pychá, pyfznic fię z-przymietow nali 
Żacych, lub do dufze, lub do ciała, lub do urodzenia, faw 
przyfługi, fpofobnośći. Porachuy fię: w-każdey tey ma 
ryi, icżeli w-tobie, nie zawiia lie pycha? Poráchuy fię: €) 
fię nie przenośifz nád kogo, á iefzczetakiego, cogo nád 
przekładaia? Przyznay Že to ftufznas, 4 przyznáćli n 
chcefz, to fobie, pychę przyznay. uni 
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uwaž; izalibyś niemogł dobrym wyrozumieniem. po- 
kiiękowóć Pánu Bogu twolemu że nie deltessiáko drudzy. 


ml Wizyfcy Pátrvárchowie Navéwietízego Sakramentu (nie wi 


dieli, nie zážy wáli: ty pźtrzyfz nań! zażywafz go! Nie 
powitał więkfzy nad Iana Krzeiciela, á pożywałze'Nayświę- 


lego Sakramentu? nie pożywał: pożywafz ty! Radbym ci 
s] Pine moy, Záto, morza džigkowánia wylał. 
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OriaRujęć Panie, ná podžigkowánie Zá to, ofiarę nay» 
podnicyfza, ofiarę Nayświętfzego Sakramentu. 

PUNKT TRZECI. WyraŽálac Faruż, że nieieft iako dru- 
dzy ludžie, przydaie : Drapiežti, nicfprawiedliwi, cudzełeżwidy. 
| Uważ, znaydowślifię inatenczós ludźie dobrzy , 1 a: 
czekiwaiacy odkupienia Izraela, choć ich wiele niebyło : 
lie pacrzy na tych dobrych Fáruž, złych tylko upatruie, nad 
nich fię przenośi. Aty, czy też nie iefteś Čiekáwy , w-upá- 
towániu defekrow ludzkich? nie widzeniu cňot innych? O- 
płacz kan złego Chrze: ciiańftwa, fa wniem gorsi niż Farwz; 
bo drapieżcy, nie fprawiedliwi , eudzołoźnicy. — Prošzá 


 Obrześćiian remi grzechami obciążonych. Ale izatych, co 


niefprawiedliwościami. fa od drugich uciemiężeni, 

Uważ, że ten Faruż, pokzzawfzy» od ktorych grzechow 
ftonił , przydawa , w-krorych (ie cnotách cwiczyž:. Pofczę 
iwakroć m-tydzień, dzicfigctny dawam, ze wfyfikiego co mam. Pos 
folie pofty Chrześciiśńskie w-tydžieň fadwá, Piatek i So- 
Ota, w-Ktora przynamniey > tylko Z- máftem iemy. Mok 


telzże.przed Panem Bogiem twoim prawdziwie wyznać, Ze 


Piatek posćifz ? że w-Sobotę umartwiafz fige  lafzych dni, 

iko Chrzesčilánin.., czy fię umartwiafz w potrawach ? Pá- 

lie, niech mi iedyna potrawa fnąkuie, Ciało i Krew, Syna 

twoiego. 

1 Ghwali Se iefzcze Fźruż, Že dobrze czynił flugom Ko- 

Kielnym, dając dźiefięciny, 4 ty rąadźedcź wedlug Ranu mo- 
Ece- icg0> 
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lego, fľugom Bożym. dobrze czynifz ? Panie w-Nayfyl puiefz: 
tfzym Sakrómencie záwárty, nie ofiśruięć dźiefięćjnęjii zumiei 
śle ciało, idufzę, i przymioty wfzyftkie,, z-dżielności międz 
memi, iakieżkolwiek dałeś mi. i 
Uważ že nietylko fię ten Fáruž, nád drugich w-pofif na, ge 
licośći przeniofł, śle wycknał i lednego fzczegolnie: mif gardzi! 
Celnik. Nie wytykafzże tež kiedy, defektow czyich w- chuy fit 
golnośći 2 „Nie mafzże też z-kim fzczegolney nieprzyútil pokora 
Poniechay cego, dla Boga. kora w 
RozMowa. O Panie, wfzyftkieć mi dobrodźieyftwiti| okolici 
iefmakuia, śle naybórźiey, naybáržiey Sakrament Gill kic, b 
Krwie twoiey, ktorego icem Iiwno-grzefznik, to ietupj X 
Żywam.: bomciia iet Iawno-grzefznik , obym był iii] mi pok 
grzefznikiem pokuturącym. ax 
: Ž tiechcia 
ROZMYSLANIE Mei 
NA PTR TE K pri 
PRZYGOTOWANIA TEŽ SN 
PUNKT PIERWSZY. UwAŻ, czemu to ten Celnik pokút) "are 
Fący fiat zdaleka? Stał z-dóleka: bo fię niegodnym bydzić kuey 
Zumiať, Żeby do przybytku Pańskiego, miał fię zbli e 
A zaż niewiefz dofyć ná fię niepráwešči , jákož fię odit i w 
Żafz, byi myślą, do nog Páná ukrzyżowśnego przybuť Za + 
fig? Odważan fię redňák, bo Mágdálená pokutuiąca, W U 
ftkim pókituiacym, tam mieyfce, przykładem fwoim. M ga 
znaczyła, 'Skórz n4fię, Że niez-znieważenia, śle za dub 
mnienia ježefto fig, tam, obecnym nie ftawafz. Day mill RE 
tym Panie moy poprawę. as 
Uwaž, żeftał z: dáleká Celnik, jákoby lepfzym od f pries | 
bie, mieyfcś uftęmpuiąc. Aty, tych z-Ktorymi konweńi e 
iefż, fáko! też fźźńuiefzTO4 nie wap, Że lepsi fa, BOB łe tež 
przyiemnicyśi od Ciebie! Przed famym Bogiem; a 
co; p 
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uiefzże każdemu mieyfca, wfzyftkich, bydž zá lepfze, ro- 
gumielac? Powtorz flowá Pifma Świętego. Oftatnim ia left, 
między ludźmi, ślbo z-mężow. 

Uważ, Že ten (zcZerze pokuruie, kto od pokory záczy- 
m, gdyžty Boże fercá zkrufzonego i upokorzonego, nie 
girdźifz, od pokory zaczał Celnik, z-daleka ftolac. Porá- 
chuy fię : jeżeli względem máieftatu Páná Boga nafzego, Z- 
pokora fig obchodźifz? leželi bliźnich twoich chęci, po- 
kora wiażefz, Obeyzrziy fię, w-czymbyš w-terśżnieyfzych 
okolicznościach , fzczegolnie mogł, z-pychy twoicy Zpu- 
icic, bál miałbyś. 

Kroż nad cię Panie ukrzyżowany pokornieyfzy ? day 
mipokory tey twoiey naśladować, one wyrażać. 

PUNKT WTORY. UwAŻ, Ze ten Celnik, ftolac z-daleká, 
iitchctał áni oczu podnieść do nicbá. Zwyczávna to pokutuiaćym, 
nie fnieć oczu podnieść do nieba: tak Manaffes pokuturacy 
mowił : Nie ieftem godźiea widźieć wyfokošci niebá. Co i 
ten Celnikczyni. | Uczyň więctenakt: kiedy będźie nay- 
wytarefze niebo, álbo kiedy będźie gwiazdami, naywido- 
czniey oždobione., śbyś ná nie, niechčiaľ weyzrzeć, á to 
pízeto: Żeś nie godžien ná nie pátrzác . W-konwerfacyl 
zludźmi, poskramiafzże też oczy twoie, aby wolno nie pá- 
trzały ? 

Uważ, Że ten Celnik pokutuiacy, i niechcący oczu 
podnieść ku niebu, zpufzczał ie na źiemię, jakoby wyra- 
Žilac: Nie godźienem ia left nieba, piekło dom moy bá wic- 
Al: Atygodźienżeś też nieba? Tysśiac gorfzych piekła; 
iżelito, mało to ná mię Panie! Oiśk wiele lepfzych niże- 
lia, iuż fa potęmpionymi! W ránách twoich, od oblicza 
Bilewutwoiego, záchoway mię Panie ukrzyżowany: 

i Uważ, že fię ten Ccinik bit w piersi [wii A záżywafz- 
tieżtego bicia w-pierśi, z-4fektem właśnie pokuty, Za 
Ece2 gize- 


| 
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grzechy. Biiefz fię pod czśs Mfzey Swiętey , trzy rázy ji fo, i ni 
piersi: Trzy razy mowiąc Confiteor, rrzy razy przy Agam Dil gości ni 
trzy rázy podczós Domine wos fum, czynifzże to właśnie zák Wer 
ktem pokuty? [džiale © 
Z-fercá (ktore wspieréiách mieyfce ma) pochodzą, ill chwalę, 
ko naucza Swięta Ewangelią: myśli złe 1 uczynki, bic) wy iego 
tedy w-pierśi, pokacuiacy Celnik, karzac fig, Że z.fereáie y-pyfze 
go; myśli złe, grzech, pofzedł. dáiac náuke, aby tám obi Cz 
towała łaska i pokuta, gdžie obfitował grzech. Zółuynp) Aia w-g 
ślą zá grzechy cwoie, nátych wfzyftkich mieyfcach, nákl bowat, 
rycheś zgrzyfzył. Dufza grzefzyfz, dufzę karz, niediit iafzem, 
fig uwodzić złym namięctnościom. = Ciátem grzefzyfa, ci Uw 
karz, umartwiśiac fig. Wufzá S 
Oro Panie, biię fię w-pierśi, ponawiśiac pokute i oko] othe, 
ly ná ci 


ści wfzyftktch flug twoich. 


PUNKT TRZECI: Słov trzał P: 
Ž ošcirv mnie arzen łotowy 
i -uta Dawidowó, nác Pi 
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ram tia Panie pokutę moie tym f 


Zyłem,, Závit pokute. 
> tý oby i 4fektem DE | polewa! 
widowymt»! Niewyraża Dawid isko barzo, iako wielet Migdál 
zy zgrzefzył, ale wfzyftko w:iednym fowie záviera“ zgrze | Ge 
fzyłemi. — Day mi Panie afekt Dawid uznóc; w-tym font ngit: 1 
zawarty: zgrzefzyłem, ábym uftyfzał głos, dość rzeczań| Bie fi 


Bog przeňiafi ad čiebie grzech. | Bowili 
left iefzcze pokutá Dawidowá wyrażona w- Pfalmach po Dize w 
kutnych + Weż ieden wierfzyk z-nich, 4 powcorz go Mi AP 


przykład: Zmiłuy fiş nádemna Boże, według wielkiego m | Taležá! 
łofierdźia twege, i według wielości zmiłowania. twoi | R 
zgładź nieprawości moie. Z 
Druga iet pokut Manafefa, i modlitwa iego. Pomot tych; 
z-nicy one fowá: Zgrzeľzyfem nád wielość piasku mórzkie | powtat 
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b i nie godžienem ieft widzieć wyfokości nieba, dla wiel- 
kości nieprawości moich. 
|. Trzecia pokutá Nabuchodonozora, u Daniela w-Roz- 
dziale czwareym . Weź Z-niey te ffowa: Teraz tedy čie 
chwalę; wielbię, wynofzę, Krolu nieba ; bo wfzyftkie fprá: 
| wy iego prawe, 1 drogi iego fprawiedliwe, á poftęmpuiacych 
y-pyíze, może upokarzać. 
| Gzwarta pokuta ieft Ionafza, z ktorey powtorz te flowá: 
hiaw-głośie chwały, oflárowáčci będę, cokolwiekem slu- 
fował, oddam, zá wybawienie moie. Chwalże Boga z-lo 
nizem, obiecuy mu poprawę. 
Uważ, w-nowym teftamencie, pierwfza pokuta ieft Ma- 
ltuľzá Swiętego, ná ktorego gdy Pan nafz weyzrzał, náwro- 
iłfię. Modifie do oczu Pána IEzusowycH, aby weyzrzá 
ly na cię. Ale iz wiy; ná którego gdy wey- 
tzal Pan, Pi [g js svychže oczu Pána la: 
łotowYcH, aby nacię weyzrzály, abyś płakał gorzko. 
 Pokutówafa porym äi zypomniy fobie tę 
pokutę, mianowicie łzy Mágdáleny, ni, nogi Pańskie 
polewóła, i ucáťowánie ich. Pragnę Panie płakać tzómi 
Migdaleny, pokutować pokuta iey. 4 
o Celnik zás pokutę w przypowieści, ták Pan IEsus Wy- 
igit: Boże badź mit śćiw mnie grzefadma . lakożci też (maku- 
Me flowá? Zycz grzefznym, áby ie z-wielkim áfektem.: 
mowili, Proś Páná I£zusA, te fowá mowiacego, ábyš le do- 
drze wyrozumiał . ” 
_, Pokutá nakońieć Temafza Świętego; ná tych flowách 
Maležáfá: Pan moy i Bog moy. EE 
__ Rozmowa. Z-tymófektem, ktory ná ten czás Pan Iesus 
miał, gdy te fowá mowił: z-śfektem ktorychkolwiek Swie- 
ch, z-áfektem wfzyftkich grzefznikow pokutuiących 
fowtarzam ci Panie te fowé, i iefzcze powtarzam. : Beze, 
Gecć3 kto- 
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ktoregom ią nie czcił iáko Bogá, śle iuż cię miłuję, il chy oká 


dobro naywyżfze, nadewfzyftko. Badź miłośćiw: boo 
miłofierdźie twoie, á zafługi P. Iezufowe, zgładźić gru 


moy moga. Mnie, tak wiela dobrodzieyftw twoich udara 


nemu, zá ktorem ci tylko niewdźięcznościa oddał, M 
nád ktorego podobno Boże, nigdyś przed foba gorfzegori 
miat,  Grzefisemu: bod nie má(z BtzefZnego, tylko ia! 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. Kończąc tę przypowieść mowi Mi 
Iesus : Zaprawdę porviádam wam, zeten cafea? ujprámiedlinnjú 
domu (wego, migeby niżeli on, 

Uważ, żecemu Celnikowi, dwa akty dopomogły: il 
pokory, bo ftałz-dilekń, roczu fwoich, nie śmiał donid 
podnieść : á źkt drugi żalu onego: Boże badź miłościw. 0 
nie potrzebuicfztegó, byś Bogá przeprośił? — Mafzže tl 
te obádwá ákty Zwycziyne ? Trafia fẹ i z-tym i z-owymik 
znaski, zabiegafzże im pokorą i żalem przeprafzśiacymi 
Poráchuy fię: ieżelić nie ttudno, bliźniemu fię upokorzyć! 
Zálowác, Żeś gouraźił? przeprośić go? Márko pokorná, M 
żebnica fię názywáiaca, day mi śbym cię nášládovat. 4 

Uważ, że w-tvn wyrozumieniu od(zedi od Fáruža | 
fprawiedliwiony Celnik, to ieft: że Fáruž nie byt ufprówie 
dliwiony, ufprawiedliwiony Celnik. Ale od ftowa do fomi 
tłumacząc, trzcháby mowić: že ten, odfzedł do domu [We 
80, od famego Faružá ufpráwiedl wiony, Co nie ták ae 
bá rozumieć, iakoby to Fáruž, miał ufprawiedliwić Celnik: 
bo ufprawiedliwienie, bo grzechow odpufzczenie, do fame 

80 Bogą należy; śle tym wyrozumieniem odfzedł od niego 
ufprawiedliwiony: że dał Celnikowi więkfzego żalu w 
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iłuię, il chy okázyia, i gdy dorozumiał fię Celnik, Że niem gardził 

+ bo chi ego palcem niejako pokażywał, mowiac: jáko ten Celnik, 

dźić graj korzył ię więcey. A Bog brzydzac fię Farużowa pycha» 

b udarow przepufzczał Celnikowi : bo Bog nafz, upokarza pyfznych; 

dał, Ml wywyżfza pokornych. O iákoś wielem ty dał okazyia, te- 

orfzegonl fo uíprawiedliwienia l Przeproś ich fercem, możefzli rze- 
ojia! |. Poprzeftań tego napotymu: 

E Odfzedł Celnik od Faružá ufprawiedliwiony. Oto jaś 
do nog twoich upadam Bogarodźico Panno, niechże od nich 
odnidę, ufprawiedliwiony. 

Uważ, iż ten Celnik wročit fię do domu fwoiego, á rás 
mowia) ezey warfztac niefprawiedliwosči opuść wfzy, miał przy Bo* 
jedliwmyli) kciele, miał ná pokucie zostawać. ale tym przykładem, do 

lilfzego wyrozumiemia_, diie okazyia. . Dom twóy, teft 
nogty: Mif dom ucieczki twoiey, do ktorego fe mafz wracać, gdy Bo 

t donidl| p przeprośifz, ieżeli zginąć nie chcefz. A kro u: 

ściw. (| twoia iet? iylko tá ię nazywa; i rzecza famí 

fafzieti| Učieczka grzefznych Bogarodzica Panna, 
owymi} doniey? Powie Rowa Koście 

Aiacymmi | llekamy ię. Záleč Nayświę 

okori | tzebę iaka do zbawienia twojego nalsżaca. 

sorna, fl O Domi złoty Bogarodžico Panno; nie gardź ubogź 

at. úciek eg: 

Fórożawj | Puskrwrony. Mowi iefzcze Pan I Esus: Ktokolwiek fig 

ufprówie pudlwyżfia, bgi Zie enigis. 

idofi  Uważ, prawdę nieamytng tych fow Pana TEZUSOWYCH: 

omu fwe | Pierwfzy ktory fię podwyżfzył przeciwko Bogu, teft. Luci- 

ákat | Fr, izali aż do piekła nie nnižon! Pomyśl fobie: żeś i ty 

"Celmkát | m zepchnieniu , iezeli, Lucifer zpad z-nieba.l Wbiy to 

do fame fobie mocno w-głowę: Bog pyfenych Ziraca-.. ; 

od niego * Uważ, iaka była pycha Affyryiska, že 1% Bog poskramiá: 
zás | ik, obroci} Nabuchodonozora w-wołu. Jaka była pycha 
chy Perska 


twolę opies€ę 
zczegolnie, pos 
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Perska. że Dariufz, wydał dekret, áby przez trZydžiestil|  Uv 
nikt ani żadnego Bogas, áni Żadnego człowieka 6 nica pokorá 

prośi, tylko Krolá. Jaka pycha Grecka., że Alen 4 ona fix 
wielki, rozumiał ze był Bogiem, Że śmierci nie podłegi ja blog“ 
laka była; Rzymskiy Monarchyi pycha za Pogańftwą.,| grey ct 
wfpominać nie trzeba. A kędyż ta wfzyfta pychá? wij chwały 

ftko to bog zniofł! wfzyftko upokorzył ! Chwal wrtjm żbiecy ; 
wfzyftkim ftráľzne fady Bozkie, i ná nich przeftaway, V vlony € 
oczach twoich zpyfzniała Polska, w.oczách twoich upadi U: 
Powrorz te flowá Pľalmu: niech fig boi Paná, wfzyftká de) gdy cię 
miá.. Winfzuy Navávietízey Pánnie, że fię wypełnia lej gu, Zá 1 
prorokuiace fłowa; Ztożył potężnych z-ftolice, á wywfó) 1 do śi 
fzył pokornych, | nebát 


Uważ. Przebiežawfzy wfzyftek żywot twoy, iżalidj Ro 
Bog w-ten czás nie upokarzał, kiedyś figę wynosił 7, Dif ciebie y 
kúy zato łaskawe karanie Powtorz flowá z-Pfalmu: Da 
brze mi to, Żeś mię upokorzył Panie, abym fię nawy 


fprawiedliwości twoich 

PRAGNĘ i dla tego bydź upokorzonym Bogarodžico Pat 
no! że ciebie pokorney, i tak pokorney: nie násládule! 

PUNKT TRZECI: O pokornych to mowi. Pan Iesus: (M 
fig uniža, będzie pod taa A 

Uważ. Kco fię kiedy więcey pomiżył dáko Bog wot 
lony? Upokorzył šiebie fam go, ( mowi Páwet Świędj wego fig 
Pan nafz Iesus Cbriftus, ftawfzy (ie pofłufznym aż do smitt u 
Ci, á śmierci Krzyżowcy. A iakoż go Bog wy wyźfzyłdd wizech 
mu imię nád wfzyftkie imię, áby ná imię iego kletik piciny 
wfzelkie kolane; niebieskie, Ziemskie, i piekielne! Dg] go eb 
kuy Panu IEzusowi, Žec fig Rat wžorem pokory.  Zdłij plzyzu 
Ze go nie nášladuiefz. Winfzuy po upokerzeniu, chwal] nym b 
Bogu wčielonemu. Powtorz flowá z-obiáwienia Świętego | ty Boz! 
laná: Godžien ieft Baránek, ktory zábity icft, wžiac motl Iego w 
Potęgę , Ab | ści twi 
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Uważ, že po Chryftuśie Panie, nayznómienitfza 1ft 
nokorá Bogarodźicy Panny, zá Matkę ia Boža ogłafzano ; 
j ona ię ffużebnica rotónuie, przeto wywyzfzył ia Bog, ŻE 
ja błogofiawiona názywála, wfzyftkie narody. Ciefz fig 
iey chwały Nayświętfzey Panny. Proś aby fię iey tey 
chwały przymnažáto. Pochwal ia ffowy Anielskiemi, í Ele 
dbety: Błogofawionaś ty między niewiaftami, i błogofłar 
Wony owoc, Zywora twcgo. 

Uważ. przez Żywot twoy cały. 
gdy cię poniżano, Bog cię nie dźwigał? Dźiękuy Panu Bo- 
fu, zá 1ego o tobie rozrzadzenia,. Proś áby Cię rządził ; 
7 do smierci rzadem, ktory przeznaczonym od niego, do 
niebó, włafny tef. Š 

Rozmowa. Proś Paná Boga twoiego 
debie wynioftość, i nim w-nię wpźdniefZ, a 


ROZMYSLANIE 
Ná Niedziele ledenafte po Svigtkách 
PRZYGOTOVWANIA zwyczayne. s 
PUNKT pierwszy. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
M na Niedžiele dźiśięyfza: Wfšecbmogacy wieczny Boze, ktový 
dfieśćie łafkamości imoiey, i Zaflug) upadaracych przed toba, prze 
wyehsfz, 1 Zadze, myley ná nań miłosierdzie twoieo , abyś odpuścił; 
(zigo fig fumnienie boi, i to przydał, ná co modlitwa nie odważa fig, 
Uważ. że bydź mocnym, wielom przy zwoira, śle bydź 
Wízechmocným famemu Bogu Wfzákže przez niepodo* 
wo, gdyby kto wfzechmocny był, śle nie wieczny» ie- 
zczeby to hie był Bog. “famemu tedy Panu Bogu nafzemu 
Przyzwoita., i wfzechmocnym i wiecznym, álbo nieuftan- 
nym bydz, Wyznay przez Akt wiáry, obadwate przymio- 
AE Ty tułuy niemi Pana Boga twoiego. ACE: 
id, zechmocności, twoię niedołęzność, Iego nieufianno- 
i twoję śmiertelność. Fff Uważ, 


izali, gdyś fe uniżał, 


, aby oddalił od 
by cię upokarzał. 


| 


AAÓ Ná Niedźielę 
Uwaž, iśko ten przymioc woechnocnóich wydkiel 
w Nayświęcfzym Sakramencie : wydáie fig; bo (ie (ubftangy 
hleba i wina,, obraca w-ciáľo i krew Pána Gryf 
Wy rdále fię; bo fię zachowuie przypadki chleba, i vita 
bez fubftaucyi chleba i wina... ať fies; bo iedenk 
Ghriftus, á przecię iet w-tak wielu hoftyiách, á ieden wu 
fey hoftyi, i tenże cały w-kożdey cz aftce hoftyt. Wya 
przez ákt wiśry, wfzyfikie te czyny, i cuda Wfzechnomi 
ści Bozkicy. "Oro dla pożycku dufzy tw oiey, Bog i ouo 
zażywa! Arty, czy z-wfzyftkiey siłytwoiey, Bogi milo 
iefz? czy z- wfzyftkiego ferca, pragniefz przylac go? M 
gnę Panie moy, pragnę! 
waż, i przymiot nieuftanności, albo wieczności) 
dale igw- Nayświętfzym: Sakramencie; bo ten Sakrámenúi 
uftanowienia fwoiego będzie trwał, aż do zkończeniaśiii 
ta». D; S zá tę uprzywi ileiowana pewnoś ść. Prost 
tych, co przy końcu šwiátá co przy Ancychryście zayi 
go będa. | 
Nieuftannosť Pana Boga nafzego, wybiia fię weyn 
kraineć Cie, i R to: Że raz poświęcony, trwa, aż do zeh 
wania ofob i p /padkow Sakramentalnych. O Pinia M 
wiele rázy trzebaby, abyś fię umknał, uchronił, gdy cigi 
godnie przvímulá, gdy cię ia przyimuię! Dziękaięć Pal 
za tę nie nitanna čierpliwo ść 
TY NIE USTAWASZ bydź w-Nayświęcfzym Sakrameióf 
Panie moy, praguę i ia nieuftaanie ciebie czcić, i miłowm 
w.Sasramecie zawartego. Ale oiak wielki moy wM 
nieftates" 
PUNKT WTORY. Powiáďa Koščiot: że obfitość łaska 
ści Bozkiey przechodzi nafze zafługi, i Żadze z wyciężbi 
Uważ. Małobyfmy mieli od B: »ga, gdybyfmy to ylli 
mieli, co fobie záflužymy, śle Bog nad zaftugi daie! e 
I 
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ne s ; ZAK, 
Boga zaznał, Wyznay, że nie fa godne cierpienia_, tego 
świata, przyfzłey chwały, Ktorá fię w-nas obláwi. 
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obfitość fiskawości Pańskiey. Wyzndy, Żeś ity, iey od 


Uważ, Że wświetckiey fłużbie, wielkie fzczęście, gdy 


według zafug zápláca, nagrodza, á w-fłużbie Bozkiey by- 
loby to niefzczęście, ( že tak rzekę) gdybyfmy, to tylko 
mieli, co fobie wyflužymy. Chwal Pána Boga twoiego, Kto- 
ty nie wie co toieft skępRwo w-niem; bo wfzyftek left hoy- 
noscia. O Dobroci fzczodrobliwa, o fzczodrobliwości do- 
bra, iakożci nie ffużyć !- Czy jeft ná świecie wyflugá, Kto- 


taby to wyfłużyć mogła, aby Bog ftat fię, choč tylko raz, 
choć tylko iednemu, pokarmem Sákrámentalnym, 4 Bog» © 
iko iuž wiele rázy, ftal fe, i tak wielom.., i tobie pokar- 
mem! Coż Panu memu zá to oddam? to famo, że Komu- 
nikować będę! Oby iuż Pnie godnie! 

Uważ, że Pan Bog nafz, nie tylko nam dáie więcey niż 
Zaflużymy, śle i więcey, niż fobie życzymy. Gdyby w-rze- 
tzách doczefnych miał to wfzyftko człowiek, czego fobie 
dyczy, iużby nie mogł mieć ná świecie, więkfzego fzczę- 
ścia, á Kościoł powiada: Pán Bog nafz taki iet, Że i więcey 
dla nas czyni, niżeli fobie życzymy. Poráchuy fie : czyć 
Więcey Bog nie uczynił, niżeliś fobie Życzył? ztad poczniy: 
Nie Życzyłeś fobie bydź, á iefteś! Dałci Bog ták wiele do- 
brodźieyftw, o ktore, śnić w-myšl wefzło, żebyś był pro- 
ił! Džiekuy zá nie. Proś na potym, áby cię Bog dobro- 
dźieyftwy opátrywat, choć śnić w-myśl wnidžie, żebyś ich 
fobie życzył. 

BoG czyni więcey dla mnie; niżeli fobie Życzę ; 4 ia, 
Czemu nie czynię tego; czego po mnie Bog potrzebuie! 
me) ÚNKT TRZECI. Słowa fa dalfze Kościelne: Wyley ná 

% miłośjerdźie twoie; przez ktore fłowo : prośl Kościoł, 

o Wielką obfitość , rozrzutność, Že ták rzekę, miłośierdzia 
Fff 2 Pań, 
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Pańskiego; prosi nie o miłą láka kropetkg łaski, ale omh, 


czny iey wyleweke» Porąachuy fię: PEF wz. dl 
wylał ná čie miłosierdzie (woie? 
nie, nie według grzechow nafzych czyń nam, ala wedl 


nieprawości náľzych oddaway nam. Wyley Panie ná wh 


mifošterdžie twole>, bod ofľchtá duťza moia., pragnich 
barzo. 
Uważ. Prosi Kościoł: aby nam Pan Bog nafz odpuś 
czego fig fumnienie boi. Boi fig fumnienie grzechowji 
wfzed! nich i śmiertelnych, Boi fię karania wiecznego! di 
czefi hego. -Boi fię nałogow żłych i zkłonnośći. Odpij 
fzyftko, miłośćiwy Bože... Odpuść to, czegolj 
i, naybarZiey bać będziemy. Poráchuy fç 
go fig tež navbarZiey może bać fumnienie twoie ? lakoti 
Bogu nagi dźifz ? 
U waż, ze bywála czafem, takie.rzeczy, o ktoré pi 
gid; áni Ge odważa człowiek: A odważafzże fię proj 


to, abyś byt potwierdzony w:łąfce Božév ? | Od 
nie. Żebrzę o to. A odważafzże fię prosić o to, áby dd 


potym nie tylko powflzednim, śle ani pozorem powfzednie 
Odwazafzże fię ná to, aby, ktoreykolwiek duśzy fłażyć p 
cznie(z, aż do niebaš ia záprov wadził Kog žby fobie tegl 
nie życzył (zczęśćia! Panie, idm nędzy i potrzeb przepśd 
á ry miłosierdzia i łask, nápefniy mię niemi Panie, Wa] 
świętfzym Sakramencie, przychodzący. 
ROZMOWA Zwyczávnas. 
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11. PRIYGOŤOWANIE WTORE: Proś, śbyś taiemnice w-tey 
Ewángelyi zawarte polać; o nich godnie i poZytecžnié s, 
tozmyšla c most. Ę u Marka S. 

Punkr piekwszy. Wychodźi Pan JESUS Z-  w-Roz: 7. 


ganic Tyru. 


üważ, że Pán Bog nafz przeklał Tyr u Ezechiela w= 
fozdźiale dwudżieftyw fzoftym: nie będźiefz prawi budo- 
co fig i do dźiś dolá pełni; bo choć jeft port 
do tad iednák ieft puky.. Vychodži tedy 
rá, przeklętego, O Panie 
e jet tak od ciebie przeklęta; 


Wane ná potym! 
birzo fpofobny, 
Mn lesus z- Tytus láko od Bo 
moy, cży OyczyZná nafza, ni 
fly z-graniciey wyc hodźi Pan. lEsus, á niedowiatztwo Ma- 
hometaiskie, i Odfzczepiťňskie, posiada ie! Błagay Bo- 
fizá Oyczyznié twaię. Wychodžifz.Pánié moy Z-gránic 
Tyru, á przychodźi(z w-Nayświętfzy m Sakramencie ná gra“ 
lice moie, ná iężyk moy, łaska to twota: Dźiękuięć zá 
nie, śle wnidź.Panie, nie ná granice moie s Ale i w.fetce i 
Wdufzę , i w-wnętrznośći mole. 
UwAż. Že przepowiedź!ał I 
flyby prawi w: Tyrze i Sydonie były 
té lg u was Raty, dawnoby byli w-włośienicy i w-popielé s 
pokutę czynili, Ale Pan Bog nafz; Z gtembokich fadows 
liechciał tám mieć tych čudow. Wycho: tedy Pan IE= 
SI żegranic Tyrskich, označzálac: že im midl Bog umknać 
lik skutecznych. Boy (ie, aby Bog ták nie wychodźi Z- 
$rnić cwoich. i nie umykałci Task skutecznych. Proś Bo: 
b, abyć dawać łaski skuteczne raczył: Porachliý figi czym 
IM terąz przefźkodę czynifa t=. sa A 
Uważ. że u tegoż Ezechiela; wymáwia Pań Bog ná(z 
lýrowi: Oto podniofto Gę ferce twoie, 1 mowiłeś: Bog id 
elem &c.  Wychodźi tedy Pan lEsus z granie; Tyrskich 3 
Sanaczaiąci ze w-pyfzne fetce nie wchodźi Pan esus, les 
. Eff 


czynione cuda te, Kto- 


dwo 


ją lesus Izraelczykom : 
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dwo tam na granicy iego awa, I zarazem ztamtad wych 
dzi. Nie mafzże fobie przyznać, żeś i ty pyfzny? pity 
chodzi ná granice twoie Pan IEsus w-Nayświętfzym Sily 
mencie, śle zarązem wychodzi; bo pycha twoia, nie dopi 
fzcza mu fię, Zfercem twoim Ziednoczyc. © Upokoni 
Panu Bogu twoiemu, obierz fobie, w-czymbyś miał (z 
golnie, pychę twoię ztracac. 

| O PANIE, i z-granic, i Z-ferca moiego, nie wychodi 
nigdy, opanuy profzę cále, dufzę moje. 

PUNKT WTORY. LiwAŻ co to left: Ze Pan nafz, wyfedl 
z-granic Tyru, przefzedł mimo Sidon; bo to Miafa były 
Kupieckie, zabaw, roztarg, ftaránia o rzeczy šwietckie, pil 
ne. mila ie tedy Pan nafz, prędko fię od nich przenofi 
Porachuy fię: czy Żyiefz w-ucifzeniu przynamniey ferc 
choć między zabawami? Porachuy fię: ktorym roztargoh 
mogibyś teraz dść pokoy! Proś Pana, abyć ułócnił pre 
fzkody, do ofobności. Poftanow, fam fię garnać do niej 
Zá łaska Boża. 

Uważ. Prawo było Izróelskie,, aby Izraelczycy, © 
Miaft Pogańskich nie wchodzili, á że Tyrus i Sidon, mi 
fta były Pogańskie, tylko mimo nie, idžie Pan Iesus. ip 
kazuie fię gorka, na ktorey ftát Pan Iesus, patrzac ná Sidoti 
Pocałuy fercem mieyfcá te, przez ktore tam Pan Iesus (7t! 
Prawem tym nie obowiażany Pan Iesus, prawo to chowili 
a ty dofycżeteż czynifz, temu, ná co w-fumnieniu, ob 


wiazany iefteś ! ferce twoie, izali nie ieft Pogańskie? zat | 


niegodne, áby w-niem przebywał Pan Iesus! 

Uwaž. Wchodził Pan IEsus do Ieruzalem, tak wiele 
zy nawiedzał Martę i Magdalenę , Capharnaum dla czę 
go pomiefzkania Pana IEzusowego; nazywało fię mialem 
iego, á 0 Tyr, i o Sidon, tylko mimo przefzedł. Ták bý 
wa i w-dufzách: w-iednych ftatecznie miefzka Pan pak 
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to nigdy nie grzefza śmiertelnie: do drugich przychodzi Í 
odchodźi: to left do-rych, co raz upadna, drugi raz fię po- 
prówia á o innych tylko mimo idźie, co czuią fumnie- 
nia gryŽienie, ftyfza powołanie Bozkie do Duchowieńftwa, 
á nie chwyraia fig go. A ty do koge z-tych trzech nale- 
iýíz? Także fa jedni, co w-nich przemiefzkiwa Pan [E- 


sus; bo ie z-niem przez Akty wnętrzne, Zawfze iednocza: 


Drudzy czesčia fa z-Bogiem.., częścia z-fwemi namietno- 


'4iśmi. Trzeci fa, co mimo nich Pan lesus chodźi, mo= 


gliby fię Z-niem łaczyć, śle o to nie dbdia! > Tzaliś ty nie 
táki? Poftanow ćwiczyć fie w-obecności Pańskiey. 

O PANIE badźźe teź 1už domowym-, badź gofpoda- 
izem w-fercu moim. 

PuNKT TRZECI. Powiada iefzcze Swięta Ewángelya, Że 
Pan Iesus, fzedł przez frzodek granic Dekapolskich, álbo 
dóleśiąciu Miaft. 
„ Uważ. Minał Pan Iesus dźiesięć Miaft, minał Tyr i 
fidon, Zá cym minat Miáft dwanaście. Winfżuycie wy fa- 
mi fobie, winfzuię i ia wam Apoftołowie Swięci, dwana- 
fčie miaft Pan Iesus minal, was dwanaście fobie obrał! Wy: 
brał fobie i ciebie Pan lesus. á iefiżeś przybytkiem Pana IE- 
żusowym ? Przyfzła wiára Pana Jezusowa do tak wielu 
naródow, fnać iefzcze nie do wfzyftkich ;.proś aby ich nie 
miiął Pan lesus, aby do nich wfzedí. 

Uważ pokornie, dary ktoreć dał Panlesus., Dźię: 
dy Zá nie, ale uważ i to, Że čie z-niektoretńi minał. Wie 
dźifzli dowodnie, Zec fa potrzebne, prośże o nie. A W- 
drugich, zday fię zupełnie, na wola Boža. i 
, Uważ. Nie czytamy, aby te Miafta miały wyniść prze- 
ćiwko Pánu Iszusowi, Panie, radbym ia-tobie zabiegł dro- 
be. na znak tego, Ofiaruięć fię Panie na flužbe, krzyże 
choroby, ile będa z-więkfzą chwałą cweia Ni 

je 
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Nie czytamy Aby te miafta, miały zápraťzáč Pani lp 
zusa. A tý przed Komunyi4 zaprafzże go też do $iebiel 
A goracoż,'4 częftoż? „Wftyd wielki; pragniemy ieśći 

pić, 4 pokarmu f napoiu dufz nie łakaiemy | 

Nie czytamy aby fię mialy zafrafować ce Miafta, Żejch 
minat Pan Iesus. "A ty frafuiefzże (ie też, gdy nie Komu 
ńikuiefz? Frafuifzże (ie też, gdy w-iaka niedoskonałośt 
vpadniefz, á frafunkiem; coby był o Boga urażonego? Fri: 
fuiefzże ię, gdy nic dla Boga nie robifz, nie čierpifz? bo 
kto śni robi dla Bogá, śni cierpi, takiego mita P.lesug 
RozMowA. Panie gdybym był żył, zá czafow przeb: 
wania ru twoiego z-nami, tobym*byłt rzeczą fama, 4 teat 
fercem i afektem, upadatac do nog twoich, profzę čie:ábyi 
do tego moiege kacika., kędy miefzka niewolnik twoj, 
przyiść raczyłeś, śażeś dobrotliwy, żebyś z-niem przemit 
fzkał, aż do śmierci, 4 on, Ciebie będźie wielbił aż ná wieki 
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džili mu głuchego t 
`  Uważ, przez tego głuchego, rozumieć fię može: czło: 
wiek wiary Swiętcy Chrześciiańskiy , Katolickiy nie przył: 
` muiacy, prawdziwie bowiem taki, głuchy ieft ná dułzy, I 
tym famym niewierny iet, Że iet głuchy ná fiowo Bože, 
Załuy tey gľuchory ludzi niewiernych. Proś aby ufłyfzeli 
fiowe Bože, i przyięli, mianowicie proś, teželí znáť? kogo 
w-fzczegolności. ktoremubyś nawrocenia życzył. , Pros, a 
by do nich Bog ludźi Apoftolskich zporzadzať. Obymteż 
i la Panie, komu, do wiary Swiętey pomogł. A 
Uważ, że przez tegoż głuchego, rozumieć fię e. 
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Iedenáftéy po Swiatkach 
człowiek grzefzny, przykazań Bozkich niefłuchaiacy, mie, 
chowniacy. Izali Bog nie widźi, ludži więcey tak głuchych; 
ná przykazania Pańskie,; bo grzefnych?  Załuy tey ro- 
zmnożoney głuchoty ludzkiey. A nie bylžes tež kiedy i ty» 
między tymi głuchymi! 

Uważ Przez tego głuchego, rozumieć fię moga, i Čl, 
(o wnętrziego natchnienia nie fłuchaia, ktore Bog rożnych 
czafow i okaziy podáte, á przecię, lub liczba grzefznyzh» 
lb liczba niedoskonałych, ztad fię zaczyna: Że natchnie- 
nia Bozkiego nie ffuchaia ; iáko i światobliwość poczatek 
mad ma, Ze nśtchnieniu Bozkiemu, mieyfce fię dale. A 
ty, czy możefz fię teżliczyć, między fiuchálacymi nát- 
chnienia Póńskiego ?  lzaliś go nie miał fzczegolnego, á 
fuchaižeš go? Proś zájodrZucaiacych to natchnienie, 
mianowicie do poprawy Życia, wesčia do Zakonu. 

O Bože, Słowo przedwieczne, ulecz te głuchoty nafze. 

PUNKT WTORY. Człowiek ten niedołężny, był nie tyl- 
ko głuchy, ále oraz i niemy. 

Uważ, że przez tego niemego, rozumie fię, ten: co 
Boga (wego chwały w-uftach fwoich nie ma. A ty iáko tež 
chwalifz Pána Boga tweiego? Dał Bog nam dufzę, dał i 
ddło, chce abyfmy go ufty, śle i wnętrznie chwalili á two- 
lauftna i wnętrzna modlitwa jáká? A mie trzebažby oboy- 
81 przyczynie, przynamniey, to, co czynifz bez rozrargi 
czynić? Czy nie trzebaby ná czafy podzielić modlitwy? 

Uważ, przez tego niemego rozumie fię: gdy kto o Bo- 
8U, irzecząch Duchownych, według ftanu fwego, nie ra 
mowi, dość fe mowi w-rzeczách potocznych, iak do Bogá 
PrzyidZie, až fię milczy! Radże tež o Bogu mowifz? Szu- 
kalzże okśzyi, takiey rozmowy? czy raczey fię iey uchra- 
Mafz ? Táki Bogu rachunek dafz, ieżeli przez ufta twoi; 
Więcey złych flow, niż dobrych, przefzło! Poftánow: z.kiem 

Ggg malz 
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mafz w-fźczegolności o rzeczach Duchownych mawiśc, 
Proś Boga zá Kaz znodźieiow, 1 ludzi duchownie mowią acy ych 
tiwas, przez tegoż niemego, rozumie fię ten... co Wu 
dług fiana fwoiego , nie rad prawdy mowi nie roztropnię 
ślbo z-przymiefzaniem niedoskonałości,śłbo z-boiaźnia be 
potrzebna. A ty w-mowicniu prawdy czym też grzefzyfzł 
Proś zá tych, do ktorych z-ourzędu należy, aby i prawdę 
mowili, żeby mieli radę i odwagę, mowienia brad. 

O PANIE. wley kroplę łaski ná igzyk moy,- śbym dę 
chwalił, otobie rad mo aby<fig pe inito ná mnie fowo 
Pifma Swietego: dw chwała iego w-uftách moich. 

PUNKT TRZECI. UWAŽ, żeten człowiek, naprzod miaii 
ie fig głuchym;d „pie oż niemym, iífufznas bo gdy kro flow 


nie flyfzy, lákożie mowić može? Tož i w-Duchowiefftnie | 


znayduie fies gdy kto toni Bożego nie lucha, i nácchnię 


ch iego będzie, ? Pori | 


chay ię: czym też barżiey grzefzyłz: czy głuchota Bogi 
nie ffucháiac, „Gzy ni iemowa, Bogá nie chwalae .  Powtóh 


£ 4 , 1 Fi į 
one owi ie otworg wargi mole, 4 uftá moie, ogaaui 


powiádaty 

U waż, zá tym głuchym i'niemym, profzono Pana lb 
zusa.. DŽÍ iękuy im fercem, zá to polirowánie . Proś Pall 
IEZUSA: Zá W fz Lt emi a tolik ami fzczę go! nie ruchymi, U 
niemymi. 7 uy Bánu lezus čie tego kale” 
ćtwa, albo: innego, zachował, ( waż fe na Gie jeżelibj 
to miało k la Bożą Poráchuy fię:cz) 
mafz LolHtowanie g niedoľež doščia ludzka? 

tla [AŽ $ Gdyb by Był tego.czšíu między nami Pan Jesus 
widomie, a tyś byf ták niemy i głuchy, czy uzdrowiłby út 
też Pan lesus? Porachuyże fię z czy ták fe zaft ,guiefz 00 
mowym i zválomym twolm, áby čie do Pána IEZUSA-ZÁ T 
wádžilt, zá tobą prośili, Staray fig o. wiek(za miłość, U 
bliżnich. Rozm” 
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Rozmowa. P > Nayświętfzey Pánt i Swietych Bo- 
żych, aby cię dt LUSA Zápľav ili, zá toba fie 
przyczynić hi, aby Kale atwo di k r, kalectwo i ciała 


(jeżeli to do chwały Božey nal: iłościwie uleczył 


PUNKT BIZRWSZY OWA. Swięta Ewángelyfa.. s Że 
profzono za tym kaleka, aby Pan nafz, nań rękę włożył. 

Úwaž, że przez rękę Boża, znacz” fię w- Pifmie Swie- 
tym uz wieńie cudów ne, o ktore ru oni prośili . Ręka 
ludzka macśiac pulfu, dowtáduie fię, iako fię kto ma, le 
teka Pańska, gdy chce, oraz i leczy. Proś Pána IEzusA © 
dozwołenie, abyś mogł tę tękę lego pocałować. ` Proś aby 
Pan Iesus niewidomie na tych chorych rękę położ Żył, Kto- 
tych uzdrowienie, z-więkfza chwała Boża będźie,. Reká 
wola Panie wfożona na chor Irawiała, zupełne čiá- 
łotwote, w-Nayświętfzym S 3 ie przyjmuję, czemuż 
przecię z zupełnie uzdrowioney jam. ? Ze mnie 
Wina, zemnie, ! 

Uważ, že przez wi żenie rak w- piśmie e Swiętym, zná- 
czy fe] sią viecenie ná Ran Duchowny, i no pnie Kapłań- 
vá. Džiekuy Pánu IEZusow1 za pí oftánow enie Sákrámen- 
tu Kipłańiwa. wo by w-niem świ roślina i nauka 
kwiengła. Ofiśruy też modlitwę, zá ktorego Kapłana, W- 
fzczegolności. porżchu je: jako ten Ran fzśnuiefz? byś 
dobrze i fam niem byť pi łanftwa fednak innych potrze- 
buiefż; bo (ie farm od grzechu rózg fzyć nie možefz. Proś 
fobie o przytomność K: ipłanś, przy śmićrcr. 

Uwąż, że przez rękę Bozka, znaczy M fię i známi iepi- 
tość w-światobliwości; mianowicie, zbawieniu, drugich po” 

G gg2 ze 
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trzebney, i tak mowi Swięta Ewangelyia, o Świętym [anie 
Krzcicielu: Że ręka Pańska, była Z-niem.. Modi fię do 
rak Pana Jezusa ukrzyżowanego, aby były z-toba, wyrywie 
iac cię z-grzechu, 1 namiętności twoich złych. Aby były 
z-tobą, dalącci światobliwość, dufzy twoley, i drugim du: 
fzom pomocna. Proś, śby te ręce, pomagały ludziom Apo: 


ftolskim, i około zbawienia ludźi, pracuiacym. A ty po 


magafzże też ludźrom, do zbawienia. ? 

Straw fię przed Panem IEzusEMm, proś śby na cię ręce 
fwoie włożył, leczac cię od chorob Duchownych, poświą: 
cáiac cię fobie na fłużbę, daiacci znamienita świacobkiwość, 
z-uftuga dufzom... 

PUNKT WTORY, Maiac Pan Iesus uzdrawiáč tego cho: 
rego, odwiodł go wa firong. 

Uważ, Že przez to na ftrone odwiedzenie, naucza Pl 
IEsuś, abyfmy fie oka ludzkiego i wiadomości ftrzegli, We 
rzeczach, co pochwalę nam uczynić moga. A ty Czy fię 
też uchraniafz oka ludzkiego? w-tym famym, że nie chceli 
bydź widźiśnym, czy nie chcefz bydź aby to do ciebiewk 
dźiano? Proś zá tych, co, ná oko tylko, fa dobrzy, áby 
fię Boga rozmitowáli. „A 

Uważ, że Paa nafz leczy tego niedołężnego, odwiod: 
fzy go ná fironę; bo to zwyczśy ieft, Pana Boga nafzego, 
naylepiey człowiekowi czynić, gdy ieft ná ofobnošci. A 
zaś tego i fam nie uznał? Džiekuy Panu IEZusoW1, Z 
dary, tobie i komużkolwiek, ná tey ofobności dane. Po 
ráchuy fię: czy przgiážni,ktore teraz mafz, do Boga čie wio: 
da, czy nie? Radbymsie ia Panie w-tey ofobnofči, to iet w 
przytomności do nog ciebie ukrzyżowanego, zawfze znaj 
dował: leczże mię w-tey ofobności Panie. 

Uwaž, Że odwiodł Pan IEsus tego niedołężnego na 
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ic uzdrowić, wyrzucił pifzczkow, i rzefza wiiaca fię, Z- 
tym iednák wfzyftkim.., nie kazał poyść precz, wfzyftkim 
Uczniom fwoim, ale przynamniey niektorych zoftáwiát, lá- 
ko Piotrá, lákobá , i lana, wiekíza nieláko konfidencyia, 
donich málac. A ty czy godźleneś też ábyś był konfiden- ` 
tmu Pana IEZusa ? Słufzna Pánie, śbyś fig mię ftrzegł: bo 
ciebie zdradzam! fłować dánego nie dotrzęmywam! bá 
igdy mi fię udžielifz, czafem to, bez potrzeby; wyplotę : 
Zpokornym pogadywa Pan Iesus. A w-tobie iáka pokora ? 
tým co chwałę Boża krádna, fami fię prožna chwała uwo- 
dzac, nie udziela fie P. Iesus! izaliś ty nie taki? 
PANIE, uczyń mię fobie wiernym fuga, wiernym U- 
eniem 
PUNKT TRZECI. Uwaž: czemu to Pan Iesus, wizyt pal- 

itfooie, w-ofzy tego gluchego? ktorego uzdrawiác miał, ia" 
koby namieniaiąc: Że kto ufzy ma od Pana IEzusA uzaro- 
wione, Kto ffucha tego, co P. Iesus mowi, tedy oraz przy 


| lízach takich, mála bydź ilpalce, áhy czynił co Bog roz- 


fázule. A czynifzże chętliwie, co Bog rozkśzuie?” Oak 
wiele wiara, i nauka Chrz eściiańska podaie! wykonywafíZ- 
če to? Poráchny fie: iežei$ przynamniey przedsięwżięcie 
kores uczynił ná przefzłey zpowiedźi, ráchunku fumnie“ 
Ma, leŽeliš mowię wykonał ? 

Uważ, láka to pożyteczne było dotknienie Pana TEZU- 
OWE, Że fuch, oraz przywrociło. Twoiá ręka nie cudo- 


| wna, fzkoda nia fzáfowac! Ile fan niesie, day pokoy do- 


ykaniom niepotrzebnym. Ulecz Panie ięzyk moys bo fię 
$0 w-Nayświętfzym Sakramencie, ták częfto dotykafz. U- 
lcz wnętrzności moie, śbym był Boga pełny: boc wemnie; 
WNayświętf(zym Sakramencie, tak czefto przebywafz. U- 
SZ Oczy moie, ktore ná čie, pod ofobami chleba zawar- 
tego, ták częftapótrza. 

Gag UwaAż. 


| kule, ti 


twolch. 
fzeńftwu, na mieyfcu Bożym zoftalacemu. Poráchuy i 
qakim iefteś w-tym pofłufzeńftwie? Gzy nie znayduie fgn 
chęcliwość laka w.tobie., z-mrukliwościa iaka złaczonmi 
Popráwe obiecuy. A 
Potym, potrzebuiefz uleczenia w.ufzach twoich, dj 
'był pofłufzny radom Bozkim, láka ráda left, óbyś nie yi 
odpufzczał nieprzyiaciołom twoim... ale abyś ich kochił 
abyś im dobrze czynił. A fideha tež rady Pański 
Rady Pańskie (a: trzy flužby zákonne: , Uboztwo, (ji 
ftość, Poflufzenftwo, ktore Zakonnicy rzecza, wlzyłojł 
fektem 1 nášládowániem według ftanu pełnić mála. 1i 
ty na te rády Pańskie nie głuchy? 

Nśkoniec, potrzebniefz uleczenia ufzu twoich, śbyślj 
fzał głos Pański w-natchnieniu wnętrznym. Ponow M 
Samuela: Mow Panie, albowiem fiucha flugá twoy. M 
fzna Panie, Že mię częftokroć nie wyfłuchywafz, bodid 
i ia nie fiucham ciebie! Nie przeftaway Panie mowićd 
flugi twoiego. — Temi czaly, nie ogłachłeś był ną iakielk 
tchnienie Pańskie? z ; 

Rozmowa. Idę i ia Panie zá tym kśleka od ciebieók 
łaczońym, á Žebrze u ciebie, ulecz też Panie í mnie, 
lecz też i mnie. 


ROZMYSLANIĘ 
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PUNKT PIERWSZY. Uwaž. Kiedy Pan Tesus leczył$i 
chot , tylko w.ufzy włożył palce fwoie, śle kiedy pij 
{zło leczyć, ná niemotę, zplutanfy, dopiero dotkwał [ię 
zyka iego. Gdy fię czym brzydžiemy, gdy nam co nie 
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kúle, to zpluwamy, nie (máczno nietako było Panu Iezuso- 
wi, ięzyk ren uzdrawiść; bo przez uftá i ięzyk, częfto fię 
grzefzy , i (náč uzdrawiał Pán Iesus ięzyk ten, ktorym u- 
zdrowiony wkrotce woláč miał: UkrzyZuy! ukrzyżuy! O 
ięzyku twoim, CO też trzyma Pan resus? — Czymu brzy- 
dliwości nie czyni? Co trzyma i względem modlitw wnę- 
ttzných, karania godnych? Dopieroż co trzyma w zględem 
nie tylko nie naboźnych, ale niegodnych. (zachoway Boże) 
Komuniy twoich. Uzdrow Panie ięzyk moy, przez przy” 
igčie Nays o Sakramentu twego. 

Uważ, Że więcey pracy i zawody uczyń, I podiał 
Pin lasus, uzdrawiaiac tę niemotę, niż uzdrawialac głu- 
Morg; bo reż więkfza iet daleko praca, poprawić fig tod- 
mowić w-mowie, niż poprawić, i odnowić w-fusba iu. Po- 


fichuy fig: cobyś w ięzyku twoim poj A 
(waożeś kogo ni t.Poftanow zażywać 148/650 
mbożeńftwa, nim mowić poczynaíz, naprzykład: abyś po- 


ałował nogi Pana IEzusa ukrzyżowanego, albo umocz ię- 
ijktwoy, wekrwi iego. : 

Uważ, že to lowo: dotknął go Pan Chriftus, czá 
Imaczy ucwapienie, co wyrąża i lob: Ręka Pańska do 
limię; czafen die Pana Bogagafzego, znaczy do- 


%c? lákož te 


PUNKT Wrony. Maiac P. Issus ren cud uczynić, wey- 
| Szal w-nicbo, pokazuiac: Że nie Ziemskie, śle niebieskie, 


dzieło: 
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dźiefo, cuda czynić, i tym famym podnieśleniem oczy | | życz 
modlitwę fwoię wyraŽaiac. A ty fprawy twoie., przým.| wieni 
mniey głownieyfze, zśczynafzże od modlitwy? — Maľaik| wiac: 
też zwyczay, nabożnego Ku niebu patrzaniał « Czynifzą | miatbi 
też Akty w-ten czasiakie? Ponow Akt Swiętego Oyca, |, Pi 


Ignacego: śmierdźi Žiemia, gdy w-niebo patrzę. Niebo) Żytku 
twoie niciákie, ieft Nayświętfzy Sakrament. Radże teżnań | Żeś w 
patrzafz ? Coż za Akty cżynifz pátrzálac nań? -Ob | Powtc 
przynamniey mowił, zagęfzczone w-Chrześciiańftwie fo | leftwo 
wo: Niech bedžie pochwalon Nayświętfzy Sakrament. Pe I 
trzyfzże tež nań częfto, fercem i myśla. Gdy Pan IE sus | fakrá: 
ku niebu oczy podnosi, porachuy fię: iako oczyma tem | czna € 


fzáfuie(z ? przył 
Uważ i to: że Pan Iesus, maiąc ten cud czynić, We | barźie 
fichnał. Pofpoličie wzdychanie z dwu miar w-nas bywa: T 


naprzod z-ciężkośći ferca; druga z-nabożeńfiwa.  Pewit | tá[zeg 
z nabožeňítwá weltchnat Pan lesus, dle fnac z-ciężkość, | fobie 
boc Bogu ięzykiem nafzym, wiele ciężkości „ wiele przy: Komu 


krości czyniemy! Krożby zliczył Panie, , wielemči przy: Nia Bo 


krości, ięzykiem moim uczynił! O Panie, lákoc nie m Po 
bydź ciężko, tego ięzyka imoiego, przez NayświęcfzyŚł | 1), i 
kráment dotknac (ie, ktory čie obrażał ! fnac (záchow | | 


Boże ) obracać ma! Stan dofzysw-ktorym teraz iefteś,czy | ledo] 
nie czyni ciężkości Panu IEzusowi? Wzdychafzże też tj | z, 
właśnie z-nabożeńftwa, czy dla zwyczaiu tylko? Nieśie-l L 
mieyfce, weltchniy nabożnym fercem, á proś Pana [EZUSA, 
áby weftchnieniem fwoim , poświęcił weftchnienie twoi 80 Ko 
Ofiaruy Panu IEzusowi, wfzyftkie weftchnienia nabožne pan 
które były, fa, będa. Ofiaruy weftchnienia z-ciężkośi | dy 
wfzyftkich Męczennikow, wfzyftkich utrápioných, ubo: | więkf 
gich, w-niebefpieczeńftwie zoftaiacych, osieroconych. Ná to 


Uwaž, Że czafem wzdychamy, pragnac fobie, 5. 
i ży: | 
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j życzac» weftchnał Pan Iesus, fnac pragnac, aby to uzdro- 


wienie, tego niemego na dobre wyfzło. — Powfzechnie mo= 
wiac: po fáfce Bożey i fumnieniu dobrym.., tego troyga.. 
miałbyś fobie życzyć. 

Pierwfza, Rozmnożenia więkfzey chwały Bożey, i po- 
żyku dufz. A pragniefzżetego? By i dziś, wzbudził. 
żeś wfobie ten Akc? A nabożnieżeś go wzbudźił w-fobie? 
Powtorz ftowa Pačierza: swieť fię imię twole, przyidź Kro» 
leltwo twoie. 

Drugie pragnienie ma bydZ: Przyjęcia Nayświętfzego 
hkrimencu. A prźgniefzże go z-fercá? Czuiefzże ferde- 
czna Ciężkość, kiedy go według zwyczaiu kanu twoiego nie 
przyimuiefz? O Panie pragnę.cię przyimować, ále nay- 
bržicy przy zkonaniu moim. A dafzze mi tg łaskę? 

Trzecie pragnienie ieft; Widzenia twarzy Pana Boga 
nifzego, i poznawania go, twarz w-twarz. A prágnieízze 
obie tego widzenia? Gdybyś go pragnał, nie takbyś Żył! 
Komu światowość fmakuie, nie ma ten pragnienia.. widze» 
la Boga, 4 tobie obrzydíže świat? 

Ponawiam Akt Swierego Pawła: Pragnę bydź rozwiaza» 
ly, 1 bydź z-Chryftufem_.. 

, PUNKT TRZECI. Nákoniec, uzdrawiaiąc Pan IEsus tego 
liedołężnego, rzekł fowo żydowskie: Epbpbetha, to ieft, O- 
Wrz fig. 

ÚWAŽ. czemu fię w-Ewangelyi Swiętey to fłowo Zy- 
OWskie nieználome, od wiadomości i wymawiania nafze- 
80 Kościoła Rzymskiego odległe, kładźie ; boteż taki cud 
MiG nie ieft to rzecz pofpolita, zwyczayna.. O Panie 
V icudem.., ulecz niedołęznych, ktorych uleczenie, do 
k chwały twoley, należeć będzie. = Miał fnać w tym 
Re aczenie, Evangelifta: położyłto flowo uzdrawlála- 

„aby wydał moc Ghryftufowa;: mowcie prawi drudzy 
Rhh ftowo 
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ftowo: Epbpbetba, nie uzdrowicie niemegod: lizdrawia Chri 
ftus Užnay przez Akt wiary, cudotworność Chryftulową 
Proś o iéy udžielenie lidźiom Apoftolskimu. 

Uważ, że fię kładzie to fowo Żydowskie w-tey twię 
tey Ewangelyis aby fig zpeľnifo co mowi Pifmo: i wfzelki 
ięzyk niech wyżnawa,s że Chriftus ieft w chwale Oy. 
wskiey.  Ul'miefzli ięzyk iśki, oktom Oyczyftego, chuj 
niem žáraž Pana lEzusA. Prágniy go chwalić iężykami, 
ktoremi go do dzis dnia chwala. Próagniy i iężykami, dú 
kiemi chwalić, ktorego dotad nie chwaliły. © 

Uważ. Izaliby niefłu(znas abyś i ty prosiť Pana lezi 
SA, Żeby przerzekł to kowo do ciebie: Otworz fię. Aby 
fię otworzyły ufta do chwały Bozkiey przez modlitwę. Do 
mow o Bogu. Do dokładaey zpowiedži. Do wymowie 
nia nabożnego imienia lesus, przy śmierci: j 

Proś iefzcze, śby fię ufta twoić-otworzyły, do pizylę 
cia, iáko ńaynabożnieyfzego prżyfzłey Komutńyi: 

Rozmowa. Otworzćie mi (ie Rany Pana moiego, W 
Nayświęcfzym Sakramencie zawatte, , hiech w-was waj 
ábym Żył ná wieki. 

ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. -. , |, 

PUNKT PIERWSZY. Powiádá Swięta Ewdngelyia: gmit 
fig stworzyły ufšy iega, i tozwiazał fig zwiazek ięzyka. tego 
Uważ, między okolicznościami prawdzi wego cud 
left to, by fię ná tych miat, aby zaraz (tato, ná przykła 
uzdrowienie; bo natura, po lekku fię ťáruie,, i do siebie 


przychodži. Podźiękuy rece Bożkiey wfzechmocney, 6M | 
cudem Pana Íčžusa wfławiaiącey. Winfzuy tey łaski, A 
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jem mowiac: wfzyftkim tym, ktorzy iuż fa w-niebie, Á cu- 
downie tu na Ziemi, uzdrowieni byli, albo i wzkrzefzeni, 
Piowowiną nafzego Poláka nie przepominśjac.  Pragniy 
ponowić Panu Bogu nafzemu, wdžičcznosči, ktore Chri- 
fus, Ktora ludzie Swieči czynili, za łaskę użyczona, cudow 
czynienia. Ponow i wdźięczność cudem uzdrowionych. 
Panie mnieby cudem nie uzdrawiác, ale z-tego Świata zno- 
śić potrzeba. | | 

_" UwaAż, w-czymbyś potrzebował, abyć wnet; ábyc zá- 
iazem, wfzechmocność Pana Boga nafzego dopomogła. , 
Ná przykład, abyci zarazem dáłą łaskę, uczynienia 
Aktu miłości Pana Bogą nafzego nadewfzyftko, á łaskę nad- 
przyrodzoną, ktoraby čie pociefzyła, Że i ciebie, Bog w- 
Troycy Swiętey iedyny, miłuię ińko Syna. Uczyńże ten. 
Akt miłości, E ; 

 Abyč zaraz, od tego momentu, dał dobrotliwy Bog, 
potwierdzenie w-łafce (wojey i rzekłci; Moy-eś ty. Pragniy 
fobie cego daru, Wzyway Swietych, coten dar mieli, abyć 
Przyczyna fwoia, dopomogli, 

„Abyś gdy Akt cnoty lákiey nadprzyrodzoney czynić bę- 
dziefz, abyś go mowię czynił, z-cátey dźielnośći nadprzy- 
todzoney, ktora mafz, ná dufzę fwoię wlana. O czym fię 
i gdzie indźicy mowiło. Obym Pánie miał tę łaskę. 

Abyś miał łaskę nieuftannego, Cwiczenia fię w-przy- 
tomności Bozkiey, i w-przytomności nog Pana [EZ usA u* 
Krzyżowanego.. Oby mię ten dar, dźisśieyfzego fzczęśli- 
po. piatku, ogarnął. ` Izaližby mi iuż nie fmakował 

zyż | 

Abyś mi dał Panie i fzczęśliwość do dufz, abym im. 
Prędko, á ftatecznie áž do śmierci, do miłości twoiey .do- 
Pomogł. Day mi tę láske, ukrzyżowany Pánie.. 

Uważ, cobyš tež miał zarazem, nie odwłocznie. , dla 
Pana Boga twego uczynić. Hhha Miał- 
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Miałbyś ieżeli fię czuiefz, občiažonym w-grzechuik 
kim by naymaieyfzym, nie odwłocznie ge przez Akt zktu 
chy zgładźić. Uczyň go. 

Miałbyś nie odwłocznie, uczynić dofyć natchnieniuie 
kiemu, ktore mafz zá natchnienie Bozkie, , i odważyć fý 
dla Boga, na to, na co cię Bog wzywa.. 

Miałbyś nie odwłocznie, Zákochác (te w-nieprzyladiu 
tách twoich, á ieżeli możefź dufzę iaka Panu Bogu pog 
skać, abyś fię okofo tego, według przemożenia twego, li 
krzacnał. 

NIE tylko te, ale i wfzyfiko nie odwłocznie bedzie Pa 
nie, tylko [Ez u ukrzyżowany , niech ia ciebie miłuię,tf 
mnie. 

PUNKT WTORY. Powiśda Swięta Ewangelyia, że ten 


Zdrowiony cudownie: mymawiał dobrze. . 14 m 
Uważ druga okoliczność prawdźiwego cuda, aby fę | znók 
to ftało: Doskonale t okoliczność była, w-cym cudowiik | že te 


uzdrowionym niemym; bo wymawiał dobrze. Tys Pin | muc 
ieft naydoskonalízy i iftara doskonałości, przeto też i W | luży 
skonałe fa (prawy twoie. Powterz flowá Pfalmu: Nie jet | 
podobny tobie między Bogami Panie» i nie ieft wedlig | 0 tyn 
dźieł twoich. Doskonałe fa džieľá twoie Boże, á iamwltj: | kalz 
Rek niedośkonałością, — Ta fama modlitwa twoia, czyć | aty; 
left doskonała? fm, 
Uważ, nie mowi Święta Ewángelyla, Ze ten uzdho: | tam 
wiony ftyfzať dobrze, śle tylko, Że mowił dobrze. lákobj | U 
ńómieniśiac: Že to wielki cud, mowić dobrze. Porśchuj | hikoi 
fig: iśkie fa ufine modlitwy twore? iakie fłowa, gdy fg ro i 
zgniewafz? Gdy o drugich mowifz Gdy z-kiem poufale Tv | twoi 
zmawiafz? Bá fí cen, co pochlebuie, nie dobrze mow! , Niem 
Uważ. cobyś też fobie Życzył mowić, dnia miánowi | łem, 

čie džišieyfzego, dobrze; to ieft prawdźiwie, boć dsp | 
5 g pia 
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ż.prawda chodži. Oby to fowo do Troycy Świętey: Bog 
moy i wfzyftko moie. Oby to ftowo do Pana IEzusa ukrzy- 
żowśnego: miłość moiń ukrzyžewány icít. Oby to ffowo 
do Bogarodźicy Panny: Życie, fłodkeści, i nadźieio nafz4 
witay . 

PowroRz do piačiu ran Pana IEzusowYch te lowa- t 
miłość moia ukrzyżowany ieft. 

PuNkTTRZECI. Zakazał Pan Iesus, aby nikomu , © 
tym cudu nie powiadali. komuż žákazat? nie rzefzy, bo 
od niey odwiodł (ie był Pan IEsus Z-tym chorym! toć to 
| przykazywál tlczniom, i fnac tym, ce tego chorego, przy- 
prowadzili, Mitoľnež to było zakązywanie, a Zakazywá- 
nie, więcey niż drugim. leżeli doznawafz tego, żeć Pán 
lesus lub przez natchnienie, lub przez tych, ktorych mafz 
tá mieyfcu Bożym, wigcey zákazuie, nad drugich; tuż to 
„ aby lt | mik, poufałości Pana Iezusowry do ciebie. A wypełnił- 
cudowiik | festo? — Pros Pana Iezsua abyć poufale przykazał, abyś 
Dyś Pane | mu čiátem, dufzą, fláwa, honorem, całym (oba owo zgoła, 
też i00 | lużyć mogł. 

Nie jeb | Uważ. Chriftus uciekaiąc od chwały, zakazuie., aby 
k wedlig | otym cudu nie powiadano.  Porachuy fię: czy też ucie- 
ia wli: | kalz od chwały ludzkiey? -Chriftus chwalić fię zakazuie; 
, czy | aty gniewafz fic, gdy cię nie chwala ? _Pragniy aby Bog 

km, á nie ty, byłeś chwalony. Powtorż one fowa: Nie 
en uzdi | fam Panie nie nam, ale imieniu twemu day chwałę. 
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lko | UWAŽ, ce też tobie przykázuie Pan lesus, ábyš tego 
Porśchuj | ñikomu nie powiadał. i 
dy fọ 1o Snad zakazuie,, śbyś okrom zpowiedži, brzydkości 
oufale 1% | twoich znamienitych, nie powiadał w-fzczegolnošči,bocbyš 
mowi. „| Memi cały świat zgorfzył. Panie tobie famemu zgrzefzy: 
miano” km, i złość przed toba uczynifem..: ; ; 
dobroti]. Zakazuie Pan Iesus powiśdać: ieżeli mafz dar Bozki 

gpi Hhh3 Zkrý: 
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Zkryty, tobie miłościwie od Boga dany, nie zwierzdyże | 
go nikomu, chybą ftarfzeńftwu cemu duchownemu. i 
żeś w-tym-? ORAWA 

Zákazuie Pan Iesus powiadać drugim bezpotrzebnię, 
ieżeliś też komu dobrze uczynił. A nie wyieZdžafzžetý 
rad tym, czym fię drugiemu przyfługuiefzł "© 

Rozmowa. To mi fię głośić godźi Panie : Tam ich kw 
rym zgrzefzył, także: miłość moia ukrzyżowany ie, > 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTE. i 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

PUNKT PIERWSZY, [m Pan Iesus więcey rozkazował, i 
milczano, tym mięccy myfławióli. 
Uważ, iż ru podaie Swięta Ewangelyia naukę; chel 
aby čie chwalono, učiekay przed chwała, chcefz áby lh 
fzanowano, niechciy bydź fzánowany. -A cy uciekali 
też od fzánowania.,? nie uciekafz ! i dlatego tež cM 
kontempt; i pogardą potyka čie. Panie nie dla otrzyti: 
nia pofzanowania, uciekać chcę od pofzánowánia, śleżih 


go właśnię niegodźien. Bym go i godžien byt, uchraniit | 


fię go chcę, gdy cię widzę ukrzyżowanego, j 

__ Uwąż, Obrana Nayświętfza Panna zá Márke 508% 
fiużebnica fię mianuie,, ucieka nieiako od chwały Mate 
rzyńftwa, bierze fię do ffużebnictwa, á Kościoł o niey M 
wa: Wywyžízonaš ieft Bogarodźico Panno nad chory An" 
skie, w-Kroleftwach niebieskich. Dla miłości Nayświętlzej 
Panny, poftanow, w-czym máfz uchraniać fię chwały: 
pofzanowania ludzkiego. -O gofpodze uwielbiona, M 
niebiofa wywyžízona ,, niech mi dla miłości Syna twe» 
Krzyż i zniewaga (makuia. 
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Pani [EZusoWE , Zrad to fzło: iż mu fięcoraz, to baržičy 
džiwowalí. A ty czy džiwuiefz Ag co raz baržiey, godno 
ścii dobroci Pana Boga twoiego?  Powtorz ffowa Pfalmi- 
ly: Panie náťz , iako cudowne imię twoić, na wfzyftkicy 
demi, albowiem wywyżfzona ieft wfpaniałość twoia, nád 
hiebio fa... 

Džiwuiefzže fig tež coraz barżiey, Ze Bogatodžica, 
let oraz Panna i Matka? Že ma taką chwałę, ná žiemi i 
tá niebie? Ale mianowicie, Ze tak łaskawa na grzefznych, 
ina cię? NágrodŽ to teraz: 
„ PRAGNĘ aby Iesus i Makia; miłości moje były, i us 
hwiczne džiwowánies. i 

Punkt wreRY. Dobrze wfyfiko uczymił , i głufy útýzniť że 
fa, i niemi, Že moid. 
„, waż. Stofuiac to do Nayświętfzey Panny, iako wfzy* 
z áby dt | ko dobržé Bog uczynił. | w. 
cieka | | Dobrze uczynił, kiedy fprawił, Że iey dał dar, Nie: 
eż czelo fokalanego poczęćia; bo przez to, i honorowi Syna fwe- 
otrzými | owygodził, i oné fobie barZiey ulubiona, uczynił. Win- 
1, śleżem | vy jey dáru Niepokalanego Poczečiá :  Dźiękuy zaň 
uchrani | Troycy Świętey. Proś o pofpiefzenie fzczęśliwcy godźi= 

ly, ktorey to ( iako fię nabožnie rozumie) za Artykuł 

kę Boża, | Mity, podano bedžies, ż 
ły Made] |. Uważ. Dobrze Bogaczynił, kiedy fprawił, Że oraż 
niey sple kk Pinna i Matka, przez cud nigdy nie widźiány , nigdy 
ory Aniel | JE powrortżońy.  llczyń o tym Akt wiśry.  Ofiaruy co 
świętej | "oycy Przenayświętfzey, na podźiękowanie; że złaczyła 
bwały! p syświęrfzey Pannie, Mačietzyfúftwo ż-Panieńftwem=. 
ona, mál toi Nayświęc(zey Panny, ábý i w:tobie,, połaczyła fiè 
na twego» | W0lá ułomńość, ż-czyftością dufze i Ciała. A 
k Uwaž, Dobrze i to uczynił, Że nie inn, fobie zá Ma: 
i cudo 8] Št obrat, (co mu wolno było, ) śle tę; boś doświadczył 
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jáko ná čie łaskawa. Kiedyżeś fig do niey fzczegolniey ii 
ciekał, á nie wyftuchatá cię?  Dźiękuy Bogu w*Troytj 
Swietey ledynemu, Że ta, á nie inna, za Matkę Bozka ici 
ebrána. Proś aby Návšwietíza Panna nie uftawała, wiej 
fwoiey przeciwko tobie łafce. 

Coż oDDAM Páni moiey, zá wfzyftko, co mi dobr 
uczyniła? 

PUNKT TRZECI: Dowodza či ludźie, Ze Pan Tésus wlij: 
ftko dobrze uczynił: bo prawi uczynił, że głufiy fyfa, ine 
Mi MOWIE. 

Uważ, iak wiele mafz dowodow, że Bog co uczynili 
dobrze uczynił. 

Uczynił Bog świat, i dobrze że uczymił ; bo ktoreż mole 
bydź więkfze mifterítwo, nad obrot niebios? co świetniej: 
fzego nad Słońce i Miesiac? co pozormicyfzego nad nicho 
gwiazdami uhafrowane? Powtorz flowa Pfalmu: Chwalcie 
Pana z-niebios, chwalcie go na wyfokości. A godźienie 
będźiefz, ábyš tam był na wieki! j 

Bog fię wcielił i umarł, izali i to, dobrze nie uczyni 
Kłaniamyć fig Chryfte, i błogofiawiemy ciebie: bob pre 
Krzyż twoy, odkupił świśc. i 

Uważ. Kościoł Chrześciiański po zburzonym Pogats 
ftwie tak wfpaniałym, po lekku do tákiey powagi Bog pra 
wiodł, izali i to dobrze nie uczynił? Džiekuy zá wywyć 
fzenie Krzyża Świętego. a 

Bog niektorych wywyżfzył, niekterych poniżył , (IE 
bie z-niemi izali i tego, dobrze nie uczynił? Bogoti 
cie wfzelkie dżiełaPana, chwalčie go i przewyżlzaycić A 
wieki. 
Uwaz. czegobyś fobie Życzył, śby Bog dobrze zd 
fzą twoia uczynił. 

Naprzod, abyś ufłyfzał głos ten wnętrznie , á Wyd 
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zprawdzony: Wyrwałem cię z-piekła niżfzegos Albo poslu: 
bię ciebie fobie, to iek, abyś był pewien rzecza fama, Żeś 
wzlafce Bożey iet, 1. będziefz aż ná wieki! 

Druga, o gdybyś ufłyfzał: iuż podaie Kościoł zá Ar- 
tykuł wiary, Że Bogarodzica, ief Niepokalanie Poczętan. 
Oby tego doczekać fzczęścia_. 
"Trzecia. Obyś przy śmierci uftyfzał: przyidž blogo« 
fawiony Oyca moiego. A będziefzże godźien to fłowo u- 
fyfzec! Obyś przy śmierci cwojey widział Bogarodzicę 
Panne! A nie pragniefzże tego ? 

Rozmowa. Uracz mię tym czafem Bogarodźico Panno, 
tym darem, śbym cię chwalić mogł, day mi dźielność prze- 
(iwko nieprzyiaciołom twoim, 


Losy 4 
ROZMYSLANIE 
Na Niedziele Dwánaft# po Swigtkóch 

PRZYGOTOWANIA Zwyczayne». 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
iż ná Niedžiele dziśieyfza;  Wjiechmocny 4 miłosierny Bože, Z- 
Kurego daru idžie, ńbyć od wiernych twoich godnie i chmalebnie fiuże= 
m, day prosimy mam, áby[my do obietnic twoich, bez obrażenia biczelt. 
sai Małoby ludźiom pożyteczno było» gdyby był 
yà sd mócny, śle nie miłosierny; bo nie bywfzy miło- 
zb i m na nafzę nędzę nie dbźć , le chocby też 
OWA ośierny, ale nie wfzechmocny, nedzyby Zrwos 
ii umaego i nierozumnego, CO taZ, i coraz miło- 
E rzedulacego. nie wyfórczył . śle Že Bog ieft 
A PB toć może, że miłośicrny, toć zechce do- 
ac: Wyznay przez Akt wiaty > obadwa > 
og e ża i BO Nova cc hrob sr , tyś lichota_ * 
| ERA tyś nie użyty! 4 przecięć ię chce darow od 
» Czyń i ty miłosierdzie, , á miłosierdzia dofiampifz; 

lii czy [2 


470 > Na Niedzielę 
czyń drugim dobtze, Bogcobie,. Nie mafz pokufy Pin 
i złości, ktoreyby wfzecamocność twoiś zwyciężyć niem 
£lá: gdy chce, nie zwyć zwyciężyć ia Panie može 

os wfzech nocny,chciy życ, boś miłośjerny, 4 przpi 
hamaicy poczniy, Panie poczniy od przyfzłey S. Komi, 

.  Uważ, Že wfzechimocność, gruntuie fe i zakłada, il 
ñe ograniczeniu iftoty Bozkiey.. Bo ieżeli fama iftor, id 
fńieograniczona, toc i dźielność iey, moc wykonania, d 
kázywánia, musi bydz nieo, 


fnIrona, zá tym wfzechmocm. 
Wyznay przez A wiary, nie ograniczoność iftoty, (M 


o 


éy Bozkiey, Porachuy fię: w-czymbyś teraz, tey wfzechny 
cenośći Bozkiey | Proś oto.  Wipomniy Pai 
Bogu nif mocności lego nad toba, ipi 
ęcZność obiecuy. A-w-czymźcjj 
tydzień, pokażefzź ; 
Cności Bozkiev należa, áN 
bior cudow, mowi Pifmá: pamp 
it Pan, pokarm dał, boiacym fięfieblu 

ięć cudow twoich. Boig Agot 
z „lake cię zá pokarm wezmę? Ú 
ż-ftrony-miłosierdźia, miłośierdźie ieft policowanie nád ię 
izali ten Sakrament, nie ieft Sakrament polit 


dziękuy Zá nie. 


AKC 


š 

dza ludzką, i 
ini ťzebuicn adz ści | 
WA Potrzebuiemy nedzni pośilenia, tu pokarm, mm 
poy! Potrzebuiemy pomocy, tu potęga nafza.! Ob 


zrziy fig ná to, co čie dolega, izali w- Nazświęcfzym sák 
mencie nie naydziefz ná to lekarztwa. ? 

- M w do Nayświęr(zego Sákrámenru śfektem Swiętj 
Francifzka: Bog moy i wfzyftko moies. 
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wieni, dopieroż teraz, kiedy i wybawienia z-grzechu, oczy 
czenia od winy pierworodney, potrzebuiemy . Winfzu- 
jęć Bogarodźico Panno Niepokalanego Poczęcia, fpraw aby 
wemnie y 1UŽ, od niego przez Krzeft oczyścionym, namię- 
mości złe, to ieft skutek grzechu pierworodnego, gory nie 
bały. Pátrzac i na grzechy od ciebie famego popełnione, 


ziwołay z-Pfalmifta : powrozy grzechow obięły mię. Tás 


iki toiey Panie, łAskitwoiey Żebrzę . 

UwAż, co to iet Panu Bogu nafzemu godnie fłużyć ? 
Godnie Panu Bogu náfzemu uży, kto w-prawey wierze fiu: 
ży; boć i Pogańftwo fama íftora fwoig Ztworzon? » fuży 
Bogu, śle nie wiernie; bo wiary nie ma, zatym niegodnie.. 
Dziękuy Bogu, Żeś fię w-tey wierze świętey urodził. Proś 
miśnowicie Zá tych, co iuż uznawála: Ze wiara dar Boży, 
ido niey fię nakłaniaia 
< Godnie Panu Bogu nafzemu uży, kto mu ftátecznie fla- 
dy, śle ktoraz Bogu, częściey swiárowofci wyfługuie fię, nie 
godnie cen Bogu fłuży.  Izaliś ty nietáki! luż tež od przy” 
fley Komunyj, fužyčci á gotlnie, poczné Panie, zá łaską 
tvoig , 
Godnie Panu Bogu nafzemu fłuży, Kto, májac ná du- 
fey [ýoiey láske poświacśiąca, fužy , z.ktorey nafza wfzy- 
ká god idzie. Oko Pana Boga nafzego; á widžiízZe 
na mnie? Day mi ia Panie. Pragnę iey (oble. 
Ale Panie bym ia i miał, długoż iey dotrzymam_! Po- 
wierdź ia fobie Panie, na dufzy moiey . 

A U waż, co'to ieft flużyć Panu Bogu nafzemu chwale- 
v? 

A Chwaiebnie ftuży , kto z-Bohatyrzkiemi Aktami, Bogu 

Ue miłuie-li Boga, goraco, z-wyfokościa uważśnia, Z-fze- 

lokością ferca, mituie.  Tożi o innych Akrach fię mowi. 

A czyni(zže te Bohatyrskie Akty? A nie mafzże ich teraz 

AIr okazyi 


472 Ná Niedzielę | 
okázyi iakiey? Naraż mię Panie, ná okázyi& ich. Nietji 
koč Panie ftużę chwalebnie, śle Zle, śle karania godnie, 
i fugi imienia nie godźienem! 

Chwalebnie Bogu flužy, kto odważnie wewfzyfikin(j 
zwyciężaiac, ná wfzyfkie fię prace odważśiac; by i nani 
befpieczeńftwa życia wydśiac fię, Bogu fłaży. Porachy 
figę: w-czymeś fię dotąd dla Boga zwyciężył? O coi 
fumnmienie gryzie, Że fię nie zwyciężafz! Gdyby terazbji 
ło niebefpieczeňftwo, fľuženia zapowietrzonym , męcze 
za wiarę, czy odważyłbyś lie nato? czy narażiłbyś fię zu 
łaska Boża? 

hwalebnie Bogu fłuży, ktory mú nakfadnie fuży,e 
by Bogu fłużył ciałem fwoim umartwiaiac go, dufza (vol 
namiętności iey, t4K na munfztuku máiac, i dufzę z-Bogiem 
przez przytomność, niemal uftawiczną. faczác. Aby B 
gu fiużył ffawa fwoia, nico nie nie dbźiac, honorem [lt 
im pragnąc żyć między ludźmi bez honora, poważaniu 
ale odważaiac (ie aby o niego nie dbáno u wfzyftkich, zu 
pomiotło, bydź chcac. Dalefožem Panie, od tey chwal 
bney flużbytwoiey. lefzczem Panie, áni zaczał, doskolić 
tości drogi! „A 

PRZYNAMNIEY ta przyfzła Komunyija, ńiech będzie 
ka, abym cię Panie moy nie tylko godnie, śle i chwalebilé 
przyiał. ZA 
PuNKT TRZECI. Čo tó jeft bieżeć do obietnić Pańskiih 
bez obrażenia? bez uftyrku? bez potknienia fię? 


Uważ, Potyka fię az do upadku ciężkiego, Kto oddi | 


wizy fię Bogu na fłużbę, śmiertelnie grzefzy. A nie p% 
tknafżeś ię kiedy rak? A edpokutowałżeś zato? A okto 
Znyśże, abyś i okdzyi takiego upadku, iak naybarziey chro: 
nił fię? l 
Uważ. Potyka fig, któ żupełnie dobrówólńy s ekat 
powfz 
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. Wien śowfzedni grzech popełnia. A czeftožci fię tego trafia. ? 


godnie, h 


| A nie mafzże zwyczávney iákiey móteryi, w-ktorey, ták po 
policie upadafz ? Uzbroionyżeś, ieżeli nie ślubem, przy= 


yftkim (ij namniey przedsięwżięciem gruntownym» abyś grzechem 


y | nania 


Porachi 
O codi 


j rerazby| ilez-famey máteryi s gdyby 


dobrowolnym, choć powfzednim ; nigdy Pana Boga twoic- 

JI go nie obrażał ? 

i Ulważ. Potyka Ge tens ktory chocci nie zgrzefzył, śle 
był miał obaczenie zupełne» 

a mianowicie, gdy máte- 


mécze 


fłoży,ić | gę od tych bydź wolnym» chyba przez už 


ú| wpadaiac w-co, zgrzefzyłby był, 
ys fięzu| ná iet ciężka; częft(za,śliżfza. 


A nie potykafzże fię tak? 
dyłże przefzły tydźien, bez takiego potykania ? Nie mo- 


jywanie ciała A 


(za iwda | kiwie ewoicy Panie- Więc cię pragnę przyiač. Ulecz mięs 
z-Bogiem | imocń mię Pźniev. 


Aby bo RoZMÝWA zwyczayna_. 

rem Wo ; 

sali i ROŻMYŚSLANIE 

icha] | NA PONIEDZIAŁEK 

y chwale PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana z Lukafż ©. 

doskoniť | lszusa náuczňiacego, Że to wielkie fzczęście by- *K= 1% 
„41% widźieć go tu między nami. 

bedzi | PRzyGorowaNiE wToRE. Proś fobie o łaskę, nabożne= 

valebnt | go i pożytecznego o tym rozmyślania. 


Pańskich | ft idza co ny widźićieo. 


PUNKT Pierwszy. Mowi P. lesus: Błeg'fłówionć oczy któś 


_ lważ, że widzenie Pana Iezusa iet dwoiakie; iedno 


x. ść ss itoty iego Bozkiey, spolney mu z Oycem i z-Du- 
\ nie p% | Chem Świętym; i ná cym widzeniu, i miłości, Z. tego widze- 


A i an należy błogofławieńfiwo nófze. O Panie ; day 
leý © i lg ták widzieć, tak ogladać! Drugie widzenie twarzy 
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ufzczęśliwiające, tak, Ze oko ludzkie, nie może mieć wia 
kfzego {ze ścia; láko widzieć Pana lezusa, 1 względej 

ła. O Panie, bymfię też ia był w-ten CZAS, gdyś ty żył 
narodźił, ciebie widział! Będęż tež kiedy, ná tym pádol 
płaczu, ciebie widział? Obym čie na fadžie moim po smi 
Ci, fáskáwym widział. Day mi fe przynamniey , ogląd 
w-niebie.. 

Uwaž, že {wym fpofobem, oczy nafze fa błogofwie 
ne, Že przynamniey widžiemy Pána IEzi usa málowáneg, 
wyrytego, á nien apadlifmy na one czafy, w-krorych, tylko 
trzeba było patrzać ná bałwany, i one ftráfzydľa.,, obri 
dzenia i śmiechu godne,. Poktoň fię obrázom Páná lit 
SA, kędykolwiek, po wfzyftkim świecie będacym. Brzydź 
fię wfzyftkiemi bałwanami. A mafzże też obrazy Panślk 
ZUSOWE i Mátki Swietey, i innych Swietych, w-pofzónoj 
niu przyzwoitym? 


«i 


Uwag, Że [a blogoftáwione oczy nafzę, i przeto: iù 


patrza ná Hoftyia poświęconą. Pragniy widźieć czeľol 
nabożnie Nayświęt zy Sakrament. Lczyń Akt wiary, 20 
poświęconey hoftyń, left prawdziwie Pan Iesus. Poftúňom 
pierwfzy raz hoftyią obaczy(z poświęcona, po tym rój: 
ślaniu, podžiekowác Pánu TEZUSOWI, Zá to fzczęście. 

PANIE, coż dopiero rzekę o tym fzczę 
nie tylko pźtrzać, śle i požywác cię mogę, á tak czę 
pożywać! 

PUNKT WTORY. Poráchuy fię:-czy też ty fam, mafz blo: 
goftáwione oczy, Z-tego, coś widźiał ná tym świecie? 
Blogofi ławione malz oczy, iczeliś widział mieyfcá á lákie świę: 
te, łaskami i cudami wyfławione. Džiekuy Bogu; zá taski 
tám komužkolw lek dane. Sercem ná tymże mieyfcu ftaw ię, 
teraz, i pz ktorí 


Błogofiświone malz oczy, ieżcliś według pofpoliteei 
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mieć wię] pzumnego mniemania, znał, człowiekś iakiego dobrego, 
vzgled nobožnego> á on iuż zfzedł świśta. Džiękuy, zá łaski ie- 
lys ty żyl| mu dane. Mafzli, maiali ludzie pobožni i mądrzy, too 
m pidif niem domniemanie, Že iuż Boga widźi, według twego pri- 
po smeni wanego nabożeńftwa; proś, aby Cię nie zapomniał. Proś, 
oglada aby Pan IEsus Kościołowi fwemu , ludźi świętych przy- 
mnażał.. 
gol | | Błogofiiwione malz oczy, ieżeliś widział nawroconego, 
>wanego, | | fzczerze, do wtary, Poganina, Heretyka, Odfzczepieńca, 
ch, tyko]  jefzcze Żylacego według wiśry. Proś aby tego widoku; 
s, Obri Bog, Kościołowi przymnażal. A ieżeli iuż, ktory, z-takich 
áná Its] umarł, proś áby mu Bog był miłościwy. Blogolláwionez 
Brot | mafz oczy, ieželié widźiał człowieka grzefznego, a zná- 
"Panśls] nieničie pokutuiacego, i z-fóła poprawa Życia. ‘Proś zá 
fzónoje | payrocenie grzefznikow. i 
i Uważ. z- ktorych też miar, mogłbyś nazwać fiufznie: 
zeto: iU | oczy. twoie niefzczęśliwe: niefzczaśliwe fa, ieżeliś kiedy 
czeo! | ich, ná grzech zaż Przeproś Pána IEZUSA, i oczy iego, 
ry, Żew | Ofárny łzy Páná [EzusowE., na defyć uczynieniep Zá to 
now gi | pizelemptwo, 4 miánowicie na Krzyżu wyłane, gdy żłza- 
rozm): | mi, i wołaniem wielkim, umierał Pan nafz. 
lea | Nielzczęsliwe (a oczy twoie, ieżeliś widział umniey- 
c ná oti fzenie wiary świętey, i Pańftw Katolickich, iczeliś widział 
k częlóy | wynędznienie ludźi ubogich. O Panie, iakom wiele te- 
go widzial! iakom tego wiele widział! 


mae jj Niefzczęśliwe fa oczy twoie, ieżeliś patrzał ná ludzie; 
cie Woczách twoich, Boga obrażające od Duchowieńftwa fwe- 


kieświę | go iftęmpuiące, w-Pogźńftwo, w-Heretyďwo, w-Odfzcz.e- 

, zá taski pieńftwo idące. Lepicy było Panie oczy nie mieć, niżeli 

i ftaw ię | nato pawść, Niech fię Panie oczy mole zawrą, A niech na 

fuy IO» | ©brazy twoie nie pátrza . 

 olitego) ÚWAŽ, czego fię też fpodźiewać mafz; ná tym życiu 
rodu | twoim 
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twoim, czy że będźiefz miał błogofiawione oczy, czy dzieli, 
fzczęśliwe? a patrz w-tym na okoliczności Oyczyzny gł fwe, i 
icy, i tanu twoicgo. [ze, Pi 


PowroRz fłowa Pfalmu : Potoki wod wywiodły o cony$ t 


moie, albowiem nie firzegły, práwa twoiego. 
PUNKT TRZECI. Roztrząśniy to fiowo Pána IeEZuo 


Ro 


Powiadam wam, iż wiele Prorokow i Krolow , Sadato midzi, af 


widźicie, i fyfeć co flyfšyčie, á nie flyfeli. 


Uważ, więkfza fzczęśliwość Swiętych nowego, Telani | 


tu, nad Swietych ftarego Teftamentu. 

Naprzod, że Wcielenie Syna Bożego, nie ftało (g 
czafow ich, ftało fięiuż teraz. Zátym náuk Święte Bian 
8clyi o Troycy SŚwiętey, o Wcieleniu Syna Bożego, iil 
nych, pofpolicie wiadomych nie mieli. > Nie mieli i nt 
wyfokicy Świątobliwości, ktore fa záwárte w-Swiętcy Em 
g*lyi. | Nie mieli przykładow Pana IezusowycH, anii 
wielom ofobom bywáty dane łaski skuteczne, a do wiel 
świątobliwośći. Džiekuy zá te! dáry Bozkie. Boy fię ty 
W-nowym Teftámencie Żyiac, ožiemble Żyiefz. A 

Uwazi to; Że Święci ftárego teftamentu, nie mielitń 
wielu Sakramentów, mianowicie Sakramentu Ciáfa i Kiil 
Pána Iezusowry, co rozumiefz , gdyby Adam, i Abel, Nú 
AbrááamMoyzeľz, Dawid, Daniel, Ieremiafz, i inni Proto 
bá ilan Swiety Krzcičiel, komuníkowác byli mogli, iako 
byli nabožnie komunikowáli ! Dźiękuy zá ten dar, nie tyM 
twoim, śle całego Kościołś, imieniem. Poltánow go (zám 
Wác zażywać nabožniey. i 

Uwaž. Tyšiacámi Swiętych ieft w-niebie, co Żyli prze 
przyisčiem Paná Iezusowym, á nie wiedzieli: czy Bogitl 
w-Troycy Swiętey iedyny? Nie wiedzieli : czy ofoba Bo 
zká, łączyć fię može z-Natura ludzką? Nie viedžicli ú 
moga z (oba ftać Panieńftwo i Macierzyńftwo. Me 
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2Y, cayn dzieli, że pod Ofobami Chlebá, może bydź Ciśło Chryftu- 
cZyzny tj (owe, i oinnych náukách. Oświeciłeś Panie ciemności ná: 
fe, Proś aby rá nauka, do dźikich narodow zafzła. Oświe- 
conyś cemi wiadomościami, á wdźięczenżeś zato Bogu? 

Rozmowa. Afektem Świętych Patryśrchow, Prorokow, 
Krolow, ciebie Bożć moy w-Nayświętfzym Sakramencie zá- 
Warty wyznawam, fzánuie, miłuię, i przyiać tak pragnę, lá- 
koby oni byli przyimo wáli te świętość, gdybyś im był, tego 
iczęśćia udzielił . 


ROZMYSLANIE 
NA W TOREK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Dokterá pyrála- 
tego: co trzeba czynić aby człowiek był zbawiony? 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś áby$ tę naukę, o zbawie- 
ilu poiał, one wykonał. 

PUNKT PIERWSZY. Niektory Doktor Zakonny, powfłał kufac Pá- 
MIEZVSA, i 

Uważ, Powftał ten Doktor kufzac Pana IEZUSA: A dále- 
koby to lepiey, powftác z-grzechu, powftać ná ufzanowanię 
Pána [Ezusa. Miy politowánie, nád ślepota, tego náuczZo- 
nego. Proš.Bogá , zá ludźi madrych, á nauki na dobre, 
Me zażywaiących. Prośizatych, coiey, ná dobre zážy: 
Wala. -Poráchuy fig; czy tež ná dobre zażywaf2 lákieykol- 
Wiek umieiętnośći twoiey. 

Uważ, co to ieft kusić Pána Iezusa ? kuśi Pana [EZUSA, 
9 tofe zniem, nielako z-Bogiem, wfzyftko-wiedzacym=» 
Żyli prze Wzyftko- mogącym obchodźi. Wyznay prawdźiwe Boztwo 
y Bog i Pind ezusowE , iego wízech-wiádomosč, wfzech-mocnoše. 
ofoba B lrali ty nie kuśifz P. lezusa, kiedy ták Żyiefz, iakobyś uie 
edzieli | Wierzył temu, Ze Bog wfzędźie obecny ieft, wfzędźie ná čie 
Nie vl Przy? izali nie kuśifz Pána IEzusa, mafz go Zá naywyzize 
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dobro, atak go mało kochafz, iakoby niebył naywyżle 


dobrem! 

Uważ, iten kuší Pána IEzusa, co chcąc by dž zbáwion 
i wiedzac dotegośrzodki, nie zážywa ičh. lzalicak niel 
śifz Pána Boga twolego?  Wie czfowiek, co trzebá czyny 
aby rzecza mogł mowic: Bog ferca mojego i część moam 
wieki, 4 przecię fie śrzodkow dotego niechwyta, miśnoji 


cie zprzeciwiania fię namiernosciom fwoim, 1 odłożenialij ? 


ca, od rzeczy ztwerzonych. to tráki, kusi Boga. zali 
go nie kuśifz? Kro nie chce bydź Zbáwion? toc i tý láciu 
muž kuśifz Boga, nie Żyląc, láko Żyć, dla niebá potrzebi! 

OPANIE, skárZyc fig nie mogę, Że nauki do zbawia 
nie znam, ále nato, Że iey nie pełnię! 

PUNKT wToRY. Mowi ten Doktor: Nauczyciel, wt 
niec doflempię żywota wiecznego? 

li waz „.co to left, Zeten náuczony , dał Pánu lezus 
tytuł: Nauczyciela? Snac dlatego: Ze fig iuż była, tak, lh 
uká Pana leZusowa; rozfławiła ; Że izłość ludzka, niem 
gła mu iey zápierác. Wefel fię z-tego fzczęścia Pána li 
sowEco. Dziękuy Bogu, zá ławę, ktora Bog dał ludźiom 
nauki ná zbáwienie zażywaiacym-, kędyżkolwiek poświe 
Čie. Porachuy fi: czyśty nie gorfzy od tego Doktorś/b 
en prawdę przyznał, tytułu Nauczyciela Pánu Tezusowiik 
umknał; 4 ty, choc w-iawney prawdźie, czy nie uymut 
drugim- ? i 

U waż, iż pyfzBi, 4 nieco nauczeni, taki był ten Dokti 
nie ródźi eni drugim nauki przyznawaia, śle on ia przyznił 
fnac úlbo z-pochlebftwá, álbo chcac wzálem bydź ufzali* 
wany, alba podcym płafzczykiem, iad fwoy, pokrywálú 
Poráchuv fię : czy i w-tobie, te trzy wyftempkí, nie znóydi 
Ta fie? Mianowicie, icżeli w-fercu twoim, nie máfz Zkij! 

Lego lákle go ládu? Poprawę obieocuy. ; 
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waż, Dobrzeć ten Doktor pytał: coczyniac będę z» á- 
wiony ? ale wprzod miał pytać: Go wierzac, będę zbawio- 
ny? boć fundament zbawienia, wiárá! Ifnać, gdyby był 
otozpytał, obiášnitby mu był Chriltus talemnicę, 9 przy” 
iiu Mefyafza. Proś zátych, co w-błędach Zvlac, nie py" 
alig oprawey wierze, á mianowicie, maiac jakiś pozor 
obożnośći. Ten Doktor pyta fig ozbáwieniu, á ty, CZy 
md fię pytafz o drodze doskonałości ? Coż w-tobie gorfze- 
go: czy, Że fç nie pytafz o drodze zbawienia; czy Że wie- 
izac oniey, nie chwytafz fig iey ! : 

O PANIE, mizernież fię ia o zbawienie ftaram. 

PUNKT TRZECI. A Pan JEsus rzekł do tego Doktora ; 
Vzakonie conápifáno? iáko czyrafi? | 

Uwaž, iż ná oftátnim fadnym dniu, z-tego fię rachowść 
będźie(z, oto cię pyrść będa: Co napifano? Miałeś Ewán- 
gelyia Święta, w-niey opifano drogę zbawienia, jakożeś i% 
pełni? Przýpomniy fobie, láka naukę Swietey Ewángelyl, 
korabyś wtych okolicznościach; pełnić miał, naprzykład: 
Dźień Pański iáko zlodžiey przyidzie. Petnifzže tę náuke? 


| igotowžes ná śmierć ? Muwi Ewangelyla: Nie fráfuycie fię, 


cobędźiecie iedli, co będziecie pili. 4 wtobie o rzeczy do- 
czefne, przemiiálace, jaki fráľunek? W-pacierzu mowifz ; 
Bądź wolatwoia: 4 wtobie, iakie powzdawánie, ná wola 
Boža ? 

_leżeli nie piorem, toś na pamięci napifał fobie oświece- 
Nia, przedliewžiecia duchowne, á petnifzže ie? bedzie fo 
te pýtať Pan esus: Co nśpifano? iáko czyraíz? 

_ Odpowiedźiał ten Doktor: Miluy Pázá Bogá twoiego, Z wfy- 
kiego fercá twoiego, -»- 6 blizniego twego tako fiebte famegy. 

Uwaž, czemu to nie inne prawo, tylko to, przytoczył 
ten Doktor, do zbawienia potrzebne ? bo fnać, tak to iafna 
náuká była, Ze dla zbawienia., trzeb miłować Boga ibli- 

Kkk2 Źnie- 
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Zniego, iż trudno iey było nie wiedźieć, trudno o niey zi 
pomnieč. Porachuy fię : czyć tež (inákúje miłość Bozka! 
Czyć fnakuie miłość bliźniego? śle, dla Boga! Pok 
chuy figę: ktoreć do zachowania trudnieyfze przykázánie, 


Z-tych dvoch? 


U WAŽ, 1Ž ten Doktor nie powiedžiať poproftu! žem 
my miłować Pana Bogá, ale, Že go mamy miłować LAU 
fikiego fercá. Uczyń akt miłości Bożey, Z-wfzyftkiego (r 
cá. Móafo to: i zwfzyftkiey dufze,. Mało to: i z-wlży: 
ftkich sił. Małoto: iz wfzyltkiey myśli twoiey.. Miłoścuł 
bliźniego tak opiľat: Miłuy go, tak, iako fiebie famego. Wi 


fobie przed oczy; kogo, komuś niechętny , 4 ofadzifz [k 
czy miťuie(z go, idko fiebie famego? Uczyń ákt miłościdi 
Boga, przeciwko niemu. - Poftánow, czym mu, dzi, tie 
cza, tę miłość wyświadczyfz. 

RozMowA. Panie miłość mi tylko twoię day, 4 dośckt 
gaty léftem. .. 


NO ZMY SL ANIÍŤ 
NA SR ZOD E 

PRZYGOTOWANIA TEŽ y 

PUNKT PIERWSZY. Rzekł Pán IEsus temu Doktorów 
Dobrześ odpowiedział; to czyń, á bedžiefš żył, 
Uważ, ińko to fzerokie ferce Pana [EzúsoWE, že cogi 

nić było potrzeba, to ganit, A co chwalié, to chwalił, choć 
w-czfowieku, (obie niechętnym, zawifnym. Poráchuvy fit! 
czy teżty cherliwie chwalifz, co chwalić potrzebą, i gániľ 
coganić mafz? Poráchuy fi £ czy w-pochwałach firzeżeli 
fię pochlebftwa, i obłudy; a w<naganách płonnych twoich 
domuyfłow , i śmiałości s albo i furowości zbyteczney? Ty 
człewieką dobry Iszu chwalifz, mycbyśmy to mieli ciebie: 
boc Panie dobrze nam ty odpowiśdafz , przez sto Święta 

wal- 
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fwingelyia , przez natchnienie cwoie, przez zporzadzenie 
(wiátá, 1 życia nafżego. 

Uważ, Słowa Pana TEZusowE: To czyń, a bedžief zbawion, 
Oto niuká zbawienia nafzego, w-dwoch przy kazaniach zá- 
wita: Miłuy Boga, Z-wfzyftkiego ferčá miłuy bliźniego 
iko fiebiefamego. — Nie káže fię Chriftus pytać oto: czyś 
rzeznaczony do niebá ? śle o to ftáray fię; abyś miłował Bo- 
mibliźniego, Obeyzrziy lie ná okoliczności tetaźnieyfze; 
wczym miałbyś, to oboie przykázánia, wypełnić? Obey- 
ziy fẹ : ieżeli w iakim nátchnieníu, nie mowić teraz Cbri- 
lis: Toczyń, a Žyc bedžieľz. Dobry IEzu, zażywam do 
debie fow twoich : To uczyń Panie moy, a będę Żył. 
Day mi miłość twoię nieuftanna, day potwierdzenie rzeczą, 
Wilce cwoiey; A Żyć będę nawieki. A ieżeli też dufzę 
woię trapi, (zczegolna láka potrzeba, mow P. lzzuśowi: To 
dobry szu uczyń, w-tey mię potrzebie rátuy, a żyć będę. 
Uważ, A on chcac fię am ufprawiedliwić, rzekł do Páná lezufa. 
Vyrozumienie tych fow może bydź to: iż on chcac bydź 
Wiwionym, pycał fię Pana TEZUSA. A ty pytafzże fię też lu- 
di duchownych, i famego Pana IEz usa przez modlitwę, © 
treczách do zbawienia twego”  Pytay fię otym, Zaraz, Pá- 
ktorowi: [MalEZus A. 
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\Punkr WTÓRY. Uważ, czemu ten Doktor nie zadaj zyftęm 
nic Panu JEZUSOWI, © przykazaniu miłości Božey, álegll PON 
o miłości bliźniego? Snad, że miał włafnie trudność, ini Jizusowa 
wiedźiał Ciáko fię rzekło) kto to ten bliźni: „A trudnośi jhi, iw 
nie miat nic o Bogu, co Bog, lláko miłości godzien. Wim ul, raf 
iia co Bog ! wiem Że miłości godźien, z-wfzyftkiego ferl Uw. 
ále i to wiem, Że go godnie nie miłuię! Pragnę iednakni pule, bc 
łowść.  Pogardź wfzyfitkim ztworzeniem, w. porowninii wyprawić 
do Boga. "Ty fam Panie, miłości nadewfzyftko, godny PORY 
Uważ, pyta fig ten Doktor, tylko o miłości blizniegy pod ler 
Pána IEzusą : Boiakoś ludzie pochlebuiemy fobie, že Bl toleruża 
miłuiemy. Pytay fię i wielkiego grzefzniką: czy mituieľá lánowii 
ná Boga? zdobedžie fię nato ffowo: Miłuię! a w-rzeczylk Uw 
| mey, nienawidzi Boga! Izalis ity nietáki? Chocci mię Mi ow: Sw 
IGN nie od ciężfzego ftrzeżefz upadku, álec przecię miłośći mb [tech ns 
iey, przeciw tobie, miłościa náZwáč nie śmiem: bo ožiem io cien 
IW błaieft. Aktożby lod, ciepłem nazwął! Zápal Paniepi Zbe 
(lU fze, ferce moie, miłościa twoią. op A 
Uważ, Pyta fię cen Doktor o ľamey miłości bliźniego! Mopia zł 
kj bo mu fię zdáto Ciężko, kożdego człowieka miłować, 40 [žiyotán: 
(i dla częftych uraz, Ktoreludźie, między foba mája. Dr ię: boć | 
A Wnoż też temu, iakoś fie i ty, na bližniego (wego vrátil! Zo 
i Przeraź fię owemi ffowy Piľná Swiętego : Jeżeli bliźniego | hy juz i 
ktorego widzifz nie miłulefz, Boga ktorego nie widźiłz, Ik | ktora też 
ko miłowść będźiefz ? Porachuy fię: iśka miłość ti! | mocą 
przeciwko ludźiem niedoftacnim ? chorym ? utrapionyńt: Uwa 
grzefznym ? nieprzyiśznym? bá czy i Przyląciołom two noj, 
poświać: 


ich, ná n 


JG przyiaźnia, zá przyiažň oddśiefz ! 
M O PANIE, zporzadź mi blizniego, ktoryby mi w-ducho tfzáty ( 
[EŃ wieńftwie moim dopomagał. Obym wiedział, kto fię tel iy, ták r 
PI po tobie, i Nayświętfzey Pánnie/, w-niebie naybarźicyw| Roz 
| mnie kocha? Oby fig Zpytáč: ktora tež Z-piačiu a 
, 
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lezi ich, ná mnie nayłaskawfza, Ktora mi Z-litošči (woley, nay- 
16 Zadaný nieyfza ? R 
, Ále nli | pa RELE Przypomniy fobie przypowieść Pana 
osc, Ihllignusowa: Człowick prówi niektory zfięmpował zeleruzelem do 1e- 
trudność yibź, i wpadł między zbojce, ktorzy go i złupili, i rány mu zadawfy, 
n. Mg ei, zá poły umarłego zofławiwfy. 
cgo kollit waż, co człowiek grzefzny, to z-léruzalem zfitęm- 
ednók ni lie, bo famym krztem, do leruzálem niebieskiego, był 
orownini jyprawiony, 4 on niebo opuściwfzy, do Ierycha, to icf do 
jodnyś Initá, do złey wieczności, udaie fię! Aty, wieleś też rá- 
bliźnigi | wod Jeruzalem, do lerychá udałfię ? Teraz dokad, czy 
» Ze Boi | fleruzalem , czy do lerycha idźiefz? Proś zá wfzyftkich, 
miłuiefi | pnowicie konaiacych, śby fię do leruzalem, udali, 
rzecyjk|  Hwaž, kożdy człowiek grzeízacy , napada ná zboy- 
Ci MEE | wę: $wiśc, Giáto, Biefa:  Poráchuy fię: ktory nacię z-tych 
HO$CIM | mech nayčiežízy ? Proś fobie od Boga; o pomoc, przeči- 
bo OZ | yko niemu . se 
Panie pty Zboycy fa: kompinyia zła, i towárzyftwo światowe. 
„san | Atwoie tež towśrzyftwo iakie? Proś, śbyś rozerwał kom- 
izniegof | pią zła. Mow do Pźna Iezusa, i Nayświętfzey: Panny 
wać, 40 |qiyołane flowá : Iezu i MARIA, wam daię (erče i dufzę mo: | 
po r li boc to Že ták rzekę kompányia naylepfza. — l 
o ráži Zboycy fa“ namiętności, ity fam fobie. O Panie gdy- | 
bźniegoj | by iuz i nie żyć, á tobie, dobrze fužyč? , Porśchuy fię ; 
difa, IE [ ktofa też w-tobie, teraz, pánuie namięthość ? Odniey, zá 
ość yol pomoca Boża, ftaray fię učiekác. ; e 
nony | Uważ, iáko či zboycy, fupia Cztowieká z-fzaty niewime 
m two |mośdj,  Aty czy dotrzymałeśiey? — Lupia z-fzáty łaski 
poświachiacey. A cy wieleś tež ig razy ztřáćił?  Łupia 
w duch | zďaáty fzczegolney protekcyi i obrony Pźńskiey.  Izalié i 
ro fig tel Ip ták nie bywał złupiony ! Obžátuy ten ftan. 


fiey WE ; - E, 
| w Rozmowa. Przełoż Pánu IEzusowi ukrzyżowanemu - 
A rany 
J y 
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rany twoie, proś aby ie Ránámi fwemi zleczył, i iam Páni 
napoł zmarły, Tobiem ukrzyżowanemu zoftawiony, | 
zdrow mię miłościwie. j i í 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. UW AZ, Że przez tegoż człowiek | 
zftęmpuiacego z-leruząalem do lerychá , -wyraża fię nieudok 
ność náfZá, poczniemy my iść do Ieruzalem wiecznego, | 
Pana Boga fię trzymać, w-miłości i obecności lego cwiczyć 
fię: ale prędko znowu do Ierychá świaca, k znikomości, | 
iroztarg obľacamy lie. lzaliś iey nietaki! Proś fobieofi: 
skę, ftárecznego przy Bogutrwania, i ftatku, cwiczenia lę 
w-duchowieńfwie. ` ię 
Uważ, iáko Bog mała ma pociechę z-$wiátá: ledni zde 
ruzalem-do lerychá, dopiero zfteęmpowóć poczynála, dii 
dzy dawno cam zafzli, á inni i rozboynikami pozofiąwali 
Požátuy P. Bogá cwoiego, do ludži niefzczęśliwego! Po 
ráchuy fig: czyś też kogo nierozbił ná drodze do nieba! 
Proś Boga Žátych, co drugich goríza. 
Zážywa Ewangelyia Swięta, tego fłowa: Že ten czło: 
wiek zítempowat z-leruZalém... to ieft: Że z-gory nádol 
fzedł, bo Ierycho, względem leruzalem, nadoleieft. Ale 
wyraża fiętu i obraz grzefzniká ; bo miłość fwoię, od dobr 
wyfokich i niebieskich, przenośi do Ziemie, i dobr podłych. 
A ry, czy miefzkafz tez fercem w-niebie? Czy życiem m 
piekło, ná czyściec, fobie nie zárabiaťz?  Miy nád fobi 
politowanie : abyś ná przepaść, nie napadł ! 
Uważ. co to fa Zá rány, ktore to zadaią fię człowieko: 
wi grzeíZnemu , i Ieruzalem niebieskiego odbiegáiacemu! 
Rana ieft ná rozumie. : ślepota, nicpoietnosc, nie dowti 
n 
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mie! Rana nawoli left: niechęć do Boga, nieczułość w- 
rzeczach duchownych, ZátwárdZiátosc w-złym, nieftátek 
wdobtym... Tzaliśty nietáki kaleka ná woli! Ráná nápá- 
mięciieft, nie pamiętać ná wiecZnosč, nie pamiętać ná Bo- 
zka przytomność. Coż mowić e ranach na zmyślności: iá- 
ke oná rozum uprzedza „, do złego klei fię, zawfze ducha 
niepokoi,  Záwotay z-Pfalmifta: Zprochniáty blizny mo- 
lod twarzy, giupftwa moiego, mizernym ftałem fig, i nád- 
hmśnym, aż do,końca. Nie mafz rany wemnie, ktoreyby, 
lekarztwą w-Nayświętfzym Sakramencie, i w:ranach twoich 
Panie moy nie było, uleczże mię Sakramentem twoim_., u= 
lecz ranami twemi. 

Napof Panie moy umarłym, obiecałeś Panie, Že.kto Sá- 
frámencu twego pożywać będzie, bedžie Żył na wieki : wy- 
pelň to ffowo ze mna. 

Punkt WroRy. Pierwfzy ktory minat tego poránione- 
50, left Kápľan, 

Uważ, Że nie czytamy, áby ta duchowna ofobá, oba- 
czywizy tego rannego, miał fie nazad wrocić, w-czym fa 
Mienauki: Pierwfza, iż to czafem i duchowni, do lery- 
chá ida s. Druga, Że bedac duchownymi, w-niebeśpieczęń- 
two fig wdáia, i nazbyt fobie ufaia. Oto, ity, udať fię ná 
Nan duchowieńftwś, czy ieno fercem , czy życiem, nie o- 
| © twego Terufalem? - Poráchuy fię : czy ię fam wa 
ka p sczęńftwź nie wdawafz? fam w-nię nie idžiefz? Zlá: 
ÑS) A iten i ow upadt, czemuż fobie ty u- 
8 Pty a Pifma Świętego : kto kol, niech 

aoy nieupadł. Lepiey tobie k nie było iść do 
bciy go nášládo- 


U Pańskiego, niedo Iervcha; n 

p i >m ip j ISA G š AR j 

na e fercem i myslą, pokłoń fie Nayświętfzemu Sákrá- 
OWI, do niego fię áfektem obroc, 

| l 


UWAŽ, 
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nie fẹ rzeczy Bozkich.-  Izali nie mafz tych ran, ná rozu- 
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Uważ i to, kiedy ieft duchowicńń wo nié duchogne, 


miia potrze bnych. Proś Zá ducho wieńft wo, aby idfáská 
Pana Boga nafzego napełniła, do ftuženia dufzom ludzkim, 


zagrzała. Porachuy (ig : € "go Lewicy. nie násládujeľa, | 


gdy cię nedzá ludzka, lub lúg dufze, lub według ciati; 
nić nie Obchódźi? _ Pobudź üe, do politowania nad. nędzą 
ludzka. 

UwW AŽ, 1% ipot umarły, wlasnie Kapłana potrze 
bował, ktoryby zost DY F dh =czności, przyprawował, 0 
go nie miał f a ludzi teraZ konáiacýych, aby im Bog 
zporzádžiť now: ic] 20 fam“ Proś i zaoii 
čo nie má ja (apłanow, aby Bog ch KA 4 przez 


Anioła (trožá , do śmierci ich dc y gotówał. Oco fama | 
proś ich firożow, Świętych 4 Amit i efzże tež go | 


žien, ity, tey taski u Pańa Rogi ; "abyś at lobrego, do 
śmierci przewodzce! PTOS fobie ofá 
Sakrámentami, przy smierči nie mintot 
O KAPŤANIE moy i ofiáro, w Nayświętfzym Sakrámét 
čie zawarty , „nie milay mię teraz w-zdrowiu moim, niemi 
iay gdy napoł R będę, a nim iefzcze umrę, ulecz Wo 
ściwie, rány, dufzy 
PUNKT TRZECI sá 500 niektory, idac, przefšed? wedle mk 
go, iwyzyzawjy go, ulitomať fig. 
MwAZ, IZ toczą 2A że li IN fe więktze: 
mi cnorámi bywátx o A bierí, "niželiči, CO ná ducho 
iefl j nine li 4 Samatj: 
i, z-grzechoń 


marytná, roz pije. [a s Chriftus 
-niem okoliczności trzy. 


to famo imię: Samarycan, Kto 
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re zňáczy: Pofłanego; a Chriftus pofłany feftz-nieba. Dźię- 
kuy zá wcielenie Syná Bożego. ś Panie dla mnie poflá- 
ny, i wNayswigeížy m Sakramencie. badžZe mi miłosci- 

wym Samärytanem. 

Druga okoliczność, Ze ren Samarytan, pr Aaaa: we 
dle tego rande zbliżył fię do niego. Z bliżył fię do nas 
Syn BoZy, Kie fobá lego, złaczyła (ie, Z- natura luc dzka. 
Wyznay to przez akt wiary . «Bog is“ dla ciebie wcielii, Ziy 
jnaczey! Zbliż ię domnie Panię,, 1 w Nayświętfzym Sáz 
krámencie, azleczon będę. 

UwaŻ i tę trzecia okoliczność , Że uyzrzał tego rónne- 
go Samśrytan, widźi tciebie Chriftus iako Bog, w idži iakQ 
Człowiek. Nie ráýnec fa Panie, rany moie, ulecz ie mito- 
ściwie , Napifałeś mię 1nárekác h fwoich, patrz że tam na 
mię, abyś mie napoł umártego, doftatecznie ożywi. 

Rozmowa. Zabiegamci Panie moy, w- Nayświętf(zym 
Sikrámenčie zawóśity, fam fię przed oblicze twoie ftawiam, 


powiarzśjać ftowá Plalmu: Weyzrziy na mię; i zmižuy fię 
nademna . 


ROZMYSTANIE 
NA PTA TEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. „Powiáda Ewángelyia wie że ten 
Simarycan zawiązał rany, tego rannego. — Pros Pana Boga 
Zawfzyftkich rannych zá wiarę. Nánfgch w-niewoli: Po- 
Bifskiey. Rannych na woynách fprawiedliwy ych. Kto Bogá 
Mifuie, wfzyftkich bliznich miłuie, prośże iząrannych Z- iá- 
kieykolwiek okåzyl, aby im Bog ule zenie opatrzył. Che“ 
tliWyžeš tež ják do zawiazywónia rans, to ie fi do ufiugi 
chorym ? 
nR Ie iakim fpofobem Pan Iesus, duchownie rány ná- 

ęZuie. LIlz Naprzoc 
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Naprzod zświęzuie ie, łaska fwoia ufpráwiedliwiáiaca, 
iako ftofa ktora ieft pobielona, we Krwi Baranka. Mafuże 
teraz dufzę zawiazana, ta (zczęśliwa koła? Zciśniy Panie 
báržiey rany dufzemoiey, zwiazkami łaskitwoiey. Progi 
zá grzefznymi tegoż obwiiania, od łaski Bożey, potrzebuią: 
cymi. Przełoż Pánu IEzusowi, fzczegolna láka ranę two: 
ię, śbyia, łaska fwoia obwinał. 

Druga, Záwiezuie Pan Iess rany nafze, przez umknięć 
čie okazyi, i położenie w takich okolicznościach, albo fd: 
nie, Že przezto, powod ma człowiek przy łafce Bożey, do 
poprawy Życia. Proś fobie i drugim otákie okolicznośćyi 
łaskę Boża. Džiekuy Žec ie częfto Bog zporzadzáť. Polis 
chuy fie : Ktore teraz okoliczności, fa powodem do złego; 
ktore do dobrego ? Uciekay fię goraco, do opátrznosci Bo: 
zkiey. 

Uważ, Że obwiia Pán Iesus, rany nafze chufta, ktora 
czyiego, ktora twarz iego, była zafioniona. A zleczyłźć 
iuż widzenie twoie? Zafłonć twarzy Pana [EZUSOWIY, CZyć 
zafłoniła, wfzyfikę światowość? Záwiezure Pan Iesus rány 


nafze, ita fama chufika, ktora (iako powiadźia) podálá | 


Bogárodžicá Panna, aby nágošc iego, na Krzyżu, była 1k 
kryta.. Ulecz Panie tym zawiazaniem, rany wfzyfikie du: 
fzemoiey. A że mam ranna pamięc» i ciebie ukrzyžowáne 
go nie częfte mi wyftáwuiaca, zawiaż mi tę ranę, chufta Wer 
roniki, ná ktoreyes, twarz twoię wybił. 


PANIE ran ná dufzy moiey nie będzie, tylko tych Sig“ 


tych zwiazkow, zážiy námie moy Panie. 
PUNKT WTORY. Powiada Swięta Ewangelyia: ŻE ten Sk 
marytan wlałioley w-rány tego ránnego. —. ; 
Uważ, co to iet záoley, ktory wlewa Ghriftus w-rany 
dufzy nafzey. ati 
Naprzod powiáda Pfalm o Oblubienicy: Nimi 


Bog ol 
w-fobi 
nie Bo 
L 


„ ieft ci 


w.łafc 


| też kii 


nafzet 
ftara fi 
wzglę 

L 


nad g 
nás ná 
skawo 
nie ką 
(ym. 
grzecł 
da 
nie gni 
wyłąc 
(U; 3 
lnych 
pował 
izaliś 
Pobuc 
Ťáská 
iey € 
gtzefz 
le Bo, 
Cie ut 
wuy fi 


niedo: 


pidiacą, 
Mafzże 
y Panie 

Proś i 


zebuią: | 


ne two 


mk nie: 
lbo fa. 
że, do 
nościy i 

Pori: 
) złego, 
ści Bo: 


(£014:0: 
czyłóeo 
V, CZyć 
us rány 


odala 


yła zde 
kde du: 
owane: 
jfta We" 


h Świę 


ten Ske 
w:ranyy 


geit cję 
Bog. 


Dwórafiey po Swiatkach 489 
Bog oleiem wefołości nád towárzyfzki twoie . Czuiefzże tež 
w-fobie kiedy wefołość duchowna? Czuiefzli, dźiękuy zá 
nie Bogu. Nieczuiefzii, zday tona wola Boża. 

Uważ, Że wlewa oley Chriftus w rany dufzy nafzey, to 
jeft cnoty i dary nadprzyrodzone, wlane, i w-nas> gdysmy 
włafce Bożey, ftátecznie przebywálace. A niewyfechłże 
też kiedy ten oley ná dufzy twoicy ?. Przyznay Panu Bogu 
mfzemu, Że i przez wlanie ťákieh cnor i dárow, ftatecznie 
fara ję o zbáwienie nafze. Sam (ie na fię, nie na Boga skarz, 
względem ran, dufze twoiey. 

Uważ, Že przez ten oley, znaczy fię fáskawosc Pańska 
nad grzefznikami, imiłośierdźie, i pełni fię pifmo : że Bog 
ms namafzcza, namafzczeniem miłofierdźia (woiego. Lá- 
skáwosc ieft, Że Bog grzefznikow ná famym akcie grzechu 
niekarze. Proś oto miłofierdźie, wfzyftkim teraz grzefza- 


| ým... O małożby ludźi zbawionych było, gdyby Bog ná 


grzechu, kożdego karał!  Łaskąwość P.Bogá nafzego ieft, 
łepogrzechu, tak fie z-ludźmi obchodzi, ińkoby fię ná nich 
lie gniewał, śni ich od zpolnych z-innemi dobrodžieyftw nie 
wyłaczśjąc, iako gdy każe, śby złym i dobrym świeciło flof« 
tu, śni im (zczegolnych fwoich dobrodźieyftw, iim wła- 
nych, odbierálac. A zaż i z-coba ck Pan Bog nie poftęm= 
pował! Tchociayże iakokolwiek uiałeś fię załaska Boża, 
ialis godzien ták wielu dobrodžieyftw > ktoreč Bog czyni? 
Pobudź fię do wdźięczności, przeciwko Panu Bogu nafzemu. 
Łóskawość ito jeft Pána Boga nafzego, Že czafem złym, bár- 
ley dobrze czyni naświecie, niżelidobrym- ! Proś izá 
Brzelznikow ták od Bogá ufzczęśliwionych, áby rozmiłowali 
ię Boga, tak náfig dobrotliwego! Proś i za dobrych, A prze- 
tęutrapionych „ áby im Pan IEsus, był pociechą. Zadzi- 
Muy fiętókim rzadom, Pána Boga nalzego! Zpuść to ná 
Nedościgłe rády tego. 
Ll13 Ko- 
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KOCHAYCIE fię grzefznicv w-Begu ; boc wam ták dobi 
czyni! Kochaycie Święci, choć w-urrapieniu ? bo choću 
was trapi, by i nie nagradzał tego, A nagrodzi, przecię o, 
niezkończenie dobry left! ! 

PUNKT TRZECI. UWAŽ, co to Znaczy wino, ktorego tel 
zażył cen Sámaryrany ná uleczenie, ran, tego chorego ? aama 
czy oftrość, ktorey Bog zażywa, nanawrocenie grzefztk 
kow.  Wielkaż to oftrośće będziefzli ciężko grzefzył, cze 
kacię piekło! Alękafżże fięgo? Niefzczęśliwa wieczne 
ści, ktożby fię ciebie niebał! 


> a) PPP i 
Uważ, wielkaż cóofirość, byś i powfzednie Boga obini 


Zał, czekacię czyściec. Abędziefzże mogł ztym, cio 
nie wiekuiftym, ale podobno długim, 4 bez podobno, (ię: 
žkim ogniem mięfzkać | Což fam o fobie rozumiefz, m 
długiśteż czyściec, fobie u Boga zarobił ? i 

Wielkaż to oftrość : Woyná, Głod, Powietrze, iezelítt: 
mi Bogkarze; alboiuż znac Ze karac bedžie, pros Boga 


fig, i zá kray (woy. Proś za ludzi niewinnych i ubogich, 


powtarzálac fłowa Dawida: A či co owcami fa, coż uczynilił 

UwAż, Żeprzezto wino, leczące rany, može fię 1% 
zumieć wino z-Żołcia zmiefzane, ktorym ieft nápawány Pan 
Issus, i cym winem iZofcia, czyni Chriftus, gorzkie, wij 
ftkie pociechy i ffodkości świata. A tobie, czy gorzkiświił 


Tym winem iżołcia, ofladza P. Iesus, wfzyftkie crudnośćie | 


A tobie czy fłodki też Krzyż ? Tym winemi Zołcia, oby” 
dza Bog wfzyftkie napoiu 1iedzy fmakowitości. Aty € 
poskramiafz file w-tym oboýgu? 

Rozmowa . Przymiefzay dobry IEzu, do tego wina 
Żołci,.krople Krwie twoiey, tey iefzcze nie doft 
czyfz mię ná wieki. 


R O- 


P 
Teten S 
dut dos 
u 


| Panni 
| lidzka 


bydlę A 
plac, i 
diężar 
nuż pi 
krzyże 
PU 
[ty nas 
blieki 
lnoiey 


| zał. 


teki, Al 
Wpro 
Wtey g 
gdybyś 
hs, ni 


żle, á ule ij 


k dobra 
o choćon 
ZECIĘ o, 


orego te 


WIECZNO: 


ogå obľ“: 
m , choć 
>no, Cię: 


iefz, Ak 


jeżelikte: 
Boga 4 
bogich, 
ezynill! 
że fię To: 
rany Pat 
e, wiy 
ki świśt 
udnośćh 
la, oby 
A ty CZy 


o winál 
z, á uler 


> 


0- 


Dwanaftey po Swiatkach 


RCZMYSLANIE 
NA SOBOTĘ. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. Powiada iefzcze Ewángelyia Swięta: 
Üsten Samarytan cego rannego, włożywjiy ná bydlę fwoie, wprowa” 
kał do gopody, è miał pieczą o nicnza : 

Uważ, że iako przez Samarytana rôzumie fię Chriftus 
bannafz, tak przez to bydlę'rozumieć fię možes, náturá 
lidzka Chry tufowá, w-ktorey ofobie mowi Pľalmitá ? Takó 
| bydlę fa n fię uciebie, wfzyftkie męki, rany, Krzyż, čier: 
Pac, i ciężar grzechow nafzych dzwigarąc.. OPánie fákiš 
iężar poniofł, i ciężkość, dla zbawienia nafzego! Cze- 
Nuž przecie mnies, lárzmo przykazania twego, czemu 
ližýže, ciężkie, ? j 

Uwać, coto ieft za Gofpoda, co za ftaięnka, do kto: 
knas wprowadza Chriftus? Goľpodá tá, ieft: Kościoł Ka. 


blicki., Džiekuy Bogu, Zešisít w-niem.. Proś aby wiary 
iwoiey w:tobie, i w-Kościele, bronił Chriftus, I one rozfze- 
lał. Gofpodá tá ieft i fantwoy lubdochowny, lub świe- 
(ki, śle nie według świata prowádzony. Dźiękuy P. Bogu, 
2Wprowádz, | 


$ 
wa 


„R itus: bo kożd mu grzefznietmu, miánowičie 
onemu, date áfekt, do Matki (woicy. Niech pod o- 
pna twola zoftalję Matko Boga moiego, niech citu, niech 
ławieki, fuže. 
| ea iż ten Sámarytan , fam przez fię miał ftátánie 0 
ym; á Ghriftus Pan náfz, ma ftáránie ifam przez fię, 
ipizcz 
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i przez ręce Bogarodźicy Panny, o grzefznym człowieli 
Pieleguyčie mię ręce Iezusa i MaRv1. Przyznay, Zepoli 
nu IEZUŠIE, pierwfzy twoy, przeciwko Matce Bożej 
obowiązek. 

„. TEzu i MARIA, nie wypufzezaycie mię, z-opieki váľa 
až ná wieki, 

PUNKT WTORY. Ten Sámarytan, nazaiutrz myianjydi 
frebrne grofe, dał ie gofpodarzowi . 

Uważ, Ze przeZ tego gofpodarzá, znaczy fię Stárlit 
ftwo duchowne, ktoremu, rzad dufz nafzych, poleca Chi 
ftus. Proś zá nich Boga. Spofobow, Ktorec podaią, mii 
czenie dufze twoley, zážywác obiecuy. 

Porucza iefzcze Chriftus, ludzi grzefznych, Bogi 
dźicy Pannie, o ktorey pieśń Polska mowi : O Gofpodzy 
wielbiona... A kto z-grzefznych nawroconym nie doświk 
czył, že Bogárodžicá Pánná, maopiekę onas? Ront 
mnie, tey opiece, Pánie moy.  Dźiękny Bogarodzicy 
nie, zá ftaránie, báržiey, niż macierzyńskie. | Przemo 
mna dobry lEzu, ffowo nAKrzyżu rzeczone: Otosynt 

Porucza iefzcze Pan Iesus gofpodarzawi, to ief it 
i temu Swiętemu Pátronowi, 4 miánowičie Aniołowi Mi 
wi. Wáfzym ia, Święci Paeronowie, twoim ia, Anieleftt 
Żu, šierotá. opiekuy fię mna, aż do śmierci. 

Uważ, co to fa zádwá frebrniki, ktore to, ná oklpi 
leczenia, tegoránnego , podał Chriftus ? to jet dwie MW 
rze, naturę (woie Bozka iludzka w-iedności ofoby Bozk) 
O dwá frebrniki, odwoie- złoto, o dwá skárby nie ofzacoe 
ne! Odufzo, iakośieft droga, takim skarbem okupiona m 
przedawayże fię tanio! Což ia tež tobie Panie moy, z] 
iey trony dam ? dwa błotniki, čiáto i duíze, od niego” 
błocona, ubogaciefobie, ufrekrz, uzłoć Panie. 

Uważ, Że przez te (rébrniki, rozumieją fię ia 
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ologiczne i Morálne, ktore fig ná krzcie wlewáia. "Teolo- 
giczne cnoty fa Wiárá, Nadźieia, Miłość. Morálnych, ál- 
bo do obycZálow naležacych iet wiele s przodek mála: 


gprwiedliwość , Rofiropność, Męztwo, Wftrzemięźliwość . 


Džiekuy, Ze ie, tak dawno.Bog dał. Zółuy,żeich nie zá- 
żywafz. Poráchuy fig: ktoregobyś daru i cnoty, W-terá- 
inieyfzych okolicznościach, pilniey zażywać miał. 

Proś Pána [Ežusa, áby čie Bogarodźicy Pannie zalecił, 
temi ffowy: weźmiy.go, ná {wa opiekę. 

PUNKT TRZECI: Przydśie ten Sámárytan, dotego gofpo= 
darzą mowiac: A cokolwiek nád to wydaf, ia, gdy fię wrocę; ed- 
das tobie. 

U waż, co tež te Kościoł, codvchowne fiarfzeńftwo, 
wydále nád to, co Chriftus łożył, nauleczenie ramdufzý grze- 
finiká? Powiada Swięty Paweł; Dopełniam tego» czego 


nie doftaie wemnie mękom Chtyftufowom., ro ich : niechee 


ms Chriftus zbawić, abyśmy fię do zbawienia nafzego do- 
bremiuczypkśmi, z-łśski iego przykładać nie mieli, więc" 
łeiia, w-dobrych uczynkach, w-światobliwym cierpieniu, 
cwiczyc fięchcę: Tymže fpofebem : podał nam Chriftus na 
zbawienie, naturę fwoię ludzka uboztwiona, álechce, aby 
Ms otym, nezyt Kościoł, podał nam Ewángelyia, śle poru- 
czył, áby ia Kościoł tďumáczyt, do Życia według niey nas 
zichęcał , przykładem prowadził, náuka oswiecat. Džie- 
kuy Kościołowi za naukę, pobudzenie, przykłady. Aty 
pomogłżeś też komu nauka, Zácheceniem , przykładem ? 
O Pánie prawie nikomu! Day mi Pánie łaskę, przyfłużyć 
fg, w-tym, tobie. 
j Uważ, kiedyż to Chriftus powrociwfzy fię, odda Ko- 
AŚ co nad to łożył? na oftatnim, fadnym dniu! OPá- 
I czy będźiefzże też mnie, miał tam, záco nagrodźić ! 
lem, że mie. zá co, karge bedžieľz miał! Nagródźi i tobie 
Mmm Boga 
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Bogárodžico Panno, Syfi twoy, zá wfzyftkie o mnie árina 
Nie odkładay tak daleko, dobry lEzu, nagrody Matce two 
iey, i dziś profzę nagrodź iey, boc mi-ták wiele, iuż, dobie 
go uczyniła. 

Uważ, Że kończąc Pan {gsus tę przypowieść mowi 
idźże, i ty, uczyń ták. Trzy fa wzory, ná ktore Chriftus po 
Kázulač mowi: ity uczyń tak. 

Pierwfzy wzorieft Troyca Swięta, bod mamy bydždu 
skonali, iako Ociec niebieski. Ktory left w-niebieśiech. (i 
beyzrziy fe, w-czymbyś teraz, miał naśladować, Troj 
Przenayświętfzey. 

Drugi wzor Pan TESUS ukrzyżowany. A tobie, ub$: 
ztwo, pogarda, utrapienie, jako (makuie ? 

Trzeci wzor Bogarodzica Panna, ona pokotna, tyśpj 
fzny ! Ona Bogź wielbi, ty oniem zśpominafz! - Onm 
poświęcenie Iana Swiętego zkwśpliwa, ty o zbawieniedii 
niedbaťz ! Oná Elżbiecie fľužy, á ty, komuś też wygodnj! 

Rozmowa. Dobry IE zu, ty mowifz : Idzže i ty, uczji 
tak, á ia do ciebie Panie pokornie wołam: Przyidź Panie, i 
i zemną uczyń tak, badź mi miłościwym Samarytaneńu 
Uiecz rany dufze moiey, odday mię opiece, gofpodyninik 
bieskicy . 


ROZMYSLANIE 


Ná Niedziele Tržyna/tg po Stvigtkách 


PRZYGOTOWANIA ZWycZayne.. 
PUNKT PIERWsZY, Przypomniy fobie modlitwę Koście! 
na, na Niedzielę dżifieyfza: Wfiecbmogacy wieczny Boże, új 
nam Wiary, Naádžicie i Miłości przymnoženie, abyśmy záftužyli doftar 
pic, tego, co obiccnief, [pram abyśmy miłowali, ce rozkózutef. 
biważ, Že cnoty nadprzyrodzone cząfem, ná aii 
wigs 
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nlewála ię, dopiero, gdy fię krzciemy, albo na nowe do 
liski Bozey przychodŽiemy, a drugi raz, kiedy do ftopniow 
juž wlanych, inne iinne, w-nas fię pomnažála. Cofię dzie» 
je w-dufzách, ktore fa uípráwiedliwione, á zafługuia fobie, 
co, uBoga, Koščiet tedy w-dźifieyfzey modlitwie, nie pro- 
ji, opierwfze wlanie cnot, wiary, nadZicie i miłx ści, ale © 
ich pomnożenic: lákoby fię modlac, nie zá grzefznych nar 
wrocenie, śle zá Swiętych więkfze poświęcenie. Násláduy 
ity Koščiotá. Proś Bogazatych, co fa >wigtymi, aby byli 
Šwietízymi. Aa Panie moy czy należę, dotey Kościoła 
modlitwy ? podobno dopiero záczac fię miłość twoja w-fer- 
tú moim ma, nie przymnożyć! To pewna, žem cię Boga 
moiego, goraco miłować, ani zaczał! — Czásby iuż Panie 
moy zacząc! 

UwaAž, modlac fię Kościoł zátych, co iuż fa w łafce 
łożcy, aby fię w-niey pomnazali, á modlac nie zá iednego, 
die zá wfzyftkich, uczy nas, obízernosci modlirwy, abyśmy 
le Zá wielu modlili. Mafzže ten zwyczay ? PámietaťzZe 
Wmodlitwie twoiey, ná tych, co męczeńftwo cierpia, albo 
Wskrotce Cierpieć mála?  Pamiętafzże ná zoftaiacych w- 
grzechu ćmierrelnym ? tókże i konaiacych ? 

Uważ, czemu tu Kościoł nie proši, o inne cnoty, ale 
tylko o pomnożenie wiary, nadźieie i miłości ? bo to facno- 
ty Teologiczne,, ktore godnościa, potrzeba, inne cnoty 
Źwyciężarą, i że, kto ma miłość Boża, iuż ma i inne cna- 
i i gdy fie miłości Bożey wlaney przyczynia, i innych fię 
mot przyczynia. Proś fobie o te zrzodelne cnoty: Pora- 
Ghuy fie: jako fie w-nich ćwiczyfz? Wfzak Panie Sakrament 
to Nayświęrfzy, ieft Sakrament miłośći, użyczże mi džiš 
Plzymnożenia miłości twoiey. : 

A „WIERZĘ čes ram iet prawdźiwie Panie. Mam nádžie- 
I» Ze mi odpufzczafz grzechy moie,, á ja ciebie miłuię 
tWiżyftkiego fercá, nadewfzyftke. Mmm2 Punkt 
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PUNKT WTORY, Námienia Kościoł, Že to mamy zśfiugy 
wać fobie, co nam Bog obiecuie, nauczarąc: że do zbówie 
nia, że do ošiagnienia obietnic Bózkich, i nafzych zafi 
potrzeba. Uczyń otym śkt wiary. Porachuy.fię : iakote 
fobie ná niebo záfiugureíz ? Obiecał či Pan I Esus i innych 
wiele dobrodźieyftw, Jakoż ná nie fobie zárabiafz ? 


Uważź, coto left, co nam Bog , na tym świecie iefzczi 


obiecuie. Oro między, irifzemi obietnicami, itg. namobiť 
cał: że ofiara Nayświęcfzego Sakramentu, ma ttwac do zkoli 
czenia świata, i Że w-Nayświętfzym tež Sakramencie, mil 
z-nami Chriftus bydź, poki świśca, ftawać ma  Dźiękuyfi 
nu lEzusowi zatę obietnicę. Coteż Pánu lezusowizatęć 
bietnicę. w-Zálem obiecuiefz? Obiecuię Panie moy to: ie 
cię według zwyčzáiu ftanu moiego, przyjmować, nabóżnić 
będę. Day miro Pánie, á day czynić, zawfze nabožnity, 
UwAż;, co nam też Bog obiecnie ná drugim świecić, 
Obiecuie fiebie famego, abyśmy go widžieli i miłowali blo: 
gofławiennie. Wzbudź w-fobie prágnienié widzenia Bog 
Ale cakże też Żyje, kto Bogá widźiec chce! 
OBIECAłEŚ mi fig Panie, tu na świecie, w- Nayświętzji 
Sakramencie, obiecałeś fię i w-niebie, ták to rozrzutnie, ( 
ba, dla mnie, fzafuiefz: á iá tež fiebie famego, tobie obiect 
ię, zaraz, óbecnemu w-Nayświęt(zym Sakramencie, dáťulé. 
PUNKT TRZECI. Prośi Kościoł, Abyśmy miłowali: © 
co Bogrozkazuie. AA 
„ _ UwAżto, co mowi Auguftyn Swięty: Wágá mola ślbó 
cięzar miłość moiń, ona fie unófzę , gdziekolwiek fię Zani 
fzę. Bedžiefz miał miłość Boża, nakfani cię do rzeczy BU 


Zkich; będźiefz miał miłość swiátá, nakłoni cię do świśtowo | 


ści. Poráchuy fię: w-czym (ie tež kocbafz ? Poftanowź 

Táska Boža, do nikogo fercą niemieć, tylko do famego Bogi 
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#.Nayswietízym Sakramencie zawśrty, godzieneś, śbym cię 
miłował, ábym i-morze miłości, gdybym go miał, abym go 
mowię, tobie wylał. 

Úwaž, co mowi Pľalmiftá: Niefprawiedliwych w-nie- 
mwiséi miałem, a brawo twoie zakochałem. 

Niefprawiedliwi fa : świat, czátt, ciało, nie bedžiefz ich 
nienświdźiał, śż Boga, AŻ prawoiego zákochaťZ. A mafzże 
w-nienawiści cych niefprawiedliwych? Porśchuy fig w'czym 
byś miał, teraż, tę im nienawiść, pokazść. 

Niefprawiedliwi fa: zła kompanyia, okoliczności od 
fogi odrywśiace, nie možefz tego oboyga nie nawidzieć, áž 
Boga miłować będźiefz. Obeyzrziy fię, natę kompanyia, 
obeyzíziy na te okoliczności. Poftanow, Że dla miłości Bo- 
iy, będźiefz ie miał, w-nienawiści. 

„Uważ, żeciężko z-grzechów powftać. Natogom fie 
odiac. „Námietnošci zwyciężyć. Swiśtowościa wzgardźić. 
Coż za fpofob nato? Miłuy Pána Boga twoiego. Miłość 
Boža ido męczeńftwa przyprowádži ; izali ciebie , do żwy- 
(ięzzwa namiętności twoich, nie przywiedźie ?  Porachuy 
ię: w-ktorym przykazaniu Pańskim, w-ktotey doskonało= 
ci, ciężkość czuiefz? ieno miłuy Boga» wfzyftko to bę- 
die lekko! Staw fię przed Nayświętfzym Sakramentem» 
iskatz ię fam ńafię, że Auguftyn Swięty żałował, iż Boga; 
fiękność ták dawna, irak now4, nie rychło poznał, nie ry- 
chło zakochał, áty do tad iey iákoby nie znafz , iakoby nie 
miłuiefz. Niech od przyfzłey Swiętey Komunyi, pocznę 
ię Panie moy znać, pocznę miłowść. 

Rozmowa Zwyczáyná.. 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 


PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana IEZUSA, 
Mmm3 do 
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do lerúzalem frzodkiem Samśryi i Galilei idacego, á trędo: 
watych onemu zábiegálacých. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę nabożnego 
rozmyślania, 0 tey drodze Pána IEzusowiY, i otym zóbie 
Zeniu tredowátych. 
n Lukafá $ PUNKT PIERWSZY. UW AŽ, co znáczy Sčie Pan 
w-Rzdz:17. TE Zusowe do Ieruzalem, å Sčie, frzodkiem Sámátyi, i 
Galilei. Znaczy naprzod żei my, w-drodze duchowney, 
w-drodze do nicbá, mamy poftempowác frzodkienu.; nie 
tylko tym wyrožumieniem., , Že cnota zawfze frzodkiem 
idźie, śle ttym: abyśmy i my niechcieli fię kontentowác mi: 
ła láka i oftatnia doskonśłościa; ale, Zebysmy fiş tež niepię: 
li nád tan, powołanie, kondycyia nafeego duchovwieňftvá. 
Lepiey było ludafzowi, upśść do nog P. IEZusoWYCH, Niš 
profto, do pocátowánia twarzy lego piąć fig: Nic potym 
zaraz piac fię do kontemplacyi, do obiświenia, zachwyce 
nia; A opuścić czyftość wytworna fumnienia , opuścić zwy: 
ciężanie namiętności, opuścić upokorzenie wfzyfikim, © 
puścić ćwiczenie ię, w zabawóch pofpolitych, 4 niepo: 
fpolicie, „ Tymže też frzedkiem w-duchowieńftwie twoim 
poftęmpuiefz? Czy ieno nie kontentuiefz fię oftatnia do: 
skonałością? bá prawie, Żadncy nie mafz! Czy nie odpra: 
wuiefz (praw twoich, byle odprawić! Podobno w eym fg 
tylko (rzodku trzymafz, Żeś áni ciepły, aniźimny, Zam 
tylko goadżieneś, aby cię wyrzucił Chriftus: 


Uwag, Ze znáczy iefzcze to Scie Pána TEZUSOWE frzode | 


kiem do lernzalem..: že nie mamy, śni fię bawić umartwie 
niem nád siły zdrowia nafzego, i z-ktoregoby duch i ciá89, 
fzkodę odnošito ; ale tež nie mamy fobie pobłażac, nazbyt 
lekkiego zażywąć umartwienia, itakiego, coby to nie mióło 
w-fobie oftrośći, á iefzcze gorzey, kiedy będzie, tylko, kie 
dy niekiedy, czynione. Actwoie też jakie umartwienio: 
s. 
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godneż przynamniey vmartwienia imienia,! Ktež z ludzi 
twego tana, wfzedł do niebá , bez umartwienia ,? Niero- 

umiy, Že týto , tám, pierwfzy trafifz, bez niego! Poftá- 
now fobie uftawiczność , choć miernie przykrego, umar- 
twienia_.. 

Uważ, że to Scie Pána IEzusowE, frzodkiem, uczy nas: 
ibyśmy fię do Żadney ftrony nie przywięzywali, z-tych, co 
ľu, fobie przeciwne. Aty idka wtym mafz ofiroźność ? 
Popraw; co poprawić trzeba. 

Znáczy to Scie frzodkiem: abyśmy w-pofpolitym poży= 
(W, barziey,do iedaego niż dô drugiego, afektem nie przy- 
Więzywali ię, chyba Žeby tego albo wdzięczność, albo po: 
wek duchowny wyciagał, ále żebyśmy wfzyftkich zpolna 
miłością miłowali. Przeyzrziy fię tu, w twoich áfektách, i 
|Wzylążniach. Báčzy ieno miáfto miłośći z-wfzyftkiemi, 
ilemafz, niemal z-wfzyftkimi, nieprzylážni? Czy nie mafz 
logo, cobyś fię to z-niem pofpolicie nieprzyiśźnił? á nie 
Wiefz: czyli fię w-niem, nie kocha (zczegolnie Pan Iesus ! 

„ PANIE do Ieruzalem idacy, wftamp i do mnie w-Nay= 
iwięcfzym Sákrámenčie,, frzedkiem idacy, ośiadź w-po- 
lizodku fercá moiego, onym kieruy, w.niem żiy na zawfze. 

( „PUNKT WTORY.  Webodžiť Paw IEZVS do miektoré go miafłeczka, 
| tabieżeli mu dźiefięć mežom trędowatych. Wchodži Pan Iesus 
b dufzy moicy w=Nayświętfzym Sakramencie, wielež mu 
kźnitrędowatych, grzechow twoich zabiega ? á mianowi- 
de, niegdy popełnionych! Adžiefiečze ich tylko! Zá- 
diegáty rzefze, i dziatki máte,, Pánu IEzusow1, fpiewaiąc3 
Wtobie,, czy zabiegają Panu nafzemu cnoty, 1 zafługi ? 
Niemafz ich Panie, ! Zóbiegaycie Pánu moiemu, do mnie 
| Pzychodzącemu: Swięty Aniele ftrożu, i Swieči Pátronos 
Vemoi, aby, domnie, Pan moy , nie wchodził opufzczo- 

ly, ifam tylko. 
UWAŽ, 
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U waż, zporządzenie opatrzności Bozkiey, ktora n 
tchnęła, aby tamtędy fzlitrędowaci, ktorędy, i Ghrifusiń 
miał; 1 ták crędowaci mieli fpofobność uzdrowienia, i Chi 
ftus dobrze czynienia. © Panie zporząadź i mnie, takieo 
koliczności życia, abym ci zabiegał,” tyś mi dobrze czynił 
Zporządź mi Panie eKazyia, Abym Ci fię przyfluZyt. Prgj: 
flużył i dufzom, 

Uważ, Ze nietrzeba było Pánu IEzufowi, dalekofów 
kác tych trędowatych, fami drogę zabieżeli, fami (ie, dow 
zdrowienia miels. Panie, á mnie na cię wołać potrzeby 
Zabładźiłem i4ko owcą ce zginęła, fzukay, ách (zukay, [li 


chow. 
fych, 
uleczy 
pieni | 
yetyc! 
bie, 1 
Proś « 


gi twoiego. Poráchuy fię: iako fię fam Bogu wykradiki| n 


iako fię od dobrego uchraniafz? iako niechcefz bydźuk 
czonym od Páná lEzusa. 

Oro zábiegam Panie, w-Nayšwietfzym Sakramenciely: 
dacemu, ktorys ulęczył dsiefiacia tredowátych, ulecz tal 
iedneytey, dufze moiey. dj 

PUNKT TRZECI. Co fig też znaczy przez tych džidiť 
mężow tredowátych? 5 

Uważ, dzieśięć ieft przykazań Pańskich, zárym i dži 
šieč ieft, ich przeftempítw, ktore przeftempítwá, cradem hig 
w-dźieśiaciu ludzi, oznaczśia. Coż kiedy będzie, jeden 
či grzefznik, źle dziesiącia trądow zarażony ! wfzyftkich 
przykazań przefięmpcą! Proś Pana IEZUSA zá grzefznikow 
mianowicie wielkich i znśmięnitych. zdrow ich. Panty 
boc z-nich koždy, nie zá iedno dźieśięć , trędowśtych, fis 
nie. Džiekuy Bogu ieželié táki nie był! Zółuy, ieželisbyl 


Uważ, Że przez džiešiečioráka liczbę, znáczy fię PJ 


fpolitość i powfzechność: bo džiešieč, wfzelka liczbę w” 
bie záwiera, gdyż dwśdźieściś náprzyktad, nic innego Wi 
iet, tylko dwá rázy, džiešieč. Zátym dźieśięć crędoW 


tvch. znaczy wfzyftkę powizechność , i pofpolitość ne 
[> " 
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chow. £ biegać dobry l£zu, pofpolitość zaa 
fych, boć ich, nikt okrom ciebie, przez dofyc uczynienie, 


uleczyć nie może. Niemafz imienia, w-ktorymbyśmy oku- 
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pieni bydź mogli, tylko, imię twoie Panie,. ”Porachuy fię: 
wych okolicznościach, ktorego fię też grzechu trad, má to- 
bie, fzczegolnie wybila.. ? Zawftydź ię go! Obžatuy go! 
Proś o1ego uleczenie: 

Uważ, že kompányja džiešiačiu trędowatych, znaczy 
przyrzutność grzechu, Że ieden grzefznik , drugiego zára: 
a, do złego prowadzi. Aty, czy niebyłżeś tez kiedy ko- 
mu do grzechu powodem ? „tobie, nie był też Kto ? Proś Pá- 
m zátych, co ľa w-okázyi zepfowśnia drugich» od drugich. 

Rozmowa. Zbior wemnie Panie wfzyfikiego tradu grze” 
chow, oczyść mię, wybiel mię Panie, fobie, w Nayświę- 
iym Sakramencie Zawarty. 


ROZMYSLAĄANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERWSZY. UwWAŽ, že či trędówści ftángli 3- dále: 
ká, zachowuiąc prawo, Že tacy. nic mieli iç z-ludźińi trzeć, 
idla zárázy, i dla ukarania, od Boga naznaczonego, Aty 
karaniù od Boga, albo i od ftarfzeńftwa podaiefzże fię cier- 
piwie? Upadfzy w trad ( záchowáy Boże) gr U, Iakiś 
ieft na dufzy ? czy fię mafz dopoprawy ? czy do dalízego ro- 
źwiezieniafię, i niechowania prawą Pańskiego! Mlyto fo- 
bie za zły znak, ieżeli raz zgrzefzywfzy , brniefz dáley 
Wnieprawość. leželi fię upśmięcywafz prędko, džiekuy 
Bogu zato. Pros Zátych, co raz upadízy z.grzechow W- 
grzech idą, 
i Uważ, Ze či trędowści, anęli sleká, (nač idla u- 
Znowá nia Pana Iezúsa. A ry láko fie tež ćwiczyfz, W-Cno- 
Nnn čie, 
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čie, ufzanowania Pana Boga twoiego? 4 miánovi čie ufzóm 
wania Pana, w-Nayświętfzym Sakramencie Zawatego, || 
czyń akt pokornego ufzanowania,i pòl ston, Pánu cwoieni 
Porachuy fię: 14ko rež iludzi godnych, fzanuiefz? 

Uważ, Żećitrędowaci, znaczą ludzi grzefźnych,| 
grzefzni, dalekoonr od Pana Boga nafzego ftawála : bo fpo 
fob zbliżenia fie Boga z-nami wnętrzuego, left zbliżenie, 
przez łaskę Boża, kto rey niema, da leko od Bogá ftoi. 0 
Šace sále a wia nad, 6d Boo choć'obecnego, Apižatý 
daleko oddalonych!  Báržiey nas wfzędziesbytność Inieb 
granicZonosc Pana Boga nafzego otacza , niż rybkę mo a 
a ztym wfzyftkim grzefząc ludźie, daleko fa od Bog! A 
ty 1áko$ mu bliski? Grzefznicy, przyftampcie do niego, I 
badźcie oświeceni. 

Do tego miłość i afekt, navbáržiey człowiek łaczy, 
przytomnym czyni, á Že grzefzi micy Boga nie miłuie, pad 
toteż, daleko fa od niego. Uczyń akt miłości, abys tęgi 
P. Bogiem twoim złaczył. Ziycztegóaktu, i grzefznym. 

PowToRz Z-Pľalmiťta : A mnie zaś z Bogiem fig faczjú 
a mnie przy Bogu bydź, dobra rzecz ieft i 

PUNKT wroRy. Obaczywfzy Pana IEzusa či trędowali 
podniesii głos 

UWAŽ, po ludzku mowiac, rozumieli čitredomáci, w 
ich miał minąć Pan Iesus, nie poftrzedz, jáko z dáleká ft 
lacych, podnieśli tedy głos. O Boże wfzyftek oko, o Bolt 
wfzyftko widzący, weyvzrziy na mię, wWeyzrziy na gl 
7 hs á zmiłuy fię nád námi. Ale przypušé 1 Pani je ini 

 (DQIE do ufzu twoje 5: W yf „ci ES mię W-prosbách mo: 
Panie, álem ia ciebhico, mowią ego domnie, przez mi 

y; przez Ewángelria, przez natchnienie, częltonk 

Wwa, Ze przezto podniefienie gľofu, znaczy ię A 
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racość modlitwy. A niemafzżety oco zá fig, 1Zádrugich, 

4 twego prosić? 4 iśkoż goraco proślfz? Czy nie 

mafzże potrzeby z-Pawłem Świętym, prosić, o czyftość du- 

fzeiciała, oco 01, trzyrazy, wielką iakoś i Známienita mo- 

dlitwa prosit ? "A ry modliížes fię za to, dobrze, choc, poł 

Mzuiednego?  Niepotrzebuiefzże też poprawy iakiey , W- 
jpofobie modlitwy, lub wnęcrzney, lub uftney. 

Uważ, w-teraźnieyfzych okolicznościach, coteż fa zá 
potrzeby Oyczyzny , ftanu twego, przyiacioł 1 nieprzyia- 
(lołtwoich, twoie, zá Kktorebyś miał, (zczegolnie, P. Bogá 
twego prosic? Prośże zá nie fzczegolnie. 

PANIE moy, zato by mi fię, do ciebie, gorąco modlić 
potrzeba, że (ie goraco nie modlę. Užycz mi miłościwie, 
daru modlitwy. 

PUNKT TRZECI. Słowa tych trędowśtych do Pána IEzu- 
s fa: IEZV Nauczycielu, zmiłu y fię na námi, 

Uwaž, Zeteffowá, fa ód tych trędowatych wymowione, 
aleod Ducha Swietego natchnione; i uczyć fię możemy ztad: 
be Imię Iesus, ieft imie, w-kcore, o wfzyftko preśić mamy, 
lko i ci twędowaci, w Imięto, oczyścienie fobie, uprośili. 
Malfzże zwyczay Bogá prosić, w-Imie to Izsis? Kochafzże 
lg tež w-cym imieniu? Z nabożeńftwemże go też wyma- 
wiafz? pifzefz ? 

o  Uważ, czemu nie nazywála Pána Iezusa ci tredowáci, 
hko miłober: ego? cudonwornego ? ale iáko náuczycielau f 
Snać przeto, ták Pána IEzusa názy wál3, bogo tež tak pofpo- 
Kieludźie zwáli, á to dla tego, że fig w-niem, nauka wy” 
lała, Wzgledem ciebie, możefz fię też Pan lesus nauczy- 
elem nizwać? nie owfzem! bo nauki iego, nie fuchafż, 
iepełoifz| Poráchuy fie : czegobyś fe miał, rzecza, i w: 
Życiu twoim.., tearz, od Pána IEzusa nauczyć? Tytuł iek 
alalEZUSow, Że ieft nauczycielem, 4 twoy tytuł od Bogá, 1 
odludzi, iákiby tež miał by dž Nnn2 Uważ, 


x 


$G4 Ná Srzodę po Niedzieli ., „A 
UwaŻ, że nie mowiači trędowści: Uzdrow nas ,4 
zmiłuy Gg nád nami; ba uleczeńie, ledno ieft dobrodźiey 
ftwo, ale na kogo Bog łaskaw, komu miłościw» temu, ik 
iedno dobredzieyftwo, dále. Głos to moy do ciebie Panie. 
Zmiłuy fię nademna. Ták wiele ief nedz moich, eit 
policzyć nie umiałbym. Wiefzie Panie, zabieżeć immo 
Ze z, zábiežec zechcefz, ieno zmifuy fię nádemná. 
RozMowA. Staw fię między ludźmi Oyczęzny twoi 
między ludźmi ftanu twoiego, i fercem ich zawołay: Im 
nauczycielu, zmiłuy fię nad nami. ' 


ROZMYŚLANIE 
NA SRZODE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIEKwszy. Powiada Swięta Ewángelyia Że Ml 
Iesus tych tredowátych uýžržatfy rzekť 
Uwaž, co nám tež to weyzrzenie Pana [E ZusowB M 
náuke podáie? Srać itę: iż Pan [Esús, choć bytá zgi 
znamienica,, choć dziefięć zgromadzonych, przečie di 
skromności, oczu fwoich zpufzczonych , nie widźrał ich 
áž dopiero, głofemich, wezwány. A cwoiś teź tóka ocil 
skromność ? Podžiekuy oczom Pana lEzusowYM, Z4 
wzor skromności. I pochwal Zá to, oczy Pána fEzusóWwh 
Poftánow nášlaďowác ich, miśnowicie w-konwerfacy!, img 
dzy kupa ludzi. 


, Hwaz, iż w duchownym wyrozumieniu, to weyzrzelić 
Pana EZUSOWE, znaczyło: Weyzrzenie, w-księgi opatrzić 
ŚCI Božkicy, w=ktorych zapifano było, aby Chriftús, cudite 
uczynił, aby te dobrodzieyftwo,- či tredowáci odnieśli | 
WeyZrzawízy w-tę księgę Pan lEsus, dopiero do nich prze 
mowił, O Księgi Święte, wielež mię teżrazy macie napis 


nego, iż mi GChriftusmoy dobrze uczyni Ť wfpomniy fob 
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Miśka (zcżegolna + mianowicie duchowna potrzebę twoię, 
zpytay Pana twolego : Gzy zápiľať w-kśięgach opátrznosci 
fwoley, że ČIE w. tev POZ bie, wyfłuchać ma? Proś zá dru- 
imi, w cych K$ >gách wyftuchánia zapifanymi, aby fię na 
nich, zapify ce opatrzności Pańskiey, wypełniły. 

Uważ, rożne džielá idokażowania, OCZU Pána IEzuso- 
ných : Weyzrzał Pan {gsus na ledťzeia, ná Piotra, na Synow 
Zebedeufzowych; ná Náránaelá, ná Mąteufzś, weyzrzał na 
fzefzę łaknaca izmiłował fię nád nia; wcyz!z ał i na Pio- 
tá, á Piotr gorzko płakać poczał. © Pánie zażiy też tego 
oká na mnie, powołay mię do miłości twoiey, zmiłuy fię nád 
liknaca, miłości twoicy, dufza miója. day mi z-Piotrem Zá- 
plákác, a nietylko teraz, śle Aż do śmierci. W'eyzrzałeś ná 
Make i na ucznia, Márce z4 Syna, oddałeś ucznia, ucznio- 
wi Matkę, weyzrzyź I namnie, á odday mię iey; Zá tuge. 
Neprzepomináy i oczu miłofiernych Nayświętfzey Panny: 
Owetwoie miłofierne oczy; do nas obroc. 

, DóciEBIE oczy mole podniofiem, i ia, ktory mięfzkafz 
Wniebiefiecch . 

„į PUNKT WTORY. Ci lu 
luž uważyło) ludži grzefzny ch; 

mych; å przecię Chriftus, i parzy 
Aty, czy nie odwracafz te 
tež mowifz z-cymi. co ich 
, Uważ, famá fzpetność tradu, 

lezusowE ; nic na to Chriftus nie db 
tyczy mafz też zwycięztwo Oczu twoich, śbyś, dla úmartwie- 
Ma, pátrzať, ná rzeczy obrzydliwe ? Czy ie też nie zápä“ 
fuieíz názbyc? á byłoby pożyteczniey, zpuścić oczy! Ro- 
Zumiem, że nie mafz nikogo» obrzydliwego w-oczách two- 
ich Bozkich, nademnie Panie, zmartw fig Krolu chwały; wey* 


drziy miłościwie ná mię. 
UwAż; 


dźietrędowści , znacza, (iśko fię 
zatym Bogu nieprzyiń- 
nánich, ido nich mowi. 
# okatwoiego, odkogo? Radže 


fobie, doznawafz niechetnymi * 


mogła odrážič oczy Pana 
ał, weyzrzał na nich A 


Nnn3 
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Uważ, Že przez weyzrzenie, znaczy fię tež rozfądzi. 
nie, uznanie rozumne. Wprzod teddy weyzrzał Pan lesus, 
niž rzekł; náuczáiąc: abyśmy Wprzod (ie rozumu rádzili, | 
ním co wymowiemy. ZáťywalzZe przemyfłu tego ducho. 
wnego, śbyś choć czafem: choć w-pewnych tylko okázy. 
iach, wprzod fercęm weyzrzał ná Páná Iezusa ukrzyżowa. 
nego, wprzod ięzyk twoy wiránach iego umoczył, ničo 
Przemowifz. Prośfobie 6 dar, rozfa dney mowy. 

Oczy Pána IEzusowe, mowo Bogá wcielonego, uleczdie 
trąd oczu moich, i iężyką mole go. 

PUNKT TRZECI. Mowi Pan Ižsus : Szedfy pokażcie fię Ki. 
plánom, 

Uważ co Znáczy, toSčie, tych trędowatych? Zoica; 
Że láko gdy ktaidzie,, mieyfce to náktorym był opufzczą; 
tak kto chce, od trądu grzechow bydž eczyścionym, maod 
ftampic, opuścić, okázyie do złego. A ty jako fię też oki 
ziy do złego chronifz? Uciekafzże zaraz, gdy Gę pokażę, 


by naymnieyfzy powod dozfego? Poráchuy fię, iteraż: cz 


p: 


nie mafz ekázyi iśkiey, choć dalekiey do ztego? 

Uważ, Že przez to pokazanie fię Kapłańftwu, znaczy 
fięzpowiedź poufała, odważna, w-krotce, Ghrześćiiańską, 
A twole Zpowiedži lákle? Czy nie potrzebuiefe poprawy w- 
nich? Kápłánie naywyžfzy dobry TEzu, ty wiefz wfzyfikię 
nieprawości moie, ale ia Z-moiey ftrony , iśkoc fię z-dulża 
moig ftáwig! A 

Uważ, byłoć prawo, aby tredowáci, przed Kapłań: 
ftwem ftawali, lecz uzdrowiony cudownie, temu prawu, nie 


š 


podlegał. — Ghriftus iednák , áni przez podobieńftwo nie |, 


chcac, aby było práwo náruízone, każe fię tym trędowatym, 
przed Kapłańftwem ttawić. A ty lako też prawa Bozkie» 
prawa duchowieńftwś twolego chowafz ? iako tež, ziir 
fzeńftwem duchowieńftwź twego, nakładafz ? Go twola 24 
arworzyftość fumnienia! Ro: 
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RózMowA. Staw fię przed naywyżfzym Kapfanem, ofiarę 

2.ebie amego, ná Krzyżu oddálacým, wyznay przed niem, 

trad grzechow cwoich, proś o miłościwe rozgrzefzenie. 


ROZMYSLANŃNTE 
NA CZWARTEK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie przedoczy ida- 
tych trędowatych, 1 w-drodze oczyścionych Staw i 1edne- 
go tylko, do Pana fie, powracálacego, onemu dźiękuiacego. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie ooczyfcienie du- 
ize; ipodobne, do Pana IEzusA powracánie. 

PUNKT PIERWSZY. I /łało fię gdy fli, byli oczyfciehi. 

Uważ, mogli či trędowaci odefłani do Kapłańftwa po- 
Watpiwać, o cudotworności Pańskiey, albo przynamniey, o 
woli, uczynienia cudow: nie uczynili tego, w-proftości fet- 
©, fzli dokad im kazano. Naucz le, czekac rozrzadze- 
lia opatrzności Bozkiey, chod nie widźifz, coto, iakoto, 


| będźie! Proś zá zakonníki, śby im (makowáfe, czynić, co 


każą. Proś i zatych, čo ich prosby zda (ie Bog zwłoczyc, 
odkładać, choć im, Bog, myślr dobrze uczynić. Ciefz fer- 
tem wfzyfikich czegpod Boga czekających, a znamięnitego. 
Uwa, że powiada S. Ewangelyia: Gdy fli, byli oc zyśctene, 
łącząc ich oczyścienie, z ich Sciem, a hie ż-innemr uczyni 
kimi dobremu : iákoby uzdrowienia to, pofiufzeňftwu ich; 
ich Czymieniu co kazano, przypilujac.  Starfzych tworch 
lbo dufzą twoig zawiaduiących, iakożteż, w-rzeczach do 
żbawienią należacych fiuchafz ? - Gwiczyfzze lie też w:che* 
ač poftu[zeftftwa? pamiętślac: że Chr ftat fię poftu: 
mym, 4 dasśmierci. 
, Uważ, iakoli tež či tredowáci, poznali, Ze bytí Uzdfo 
sa „Mogli poznać z przefławśracego fwierzbiu i gora 
SGI usmierzoney, álbo Z-łaski iakicy zpadalaccy ; sle nay: 


Bar: 


Ná Czwartek po Niedzieli 
Žiey, ieden na drugiego weyZrzawfzy. O Panie kiedi 
teżuczdię, Zem ná dufzy uzdrowiony? Day mi 1 tego Pn 
doczekáč, abym widział wfzyftkich ciebie-miłuiacych t 
bie flužacych, wfzyftkich nadufzy oczyścionych. 

O PANIE, niech w Nayświętfzym Sakramencie uf i 
to foworzecz&i prawdź twie: lużeś uzdrowiony, ia du 

PUNKT TRZECI. A icdeh Z-nich , widząc že byt wasi 
wrocil fię . 

Uważ, coto znáczy, tylko ieden, wracáiacy fię doh 
IEZUSA? znaczy naprzod, Že wiele iet wezwánych, mil 
wybranych ! z-dŽiešiatku, ieden fię tylko do Pana TEzUSA iw 
wroci?! O Panie, mafzże mię też między wybranymi tj 
mi? „Mam nádZiele, że mafz! 

Znaczy tež powracanie, iednego, do Pana IEzusa s 
z-wielu choć dobrych, choć bez wadu grzechu śmiertelnej) 
zoftálacych, Jedwie ieden ,, bedžie doskonáty, Z-Bogiel 
złaczony! OPónie, gdyby. m la też był Jeden, z tych k 
dnych nici Proś Bogá, Zá ludźi doskonálfzých. 

Znaczy to powracánie, iednego tylko, do Pána IEZUM 
Ze ludzie hurmem dobrodzieyfitwa od Boga biora, ledwiele 
den ieft, coby był wdźięczny. lzali icy, chog namnítylij 
wzorek, niemożefz mowić: Uczynił mi wiele, ten, Kta 
mocny left | á lakożeś tež | wdŽiec zny Bogu twolemu/ Bie 
rzefz tak częfto dobrodźieyftwa Nayświęcizego Sakrámenú 
lákoZe$ mu wdzięczny! 

UwWAŽ, od Pána IEzusa był odeftány ten człowiek; dd 
Pana [EZUSA powraca; nam na naukę :jwyslifmy wizyty 


Boga, láko od TWorce i poczatku nafzege, mamy fię jako | 
do końca naczej. do Boga wracać. Aty, wracafzże i 


f 


też, Życiem twoim, do Boga, láko do koňcá twego’ Odor 

dźiefz trochę my sla, albo zabawa, od Pána IEZUSA, p 

wracafzże ię znowu doniego, myślą i lercem? Odleeóg 
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od Nayšwierfzego Sakramentu, rychłoż tež do niego, przy” 
namničy- mysl przytomna, wracafz fię ? 

" Uważ, podnieśli byli ći tredowáci, razem dżiefięć, głos 
fwoy do Chry fufa, śle i ten jeden. wrocił fig, głofem wiekiem 
(bpalac Bogó, dátac znać; Ze nie mnieyfzym afektem, dźię- 
kował zá dobrodźiejftwo, niżeli onie prosił. A ty rakże 


goraco, zá dobrodźieyftw Bogu dźiękuiefz ? iako fię o nie 


w-gwałtownych porrzebach modlifz?  Ktoryżeś oftatnie od 
Boga wZiał známienitíze błogofławieńftwo? jakożeś ZA nie 
wdżięczny był? 

Což oddam Pánu moiemu, zato wfzyftko, co mi od- 
dat? ofiarować mu Nayświętfzy Sakrament będę! oby godnie! 

PUNKT TRZECI. Pełne ferce wdzięczności i miłości prze- 

diwko Panu [Ezusow1, nie mogło (ie, tylko (lako mow! E- 
vángelyja ) wielkim głofem wydawać. Arty czemu Boga 
wolego, głucho, nie żywo, chwalifz ? Szczęśliwy uleczo- 
hy, Záuzdrowienie., wielkim głofem chwaliłeś Boga, 014- 
kim głofem_, chwaliłbyś był go, gdybyś fię był Nayświę- 
tizim Sakramentem pośilił ! 
_ Głofem tym fwoim wielkim, chciał fnać ten oczyściony, 
idrugich pobudźić, aby mu pomogli, P. Bogu dźiękowść, 
onego chwalić. Obym Pánie, ria, drugich, mogł pobudźić, 
do chwaty cwoiey.  Powcorz fłowa Dfalmu : Wielbcie Pana 
zemną, i wywyżfzayciego, nato famo. 

Uważ. nie wftydał fię ren oczyśćciony , pokazác Panu 
lezusow1 wdźięczność: Padł ná oblicze u nrg tego. A ty, CZy nie 
Wlyda(z fię też ffużyć Bogu?  Zyiefzże do zbudowánia. + 
Czy do wzgorfzenia.? Aiefzcze co więkfza : nie odktadať 
ty wdżięczności, ále zárázem fig z-nia osttrádezyt. A ty nie 
| rež wykonśniatego, coć Bog do fercá podálej? 
Bog 0g4 zá zwloczacych wykonanie , tego; do czego ich, 

wiedzie,, 

Ooo U waż, 


šia Ná Piatek po Niedzieli ž 

Uważ ito, Żetenoczyściony, nie dať fię zwieść, przy: 
kładowi złemu, drugich dźiewiaciu, do Pana IEZUSA, nie 
idacych. Dźiękuy mu záte wdzięczność, A ty, zá dobre: 
mi, czy zazłemi przykładami idziefz? Wzbiłżeś (ie, ták, 
w-miłości Bożey, abyś ibez przykładu, w-dobrym poftem: 
pował! Nie dbał ten oczyściony, tylko, na Ghryftufa; áty 
nie dbafzże ná nikogo, tylko ná Boga! 


Rozmowa. Widzę ia Panie, wielu przedemna do cie: 


bie idacych, láka złość mojá, Że zániemi nie ide! Podla: 
gniy za foba. 


ROZMYSLANIE 
NA PIX TEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWsZY. Taka była wdźięczność tego oczyścio: 
nego, Że padł ná oblicze u nog tego. 
Uważ, czemu ten oczyściony, padł ná twarz fwoię przed 
Pánem IEzusem? Ná twarzy odniofi fzczegolne dobrodziej: 
ftwo, dla zpędzoncgo, z.cwarzy tradu; itaż fama twarzy 
fzczegolniey Panu ŤEZUSOWI ftuży. Służyfzże P. Bogu twe: 
mu, temi (zczegolniey darami, ktoreć fzczegolmiey dali 
naprzykład: dałci zdrowie dobre, zażywafzże go pracowik 
Cicy, mą fužbe Boža? Poráchuy fię w tym, zabawnie, 10 
ftro: czy fłuży(z Bogntemi dárámi,: ktoreć dał? Coż rozi 
mielz, ezy nie iefť, obraz twoy y ow ftuga : Miał ieden pie: 
niadz, iten zákopat | Obyś przy śmierci mogł mowić: pięć 

talentow dałeś mi Panie, oto drugie pięc zyskałem: a 
Uważ, Zetajeft fpofob gorętfzey modlitwy, modlić fię 
nátwarz padfzy, "ták fig modlił Prorok i położył twarz w 
prochu, padał matwarz i Dawid, padł ten rredowáry. ale 


z 
u 


Święcy nád Swiętymi Chriftus, padł w-Ogroycu, na tvar 
fwotę. Modliłżeś fięteż kiedy, tak Bogu, z-chęci uniżenia 


f$ 
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fe przed niem , i chwalenia lego? a modlac fig, bez żadne” 
go fwego twtereffu ipowzeby przynąglaiacey. Ofaruy Bo” 
u, wfzyftkie modlitwy , tym fpofobem uczynione, miano 
wicie modlicwę, famego Pana lEzusa, w-Ogroycu. 

Uważ, Że cžyramy , 1ż S. Piotr przed Panem TEZUSEM 
adł na kolana. kłśniali mu fię itrzey Krolowie, 1 Książę ie- 
dno, i slepo narodzony, iinnt. śle to fzczegolna, Że ten oczy- 
śiony, padł i ná twarz fwoię. A w-tobie znávduiež fię też, 
jiki (zczegolny aktdobry? — Znaláztáby fię w tobie iaka 
ficzegolna nieprawość, czemusby fie. nie miała znaydo- 
wic, 1 fzczegolna twoiá pokuta! 

W TYm tylko Panie moy fzczegolny ieftem, że málac ták 
wiele dóbrodźiefiw twoich, nad innych, nie miłuię cię, áni 
ták, iakocię miłuia drudzy. . 

PUNKT WTORY Nietylko, ten uzdrowiony, na twarz 
Iwoię padł, śle, i donog Pána ItzusowYcH, padł.  Padľá 
Migdálená donog Pána lEzusowych, i nie przeftawáfá cato- 
wać nogiego; Ten teZ tredowáty, ták fię w-nich zakochał, 
Że fię ichrpuścić niechčiať, áž mu Pár lEsus rzekł: Wjłan. 
Ták to nogi Pána IezusówE, fa iako lep zbawienny, fa 1áko 
nedá, naktorey, grzefznych (ercá, zabaczaią fię, fzezešlí 
We, Aty iakoś tež nabožny donog Pana [EZUSA ukrzyZo- 
Wánego? Przypadniy myślą do nich, 4 nie pufzczay fię ich, 
úž ci Ghriftus, z Magdalena, odpuśći grzechy, áž cirzecze: 
Vlan, 

„UwWAŽ, Že tego oczyścionego, dopiero Ewángelyia Sá- 
Marytanem názywa, áfembył Samdrytan, Kiedy iuż padł na 
twarz (woię, 4 u nog Pána IEzusowych padł. Snač nam ná ná- 
lkę: jeżeli Samarycan na poł Pogánin, tak Chryftufa fzśnuie, 
lzalibyśmy nie powinni, my Chrześciiśnie, báržiey go (zá- 
lować, i donogiego nabožnymi bydž! Záchec fię dotego 

mabożęńftwa. Nie day fiętemu $i j 


/ 


maryranowi, nie day Ma- 


. Bdólenie, do nog P.lEzusowYcH, uprzedzić. ÚWAŽ, 


$12 Ná Piątek po Niedźielż 

Uważ, Že nie dofyć ieft oczyścionemu ná dufzy, oddaliť 
fię od drugich, © Chryftufa niedbálacych: nie dofyć głofem 
chwalić Bogá, toieft wyznść grzechy ná Zpowiedži: niedo. 
fyc żałować zanie, i padfzy nátwarZ, nie śmieć oczu, po: 
dnieść ku niebu, śle trzebá przypoić fie do nog Pána Iszi: 
sowych; i od nich nieodchodzić, chyba áZ Chriftus przy 
Zkonániu rzecze: Wftań z-tey śimiertelności. Powtofz z 
Pfalmifta : Tu odpoczynek moy, tu miefzkác będę, alba 
wiem obrałem ie fobie. 

Bał fię ten Sámarytan: Ey by fię do mnie trad nie powioć 
čiť, á myślał fobie: przy nogách P. [Ezusowych, zdrow będę, 
Ták rozumiy, że ity ná dufzy zdrow będźiefz, poki przy 
nogách Pana IBzusA ukrzyżowanego będziefz. Porzucił 
ten Sámárytan, konwerfacyia z-innymi dziewiacia, dla noż 
Pána Iezufowych, day i ty pókoy świetckiey konwerfacyi, A 
by twoi naymilíza konwerfacyia był, przy nogách Pam 
TEzusa ukrzyżowónego. i ARP 

PRAGNE Panie przy nogach twoich, Żyć, i umierść, 

PUNKT TRZECIE Rzekł Pan Iesus: Tzali mie dźtefięc ef 
czyśćionych, á dźiemięć kędy Je? Wyrażśią te flowá Pána lezi 
SOWE ; Ze będzie czafem Zgráiá ludži u zpowiedži, u Komi: 
nyi Swiętey, 4 potym, opufzcza Pana [EzusA! [zali go ity 
tak nie opufzczafz ?? Czemuż nieráczey tego Simarytana; 
niż tamtych dźiewiąciw, násláduiefz ? ad 

., UWAŻ, Że podobne fłowa będzie mowił Chriftus, do fwo: 
ich wybranych, gdy ich z-foba, do niebá, po oftátnim fax 
dnym dniu, wezmię: A dźiewięć kędy fa p> Pk wielka 
Zarálá Pogańtwóa zginęła! ják wiele Chrześciian potęmpioć 
nych! olák mśło, właśnie, iako ieden tylko, zbawiony: 4 
dziewięć kędy fa ? O Pánie, niech jatež będę, tým lednym 
"twoim, ; PEE út 
Uważ, Żyło w-twoim ftanie, z-tobź, ták kat 
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kędyż fa? iedni fan, drudzy Życie z-śmietciż zdmieniii, á 
debie co Czeka! Poráchuy tlára twoie: iuż nie iedno džie- 
więć ich przefzło , imowić fobie możefz: To dziewięć, ito 
dziewięć, á kędyż ieft ? 

Rozmowa. Nieiedno dziewięć, ieft ran Twoich Panie, 
ikędyż ľa ? w ciele twoim! w-dufzy twoiey utrapioney ? 
hiechże też beda rany twoie; nafercu, ná myśli moiey, 


ROZMYSLANIE 
NOA S-O- OTE 
PRZYGOTOWANIA TEŽ: 

Puničť pierwszy. Mowi Pan Tesuś: Nie ief náležiený 
tby fig svročiť, á dał chwałę Bogu, tylko ten cudzożiemiec. 

Uważ, że w-fprawie nawiocenid, iakoś tá dziewięcio* 
láka liczba, nie ieft (zcZesliwa.., džiewiečdžiefiat i dźiewięć 
wiec, to ieft z-dźiewiżći chorow Anielskich, upadłych du- 
how złych, opuścił Pafierz dobťy, Chriftus, śni ich zbawił: 
l dźiewięć tych oczyścionych, nie wtočifo fię do Panś IE- 
dwa, Dźięwięcioraka lednák liczbá, zbawienie nafze Zá- 
tżęta, bo džiewiec mięfięcy przebywał Pan IEsus, w-Ży wo- 
tie Bogatrodźicy Panny. Mow naprzykład dziewięć fázy: 
blogofławione wnętrzności Márri Panny, i piersi, Ktore kar- 
mity Chrýftuľa Pana. 4 coma pamiatkę, tych džiewiečiúu mie“ 
gey, Winfzuy Nayświętfzey Pannie, Že ták długo, domem 
Żywym , Pana IEzusowym, była. Dziewięć chotow Aniel- 
skich, pokłońcie fie zá mie, BogárodžŽicy Fannie. 

_ waż, że liczba jednego, 1eft liczba nawrócenie grze- 
znika, znśczaca. i ták jedná była znależiona owieczka, ie- 
den Sśmarytan wrocił fię, i Chriftus mowi: Ták prawi wefe- 
będzie, Aniołom Bożym, nádiedriym grzefznikiem poku- 
Ęczyniącym. Í fłufznie wyraża fię nawrocenie grzefzniká, 
liczba iednego „boi máto fi ich nawraca, i Bog» ma z-nichi 

0003 Kožde- 


514 Na Sobotę po Niedžielš 


kożdego, iak, zafwego Icdynaká. A jeftžeš tež ty, tym le: 


dyriakiem uBogá? Porachuy fię: zá cobyśteż (202€ golniey 
pokutować miał! Za wiele, Zá wiele Panie ! Odproš grzę. 
chy moie učieczko grzefznych, Bogśrodźico Panno. 

Uważ, dwie fierzeczý ktáda otym Samarytanie: Zef 
wrocił, i że chwałę dał Bogu. To nawracanie, znáczy po 
kure grzefzniká , a grzefzny człowiek náwracálacy fię, m 
Zá co Boga chwalić : bo ffufzmie mowić može, : Rozervale 
więzy moje, tobie ofiárowác będę ofiáre chwały. — Može 
grzefznik mowić: Weyzrz.łeś na pfa zgniłego. Može Boga 
chwalić; że Bog innych opuściwfzy, ná niego weyzrzął, 
Može Boga chwalić: (bo cud Bog uczynił, ták zła dulze 
nawracaląc ! Izali i ty dla cych 1 innych przyczyne, nić 
malz Bog chwalić, że cię nawrocił, do flužby (woiey, po 
ciagnał. j 

Gupowny$ ty Panie w-wfzyftkich dźrełach twoich, śle 
naycudownieyfzy w-náwrácániu grzefznikow , między kt 
rymiia pierwfzy ieftem. Chwalę i ciebie Bogarodźico Pán: 
no, zá pomoc grzefznikom daną, mianowicie, żeś! mniey 
do ffužby Syná twoiego oddała. 

PUNKT WTORY. Uważ, coto znáczy ten cudzożiemieć 
do Pana IEzusA fig nawracaiacy. -Zgrzefzyli duchowie žliy: 
niebie, iakoby w-Oyczyźnie,,. wfzyftkich ftug Bożych. 
Zgrzefzył człowiek ná žiemi, ktora fług Bożych, nie ieftOj: 
czyzna, ieftiákoby cudza iakaś Ziemia : A Že przecię upi: 
diy człówiek ,. nawraca fię do Chryftufa, Cudzožiemieť fię 
nawraca. = Do ciebie wołamy, my cudziemcy, my wygnal: 
cy Ewy Bogárodžico Panno. Przeproś nam Syná twolegi: 
Kaž nam, do niego przyjść. NESK. 

Uważ, Že Izraelczycy byli właśnie domownikámi wi 
ry, do ktorey , kiedy Pegánie przyftawáli do niey, nitwoy 
Gudzožiemiec. Proś záoboygá tych Narodow a 
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| prośmiąpowicie zá Indyánow, Turkow, Perfow, Tátárow » 
Porńchuy fię: czyś ty fam, z-fercá, nawrocił fię do Chryftufa! 

waż, Žeten cudzožiemiec, może znaczyć czlowická 
uwierze Kátolickiy nie wychowanego, ktory potym nawro- 
tony, goręcey Bogu fiużył, niż či, co fię w-wierze Kátoli- 
ckiy urodźili. Džiekuy za takich nawrocenie.. Zawftydź 
leprzed Bogiem , że ičiebie, ktorys fię náten ftan ducho- 
wieńtwa udał i wiele ludzi naświecie Zyiacych, zwycięża 


przed Bogiem ! 

O MaTKo Boga moiego; uproś mi do Syná fwoiego ná- 
yrocenie, zupełne, całe, ná podźiał Bogu iświśtu» ferca nie 
liiace . 

- Punkt rRzeci. Mowi Pan l Esus temu Samarytanowi: 

Iú. Przerzecz dobry IEzu, i domnie, to ftowo: Wftań: 

bym powftał z-grzechow , nałogow, ožiemblosci moiey : 

Sluchay tego głofa Pańskiego, abyś potym nie był policzo- 
| r, między tymi, o ktorych mowi Pifmo : Przeto niezbożni 
iiepowitóna ná fadźie : bo na niem przegrála, gdyż upo“ 
mieni, nie powfiawali z-grzechow. 

„ Uważ, że mowił iefzcze Pan Iesus temu Samarytanowi? 
ży i niezśtrzymał go przy fobie, wyrażając: Ze Pan Bog 
ide, i ludźi świetckich, í ludźi do boku Chryftufowego s 
Przez tan duchowny , nieprzybranych, zbawia, záfwoich 
M. ProśBoga, zá tych świetckich, nie według świata, Ży” 
cych. Prosáby tym, ktorych przez ftan duchowny; Pan 
lisus zbawić chce, choć opierálacym fię, powtorzył to flo- 
Wo:Idź, " Dokadže poydę Pánie, ia? 4 ty fiowź żywota wle“ 
dego mafz | Chybá pofzliy mię Panie, do Mócki twoiey; 
by kiedy Sámarycan leży u nog twoich, iam/'upadł, do nog 

atki twoiey. 

Uważ, że Pan TEsus, wtym Samarytanie fzczegolnie 
chwali wiśrę : Wiárá prwi imoiś , ciebie uzáromilá, A żywość 

| wiá- 
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wiary twoiey jaka. Dczyń śktywiary, pragnac zanie, 
Z-ferca, by iumrzeć. Ale oiako Z-wielu miar, nie godi 
neš takiey śmierci. s 
Rozmowa. Błogofławiona ktoraś wierzyła Bogarodźii 
Panno, uproś mi raka Zárliwosc wióry, Aby mi przy zkojk 
niu mojm mowił $yntwoy: wlárá cwoiś, zbáwiťá cie. 
ROZMYSŁANIE 
Ná Niedziele Caternafig po Stvigtkách. 
i PRZYGOTOWANIA ZWYCZAVNEJ. 
PUNKT PIERwszY. Przypomniy fobie modlitwę, Koh 
mowi Kościoł , na Niedzielę dźificyfza: Strzeż Panie prj 
Kościoła twego, łófkawościę ufiawiczna : á że bez ciebie upada uli 
śmiertelność , niech twoimi zawfe pomocómi , i będzie odciagnmil 
złych rzeczy, i do zbówiennych kierowana. 
Uważ, ftrzeże Pan Bog nafz, Kościoła fwoiego, pt 
rząd duchowny, śle też i świeccki, aby Kościoł, w-wierzelę 


Zachował, rozprzefirzenił, według wiáry tey Żył. Pros i: 
na Bogá, zá tych rzadcow Kościoła, 4 mianowicie, zatych 
co zarliwieyto czynia. Pofzczęść Panie pracom ich. Opi: 
truy aby mu, narzadźie duchownym i świetckim, á dobr 

Itobie choć (nac do rzadu nie ml 
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Uważ, Że Kościoł, natey ftraży nie przeftálac. prosí 
Pána, áby on fam... , Kościoła fwego pilnował , boć firaź od 
Boga, potężnieyfza: bo-ktoż fię Boguoprzec môže. Straż 
od Boga ieft oparrznieyfza: bo od Bogá wfzech-wiedzacego 
iwfzyftko przenikálacego. Straż od Boga naychętliwfza: 


c Zá nief 
nie godi 


cie. | bo Bog nas niezkoňczona miłościa miłuie, i z-miłościa iege, 
E | dni miłość rzadZcow , śni miłość Aniołow ftrožow przeci: 

wko dufzom, porownác fię może. Proś fobie otę ftraž Bo- 
h. zka, tak potężna, ták przezorna, ták chęcliwa! Powtorz 


fowź Palmu: Choć ftana przeciwko mnie obozy, nie zlę- 

twe, kon] Knie Be ferce moies. — Pobudź fię do šmiátosci przeciwko 
anie prim | Clálu, świarowi, czartowi, málac pomoc od Bogá. 

spada lubi A núzywa fię Kościoł , Że ieft Kościołem twoim Panie; 

cia gouw bos go fobie Krwią fwoia kupił; boś go nauka fwoia, fobie 

| wyćwiczył: bo go fzczegolnie kochafz. Kościoł twoy > 

go, prút | woyieft Panie, ale iia z-Pfalmifta powtarzam: Twoy ia ie- 

-wierzelę | len, zbáwionym mię uczyń. 

Proilk| To tam fowo Łacińskie, łaskawość znaczące, może fię 

e, zah | Peze i tak wytłumaczyć : aby Bog Kościoła fwego ftrzegł 

rich, Opi pizebaczeniem_., ubľagániem uftawicznym, lákoby namię- 

dobrym] Val Kosciot: Wfzyftko grzefzymy, wfzyftko też przebacze- 

lu niemle | Ma Bozkiego, i ubłagania potrzebuięmy . Ty fam szali te- 


ożefz, uf $0 przebaczenia nie potrzebuiefz! 


i życie W: i PANIE“W Navświętfzym Sakrśmencie zawarty, przyidź 
) omnie miłościwie, abys fobie dufzę moię uftrzegł, ábyś w- 


ro, i przel] y zemną bliskosci, przebaczył mimiłośćiwie, 1 dał m fię, 
Pozdrol 24 grzechy wole, ubłagóc. 

'zepros gi PUNKT wroRy, WyznawaKościoł: Že bez Bogá upada 

je ma Zie ludzka śmiertelność : bo gdyby Bog świata nie zachuwywał, 

, że goli wtym momeucie znifzczałby świat, w-tym momencie, Z- 

ey kontet Aina; by toby : Nic. Wyznay przez ákt wiary; że Bog nie 
| tlko jet Tworca swlátá, ale Że go i záchowulč: Trzebź Ze. 

Uwi Ppp byś 


g8 Ni Niedzielę 

loys drzał przed Panem Bogiem twoim na Którego woli, by: 
tność twoją należy. Dźiękuy Panu Bogu cwoiemu, Zoúk 
wielka i wfpaniała machinę świaca, zachawułie, i nie dba, 
choć grzefznicy, tak Boga obražála , Że ná ukaranie grze 
chow ich, nietylko ten świat, ale niewiem táko wiele świń: 
tow, znifzezycby potrzeba. 


Uwaž, Že bez Boga, upada ludzka śmiertelność : bo befi 
omocy Bożey nietylko ciężka, ale czafem i lekka pokul i 
p y y } z p | 


zwycięża człowieka. do grzechu przywodzi. lam tego świ 
dek, świadekem Panie ! Pośilafz mię Panie, i Nayświęclzyi 
Sakramentem, á przecię upadam, cożby było zemną, gdy: 
bym bez tego Sákrámentu żył! Słúfznie dla upadkowi 
grzech mowić mufzę z-Pfalmu: Ulgnotem w-kále głęmbi: 
košči. Wydźwigniy mię z-upadkow moich, Boże, w-Nij 
świętfzym Sakramencie, zawarty. 

Uważ, że oupadku mowiac Kościoł, nie wfpomitć 
fudzkiey ułomności, śle ludzka śmiertelność , lákoby wyj 
kóiac ludzka złość : fmierć iuż iuż nád nami wisi, 4 Żylemyj 
dákobysmy tu wiekowść mieli! Wiemy, wierzymy, Žel 
„mrZec mamy, á pámiatka fię śmierci, od grzechu nie odib: 
dźimy ! Poráchuy fię: ciebie famego, iáko tež pamięc smieť 
či, od grzechow odwodźi ? 

Ktož mię upewnił, Że iutrá dożyiję, więcze Cię Panie 
moy w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, iśko wiatyk: it 
ko ztrawne wieezności, przylme. 

PUNKT TRZECI. Prośi Kościoł abyśmy „od rzeczy foko: 
dliwych byli odciagnieni. śle mogłoby fię totam fowo facin 
skie itak wytłumaczyć: abyśmy byli od rzeczy fzkodliwych 
oddárci, odlupieni, odfzczepieni. przez čo znaczy Kościoły 
żechęć náfzá i namiętności, prędko fie przykliia do złego: 
Porachuy fię : ieżeli cwoie fame, imaginácyie i mysli, nić 
zkliaia Čie Z-świśtowościa? ieżeli nie prędko doniey Pap 
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gueiz? Wyobrażenie pieczęci, kli fig czáfem opłatkiem. 
Opłates poświęcony Przenayswiętfzego Sakramentu, niech 
mięteżiuż, z-Bogiem moim zklu. Przypieczętuy mię Pá: 
nie dofiebie, przez ten Sakrament, A będę mowił z-Pawiem 
$więcym: Ktoż mię oddźieli ad młośći Chryftufowiy ? 

Uważ, Prośi iefzcze Kościoł, o kierowanie dorzeczy 


dobrze ro będzie, aż tego koniecbedžie zły! zda fię czáfe m, 
Że to afekt iet dobry, A w-niem šidlo fwoie Zaraia czárt O 
toż prośi Kościoł: aby był zawfze, aby w-koždey okazy!, 
do zbawiennego końca, był kierowany. Proś fobie, proś 
drugim, o wolność odśidełświśta, czártá, ciała. Porachuy 
lie fam : ieżeliś fie nieofzukał, rozumiejąc że to bedžie do- 
brze, a koniec pokazał: Že nic byťo potym! Porachuy fię: 
Czy i teraz, takiego ofzukánia, okazyi nie mafz? 

Uważ, że Przenayświętfzy Sakrament, z-wielu miar, 
może fię nazwać zbawieniem: left zbáwieniem, bo w-fobie 
zawiera, rzeczywiście, famego zbáwičiela, P. IEzusa. Po- 
kłoń mu fie, ram obecnemu. left zbawieniem nafzym : bo 
choćći nie nabożniekomumikuiefz, zatym nie owfzem obfi- “ 
ty maíž z komunikowśnia pożytek, uznać iednak muśjlz , 
Żeć przecię dobrze z-tym, iż komunikuiefz. Dobrze Panie; 
dobrze, Dokafz iednak iefzcze więcey w-dufzy moicy Pá- 
niemoy,* left iefzcze Nayświęrfzy Sakrament, i przeto zbá- 
Wieniem náťzym: bo gdybyśmy go godnie przyimowali, dá- 
tuby Bożego nie było, ktoregobyśmy przez komunyia do- 
fampič niemogli. Ktoregoż też teraz mianowicie dáru Bo- 
łego potrzebujefz? Popraw Komuniy twoich, pocznieć 80 
Użycząać Bog! left iefzcze zbawienie iedno, á oftateczne, 
Wiet oftátnie przy śmierci wytrwánie w-dobrým..: Day mi 
fiş Panie w Nayświętfzym Sakramencie zawśrty, przy smier- 
“ moiey požywác, 4 z-tym przyiściem, niech mi Záwita dar, 
altatccznego, w.iafce wyuwania. Ppp2 Ro- 
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ROZMOWA. Zwyczayna.. 


520 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 
s Máth: S. PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie P. leżusły 


fiencie 


w-Różd. 6. náuke podalacego, že nikt nie może flužycč dwom | 
Pánom. odmawiálacesgo, od troskliwości #wietckich, nama: ji mi 


wiálacc go, ná ufanie, fwoiey opatrznośći. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś áby$ ce náuke polat, 9 
niey nabožnie rozmyślał. 
PUNKT PIERWSZY. Zaden wie może divom Pánom fłużyć. 
Uważ, Że remi flowy przeftrzega Chriftus: Ze nie može 
nikt wewnętrznie połączyć, fanu fluženia Panu Bogu, za 
nem ftuženia swrárú.. Poráchuy fię; czy ty cych dwoch rze 
czy nie potaczoných, połączyć miechcefz? Siużyfz Pam 
Bogu według ftanu, 4 fercerwoiešwiárowef nie grzefzylzń 
táska Boża śmiertelnie,, ále ták, fercem, Bogu przytomnýť 
nie iefteś, ták Żadney ďoskonátosci nienášláduiefz, 14kobyh 
w-grzechách šmiertelnych ležať! Kiedyž tež poczniefz Bo 
gatwego miłować; z- wfzyftkiego fercá, i z-wfzyftkiey du 
fze? O Panie, wybaw mię od cego podžiatu fercá Odwaž 
fie, ábýš Zá Bogiem famym fzedł, i w-przyfziey Komuny 
dáruy ferce twoje P.IBzusowi, abyś go więcey nie dzielił 
ÚWAŽ, czyipowierzchownie, dwom Panom nie fw 
żyfz? Obyczsie twoie powierzchowne, czy nie fa częśc 
duchowne, częśćiaświetckie? Párrzánia cwoie, mowy, 8€ 
kty, czy nie fa napoł świerckie, napoł duchowne? Powrot 
fowá Palmi: Wewfzyftkim fercu moim wyfzukiwałem cig 
nie odrzucay mię odrozkazań cwoich Nie zażywa nas Pal 
Bog do chwały fwoley, goracośći ducha nieczuiemy, D98% 
całem fercem nie fzukamy! Poczniymygo cátem fercemo 


fzukać. O Panie, ty fig mnie cále w.Nayświętfzym Sak 
men: 
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mencie dáie(z , nicfiebie, fobie, nie zoftawuiefz; niech tež 
iia, fiebie, cale dáruig, tobie. 

Uważ, co toieft, Pan Iesus powiedžiawízy , iż nie mo- 
żem oraz użyć dwom Pánom, wymięnił : Ze nie možem fłu- 
żyć Bogu i Mamonie , wytykáiac lákomítwo , albochęć, do 
bogactw? Podobno przeto: Że bogaty człowiek, że łako- 
|micc, wfparcy dobrym mieniem, nie rad fię Bogu kľánia, nie 

md mafię do pokuty, Zá brát z-Bogiem iść chce. Radbym 
Pnie wfzyftkich bogatych i takomych fercá, tobie upoko- 


TEzusk 
ć dwom 
SW 


 olął, 0 
tył, uniżył. | Pycho ludzka, czemu nie pómiętafz żeś ieft 
312 proch ipopieł przed Bogiem! Ofiśruięć Panie upokorzenia 


ie może | godnych, á przecię pokornych, fug twoich. 

u, z fa Do tego w-fzczegolności Pan Iesus náľtempuie ná Ma- 
ochrze | mone: bo bogaty, gdy ieft zły, rozumie, Że mu fię wfzyftko 
fz Pim | godźi, grzechu nie bedZie, ná kreryby fię nie odważył. Pros 
fzyfzú Boga, zátych, co w:rakim fzaleńftwie, Zoftála. Zycz abyś 
tomnyn | ktorego tákowego, PanulEzusowi, flowy, modlitwa, po- 
rákobyh | zyskał. — Poráchuy fie: czy icy, nie mafz nád ftan twoy wię- 
nefz 8 | Klżegośfektu, do pieniędzy, 1dobrego mienia! Poprawę 
kiey dw | Obiecuy , 


Odważ PANIE tyś moiś Perfá, tyś moie złoto, tyś moie bogáčtwá, 
omunyk | Hówfzyftko moie. 
telit, , PUNKT wroRy. Mowi Pan TEsus: Nie frófuycie fię o Żywot 
; nie file maf, Cobyście iedlt, 
| ozešcia waż, žeiwstych co fig duchowieńftwem bawia, záwi- 


wy, dfe | laliętroskliwość oiedza.  V-robie, czy iey też nie mafz? A 
Postotż | Memiałaby bydź.. Naprzod: Że rák niefie, ták podźie, ná- 
tem čie, | Wká Swigtey Ewángelyi. > Uznay Že w wielu rzecZách, alei 
nas Pan | Wtey, niepełnifz Ewángelyi Swiętey. Poczniy ia pełnić. 

z boge | | Uważico, że kiedy ludzie nie zechcą fobie pochlebo- 
fercem Mic, obacza, iż nárurá mála fię rzecza kontentuie, ale ná- 
m sakra | Miętności, zśwfze nie doftáie. Nie dáieízZe fię namiętno- 

nA Ppp3 ści 
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śći w-tey mierze zwodźić? Poftanow, aži$ w-fzczegolnoji tzego y 
nie iść zá nią. Wfłydź fię, Żeś lię iey uwodžic dał. Dor idziefz ? 
Że tátroskliwosc, nikogo nie Qakarmi, nie hafyci, cożyj Uw 
nicy? Porzućto, co čie, bez pożytku trapi! prożnoś 

Uważ nakoniec: Wfzák wiefz, 14koc fię przyftużyłj mgo př 
przyltuguie ciało? izali godnie, abyś mu wygadzał, onie či twoi 
fráfowaf! Skarz (ie ná Ciśło cwoie, uboztwionemu cijah 
na [EzusowEMu. Oto fię raczey frafuy, że mu wygadząlij 
Ze ná nie nie naftęmpuiefz, nieo to, áby fię dobrze miło. 

PAN lIEsus ukrzyżowany octem I źołcia nápawány,áh| , Ro 
czemu chcefz, ciału twemu dogadzać? Zakwóś, iwi krmeni 
obroć mi, wfzyftkie przyfmóki | wygody ciałś, Iezu ukny| eczęf 
Żowany. „Poráchuy fię: czy znać po iedzy twoiey, ini do Sakri 
iu, Żety wierzyfz: iż Chriftus, Żołcią i octem, left nápawin! ię, Bo 

PUNKT TRZECI. Zákázuie iefzcze Pan lesus: Nie fral 
čie fię prawi « czałowafie, czymbyście fię odžiemáli. AR 

UwaAż, Że Pan [sus fzczegolnie zakśzuie, troskliwl 
oiedzaioodźieżą; przeftrzegáiac : abyśmy (ie w-tym oby 
ga, prożności ftrzegli. Poráchuy fię: w-fzátách two „Pu 
czy nie mafz światowości iákiey, nád mierność fianu (ib hráczsy 
go? Czy nie mafz wytwornošci, Żeby fię to pokazać b We? ial 
brać? Wfzyftkie i zakony nie ochędożnościa fię brzydzoj | maz ni 
mowia: niech będźie ubogo, śle przecię chędogo; ślepi ięczło 
Znošč odźicży, nie według ftanu, i w.-ludźiach świśtowych pitrzno 
przyganę ma...  Aw.tobie, nie mafzże w-tym proźnoki] šarm i « 
lákiey? táto, . 

Uważ, ieżeli w-czym ieft prożność, to ieft prożność w 
džiežy: bo nic fuknia człowiekowi nie przyda... Niech fi 
knia ma niewiem iáki {woy pozor, śle człowiek, ráki ief W i 
ko i przedtym.. Smiy fig fercem z-tey prożności. 5748 
niewinnosęt, (sto łaski Bożey, fzáro chwały w niebie, obj 
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rego Šikrárnéntu, á nie odártyž przed Panem Bogiem.., 


idziefz ? 


Uważ, Že nam Pan lEsus- przykładem pokazał, láko o 
prożność fzat dbóć nie mamy : gdy dla zbawienia nafzego, 
mgo prawie, na Krzyżu umarł, -Wftydź (ie świecie prožno- 
Kitwoiey. Czy chciałbyś był okryć Pana twoiego, ták ná 


Mizyżu wifzacego ?  Okriy go skromnościa odźieży cwoiey. 
fvípomniy i ná to : dziś fię przybierafz, atuż w-krotce odźie» 


jatwola., okryčiem tworem; będa robacy! 

Rozmowa. Stawiam fie Panie przed Nayświętfzym Sá- 
ltámencem twoim, o ten (ie tylko pokarm frafulae, Ze go 
lieczęfto, 4 zawfze nie nabožnie zażywam, przychodzę i 
lo Sakrámentu tego, pobárwe światobliwości, z-ktoreyby 
tie, Rog moy poznał, zá (wego miał, day mi ia Panie. 


ROZMYSLANIE 


NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
„Punk bieRwszy. Pyta fię Pan Iesus: A ža żywoł náfš als 
Wrśczey duf WAGA mięccy nie waży niž pokarm, i ciało wiżeli odžie- 
le? jakoby mowił Pan Iesus: W-człowieku rozumnym, nie 
mfz nic wigkfzegos. nad dufzę i ciało, ieŽeli nie fráfowať 
lęczłowiek, czy mu Bog da dufzę, czyuformuie ciało? 4 o- 
itrzność Bozka, oboie mu to dała ; dopieroż mu da, po- 
lm iodźienie,. Nietylkom cię Pánie nie prośił o dufzę i 
ilo, „ale náten czas niebywfzy, i prośiciem čie nie megł, 
ilei mi oboie, zá co; wielbię cię Panie. Tobie fię kłaniam. 
bierz nadźicię : Bog mi więcey dał, izali nie mam fię fpo- 
déiewác, Że da, ico mnieyfzego! Džiekuy Pánu Bogu nás 
zemus i za inne wfzyftkie dobrodzieyftwa, ktoreć dał, cho 
tie onie nie prosiť. 
Uważ, Že uczy čie Pan IEsus, iáki ma bydź zfacunek, 
jaka 
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iaka waga, dafzy, mowiae: A zaž dufzá wá[zá, nie wię 
waży, niż pokarm! ' 

Ważyć fię madufzą : bo že ieft fubftancyia duchowy 
rozumna, nieśmiertelna, ieft obrazem Boga w-Trogcy Sii 
teyied'nego  Apoważafzze ztad dufzę cwoię?  Staraylą 
śbyś iey nie zeľzpečiť grzefzac, nie ztracił na wieki. 

Wažyc fig ma dufžá : bo z-famey sftoty fweley , wi 
ftkie niebiofa 1 planety, i bogádtwá, 1 zwierzęca, i-całyświi 
móśterydlny, przewyźfza. Naucz ie bliźnich twoich, V 
dla famey dufzy ich duchowney, fzanować . A fzanuielih 
ich?  Opłacz fzaleúftwo ludži, dia rzeczy znikomey, ll 
kofztowna dufzę cracacych | 

Ważyć fię dopieroż dufzá ma; Że ieft od Pána Trzuskdk 
kupiona, Że ief ( iśko mafz nádžicie ) łaska poświęcśiid, 
ozdobiona. Day mi Pánie tę ozdobę mieć. Day miep 
do śmierci dotrzymać. Poľtánow, z-tych i innych przyczji 
ważyć fobie, dufzę twoię. 

Uważ, iź Pan TEsus mowi, Že i čiáto nófze, ważni 
fze ieft, niżeli odžienie. Powiáda Żeć ciało nafze z-prodli 
ieftwżięte, zkażytelności podległe, ma iednak (wójęw 
Żność; że rzecz choć proa, ták mifternie Bog wykiżcłe 
wał, że taka nikczemność, ták wiele przymiotow ozdobil 
i domem dufzy uczynił. że ciśłu nafzemu ,. obiecał Bogi 
zmartwýchwftániu , niezkáZytelnosč. Ale z-tad ma cal 
náťze naywiękfza ważność, iż;ciało ludzkie, Słowo przeł 
wieczne przylęto, w-fobie uboztwiło,! (porym,. Że ciało ni 
fze, pożywa Ciała Pána I£zusowEGo, w-Nayświętfzym ii 
kramencie..  Podźiękuy za te wywyżfzenia ciał nafzych 
Pamiętay : Żeś fię tal zpokrewnionym Pánu Te zusowi! 


Ciała lego pożywafz, przez ktore pożywanie, ftarefz e00 


mem, pokoikiem Pana lEzusowym. Poftanow, na złe, b]! 
dla tych ważnośći, nie zażywać go. 
DAY 
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Day mi Pźnie rák zbawiennie dufze i Č ił4 molego w 3 
żyć, abym był godny, światła chwały, lu łogofiawienią > 
(ała moiego. 

Punkt wroRy. Dowodzi iefzcze Pan lesus, iż mamy 
ufać oparrzności Páňskiey : Weyzrzyce prawi ná piaki powie» 
izne, iż 1 wie Śrcię ám na, áni zbierńia do gumná , 6 Očiec niebice 
jv, żywi te. 

Uważ, že między przemyfłami duchownemi, ieft też 
ten: żebyśmy z rzeczy ztworzonych, podnosli mysli naíze, 
d.Bogá. Oro podniefienia tego, dále naukę Chriftus, kiedy 
nas NnáUCZA , opatrznosci Bozkiey ufać, by 4z patrzenia na 
prśftwo. Porachuy fię: czy też tego przemyfiu duchowne: 
gozóżywafz? Poftanow go zażywać, 1dži$ Zaraż, kilka tá» 
kicháktow uczyń. Proś Anioła frożś, abyć ten przemyfł 
przypominał . 

llwaž, coto iet: Ženáuczáiac nas Chriftus, ufać opá- 
trzności Pańskiey, nie odfyła nas do mrowki, 14ko niegdy 
człowieka leniwego, śle do práftwá?+ Tatego rożność : bo 
mrowká przecię o fobie myśli, gofpodaruie, zbiera, chowa; 
ápiáľtwo, choć tego nieczyni, przecię Bog opatruje: daie 
tedy znać Chriftus, ták ieft obfita opatrzność Bozka_» iż i 
tých, co fię o fię nieftárája, opatruje. Mow do fiebie fto- 
Wami Pfalmu: Rzuć na Pana myślenie twole , 4 on Cię WY- 
karmi. Džiekuy zatę epatrzność Bogu, i nád ptafzętami. 
Pragnę čie Panie za tę opaurzność, tak wiele róży; damnieyy 
pochwalić, sák wielerazy, wfzyftkiego swiátá, dŽis, pofzcze- 
biecze ptatwo „I iam też Panie prafzyną twolá , miy piecze 
omnie. Teżeliś ieft świetckiego ftanu, álbe do gofpodźr- 
uwa należyfz, miy ftaranie o fobie, i4ko mrowká, a Bogu U- 
hy lako praízyná 

_ Uważ, ite ffowá Pána IEzusowE: Ikto z was trficzać figs 
mge przydóć do wzrofłu Jwego irkiec redeno ? iakoby mowił: da- 

Qq9 sę 
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je Bogczłowiekowiwzroft, i frafunkiem fwoim, pewnieby 
go, człowiek, fobie nieprzyczynił ; czemuż nie ma úl 
Bogu, Że go ipokármem opátrzy !  Podźiękuy: Pánu lsz 
sow1I; żecak pilno, irożnemidowodźmi, uczy has tego, A 
byśmy opatrznośći iegoufali.  Izali i fam nie doświadczy 
łeś, Že čie Bog opatrzył nad fpodziewanie twoiev? czem 
mu nie ufafz ? 

Tyš iedyna ufność moiá Panie, wfzyltká moiá w:tobi 
nádžieia. — W-tobie Panie ufałem, nie będę zawftydzonił 
wieki, 

PUNKT TRZECI. Ucząc nas Pan [Esus, abyśmy mielu 
fność w-opatrznośći iego, i z-ftrony odźieży, odfyła nas 
Lilyi. Przypatrzcie [ie Liliom polnym „ tako rofta s áni prócuia kl 
przęda . 

U waż, czemu to Pan [Esús, niedo innego kwiści, mi 
odfyła, tylko do Łilyi ? Lilyia mato, że ftrzelifto, wyli 
tnie ie, od Ziemi podnośi. zkad mamy mieć naukę duch 
wną: kto od Ziemi podnośi fię, ku niebu ciągnie; ceno 
Pana IEzusowE , prędzey do ficbie zwabi. A cy, nie ulgi 
Żeś nazbyt w-źiemi?  Podnošifzže częfto , ferce twole d 
Boga? W-tym famym rozmyślśniu, á wzbiłże fię, duch twoj 
Ku niebu? 

Uważ, Lilyia maito: Ze iey wfzyftka ozdoba, iek glo 
wká : Mowi Paweł Swięty, żemężczyzny głowa, ieft Chi 
ftus. Teželi wfzyftka twoiá ozdobą Chriftus, coś ty ieft: M 
lyia, przed Panem IEzusEm. Wfzyftkie bogźćtwa, wlej 
ftkie ozdoby, wfzyftko dobro moie, ty iefteśPźnie. WU 
mnie po fawié, po przyiáŽniách? wfzýftká moiá awá, why 
ftka moia miłość, Ghriftus moyieft! Bog moy; 1 wfzyfiki 
moig: j 

Uważ, Lilyia maito: že białośćia, inne kwiaty celuje 
Będżiefzli miał dufzę i ciało czyfte, nie zábrukane, a 
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Lilyta przed Panem iEzuseM. Poráchuy figtu: w-czyftości 
dałardufze. .Poftanow poprawę. O pomoc z nieba proś. 
Rozmowa. Nie molárzecz bydZ Lilylarwoia Panie moy, 
jiko kret w-Ziemię fięryiję, czarnym ní wagiel, fmierdzę 
fmoła piekielna. 


RO ZMYr8SLANIEĘ 
NA SR ZO S. 

PRZYGOTOWANIA TEŻ LGF 

PUNKT PIERWSZY. Mowiac Pan Iesus o piękności Lilyi 
powiada: iż, Ani Sálomon we wfyfłkicy ozdobie mcy, nie bywał rak 
przybrany, 1áko iedná z-tych. , 
UwAż, ženie wfpomniał Pan IEsus, Żadnego Cefarza, 

ini Monirchy , śle tylko Salomona: bo o Sálómonie, Izráel- 


czycy, do ktorych mowił, naylepiey wiedźieli, ite Pogóń- 


ikie afoby, nie zdało fię P. Tezušôwi wfpominać .. Poráchuy 
le: tý w powieściach twoich, iffowách, czy mafz też brak? 
gdy Chriftus niechce áby Pogáňskie imię, w-uftách lego po- 
ľúto!“ Sálomon leftci przykładem. bucznośći w-fzátách ; 
Ghriftus ukrzyżowóny ubozrwá, zá kimże poydziefz ? Mil- 
fzyśmi Panie moy, i przykłady twoie, nad wfzyftkie Krole, 
Ipoftempki ich. 

/ Uważ, iżtók Lilyia ozbobna ieft, przyrodzenie to iey 
nice, á przyrodzenie od kogo? od P Boga nafzego! Patrz: 
leden kwiatek od Boga uczyniony, wyrobiony, 1eft taki, że 
ładne mifterztwo ludzkie zrownóć mu nie mozę!  Dôskoná- 
lišty Panie, śle i doskonśłe džieľá twoie. lakoścy w dosko- 
Mloščiách twoich nie porownány Panie, kiedy 1 dźiełom 
waj choć proftym, rękś ludzka, zrownać nie može. ! Pię- 
nefa kunfzty rak twoich Panie, álerákoš ty fam piękniey- 
da —. flowá troygá pácholar ? Btógoflawcie wfzy- 
i © dziełą Pańskie Pana, chwalčie, i przewyžízavcie go» 
"Wieki, >  Qgqqż UWAŽ, 
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Uważ, iakoto ieft márna, daremna, wywiyślność swith fe ali, 


«owa, ktora wfzyftkiemi fwemi nakładami 1 kofztami, bie 


dneyLilyi, porownac nie može. Wzgardź przed Panem Bo! 


giem, wfzyftka šwiártowoščia. Poftanów chwalić PánaBu 
ga náfzeg0, z-dźieł iego, mianowicie, gdyć co w-oczý zii 
mięnitfzego wnidźiew. 

PRaGNę Cię Panie moy przynamniey, tak wiele rázy pu 
chwalic, wiele teraz ict, naświecie, dźieł twoich, niepo 
rownánych. | 

PUNKT wTORY. Dopiero Pan Iesus- chwalił Lilyia, de 
piero ia przenośił nad ozdoby wfzyftkie Salomona, Ah 
wnet niżywa trawa pólna, Ktora džiť iejł , 6 iutro będzie w piti 
wrzucona>., abyśmy fię uczyli: gardźić wfzyftkiemi rzeczami 
Żiemskiemi. wfzyfikoto, zá popioł mieli. A gźrdziłzże úl 
rzeczami Ziemskiemi? — Uczyň akt poważśnia fobie Bogi 
nádewfzyftko.  Obeyzrziy fię ná to wfzyftko , coś widžil 
wfpaniałego, nášwiečie , tytułuy to: popiołem, i podnic 
Má ogień. - 

Uważ, nie powiada Pan Tesus, Że Lilyia ufchnie, žel 
zdepca, śle wfpomina: Žela w-ogieň wrzuca. a tonśnili 
kę; iż gdy człowiecze weyzrzyfz, ná ozdoby źiemskie, gdjť 
przyida ná pámiec, i delicyie Sálomonowe, raylepiey uczy 
nifz, wfpomnieć fobie na ogień piekielny, czyfcowy: Ol 
tniego fadnego dnia. PámietafzZe tež náte trzy ognie? P 
myśl fobie: żeś ity, ni Lilyia na świecie., śle pomyśl 110! 
dziś iet, iutro cię w:piec wrzucą! á w-ktoryż? O Lilie 
ióko was wiele dźiś w-piec piekielny, czyfcowy, WYZUGh! 
Modi fię zákonáracych, i bliskich zátrácenia. 7 

Uważ, źe wfzyftkie rzeczy Žiemskie, światowe, na tych 
fię dwoch zawiśfach obracaia : dźiśieft, 4 iutro nic. i 

Naprzod, dobre mienie, dziś ieft, iutroie, wola B02% 

odiać może! Proś Boga zátych, co z-bogźtych, oo 
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ość swik fe Rili, aby ro na ukarámie grzechow fwoich, skromnie zno* 
ámi, bie| sl, bogactw wiecznych pragnęli. 
'anem Bo“ Druga, dźiś fa honofy, przyjaźni ludzkie i áfékty, iu- 
 Panabu tofię odmienia! Gotowżeś nate odmiany? Nie ufay temu l 
oczy zm} wlzytkiemu. Z Bogiem, i z-niebem.., nayftatecznieyfzą | 
przyiaźń, o tę fię ftaray. JÚ 

Trzecia, dźiś Žylemy: śledidźiś umieramy. A gotow- kj 
Życia odkładafz ? A dale- 


e rázy podj 
h, niepo] żeś naśmiere! Czemu poprawę 
kož: lutro, co go niedożyiefz? 
lyla, do PowTroRz fowá Pifma Świętego : Wielež ieft.dni, fugi 
å, aĝi | twoiego ? 
jie w pit PUNKT TRZECI. Mowi Chriftus : Trawę polna +-- Bog tak 
rzeczami | frzyrdziewa, iakoż dáleko więcey Was, ma owierni . 
hife tk UwaAż, czemu to ludźi nie ufaiacych opátrznosci Bo< 
bie Boga | zkiey, nazywa Ghriftus métowiernými? Prawda Żeć w-Pi- 
s widżił | mie Swietym, częftokroć ufanie albo nádZieiá, nazywa fię 
podniety | Wiśra: zatym mafowierni, fa móło ufaiacy. śle podobno, i 
przeto, mółowiernymi fię názywála: bo w-tych, co mało Bo- | 
nie, żel | guufaia, pofpolicie, zawiia ie iaki defekt i nie żywość wiá- [i 
o námi: | I» gdyż wierzac tey famey $. Ewangelyi , mielibyśmy po- 
kie, gdyć | rzucić, wfzyftek frafunek i klopotánie , O rzeczy doczęfne. 
iey uczy: | Aporzuciłześ go? Izali i tobie nie trzeba mowic: Panie po= 
wy, oh | množ mi wiary,  Powtorz akc zwyczávny Katolicki > Wies 
nie? Po | męwfzyftko, co wierzy, Koščiot Swięty Katolicki. 
nyslito! |. Uważ, nazywa Chriftus nie ufaiacych opatrznośći Bo- JA 
O Lilyia | 2kiey, małowiernymi, Poráchuy fig : czy tež i tobie, nie zá- 
wrzuca! | dałby Chriftus, małowierności? Pátrzac iako Żyiefz, wftar 
nieduchowieńftwa, na ktoreś fe zabrał, iakoby cię utytuło- 
„ máty | Wat Chriftus? ` Patrząc ná ládálákie twoie Sákrámentow za- 
| Ywanie, rakoby cię też przezwał? lczy nie rzekíby tobie: 
ola Boża, | testy Chrześciiśnin imieniem, nie rzeczą! 
„bogiem | Uwäž, nie máfz człowieka, coby fię przecię czego» od 
fe 0.443 Boga, 
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Boga, śle i od ludźi nie fpodźiewał Porachuyże fie: pn 
razmieyfzych okolicznościach, w-czý m fięteż , małoscjh 
niatwoiego, naybarźiecy wybiia? czyń akt ufania, opi 
trzności Bozkiey, względem KościołA , Oyczyžny twolej 
ftanu cwoiego , Ciebie famego, przyiąciół twoich, i tych, 
krory mes przed Bogiem obowiązany. - Ponow akt Palm 
Iezel: aa mię powitanie woyná, w-niem ia ufać będę. 
Rozmowa. Powtorz one fłowa : Tysieft nadzieją moi 
na Cię wzdatem fig, od Zyworá Matki moiey, | 


ROZMYSEANTIR 
NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERwszy. Mowi Pan IEsus: Nie tyośccie fię tedý m 
Wiec: Co będziemy tedli, ólbo co bedžiem pili, álbo czym fig będtią 
przyedźiemóli ? 

UwaŽ, w duchownym wyrozumieniu , czy fię niemi 
o to wfzyftko troie frafować ? iZali niemafz mowić; Coby 
de iadł?co będę pił? albowiem pożywafz Ciała i Krwieli 
nalezusowiy, ále ták, iakobyś nie požywat ! w-grzeclji 
niedoskonałości, upad.fz! oźiembłośc wielka! z: Bogiempb 
ftaremu złaczonyś nie ieft! coż 1uż będźiefz iadł? co pitsi 
tecznieyfzego? od głodu, dufzy, umrzec przyidžie! M 
trzeba właśnie Panie mor, frafowác mi figoto, co bedę iath 
cobędę pit: boś mi ftoł twoy, w-Nayświętfzym Sakramenth 
nagotował; ale oto frafawacby mi fię potrzeba, á fral 
kiem, coby mię to o śmierc przyprawić mogł: Že cię, m 
nabożnie, w Nayświętfzym Sakramencie przyrmuię ! K 
dyż Panie pocznę cię iuż nabožnie przyimowác ! Niet 
profzę,. 1ako żebrze, otę łaskę. j 

Liważ, patrzac ná to, Że Pan Iesus, żołcia i octem M 
pawány> trzebaby myślić: Co będę iadł? cobędę PI 
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Ezternaficy po Smiatkach : $3Ę 
hoyták częftowany ! tak raczony! coż mi zoftaie, abym fi 
tym posiliť ? Miłoby ná mię, in4ukaranie grzechow mo- 
ch, iná kondycyi4 podłości moiey, truciżny ieść i pic, gdy 
Jog moy, Żołcia i octem nápawány ! Poftanow fobie przy- 
mmniey skromność iumartwienie, wiedzy. Poftanow gdy 
fępośilafz; z przyprawa nabożeńftwa, tego zażywać Tá 


noe wiedzy i napoiu defekty; ofiaruięć Boże moy, Żołc A 


ocet, Pána lEzusoweE. 

Uważ, że Pan Lesus, dwá rázy był fzyderzka fzáta u- 
bány: raz u Herodá, w-biała fzatę; drugi raz od Żołnier- 
nwá; przy koronowániu fwoim, w-fzatę czerwona. Izaliż 
nie fiufzna fie frafowac: czym fię odźiewać będę? patrzac 
mobelgi, Pana IuzusowE, w-famym odžieniu. Podźiękuy 
Bnulezusowi, zá to upokorzenie. Ofiáruy ie, na dofyć u- 
tuynicmie, zá pychę w-fzárách, ludzi swiátowych. Pamię- 
ty, według anu twego, na uboztwo-w-odzieży. 

PANIE moy, tyś mi fię ftał pokśrmem i napoiem w-Nay= 
inietízym Sakramencie: Paweł też Swięty upomina: Qdziey- 
de ię w- Pana nafzego Iezusa Ghryftufa. Badžže mi w-Nay- 
iwiętfzym Sakramencie , ta odźieża , ta barwa, fzczęśliwey 
Weczności . 

Punkt Wrony. Uwaž fzaty, o ktorych naukę podaie, 
Wiara Święta Katolicka. 

Uważ, podáie riaprzod náuke! o fzácie niewinności, 
ktora nám Krzeft Swięty przynośi, i znaczy fię, odžiež# 
alá, ktora fię, przy Krzčie dále. Odział cię Bog, ta fza- 
M, przy Krzčie , dźiękuy mu záto.  Dotrzymałżeś iey ? 
leżeliś iey nie dotrzymaí, w-coż fię odzieiefz ? W-čicbie, 
IWzafiugitwote krwáwe, Panie moy. 
iiko sa. podśie Pifmo Swiete i naukę o zbroi wiáry: a 
BA fola_, broni od fzwankow; tak wiara od ran du- 

Jch, ľáto dwoiákiem fpofobem, naprzod: iż gdyby 

żyli 
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zyli według nauki wiary, mgdybyśmy niezgrzefzyli; di 
ga; Że nam wiara, przynośl łaski 1 pomocy, od Bogá, ktole 
mi wfparci, možem w-grzech nie upadąc. A Żydcfzźe wy 
dłag nauki wiary? Nie ftaiefzże fig asegodnym, tych tai 
do kcorych wftęmp, wiaraczymi?. CzulefzZe w-fabie mę 
Žnošé wiary, przeciwko pokufom bluźnierzkim? Prosti 
tych, code cierpia 

Uważ, podaie nakoniec wiarą naukę o ftule chwały! 
odžiežy nieśiniertelnośći. Powlafzny iey, Swiętym, z-ktw 
symiśfoać żył, áluž fa W-niebie. Pôwinfzuy iey Świętym 
<cocteraz niedawno, dopiero; do nieba wefzii, i pragaiy, £ 
byś iey, ty pierwfzy, im powinfzowaf, Z-ludži, co u iefzcłe 
nášwiečie Žyla. Aciebie, czy táfzátá czeka,” Ogieńik 
czey i płomienie! 

Ilam prawie Panie moy, Syn ieft marnotrawny, ztád 
łem fzáty od ciebie, odźiey mię na nowo, dobrotliwy Oyo 

PUNKT TRZECI. Wfpominą Swięty Ociec, Święty [gn 
cy, Abyśmy pragnęli, ubrać fię wfzáty Pána IE ZusoWE 
"Taka fzóca ieft: po pracy około dufz, poprzyfłudze Bogi 
nášmiewisko, uraganie. obmowy, niechęć. A podobal 
fig ta fzátá? Byłżeś kiedy w-okazyi pogardy, i kontempii 
dla Boga? ieżeliś nie był, proś fobie o tę łaskę : jeżeliś był 
toś był w-fzáčie Pana lezusowiy,. 4 miłoż ci było wall 
chodžič? Nie znałem fię Panie na tey fzacie cwoley, użyc 
ani iey znowu. KKŻ 

Uważ, żefzacą PanalEzusowAa ieft: po dobrodziej 
ftwóch niewdźięczność, mie uznanie : Goś też dla Kogo 
czynił? iakoś mufię przyfłużyf? Aty, nie wyciagalz2e 0 
kogo, zá máta przyfługę, wielkiey wdźięczności? Czyn 
trzeba, Żebyś ráczey fobie przyznał: nigdym nikomu me 
dobrego nieuczynit, á ieželim uczynił, uczyniłcm, 
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żył, nietylko nie pragnę, śle śni chce, žadney wdžieczno- 
ŚCI. Dość, aby tó tobie, Panu moiemu, przyjemno było. 

lwaž, fzaca Páná IEZusowa, ieft: Żyć według Boga, A 
zńzłego bydź miánym.- ? Aty iako Żyiefz? nie mafzze też 
chęci, żeby čie zá co dobrego miano ? Cierpliwiež znośifz, 
gdy co, na čie, ludžie kláda? Zycie Chrześciańskie, nie ieft 
życie dla ceremony1, pobudž fię, do tśkiego Życia. 

Uważ, fzátá P. IEzusowA ieft: Chcieć przy nauce, przy 
wyfokich przymiorach, za głupiego bydź mianym, poczytá- 
ným, 1 Ze Cię, ní wiedźieć zá co, mála Zacz, wftydźicię: A 
ty nie pragniefzże „aby cię miano zá rozumnego! rozfadne- 
go? w-fprawach twoich przezornego? Nie gardźisże też ro- 
2umem innych ? Podłoż tež fam o fobie, w-tym trzymafz ? 

Rozmowa. Wiem Panie, gdybym w-te fzáty był ubrany, 
gdybym w-nich, ieżeli nie z-wefołościa, przynamniey cier- 
piwie chodził, podobatbym či fię, do ftołu twoiego przy- 
lempuiac.  Odziy mię Panie moy , na nowe tem! fzatami, 
le doday, ná nowe, i cierpliwości. 


ROZMYSLANIE 
; NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PuNkr pierwszy. Podale nowa przyczynę Pan Jesus. 
(zemu ie nic mamy o iedza i napoy frafowść, áni © odžieža: 
lufię oto mfyfiko , Pogánie, wielce flárára. Jákoby mowił Pan 
lesus : Uczniowieście wy mol, te reż macie miec, MOIE: nie 
Pogańskie obyczaie,, Pogańska to ieft rzecz, o rzeczy do- 
Częlne, troskliwie, ftárác fię. Poráchuy fie: w myślach; w- 
ARE poftempkách twoich, zá kim idžiefz, Zá Bogiem» 
ma, ogańftwem? Ba czy iedno w-czym; nie wybira fig 

twoiś, barźiey niż Pogáňska | Niniwítowie wftana, i 


Q* 
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334. 2. Ná Piatek po Niedzieli 
Pogáńftwá nieczeka! Gdyby Pogánie wierzyli: že Bop 
ich grzechy umśrł! izaliby tego Boga, nie kochali? v 
chow fię nie ftrzegli? ty to wiefz, wierzyfz, á Chryftuľam 


jey. A 
fma Św 


iego, prawie nie kochafz! grzefzyć me wftydźifz fię! że cię 
Uważ, Że wiele iefi obelg, ktore Pifmo Swięte wyja gror 
przeciwko Pogańftwu. I nosci 
> Pierwfza obelga, iż Pogańfcy ludzie, brzuch zá ło p 
mála. toieft; przyfmakami ie karmić chca, á nigdy niedi piw 
ftárku nie znáč, w-iedzi, tnapoiu. Bog to unich ieft. N SĄ 
kłaniafzże fię też temu Bogowi? nie mafzże myśli do nieg dat 
Oczym więccy myślifz: czy o napoiu, i iedzy, czy ot KR 
ločtčie Pana IEzusowym? Znáčze po tobie i w-doftáui| | l 
niedoftatku, Żeś Chrześciianin ! : idem 
; Druga obelgá, Że tákomftwo iet to bałwanow fubu JR 

A łakomyś ? toś cy nie Chrześciański człowiek ! bo balit Czy p 
nowi ftużyfz. Zátuy slepoty ludzi łókomych.  Porśchujly ad 
czy ty fam, nieczuieťz w-fobie, choć nakłonienia., doli "U 
komftwa_? Kochać (ie Panie moy w-bogactwach niemo id 
kiedy ná cię ukrzyżowanego patrzę. ; 
_ , Uważ itęobelgę, iż Pogánie tylko rzeczy Žiemskítl| 1 ; 
mieiw. feželi fig tylko nauka i miadroscia światowa rzadzi michiy 
to w tobie, Pogańska madrość! W-raZmyftách twoich, 4] a | 
dźifzże fie naukami duchownemi, náukámi doskonátosli ale O 
czy oślep Zá natura idžieíz ** Myśl twoją, nie utapia fg SR 
w-rzeczách Šwiárowych? powierzchownych ? boć ráki tt aem 
nurzanie, Pogańftwu przyftoi. Aaa 
PANIE moy, w-ranach fię twoich zatopić zanurzyć W ikt 
w-rzeczach doczęfnych, chce. mę 
PUNKT WTORY, Roftrząśniy iefzczć ftáránia Pogźńsii i 
1 porownay fie, Z-ftárániami rwemi. ` Sráránie Pogźńśki a 
glowne isti ftárac fię oto, co widza, o dobrá Życia tego > 
owieczności, albe nie WiedŽiec, albo widząc, nie uwii názy 
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je Aty, czy mogłbyś o fobie mowić, á fłufznie, fowá Pı- 
ima$więtego: Dniwieczne, ná myśli miałem_! Barźiey; 
je cię też ob: odźi, vfzczerbek jaki, w-rzeczóch do wie- 
czności należących, niżeli niedoftatek iáki, 4lbo przeci- 
wnośći ? 
Uważ, ftáránie Pogańskie ieft: w-delicyiách cielefnych, 
opływać. Aty, iako fię niemi brzydźifz? Gzy nie przy” 
gnie do nich, ferce twoie, choć bez obaczenia fię, á częfto £ 
Ukrzyżuy ciało fwoie i z-poządłiwościami iego dla imłośći 
Pana ukrzyżowanego. 
| Uwaž, iż ftáránie Pogźńskie ieft : nie tylko oddać kor 
demu, wet zawet, ale i wdžiefiečioronafob. Aty czynie 
prędkiś dozemfty? „Czy nieprzyiaciołow twoich kochafz? 
Czy malz ich wfafnie, zá dobródžieilow twoich, na Wie- 
anos? Stáránie Pogáfiskie 1eft : chcieć żyć bez Krzyża. 
Aty nieuciekafzże ed niego? Czy czuiefz, chęć, cierpie 
nia dla Boga ? 
DANIE moy, wieleż wemnie fercá Pogańskiego, wiele! 
_. PUNKT TRZECI. Przydaie iefzcze PanlEsus: ociec maf 
niebiefki, wie, że tego wfyfikiego, potrzebniecie. 
, Uważ, že Boga, nie nazywatu Chriftus, Oycem fwoim, 
ile Oycem náfzym : Ociec práwi wáfz niebieski wie, áby nas 
zichęcił: chcefzli ábyč Bog dobrze czyni, iáko Synowi 
Inemu, chcefz od Bogá nayprzemożnicyfzey » naywybor- 
iieyfzey opieki? toieft opieki,iaka Bog» ile Očiec, Synowi 
Íwemu czyni? ufayże opátrZnosci Páňskiey ! O Panie, iako 
mie troskliwośći moie, o mnie, á nie potrzebne, á niepomo- 
che, Páfierbem twoim czyniły ! Karat cię czafem Bog: jak 
niefwego, iśk winowáyces: boś fię na Bogá nie wzdawał! 
Zpufzczam fię Panie, ná opatrzność i opiekę twoię. 

Uważ, že mowiac Chriftus o opótrzności Bozkiey, nie 
hiżywa Boga Oyca, Oycem (woim.., ale nafzym podobno i 

Rrr2 dla 
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dlatego: bo nas chce zachęcić, dotego ufania» iakoby mo 
wił Chriftus: Nie rozumieycie, Ze Bog, mnie tylko ief Oy: 
cem, iefti wafzym! nietylko wam left Zrworca, i Panem, 4 
le i Oycem miłosiernym! Nieznałem dotąd, tey dobrod 
twoiey domnie, Panie, nie śmiałem (ie przyznać „ dotwego 
Oycowftwa ; ale gdy fię ty do niegoodżywafz, trudnomi fę 
gozśprzeć. Dośćby Panie namię, abym był fźczenięciem 
twoim, požywálacym obrobin ftołu twego, nie SynenL! 
Zkadže mi tá godność? z-ciebie Panie moy ukrzyżowany! 
Ubił čie Ociec, nie, láko Syna, abyśmy fig my, Synámile+ 
go ftali. 

Uważ, że w-pomienionych fľowách, dwie przýczynypt 
daie Chriftus, ufania opatrznośći Pańskiey. Naprzód, że 
iet Qycemnafzym. Druga, Że on wie, iż tego potrzebule 
my. Bo gdyby wiedźiał, czego potrzebuiemy , á niebjl 
Oycem, mogłby o nasniedbać, gdyby był Oycem, á op 
trzebách nafzych nie wiedźiałby, mogłby nam dobrze piel 
czynić. śle wiedzaco nich, ikocháilac nas, nie podobna, A 
by nas opatrzyć nie miał. Nie ufafzli opźtrzności Pańskiej 
iedno z-tych : alerozumiefz žeč Bog, nieieft Oyeem; albo 
Ze niewie, czego potrzebuiefz. Mamcię Panie moy (gdy 
ták dozwalafz) za Qyca-, áleiwierze, że wiefz, czegopo: 
trzebuie,. 

Rozmowa. Pánie moy ukrzyżowany, iefteś mi Oycem 
na Krzyżu mieodradzaiac, niech i ia będę Synem. bolest 
twoich, przez naślądowśnie , Synem boleśći twoich, przeł 
przytomność, do nog twoich. 


ROZMYSLANIE 
Nod 040-80: TB 


PRZYGOTOWANIA TEŽ. 


PUNKT PIERWSZY. Roztrząśniy te fowá Pána Jezusowi: 


Szi- 


Szukayci 
w tyfiko, 
f u 


Powlác 
fopieň 
wizy he 
letwá 

chocby 
wmyf, 
ttaka 
łem ni 
LU 
chęci 
to W=n 
nie tyl 
CZy ŚW 
walnie 
Zanie 


L8ie, p 


to pov 
zápal: 
toten 
po. 

może 
ich Be 
dźie! 
bryct 
że ty 
a pov 
odwc 
ny n 


go d 


coby mot 
o left Oy: 
ánem, 4 
dobroci 
do twego 
[no mi (ię 
enieclen 
Synen.) 
Żowany! 
y nami ies 


zy ny po 
it zod, że 
tr zebuje: 
á niebyl 
á opt 
ze niet 
lobna, te 
a ńskiej, 
am; álbo 
voy (gd 
zego po 


„ boleśći 
1, przeb 


:zu050WB* 
Szi- 


Czrernaftey po Swiatkách 537 
fuksycież tedy nadrzod Kroleflwa Bożego; i jprawredlimości iego, 6 ie 
ufyfiko, będzie wam przydano. 

Uważ. coto ieft, fzukác naprzod Kroleftwá Bożego? 
Powiada S Ociec nafz, S. Ignacy: Žeto left pokory pierwfzy 
fopień , niechcieć z grzefzyć śmiertelnie, chocbyć zá to, 
wizyfiek świat dawano; Ták tež, ten fzuka; naprzod, Kro: 
letwś Bożego, Ktory niechčiatby zgrzefzyć śmiertelnie, » 
chocby mu wfzyftek świat dawano. A mafzże ták odważny 
umyfł, przeciwko grzechowi śmiertelnemu ? Oświadcz fig, 
zrńkachęcia. Powtorz ákt: Albo od ciebie , czego chčia- 
lem na Źiemi! 

Uważ, ten naprzod fzuka Kroleftwa Bożego, ktorego 
chęci i afekty » porownawfzy i poważywfzy , między foba; 
tow-niem, chęć do Bogá, do nieba, przewyżźfza inne checi, 
nietylko w-fzácunku przenofząc Bogá i niebo nad inne rze- 
czy świetckie, ale żeby, mężniey(za; zwyciężnieyfza, nay- 
välniey(za chęć była, do Boga, niżeli doświata. ktore powa” 
danie može fię nazwać: iedno poważaniem fzacunku; 4 dru- 


| ic, poważaniem džielnym . Dopieroż kiedy iefzcze oboie 


topoważanie, będzie złączone i z-więkfza goracościa, Z- 
zapaleniem, z-náteženiem woli, do Bogá niż do ztworzenia; 
toten dopiero, doskonále, fzuka naprzod Kroleftwa Bozkie- 
fo. Ichociayże to irzecie poważanie, w-goracośći afektu» 
može fięczafem, 1 w-świętych ludžiách nie znaydowść, gdy 
ich Bog w-ofchtosci trzyma; poważanie iednśk rozumu» i 
dźielne, Boga nád świśt, ma bydź w-wfzyftkich ludźiach do- 
brych. „Poráchuy fię: ieżeli poftęmpki twoie, pokazuia, 
Że ty malz (zścunek, Boga, według rozumu , nśdewfzyftko? 
apoważanie dzielne.» ktoreby to, kožda pokufa, od Boga 
odwodzaca, zwycięzało | Tzaliczęfto od pokus zwyčiežo: 
ny niebywafz ? toć w-tobie, mało jeft, álbo prawie nic, te- 
30 dzielnego powažánia „ rzeczy Bozkich! Perachuy i go- 
Rrr3 rg- 
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racość áfektu twego do Boga i do znikomošci, izali naygorę 
cfza, chęc rwoiá,do Bogáť Zawftydź fig, i obżałuy: Že Bog, 
w-afektach cwoich, pierwfzege mieyfca niema! Tużc tý 
nie, od tego czafu, rzecza mowic będę: Bog fercá moiegy 
iczęść molá, Bog nawieki. 

Uważ, Že (vym wyrozumieniem, i my iefteśmyKrole 
ftwem Bożym, przeto I Pifmo Święte mowi: Kroleftwo Bože 
jeft w=was, bá i Paweł Swięty przefirzega, aby w-śmiertelnym 
náfzym čiele, nie krolował grzech, zatym aby w-nas krole 
wał Bog. Dopieroż Bogarodzica Panna, może (ie názniť 
Kroleftwem Bożym, ktora i od fwego Niepokalanego poci 
čia, mowić może: Pan pofiadł mię. A fzukafzże naprzol 
po Bogu, ipo Pánu IEzufieukrzyżowanym, łaski Nayślię: 
tízey Panny? Miłuiefzże ia po Bogu naygoręcey? A fade 
rzeż naygoręcey ? 

Ty po Bogu wfzyltko wiefz Bogśrodźico Panno, ty with 
Ze kocham cię. 

PUNKT WTORY. Nietylko Pan IE sus każe fzukác m 
przod Kroleftwa Bożego, śle : /fprawiedliwości tego. 4 

Uważ, co to ieft zá (prawiedliwość, ktorey to, napizod 
Chriftus, fzukáč nam każe ? Przez tę fprawiedliwość ron 
mieć fię może, Życie godne nieba. Poráchuy fię, i przebieł 
Zyčie twoie., przez ten tydźień przefzły, izali było żyć 
godne nieba.? Pobobno dość będzie fzczęścia, kiedy bę 
džie, godne tylko czyfcá! Poftśnow, ná przyfzły tydźied, 
w-czym fzczegolnie, mafz żyć, godnie nieba. 

Uważ, Zeto fowo: fprawiedliwość, iako famo w- fobii 
brzmi, znaczy cnotę, co oddawa koždemu, co jego ieh, 
Odday Bogu miłosć nádewfzyfiko. Aoddawafzże ! 00% 
wiazuy fobie, ferce Nayświętfzey Fanny: bo ferce twoie, Z 
wielu miar, do niey należy. Aobowięzuiefzże! Powinie 
nes bliźniemu uczynność , fobie oftre náftempowánie M 
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| fáiowáriié namiętności cwoich. leželito wfzyftko czynifzy 
tośpowihień , to ty fzukafz fprawiedliwośći Kroleftwa Bože- 
go, bo oddawafz, kożdemu, co iego isť. O Panie wiele: 
żem fię ia zadłużył ! Bá i cobie Mśtko Bogá moiego! Radź 
ofobie, przečieč nie tákim życiem, zarabiaja fobie ná nie- 
bo! nie ták fie wypłacaia, z-obligow fumnienńia ! 

[lwaž, Że Nayświętfza Pánná, nazywa fię zwierciadłem 
fprawiedliwości, w-tym Z wierciedle obaczyfz, doyzrzyfz, 
iko malz fzukść fpráwiedliwošci Kroleftwa Bożego. Oba- 
czyfż w-tym Zwierciedle, že kto fzuka fprawiedliwości Kro- 
letwa Bożego, ma miec chęć wielka, chwalęnia Boga, Ktora 
wyrśżiła Bogarodzica Pánná, gdy mowiła: Wielki dufżo mo- 
WPanń. A wielbifzže tež ty Boga? Aiako ? 

Obaczys w-tym zwierciadło (práwiedliwosči, Żeś powi- 
nien fię cwiczyć w-pokorze ; ktora wyrážitá Bogárodžicá 
Pinna: Oto fłużebńica Pańska. Aty nie chcefzże nád wfzy- 

 fikimi przewodzić ? 

Obaczyfz wtym zwierčiedle, Że kto fzuká naptżod Kro- 
„eftwś Bożego, powinien fię na wola Boża podawść, co wy* 
tźiła Bogarodzica Panna mowiac : Niech mi fię ftanie, we- 
dług fowátwoiego. A ty zgadzafzże fię tež z-wola Boża? 

Obaczyfz w-tym zwierciedle, Żeś powinien bydź wy- 
godny, uczynny, uftufzny bliźniemu; jáko Bogarodzica Pane 
miElzbieciće. A ty o fwoiey tylko» wygodzie mylifz ! 

Obaczyfz w cym zwierciedle, iż kto naprzod fzuka Kro= 
letwa Bożego, i fpráwiedliwosci lego, ma ftać pod Krzy- 
Żem, iako fata Bogárodžicá Pánná. Aty, pie ucrekafzże 

od niego ! 

a OzwieRcrabło (práwiedliwošci, niech w-tobie dovžízéx 

„Jika ieft fprofność życia moiego, iaka piękność cnottwoich, 

śle niech doyzrzę i godźiny smierci móley ; abym niefpo- 

dźianie, nie nágotowány> z-tego świátá nie zchodžiť 
PUNT 
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PuNKT TRZECI. Szukálacych naprzod Kroleftwá Bože 
coby czekało wyraża Chriftus : 4 to mfsyfiko będzie mam prajlm, 
UwAż; Že to wfzyftko, co w-przydarku dála, nigdým 
iefttak drogie, iakoto, do czego, co bywa przydano. iu 
przydadza naprzykład, fukná nádwá palce, do kilku łokci, 
Tymže też (pofobem, powiada Pan Iesus: O Bogá, onieby 
naprzod fię ftaraycie, przydadza wam rzeczy doczefne, ko 
re w-porownaniu do nieba, zá nic fa. Przyznay z-feru, 
Ze to tak iet. Wiefz Žec i rzeczy doczefnych, wiele nit 
doftaie, 4 czemuż? bo Boga naprzod nie fzukafz! 
Uważ, iáko do džZišieyfzego dnia, 1 w-ludźiśch, i1 
Zakonach, co naprzod Boga fzukaia, pełni (ie, że im oh 
tek Bog przydaie.. Izali Bog zakonów , co mu wait 
uboftwie fluża, hoyniey nad drugich nie opatruje ? b 
chwal go zaco. Izali tych co skromnie i ok ragło Zyla, M 
w-lepfzym zdrowiu nie chowa, nad obžártuchov i delle 
tow? Džiekuy mu zato. zali či co dla Boga i dufzw 
odważniey pracuia, choć ná nich nóftęmpuia, 1 niechędh 
mi ich karmie, przecię oni fwoie pofzanowanie, imie 
maia. Prawdźiwyś ieft Panie, i prawdziwe fłowo rolu 
Czemużbyś i ty, nie miał całym fercem Boga twolego fi 
kać Nie kochafzli fię w-rzeczách doczefnych, czemů 
wfzyftkiego áfektu do Boga nie przenośifz ? kochafzli i 
w-nich, obiecuiec ie Chriftus, tylko naprzod Boga fzukay 
Uważ, że fłowo od ftowá tľumaczac, nie crzebaby 9% 
wić: ito wfzyftko będzie wam przydano, ale: ito víz? 
będźie wam |przyrzucono. iśkoby mowił Chriftus: gdyW 
naprzod fzukać będziecie Boga, choć fię odważycie nici 
miec, przecię was Bog, choć niechcących, nie życzacychi» 
bie tego, nárzuči, cym wfzyftkim.. Gorowżeś dla miło 
Bozkiey, nic nie mieć! Pragnę przynamniey Pánie, gorowji! 
bydź náto A dla czegož? dla miłości cwoley Panie, AP 
tym, dla miłośći Bogarodźicy Panny. KA 
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Rozmowa. Pragnę miłośći twoiey Panie», Ale day mi 

jefzcze i przydatek ieden, „hoynie, i nie odmawiaiac : abym 
porobie, miłował BogárodŽice Pannę: 


ROZMYSLANIE 
Ná Niedziele Pretnafte po Svigtkách. 
PRZYGOTOWANIA zwyczaąyne. 


PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
m, ná Niedżielę dźiśieyfza: Kościoł tmny, Panie, politewánie uflá: 
Wrzać niech oczyścia t broni,A Že bezciebie nie może zbáwionym zofia 
wić, twoim zónsfie darem, niech bedžie rzadzony. 

Uważ befpieczność, ktora ma Kościoł, o fwoiey dobrey 
Wierze, gdy fe bez watpliwości, z-pewnościa, nazywa Ko- 
Kiołem Bożym, mowiac: Kościołtwoy Panie. Džiekuy Za 
lrwiśry, śprawdźiwey, użyczony Kościołowi. Džiekuy, 
pewności utwierdzenie, w-tey wierze, ktore fię; iw-pro- 
lem pofpolftwie, znaydnie. Dźiękuy, Że w-tym Kościele, 
totdiefż. Proś onawrocenie, rych, co odtego Kościoła o- 
defzli, Kościoł beśpiecznie mowi: Że ieft Kościołem Bo- 
tim, áty, o dufzytwoiey, izali mowić możefz: Že dufzá 
woiś, ieftdufza Bozka, Bogu oddana! Czy nie flufzna, á- 
byś i dla famych częftych Komuniy , był Bozkim człowie- 
kiem? . A ieftżeś ? 

_lważ, że prośi Kościof, áby politowánie, áby łaskś. 
Wość uftawiczna Bozka, nasoczyściśła? Czemu? bo uftá- 
Wicznie grzefzymy ! byłby to fzczęśliwy moment, Ktorego- 

J powfzyftkim świecie , nikt, w-Kośćiele Zoftálacy, nie o- 
tiit Boga! Proś zá tych, co teraz fa w pokufach. Proś i 
Zatych, coiuż mála zw yczay, Boga obrażać. Porach vy fię: 
Gy ity fam, nie trwafz w-nałoguiakim, by ipowfzedniego 
Sizechu? A przecię, izali częfto nie komunikuiefz! 
Sss U waż, 
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Ulważ, Že prôši iefzcze Koščioť oobřtonę Prośl 00: 
bronę przeciwko czártom=. Kroż fig ich Panie nie zleknie 
ieżeli fáskátwolá nie wefprze ? Z-taskątwoia, bac fęjch 
nie chcę, bać fię ich nie mogę. 

Prosi nam Kościoł o obronę od nas famych: bo pierw 
pokufa, my fam! fobie, dla nafzey ułomności, dla nafzych 
namiętności, nałógow, nie ZwyčieZánia fię. Ach Paniey 
broń mię, odemnie famego! 

Prośi nákoniec Kościoł o obronę, od okoliczności loki 
ziy grzechu, odktorych, nikcfię obronić, wyzwolić nien 
Że, chybaie Bog oddáli, odženie. Panie światem rzadzacj, 
oddal te okázyle odemnie,, Pauz: czy ireraz; nielefói 
iśkieyokśzyi? Proś, aby cię Bog z-niey wyzwolił. 

PRAGNIY przyiać Nayświętfzy Sákráment, ile iek obro 
na, Forteca, Zamkiem niedobytym, przeciwko pokufomi 
grzechowi. 

PUNKT WTORY. liważ, iáko to prawdziwa ieft, żebi 
Bogá nie możemy cále zachowaniobitawść, 4lbo zbawiony: 
mibydź. Nie możemy my Polacy, bez Boga, cále bydźii 
chowani, álbo ed nieprzyiaciof nafzych zbawieni obftaviť! 
bašmy fa od tak wielu narodow, Pogáňskich, Heretyckich 
Odfzczepieńskieh oroczeni! Wyznay: Że nie mafz nikog 
ktoby nas obronił, chyba ty, Pámie Boże nafz! Proś oigo 
brong. ŽZálec Nayświętfzey Pannie, Oyczyżnę twoię i ŚWIĘ 


tym, Ktorych unasreliquie mamy , 4 mianowicie, Świędji 


Polakom_. ; 
Úwažíto, Że bez Boga Koščio? nie może zbawiony! 
zoftawać: bo náledne dufzę, a tak wiele ię Czórcow OWE 
ža, enię fię kuši, á koždy z nich, śilnieyfzy, skuteczniejfti 
niž człowiek! Aleš cy mežnieyfzy od nich, Aniele Sw% 
ftrožu, brońże mig profzę odnich. Powtorz flowá Pfalai 
w Bogá ufaiac, fłabym nie będę. j 
Ú wah 
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Úwaž, czy famo doświadczenie «woje włafne, nie uczy 
čie isgo: Že bez Bogá, nie możelz bydź zbawiony. bá inau- 
cza Theologian, Że żadney pokufy čiežkiey, nátárezy Wey» 
bez łóski Bożey, nadprzyrodzeney, zwyciężyć nie możemy 
lowfzem śni pokufy lekkiey, aleuftawiczney, nieufianncy, 
knitey nauki nie potrzeba: bom doświadczył Panie, że bez 
pomocy twoley, upadam.! Amie upadłżeś i w przefzły ty: 
dźień? A nie wiśtż nad toba, okdzyia upadku? 

OPANIE, coż mię obroni, ieżeli nie przyjmowanie, Giá- 
łiiKrwiecwoiey. 

PUNKT TRZECI. Liważ, co to deft, bydź darem Bożym 
uadzonym-. Rzad dobry duchowny i świetcki, iczyście 
broni Kościoła. a zkadżetenrząd? darto Boży! Proś Ko- 
śćiołowi, proś fianowitwemu, © dobrych rzadcow. Modl 
lg zá nich. 

Uważ, Że darem Bożym , rządzeni bywamy,, kiedy W> 
ms, nie nafza zmyślność, ułomność, chuc+ śle fáská Boża pó: 
nie, A panuież ? Poráchuy Ďe: w:czym teraz, fzczegol- 
niey upadaíZ, toć cię w-tym» táska Boża nierzadźi! © Pá- 
nie, niechże odprzyfałcy Swiętey Komunyl, rządzić mnie 
pocznie. 
liważito, że dźrem Bożym, bywamy rzadzeni, kiedy 
mm Bog natchnienia dále, á my fię ich chwytamy. Obfitu- 
kfzże w-natchnienia ? nie obfiruieízli, złytoznak! Prośo 
nie. Obfituiefzli w-nótchnienia, fzkodę popadafz nie n4- 
frodzona, ieżeli fię ich niechwytafz | Achwytafzżefięich? 
Temí czáťy, nie wzgórdźiłześ ktorym natchnieniem? Panie 
wNayświętfzy m Sakramencie przychodzacy, natchniy mnie» 
tchnieniem zbawiennym., 1 przez to natchnienie; zoftań 
Rzadca, dufze moicy.. Ukarz mię twoim wngtrznyľ o 
grzechy moie zgromieniem.., á rzad twoy nád dufza mo14> 


pokaż . 
Rozmowa zwyczdyna_. $ss2 RO- 
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ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK , 
, PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pánali 
w-Reźdz:7. Zus , do Naimidacego, zmarłego wzkrzefzaiąci 
go, od ludzi uwielbionego. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś o przenikńienie cuduw 
go Pańskiego, lofáske, a a go o niem rozmyslánia 

PUNKT PIERWSZY. Szcdł Pan IESVS do Miájlá, ktore fig wiy 
wa Námi. 

UwaAż, Žeto Naim nie názywa ic miafteczkiem, nie v 
ale miaftem, zátym muślało teZ ro rám bydž, coś pozornej 
coś, nádinne mieyfca, Idzie i do čiebie P.Tesus w-Nayświf 
tízym S: Poz a ieftżeścy, przed niem, człowieki 
dufza, nádinne? ` Chybá Pánie grzefznieyfzym nad init! 
Porachuy fię: rw terażnieyfzych niedoskonałościach, izi 
by z-užvwániem Nayświętfzego Sakramentu, ftác miály! b 
pokorz figę Bogu. Przeproś Pána [EZ USA, w-Naýswietaj 
Sakramencie z zawartego . 

Uważ, Miáfto ro nazywa fię Naim: aty, chocby sj 
tylko na używanie Nayświęcfzego Sakramentu, wzglad, ik 
kobyś (ie miał názwác ? izališ ty nieieft: Chlew ná Pani 
ZUSA ? kátužá (z „kóradna ? piekło żywe ? Tudaťz odnowiony! 
bá przezwyciężaiący ? OPánie, godnego nazwiská, nig 
dności moiey, znaleść niemogę; álety, znaydź tey , pri 
zwoity, uleczenia fpofob. To fętak Pánie moy» nóżyłć 
mogę, obelżywymi, ále prawdź žiwymi ffowy. lákož tež cie 


e przychódzzącego, nazwę? Zbá „cielem PO] 


ogniem ná wraz fe rca, skarbem ná Zebrá čet 
ścia náwfzech niemocność, Bogiem; i vf 
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) hieyfcu, ále rožne obchodźił, wfzędźie, dobrze czyniac. A 
E ty, czy nieleftZe$+ názbyr przywiazány > do iednego miey- 
K fia, álbo do iedney zabáwy? - Odmieniafzli mieyfce, czy 
te Pána Wf czynifz to, właśnie na więkfza chwałę Boża, dufzy twoiey, 
rzefzóiące| innych, pożycek ? Proś Páná lEzusa, zá światobliwie piel- 
hra mutacy ch, ślbó ludži, dla zbawienia, lub fwego, lub bli- 
nie cudu Mich, drogi obchodzacych. Panie fciera twoim, ozdob 
my slana, | Kia ich. 
store fig wy PANIE, zwyczávnyš ty od miáftá do miafta chodžic, 
przyidźże i do ferca moiego, choć grzefznika, tý, ktory w- 
js niewii, | Napświęcfzym Sakramencie, ferca Świętych, náwiedzafz: 


pozotnejy| PUNKT WTORY. laśnie kładzie ie, Ze tám nie fzedł fam 
w- Nayświę. | Fan dBsuś, ńle i Vczniogie iego z niem. 
fowiekiet Uważ, czemu to Pan Iesus, ták fię zawfze opafy wał u- 


riád innej | zniami (wymi? bo ich chciał miec ; świadkami uczynkow, 
ách, in | wuki, cudow (woich. Dźiękuy Pánu Tezusowi, zato ich 
miály! b | rezenie. Im famym winfzuy tego fzczęścia . O Panie, 
yświęthzym | ah či nie byť oczy wifty m świadkiem, fpraw i cudow twoich, 
leprzecię, 1eftem świadkiem ferdecznym: Aw:fzczegolno- 
cby miii | l Świadczę to: żeś; właśnie ż-miłości przeciwko nam» po- 
vzglad, i | tútowiľ Przenayświętfzy Sákráment. Zażywaymyż go lu- 
ná Pánály | die w-miłości Bożey. Świadczę ito w-fzczegolności: że 
dnowioty! | bog, łóskaw ná grzefzne, idoświńdczyłemtegoifam; ná fo- 
ká, nieg bie! Aiikożcooddáiefz Bogu twolemu ? 

iey, Pr] „Uważ, że fnać i przeto, fzedł Pan Iesus; oraz z-ucznid= 
yai NAZWAĆ Mifwymi, aby pokazał: Że fię kocha w-zpołeczności, w Ku- 
yż też, dt | Pie, fug (woich. A cy, tako fig kochafz w-zpołecznośćci? Zy- 
čielem pr | Uetmiobyczaymi, czy fię tež nie wyfaczaíz odniey? Czy 
żebraćiwo chcefz bydžiáko jeden z nich? Proszá wfzyfikić; mianowi” 
m, iwi (le duchowne zpołecźności. 

Uważ, idžie Pan [Esus do Miafta Naim, nie wchodzi 
niem i Vczriowie, + tzefa mielkas, 
$553 witho- 


uam, śle wchodza z 
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Wchodži Pan IEsus, dodulzy twoicy, w-Nayświętfzymij 
krámenčie, ale rám nie wchodži fam, bo gdžie ieft Syn, i 
Ociec, i Duch Swięty. Wchodzi Pan Iesus, z-Giátemm 
im uboztwionym, i Krwią fwoia, 1 ń otym ákr wid 
Wzbudź fię, do pofzanowánia Nayświęt(zego Sakramentu. 

Wchodzi iefzcze, i wtym wyrożumieniu, nie fam Pl 
Jesus, do nas: bo fnac wchodzi otoczony woyskámi Anioły 
i Świętych Bożych, dopieroź z-wiela dárow i žask fwoloły 
ktoré gotow dać, bylesmy byli fpofobni, do ich odbiera, 
Pánie moy, iSwigcliego, goście nay milši, czemuż váľa 
do mnie przyiščia, dufza mola nieczuie! Czemužem l 
jakoś nierad! Proś Antołow Świętych, miśnowicie All 
ftroża, proś Swiętych Bożych, mianowicie cwoich Paon 
aby ná uczczenie, uwefelenie Pána IEzusa, do koždey MI 
iey Komunyi, przybywáli, i Pána [Ezúsa zabawiali, aby 
uciebie, teskno nie było. 


PANIE moy, ty nie fam do mnie idžiefz, ale lia, nieh 


ciebie przyimuię; śle občiažony, tak wiela grzechów, lo 
gow, zkłonności moich złych! Day Panie, kiedyžú 
wiek, tey złey kompányi, pozbydź. 

PUNKT TRZECI. Uważ, Że fię przy Panu [EZUŠTE M 
przod kłida Uczniowie iego, toż dopiero rzefza : bo lik 
z-chęci dobrey , ktora mieli Uczniowie, do Pana IEZUM 
z-chčiwošči, ktora czuli do nauki iego; z-miłośći, Kw 
mieli do niego, nikomu fię nie daliuprzedzać, wfzyftkidii 
nych, w-tym, upośledziali. Atychęctliwyżeś teź, doni 
Pana [EZUSOWIY w-Swiętey Ewángelyi zawarcey? 1o 
przynamniey myślą częfto obecny Panu twoiemu? ekt 
przyftulony do nog P.IEzusa ukrzyżowanego? Stówiafzdki 
czefto, choć fercem, przed Nayświętfzym Sakramentem i 

Uważ, iżfnać, iprzeto, kłada fię naprzod przy kę 
IszuślE Uczniowieiego: że imfamarzefza, iako para 

A i 


jezuśte 
dworow 
klzy re 
bnieyfz 
zażywa 


tirzefi 
afliltenń 
święta 
DUSA, 
Zpowi 
ZUSA: 
prz, 
das pi 
R 
mnie | 
żył, 
[2y, á 
láfekt 


iętfzymyj 
t Syn, letí 
alałem fyo 
a akc wiin 
ramentu. 
nie fam Pil 
mi Aniol 
isk fwolchy 
dbierátiu, 
luż wófteji 
p użem win 
cie Anoh 
n Patronoj 
zoŽdey (b 
áli, aby$ 


i ja, nich 


chow, nli 
kledyžkt 


ZUuŠIE, M 
za: bo [iť 
ya JEZUS 
ości, Kon 
fzyftkichi 
ż, doni 
„y 2 ehti 
ju? Teti 
ávia(zielk 
nenem? 

d przy Pánu 
o przy Páni 
a 


NO“  . Bigfwafiey po Smiatkach 
femuší: dawničý (zy m, zálluženízym.+, iako CŽeták rzekę) 
dworowi iego, lepfze mieyfce dawała. Ary, malzżeteż w:; 
kľzy refpekty ná farfzych od ciebie? zafłużeńfzych? pocrze= 
bnieyízych? Fraficli fig, Ze mafz mieyfce pocZefne, czy 
riżywatz tego z pokora ? 

Uwaž, iż Ewangelyia Swieta mowi: iZ tám nie tylko by- 
lirzefza, ale rzefza wielka. Winfzuy Panu IEZUSOWT, tey 
śhiteńcyi.. Proś áby dał Bog łaskę, żeby ludzie, na Mfza 
iwista. na Kazánie, liczno, kupámi chodźili. Proś Pána IE- 
msa, ile otoczonego ta wielka rzefz&, Zá Káznodžiciow , 1 
Zpowiednikow, ce wielom ludži pomagala. Proś Pana IE- 
NIA, ile z Sámárytánka gadaiacego, iong, iednę, do poku- 
yprzyprowadzálacego , zatych, co nie wielom dufzom ftu- 
da, pomagała. 

Rozmowa. Pźnie w. Nayświętfzym Sakramencie, do 
mnie przychodzący, ná myśl minie wnidźie, śbyś mię poli- 
czył, między Apoftołow twoich; niech będę ieden, Z-rze- 
zy, ábym Panie za toba fzedł, ciebie nigdy» Życiem, fercem, 
lafektem nie opufzczał. 


POZMYSTANTE 
NA WTOREK 
; PRZYGOTOWANIA TEŽ 

|, PUNKT PIERWSZY. Przybliża ię Pan IESUS, do bramy 
Mieyskicy, alic mynefa umórlego Syná 1edyn go, Matki iego. 

„ Uważ, między innemi przy miotámi, tytułami, dosko- 
niłośćiami Pána lczusowEMmi, ieít cež ten. Że fię nazywa 2y- 
Wotem. Przychodži tedy Pan Iesus do Miáftá, iako żywot» 
17-Miáftá, ucieka, nieiśkośmierć! bo wynofza umáriego. 
Proś Panalszusa, ile życiem ieft, ile ožywiálacym left, aby 
tím przyfzedł, kedy choroby,po wietrze, śmierć panule, 1 a- 
by Ic odpedžiť. Prośzatych, ce kędyżkolwiek po świecie, 

z-śmier- 


548 Na Piorek po Niedzieli 


z-śmierci czyiey, utrapieni fa, aby im Pan IEsus, pociech U 
był. leftli Kto, co teraz umierać ma, jeft iefzcze chwale nak? 
Żey potrzebny, proś, áby go Pan IEsús zachował. Panlm zkońc 
przychodząc, do tego Miáftá, dobro Zycia, z-foba przyniol| nie mi 
áty, gdy przychodźifz dokad, gdy z-kim mięfzkać, km Wolą 
werfować poczynafz, co tež przynośifz, dufzy iego, zA po U 
Żytek? | by cię 
Uwaž : Pan Jesus przybliża fie ku bramie, a umałe| pienił 
go wynoíza. izali fię nie tak dzieie, gdy Pan lesuswku| dem ć 
munyi, do ciebie fig przybliża, on fię przybliża, ái fvego 
piero umártege, to ict grzechy, ciężkie, lub powfzedniy m fię 
uprzątafz! Azażby nie przyftało, aby dufzę twoie, zál | tež mi 
wał Pan Iesus, bez trupa, i owfzem poświęcona, ozdob | nikája 
na? Porachuy fie: czy nie było kiedy czafu, żechoghij U 
TEsus w-Nayświętfżym Sakramencie przyfzedł, przecię u | twoie 
ftał'w-tobie, ni trupa, grzech iáki ná zpowiedźi obiiyb | kowi, 
nyc, śle niedokładnie! Proś zá komunikuiących, 2-41 | hbie, 
fumnieńiem_. | i mienit 
Mważ : iaśnie miánuie (ie w-cym Mieście brama, pitii owo z 
ktorą wfzedł Pan IEsus: Brama, przez ktora wchodzi fl | Kocha 
Iesus do ciebie; fa uftá twoie, ięzyk twoy.  Slufnažbyt | fobie 
ten ięzyk twoy, te ultá twoie, nazwać brama Paná [820% | go, r 
wa? Wchodźić przez nie Pan Iesus, śle czy nie záltam | chánie 
drogi zawaloney, ták wiela niedoskonałości, mowy W I 
iey! 1džie do ciebie Pan [gsus, przez ufa twoie» álo lt zá ied 
dwie tam ściefzkę ma; bo tám, bity ieft grzechom goi I 
niec! Coż po Bramie, gdyby iey zamykać nie mianohii Wipo 
ty; zamykafzli też ufta cwoie., kochafzli fię też w-milcze | obow. 
niu? Cze y 
© Panie niechči bedžie ięzyk moy brama, á fercemo| chode 
ie; nicchci będźie pomiefzkaniem i pokoiem_. —. fg of 
PUNKT WTORY. Syn ten zmárły, nazywa fię jedým L 
kiem. Uwal 
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UwAż, czyliš teżty u Pana Boga twojego, nie iedy- 
nak? lefteé iedynak: bo cię Bog, cáťa, miłości fwoiey nie» 
zkończonośćią, kocha- ; ták iakoby innego kogo kochać 
nie miał! A ty kochafzże fię tež całym fercem_, i dufza 
wola w- Bogu? Niedzielifzże fię tež z-kiem, fercem twoim? 
Uważ: lefteś iedynakiem u Pána Boga twoiego ; bo â- 
by čie Bog miał, iedynaka fwego» Syna (wego wydał, zá- 
mienił, zafrymarczył, Že ták rzekę, za cię. Ale wzgle- 
dem ciebie, niefzczęśliwy to frymark! Bog zá cię Syna, 
fvego wydał, a ciebie poftáremu nie nabył! [už ten kofzt 
m fięłożony, traci, kto Boga nie miłuie ! Aty iakogo 
tež miłuiefz? Pobudž (ie do więkfzey doskonałości, prze- 
nikálac to: Że Bog Syna (wego, zá ciebie wydał! .. 
~ Uważ: iefteś iedynakiem u Bogas bo iáko cię włafnę 
woie doświadczenie uczy, datči Bog, iako fwemu iedyna- 
łowi, więcey dárow (woich nad inne! Wypielęgował čie 
bie, z:rožnych upadkow! Wywiodł cię z-ókaziy: tak Zna- 
mienitych! Wnetrznie čie oświecał, do śiebie przyciagał! 
Wo zgoła, wyświadczyłci to Bog, Że fię w-tobie iedynie 
kócha.  Džtekuy mu zato. Zadźiwuy fię*:kogo teź to 
bie Bog obrał, gdy obrał ciebie! Ná zawdzięczenie te- 
8% rzecz ferdecznie: Bog iedyna miłość moiá, iedyne Ko: 
chanie moies. s 
„PANIE, tyś mię fobie, zá iedynaká obrał, 4 ia ciebie 
Wi ledyne dobro moie, mieć chce, od tad aż ná wieki. 
PUNKT TRZECI. Wynofza tego iedynaka Matki iego. 
Víomniy tu fobie, ná zmarłych, ktorymeś (zczegolniey 
dowiazany. Proś zá nich Pana Iezusa, ieżeli fnać iefz- 
m WCzyfcu fa, z-ktorego nie ták predko wyniść s bo 
ARR Bog iefi miłośierny, śle też umie, i chce uymowác . 
folie A do twego też wynicsieniá, iak daleko? — 
WAŻ. Wynofza-tego zmarłego, porachuy fię 1 ty» 
Tet wiele 
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wiele też iuż razy, ( co wiefz ) miano ciebie wynieść? h 
grobu zaprow:dźić? Wielerazy umrzeć uniałeś?, Džiety 
Że čie do tad Bog zachował. Pánie moy, a nie lepícyžely 
mi było, gdybym był umśrł! Pros abys tego zachowania 
zdrowiu, na dobro dufzy twoiey zażył A zážywatžes doud 

Uważ. Kochany to mušiať bydź fyn; bo ledynák, boj 
plákany, a przecię go wynofza, z-domu iego właluegot 
włafnego dźiedźzićtwa iego! Tak to świarumie! Wega 
niem! ktoryż trup, w-tym domu, iefzcze leży, 4 dawm 
zmarły, w ktorym panował! { ciebie dot w-źiemi czeku 
Godźienżeś, aby cię do niego fzczęśliwa śmierć záprojú 
džifa .. Ra: 

Rozmowa. Panie Życia i śmierci, o niewielosci dní mt 
ich oznaymiy mi. Day Panie, światobliwym Życiem.,dh 
dobrey fig przyprawić śmierci „ 


ROZMYSEANIE 


NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PuNKT PIERWSZY. Powiada Swięta Ewángelyia. iW 
Matka tego zmártego była mdowá, á rza wielka zania | 
waż. Przez tę wdowe, w-Duchownym wyrozumé 
niu, znaczy fię Koščioť Swięty, boleiacy, gdy Chrześćiii 
ski człowiek , przez grzech, Bogu umiera. Kościele ŚW 
ty, wieleż też razy tak i nadęmna bolałeś! Nad wieki 


teraz boleiefz? Nie boleiefzże fzczegolnie i nad Oye 


zn% moia! Radbym cię Kościele moy pociefzył, ródoji 
fercą wfzyftkich grzefzaikow, do Boga moiego obrotu 
Ale ziczaly człowiecze odtwego! ; | 

U vAż, žž rzefzą wielką była z-ca Matka płóczaw 
bo Kośćiot $wvięty Kirolicki, nie tylko licznościa wyb 


nyca, ktorzy w-fanym fie cylko Kosciele Károlickím TÚ 
a à Udy 
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duia, śle i powfzechnościa wfzyftkich niemal narodow ,“ 
wfzyftkie Heťezyie zwycięża. — Džiekuy opatrznośćci Boz- 
liey, za tę rożłożyftość Kościoła Katolickiego. Dźiękuy 
peš | tyweniem left. Proś aby w-dźikich narodach, ná no- 
We pomnażał ię Kościoł, © Proś zatych, co dla tego po- 
mnażania pracuia. Proś 1 za tych Chrześciian, ktorych pod 
czas Antychryfta, małoć będzie, ale światobliwościa ná- 
grodzź. i ' 

Uważ. Że przez te rzefza wielka, moga fię rozumieć 
Aniołowie i ludzie święci, ktorzy pomagála boleć, Że tak 
mekę, nad upadkiem człowieka grzefznego. Bo ieżeli 
kt wefele Antotom Bożym, nád iednym grzefznikiem po- 
kutulácym, tóć rež musi bydź, že tak rzekę, i Zal, nad ice- 
dym grzefznikiem upadźiacym. A že mamy z-kościołem 
prym zpołecznośći, jáko ge wefeli nafzś pokuta ták go Ża- 
| że takrzekę, nafz upadek. Proś świętych Bożych, aby to- 
bieráby grzefznym, Żałowść za grzechy dopomogli, Proś ich 
o modlitwę za fię, 1 Zá grzefznych, narodu mianowicie 
wego. Porachuy fe: Kiedyś też był fzczegolniey, Boga, 
Kościoł, świętych 1ego záfrafowat! Ciefzyć cię Boże moys 
dlefzyć was Święci Boży, aż do śmierci pragnę. 

i KościeLE Swięty, niech Bog záchowywa i liczność o- 
bb twoich, niech záchowtie granice Kroleftw Kśtolickich 
A ich Pogaňftwo, Turectwo, Heretyctwo  Odfzczepień= 

Wo, nie odeymowóśło, Zeby tak, rzefza wielka Panu Bogu 
nalzemu fiużyła ,. 

Punkt wroRy, Uwaž. Czytamyć, że z-t2 wdowa by- 

fi wielka, ale nie czytamy, aby ra rzefza; z.okazyń 

R ego umarłego, poprawić fię miała, do Boga náwro- 

li aaa pofpolicie bywa: že ludzie fa niejako nieczu- 

mieli RA gdźieby fię poprawić, do Boga nawrocić 

' Boley ná to, Że w-tak złym Oyczyzny twoiey fta- 
Tec NIC; 


irz 
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nić, znayduie fig, taka nieczułość! A nie znayduieľz fę że Wit 
też oná i w-tobie ? Day nam Panie, abyfmy okaziy dode | fię: € 
brego, od ciebie; podánych, ná dobre łzażywali. Powto! 

Nie czytamy rakże, aby tá rzefza, miátá fię modlić zi | Kiiażę 
tego zmarłego, á fłufzna było, modlid ie! A ty fákie też Pp 
mafz politowánie nád dufzámi zmarłych ? Wych okoli | feroci 
czaosćiach, zá kogobyś fię też miał zmarłego fzczegolniej | , P 
modlić ? jlicz . 

Nie czytamy i tego przyaamniey, aby kto, z-tey rze Uw 
fzy, miał tego u narłego żałować, płakać śmierci iego, 0 łeygło 
to fię tylko, dla ceremonyi (nač wyfypali, á przečie umi Wzkrz 
byli iego Krewni, znalomi, przyláčiele. Ufáyže tu świśii wało? 
Gdybyś umárt, zafłtużyłżeś na to, aby cię Żałowano? St | Moy n 
ray fię, o przylacioł, ktorzycby przed Bogiem miłość fwoig hiske Į 


gdy umrzefz wyświadczyli. keli « 

Uważ. Uyzrzawfzy Pan Igsus Mátkę re, zmástepo RZ 
ulitował fię nád mia; bo ferce Pána [EzusowE, pełne ieft me 2 miło 
zkończonego miłoślerdzia, dla ktorego, patrzy ná nędzą | przyin 
ludzka, z-polictowaniem. Pochwał to miłośierne ferce Pr | DJŚ fię 
na lEzusowE. Przełoż mu Kościoła, Oyczyzny, ftanutw | | l 
ie potrzeby, á powtorz ftowá Pfalmu: weyzťziy ná mię, 4 | płicz, 
zmituy ie nademna. Ofiaruy Panu Bogu náťzemu, oczy M leżeś ı 
na lezusowe, Záftonione, Zákrwáwione, Zapłákáne, aby Bog | "A nie 
patrząc na nie, weyzrzał na nas, okiem miłosiernym: TY N 
ráchuy fię: czy mafz miłośierne oczy? Gzy, choć okiem | Ys w 
pociefzyfz potrzebuiacego ? 544 Palm 

Uważ, zwyczay to left Pana Boga nafzego, naybarźiej | Me zi 
tych ciefzyć, wlpomagác, co iuż ľa od wfzyfikich opufzclý 1 
ni, Zadney pociechy ániicy nadźieie, nie mála, chyba 0% doľtát 
Bogá! Taka bytárá wdowá, męża nie miała, fyná zedila | NG, 
šierora cále zoftśła. | przeto Pan lesus ulicował fię nád nià: A 
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je witeh cżós Bogu, gdy iuż inne nadziele uftáia? Porśchuy 
fe: czy nienózbyc nadźieię twoię w ludžiách pokładafz.? 
Powtorz itowa Pfálmu : Dobra rzecz w-Panu ufać, niżeli w- 
Książęca » 

PowTroRz fłowa Pfalmu: Tobie zoftawiony ieft ubogi; 
lieročie, ry będziefz pomoca. 
Punkt TRZECH Rzekł Pan Iesus tey białeygłowie: Nie 
piez. 

Uważ czemu tež to Pan Iesus, zákázuie plákáč, tey bia: 
łeygłowie ? Zakázure iey płakać: bo iuż 1uŽ, miał iey Synś 
wzkrześić; coż iuż było potzách, kiedy wefele naftęmpo= 
wilo? A moię też dufzę, kiedy uwefelifz Panie? Smutek 
noynaywiękizy żem grzefzny! Że cię niemiłuię! day mi 
like polepfzenia Panie, day łaskę abym cię kochał, 4 uwe-. 
kli dufzę moię. 3 3.2 

_Zakazuie iey płakać Pan nafz: bo Krzyże, frafunki, 
zmiłośćia trzeba od Boga przyjmować. A ty láko ie też 
„fade ? Byłże choć ieden ták (zczęśliwy Krzyż, á- 
js fię z-niego ćiefzył ? py 
„ Uwaž Czyby do ciebie Chriftus miał mowić: Nies 
icz, czy ráczey: plácz. Naprzodzagrzechy twoie. Wie- 
ležeš też razy, zá nie płákał? — Pragniefzže przynamnieý 
l nie záptáká< ? Z,krufz Panie opokę ferca moiego. 

Miałbyś płakać, patrzac na Oyczyzny twoiey potrze: 
b), wielość grzefznych, fzczupłość Świętych. Prágniy Z: 
Palmifta mowić: Potoki wod, wywiodły oczy moie,: bo 
lie záchowáli prawa twoiego. SĘ są 

„Miafbyś płakac, boś nigdy miłośnie , dopierož nigdy 
doftátecznie, nie płakał nad Ranami Pana twolego. O Pa- 
MG, ieżeli w-ktorey, to w-tey okazyi, profzę o dar łeż: 
niech nieczułość moię, zaftampia łzy Macki bolefney, łzy 

úgdaleny, 


Trtz Uwaź, 


254 Ná Czwartek po Niedzieli 
3 Uważ: z Łacinswiego, tak właśnie do tey Mácki Pan, 


Jesus mowi: Niechciy płakać; boć nieckhciec, do woli nafzej * 


należy, á płaczemy czafem, choć niechcacy, przeto iey Pan 
lesus mowi: Niechčiy plákač. Porachuy fię : w:teraźnicy: 
fzych okolicznościach, w-czymbyć miał Chriftus mowic: By 
niechčiy tego! Iet to nad ftan náfz, pokus nie mieć,'śle 
niechcieć ich, do nas to należy, zá łaskę Boża. A ty, nie: 
chcefzże też mieć pokus? czy one fię do ciebie, CZy ty do 
nich garniefz ? ŻE 
‘Rozmowa. Nie płócz ná mię Panie moy ukrzyżowa- 
ny, śle ia niech nad Ranami twemi płaczę, niech za grzeć 
chy moie płaczę . 


R O Z M YsSsL A NATE 
3 NA CZWARTEK > 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWszy. Pan Iesus przyjłampiwfty dotknął fię Mar. 
Uważ, iako skuteczne, iako ożywialące było, to do: 
tknienie Mar: bo zá niem, pofzło, zmartwychwftanie tego 
zmarłego ` Ciáto to nafze, jeft to ni twoie Mary, ktore nás 
do grobu, i do śmierci prowadza, dotyka fię Pan I Esus W 
Nayświętfzym Sakramecie, tych Mar, gdy go przyimuiemj 
4 ożywiaż fię przez to dufzarwoia? Poráchuy fię: czy W 
dźicń Komunyi Swiętey, czuiefz fię bydź w-Ducbu czek 
ftwieyfzym ? Zá dotknieniem., raz, tych Mar, ożywiony 
ten umarły; ty tak wiele rázy Nayświętfzym Sakramentem 
pośilony, poftaremuś, w-duchu, ni trup! Gożci przefzka: 
dza, do ożywienia, oczerftwienia tego? 3. 
Uważ. Pan Ižsus dotknał Ge Mar, a č to nesli, flángli 
Słyfzeli fnać ocudach Pana Tezusowych, albo go iuż I zna 
li,albo i z-rzefze,ktokolwiek zawołał, ieżeli nie fáma Macka 


tufząc dobrze zmárfemu, że Chryftufa potkali, ftangli ći co 
umar- 
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imárfego nieśli. Aby dufza w-duchowieńftwie cezerftwiá- 
ła, wzeba., zahamować to, ufłanowić, co nas prowadzi 
do grobu dufze. Trzeba naprzod zahamować zmyślność, 
aby woli roZumney, nie panowała A nie panuież u ciebie? 
Trzeba zahamować wfzyftkie. okazyie do złego. A nie 
wdawafzże fię w-nie? , Trzeba zahamować nałogi. A ty, 
nie idžieľzže Zá niemi + Uznay, żeć fię chce bydź dobrym, 
|lniechce; bo frzodkow do tego, nie chcefz zażywać. 
(|. „Uważ, że człowiek, i Žyiac, 1 po śmierci, potrzebu- 
ie śby go znofzono Trup fam, do grobu nie zaydzie,, 
nieść go potrzeb; á Żywego, choroby, poftęmpki, obyczś- 
ie znosić potrzeba. A nie ciężkiżeś nazbyt, tym, co cię 
molza? Znošifzže drugich cierpliwie, ? z 
Ninse i ia uftámi memi, Ciało twoie Panie i Krew, W- 
Nayświęcfzym Sákrámencie záwarte,, nie czymi(z mi przy- 
kosci, bá 1 czafem, udžielafz mi kropelkę laka, ftodkośći, 
koreyjem niegodźien! Ale gdy ty grzechy moie Znoślfz» 
014k wielki ciężar czynię! AR ; 
PUNKT WTORY. Dotknawfzy fię tych Mar, rzekł Pan» 
lesus: Mfodźieniafiku, tobie mowię: wfłań, —. że: 
, Uważ, co był zá potrzeba, przydać to fłowo: Tobie 
mowię? izali nie dofyć było mowić: Młodźieniafzku wftań? 
Wyraża fię tu moc ftowa Paná IEzusowEGo, i dźielność, gdy- 
by był Pan Iesus nie przydał, i intencyi tey nie miał, Że to 
l do tego tylko umarłego mowił, ile z-dźielności tych flow 
przy woli Chryftufowiy, wfzyfcyby byli zmarli mtodžienia- 
fkowié, zmartwychwfłść mogli. Przyznay przez Akt wia- 
ty, tę dzielność, ffowom Pána Iezusowym.  Wfpomiliy fo- 
te ná oftatnie fowo: Wftańcie zmárli, ktorym i ty, i cały 
iwiót , ożywiony będźie! , Mnie ty Pánie mowifz / ébym.. 
M dufzy powftawał, gdy do mnie przychodźifz , niechże, 
Mg przyiście cwoie, ożywia... 


Uważ. 


356 Ná Czwartek po Niedžieli 
, _Uważ: Nie czytamy, śby kto miał prošič,zá tym umarły 
4 Pau Iesus nie profzony ,. żywot mu przywraca. Upra 
dzafzże prośby? Poftanow, Že ie uprzedać mafz, i dla oi 
Nayświęcfzego Sakramentu, o ktory, nie prośiłeś aby Chi 
ftus poftanowił, á onci go, miłośiernie opatrzył Badi 
Panie zá tg dobroczynność, wiecznie pochwalony. 
UwAżŻ. Czemu też to, nikt ńie prośił Pana TEZusA, áj 
tego młodźieniafzka wzkrześił? Naprzod, tak to wyfoku 
rzecz była, wzbrzefzenie zmarłego, Że nie było w- ludziach 
tak wiele odwagi, prośić o to. Tako to dobry, iako fac. 
dry Bog, ktory to dále, o co i prosiť nie śmiemy! Zá 
tey Panie fzcZodrobliwosci zemną, daiąc mi to; przy proj 


ŚĆ F 
pied; 
fužy 


wyw) 
razr: 
woi 


bliw 
głos 
fzuy 
sko | 


iečiu Nayświętfzego Sákramentu, o co nie śmiem i prośić! 
Drudzý fóać przeto nie prosili, o wzkrzefzenie tg 
zmarłego: bo nie wiedžieli, ieżeliby to było, z-pożytkieh 
dufzy iego. Oświadcz fię, Že fie niczego u Pana Bogat 
pierać nie chcefz, coby nie miało bydž z-więkfza chii 
"Boža. A takiżeś w-prosbách twoich? h 
Nákoniec nike nie prosit zá tym zmarłym; boc pro 
Žni, w-ktorych na Bogas»  pierwfzego refpektu nie malt, 
śmiercią kończa fię, uítála A cwoie z-drugiemi iśkie przy 
iaźni? Stáray fig o przyiážni, ale według Boga, naybarźij 
iednak, o niebieskie; bo te, i po śmierci nie opufzczáli. 
"$ Ten Młodźienialzek na ffowo twoie what Panie, 
pieroż fię ia ożywiść miałbym, co fię Ciałem i Krwia uwt 
ia.tuczę. 
to - PUNKT TRZECI, Uważ, iż i temi'czśfy, mowi Pat Ji 
zus: Wha. Mowi naprzod tym, co w-grzechu ciężkim» 
álbo okazyi iego, leża. Modlfię za grzefznych. Boy l 
Abyś nie upadł! 
Uwaž. Mowi Pan Iesus: Wfań, do tych, ktorych € 
fanu Duchowieńitwa, albo na ftopień więkfzey doskona? 
? U 
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gi powoływa. Proś zá tych, co fię z-fwoim powołaniem 
bedza. Proś zá tych, co fię nie odważżia zupełnie Bogu 
fużyć. A ná cię, czy nie woła o to Pan lesus? 

| Uwaž, Mowi Pán Iesus ludźiom utrápionym: Wftań, 
wywyžízálac ich nád drugich.  Chwálg cię Panie, ZA to 
rozrządzenie twoie. Niech to będźie na więkfza chwałę 
rwoię. Ale mnie Panie Krzyžá i poniżenia trzeba . 

Mowi Pan Iesus ludžiom fiarym, zchorzáłym , świato- 
blivie umieraiacym: Wfań, przyidź do mnie. Kiedyż ten 
głostwoy Panie i ia uftyfzę? Będęż godžien ftyfzeć? Win- 
fuy tego głofu, tym, co go od Pana lEzusa, dźiś, álbo bli- 
sko JE tym, ufyfza. Co džiš álbo blisko potym, Z Czyfca 
wynida. | 
Rozmowa. Wftśnę i ia Pźnie, tobie fię w-Nayświęt- 
fym Sakramencie pokłonię, przyftompię do ftofu EWOIEgO« 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

Punkt PiERwszy. Corkę zmarła málac wzkrzefzać Pan 
lesus, uiałia zarękę, Pázarzá málac wzkrzefząć, zawołał 
tylko naň: Tázárzu wynidZ fam ; tego zaś máilac wzkrzefzać 
młodźieniafzka, i mar fig dorknaŤ: imowimu: Wftaú. 

lwaz, czemu to miał rak rožný Ípofeb, wzkrzefzánia 
2 zmártych, Pan Iesus? Snać aby pokazał, że władza, Ii moc 
czynienia cudow , miał według upodobania , władał niemi, 
iko chciat. Dźiękuy zatę władza cudow, dána Panu IEZU- 
owi. Przytłałoć Pane, 1 według natury ludzkiey uboztwio- 
ley ták je czynić, lákod fię upodobało. Użycz Panie tey 
Wadzy, ludźiom, co wiáre twcig, miedzy naredámi , roz- 
glafzája Uczyń iten cud z-dufz% maja, Panie moys abym 
|. 98161 owčich, zoltálac mysla, fercem, Z-toba fig cale 

czył, Uuu UwWAŽ, 
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tważ, nawzkrzefzenie zmártych, dwá razy; gloľu (yy 
go,Ghriftus zażył, i ná Łazarza, i ná tego mtodžieniafzkám 
fálac. Iprzyzwoite to było: bo iż Chriftus, ieft Słowem 
przedwiecznym, przyftato, by głofem , zdrowie przygm 
cał. Pochwal utá Pána IezusowE, z-ktorych ták dzieln 
wychodziły ftowa.  Winfzuv głofowi Pána TEZUSOWEMI tej 
ćudotworności. Proś ifwoiey mowie, o dzielność, śby bp: 
tá przeraźliwa, gdy o Bogu mowi. Porachuy fię : czy two 
ięzyk, nieieftraczey przeraźliwy, ná obrazę bliźnich! 

U waż tu okoliczności, ktorych fię rozumale domyślić 
możefz, przy tym cúdžie. Stáneli či, co niesli, lálto moni 
Ewangelyia, 1 pewnie (ie zśdumieli, á nieláko, odfzedľzjal 
ficbie, czekáli: Co ro będzie ! Márká płakała, i oraz, nk 
dźicia fię lákaš wefeliła; tradno iednák dorozumiec fię: cy 
śmiała prośić o ożywienie Synś, czynie! Záťtawitá fię ite 
fza, iedni hurmem zbliżać fieęchcieli, drudzy rzad czynił 
záftána wiáli ia, iśki raki chciał, ieželi nie zbliżyć fię, tedy 
zrzeć: Go bedžie! Ažogladáia. umarłego, głowę podl 
fzacego. Oiákitám ftrách, iákie zádžiwowánie, iá ka Bogi 
chwafá, Chryftufa pofzanowśnie, było ! mianowicie od Mt 
tki. Prágniy te wízyftkie áfekty, przeciwko Pánu Ingu 
WI, w ten czás uczynione, ponowić, w-fercu twoim... Pr 
moż džiekowác Mátce tey uwefeloney. Wzkrzefz Pánie di 
fzę moię, á uwefelifz Mátkę bolefna Twoię, zadźiwuieię 
niebo: ŻeBog, tákiego grzefzniką nówraca_ | „s 

Większy Panie umnie cud. Żety ná Krzyżu zá mnie 
mierafz, niżeli Že tego zmarłego ożywiafz. Lud fię ten 20 
Żywienia tego wefelif, niech ia, nád śmiercią twoi4, aferi 
cznie, Záboleie ! 

PUNKT wTORY. Powiáda Święta Ewángelyia : I ufiadł, M 
60 był umárt. ; 

Uważ, coto zá okoliczność, opifania od wie P 

gey 
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stoľu (yy gelyi, Że ten wzkrzefzony ufiadí? Snać, Že miałtak ręce 1 
afzkámi gogizwiazóne, iakoiŁazarz, 1 przeto ná głos Pański, nie 
Słowem| mogł ie podnieść, chyba wpot. Tožtež w-duchownym wy” 
przymä| rozumieniu, bywa: Ożywia ľan Irsus dufzę, przywracalac 
dzielny] jey, życie taski fwoičy, porwie fię dufzá, iocknie, aleja wia: , 
VEMU, (| ža nałogi, zwyczóje, chęci zle, Ktore trzeba rozwiazác, reZ: 
„ śbybp] fzárpác, z-czáfem. Aty wolnyżeś też od więzów, i kręm> 
czy woj] powániatákich? O Pźnie dotadem ieft w-niewoli ich, á miá- 
ich! | powicie, w niewoli námiçtnöśdi moich, iw-niewoli, że fer- 
domyili | ai myśli, nie mam z-Bogiem, ftátecZnie złączoney. Kie- 
śkomó | dyž tež przvidžie fzczęśliwa godžiná, ábym ci zaśpiewał Pá“ 
zedfzyoł | nie z-Pľalmiíta : Roz(zárpaleš więzy mole, tobie oflárowác 
taZ, ni | będę, boftyia, 4150 ofiarę, chwały. s 
6 fię : c Uważ; Że tś okólicznóść siedzenia, znáczy : iż po ožy- 
á figit | pieniu od Páná Tezusa ná dufzy , nie możemy bydź oraz do» 
| czyni | konałymi. naprzod fię trzebá podnieść przez miłość do Bo- 
z. tod | gi, potym fiaść, i odpocząć od grzechu; toż dopiero rękoma 
ję podi | inogámi, do niebá fie piac. Aty w-drodze duchowney, po- 
áka bogi | dniofiżeś przynamnicy głowę z-niepráwosči twoich? Wzbi- 
ie ọd Më | fafzže fe tež kuniebu? czy w-dawnych nieprawościach two- 
ju Tzu. | ich, idko trup ležy(z ? Niewiem Panie, co otym mowić; 
nu. Pe] niewiem: Prógniy, nietylko, by i z-powfzednich grzechow, 
Pánied alelz-tey twoicy ztrupiśłey prawie ožiembtošči, do Boga fie 
żiwuie l podnieść. Pánie ná Krzyżu podnieśiony, fpraw, aby fie due 
| fZamoia, dociebie podniofła. K 
á mnie Uważ, to fiedżenie, znaczy: odpoezynek. Izaliby i 
g ten 20 | dufzy twoiey Cisko fie fpodźiewafz ) od Boga ożywioney, nie 
j 4ferd | tzeba mowic: Odpoczniy, przeftań, nieprawie czynić, Zyc. 
Przeftań iod tego, rożnych myśli tumultu ! Przeftań, Oraz 
fiadł, i, | Bogu, iświścowości Żyć! ; 
A , TAK Rozumiem Panie moy. ukrzyżowany, Žetego wfzy- 
ey Ewátr | Rkiego nie przeftanę , chybź, aż przy nogach twoich odpo- 
gelyń | “ne, przyrmiyże mię donich, Uuu2 PUNKT 
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PUNKT TRZECI. Siadfzy ten zmazłyypowiśda Swięta i 
wángelyia: Ipoczał mowic: Nie wyrasta e E wángelyia, 
co mowił: śle nie pochybnie poczał mowic : to iet chwalić 
Boga. Chryftufowi dziękować, Móackę witać. Takby mal 
€zynić i człowiek, od Bogá przez łaskę ożywiony: miałby 
Boga wTroycy Swiętey iedynego chwalić, Panu TEzusów 
ukrzyżowanemu dziękować, BogárodZice Pannę pozdra 
wiać. A mafzże ták rozporzadzone nabožefítwo? Wia 
wfzy , czynifzże ták twole nabożeńftwa, właśnie, ińkobyś 
zmartwychwftał? Przytulafzże fię do nog Pána IEzusowich 
ktory cię ożywił ? ; ; 
Uważ, co to iet : Że Swięta Ewangelyia nie wyrážili, 
éo też to zá fłowa były, tego zmarłego, do Życia przyptowi: 
dzonego? Sna nam nánáuké : Kro iet od Chryftufa oży: 
wiony , albo niech milczy, álbo mowicli bedžie, niechtik 
mowi, żeby ffowá iego, poludžiách, bezpotrzebnie, n 
latáfy. Atwoie czy nie latála? Ożywiony od Chryftufm 
dufzy, ma ták mowic, fákoby niemowił, cwiczac fig w.skto 
mności nfowiemią, i w-małomowności. A cty ćwiczyfzźe ię 
w tym? Panie moy ná Krzyżu pułczwórtey godziny wifakcji 
ktoryś tylko ná niem, fiedm rázy przemowił, naucz mię mik 
czenia, naucz skromności w-mowie. p 
UwAż, że nie wyraża Swięta Ewangelyia, co mowiłttl 
zmartwychwitały: abyśmy rozumieli dobrze oniem, Iuży: 
máli, Żemowa niewykroczył, zápráwuiač nas, byśmy 0 
mowach bliźnich nafzych, ile może bydź, dobrze trzymali 
Acy nie mafzże domniemária : że ten Aten, oťobie, odi 
gich, źle mowił ? Evangelifta iákoby niewiedźiał, zámil: 
czął co ten zmarły mowił: á ty nie świegoczefzze otym: 
Ten å ten, to á to mowił. - Nie badafzże fię też otym dwor 
nie; Co kto mowił? 
RozmowA. Panie ukrzyżowany , ktotyś do Łotra pa 
MOW 


Bos 
Jlatce 
fwon 
ma B 
pofto 
Boga. 
fador 
wżkr 
Wień 
by di 
budz 


Wst 
{woii 
flužy 
fzeci 
iako: 
dufz 
nien 
sice 
Pan 
docz 
AT 
Żdy 
fiC R 


wieta i 
gelyla, 
chwalić 
by miał 
miałby 
;zusowi 
pozdra 

Wha 
iakobyś 
OWYCH, 


vraziť 
yprowi 
ifa OZ] 
lechtik 
je, NE 
tuf m 
weskto* 
(zże kt 
if28C]; 
niç mil 


piť telí 
VAM 
pšmy 0 
zy mál 
o dri 
zabil: 
otym: 
dwor 


i pire 
owiž 


R Piętnafiey po Smiatkach ! séi 
howil , przemow i do mnie ; śle fowá pociechy wiečzney, 
niech fie dziś z roba -w-rálu béde : bom go nie zafłużył! ale 
niech od dźificyfzego rozmyślania, zawfze; przy nogach čie: 


bieukrzyżowanego, zoftaię . 


ROŻMYSLANIE 
"NA SOBOPĄ. 
sam PRZYGOTOWANIA TEŻ. , | 
PuNkT PIERwszY.. Mowi Święta Ewangelyia: I oddat gó 
flitce iego. Mogt Pan [Esus uczynić tego zmarłego uczniem 
wom, niechčiat,. dálac przykład: że i w-świętckim ftanie 
na Bog fwoich. , Zadźiwuy fię fadom Bożym, iednych na A- 
poftoltwo, drugich; ná Zoftánie w-domu zkázulacym. Proś 
Boga, Zá zbawieńie; [udži świetckich. Džíwuy fię i wtym 
fidom Bożym : Ifzkńryota Bog Zá Apoftoľá obrał; 4 tego 
vzkrzefzonego, áni za foba powółał! Aty w-ftanie ducho- 
Wieňítwá twoiego, czy nie iefteś ták Izkáryor? ná ktory, gdy- 
by drudzy byli powotáni, lepieyby Panu Bogu ftużyli! Po- 
budź ię, do ftużenia Bogu, według ftanu twego... 
1. UWAŽ, czemu tego ożywionego, oddał Pan lesus Matce 
fwoiey? fnac na naukę: abyśmy Rodžicow fzánowáli, onym 
fużyli, co dáleko barziey rozumieć potrzeba» o fłużbie, w- 
treczách , do zbawienia należących . Z -mlodosci twoiey; 
lákoš ich tež fzanowat? leželi iuż zmárli> pamiętafzże ná 
duze ich! Proś Zá Rodżicow , co z-potomftwa , pociechy 
nie mála. > ss z : 
n Uważ, oddał Pan nafz tego ożywionego, Mátce iego, bo 
Pán Bog nfz, ták ieft litościwy, Że gdy go Kto o pociechy 
doczefne Žada, tedy mú ich, Bog, według upodobania fwe- 
go fpofabia. Zyčzytá fobie tá Mátká , doczefney pociechy 
Zyná, i nabawia iey, tev.pocięchy, Chriítus. Pomoż pro- 
if Rodźicow, co fobje i doczefney pociechy s według upos 
Uuuž doba“ 


16: Ná Sobotę po Niedžieli 
dobánia Bozkiego, z.potomftwem (wego Žycza, aby im di 
Bog, te, i wieczna, z-nich pociechę. Poftánow dofyć czy. 
nić, ile możefz, gdy kto, czego, od ciebie, rozumnie i 
dác będžie. -a i 
BoGARODŽICO Panno, náśláduiefz Ty Syná twego, imi 
łośćiwie, prośby nafze wyfłuchywafz.  Wyfłuchay prośby 
moie, ták należące do wieczności s iako i do doczefności, 
ile do zbawienia mego fłuża. l 
_ PUNKT wToRY. W-duchownym wyrozumieniu, ktore 
też Matce, oddśie nas Chiftus ? | 
Uważ, pierwfza Márká, iet Bogárodžicá Panna. Ty 
nas oddaie Chriftus : Oddał nas naprzod ná Krzyżu w-lant 
Świętym.  Dźiękuy záto oddánie. Proś aby cię, nánový 
oddał Chriftus, Nayświętfzey Pannie. Przypomniy poko 
nie Nayświęcfzey Pannie, Že čie iey, oddał Chriftus. Ul, 
temu oddaniu. 
Oddśie nas iefzcze Nayświętfzey Pannie Chriftus, g 
na iey przyczynę, álbo nas pogrzechu ciężkim łaska (vol 
ożywia, albo kiedy ożywionych, zá prośba iey, pomoca iw 
rzeczśch wiecznych, wfpiera. Pod Twoię obronę učieka: 
my fię, Swięta Boża Rodzicielko, I Żyć i umierać nieche 
bez opieki Twoiey. Nieuftánnie Bogá twego miłuiefz Bo: 
gárodžico Pánno, nieuftánnie modi fię Zá námi, modi fg 
zá mna. i 
Oddåiends teyże Nayświętfzey Pannie Chriftús, kiedy 
w-gwałtowney idkiey potrzebie, udawamy fię do niey, 4% 
ná w.tey potrzebie,, poważną fwoię i skuteczna, zá nas U 
czyni modlitwę. Poráchowácby trudno , wieleś mię mip 
w-gwałtownych potrzebśch moich, rárowátá, Bopárodzic0 
Panno! Podžiekuy fzczegolnie, zá rótowanie,, w-piedie 
wney idkiey, potrzebie twoley. Proś aby na cię pamiętóła 
iw-tey potrzebie, ktora cię czeka, alb ktora cię M 
U wAŻ 
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ARR Pietnaftey po Światkach — „463 
fiwáž, drugź Márká, ktore nasożywionych, oddaie 
Chriftus, iet: Kościoł, á oddaie nas, naKrzcie. i Tá nas 
Mítká, wióry nauczyła, Ta drogę, do zbawienia podała. 
Diękuy P. Bogu twoiemu, Że cię Kościołowi oddał. Dźię- 
kuy Koščiotow! że cię przyiał , Wftydź fię, Że nie według 
nauki, tego Kościoł4 Żyiefz! ź l 
tlwaž, co teź rá Matka pomyśliłá fobie, kiedy iey Chri- 
us, oddať Syna. Džiekowátá zá łaskę Pánu. Obiecy wálá 
iprzez fię i przez Syna, wiecznie to odfługować. Snač nie 
broniła Chryftufowi Syná s ieżeliby go z-foba , -mieć chciał. 
ipominała Syna, do wdzięczności, przeciwko Pánu. Z-d4- 
lekieyteydrogi, iak ná nowe, witała go. Ofiaruy i ponow 
nízyftkie icy áfekry, przeciwko P. fEzusowi, uczynione. 
Marko BóGA moiego, nieśmiem wymowic oraz: i Må- 
iko, i moia. 4 będziefzże Ty miśła ze mnie pociechę wie- 
tzna? iako tá Macka, miała, z-fwego Syna, pociechę do: 
czefna . ; 
| PUNKT TRZECI. ÚWAŽ, Że iáko mowi Swięta Ewangely- 
ia: wźiał wfyfłkicb firach. A ciebie bierzeż też zbawienny 
ftách ? Trzy fa boiaźni, Ktoreby człowieka przeražác m14- 
ły. Pierwfza, Bog, Bog ták wielkiieft, bać fig go potrzeb; 
4wtobie láka boiažň, iakie obawianie, tak wielkiego Maie- 
ieftatu | Druga boiazń, zła wieczność, árcy złaieft. 4 ftrá- 
fyż cię tá wieczność | Trzecia boiażń : obym nie zgrze- 
był! Aboifzże fię upadku? Nie ufafzże barzo fobie,? Pa: 
Wtorz ftowa Pfalmu: Boycie fię Páná, wfzyfcv Swięci iego: 
i Hważ, z-okazyi rego cudu, nie cylko balifię wfzyfcy, 4- 
lei chwalili Boga. Słowa chwały Bożey; ktore po kożdym 
Palmie Kościoł mowić każe, fa te: Chwała OQycu, i Synowi, 
iDuchowi Swietemu, láko była $zc. Mowifzże te flowá zá; 
tdbożeńftwem ? Przenikafzże, iż tu Bogu, Życzy Koščioť 
chwały, ktorá “iat przed námi, „teraz ma, i po nas miec bes» 
abana Básitá dias" 
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564 „ Na Niedzielę u 
Uwaž, Było tu z-czego, przy tym wzkrzefzeniu, Pal | przeby 
Bogá nafzego chwalić. "Táko ná przykľad z-tega: iż P. Bogi pędzi 
nafz ieft Panem Życia iśmierci! IŻ im użyczył tego fzęzę | wer 
ścia, śby widźieli żywym, tego, ktory był umśrł, ktorego go prz 
fzczeščia, ludži miliony milionow nie mála! I wyraża Sme rze, il 
ta Ewángelyia chwałę te Bozka, ktora lud ten, chwalił fo. czyni 
ga: Prorok wielki powfłał między nami, 4 iż Bog nawie ZA tyn 
džiť ludfwoy. Powtórz ity teftowa. Przyday i fiowośj. gniew 
dowskie: Emánuel, Bog z-nami. "O Panie więkfzy ia mm Nz, © 
powod chwalenia ciebie, Żeśnietylko nawiedził lud (wo, boig fi 
ale że nawiedżafz i mnie, w-Nayświętfzym Sakramencie! | pacz | 
Rozmowa. Ogdybyśi Ty fługę twego nawiedziła BO: | torz 
gárodžico Panno, choć przynamniey, przy zkonániu moim imiśń 


ROZMYSLANIE SNU 
Ná Niedziele Szefnafig po Svigtkách, 


fno 
twoi 
PRZYGOTOWANIA Zwyczávne.. ž Vesa 

PUNKT PIERWszY. Przypomniy fobie modlitwę Kostid | iie 
na, kcoraieft na Niedzielę dźiśieyfza; Tmworá naš uprajiam Pi: lowa < 
nie táfká , niech zówfe uprzedza, i niech zá námi idźie , a mech pii y 
wi, żebyśmy uá dobre učzyski, nieufiśnnie czuli byli. f ulne, 

Uważ, czemu to Kościoł modląc fię Panu Bogu nile liska | 
mu, łaskę Bożą, nazywa łaskaiego; mowiac: Łaska wolal |, + 
nie tylko przeto, że, cokolwiek ieft, Bozkie ieft, bo ztwofże: (0 W-( 
niem ieft, śle i przeto, Že tiftnosc famá łaski Bożey, ieftúk | uk ez 
ei wyfoka, że niczylem dźiełem nie może bydź, tylko Bozkimi | pray 
nit O džicło rak Páná Boga nafzego nád džielámi, i kcoremú © | dia, 
id wnego nie mafz! Powtorz tytuł Páná Boga náfzego, žil Tozut 
Snisty, Swięty, Swięty, Džiekuy, Że tego tytułu, dáné pr pragni 
uczęftnictwo, przez fwoię łaskę.  Porachuy fię: jako te Komu 
tę láske Boża, fobie ważyfz! 


uwat, | 


Szefrafia poSmiatkách SGH 
w, Pl UwAz, Že jedná left táska Boža pošwiacaiaca, i was 
ŽP przebywalaca, ktorey te fa przymioty: Grzech od nas ode 
Ś al pędzać; Bydž cnot moralnych zrzodłem i fundamentem 
ktorejy pwer i famego świśtić chwały, gdyż i iego wlania , z-fwe- 
ża Sale o przyrodzenia wyciaga tá láska Boża; jak kto w-niey um- 
R aż iuż godžien bedžie widzenia Boga, 4 co naywiękfza_: 
O la nas tá láska Boža fynami Bożym! przyfpofobionymt. 
owo Li tym idzie» że kto tę łaskę Boża ma, luż fig ná tego, Bog 
ža giewąć nie może. A ná mnie Pónie, czy gniewafz fię te- 
dół nz, czy nie ? Spodźiewam fię, żeś ná mię łaskaw. Ale 
i big fe, bym kiedy tey łaski nie zurścił! O iśk wielka 
Pr. ga tracicie grzefznicy, gdy łaskę Boża tracicie,! Po- 
mit morz flowá Pfalmu: Strzefz nas Panie iako zrzenicę oka.» 
1 M |imiśnowicie przez przyisčie twole w-Nayświętfzym Sákrá- 
nencie, . 

„Uważ. Drugie łaski Pana Boga nafzego fa pomágálace, 
dielne, akty cnot wykonywálace, Wyznay nieudolność 
woię w.-fprawie zbawienia, bez tych łask pomagaiacych . 
Wzgardz foba: bo siłami twemi przyrodzonemi , RA piekło 


Tościel SRR 
fany Fi adi zarobic możefz, ná zbawienie nie możefzt  Powtorz 
ech pri owa S, Pawła: Wfzyftko mogę w-tym, co mię pośila_. 


Między łaskami pomagaiącemi, fa też łaski Sákrámen- 
une, do kożdego Sakramentu przywiazane, naprzykład 


> 
i nle Ji; k e 
| cwol? Wh Nayświęt(zego Sakramentu, ieft łaska ni twoie pošile+ , 
„wote 6, łaska Że cak rzekę tuczaca, Ito w-dufzy fpráwuiaca.» 


jeft ták Hr fprawuie pokarm i napoy . Utyłżeś ná dufzy » 
częfto u (tolu Bożego bywálac? Czuiąc taka ofchłość 


ozkim, W 

mu 10+ pa sożeńl wie, ná ukaranie grzechow twoich, czniąc prę- 
żeiel RA Zmordowánie w-dobry m, i fabość w.pokufach, mafz 
ne nam 1 TER Żeś nie utuczony tym Sakramentem! Wielkim 
kowt | 5 eniem pragniy, abyć fię to nagrodźiło w-przyfzłcy $. 


munyi, 
Www Mowi ; 


WAŻ; 
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Ná Niedžielé 


odchodźić od ftołu Bożego! 
PUNKT WTORY. Prosi Kościoł; aby łaska Pana Bogu 
ńnafzego nas uprzedźiła |, R 
UwAż, ce to iet zá uprzedzanie od łaski Bożey. li 
przedza nas łaska Boża, w-podawaniu myśli dobrych, izi: 


chęcenia, zkad wfzyftko zbawienie idzie. 


Mowi Chtyzoftom S, abyfiiy-od S. Komunýi odchod 
li, iako Lwi ogniem tchniacy, czartu ftrá(Zai: 


Pragnę tak 


Nike nie ma 


w=władzey fwoiey, aby mu, to albo owo ná myśl przylzłoj 


ale myśli tákie 1 zachęcenia, Bog podáte. 


drugim © takie łaski. 


Proś fobie, proi 
O iákoš wiele takich obiášnienia, w 


kich zachęcenia miał do dobrego, 4 nie chwyciłżeś fig ich! 


iako fię z-tego Bogu fprawifz ? 
świętfzym Sakramencie zawárte, zbaw mie, 


fzkodę. 


Giało Ghryftufowe w-Najć 


nágrodž mii 


Uwa. i to uprzedzenie łaski Bożey, nie mogłby czło 
wiek pokušie ciężkiey, częftey zprzeciwić (lg, nie mogly 
aktu cnoty nadprzyrodzoney uczynić. uprzedźi tá pomot 
skuteczna, aż on zá łaska Boża pokufę zwycięża, wci: 


čie fig Ćwiczy. 


Proś Pana Boga twego, abyč tákie łóski i 


przedzálace, á skuteczne, Pan Bog twoy opatrywał. Co 
rozumiefz, cžybyš i ty, nie rozpafał (te był ná wfzyftkózłe 
die piłbyś był iáko wody nieprawości! ktoź cię zatrzymał? 


łóska uprzedzaiacą, á skilteczná Pańska ! A 
munyi, aż do drugicy Komunyi, day mi Panie łaski kič | 


W.kożdey Ko: 


skuteczne, uprzedzaiące, á ffużyćci będę, ná wieki 
Uwaž. Gato załiska Boża, zá námi idaca M ZACZNIE 


człowiek myslić co dobrego, da pokoy tey miyśli, 4 tdskóo 
Za gdyby była przyltampiła, poftampitby był w-dobiytb: 
Poftampi drugi w-dobrym, opuści ręce, á łaska Boża naflęt 


puiaca (práwifaby była, aby był, te dobro kończył! Pom] 


chuy fię: lákoš był wiele dobrego zaczał, 4 porzučiles ty 
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Szefnafią' po Swiatkach $67 
Niech mię nie opufzcza nigdy , niech fię i ia zawfze chwy- 
ce, tey łaski náftempulacey: Nie wiem Panie poki poży” 
ję, ale poki żyw będę, mianowicie przy oftatnim zgonie» 
day mi Panie, tę naftęmpuiaca łaskę. 

M poRacHowałgś Panie wfzyftkie Komunyje mole, ktore 
nafłęmpuia, profżę cię © nie, 4 mianowicie o nabožne wiá- 
yku przyiecie.. 
© "PUNKT TRZECI Uważ, Że pr 
(my fię nie w-iednym, ale w-dobryc 
kach dobrych, ćwiczyli. Porachuy fç: 
brych uczynkach cwiczyfz ? W-ktorychże 
czyć miał ? Ktorycheś iuż poprzeftał, á zaczałeś ie był! 

llwAż. Proši iefzcze Kościoł, © nieuftanność w-dobrych 
uczynkach: boć my częśćiey rzecz dobra zaczniemy, niž 
dokończymy - Poráchuy fię: wieleś też razy poftánowiť ćwi- 
czyć fię w-przytom ności do nag Pana IEZUSA ukrzyžowáne- 
go, á nie uftałżeś w-tym? Porachuy fię: jakoś wiele razy 

ottánowif, iuż nie dawść ná podział ferca twojego Bogu 1 
inikomości, á nie daiefzże ?  Poftanowiłeś w-cierpliwości 
ćwiczyć fig, á dawnoż wybuchnał gniew? Panie po poświę- 
ceniu nieuftannie w Nayświętfzym Sakramencie, poki przy” 
padki chleba trwala, przebýwálacy, day mi uftawiczność W- 


dobrym... 
Lważ. Nie mafz ffowa Polskiego, ktoreby wyraźiło, co 


to iet Zá czuynoścć, o Ktora prosí fobie Kośćioł w-dobrych 
iczynkach, ále-rá pilność jakożkolwiek wyrśżić fię może, 
ibyfmy na to czuwali, ábyfmy ná dobre napięci byli, i ná- 
tężeni.  Obžátuy twoię w-dobrym niepilność, i ofpźłość : 
Porachuy (ie: w-czymbyś iey fzczegolnie potrzebował ? 
Nie przepominay prošič, o natężone nabożeńitwo, W-prZy” 
ięciu Nayświętfzego Sakramentu. 
Rozmowa zwyczaypa_. 
Www 2 RO 


ogi iefzcze Kościoł, áby- 
h to iet w-więlu, uczyne 
czy fię w-wielu do- 
byś fię teraz cwi- 


ROŻMYŚLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 


PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw (obie Pana TEzuSA | 
w iukapźs. FátyZeufzá iedzacego, uzdrawiálacego opuchleg, 
w.Roz- 14. naukę o pokorze, podálacego. * 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś o tym pożyle: 
cznie rozmysláč mogł. 
PUNKT PIERWSZY. UwAŻ, co też było, że ten Fáryzeufz 
bá i inni enemu podobni, zaprafzóli Pana-lEzusa ! 
Naprzod, chcieli (nac ftucháč Pana mowiacego, właśnie 
tylko z-dworności , 4 niechćióło fię im między gmin cho: 
dźić. Porachuy fię: czy r ty, nie idźiefz na Kazanie; niu 
rozmowę duchowna, tylko dla famey dwornošci! „Proší ten 
Faruż do siebie Panś IEzusa, prośifz go i cy w:Nayświęk 
fzym Sakramencie; śle nu jeno czy nie láko Fáruž! Bacy 
częfuiefz go iáko on, śczymżeby ? fercem i dufza twoi” 
Uważ, widžieli Faryzeufzowie, że lud Panu Jezusowi 
zprzyiał, oni bedac mu niechętni, bali fię, 4by lud oto ná 
nie nie (zemrať, wdawáli fig tedy oni, niby w-przylażń, t 
Panem IEZusem, zmyślśli też do niego chęć. A twola przy” 
iaźń do Páná Iezusa czy nie zmiyślona? Słowemgo kochafy 
śle czy życiem! Tego kwádranfu poczniefz dobrze N6% 
Panem [EZusEM, 4 potym go cały niemál dźień zapomuiłó 
zálíte zmyślona to przyjaźń ! Poprawę obiecuy. 
a... Uwaź, Že (nať przeto, Pána či Farużowiediń ucztępo 
sili, reZumielac : že iáko to przy uczcie bywa, nálesc mô 
gli, rám do kalumnyi okazyia- Bywafzli ná podobných ik 
cztach, mafzże oftrożność, abyś nie dał, á podobno do S 
fzney mowy, przeciwko fobie okázyi? Nie bywafzli m 
uczcie, czyć przecię w-iedzy twoiey czórt, i cwolá namię 
tność, šidfá iakiego nie záftawia ? Ponow, albo poftanow 
nás 
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ii nowe, iakie fobie nabożeńitwa, gdy fię 
hfz. 

PANIE Moy w-kożdey Komunyi, Ty mnie do siebie 
ziprafza(z» mowifz nam Chrześćiianom= : Przyidźcie do 
mnie wfzyfcy co prácuiecie, i obciażeni ieftesčiex a la po“ 
jile was. ale wZalem i człowiek zśprafza Pana JEZUSA do śle- 


bie w-Nayswierfzy m Sakramencie; ná coż? trzebaby go Za- 
| yswierizy yS 


prafzać ná chleb lez, boć zaifte mafz za co płakać, trzebá- 
by zaprafzać ná dufzę i ferce fwoie! chętnieć ie Panie ofiń* 


nię, przypraw ie fobie : 
PUNKT wroRy. Nie mogłże też Pána lezusa ná co le- 
pfzego prośić ten Faruż, tylko na chleb? śle mowi to, Pi- 
[no Święte, obyczaiem ludzkim; bo ludzie záprafzála naw 
chleb, choć nie famym chlebem częftuia. Winfzuy Panu 
lrzusowi, tey iśkieykolwiek uezynnošci Fáryzayskiy. Gdy- 
bym ia był Panie na ten czas Żył, zaprośiłbym cię był nas 
ubogi moy chleb, by było naň żebrać. Lecz milíze Pá- 
hu IEzusowi czeftowánie, umartW fię w-porrawie, i nia po- 
częftuy Pana [EZUSA, Nieśie-li ftan twoy; nakarm ubogiegos 
albo namow ná to drugiego: 
, Uważ, biorac ftowá iako w-fobie bržmia s daymy to 3 
de ten Faruż ná fam chleb Paná TEZUSA prosiť: i by dobrze; 
co nad to przydał, podobieńftwo» że przecię lepiey fwoich 
Fatužow częftowywał „A tý fzczodryżeś też ná Pana IE- 
usa?  Azą cię Pan [Esus 1 náto, 1 DA OWO dobre nie ná- 
mawia? czemuż mu tego bronifz ?  Porachuy fię: w-czym- 
byś miał fzczodrobliwość twoię w-rzeczách mianowicie do 
duľze należących, przečíwko Panu IEZUSOWI pokazác. 
Uważ, że w-tym zaprofzeniu ná chleb Pána ilEZUSA s 
chciał (nač popiľac fię Faruż, że on oftro žyie, chlebem fię 
Kontentuie, á wytykálac Paná IEzusA, Že z-grzefznikami 
uda; nie pamiętaiac Že Fáružowie , cále domy wdow zias 
Ww W3 dali; 
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dali. * Nie mafzże też w:tobie chęci popifywania fię tw, 
im duchowienftwem przed drugiemi? ` Czy nie pozwali 
fobie więcey, okrom oka ludzkiego ? Poráchuý fię: c 
też gdy czás nieśie, chlebem fię tylko kontentuiefe ? Cy 
cię nie zwycięża Faruż w-umartwieniu, bez Ktorego trudi 
doreftemu do nieba tráfič. wa 

IA w-uboztwie moim częftuię čie Panie fercem moim, 
á w-niem wfzyftkiemi áfektami i chęciśmi, ktore do ciebie 


ię rzekł 
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gdy fię 
miłośći 


w-Nayświętfzym Sakramencie zawartego, cale przenofąę, 
częftuię i dufza moia, á w-niey wfzylftkim ręgamem, rozi 
mieniem, mysłammi memi, i one tobie, cále oddawm., 
PUNKT TRZECI. leden Faruż Pana IEzusA prosiť ná chleb, 
śle nie ieden podítrzegat : bo mowi Ewangelyia S. Ati gi 
podfirzegali; boć ták bywa między ludźmi: gdy przyidźiu 
Pána IEzusA ná chleb prośić, choć pozor dobrego uczynki 
uczynić, ledwie fię ná to. jeden zdobędzie, śle do git 
chu, do złego, kupa ludzie ida. Zal mi Pánie, ztrśty,tk 
wielu ludži! “ Ponow śkt S. Kśtarzyny, prágnačey, 4b 
drzwi do piektá foba zátamowála, aby iuż więcey Bogu! 
dufze nie ginęły! Porachuy fię: czy fig też nie łaczyfz tal 
Z-tymi, co ná drugich náftempuia. a 
. waż. Pana [ezusa. wiele ich podftrzegało , i ciebie 
nie ieden,  Podfrzega cię Bog, Anioł i dobry i zły, (i 
mnienie, ftarfzeńftwo duchowieńftwa twego I dziś, CJ 
Cie iuż w-czym znacznym; nie było podftrzedz? . Podfize 
gafzże fię też fam dobrze, w-ráchunku. fumnienia, czynili 
Ze go oftrze nášie? Podftrzegafzże fię i w-tym., Abyś fi 
chronił okazyi do złego „ á chronifzże, ? - Podfrzegaľ? 
Że i w-tym_, Abyc tak wiele czafu, bez zafługi, nie ucho: 
dźiło. 
Uważ, Kiedy też to Pana IEzusa poftrzegano ? wen 
czas gdy był w-Konwerfacyi z-drugiemi, i na uczcie, fi 
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m”. Szefnafiey pe Swiątkach 571 
ję rzekło: Tobie w-twoiey konwerfacyi z-drugiemi; czy 
ne rzebaby popráwy? — Kwápiízže fię do ofobnošci, gdy: 
nożefz?. Twoia fama Konwerfacyid, czy ieftci do dobregay, 
owodem.-? 

Rozmowa. Patrzac Że Ciebie Pánie przy iędzy i kon: 
reracyi podftrzegano, i ia tego poftrzegam w-iedzeniu two“ 
m to iet w-Nayświętfzym Sakramencie, Żeś nayłaskawizy; 
gdy ię do mnie ták mizeinego, ták ciebie nie kochaiacegog 
młościwie zkłaniafz ! x 
ROZ MY SLA NIE 

NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ , ; 
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PUNKT PIER wszy. Pan lesus zaprofzony, fzedł ná obiad 
ih człowiek niektorý opuchły, był przed niem. 

Uważ, Że Pan Iesus mogł minać tego opuchłego, mogł 
mowić: Zabawnym..; idę náobiad: śle miłofierny, Záraz 
miał nad niem politowánie, i nićodwłocznie uzdrowił go: 
orchuy fe: czy ty niebátžiey dofyć czynifz wezáfowi 
emi, niž potrzebie bliźniego?  Prędkiżeś też w-wygo- 
die potrzebiemu? Pros zatych, co chorym fłuża, aby 
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mielifetce, nad chotymi, politowania pełne; 
Uważ, že Swięta Ewángelyia zażywa tego flowá: że 

dl przed niem opuchły: bod kto miłościwy, ten prośby i 
ptrzeby ludzkie, przed foba ma; śle twarde ferce, oczy ná 
V mnižy , zá (oba co ma, nie widzi tego.. Poráchuy fię £ 
prosby też bliźnich twoich, czy fa przedtoba, czy zatoba? 
Tys Panie lutościwy, może kożdy z-Pfalmifta mowic: 
Imodlitwę moie przed niem opowi4dam...  Powtofz owey 
Pofnki fowá: niech będa Panie oczy twoie patrzatące:. 
, Uważ podžiať, ktory fię dźieie nacym świecie : Tední 
Tú 0biád, i riá pośilenie ida; á drudzy,w-nędzy leża, iednymi 
| lýdobržé džicie; á drugich nędza łupi. Pariękuj Páni 
BZU 
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ŤEZUSOWI, zatoiego rozrzadzenia., inánie fię powzdiy, 
Tzali i z-toba ták fig nie dźicie, : Raz idziefz ná obiad zá Pý. 
nem JEZUSEM, kiedyć fig dobrze džicie, drugi raz tež |eżyf, 
lub:choroba złożony, lub utrapieniem, obciażony. Proj 
Panś IEzusa za chorych, aby im chorobą fztá ná ufługę; | 
żeby im pofolgował P. Iesus, bedžieli to, z-więkfza chia: 
ła Boża. 

PANIE przed ktorego oczyma był ten opuchły, day ábym 


oczu twoich nie urażał, pamięrał nato, Że, ty Panie, namię | j 


pátrza(z, 
PUNKT wToRy. Pyta ie Pan Iesus Faryzeufzow: Godžicl 
fig w-Szábát uzdrawiść ? 

UwWAŽ, co to znaczy w-Szábát uzdrawiśnie ?- Znáczy, 
Że w-Koščiele Chrzeščiiáňskim.., około Swiat więkfzych, 
mieli fię ludŽie nawracać, zpowiedzia oczyścińc, Nayświę: 
tfzym Sakramentem pošilác. Proś P. IEzusa, áby ten zwy» 
Czáv, nietylko nie uftawał, śle fię pomnażał. Proś za why: 
ftkich, ták zpowiádáiacych fię, komunikuiacych. Sam ná 
dni uroczyľtíze, zażywafzże więcey nabożeńftwa? Pofta- 
now, ná przyfzłe co idzie więkfze Swięto, fzczegolnícy: 
fzym fię da-li Pan Iesus, nabożeńftwem zabawić. i 
U waż, že w-nafzym Kościele, Soborá, ieft to déien 
mianowicie oddany, czci Nayświęcfzey Panny. Nie pytaj: 
Ze fig dobry IEzu, czy w-ten džieň, godzi fię, czy mafz nam 
dufze leczyć? boc to dzień iet Matki twoiey , i opiekunki 
grzefznych. Poftanowiłżeśteż fobie iákie nabożeńftwo na 
ten dźień? Ofiáruy go Pánu Bogu twoiemu, przez ręce Naj: 
święt(zey Panny. Proś Nayświęcfzey Panny, áby w-ten dzień 

fwoy, tobie, i światu, błogofławienftwo upraľzátá. 
Uważ, iako ro fię trzeb firzedz (umnienia, wrzkomo 
wielkiego, w-rzeczách małych, á żadnego w- wielkich. Mie: 
li Farużowie fumnienie, áby chorzy w-Sobotę, SA | 
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Szefnafley po Światkach ; 578 
byliuzdrawiániz A nie mieli fumnienia ná ftawę iżycie Chry- 
fufanáltempowácč, domy wdow ziadać. A fumnienie twoie 
jákie też? Czy fobie nie dopufzczafz, czego, choć w-máte- 
áwego fumnienia.. Po- 
umnie możefz, W-czym, 


7 
à 


fánow nie fzkrupulizowáC: g 
dobrze bliźniemu uczynić. 

WoLNoč Panie, Ktorey-godźiny zechcefz, dobrze mi u- 
czynić, śle ia przefzkadzam Panie tey dobroczynność! two- 
iy. Niedbay Panie moy na teprzefzkody. A uczyń ze mna 
Według milofierdZia twego. © 

PUNKT TRZECI. Lecz osi milczeli. 

Uważ, czemu či Farużowie nic nie odpowiedzieli Pánu 
lezusowi? bo fnac fobie myslili! leżeli powiemy : Godži fię: 
to swiat, mie będa ludzie święcili; A odpowiemyli: Nie go- 
džifie! to lud obrážimy, Żeśmy mie miłośierni, itak refpekt, 
uti im zawarł. Porachuy fię: „czy też ty refpektami nie ná- 
nabiaíz? Mowifzže gdy okoliczności niofa wfzyfiko, coć 
fięwedług Boga zda? Porśchuy fię : czy nie wolifz zarobić 
fobie na niełaskę u Boga, niż uludži! 

" Uważ, nie odpowiedzieli nic Farużowie: bo fię fnač ba- 
li śby ich Pan Iesus nie zagadł, gdyby co głupie, odpowie- 
dieli. Obyś fię tež tytcy mądrości nauczył! Dawnožeš 
też co nie rozumnie wymowił? W-ktoreyZe tež okázyl, nay- 
prędzey pobľadži(z ? Jezu milczacy , day mi łaskę, mo- 
Wienia rozfadnego. 

, Uważ, w-ktorey tež okázyi, fłufzna, śbyś milczał? 
Pierwfza, kiedy nabożeńftwo twsie odprawuiefz: Bofię zda 
łzęcz niepodobna, mieć z-Bogiem myśl Zľaczona, á bez- 
potrzebnie świegotać. Tzalištego nie doświadczył ? 

Druga, ftufzna śbyś milczał: gdy iefteś w-páfíyi 1 áfekcie: 

oalbocię iawnie páflyla zwycięży, alboć zaślepi rozum, 


"ed lie to bedzie zdało zafłufzne,, poczymnic. Nie do- 


XxX świad- 
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świądczyłżeś, iż wtákiey okazyi, pobładziłeś wmowie| 
Proś Aniofá ftrożś, aby čie w-ten czás przeltrzegal, dozmil 
czenia, skutecznie przywodźił. 

Trzecia: fufzna abyś milczał: kiedy nie mafz fłufznj 
do mowienia przyczyny. A záchowuieízže to? Proś wię. 
tego Apoítoľá, ktory przeciwko ięzyczności, dokłódnieypi 
fut, ábyč uprośił dar skromności w-mowie.. Proś Puftelii 
kow, abyć uprośili, chęć skuteczna do milczenia. 

Rozmowa. Pánie otworz wargi moie, 4 uftá moie nich 
opowiádaia chwałę twoię. Obym Pánie nie mogł nigdy m 
wić, tylko co mabydź, albo z-chwała twoią, albo z-pożj: 
skiem bliźnich. 


RO ZMYSLANIE 
NA SRZODE. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERWSZY. Pan Iesus tego opuchlego uianyy 
uzdrowił 1 odprawił. 

Uważ, Že nieopifuie Swięta Ewángelyia, fpofobu t 
zdrowienia tego opuchłego, tylko temi flowy: Ze go ui 
Pan Issus, ktore fowo wyraża, že fię go nie tylko dotknh 
śle iśkoby zcifnał. — Winfzuy tego uięcia temu rredováte 
mu. Pánie moy nietylko dotknięcia twoiego, śle własnie 
zčišnienia potrzebuie dufzá moiá, abym ci fię nie wyryił, 
báržiey, do Ciebie, gárnat. Proś P. IEzusa, i Zá wfzyftkich 
ná puchlinę choruiacych. Niech im ta choroba ná zbawić 
niebedzie. Bedžieli z-więkfza chwała Boża, niech ichi 
zdrowi. Bedžieli wola Boża, ofiáruy fię i fam, natę chorob: 

Uwaž, iáko tež Pan Iesus duchownie uymuie ludzie, * 
by ich uzdrowił ná dufzy. Uymuie ich i fzkrupułami, kto: 
re wprawdžiwych grzechach zapomnianych, niedokłódnie 
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Szefnaftey po Smiatkách 525. 
by fię człowiek nierezolwował nagrzećh, by 1 powížze: 
dni, zupełnie dobrowelny. Aty nie rezolwuiefzże fię nań 
prędko ? : 

Uważ, že Pan Iesus, leczac dufze, uymuie cząfem 
niefzczęśćiem. Aciebie, twoje niefzczęścia, czemu do Bo- 
gi niewioda ? Uymuie fufpicyiami złemi, obmowami lu- 
dzkiemi, lub fufznemi lub nieftufznemi. Nie padałześ teź 
ynanie? A pofzłożćito ná zbáwienie | Przepufzcza CZA: 
em Pan Bog i uymuie ludźie ná ich zbawienie, kiedy prze- 
puści nanich Z- mätey okśzyi dáney, Ze padna ná nich, do- 
mniemánia ciężkie. Nie przepuściłże też kiedy tego ná cie- 
bie Bog ? Przepuściłli, dźiękuy mu zá to; zachowałli cię, 
boylię, áby i nacię, to nie padło! Poráchuy fig? czy nie 
mifz wtobie wolnościińkicy, Albo beśpieczeńftwa konwer- 
hcyi ? ktore Bog karze, leczy, iezykámi ludzkiemi.  Zay o- 
frożnicy, karniey. 

PowToRz fobie ffowá one: Strzeż nas Panie, iako zrzę- 
nice oka, pod čieniem skrzydeł twoich, záchoway nas. 

| PUNKT wToRY, Uiał Pan tego opuchłego, i był uzdro- 
vieny. "Tak to nie może nikogo dotknać fię Pan Iesus, chy- 
bi náuzdrowienie. Dotknał fię Pan IEsus w-Nayświętfzym 
Skramencie, y iezyká i ufttwoich, ták wiele rázy ! á uzdro- 
Wiłżeć go?  Mafzże skromność w:mowic? Mafzże chęć do 
milczenia.? Dotyka fię Pan IE sus wnętrzności twoich, á 
tchniefzże Bogiem..? Niech wfzyftko co we mnie iet, bło- 


, polławi imię Boga moiego. 


,, Uważ, znamięnita okoliczność cudownych dobro- 
dźieyfty Pána IEZUSOWYCH , Że oraz uzdrawiał , zarazem ii- 
leczął, Nóaślóduiefzże w-tym Pana IEzusa, śbyś był prędki 
Woddániu chwały Bogu, podniefienia ferca twoiego do Bo- 
S %c. Prędkiżeśteż i w-famym powítániu z-grzechu? 

X X X2 UÚWAŽ, 


-s76 Ná Sraodę pô Niedźieli 
Uważ, Że nie czytamy aby ten uzdrowiony, mial Dl iy 
Tez usow1 podziękować, rzecz podobna do wierżenia „ji 
przecię, przy tey przytomności PanaTEzusowiy, podj 
kował mu ; śle fnac ná Žímno, Że nie byfo co Ewźngcliiń 
pifać. A twoiśteż przeciwko Bogui ludźiom wdzięczny 
czy godna, aby w-kśięgi wieczności wefzła ? 
PANIE Z-zkrytych grzechow meich , álei z-nieydij 
ezności moich» oczyść mie profzę. 
PUNKT TRZECI. Po uzdrowieniu powiáda Swięta Eyin 
gelyia : I odprómił go. 
Uważ, co tež to ieft, Że Pan TEsus; śni tego opuchłęp| i 
ani innych cudownie uzdrowionych „ przybierał do bok 
fwcgo ? 

Naprzod, aby pokazał, iáko fobie waży grzefznych it 
raczey z-nich, przybierał (obie do boku (wego, itśk pry: 
brał Mateufza, á Apoftołow i po záprzeniu i ucieczce ol 
Pana, nie zrzucił Z- Apoftolfiwá, po (wym Zmartwychwikii 
Chriftus. Džiekuy PanulEzusowi, Záten áfektdobyd 
grzefznikow. Miy nadzieię, że i ciebie przygarnie. Pd 
áby Pan IEsus, tego śfektu do grzefznikow, 1 teraz, inipb 
tym dotrzymał. , 

Uważ, że podobno przeto, tych cudownie uzdrovil+ 
nych, nie przyjmował Pan IEsus, aby nie mowiono: żyli. 
czynił mu dobrze Chriftus, Że uiať go dobrodźieyftwy, pi 
to on Ewangelyia iego trzyma, opowiada: Zeby tedy EM 
gelyia tego zarzutu nie miśła, innych Pan ná Apoftolftwoie] 
zwał. Dziękuy záwezwánie Apoftolskie. Uznay, żeśji 
ftołowie, bez Żadnego fwego intereffu, tę Ewángelyiaron 
šili, zá one umierśli. Powtorzffowá Pfalmu: SwiadelW 
twoie, godne fie wiáry ftáty, áZ názbyt. 

Uwaž, iż {nac i przeto PanIEsuscudownie uzdrów” 
nych, nie przybierał do ficbie,: bo Apoftolow, miał nej 
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ziwfże przy boku fwoim, áby byli nauki pilnowali, aby cu- 
dow ipoltempkow P fezusówych #wiádkámi byli. á uzdro« 
wionych, wolał ná świat rozfyłać, aby kożdy otym famym 
cudu, na fobie uczynionym , świśdećtwo dawał; Chryftufa 
głośił, do niego zwabiał. Atak obeiá ftroná, do opowiádá- 
nia Chryftufa, fiużyła. O Pánie, byś mie tež byť zażył, de 
opowiádánia Swiętey twoley Ewángelýi! Niech ięzykiem 
moim będźie życie moie, abym niem opowiśdał Ewangelyia 
Swięta.  Aopowiśdafzże ia ták ? 

Rozmowa. Badz miłośćiw Panie wfzyftkim opowiádá- 


| lacym twoię Swięca Ewśngelyia, męczcńfiwem, flowem, cus 


dimi; życiem. 


R.O. ZM.Y S. LA NA 
s: NA CZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

' PuNkr PIEKWSZY. Dowodząc Pan Iesus, Że fię godżiło 
chorego uzdrowić, choć i w-Swieto, tey zażywa przyczyny: 
Kterego z was oficł álbo wot wpódnie w-fludnia, á nie wnet go wyciaga, 
w-dzień Sobotny? 

Uważ, Že przez tę, przytoczona od Chryftufa przyczy- 
nę, wytyka fię złość Fáryzávska: że oni więkfze ftaranie czy- 
nili, orzeczy doczefne, o (weie bydło, niżeli oludźie! A 
učiebie w-iákim też fzácunku, dobro dufz ludzkich? Mafz- 
Że niczłowieka, by nayliżfzego» tym famym refpekt> że 
człowiek ief? Że od Pána IEzusA odkupiony? że uiednegoż 


 ftołu Bożego z-toBa bywa.? Popraw to, co, w-tey mierze, 


Potrzeba. i 

Uważ, że z-wfzyftkich bydlat, nayprácovitíze fa i 
myużytecznieyfze , woł iośieł; 4 ten opuchły ná nic fię Få- 
lużom nie przydał. iprzeto, o uleczenie iego, niedbáli. Pá- 
Ne moy w-Nayswietfzym Sákrámenčie ZáWárty> nácož fig ia 
AK X3 tež 


578 Na Czwártek po Niedzieli 
też tobie przydam? chybá že cię fráfuie, nie poprawniac fit 
Frafuię itym moim nie nabożnym przyftempowániem! Fi. 
fuę itym, Żety wiefz co ze mnie „ na potym, będzie! Kto: 
rys iednak, niepożytecznego Farużom, opuchłego uzdrowi, 
uzdrow i mnie przyiśćciem twoim_.  Farużowie, nieodwło: 
cznie myslili,-o wołu co w-ftudnia wpadł: wftydź fię, żeo 
Bogu, ktory dla ciebie, wpadł (żetak rzekę) pod ofoby chlo: 
bá i winá, w-Nayświętfzym Sakramencie, prawie, nic niemy: . 
ślifz! Częftoż či fię tá myśl przed komunyia 4 Żywo ftówia: 
Dźiś chwała Bogu, Komunikowść będę. 

Uważ, Bywa ito między ludźmi, i w-králu nafzym, žt 
nie o ofłai wołu, śleopfa, okonia, więcey ftáránia i zabiegu 
będżie., niżeli oubogiego Chryftufowego, albo chorego! 
Zátuy tey ślepoty. Ná nagrodę tego, poftanow, mieć i pięć 
dkie, i ferdeczne politewanie, nad nędza ludzka, miano 
wicie, nád chorymi. Maľzže? 

PANIE w-Nayświęcfzym Sakramencie zawarty, nie mat 
ci tákiey doftoyności, iako ten opuchły człowiek, przede: 
czymá twemi, ale mam więkfza potrzebę, abyś dufzę moię 
uzdrowił, niż čiátoiego. Niechže miłofierne lerce twoieW 
Nayświętfzym Sakramencie zawórte,,  zkłoni lie, ná ulecze: 
nie, nędzy moiey. 

PUNKT WTORY. Liważ, Że przez to wyciagnienie tych 


bydlat, choć i w-Sobotę, z ftudni, znaczy fig: że mamy pię | 


dko, Z-upadku nafzego poftawść , ludži ná dufzy upadłych, 
Zaraz, ilemożemy, ratować. Czynifzże akt zkruchy Záťaž 
kiedy poftrzeżefz, Żeś choć grzechem powfzednim Páná Bo 
gá twego obrśżił! Poftanow, nie odkładać zpowiedži, i br 
nia Swiętey Komunyi. Poftanow, abyś, gdy widźifz albo fly: 
fzyfz obliźnim upadłym, zárázem dufzy lego, choć aktem 
wnętrznym, pomagał. Panie moy w-Nayświętfzym Sákré 


mencie zawarty, lam bydlętwoie: boc fig zá człowieka ros |* 
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nimnego, przed toba, liczyc nie mogę, ow-głęmbokam żem 
m tudnia grzechow i niedeskonátosči wpadł, wydźwigniy 
mie z.niey Panie, w-Nayświętfzym Sakramencie záwárty. 

waż, že dnizpowiedźi Swiętey fato dni, ktorych Z pa- 
wiednicy dufze upadłe , lub przez grzech ciężki, lub przez 
powfzedni, wycragala. Dźiękuy Bogu, że fię tego dobro- 
dźleyftwa, idufzy twoiey doftaie. Proś Zpowiednikom, o 
[iczesčie do dufz. 

Sima winá, zkłonneść, nałog, okazyia do złego, ftudnia 
v, w:ktora człowiek wpada! Aty niezapadłżeścak ? Po- 
norz ftowś Pfalmu do Nayświętfzego Sakramentu: Z-gtem- 
bokośći wołałem do ciebie Panie, Panie wyftuchay głofu 
noiego . 
| Uważ, tak to bytá dowodna przyczyná Pana IEZUSOWA, 
šenie mogli mu sa to odpomiedžiec, Winfzuy Pánu IEzusowi, tey 
łaelnośći wmowie. Proś o udzielenie tey dźielnośći, tyms 
0z-Pogóńftwem, Heretyćtwem, Odfzczepieńftwem» z-grze- 
[tnikámi, z-fałfzywa bracia gadaia. Poftánow, abyś nie byt 
prízy od Farużow, przyznay prawdę, gdyč i3 rozum, prZy- 
inść ródźi . 

PANIE przyiščie cwoie w- Nayświętfzym Sakramencie; U- 
limi záwiezuie ! pyrafz fię mię: la tobie miłość moię, 4 wiel- 
la wyświadczam w-Sákrámencie moim: 4 ty mnie jaka? Mil- 


| "tec nato przyjdzie Panie! 


PUNKT TRZECI. Powiedźiał też podobieńfimo Pan LES V S tym, 


ktorzy byli wezwám, bacZac, tako pierwfe fiedzenia obierále. 


„/Uważ. Czemu to Pan Iesus przymowił Farużom, Oto 
ledzenie na pierwfzym mieyfcu? Snać Pana IEZUSA či Fá- 
nżowie, bez wftydu posiedli byli, i choćci Pan Iesus 0 to 
nie dbał, Chciał iednak pychę ich poskromić. Požátuy Pa- 


M lezusa, Że był kiedykolwiek, ná świecie upośledziomy . 


Manow nie piac fię ná pierwfze mieyfce. Poráchuy fię : 
czy 


530 BT. Czwavtek po Niedzieli 
czy Pan Tesus: w-Nayświętfzym Sakramencie do Ciebie prap 
chodzacy, ma też w-tobie pierwfze mieyfce? U kogom 
Pan Iesus na fercu, wyobrażenie nayżywize, to też u niego 
ma pierwfze micyfce. A uciebie czy nie ieft co ztworone 
go, baržiey wyobrażonego ? | U Kogo let pierwfza myśli 
Pánu IEZUŚIE, to u tego Pan [Esus ma pierwfze mieyfce visel: 
cu. A naprzodże o Pánu TEzušie myślifz? Kto miłuiefk 
na IEZusa nadewfzyftko, u tego Ghriftus ma pierwfze miej: 
fce, A tákže go, rzecza fáma miłuiefz? 

Uważ, Że bydź może, iż przy obecności Pana muo] 
wiy nie zkartowali fobie byli dobrze miey(c Farużowie, (mé 
ich przefadzano, fnać fię o mieyfce i fwarzyć poczęli, Py: 
cha Faryzayska, á nie mogłśżeś na Pana IEz usa refpekto 
wać? A ty ceż, iáko ná ludzi godnych, refpektuiefz? Di 
wnożeś fię teź pofwśrzył ? W-famym Kościele, mafzże ti 
refpekt ná obecny Nayświętfzy Sakrament ? 

Uważ Słowś Pana IEzusowE: Gdy będźiefi wczwan nagi 
dy, nie siádayže ná pierwfym mieyfcu. Wezwał i ciebie Panle: 
sus, na gody Nayświętfzego. Sakramentu, nie šiadaízže nu 
pierwfzym mieyfcu? Go to ieft šiedžiec ná pierwfzym miej: 


fcu idac de Nayświętfzego Sakramentu? i 
Siedźi ná pierwfzym mieyfcu, kto rozumie, Że (choć 
nie częfto przyftęmpuić) nie ma ie czego zpowiadác, c0 k 
dźie ztad: że álbo zły bywa rachunek fumnienia, albo, Lo 
zá nic fobienie mamy, Boga, powfzednie obrażić. Atys 
mowifzże też ták nafercu? Obchodžiž cię co, gdy, cho 
powfzednie, zgrzefzyfz? | A teraz nie mafzże tež grzechu 
lákiego ná dufzy powfzedniego? - A ciężkożci z-niem! 
Siedźi ná pierwfzym mieyfcu idac do Komunyl, kto 
bliźnim fwoim gardźi. A mie wzgardźiłżeś kiem? Day ml 
przed Panem TEZUSEM, pierwfze mieyfce.* AB 
Siedźi na pierwfzym mieyfcu, Kto fig nie pozie? 
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Sze[naftey po Swiatkach 
niegodnieyfzym, przyięcia Nayświętfzego Sakramentu. 9 
Panie, każe mi tak o fobie rozumieć, fumnienie mole. ! 

Rozmowa. Miy Pánie pierwfze mieyfce, w-rozumie 
moim, boć wyznawam wiarę cwolę; miy pierwfze mieyfce_ 
woli moiey; bo miłuię cię nadewfzyftkos miy pierwfze 
mieyfce, i w-fercu moim przychodzac do mnie w-Nayświęt- 
fym Sakramencie, boc wfzyftka światowościa gardzę, one 
robie, pod nogi podrzucam-.. 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PuNkr prEkwszy. Odwodzac Pan Iesus, śbyfmy pier- 
wlfzego mieyfca nie brali, przytacza tę przyszynę: bo rze- 
cze gofpodarz: Day temu micyfce, á tedybyś zewfiydem, poczał sic- 
iico ná oflatntm miey fcu. 

Uwaž: Gofpodarz niebieski, w-iakiey też mianowicie 
okázyt w- Duchownym wyrozumieniu , mowi te ftowa: Day 
temu mieyfce. 

“ie Naprzod mowi w-tey okažyi, kiedy fig podoba opä- 
trznoýči Bozkiey, wywyżfzyć kogo, fortunę iego ná wię- 
kiza przemienić, uczcić go na świecie, to w-ten czas mo” 
W; Day temu mieyfce.. Gotowżeś na ufzánowánie kożde* 
0, ktorego nad ciebie, wywyżfzy i wynieśie Bog? Nie, 
kole čie też w-oczy, cudze fzczęście? Pochwal Pana Be- 
fitwolego, za dziwne iego o ludziach rozporzadzania_. 
ae będźie wy wyżfzon , kogo Pánie wywyżźfzyć chcefz» 
miie niech będzie zawftydzenie rwarzy twoiey. 

Uważ. Mowi iefzcze Gospodarz niebieski: Day te- 
Mi mieyfce. Mafzli odkogo fzczegolne odłączenie, to do 
ebie mowi Pan Bog: Day mu mieyfce, w-afekcie twoim do- 
iym. Bá i mylić fie możefz, málac go Zá niechętnego; á 

Yyy on. 
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on fnac, dobrze tobie życzy, przed Bogiem ľ> Borśchwyk 
w-tym % leželi tym, co fig 6 twolę przyjazń ftarala, dai 
mieyfce w-afekćie twoim dobrym? 

Uważ. Mowi tákža Gofpodarz niebieski," pokdzuiągi 
na Nayświętfzy Sákráment.: „Day mu mieyfce,.. Dawnożi 
Komunikował, ale z-cym przydatkiem: naboźnie? Pi 
gniefzže częfto Komunikować ? boć wierę, godzien uch 
bie mieyfca, Ghriftus! Oby Panie, © zawfze trwać w-lamé 
niu chieba_.. 
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Mowiná koniec Gofpodarz niebieski, pokazniac naj | 
na IEżusa ukrzyżowanego: Day mu mieyfce,, miłuiącgył 


naśladuiac, ná myśli go wyobrażonego maiac, A czynili 
Ze ták? 


© OPANIE moy, będęż tež godźien , ábyš Kluczniko | zni 
nieba, Piotrowi S. abyś Michałowi S. ktoremuś zlecił príj | 


mowánie dufz, abyś Aniołowi memu ftrożowi rzekł, dl 
po długich Czyfcowych mekach: Day temu mieyfee, nit 
w-niebie, na tym mieyfcu ośiadźie. Pragnę tego fzczękii 
Panie. Spodziewam fię z-dobroci twoiey. 


PUNKT WTORY. A tedybys prawi z-wfydempoczeł sud | 


ud ofłatnim mieyfou. 
Uwaž czuła Zmyślność ludzka: nie było fię o cowli: 
dać; że wżiał kto, mieyfce fobie przyzwoite, , Ťáczej i 


było wftydąć, tego, ná wyżfzym mieyfcu siedzenia; alep. 


cha nafza, woli fię wftydźić, że nie ma mieyfca tęgo, KON 
fobie, choć nieftuľznie, niznśczyła, A nie wftydzi(śże i 
też i ty, gdy kogo bárZiey (zanuia niż čiebie,? : Czemu 
nie {makuie wzgárda dla miłości Páná Iezusa ukrzyžovátť 
go? Zá grzechy twoie wiefz czegoś godžien? Tego Mi 
Pánie i przed coba wftyd, żem ieft oftatni w-miłości twoj 

Uważ, žeč w-niebie wftydu nie będzie, ktoryby cz 
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niebá z-ta i ta cnota, Z-ta ita przyfiuga wfzedł. Byś džié 
do nieba wfzedł, izalibyś nie życzył fobie, abyś fię był ták 
ják, Bogu (wemu przyfłużył ? Azaby nie lepicy czym to 
nigrodźić! Swięty Fránčiízek Xawery, wyrážiť to, ( iako 
ludzka Hiftoryia niesie) Že męczennikiem nie umarł. Gzu“ 
iefzże w-fobie podobna żśrliweść. 

Uważ, Z-okazyi tego wftydzacego (ie, Že go rugowa- 
mo z pierwfego mieyfcá, czyby też i ciebie; nie było podo- 
bnym fpofobem wftyd ? Naprzykład: ieżeli podniofł Cie 
Bog, izśliby cię mie było wftyd, gdyby cię poniżył ! Czy 
by čie nie wftyd było, gdyby dla więkfzey chwały fwoicy 
dopuśćił Bog, aby cię w-czym .potwarzane! Bá i w-tym fię 
poráchuy, Z-reyže okazyi: ieželiš komu nie wžiat niefľu- 
(unie, pierwfzego mieyfca, by w-ludzkim mniemaniu! U- 
amp mu go przed Bogiem, i ludźmi. 

„ PANIE moy, Ty ná Krzyżu wiśifz, Ktoreż iuż możefz 
mieć podleyfze mieyfce! Wftyd mię Panie tego, jákiežkol- 
Wiek mam między ludźmi mieyfcá, á Tyś na krzyżu! 

PUNKT TRZECI. Przeftrzega Pan lesus: Gdy bgdžief we- 
wan, fzedfy, siadžže ná ofłatnim micyfeu. 

Uważ, co to icf śiedzieć ná oftatnim mieyfcu? 

. Siedžieč na:oftatnim mieyfcu, jet: niechčieč nic przed 
nikiem wgonić. A tákiže$? Nie zażywafzże też (pofobow 
ubliżenia bliźniego? Załuy. Poprawę obiecuy. 

„ Siedźieć „na oftátnim mieyfcu, ieft: niegodnym fię rozu- 
Miec, tey wygody, tego opatrzenia, ktoreć Bog zporzadžiť. 
a co.räz wyčiagaíz, przynamniey Życzyfz fobie 
a Ż. Siedži ná oftátnim mieyfcu, kto fię tego famego 
Na, cá, wzięcości, ktora ma między ludźmi, niegodnym- 
"SĄ A ty fadźifzże fię tego niegodnym? Drudzy fæ- 

ę (wego mieyfca niegodnymi, z-pokory» ale ty czy nie 
Yyy2 mafz 
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mafz fię go niegodnym fadźić, właśnie Z-twoiey nikch 
mności, ladaiakości? 

UwAž. Siedzieć na oftátnim mieyfcu, ieft: niegodnn 
fię fadźić, tego famego ftanu duchowieńftwa, albo ftopnli 
w-ktorym Bog chce abyś żył. O Panie, gdyby inni wym 
ftanie Żyli, lákobyc fię Panu moiemu lepiey przyfugowi 
Proś fobie e ducha Życia, według twego tanu. — Paftánoy 
fzczegolnie wyftgempek, ktory ftanowi twemu nie przyzyd 
ty, wykorzeniaćc, zá łaska Boža. 

Rozmowa. Panie, nie tylko pierwfzego, ale śni oli 
tniego niegadŽienem mieyfca_. "Niegodžienem mieyfca m 
Žiemi, bom dla grzechow moich, i chodzić po niej ni 
godźien! Niegedźienem mieyfca w piekle; bo w-niem go 
14 lepši niż ia! Niegodźienem mieyfca w-niebie, ś bo nit 
godźienem i weyzrzeć na nie ! Ale wyznać mufzę, I 
naywiękfza chęć mam, do iednego mieyfca ., to ieft do mf 
twoich, Panie moy ukrzyżowany, uftamp mi miśnowići 
mičyfcá tego; bo iuż w-niebie kroluiaca Mágdáleno, 


ROZMYSLANIE 
NA SOBO TĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. SiedZacemu ná eftatnim mieyfcurżć 

ka: Przyiačielu pošiadž fię wyžey. A 
Uważ. że w:-Duchownym wyřoZumieniu, te pomieno 
ne ffowá oznaczaja: kto ieft przyiacielem Bozkim» to iehi 
ma łaskę i miłość Bożą, ten nie ma iakażkolwiek doske 
nałościa kontentować fig, ale ma co ťaž, więcey poftęmy 
wać.  Dalekożeś w-Duchowieńftwie twoim poftampil? i 
koś fig na nie udał ? w-ten fam przefzły tydzień, jakoś ff 
polepfzył ? Czy ieno ná oko nie widźifz, żeś co raz gor 
fzy, oźięmbleyfzy? Bá i w-miłośći Nayświętfzey Pinti 
sy nie leľteš co raz niedbalízy? Uwal 
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Szefnaficy po Swiatkach ne BAS 
Uiważ, Że bywa czafem, iż Bog człowiekowi pokorne- 
mu, i na tym świecie rzecze: Przyiacielu pośiądź fię wy» 
ey, i wyniesie go Bog, nád inne. acz tego Bog nie zawfze 
nie koždemu czyni. Džiekuy zá tych, co ich po upo%o- 
zeniu, wyniofi Bog. Ciefz z-ferca miłofnego tych, kto- 
tych Bog tu, tylko ná Krzyżu mieć chcę. Proś zá niemi 
Bogarodzicy Panny. Zycz fobie upokerzenia ich. 

To iednak pewna, Že upokorzonym, 4 w-miłości Boe 
jey Z-tego Światź zchodzacym, mowi Bog: wzywaiąc ich 
do chwały niebieskiey : Przyracielu wftamp wyżey . A bę- 
dźiefzże też godźien tego głofu Pańskiego ? Podobno ies 
żeli nie wgtamb piekła, to w-głamb Czyfcá, każe čie Bog 
vtračié | Powtorz ffowa Pfalmu: Uczyň znak zemną nas 
dobre, to ieft, udarz mię chwała wieczną, aby to obáczy- 
li či, co mię nie nawidze, swiáť, Czdrc, Ciało. 

Uważ, po Panu IEzuŠIE Kto pokornieyfzy był nád Bo- 
garodzicę Pannę? przeto i fama mowi: Bo weyzrzał na po- 
kore ftuzebnicy fwoicy:« iakoż iey Bog kazał wyżey ślaść? 
Kazał iey wyżcy siaść, gdy ią uczyuił Matka Boża! kazał 
iey wyżey śiaść, rozkazawizy, aby ia błogofłówióna názy- 
wały wfzyftkie národy! kazał iey wyżey śiaść; bo ia Z-CiA- 
łem do nieba, Aniołowie zánieéli "á gdy od iednego do dru- 
jego, od drugiego; až do dziewiatego: Aniołow chorú, 
die wywyżfzano, i owfzem gdy nád wfzyftkich innych 5wie- 
tych, pierwfze po Chryftusie mieyfce brała Bogarodzica Pane 
hd, w ten czas tey wymowiła Troycá Święta: PošiadŽ fię wy“ 
łej. Winfzuy tych wfzyftkich wywyŽízenia Bogarodžicy 
Pánnié,, Ciefz fię z-iey chwały, ktorá ma na Žiemi i w- 
hiebie, Džiekuv zá nie, á z-fefca, Troycy Świętey, 

PowToRz ftowa Kościelne; ktore fię mowia ná dzień 
V.niebowžiecia Nayświętfzey Panny: Wywyżfzonaś ieft 
Święta Bożśrodźicielko, nád chory Anielskie, do Kroleftw 


niebieskich, Yyy3 PUNKT 
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PUNKT WTORY. Tedy będzicj uczczon przed wzaiem siel 
EJMI v 3 
Uważ, Že wyraża Pan IEsus, iż temu co pokornię 
śiedźiał, choć mu rzeka: Posiadź fie wyžey, przečie dru 
dzy ( cocudowna ) nie beda mu tego zazdrościli, rite be: 
da fię naň gniewáli, Ani (zpocili, że go wywyžfzono. Ay 
€Zy nie mafz tež w-fobie zazdrosci?“ CZy nie fzpocifz ch 
chwalcbnych poftęmpkow bliźniego , gdy widžifz že mu 
przed toba pierívíze mieý(ce?" Niech od Boga, w-oczich 
twoich wywyżfzony, ma to fzczęście,, áby był uczezonj, 

chwalony, iako przepowiedžiaf Pan lesus, i od ciebie. 
UÚwaž. Coco jeft zatalemnica: Ze ten człowiek, bę 
džie miał pierwfze micyfce, będzie wywyżfzony, á z-tym 
wdzyftkira będzie miał zpoł-śiedzacyeh, á przecię kto ie 
wywyżfzony, toć nie wefpoł Z-drugiemi iet? Ale fię tuwy: 
fažá: Ze ten, ktory z-pokory, na oftarnim mieyfcu siedzial 
i wywyżfzony nie odmienił fie, śle był 1áko i drudzy. A 
ty, czy mafz w.fobie iakie pomiarkowónie,, kiedy fie trl, 
Że cię Bog, choć trochę, wyniesie? Proś zá innych ode 
ga wywyžízonych, aby im Bog dał takie pomiśrkowśnie: 
Proś Nayšwierízey Panny, za upokorzonych, aby im upie 
sitá u Syná (wego, żeby ich wywyżfzył, bedžieli to z-wiķ 

kfza chwała Boża. 
Uważ, że-o podwyżfzeniu Nayświętfzey Panny mowiac 
przyznác fię muśi: że ma chwałę i uczczenie, od zpołić 
dzacych: bo Swiętego w-niebie, i ná Ziemi nie mafz, ktotj: 
by iey nie fzanował, nie czčil: Proś Swiętych Bożych, ma 
nowicie tych, co fa z-family! Nayświętfzey Panny, i cych 
co ja jefzcze w-ciele Żyjąca Zuáli, śby Nayświętfza Panę: 
i uieniem cwoim ufzanowali, i akt miłośći, przeciwko niej 
Zá cię uczynili. Kochay fię 1 w-nas. tu na šwieciežylácyť 
Bogarodźico Panno, boć fię i my Kochamy w-tobie.! m 

ch 


opatrz 
ltowá 
wywy: 
mu: E 
czył f 
moy, 
u 
bedZi: 
bo tal 
niż u! 
iet Bc 
Zka fx 
zkłon 
diężk 
że fię 
l 


wyżf 


ma, | 
` naydi 


dem 
owi 
fię ŁĄ 


` iefter 


ná ty 


shci 


m siedzę 


okorhiu 
'Cię dru 
rite bę, 
10. Ay 
AZ choć 
Że mu 
ZACZ 
ZCZONJj 
bie. 
iek, bę 
Z-tylil 
kto ieh 
ię tu vý: 
siedział, 
ży. A 
fię trl, 
h odbo 
wanie: 
m upro 
o Z-wig: 


powiać: 
poliit: 
A ktory! 
ch, milá: 


i cych | 


Pannę! 


o niej; 


viacych 
„| Ko 
chay 


sł 


Szefnafiey pô Swimtkas 
chay ň i w-nas Polakach, ferdecznie, tobie obowiazany che 

UsespieczaM Čie Bogarodźico Panno, Že cię aż ná wia” 
ki, błegofiawiana będa nazywały, wfżyftkie narody. 

PuRkr TRZECI. Przypomniy fobie, to Co fię Z4,two= 
ich czáľow džiato, izali nie widziałeś, Že či, co byli wy 
wyżfzeni, zniżono ich! Pochwal, Za to, iedyńo-władztwa 
opatrzności Páňskiey. Miy iednak nad ták uniżonymi, po“ 
Jtowanie. Miy ná fe oko, izali i ciebie, kiedyś fię trochy 
wywyżfzóć począł, nie uniżał Bog?  Powtorz owa Pfal= 
mu: Dobrze mi, że upok orzyłeś mię Panie, abym (g nau= 
czył fprawiedliwośći twoich. Upokarzay mię ták Panicz 
moy, až do śmierci moley. 

Uważ, Że wprzod ktádžie fig ? iż Kto fie wywyżfzan» 
będzie poniżon, dopieroż kto fię uniża, będźie wywyżfzons 
ho taki iet obycząy Bozki, iż prędzey pyfznego zpycha s 
niż uniżonego podwyžíza... Áto dla tego: bo pychá barzo 
ieft Bogu obrzydliwa, prędko ná gniew» prędko ná karę Be- 
7ka fobie zarabia... _ Porachuy fię: czy fię też nie czuiefz 
zkłonnym do pychy? Przyznay. to fobie* Aieżeli czuiefz 
diężkość, abyś to fobie przyznał, to famo pycha ieft. Boy“ 
de lie kary Bozkiey . 3 

„Uważ, że pośledzey położono; že Bog.pokornych wyż 
wyżfza; bo dla ichzaftagi, dłużey ich w-upokorzeniu trZy+ 


ma, bá czáfem, aż do śmierci! Ciefz tak utrapionych : by 
' mydłuż(ze życie o święć!, utrapienT> moment to» wzglę= 


dem wieczności! Przyidžie Pan, á nie omiefzka..  Bžiy 

kowych fow PifmaS. Málo teraz ieżeli potrzebó, abyście 
sf) Ka SIE r : . 

fię záfráľowáli. © Oto i ia wtowarzyftwie was utrapionych 


` item, tey fobie kompanyi Życzę, aż do śmierci. 


, Rozmowa. Macko Boga moiegoi, przyimuię z-ręku Sy- 
na twoiego, upokorzeniá moie, by mię tak Bog moy mieć 


; chciał, chog i ná wieki, Aieželi mię w-wiecznośći (z€Ze- 


sli- 
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śliwcy podwyżfzyć zechce, niech to będzie przeż recet 
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ie, ktore Boga nafzego, piáftowáty . í 
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PRZYGOTOWANIA ZwycZávne.. 

PUNKT PIERwszY. Przypomniy fobie modlitwę Kości 
na, ktora left ná Niedžieté dźiśieyfza : Day prostmy Panie Il 

wi twemu, diabelfkicb ufirzedz (ie záraz, 1 Ciebie famsgo Bigun 
fia myśla nóślódować. 

Uważ, zá darowiznę ma fobie Kościoł, uftrzedzli 
czartowskich zaraz: bo fię ich nie może uftrzedz człowił, 
chybź za łaską Boża, ktora ieft, darem Pana Boga nal 
Ciefz fię z-tego, Że zbawienie twoie., nie zświlło ná W 
{nych twoich przyrodzonych siłach, ktore fa barzo mieni 
cne; zmienne, ale Że zawisło na łifce, Paná Boga nalze 
z-wolna wolą rwoia robiacey. Wyznay, że przez famo dw 
świadczenie, wiefz, że bez łaski Bożey, w-grzech upadli 
w-dobrym uftaiefz. Zebrz fobie o tę táske Boża! Ufay tt), 

Uw AZ. Profzac Kościoł, abyfmy fię utrzegli pok us fai: 
tańskich, mowi do Bogi: lud to prawi ewop.  leftefmy le 
dem Bożym: bo on nas fobie ztworzył, z-niebędacych, bý 
dacymi nas uczynił. * Panie ieftem ias, ieftefmy. wfzy(ch 
dźiełem rak twoich. Znafz Panie, żefmy fa lepianka tu 
ia, a de grzechu skłonna, brońże nas fáska twoją. 

IEsrEsmy ludem Bożym : bo ieželi kupnem ludzie d 

ftáila czego, i czynia (woyfzczyzna, depieroż Bog uczyli 

nas ludem fwoim, bo nas fobie kupit, droga Krwia, Siu 

fwoiego Dziękuy Panu IEzusow1 zato kupno, Poráchuj 

fię: czy.Żyiefz ták, áby znać po tobie było, Żeś ieft jeden 

z-ludu Pańskiego?Żeś left Krwia Pana IEzusowa zi 
WA 
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Siedmnafta po Smiatkach 589 
U waż. leftefmy ludem Bożym. ; bo pešilaiac fię tak 
częfto Nayświętfzy m Sakramentem, nie myten pokarm nie- 
bieski, ten chleb Aniołow, w-śiebie obracamy, śle Bog nas 
wię obraca, za tym ludem nas fwoim czyni. O Panie, gdy- 
bym ia był chwycił fię dźielności Sakramentu tego; jak zci- 
ilebyś mnie był fobie przywłafzczył! Llpokorz fię. „Proś, 
iby pierwfza Komunyia, iuż cię cale odmieniła, Bogu po- 
święciła. Pragniy z-ferca, tego poświęcenia.. 

Wýrzekam fię Pańie wfzelkiego znamiona piekielnego, 
flugám ia twóy, iedenem z-ludu twoiego, iowieczką paftwy 
twoiey, páftwy Nayświęcfzego Sakramentu. 

PUNKT WTORY. UWAŽ, Że nieproši Kościoł, abyśmy 
pokus czartowskich nie mieli: bo nie left ro według ftanu 
iniertelnośći nafzey, gdyż i fam Ghriftus, między námi Zy- 
ac dopuścił, áby go był bies kušiť. Dźiękuy Panu lEzuso- 
Wi, że chciał bydź kufzenym_. Proś aby przez tę pokorę» 
łe fię kufić dopuścił , umocnił ferce twoie przeciwko poku- 
tom... Porachuy fię: ktore fa ná cię ciężfze pokufy. Proś 
mnie, ołaskę zwycięzka. 

" l przeto nie prośi Kościoł, abyśmy nie mieli pokus, ale 
tylko, żeby nas nie zarażały ; bo nie ieftto rzecz zła, mieć 
pokufę, źle ieft złarzecz, ná nie przyzwolić. Poráchuy fię: 
| 5 przeízly tyAžieň, wieleś tež rázy ná pokufy przyzwo- 
U: Załuy zato. Proś abyś ná przefzły tydzień, miánowi- 
fewtey á w-tey okázyi, za łaska Boža Zwyciężył ia. 
TKO Święty, prośl, abyśmy fię uchronili zaraz diabel- 
dwa a tá aaeniiac: „że o pokigs, ieft barzo wiele, 
| RBA ich sa dr i O£ śnie nie tylko biczow na 
obronie aż = j r a A S SR -kgo mig prze EE 

Sh a , $ ly ba ty Pánie moy. ra 

kich i iefzcze Kościoł, abyśmy. fię uchronili zaraz dias 
„lákoby námieniáilac: ieft wiele zkrytych pokus, ro- 
Laz Zu- 


590 a E Na Niedzielę a 
zumiefz,że to uidźie, , Že to nie bedžiť nič, áž zás poki 
že fiębył w-tymruczáitbies. Prosit Dawid “od zkrýtychm 
ich grzechow , oczyść mię Panie, profzę z-niem o to, Ak) 
od tych zkrytych pokus, wybaw mię Panie. Poráchuy [i 
w-czym pofpolicie, zkryte te pokufy, tobie, čzárt zarzid 
Proś, śbyś ná potym, á zaraz na poczatku» wyftrze gat lei 
Uważ, żepokufy Gzártowskie, nazywa Kościoł Swi 
ty zarázámi: boláko zaraza gdy fię ciała chwyci, corazdh 
ley i daley poftempule s ták teZ 1pokuf4, rdz przyjęta. (li 
taz báržiey fię gniezdži. Poftanow zaraz ná poczatkujl 
łaska Boża, pokufy. odrzucać. Zápľacz choć ferdeczitii 
łzami, Że fię niektore pokufy, barzo w-cię wpźnofzjlj, 
Boy fię, być fe i przy śmierci nie p ryty, odłoż ús 
łaska Boża, áby čie, śż do zgonu życia, nie doprowśdźiij 
NazYwarą fie iefzcze pokufy diabelskie zarazą : Doll 
ko zaraza, nietylko zarażonemu fzk dži, ale i drugi 
niebeśpieczeńftwo przyprowadza ; tak człowiek pókulon 
nie zprzeciwiaiacy fię, nietylko fam upada_, âle i drig 
[ub przykładem, lub namowa, do złego prowádži. Proib 
ga zá wízyftkich, co fa drugim powodem do złego, aby figni C 
káiáli. Poráchuy fię: iczeliśkogo przed tym nie z porľajl ie tylk 
Porachiy fig: czyli w-teraZnieyfzych okalicznosciách nl AA 
gorfzyfz kogo? Poprawę obiecuy, modi fię zá pogori Pinie : 
tych odciebie, žviacych, dôpieraž zá zmártych, zeżelił ftęm i 
tácy. $ 
ZaRAŹIły mnie Panie zaltrzáľy Czórtowskie, nciekii bi to 
fię do lekárztwá, 0d ciebie Zoftáwionego, toief do Cal skoro ( 
Krwie twoiey > ulecz mię Pánie w-przyfziey Komunyi jie tym tá 
prógnie Ieleń dozizodeł wody, ták pragnie dulza moil c Wo 
cicibie_ lež? 
PUNKT TRZECI. UwaAŽ, prosí Kościoł, abysmy Pándi jod ci 
ga, á amego nášládowáli, zą niem famym fzli; bo Vý Garth 
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| po Swiatkach 39! 
śdiśkftwie, i w-ludziśch co fię do Bogá maia, ták częftok.roć 
bywa, Že raz idźiemy Zá Bogiem, drugiraz Za światem. =» 
citem, Ciálem... Porśchuy fig: czy itwolá dufzá nie tá- 


ka) Przynamnicy, czy czesčicy Zá Bogiemidziefz? Pánie 


odfzczęśliwey przyfzłcy komunyi, chcę przy łafce twoley; 
Zátoba famym Iść . 

Bywa ito, Że,.czafem zda fic nam, iż my w:czym Boga 
fukamy , å my (zukamy Inceré(u włalnego, poważenia u lu- 
ti, pochwały doczefney.  A.nierakiżeś ty? Zda ie nam 
szalem, Że to iek miłość bliźniego dobra, 4 ona ieft zmiefzá« 
m z-wielą niedoskonałości. Artwoie.áfekty nie maiaż tego 
przymięfzania? Kto Boga famego fzuka, owinien go miło- 
wic, nie dlanieba, Ani przeto, Zeby ufzedł piekła, śle dla 
fmey, dla fzczerey, dlaiedyney dobroci iego. A twoją mi- 


fiic przeciwko Bogu, takażteż? Ponow akt owey Świętcy 


białeygłowy, abys pragnał pochodnia zpalić niebo, i wos 
da zalać piekło, aby nikr dla nieba, nikt dla boiážni piekła, 
loga nie miłował, Bogu nie flużył. 

Uważ, proś! iefzcze Kośćioł, a byśmy Pána Boga nafze- 


180%, afamego, á czyfta iefzcze myśla naśladowali. 


| Gzyfta myślą nášladuie ten Boga, -Ktory nie ma dufze, 
tie tylko śmiertelnym, śle ani powfzednim grzechem záťažo- 
ley, A mafzże caka czyftość dufzetwoicy? Pragnę ia mieć 
Panie záwíze, śle mianowicie, kiedy do ftoľu twego przy: 
tempuig A 

; Uważ, czýfta myśla naśladuie Pana Boga, ten, Ktory for 
L aean, aby pokus Ciała nie miewał, a maliie, tak 
RA al zprzeciwia, iakoby skrá ná rękę pádiá, 1 ma W- 
a Ye fumnienie niedotkliwe, 1ako fercé, jáko zrzeni- 
"SR s dotknąć fię nieda.. A twoie fumnienie rókieli 
e ros fobie o dar czyftości Ciała i dufze.. Poftánow 

lenia tylko, tey pokufy, učiekác. 
Łzza Czy: 


Ná Poniedziałek po sA 


[i 


SAR s 
Czyfta myśla i ten Páná Boga naśladuje, ktory niemam) — 1 
łogu żadnego złego. A nie mafzże go ty?  Poftanow figg przyc 
ktorego w-fzczegolnośćci odkładać. | i dobi 
Do czyftośći myśli Boga nášláduiatacey, i to należy: djl $więt 
dufza nie była obowiazana nie tylko ná karánie piekielne,| źle Z- 
śle ani czyfcowe, mianowicie długie. Rokuy ofweyde| chuy ! 
fzy, długo też godna bydź w-czyfcu? Nie przyczynitil| żałuy 
go fobie przefzłego tegodnia ? Pragnę Panie skutku Nj muiź! 
świętfzego Sakramentu , to ieft umnicyfzeniaczyfca, obyuj , U 
wolnienia, ná więkfza chwałę twoię. sli ci I 
z X že Bo, 
ROZMYSLANTE:' Moni 
NA PONIEDZIAŁEK | m, 
5 Mirs S, PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Panli by bę 
w-Rezd.22. ZÚSA náucZálacego o miłości Bożey; i dowodzacejy | tchu 
Że on ieft Syn Boży. nie oc 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś ábyś tę naukę Panalktw| , | 
sow% poiał, oniey, godnie rozmyślał. dzacy 
PUNKT PIERWSZY. Powiáda Swięta Ewángelyia: żepiy | fugt 
Sli do Pana IEZVSA Fáryzeußomiev. + WSR 
Uważ, przyiście do Pána IEzusA mogło bydź dwoiákit! | ktory 
iedno według ciała, á drugie według Ducha i chęci dobitý: wize 
ci Faryzeulzowie nie przyśli do Pána [Ezusa fercem, áleijl licis t 
ko čiátem. Panie gdybym ia był náten czasżyw, nietykó| 14. , 
według przytomności ciała, niechciałbym cię był nigdy 0 drugi 
ftampić , ale i fercem moim, przylepiałbym fig do ciebiy| Wole 
Poráchuy fię: czy nie przybliżafz fię nawiedzaiac Nayśwe radą 
tízy Sakrament, famym ciałem do niego} Chriftus w-Nap.| fino 


świętf(zym Sákrámencie i według ciała, i według chęci, idzie | trzeb 
do ciebie, gdy go w-łafce Bożey przyimuiefz; á ty (zele byt 
go fig Bogu upokorz ) czemu myślą od niego fię odftrzelafł, ik Z 
Prošotáske, áby cię płakśiace fię myśli nie trapiły, od Popper! 
nie odwodźiły . i uwa? 


i 
W | 


$iedmnaftey po Światkach + $9 

Uwaž, przychodzili do Pana IE zusA Faryzeufzowie, 
tzychodzili i Uczniowie, w-tenże tež fpofob, przychodza 
i dobrzy ižli do Nayświętfzego Sakramentu. Co wyraża Í 
$więty Tomafz w-Hy mnie fwoim: Biora dobrzy, biorą i Zli, 
jle z-rożńica: dobrzy na Żywoc, źli na zśtracenię.. Porá- 


ie man 
10W fiol 


| 


leży: aby 
ekielne, 


 fwey duf chuy fe: twoie Komunyie, czy fa ná życie wieczne ? Po: 
czynili] žátuy Pána IEzusA y że fnać dorad trafia fię, że go i źli przyle 
itku Naj] muig! 


 Uiważ, że Święta Ewángelyia powiada, iż kupa przy- 
dici Firyzeufzowie., przez co fię wyraża : Że grzefznychs 
je Bogu niechętnych, zawfze ieft kupa, záwfze ieft wiele 
Pánie moy x 4 teraz po świecie, wieleś ich też liczyfz? Ty 
hm, czy nieiefteś w-ichliczbie! Zycz Panu IEzusowi, á- 
byfięprzymnażało, í liczbą i zafługa, ludźi Swiętych. Po- 
fichuy Gç: coc też teraz przefzkadza fzczegolniey, abyś fie 
nieodłaczył; od tey zgrái, złych. 

PANIE w- Nayświęt(zym Sakramencie do mnie przycho- 
dzący, wyłacz mnie fobie,, niech między, choć nie wiela | 
fugtwoich, i ia ftaga twoim, nayniżfzym zoftaię . | 

PUNKT wroRY. Z-wielu tych Fáružow, obrał fię ieden, 
ktory, pytść Pána Ie zusa poczał: boć między złymi, zá- 
Wize bywa ieden Herfzt, ieden gorfzy nad drugich, á pofpo- 
ličie tákowi, więcey fmiałości, więcey nie wftydzenia fię má- 
la. Porachuy fię: ieżeli nie máfz w-tóbie,, więkfzey nad | 
drugich , fmiałości, przeciwko lub Starfzeńftwu, lub rowni AM 

| Woley ? Poráchuy (ie: mafzli też wftydliwość, ktoraby cię | 
Nayświę | wiodła, do pofzánowánia mianowicie ludźi godnych. Po- [A 
15 w-Naj: ľánow fobie: abyś w:konwerfacyi twoiey, nie brat, bez po- 
edi, idź. | #zebnego beśpieczeńftwa. 

y (7:02% Uważ, żeten, co fię to odważył Pana [EZUSA pytać, j 
ftrzelafil był Zakonny Doktor.  Ktoby fig był nie (padžiewal, Że on 321A 
od Pam | Mko nauczony, á nauczony wPrawie Zakonnym., miał rá- ; 
Uwa | Zzz3 czey 
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594 NA Poniedźiałek po Niedżieli 
czey prawdę uznać, do nauki Cbryftufowiy przyftać; śżo 
raczey P. IEzusa kuśi! Proś, žáludži madrych, Pana Bogi, 
aby nauki (woiey, ná fwoie i cudze zbawienie, zażywali 
Wfzyftkie niemal Herezyie, z-tad pofzły : Że nauki fwoiej, 
nazłe., ifzpocenie PifinaS. obracać ludzie chcieli. Prol 
Pana Boga: aby tákich umnieyfzať, do fiebie przyciagną, 
Dał či tež Pan IEsus, ieżeli nie naukę, to przynamnicy bj 
firość iakakolwiek dowcipu, á zażywafzże iey na dobre? 
Uważ, muśiśło to fzczegolniey Pána lezusa boleć, ie 
to nie proftak láki, ale mędrek, śle człowiek od niego oświe 
cony, odważył fig, kusić ga. "Poráchuy fię: iakoPanale 
Zusa, i odčiebie boleć muśi, ktory cię, nie lednym dobro: 
dźieyftwem, do fiebie przyciagał. Wielkie icf fowo Pilm 
Świętego: W-Žiemi Swietey, nieprawości czynił, nie będzię 
widział, chwały Bożey. Stan twoy w-ktorym Żyiefz, Zie 


miá to Świętych! wieleśiuż w-niem złości popełnił ? czyle. 


no będziefz widział chwałę Bozka? Czásfie uiať. | 
Niewiem Panie, kiedy fię, kedy fię poprawię, kiedji 
teraz, niewedług wolitwoicy Żyię. Wzpomož mię Pánie, 
PUNKT TRZECI. Powiada Swięta Ewangelyia, Že ten Zi 
konny Doktor, pytał Pana [EZus A, kufiac go, ro jeft: role 
miał, że Pam IEsus, cego nie będzie wicdźiaf, że zopytany, 
nie zgádnie. Wyznay przez śktwiśry: że Chriftus ieh fo; 
wem przedwiecznym, madrościa nieztworzona. Wyznij 
Ze Chriftus i ilẹ człowiek, miał wiśdomość rzeczy pie 
fzłych, terážnieyfzych, przyfztych. Proś fobie, proś drugim, 
ábyc madrošci przyzwoitey użyczał. Tyč Panie, zopyt 
ny, mogłeś odpowiedźieć, śle ia na fadźie twoim, coć odpo 
więnt. ! 
Uwaž, że i my, dotad, kušiemy Pána IEzusa, chcęmy f$ 
poprawie, a (ami, okazyi do złego, nie opufzczamy,to my W 
gen cząs kuficmy Boga. A opufzczafzźeiety? á aj 
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Siedmnaftey po Swiatkách Şos 
fie ich? — Chcęmy z-nałogow wyniść, á nie ZVyčiežamy 
ich, to i w-ten czás kuficmy Boga.  Awieleżeś rež razy 
zwyciężył ie, ? wieleś razy na cwoile námietnosci i chuci nas 
ftampii? 

` UwAż, Zeiten kuší Boga, co rozmysláiae fię oczym, 
4lbo w-fwoich watpliwościśch, nie idŽie zatym, co mu, ro< 
žum pokázuieé. Aty idZieízZe zározumem? 

Iten kusi Boga, co ftarfzeńftwa (wego Duchownego, nie 
fucha, radami według fumnienia gardźi, á poftampić chce. 
lzaliż fię 1 w-ťobie to nie znayduie? 

Rozm owa. Wyznam ci Pánié moy, iednę moię poku- 
fe śle fwięta, radbym cię á zawfze, á ce raz goręcey, áž do 
śmierci miłował, niech Panie tę pokufę Święta, zá laska 
wola, wypełniam. 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
„PUNKT PIERWsZy. Pyta fie Pana [EZusa ten w-pfawie nás 
uczony : Nauczycielu, ktore reff wielkie przykazanie ? . 
UwaAż, pychę znamięnita cego Doktora; że mu to fnać 
Wmysl wefzło, iż Pan nafz, nie miał wiedzieć, ktore ieft 
Przykazanie wielkie; -A jeżeli rozumiał, iż to Pan nśfz wie, 
A było potym pytść go oto? Porśchuy fię: gdy fig oco 
urfzeńftwó twego Duchownego pytafz, czy fię go nie z-py- 
tha bycafz ? Poráchuy fię: czy tež w-rzeczach wielkich i 
potrzebnych płocho fobie nie poftęmpuiefz, i ich fobie w- 
mty nieobracafz? Powtórz owá Swietego Piotrá: Ty Pá- 
„Ie, Ktory wfzyfiko wiefz. Wiefz Pźnie, ktore ieft wielkie 
Plykazánie, śle wiefzi na mnie, Že goia nie chowam! boc- 
yee Panie may, niecák miłować potrzeka. 
biważ, niedoskenałość wielka w.duchowieňftwie, tego 
Do- 


# W 


à 
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Doktora: bo nie pytafię, odoskonałościach w-rzecząchij 
kich małych,ślectylko o Przykažániu wielkim. "A w-robie k 
Ze też ftaranie, o doskonałość,4 wielka, i w-rzecząch małych 
Taka doskonátošsc ieft: fprawy nadprzyrodzone z-wyfokie 
mi, rozfzerzonemi intencyiáti czynić. Aczynifzżeietil Kaz: 

; SN $ 2 , „| kazan 
Taka doskonałość left: i rzeczy oboiętne, na zafługę (obi Had 
obracać, láko to kroki fwoie; okiem mgnienia, oddychani leb» 
Boguofiśrować. Aofiaruiefzże to Bogu, Aiefzcze gora 
Taka doskonałość ieft: czáfy wolne od wiekfzych zabawe 
bracác naiaka przyfługę u Boga, aby i parrykułka dniá, di 
remno nie Ze(zľá. Aty, pilnyżeśw:cym? Poprawę zát 
Boža obiecuy , á nie odwłoczna. zz sA 

Uważ, žeten Doktor i w-tym pokazał (woig nie duch 
wieńftwo, pytálac o przykazanie wielkie, iakoby małodhe 
iac o przykazánia, naprzykład warownia fię grzechov | hoc, 
wfzednich, ale chciał mieć wzglad, tylko ná grzechy śmit šľný ja 
telne. Panie moy, wielež left Chrześciian, co iná to niedbilk HbS: 
iŻto á to, ieft grzech śmiertelny!  Náwroc ich fobie Pán | aje ža 
Poráchuy fię : czy ty fam- , kiedy widžifz że to ieftujk0| „> 
grzech powfzedni, czy fię nato, prędko nie odważałz. i koch: 
wiele dufz, co (ie ślubem Bogu obowiazáty, nie grzefzycit | Rozu 
gdy powfzednie z-zupełnym rozmyflem. Proś Pána [EZ | kier 
zanich. Afam, poftanow przynamniey, Abyś ity, z-zupił| nie k: 
nym rozmyfłem, nigdy, ipowfzednie nie grzefzył. V (Boga 
mož mię Panie nato. A l 

WIEM Panie, co ieft wielkie przykazánie twoie. Zah ie wi 
ie, żem go kiedykolwiek niechował, śle wiem i o przykt m K 
zaniśch twoich i w-rzeczach mnieyfzych, i tych nie petnih tato 
Odpusc grzefznemu. „oł gdy u 
PUNKT WTORY. UWAŽ, czemu to przykazánie o milos Mole 
Bożey, nazywa (ie przykazaniem wielkim? Prawdá ep twie 


kazanie o wierzeniu w-Boga, i czczeniuiego, ieft we Boże 
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eoio $ Biedmnajtey po Swiatkach ; Eo BRZ 
obei bo pierwfze, ifundámentem iet zbźwienia; śle przecię przy- 
b mál kazanie © miłości Bożcy, ieft wielkim przykazániem s bo kro 
vy 0l g Záchowule, 1uZ ná tego dufzy, grzech śmiertelny nie mos 
zżcie| 2 bydź. Proś Pana Boga zá tych, co temi czáfy, tego przy” 
ugg fail Kazania , nie zachowali. 3 Rozżarz Panie w-fercu moim tę 
dychini miłość twoię, aby mi niejáko š niepodobna było zgrzefzyć. 
e goli Ale bym i dar ten od ciebie miał Panie, Żebym luz nigdy 
zabawił imiertelnie nie zgrzefzył, málo to iefzcze na dufzę mole: 
dná 1 bocbym iefzcze praguał, co c i coraz, więcey I WIĘCCY» 
re zitit ciebie miłowóć. Daruy mi tol anie. (| | R: 

Uważ, 1ż1zrad przykazanie o miłości Božey left przy- 
kazánie wielkie: Bo ieft fig czemu dźiwować, iż Bog nie Ka- 
Zał (chybá żeby fię potrzeba podała ) umrzeć zá wiarę, aby” 
śmy na ogień fzli, na miecze napadali, brzytwśmi fię rznęli, 
choć godźienby tego był Bog, godne niebo; śle tylko, áby-: 
imy go miłowali.  Wymowič fię człowiecze, z-wielu rzeczy 
liboscia, niedoftackiem, rozumna láka przyczyna, može (Z 
dle żebyś Boga nie miłował. coż rež może bydź zá przyczy- 
m? Ktorozumem fig rzadži, nie może dobrey rzeczy nie 
kochac, dopieroż, naywyżfzego dobrá, iáko kochać nie ma! 
Rozumu i Zmyftu nie ma , kto nie uznawa, Że mied, Że cu- 
kier, flodki: dopieroż bezrozumný, kto'naywyżfze dobro, 
liekocha! Kocham cię Boże moy, kocham cię. Kochaycie 
«Boga wfzyfcy, kochaycie. 

Uwaź, iż i przeto przykazánie o miłości Božey nazywa 
le wielkie: bo wfzyftkie inne przykazania, w-fobie zawie- 
ľa KtoBogź miłuie, w czymże go uftuchác nie zechce? wyra- 
dato iPfalm: Drogę prawi przykazań twoich przebiegłem, 
gdy rozfzerzyłeś (to ieft miłościa tw012, nśpełniłeś ) ferce 
mole. — Poráchuy fig: coć tež ciężkiego w-duchowicň- 
twie twoim, á wiefz zkad to ieft? boś ożięmbły w-miłości 
Bożcy, Uznawafz roztargliwe w-tobie myslis iiakie$ zápo- 
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sog Ná Wtorek po Niedžielť | 
mnienie, o Bogu przytomnym_, zkadcto ? bo máťe mili 
Boga! > j 

PANIE rozprzeftrzeň iuż to {erce moie, miłością twoją 
 4chiużcz4s! śchiużczós'! 

PUNKT TRZECI. Nazywa ten Doktor, przykazánie om 
fošci Božey , przykazaniem w-Zakonie, : bo choćci i wh 
mym prawie rozumu, trzeba było Pana Boga miłowóć; ih 
przecie zdało mu fię, iż w-prawie od Moyžefzá pifanyn, 
przyzwoita było, bárŽiey go miłowść: bo w-tym prawie, do 
wodnicy było nakazano, 4by Bog był miłowśny, 11UŽ way 
prawie, począł Bog pofpoliciey, dobrodzieyftwa fwoie zo 
golne , ludowi wyświadczść, iáko że go z-Egipskiy niewl 
cudámi wywiodž, przez morze przeprowśdźił, mónneik 
karmił, i innemi dobrodźieyftwy opatrzył.  Dźiękuy Pim 
Bogu, i zśftarego teftamentu, poftanowienie. — Džiekujú 
dobrodžieyftwá ludowi Fzráclskiemu dane. Džiekuy žeh 
gurámi iproroctwy ftárego reltámentu , wfpiera fię wirin 
fza. Proś áby z-narodu.teg0 oczu, zdiał Bog, zaftonę ni 
dowiárztwá. 

Uwaž ieželi rozumiał tem nauczony iż przyzwoita by 
Tá, aby w-Zakonie Moyzefzowym_, báržiey ludzie, BO% 
miłowśli,dopieroż przyzwoita to, wZakonie Chryftufowjm 
4 to naybárZiey, dłarrzech przyczýn... Naprzod, žeiužlt 
nam Bog, krewnym, ipowinnowátym ftat. Druga, że zám 
úmárť, A ták okrutnie zabity, umarł! Trzecia že nas (li 
łem 1 Krwia (woia w-Przenayświętfzym Sakramencie pošli 
Gzemuž Ghrześciianie,dobrego Bogź nie miłuiemy? Czego 
ludzie, po Bogu, więceychcecie? Gienia dobrodzicyfiwit 
kich, Pogańftwu, nieczyniły bałwany, á Pogźńltwo tki 
w:nich kechśfo'! á Po nas, czemuż fię Bog miłości doczekić 
úle może ? Nie czekay Boże po fercu moim miłości: bocci 
miluig, Gotowe ferce moje Boże, gotowce ferce = i 
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Siedmnajicy po Swietkich 59% 
Uważ, ieżeli ten fam ftan duchowieńftwa twoiego., Kto- 
tyi fobie obrať, nie wyciaga po tobie tego; abyś Pána Bosá 
twoiego miłował ? Poświęciłeś fię na to» Boga barziey nA” 
drudzy miłować, 4 miłuiefzże go báržiey? — Porachuy fe, 
zfamym dufze twoiey fanem. fame dobrodźieyftwa Bozkie, 
doczefne i wieczne, izali čie do tego nie potracala, abyś Zr 
Bogiem twoim, był złaczony, áty czemuś przecie Gd niego» 
oddalony ? T 

Rozmowa. Powtorz fłowa Pfalmu: Kochać cię będę 
Panie, mężności molá. 


ROZMYSLANIE 
RAŚSKZODĘE 

PRZYGOTOWANIA TEŽ >. 
PUNKT PIERWSZY. Odpowiádálac Pan IESUS, ktore iek 

mywiękfze przykazanie mówi: Miłuy Páná Bogatmoicgo. — , 
lwaž, že kiedy chcęniy wyrażić kogo miłego, mowie- 
my mu: Moy to, álbo: Twey to. Otoż też iP. iesus nazywa 
Boga, Bogiem twoim, jákoby go nam przymilálac, ikoby 
wyrażśiac, že Bog, godzien ieft miłości. A ief P. Bog nafz 


godźien miłośći : bo left niezkończenie dobry » wfzyftkie 
dobroci, doskonźłości w-fobie zawierśjacy , tak, Ze jeżeli 
ym, albe 


może bydź rozumna przyczyn , kocháč fię w.cz : 
dlaczego, wfzyftko to P Bog nafz zawiera, á iefzcze Z-Mier 
tkończonnościa. Wyznay to przez akt wiary. Panie moy» 
tik wiele left w-tobie dobroci, ták wiele doskonałości , Ze 
dźielności we mnie nie może bydź takiey, ktoraby CIĘ» zá- 
townie miłować mogła. Day mi Panie moy, więcey ! wiẹ- 
tey, miłować fiebie, z : 
Uwaž, że fię Pan Bog nazywa Panem Bogiem twoim, 
bo čie Pan Bogtwoy, niezkończona miłośća miłuie. Co fa> 
mo dweiakie ma wyrozumienie: naprzod, Że wfaytisa s 
Aaaa2 Pana 
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Pana Boga nafzego, fa Bogiem, Że (x Bogiem, (x niezkońch 
nym ; toć iśkt, w-ktorym cię Pan Bog mifuie, ref niezkoj. 
czony. Miłuyże człowiecze Pana Bogá twoiego, ciebie, M 


zkończemie miluiacego. Co zárownia! Bog cię niezkońj 


czenie miłuię ,' czemuż mu:tego, choć zkończoną miłości 
nieoddaiefz.? Pragnę cię Panie (obym mogł iniczkońce 
na miłościa ) miłowść . 

Drugie wyrozumienie icft, láko to P. Bag nafZ nieżkoń 
czeną miłościa mas mifuie, : bo niemá(z dobra nam przy: 
zwoitego, Kroregoby nam nie Życzył.  Ktoryż przyjade 
ták cię kocha, á (zczerze,, Żebyć miał wfzyftkiego dobi 
Życzyć? tyś tylko Panie taki przylaciel | Bogci cz wk 
cze wfzyftkiego dobra życzy „ 4 ty czemu mu dufzy twoi 
afzczerze nie Žvezyíz ? 

Uważ, że Pan Bog, ieft, Pan Bog twoy, áto dla rod 
ści; bo Bogowie bałwochwalfcy, nie fæ Bogowie twoi, nit 
znaíz ich, gárdži(z niemi, gardźić powinieneś. Górdżęnie 
Mmi Panie, gárdze. Powtorz fowá Pifma Swiętego : Balik 
ny narodow ftebro i złoto, džieťá, rak ludzkich. Uczyńśkt 
wzgárdy wfzyftkich, mianowicie, co iefzcze teraz (a w.di: 
kich Narodach, Báfwánow. że 

Nie fa iefzcze Bogowie Fałfzywi Bogiem twoim: boin 
tobie, áni nikomu, dobr wiecznych nie życza, nawet i doct 
fnych, chyba, ile fłuża do potęmpienia. Łez by Panie nie l 
ło, opľákác ślepotę, i nieízczesčie, Bátwochwálcow. Dik 
Kuięć dobry [Ezu, žesták w-wielu Králách, wygtádzilích 
uczyń tę łaskę, i z innemi Narodami. 


PowTORZ fľowá Pľalmu : Bog moy iefteś ty > ålbowiem | 


dobr moich nie potrzebuiefz. 
PUNKT WTORY, Powińda Pan [Esus, że mamy Panabo: 
gá náťzego miłować, z-wfzyftkiego fercá náľzego. —, j 
MW waŽ, cotolieft mifowác Boga, z-wfzyftkiego bę. 
je 
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go ferol! 
nie 


"SB Siedmnafley. po fwiątkach ot 
file miłoie ten Boga z-wfzyftkiego fercá, Kto ferce (woić, do 
kogo innego przykłada; śle kto Bogá z-fercá miłuie, nie po” 
winien nikogo innego miłować, tylko famego Boga, 4 iezeli 


| co miłuie, ma, dla Boga miłować. Wyznay že maíz podžie- 


lone (erce , i afekty rożne. WyrzeeZ fię wfzelkiey miłości 
nworzoncy, chybáby, dla Boga. Czemuż mam ferce mole 
dzielić, izali Bog za wfzyftko mi nie ftanie ? 

Uważ, że iten nie z-wfzyftkiego ferca Boga miłuię» 
ktory w-niedoskonałości, w-grzechy; lub powfzednie, wpa- 
da, bo choćci człowiek ferca do Boga, przez grzech po- 
wfzedni nie traci; bo też śni traci fásk1 1 miłości Bozkiey 4 á- 


le iednák , [UŽ ten nie záchowule doskonałości, w miłośći 


Bożey, iuż go niez-całego ferca k ocha; bo go nakłania, do 

grzechu powfzedniego. Przefzedłże choć ieden dźień, byś 

Pina Boga twoiego, grzechem, chóc lekkim, obrážic nie 

miał? 4 obrážitliý go co dźień, tośtak fzczęśliwegó dniá nie 
miał, abyś Pana Boga twego, z:ckłego, z-wfzyfikiego fer- 

ch, miłował! Pragniy fobie tego fzozesčia.... Zycz fobie 

bydź w-Niebie, abyś iuż ram, P. Boga twego, z-wfzyftkiego 

ferea miłował. 

„ waż, żeć, nayniedoskonáley, przecię naypotrzebniey 
fiezzwfzyfkiegoć fercá > śle przečie Z-fercá, miłuie Bega, 

kto nie grzefzy śmiertelnie. Malz zá co džiekowác, jeżeli 

čie o grzech śmiertelny: iAśnie, nie frofuie fumnienie. Aleieft 
Tá co, á gorzko plákác, icżeliczułeś fię kiedy w-takim grze- 
chu! > Proś fobie o fzczęście , abyś mogł ludzi, od grzechu 
śmiertelnego, odwodźić. Proś przynamnicy oiednego , 
ktory ieft teraz w-okázyi śmiertelnego grzechu, áby Bog; 
ninieudolna modlicwę twoię, miłościa (wa „ ferce lego 


' Zgrzať. 


„> PowTORZ flowá Swietegó Oycá: O Pánie gdyby čie lu: 
džie znali | 
Aaaa3 PUNKT 
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PUNKT TRZECI. Nie tylko trzeba Páná Boga náfzego m 
łowść, z-wfzyftkiego ferca, śle i z-wfiyfikiey myśli, A 
Uwaž, coto ieft miłować Pana Boga náfzego, zewfży, 
fikicy myśli? niepodobna to, abyś fię kiedy oco nie ftáral, 
ftóraiac fię abyśo tym niemyślił, zkadca myśl pofzła? bil 
onę rzecz zakochał, miałeś śfekt, dotego. Porachuyže [ie 
€zy ták troskliwie, przeraźliwie, o Bogu twoim myšlaleí%6 
toć nie miłowałeś P. Bogá twojego, z-wfzyfikiey mysli twp 
icył Zárodž Panie w-fercu moim; żywe otobie mysli. 

Nie podobna śbyś fig kiedy oco fráfowác nie miał, wie 

leżeś też myśli ná tym ztrawił? zkądte myśli? z-áfektu do: 
brego! A frafowałżeś fie kiedy tak gorzko, Żeś Boga obrí: 
Žiť? Żew-oczach swoich Boga obražano? otoc nie piło 
wałeś z-wfzyftkicy myśli, Panś Bogá cwoiego. 

Uważ, Miałeś áfekt do kogo, izalić on przed oczym 
nieftał. Mafzże tak żywo, ná myślitweiey, wy obrážoné: 
80 P. IEZusa ukrzyżowanego? Czemuż to niefzczęśliwły 
„do čiebie Pan Iesus? izalić Bog dał džielnesc myślenia., dh 
ztworzenia, nie dla fiebieráczey ? HE 

UWAŽ, ten Pána Boga náťZego, z-wfzyftkiey myśli mie 
tuie, kto o niem zawfże myśli. Alekrom nieba, ktożtśki 
na świecie! ten go iednik báržieý z-myśli (woiey miłuje, 
kto, bárdzicy o-niem myśli. Porachay fam džišieyfzy dźich, 
czyśgo dotad, więcey oBogu myśląc, ztrawił ? oby przy: 
namniey, czas Komunyi, czas rozmyślania, był czós, Z 
wfzyftkiey myśli, miłowania Boga!  Wyznawamc! Páni 
Zeć nie zawfze o tobie myślę, śle itowyznawam, żebym 2% 
wfze, zawfze, prágnať myślić, otobie. j 

Rozmowa. Boże w-Troycy Swiętey iedyny, Panie moy 
ukrzyżowany, bá ity Bogźrodźico Panno, nie przeftaniecie 
- higdy o mnie myślić, profzę o łaskę, choć czáfem, śle czę 
fto, i goraco, mysleni as. 

LJ 59 4CO; y. cn a O Was ROZMÝ: 
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ROZMY SĽLANIE 
NA CZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. , , 

- PUNKT PIERWSZY. Powiádálac Pan Iesus, že mafz czło= 
Wwiecze, miłować Pana Boga twoiego z-wfzyftkiego fercś, i 
zwfzyftkiey mysli cwoiey y w:pošrodku położył : 4 z-wfy- 
fikicy duhy twoiey s $ i 

Uważ, od ffowá do ffowa wykładaiać ; mowi Pan IEsus, 
ibyśmy Páná Boga Kacháli, wewfzyftkiey dufzy nafzey, Co 
tojeft Pana Boga miłować wewfzyftkiey dufzy nafzey. Du- 
frá náľzá że ieft duchowna, ieft wfzyftka wewfzyftkim czło- 
wieku, i wfzyftka w-káždeý iego części;  Zatym nie mafz 
iękochać w-dufzy, względem fercá , abyś ná złe myśli nie 
przyzwalał ; źle maíz fię w-niey kochać i względem głowy; 
ibys nigdy o złych rzeczách, śni w-poł dobrowolnie, nie my- 
dał. AkochafzZe ták Boga, w-dufzy twoicy wfzyftkicy ? 
Trzeba fię kochać w-dufzy wfzyftkiey, coieft w-oku, śbyś 
pámietať náoczy Pána lEzusowE zafłonione. A pamięta(z- 
že? Abyš kochať dufzętwoię, co ieft w-ręku twoich, żebyć 
znich Bogu rachunku ciężkiego nie dawał.  Anieczekaż 
čieten rachunek ? Foż o innych zmysłach fzczegolnych mo» 
wic fięma. Nakeniec mafz Bogá kochác, w-dufzy twoley 
wizyftkiey, wewfzyftkim ciele będacey, aby cśłe ciało two- 
ie, było Kościołem ducha Świętego, á ieftże? Panie kto fię 
Wtobie nie kocha, i w fobie fię nie Kocha : bo nie kocha fig 
Wdufzy fwoiey. Porachuy fig: láko ty Boga w-dufzy twoiey 
Kochafz ? o zbawieniuiey, nie myślifz! mniey dla niego niž 
trzebá czynifz! iśkoż fię w nicy kochafz ? 

,, Uważ, nie ma człowiek dwoch dufzy, Z-ktorychby, 

ledna, mogł niebo fobie záffužyc , á druga, piekło; ále bez 

podziału, wfzyftka dufzá , albo będzie w-niebie>» z 4 
lálo 


004 Ná Czwartek po Niedzieli 

dźie w-piekle, 1  Maktoieden tylko grofz, nie ma nódźiej 
nabycia drugiego, togo pilnie chowa, niechce go ladaiaky 
tracić, roztrwaniać. "Ty mafz iednę tylko dufzę, wektoty 
Bog chce, ábyš go miłował, czemuż tak fzáfuiefz dufał 
czemu ia ladaiśko tracifz? Jáki wftyd ! kiedy człowiek grofi 
ieden, álbo czerwony złoty, ofźczedniey ma, niżelity di 
fzę!  Wbiy to fobie mocno w-rozum: dufzá cylko jedná, dl 
bofię zbawi, albo fiępotęmpi! 

Uważ, żeraż duízá, ktora Boga chce, i rzeczy ducho: 
wnych, taż chce irzeczy zmyślnych , daczefnych. Mily 
tedy Pana Boga, we wfzyftkiey dufzy twoicy, śbyś i zmyślno: 
ściątwoia, według Boga kierował. A kieruiefzże ? Iet 
zmyślność, wolą rezumna fobie podbiia: leželi cząrt, šwilt, 
ciało, co Zechca, ná tobie pokaża, niekochafz Boga 
wfzyftkiey dufzy twoley : bo dufzá twaiá, zmyšlnych rze 
czy, chce, nie według Boga. 

O Panie dślekożem ia od doskonałości, daleko od tego, 
abym cię miłował, we wfzyftkiey dufży moicy» 

PUNKT wTORY. UWAZ, Że nayprzednieyfze fa duży 
ludzkicy dźiclności, rozum, wola, pamięć.  W-rozumić 
twoim, iako też Pana Boga twoiego miłuiefz? mafz ty dw 
fyć rozumu, i wynálazkow w-rzeczách doczefnych, iw.tjlt 
co do zmyślnośći należy : śle kiedy przyidźie rozmyślanie 


czynie oBogu, o rzeczach Duchownych, aż tobie rozumu | 


nie taies?  Wyznawam Panie, wftyd mię Panie, Že migo 
nie talie! Przyidžie poyimować fubtelności wiáry S. Kato: 
lickiy, o Troycy Swiętey, o Wcielenia Syna Bożego, 0 Naj: 


święcfzym Sakramencie, aż fie ty na tym uteśknifz. Ale | 


fmakuieć poyimować rzeczy świetckie, figle, i fpofoby 10 
žne. O nie tak to. Boga, we wfzyftkiey dufzy, nie tak w-10; 


zumie ley, miłuia! Ofiśruięc Panie myśli, wymyfły, do: 


wody, prace rozumne Doktorow Swiętych. boc fig niczym 
fwon, tobie, przyfiużyć nie umiem, Uwa? 
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Uważ, Že miłować Pana Boga nśfzego wewfzyfikicy 
dufzy, iet, miłować go i w-woli nafzey, do ktorey nalež2 
afekty nafze. Należy Afekt miłości, miłuiefzże Pana Bo- 
ga wewfzyftkiey dufzy rwoiey, abyś wfzyftka miłościa, Bo- 
gatwego miłował? Ach nie miłuię Panie! Do woli nale- 
ży afekt brzydzenia fię: brzydžiťzže fię wfzyftkim tym,co 
ieft Bogu przeciwnego? I owfzem za tym idźiefz! Dowo- 
li naležy afekc frafunku. -A zafrafowałżeś fię z-ferca_, Że 
ty, Żeświśt, ták Mato, o Boga dba.!  Powtorz z-Pfalmi- 
ta: Mdłość mię porwśła_, dla grzefznikow, opufzczaią- 
cych prawo twoi. gg. © 
waż, że dodufzy należy i pamięć, kto Boga mifuie we 
wfzytkiey dufzy fwoiey, miłuie go i wewfzyftkiey pamięci 
(woiey, Poráchuy figt czy miłuiefz ty Boga w-pamigcí two- 
iey, pamiętając ná Boga ? o niczym predzey, láko o tobie, 
Pinie moy nie zapomnię! . Poráchuý fię: iákoś o wielu 
przedílewZiečiách twoich zapomniał! Jeść i pić nie prze- 
pomnifz, á Bog, prędźiusieńkoć zmysli wynidźie! Przy- 
pomniy fobie fzczegolne iakie poftanowienie w-poftęmpku 
luchownym, ktoregoš był przepomniał, i chciy go džiš, 
X pomoca Boża, wypełnić. 

Taka jeft dufza nafza, Ze nigdy nie ieft bez myśli, ni- 
gdy bez fantazyi, ktore fię by i weśnie, roig. Oby(my Pa- 
M Bogą nafzego, wewfzyftkiey dufzy nafzey miłowali, ni- 
dyby nam z-pamięci nie wyfzedł! Skarz fię i ná nieudol- 
ność nafzę, że w-tey śmiertelności, nie przemożem, wfzy” 
ko o Bogu myślić, chybá zá cudowna łaska Boža, 

Ť TEGOBYM Panie cudu ijedynego od ciebie prágnať, á- 
Jm otobie zawfze myślał, zawfze miłował. 

PUNKT TRZECI. Co to iefzcze ieft, Pana Boga miłować 
Wewfzyftkiey, i z-wfzyftkiey dufzy? Ten Pana Boga nafze- 
60 Zwízyftkicy i wewfzy fikicy dufzy miłuie, kto ftáránie, 

Bbbb o du- 


606 Ná Czwartek po Niedzieli : 
o dufze, o ržeczy do zbawienia aależace, nád wfzyfkie 
tzsczy przekłada .. A przekładafzże ty?  Powtorz fon 
Pfalmu: przeto zakochałem fig w- świadect vách ewolchnił 
złoto i topaz. Przeto do wfzyltkich rozkazań twoichk 
rowalem fię. Wfzelka drogę niefprawiedhwości, wnd 
wiśći miałem. 
U waż, Żeten Pana Boga nafzego wewfzyftkiey i zwi 
ftkicy dufzy mituie, kto nie na Zimno, nie flowy pragou 
dla Boga (wego umrzeć, dufzę (woig“Botožyč. Ah 
gniefzże tego? Porachuy fię: iako' tego fzczerze pragnie 
i >, I w-małey rzeczy, dla Boga zwyciężyć nie chodí 

A teraz mie odwłacih 

Zau 


: Uważ. że ten Pana Bogá náľžego:miłuie z-wfzyfkij 
i węwfzyftkiey dufzy, kto gdy akt miłośći Bożey czyni, td 
go czyni. że mu fię ledwo ferce nie rozfiadźie, tedwie ptt 
Śl nie rozfadza, ledwie dufza z-ciátá fie nie oderwie. A 
czułżeś kiedy, taki zapał miłośći Bożey? Prágniy go (lk 
Proś Świętych, co cakie zapały czuli, abyć ie, utana Bogi 
twoiego, uprośili; 

Rozmowa. Což to iet Nayświęrfzy Sikráment? ih 
krameat miłości! Sprawże Panie w fercu morm zę MOM 
niech fię tow-dufzy moiey zprawdzi. Nie mogę ml mil 
Wac Boga, Kiedy go przyimuię. 
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pazónie © mitosci bliźniego; 1 mowi: a wtore podebne timia 
liważ, Że iákð czfowiek Ztworzony, ieft na podobieńftwo 
Bozkie, tak vkazanie o miłości bliźniego nazywa g. 


podobny m g kazániem, przy kazaniu o miłości Bozkiey- 
Pónie ieżeli dla pogi bieňítwa twoiego, 10 mnie ieft przy” 
kazanie, miłości bliźniego, zálfte względem mnie, piktby 
go chowść nie miał: bom ia to podobieńftwo , grzec hámi 
memi zepfował, od niegom fię wyrodžil. Przyznawam Pa- 
nie, żem miłości ludźi niegodny, álem godzien .nieńawiści, 
ohydzenia, pogardy. — Poltánow , kiedyć trafi láka od bli- 
inich niechęć, przyznáč to przed Bogiem, 1 w-fercu two- 
im, żeś lepízego nie godžien.. ! 

Uważ. Iitotneć pedobieńftwo nafze, ná ktore nas Bog 
ztworzył, iet podobieńftwo do famego Boga, 1 natury 1089 
Bozkiey, dał nam iednak podobieňftwo, do ktorego fię flo- 
fowść mamy, Bog, siebie famego wcielonego , to ieft Pana 
Jezusa ukrzyżowanego, im mu bedžiefz podobnieyfzym=» 
tym barźiey fię ná cię będźie zciagało, przykazánie.o mi- 
łości blizniego, ktore fię nazywa, przykażaniem podo- 
bnym.. Kto ieft pokorny, Cichy, kożdego fobie obawia» 
zuiący, Boga miłuiacy, ten ieft podobny Panu Iezusowi u- 
krzyżowinemu, 4 ktoż takiego nie kocha? Poráchuy fię: 
to też mafz za podobieńftwo, iáko naślądujefz Pána JEZUSA 
ukrzyżowanego? Czy cię też w-fumnieniu przeraża ta myśli 
Nie ráki ieft Pan náfz ukrzyżowany |! Nasląduy w-tyjm Pá- 
M twego ukrzyżowśnego, ktorybył zniewaga pofpolftwa_s 
iodrzuceniem u ludźi, 4 znávdžiefz miłość bliźnich Świę- 
ych, irozumnych, na świecie, dopieroż bliżnich, iuż w- 
niebie kroluiących. 

Uważź, że flufznie przykazanie o miłości bliźniego, ná- 
Żywa ie przykazaniem podobnym, przykazaniu o miłości 
bażcy: bo z-iedncy firony , kto Boga miłuie, fácno temu 

Bbbbz2 miło- 
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y miłewść í bliźniego, z-drugiey ftrony, kto nie miłuiebli | #žu: pr 
| Źniego, Kterego widźi, iako miłować będzie, Boga ktoreg | fzniko! 
Ból nie widźi? Z.pytay fersá cwoiego : czy miłuie Boga? prze | go, por 

| čieč choć ožiemble, odpowieć: mituie ! śle zpytay go też u 

czy owego, i owego, 1 iefzcze owego, (do ktorych malt | jeftrák: 
niechęć ) miłuie, ? odpowieć ferce: nies! Wnieśże zadi | choć ©: 
(AA przetoc ferce nie goraco odpowiedŽiáfo, Że Boga miłuie;bo | je, abo 
jk było oftudzone, niechęcia przeciwko bliźnim. Uczyńśkt | cicha. 
| miłośći, przeciwko tym wfzyftkim, co ich afekt przeciw | czy fię 
ko fobie uznawafz. Uczyń i śkc miłości, 4 w-fzczegolnośći, Tr 
á w-fzczegolności przeciwko tym, przeciwko ktorym malt | życzy, 
niechęć. ażić, b 
Day mi Panie ukrzyżowany, i w-tym ciebie naślśdowć, | chriftu 
ktoryś na krzyżu, nieprzyiaciołow twoich, á zaraz ná pw | tek Z: 
czątku, nie przepomniať. afz, 
PUNKT wroRy. Przykazánie to o miłości bliźniego; | uiefz, 
tak wyraża Chriftus: Miłuy bliźniego twego, láko śiebiu | Ze dla 
famego. ichuy 
U waż, że ten miłuie bliźniego, iako siebie famego, obyś 
kto nie czyni tego bliźniemu, czego nie radby, áby mu | ie fa 
czyniono. Przypomniy fobie, co čie kiedy od kogo boli: | niego 
ło. le porśchuy fię: czyś też tego, albo czego podobne Z 
go, bliźniemu cwoiemu nie uczynił? o toś nie mifował blk twoich 
Zniego twoiego, ińko fiebie famego. á nuż dopiero, ieżelb | 105 na 
naftamapił na niego báržiey , niż kiedykolwiek, ná ciémť | iy Za 
i ftampiono! Załuy za te. Poftanow ; czym to bližniemi | P 
[fi urażonemu nágrodžiľz. ich Pai 
U waż. Kożdy fobie by i grzefzny, Życzy nieba.. A uÈ zá 
Życzyf:że go też bliźnim twoim z ferca,? Jedni pracowk tych: 


čie ftáráia fie o niebo, i nieuftánnie , drudzy kiedy nieklé fig wa, 
dy, otoli przecię, ftarśia (ie o nie, 4 ftarafzże fie też, 10 | My o | 
zbawienie bliźniego? Zyczac fobie nieba mowifz w-pade | NG, 
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izu: przýidž Kroleftwo twoie, 4 modlifzże fg też i za grze” 
fznikow, i zá niewiernych? Poftanow według ftanu twe- 
go, pomagać bliźnim do zbawienia. 

Uważ, Miłość nas famych, i ta co nie iet doskonała; 
iettóka, że fe ona choć kryiomo, wfzedžie wfrzubuie, że 
choć człowiek i dobry uczynek uczyni, to fię rám podfzy- 
je, ábo cheč prożney chwały, albo upodobanie , álbo choć 
ticha. pogarda drugich. A w-twoich dobrych (práwách s 
czy fię tež znáyduie miłość bliźniego, 4 zawfzeł 

Trudno to wyrazić fłowy, iako człowiek fobie dobrze 
lyczy, láko ma do siebie śfekt, á podobno nie trudno wy” 
iżid, bá i nie mafz co, áfektu twego przeciwko bliźniemu . 
Ihriftus powiada: Że ná tych dwoch przykadzaniach, wfzy- 
lek Zakon i Prorocy zawifneli, otoc ty i zakonu nie cho- 
ulz, i ná Proroctwa nie dźiefz, ktory i Boga ožiemble mi- 
uiefz, i bliźniego mianowicie miłościa, coby to była (zcZe- 
7e dla Boga, fzczerze dla Boga, prawie nie miłuiefz. Po- 
ichuy afekty cwoie do kogożkólwiek, A poráchuy ták, lá- 
obyś miał iść ná fad Boży, izali przyczyny tych áfektow 
ie fa doczefne, â ieżeli fa doczefne, toć nie miłuiefz bli- 
niego dla Boga, i przykazania tego nie chowáfz. 

ZAcHowałE$ ukrzyżowany Panie miłość nas bliźnich 

Wwoich, śle oraz i ffug, i owfzem zachowśłeś aż nazbyt! 
108 nas umifował więcey nietáko, niż fiebie famego, umar- 
dy Zá nas, zdrowie zá nas położywfzy , 
, PUNKT TRzEci. Gdy fie Faryzeufzowie zebrali, zpýtať 
ich Pan [gsus mówiac: Co fię wam zda ó Chryfłuśie? Kaifafz też, 
Mż zawoławfzy na Pána: godžiet ieft śmierci, zpytał obe- 
ych: Coz fie wam zda? Zpycay i ty świara całego: Goż 
[g Wam zda o Chryftusie? Odpowie Pogańftwo: nie wie- 
K niem! Záłuy tey ich ślepoty, Proś o ich oświece- 
Bbbbz3 UważŻ 
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Uwaž. Zopytáne Zydouftwo: Co mu fie zdá o Ely, 
ftulie? odpowie: fałfzywy to Mefyafz, innego fig (podík 
wamy! Záwofay i ty wyznawaiąc: Ten left Melyafz, ten, 
przepowiedźiany od Prorokow, ten figury wypełniający, 
danego Panie Mefyafza nie czekam, chyba gdy wtory tag, 
śle iuż w-chwale przyidziefz žid, żywych i zmártych 

Uważ. Zopytáne Uhrze two :.Co ieft Ghrifus?l 
odpowie z-Swiętym Piotrem: Syn Boga żywego! Powwow 
te fłowa Piotra Świętego: Tys iet Chriftus Syn Boga żyw 
go. Powtorz ffowá Hymnu Ambrożego 1 Auguftyna Święte 
go: Tyś Oycá, wiekuifty ieft Syn... 

Zpytay tych, co w-Chrześciiańftwie Pána [Ezusą ko: 
chśia: Go fię wam zda o Cbryftusie ? odpowie Koždy: M 
łość moja ukrzyżowany iet. Możefzże też ty rak odpo 
wviedŽiec? mafzże właśnie ferce, do Pana IEzusa ukrzyż: 
wanego? á cobyś go to, irzeczą wyświadczał ? 

Zpytay ludźi grzefznych: Go fiç im zda o Chryftulel 
nie bedac go śmie ganić, bac go za Syna Bożego maia, śle 
nie będa śmieli popifać fię że go mifuias bo go grzefzac» 
bražáia. Azażby mili ludzie grzefzni, nie czás, żebyściu 
fię z-miłościa wafza przeciwko niemu odezwali? Przyp 


minam wam fowá S. Pawła: Chriftus przyfzedł grzefzników” 


zbáwiác, czemuż mu fię też zbáwiác nie dacie * Temiroz 
fzerzonemi ná Krzyżu rękami, radby was obtápil, č zemi 
mu fię umykacie.? 

Rozmowa. Zpytay fiebie famego: Cożci fię też Zd 
dufzo moja o Chryftuśie? wyliyże (crce twoie, na to odpo: 
wiadaiac:. 

ROZMYSLANIE 
NA SOROT E 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

PUNKT PIERwsZY. Pyta fię Pan lesus Farużow © Chry: 

ftušie: Czy iefł Syn? rzekli mu: Dawidow ! Uwaž, 
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10 Ciny, liważ, že kiedy fię zaužietá iuż nienawiść ná Pand [::- 
[podá fusa żydowska, przeczyli temu, aby Chriftus był Synem Da 


afz, ten, 
Inialacj, 
Ory TAZ, 
marłych, 
Chriftus/ | 
Powtojż 
ga Żywe 
a Święte: 


widówym, przeto Mateufz $ Ewangelyia fwoię zaczał 

todzátu Pana IEzusowYM, á tu zgadzaja fię Farużowie, Že, 
Ghriftus miał bydź Synem Dawidowym, i przyznawaiąc, że 
Ghriftus miał bydz Synem Dawidowym,przecZyli potym, aby 
P.lssus miat isc z-tego rodzálu. Wyznay to przez akc wiary, 
powtarzając one ffowa : IEzu Synu Dawidow, Zmituy fig ña- 
demna. Winfzuy Dawidowi, winfzuy i całey Familyi Pana 
Iszusowiy , tey Z-Panem IEzusEm pokrewnośći. Proś iey; 
iby le zá cię do Pana Iezusa, iako krewnego fwego modli: 


ZUSA ko: ll Poráchuy fię: czy też czáfé m Z-ińkrey niechęci, nie u“ 
dy: M | yłoczyfz komu, nie zazdrościfz urodzenia iego ? 

k odpo Uważ, że wiárá $więca Katolicka, odpowiśda na to py 
ukrzyt | pnie: czyim Synem reft Chriftus? że ieft Synem Bożym! U: 


Czyń otym ákt wiaty, fercem Swiętego Atanazego, 1 Oycow 
ryftufel | Concilium N reńskiego, wyznay o niem., že ieft zpotilto- 
maia, db tým, zpotľubitancyalny m z-Qycem. Brzydź fie błędem. 
efzac © | Anaňskim, temu przeczacym. Proś áby ten fzkárády błąd 
€bDyśCiO | nie zaraził więcćy Świścas: 

Przyp: liważ, że ráž wiara Swięta, odpowiada: czyim Synem 
(zników iet Ghriftos: że iet Synem N iyświęcfzey Panny ; bo Z-niey 
emito | narodził fè Pan lasus, ktory fię nazywa Chryftufem. Wy- 
czemik Lidy co przez ákr wiaty,  Winfzuy nayświęrfzey Pannie 
S Micierzynskiego Panieńltwa, Pánieňskiego Mócierzynftwa.: 
eż zdu Proś Nayświęcfzey Panny, abyć Páná Iezusa, iako fwolego, 
o odpo liwoiego Bogó; ale i oraz Synafwego, błagiła_: 

Porachuy fig. podutráta zbawienia powinieneśbydź Sy- 
aem Bożym : bo powinieneś bydź włafce Bożey, ktora, Sy= 
Nowítwo to Boże», w-nas fprawuie, aieftżeś tym Synem Bo- 
tym ? czy Synem gniewu i Zátrácenia! Przyfpofobił cię ná 
o Chif Krzyży Chriftus w-ľánie Šwigtým., Żebyś był, Synem Nay= 
waż, | święt 
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świętfzey Panny, á ieftżeś? I palierba imienia godzien | iż Chr 
ieftem_! porów 
PRAGNĘ Bogárodžico Panno, afektem błogofławioneg| prawd 
Koftki mowićci: Matkac to mola. chay 1 
PUNKT WTORÝ. Zádawa Pan Iesus Farużom: Dawidpń | „Panna 

wi nazywa Chryftufa Panem fwoim , mowiac: rzekł Pant Pe 
nu moiemu, fiedź po práwicy moiey.  Zagadł ich tedy Ch. | (Panna 
ftus : zeżeli tedy Dawid zowie go Panem , takoż iefi Synem iega? 1 Wízem 
czyń akt wiáry o Boztwie Syna Bożego, ktorego Chriftus, 1 | ni Kiz 
pomienionych ffow pfalmu, dowodźi. Dziękuy Dawidowi | Jezuso 
ZŽepowinnac, przecięcześć, uczynił Chryftufowi, że gol: P 
nem íwym náZywa.. Powtorz flowá Piíma Swietego: lel | tedwa 
ty Panie Krol nád Krolmi, "Pan nád panuracymi. Perachy | Matkę 
fię : czy u ciebie Chriftus iet Panem ? gdyby był Pánem.,t P 
także byś go fluchat ! á takżebyś go fzánowat! Chce Pal | wiada 
ižyčiem moim wyswiadczác , żeś Panem moim ief, k u 
wcorz ffowá Pfalmu: Panie Pan nafz, iako cudowne iek Int | Pánu I 
twoie, na wfzyftiey Ziemi. fzły M 
Uwa, że przez Wcielenie Syná Bożego, rzeczy fięprze | ści, cl 
€iwne porownały, połaczyły: nieśmiertelny ftał fię śmiertel Druga 


nym, wieczny czafowym, Bog człowiekiem. Tak też | nem D 
Wcielenie Syná Bożego, fprawiła, że Chriftus względem% | li, že 
Ztwá był Panem Dawidowym.., względem nócury ludzkieh | zasow 
Synem Dawidowym... Naślśduy w-tym Wcielonego Paii | fusin 
badź względem natury, człowiekiem, śle względem potu | opźtrz 


ności, przeciwko wfzyftkim, względem pracowitośći, W29 witen 
dem pofłufzeńftwa, przeciwko ftárfzeňftwu duchownemu | iinic, 
badź láko bydlę, abyś mogł z-Pfalmem mowić: láko bydi | Zakor 
ftałem fię u ciebie; 4 bedZiefz miał ce pociechę, Żeć Bog me chay f 


wić będzie.: 4 ia zawfzem ieft z-toba, A ftałżeś fig ták 
bydlęciem_. ? ' 
UWAŽ, iż láko wcielenie Syna Bożego, porownálo ty 


tak wy 
nie do! 
Że to V 
Zyięfz 
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i Chriftus, oraz ieft i Synem Dawidowymi Panem; tak tez 
otownało, że Nayświętfza Danna, left prawdžiwic Panna, 
mwdźiwie i Mśtka. — Wyznay to.przez áktwiáry. Zako- 
chay fię wtym tytuleu Nayświętfzey Panny : Bogarodzica 
„PARA , 
Pofownała iefzcze wola PanalEzusowa, Ze Nayświętfza 
Panna je nafza Pania, iako nad (wymi poddanymi, 1 O- 
wízem niewolnikami, 4 oraz jeft Matka nafza: be nas iey, 
niKizyżu, w-lanie Świętym, zá fyny oddał, „Džiekuy Pánu 
JEZúsoWI> Zátoporovwnáme, 
PračNe Bogąrodźico Panne porownać w-fercu moim.. 
R afekcy.: abym cię fzanował láko Pania , kochał iako 
śtkę. 
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ANETA PUNKT TRZECI. Nato zśgśdnienie.od Pána IEZUSA, po» 

$ A u a dA i 7. 2 ę 

ncg Pál | wiada Swięta Ewángelyia : Zaden mie mogł mu vdpowiedźićc floma, 

A. Po Uważ, czemu to niemogł żaden, odpowiedzieć nato, il 


iek Int | Pánu Iszusowr? Naprzod,-że nie rozumielitego, aby przy- 
| fly Mefyafz, miał bydź prawym Bogiem: botey wiadomo. 
r fig prze iči, chyba Prorokom i Swiętym ludziom, nieużyczał Bog 
smien Druga, iż tácno było Pánu łszusowi wywicsč fig, że był Sy- 
ák też | nem Dawidowym; śle Farużowie, Ani fobie tego mowić dá- 
edeml | li, żeby miał bydź Bogiem. i przeto, ní ten dowod Pánála- 
SE sow, woleli milczeć. Wyznay przez śktwiśry, Ze Chris 
A pô | SG iet, i Syn Dawidowieft, iBogieft. Džiekuy 
i vei a Bozkiey, „ktora čiebie 1 inne Chrześciiańitwo, 
kM a ncząs chciała mięć ná święcie, kiedy wfzyfcy Ghrześci- 
ko bydł ross Mefi z, Bog ien Prawy o czym w-ftatym 
(Bog me | chay | i sat A i "Re ludzie wiedzieli. Záko- 
Beck | ták im = Ma 4 poż tak wielu tajemnic, a 
| R c AE febięlność Filozofowska_, 
M AA y M to ża: node wiedźieli. A czym- 
DGA więtey odwdzięczyfz ? żyjąc według niey! á 
h Gecce Uvaż, 


y nało t 
14 


gra Ná Kiedźielę 
Uważ, Że miepowiada Swięta Ewángelyia, iż inie 
chcieli nato Panu odpowiadać, śle Że nie mogli, fnać ni 
mieniálac : chcielicby byli Panu odpowiedziec, ale mie mo: 
gli. Poráchuy fig: czy takiego Faryzdyftwa nie mófz wto 
bie: chciałbyśty, temu i owemu odpowiedzieć, zaskurzyę 
fweieoddać, śle coż? mieczynifz nic, bo nie możefii 
W-przefzły tydźień, czy nietrśfifoć fię co podobnego? M 
rachuy fi: czy jefzcze niezwyciężafz wtym Farużow; it 
choć nie możefz czego dokazać, przecię fig porywałz. 
Nie mogę čie Panie móy, ták mitowác, táko$ ry miłośd 
godźiens śle żebym tego niechciał, śch, chciałbym Panie, 
Uważ, Ani śmiał żaden, od onego dniś, ni oc go więcey prtáč, 
Uważ, 1áka to była pycha tych Farużow, źe ich zagadł 


1 © 

13% L 
Pan Iesus, niechčieť go iliž onie więcey pytać. 4 przedję 
było wiele rzeczy godnych pytania, i ktorych, trzebó fię im 
było nauczyć, odPóna Irzusą. Pôráchuy fe: 'czyteżyji 
pychy, z-ufania zbytniego fobie, bie zaniechywafz pytścih | 


orzeczy; do duchowicffiwá twego, edace, ? Perachi 
fę: czy Z-gniewu nie zaniechywafz też cezafem, mowić © 
bliźniego? Zycz fobie fzczęśliwość onego dnia, ví-Krorým 
o nic fię iuż Pána Boga twoiego pytać nie będziefz; pitrząć 
nátwarz iego. - Poráchuy fię: o cobyś go tymi czafy pytt 
miał. Nieprzepominay totozpytać: wieleż dni ieft ugi 
twoiego |! 


Rozmowa. Staw fię przed Bogźrodźica Panna; Inż 


niebie Kroluigca, zpytay iey © co fię bedžie zdáto, przy% 
i to: 4 kochafzże ię wemnie Bogarodźico Panno? abędźiei 
że mię kochała áž ná wieki? 
R O Z MY S4 A Not 8 
Ná Niedziele Ofmnafig po Swigtkóch » 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZÁVNE. zat 
PUNKT PIERWSZY. Przypomaly fobie modlitwę Kos 
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. +A rę [e > 2 p A. 
nt, ná Niedzielę džifieyfza. Niech kieruie fercá xafe profiemy 
Bónie , WEGO zamiłowania fpramowónie, bo tobie, b%Z ciebie, podobác fię 
mie mozemy.: A 
> z "nz . 4 LIR 

Uważ, co mowi Pfalmika: będęcię wyznawał albo 
chwalił Panie, w-rzadzeniu ferca.,.  Kościoł teź w dzihcy- 
{zey modlitwie, prosí Pána Boga nafzego, aby, PARZE ler- 
cem nafzym_. Proś oto rządzenie, .itwoiego ferca: Porá, 
chuy fię: kto tež fercém twoim pofpolicie rzadzi, czy swiat 


czátt, Ciało, czy Bog? Zbliżyfztię Panie do fērcá ROCA 
gdy cię w-Nayświęt(zym Sakramencie przyime, iużże w-tey 
bliskosci, rządź i fprawuy, ferce moie. 

Uważ, co to ieft Kierowánre fercś ? kieruie Pan Bog 
nafz fercem, naprzod przez oświecenie nienackowe,, nie 
rozmyslne, podaiac nam do ferca myśl raka, ktorey przyię- 
čie, gruntuie w-nas, zbawienneinne myśli. Proś otákie zbą- 
Wienne myśli, apźtrzności Bozkiey. Rzecz niepodobna P4- 
nie, bym ia fobie takie myśli do fercá podawać miał, Z-rę- 
kuichtweich Panieczekam. 

Kigrnie iefzcze Pan Bog nafz ferca, oSwiecáiac rozum 
W-rzecząch o krorych fię rozmyślamy, i dowedy ná nie poda- 
Wálac. Snač fię iteraz, © czymkolwiek do zbáwienia nale- 
Žacym rozmyślafz, albo blisko potym rozmyślać będźiefz, 
prośże fobie otákie oświecenie. Prośi drugim, tegoż po- 
uzebulacym.. 

Kieruie Pan Bog nafzfercem, zácheválac: zagrzewaląc, 
popedzálac wolna wola mafza.  Dźiękuięć Panie Zá to Zá- 
Chęcenie, Kkiedyżkolwiek mnie dane. Z to natchnienia 
mnie dane, w-porównaniu do liczby natchnienia, ktore Bog, 
ktoremu rozumnemu zcworzeńiu, kiedyżkolwiek dať, po- 
cząwfzy od natchnienia ktofe dał Aniołom dobrym, | Adamo- 
Wi do pokuty, Ablowi do ofiar, toż mowia i omnych ná- 
tchnieniach dobrych, áž dorad. Dziekuýže Panu Bogu na- 

Geccz {ze mit 
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fzemu', zátenwfzyftek zbior, «dobrych nátchnienia... Ni 
przeftaway Panie miłośćiwy, natchnienia tego dawść, ażdy 
famych, woyny Z-Antychryftem, czafow.. Poftanow fłuchi( 
fzczegolnie tego natchnienia, ktoreć w:komunyi przyfzłej, 
bedžie do fercą, podawał Pan IEsuss 

"  Uważ, izaliś nie doświadczył iako i fercem twoim kiero: 
wałBog. Naprzod, pociagająccię da fiebie, i niejaka; przy: 
miláiac ffebie, fercutwolemu .. Izaliż Bog nie-godzien zám 
wdzięczności ? 

Druga, kierował fercem twoim, abyś w.grzech nie wpa 
dał, wpadfzy abyś z-niego powftawat. Powtorz ftowá Pi 
fma Swiętego: Będęć wfpominał wfzyftkie lata mole , w go» 
rzkośćidufze moley: 

Trzecia; kierował P> Bog fercem twoim; ná ten cię fan! 
duchowieńftwa powoływśiac,: w-niem do dosk onśłości po: 
budzálac.. Wífzák nie możefz fię tego záprzec |  Powioh 
ftowá Pfalmu : Nauczyłem fię fadow-fprawiedłiwości twolej: 
lefzcze nayfzczegolnieyfze zoftaia natchnięnia; ktorychpo: 
trzebuiefz, dozkonaniaw-łafce Bożey,. żebrz onie, Ago 
dźienże ich będziefz ! 

Za wfzyftkie natchnienia i Kierowánia fercś, dziękuięć 
Panie, śle mianowicie zá dane; przy Swiętey Komunyl. 

PUNKTWTORY. Przyczyta'Kościoł Swięty to kierowanie 
fercá, fprawowaniu zmiłowania Pańskiego. 

Uważ, żeief: zmiłówśniem Pańskim kierowánie ferú 
nafzego od Boga; bo fię grzechami nafzemi, ftálemy, nieg: 


dnymi tey łaski Bożey.. Poráchuy fię:: od młodości twoi | 


iśkoś żył? iakoiżyiefz? godzienżeś kierowania od Bogi! 
Weyzrzałeś Pánie ná pfa zgniłego, bá gorzey niż pfa_. Po 
ftanow poprawiść (ie, byś fç nie uczynił nie godnym, M 
tchnienia potrzebnych, do ześcia; w-łafce Bożey. i 
Uważ, ieft i przeto zmiłowaniem Páňskiem kinei 
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ferčá nafzego cd Bogá : bosmy ták miela Swietych iego 
natchnienia pogźrdźili, łask ták: wielu Bożych. nie chwyci- 
lilmy ie.  W:krotce, pełń: fię na tobie ffowo Pifma Świętego: 
Leczylifmy Bábylon, 4 nieuleczył fię. Oby fię nie pełniło i 
tofłowo : Opuścmy ge. Pomyśl fobie, laka fig fprawifz Bo- 
gu, żeś ták wiela łask lego pogardził ! 

Uwaź, Że i przeto. kierowanie fercem od Boga, ieft zmi- 
fowaniem Panskiem : ko tym kierowaniem, dále nam czálem 
fanBognafz, łaskigłowne, za ktorych przyięcienu., iuż 
idzie faowánie x. iińnych łask Bożych. . lákosktoweŽmie o- 
piwo fáncufzká złotego,: iuż cały łańcufzek pociagnie, ; 
úk któ ig chwyci tey głowney faski Božey „-iuż zania poyda 
inne fáskí.. A nieopuściłżeś kiedy chwycicfię táKiey łaski 
Božey? Znak opufzczeniarakiey łaski, iet; kiedy kto, na- 
bgowi zlem us, oprzeć fię niemoże, iieft mu niejako niepo- 
lobna (choć w-rzeczy: famey ict podobna) kálác fię od złe: 
jo. Aciebie niezwyciężażteżnałogiaki? Proś za (ie, proś 
lidrugich, -co takie głowne łaski opuścili, áby nad niemi, 
[žytiefzeze Bog; miłofierdźia (woiego. 

STANIESZ mi Pánie zá łaski głowne w-Nayświętfzym Sá- 
krámencie, domnie przychodzacy, bośty ieft zrzodło łask. 
Pzywroć mi Panie com ztrścił. Doday, czegom nie miał. 

PuNKT TRZECI. Powiáda Kościoł, Że fię Panu Bogu na=" 
emu, bez niego pedobác nie możemy: 

Uważ: žew-famey nafzey iftocie przyrodzončy, ma u- 
podobanie Pan Bog nafz, śle tey {amey iftoty przyrodzoney, 


[bez Boga mieć nie możemy ,. zatym áni bez Boga, Bogu fię 


Zmiey podobać. Wyznay ákt wiśry : Ze Bogie Ztworzy- 
telem nieba i Zlemie.. . Džieťoč rak twoich mac fię podo- 
bác Panie , álem go grzefzac zefzpecił! Przychodzacy Pá- 
lie domnie w- Nayświętfzym Sakramencie, ponów ducha prá- 


lego, w-wnętrznośćiach moich. : 
Gcccz Uważ; 
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U w a Ż, ma Bog w-nas upodobanie, kiedysmy fa fy 

miiegoprzez łaskę, cofamobez Bogó, bydź nie może, | 
podobamże figę Panie, iatobie, takim upodobániem? Wh 
fzuięc Panie wížyftkich takich dufz, w-ktorych, w-niebiej| 
ná źiemi, mafz upodobanie. Ale iak wiele dufz left, cot 
brzydzenie czynia?” Końrentuy fię Panie ná dofyć uczynie 
nie, za tę brzydkość ktorać ludzie grzefzní czynia, konte 
tuy fięmowię, ofiára Nayświętfzego $ rámencu, 

Úwaž, teftiefzczeoftátnie upodobanie ktorego fig fo 
džiewamy, Zefig im, upodoba w-nas Pan Bog nąfz, toit 
upodobanie ubłogofławiśjace». bez Boga nie možem igin 
upodobźć : bo porrzebá do niego swiártá chwały, pozebi 
i żeby. Bog odmas był widžiány, umiłowany, Prágniy foble 
tego upodobania. Winfzuy go Swigrym Bożym. Abymó 
fig ták Panie.podobał, pośil mię Sakramentem ewolm. 
ROZMOWĄ ZwyCZávna.. 
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w-Rozd: s. gusa, w-łodźi fiedžacego+ powietzem záražoms [r 1, 
uždrawlaiacego. ligd 

PKZYGOTOWANIE WTORE. Proś śbyś rálemnice tu zAWał” 
te; i nauki, priať, o nich godnie rozmyślał. 

PUNKT PIERWSZY. Wjiampiwfy Pan 1ESTS w-łodź, prać 
fiz. Goto witęmpowanie w-łodź Pana [Ez usowe ZA 
Z 1iczy ptzylście iego w-Nayświętfzym Sakramencie, do MU e 
Ciata aśfze fa isko Łodź, w-ktorych żegluie dufza, do feag tb à 
sliwey álbo niefzczęśliwey wiecznośći. leno, iako Pad l hm 
sus, mie dlugo fig zabawił w-cey łodce; ták tež i obecnott ss 
Nayświętfzego Sakramentu, w-nas, ich krocka, tylko po 
poki niprzykład ofoby chlebá, trwaia. Umiefzże tego 
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wielki, dufzetwoicy zażywać “ Proś PónalEzusa, aby icze- 
kiedykolwiek, tedy w-ten czás, od rofiargliwych myśli, 
broniłcię, BogáredZicy Fanny, i Aniołź firoZá, i $więtych 
Pronów Komunyitwoiey, otęż łaskę. "Poráchuy fię: czy 
fe flarafz o habožeňítwo w-tericzás, gdy rozumnie domy- 
jličfie meżefz, że Chriftus Sákrámentálnie, do wnętrzności 
twoich wftempule, 4 miałby w-ten cz: bydź człowiek, nay- 

jabóżniey(zy m- : bo few ten czás láská Sakramentalna wle- 

ja. Obacz co w-tenczas czynić mafz. 

Uważ,: wfzedł Pan Iesus wre Łodkę, śle niedługo fię 
Wnicy zóbawił ; boc ták pofpolicie bywa, pocznięmy fię z= 
Pinem TEzusEM laczyc w-Komunyl, á po Komunyi, áž my. o 
fiem zapamiętywamy, wpowierzehne fię zabawy utapia- 
my, ták właśnie, fákoby to niebył, dzień Komunyi. Porá- 
huy fig : iáko erawifz dźień Komunyi Swiętey.  Poftanow, 
ktorym om pówierzchnym mafz dawać pokoy „byś 
y, z-Bogiem zkupiony. Strzeż fię mianowičies 
muny! i światowey konwetfacyl. 

n lesus, nániektorych mieyfcóch, był do- 
Mowym: iako w-Nżzarech, w-Kapharnaum, bá i u Marty tu 
Migdáleny : á gdźie indžiey iako to wstéy łodzi, był tylko 
poście, iiem, poftaťtu, ipofzedł, A uciebie, 
Wy gość P. Iesus, czy demowy? Porśchiuy fig: względem 

jie gościem tylko u ciebie» gdy o nieme. 
Gdyby był Pan IEsus-w-dufzy twoiey: 
Gofpodarzem, nie.datbys fię namiętnościomitwoim uwodzić, 
le, on by ie, na wodzy trzymał. - Boy fie, Że ro śwłatowość. 
toba kieruie , nie Chriftus twoy:! Panie prágne cię prZylac, 


filewu, wdžie 
Úwaž, Z 


i 


bys był Panem, i Gofpodarzem, dufze moiey. 
Punkr wroRy. Llważ, ktorzyto fa, co to przewożą 


14 
Ml ina IRZusa ? Cico po morzach płyna, Kroleftwá prze- 


Mozają;, to. i, duchownie, przewożą Pána JEZUsA od naro.: 
du 
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du donarodu. Szczęść Panie praca ich, +opátruy ich (oby 
Radbym fię Panie między niemi Żyiac, między niemi unie 
raiac, znalazł. Zay przynamniey, ińkobyś był mişdi 
niemi. 

Uważ, Przewoža Pana IEzusa Kapłani; przez rozgtze 
fzenie, przez przyniefienie Nayświęcfzego Sakramentu, A 
będźiefzże godźien., abyć go przy śmierci przyniefieno! 
Proś Záteraz fmiertelnie choruiacych, „Aby bez tego $ikta 
mentu, mie zchodzii. 

Uwa przewożą i či Pána IEzusa, „co drugim lub prvy: 
kładem, lubnamowa, lub modlitwa , do dobrego dopoma 
Sála. Abyłżeś kiedytaka Lodka Pana lezusowa? Anie 
mafzże teraz okazy!, abyś do kogo, Pana IEzusa provádzili 
O5zółuy złe przykłady twoie, 1 Že gorąco, zá grzelznych 
nie modlifz fię. - 

PRAGNE Čie przyiąć Boże: moy, uftami wfzyftkich giit 
fznikow, abym cię, tak, do ich fercá, wprowśdził, 

PUNKT TRZECI. I przyfedł Pan IESVS do Miafić Joego. 

U waż, Że to Miafto Pana [izusowE , deft Káphárnálm, 
anázywa fię Miaftem PanalezusowyM : bo rám Pdn [ESUS 
częfto przebywał. Co Komunyia ro :przybywániý w-tobie 
Pana [Ezusowe, 4 ftałżeś fig Miáftem iego ? Porachuy fg: 
czyznać tež potobie, Że częfto Komunikuiefz ? bed lę 
niepopráwy twoicy.  Poftanew wezym fię na ten tyda 
poprawić mafz. 

U waż, že ták (ie mafz przynamniey (práwič z Panem Ik 
zuszm, abyś fię ftał przybytkiem iego, iákofpráwitbyš fig t 
Gościem. Gościowi izbę umiota, wymiecienieto, jelt o 
ktadda zpowiedź, Żałofna., z-przedšiewžiečiem poprawy 
nie farbowanym;4 umiacafzże ták przybytek cwoy ? Gosci: 
wiezebá uczynić wczśsipokoy. CGzynifzże go Ghryftub: 
Wi? 4 w.cobie tak wielki ieft zgiełk myśli! Trzebác W. 
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sti uprzatnać , kto, czego nienawidzi: śty taifz w-fobie 
przyiażń do swiárá, cióła, czárrá. 

Uwaźż. Kiedy Pan Iesus mieć chce to, Za fwoie džie- 
diitwo, zá dom i miáfto fwoie, a skutecznie, już mu nike 
tego z-ręku nie wydrze: Przeto i mowi: że Owieczki kto: 
temu dał Ociec. nikt z-ręku lego nie wydrze. Proś Panń 
lezusą w-Nayswietfzym Sakramencie będacego, aby cię 
Wiał za dźiedźićtwo fwoie. Preš Nayświętfzcy Panny, aby 
čie wprośiła do Syná fwoiego. 


entus A 
znieficno! 
go Súkra: 


lub przy: Rozmowa. Powtorz fłowa Pfálmu: I niech mi nie 
Gi pannie wfzelka nieprawość. 
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| „ PUNKT PIERWSZY. loto przynieśli mu pewietrzem rufioncgo, 
© 7 ów leżacego. ; 

Uważ, Že fłowo od ftowa wykładaiac, miafto tego fto- 
Ik Vá: przynieśli mu, cłumaczycby potrzebń: ofiarowali mu. I tak 
M po (i pofpolicie między ludźmi bywa_, że co nie dołężnego, 
LA fe Ibytego, do świata dla ułomności, niegodzacego fię, to lu- 
bydlę a ay Bogu ofiaruia. Przyimiy Panie ofiarę Abla_, Z» 
vydiet, | o epizych Ziemie pożytkow, tobie uczyniona. Nie mam 

y. lic lepfzego Panie nád dufzę i ciało mole, oboieć to ná o- 
farę oddáig. Proś zá tych, co świśtuby fię zdáli, a ná fiu- 
dbę Boža kwapia fię. Proś za tych, co przeízkody maie 
0 flużby Bożey, aby ie fzczęśliwie zwyciężyli. 

UWAŽ, że nie czytamy: aby ten człowiek chory, miał 
Pe PR mieć do Pana Izzusa, miał fię do niego kazać nieść, 
bry kulo u gotylko ofi irowano, przynieśiono; boc tak i w-dro- 
dl Go ze duchowney bywa, Że czafem , o drugiego zbawienie... 
2 Mžiey fig ftaraia , niżeli on o fwoie. Porachuy fig: lákoš 
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pilay w-rzeczach do zbawienia fłużacych?czy cię do doby 
go nukać nie potrzebą? czy cię do Páriá TEZuSA nieść potim 
ba? czy fam idžieíz do niego. 

U waż, tym famym Ze“tego choć chorego, choć nik 
dołężnego Pánu IEzusowi ofiirowano ,. malz przeto mit 
otuchę, 17 chocieś niedoskonały, i na ciele i ná duľzy, ptz 
mie čie Bog, za fwoię ofidrę. Weź wzor z-Dworow Świt 
ckich, iedni Padwa fi ža doltárnie: wygodnie, , drudzy 
też ľa, od poiług niskich, tak i ty nie uj (z. Bugu zá Rug 
godnego, trzyma cię iednak P. Iesus, na flużbie (woiey. Pe 
wtorZ fłowa Syna Marnotrawnego: luź nie ieftem godien 
bydź zwanym fynem twoim, uczyń mię iednynt, e 
mnikow twoich. Gości też Size kadzá, śbyś nie był go 
dnym ffuga Bożym? to między infzemi: móło dbafz o ki 


zwyciężyć fięnie chcefz. Przyidžie smierć, 1 będziećh) - 


żeś tak.ladaiako Panu Bogu. cwoiemu fiużył! 
Powrorz fłowś, wielkiego niegdy, Bugi Bożego: Pad 
ia ciebie profzę, abyś mię przyiať za fluge fwolego. 
PUNKT WTORY. W-náfzym Polskim iezyku, paraliżem 
zarażony, nazywa fię: powietrzem zarażony. O wieleż ich 
w-fużbie B Božey, powietrzem zarażonych: rzeka mu flow: 
ko, áž on ćwiczenia fwoie duc bana porzuca, Z: Bogiem 
fię nie kupi: bå racz eybyć fię to do Boga mieć, kiedy dĘ 
ludzie, 6d siebie odtracáia. -A nie mafzże i w-tobie g 
go Páraližu? Także: bedžie drugi, co chce Bogu fużyó 
ale zá parą ludzka idzie, chce, abw go chwślono, [zano 
no. Actyczyliśteż hieraki! Gdzie Panie w: dulze m 
WcyZrze, „wfzędzie niedołężności pe imo! Uzdrów imię” 
nie, a uzdrowiony będę, zbaw m 4*zbawion będę. Di 
chwały i miłośći twoicy, ftużyćci Panie > chcę, 4 nie<dló 28 
płaty doczelney. 
Uważ, że Paraliż žtad fię właśnie bierze» kiedi 
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zika żyła, 1 niezmoże mieć korefpohdencyi do ożywia: 
nia ed ferca potfżebney. Tzaliz ty ná ráki páraliž nie cho- 
ruie(z ? iák wielóm 1nfluencylom od Troycy Swiętey, € 
Pana Iezusa uktżyżowanego, Od Nayświęt(zey Panny prze” 
fzkadzafz, drogę im camuiefz? Zkad wielka cwoja w-Du- 
chowienitwie nieczułość? tśmuiefz drogę łóskom Bożym ná 
cię zplywálacym! Przyznawam Panie, tež párá“ Z dufze 
moicy. Pokaż Panie miłośierdźie twoie, 1 zbawienie two- 
je day mam. 
Uważ; że nikt ták i do umarłego nie ieft podobny, ia- 
ko ten, co malerárg, Albo wfzyftko śpi, i ten_, co ná pará- 
iż choruie,  ięzykiem, foba, władóć nie może. śle leży 19- 
kospień| Ták też i do tego, má ktorego dufzy ieft grzech 
śmiertelny, naypodobnieyfzy ten, co paraliżem duchownym 
iet zarażony. ` Władać foba nie może! chce fię zwyciężać 
nie zwycięża fię! chce w-Duchowieńftwie pofitęmpować, nie 
pofięmpuie ! rozum lego Boga nie fucha, wola rozumu;śle 
namiętność! go fobie podbiły. lzaliś ty nie tki? Kto na 
taki paraliż dufze choruie, bliski ieft grzechu śmiertelnego. 
Arty dalekiś od niego ? 
WyRwiY mię od nieprzyjacioł moich Panie, i od po- 
ufálacych na mnie, wyzwol mię. 
PUNKT TRZECI. rzez tego € 
tego, znacza fię dufze, w-nałogi złe wprá 
chuy nałogi rwwoie złe, coć do Boga przefzkadzaia. 
čie Z-bližniemi nieprzyiśżnia? Co cię to 
kim czynia? Obiecuy to, za łaska Boża poprawić. Pofta- 
now co mafz nabywać, Zá Zwyczálu dobrego : Poczniy od 
tad, abyś miał przyromnosc czefta,do nog Pana Jezusa UKTZY- 
Žowanego, á popráwe uczuiefz: 


Uważ, że przez tego ná lożku leżącego znaczy fię i 


zľowieká, na łożu leža- 
5 [A 
wione. Pora- 


kiedy] duľzá, co okázyi złego uchodzić niechce, śle w niey leży” 


zátka | 


Ddddz Pora- 


uu" FMOŻEC Tig rozumieć ufność, 
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Poráčhuy (ie, izalibyś i ty, uchraniać fig nie miał okł: 
ziy do złego, fama wolna konwerfacyia, przyiážni nie po 
trzebne, odtywaia od przýjážni Bózkiey. lakoż Bog cho 
bydź miłowany ? Z-wízyftkiego ferca, ! o toć 80, na po 
dźiał, dawać nie potrzebá. Łasko Pána Boga nalzego, kie 
dyż mię też fobie, cale podbiiefz. 

Uważ, że przez cego ná łożku leżącego, znáczy fię du 
fza, ktorá lie wfzyftka w-ziemi utopiła, o niebo | zbówie: 
nie, nie nie dbá, i kontenta ief, chocby tú zawfže wieko: 
wać. A dafza twoiá, czy nie táka? Gdybyś fzezerze zbi: 
wianym bydź pragnał, izalibyś tak Żył! W.czymže nipo: 
tym, dowodnie Bogu to oświadczyfz, že o niebo ftoifz? 

Rozmowa: Przemow Panie do mnie: wftań ktory fpifz, 
a oświeci cię Ghriftus. 


ROZMYSLANIE 
NA SRZ DE 

; PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. Widzać Pan IESVS wiarę icb, rzeki p 
więtrzem rufisnemu. 

lważ, Że przez tę wiarę, ktora to widźiał Pan Iesi, | 
ktora, mieli w-Pónu Iezusie | 
ľara., Że wierzyłi rż był pre | 


śle też może (ie. rozumieć w 
wdziwyny Mefyafzem, ná Ktorey wiary odpłacenie, chl 

Pan Iesus, cud uczynię, nád tym chorym. Boć ná zapla 

tę wiary, wiele Bog zwykł czynic. Dziękuy Pánu IEzwoj 
wi zá dar, lub wiśry, lub ufności, dany tym ludziom 
Coż też rozumiefz, gdybyś ty był "ná ten czas Żyw; g0 
Chriftus był między nami, czy uznałbyś go był, zá pr 
wdźiwego Mefyafza? W-wiadomości twoiey niedościgłcj 
fawno to iet Panie. Pobudž fię do wiary i ufności; JAKO 
-€not, wiele ná Panu Bogu nafzym wymagśigcych. 
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tẹ i ufanie,. Powinieneś wewfzyftkie Artykuły wiary, ie- 
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Uwa Nie powiáda S. Ewángelyia, aby či ludžie mielt 
olig o uzdrowienie tego chorego, i chociażci left rzecz 
odobna do wierzenia, Že Zá tym chorym prośili, iednak 
hme ich uczynki, wiara, ufność, nieśienie człowieka cho- 
tego, mowilo zá niemi: Wielkaż: to modlitwa. , fame u- 
czynki dobre. Porachuy fię : iśko left mizerna modlitwa. 
twoia, eżięrńbła i roztargliwym myślom podległa, ieżeliie- 
fzcze życiem twoinn=, fpráwámi według ftahu twego, nie, 


modlifz fe, toć gdy B j 


ly Bogaro co. prośifz „mizernie prośifz ! 
Podobno też ci ludźie, uftntec nic nie mowili, ale fercev 
ich, wołśło, o rátunek do Páná IEZusas 4 wołało z-polite- 
wania. A tobie iako fmaknie modlitwa wngitzna? Idżiefz 
ük wiele rázy mimo niedołężnych, wieleżeś razy zá niemi 


| wnętrznie Pana TEZUSA prosit? 


Nagrądzam to teraZ Panie, bądź profzę miłościwym > 
nád wfzyftkiemi chorymi, miedołężnymi. 

Uw a Ż,Pan Iesus w-fereńch tych ludzi, widział wiá- 
dnákowo wierzyć: bo Bog, Ktory ie obińwił, będac prawda 
iftotna, ták godźiemief, aby mu'wierzono; względem te“ 
go Artykułu, iako i drugiego. Jednakże. wz ględem «Afe- 
keyi ludzkiey i chęci, i dzielności rozumienia. , czafem= 
człowiek poietniey, przenikliwiey: jeden artykuł niż drugi 
poyimuie. Porachuy fie: o ktorym śrtykule, wiarę w-fercu 
twoim, Bog Zy wg widži! Koścjol Za konálácych modlac fię 
zaleca konaiacego z-wiśry, w=Froycę święta. Sraray fię, á- 

yo niey wiórę, Bog widźiał w-fercu twolm Żywa» 080- 
łem wiórę o tym wfzyftkim, bo obiáwil,przez Kosčiot podał. 

WiERze wfzyftko cokolwiek wierzy, Koščioť Święty 
Katolicki. 

Ponkt wroRY. Go to ieft, Że Pan Iesus, widźiał wiarę 
tych, co niesli tego powietrzem rufzonego ; 4 niedo jnich 
bddd3 mowę 


Na Srzodę po Niedžieli | 
mowę fwoię obrocił, ale do tego chorego? Prawda, | Nal 
p zez tę wiarę widziána. môže ię rożdmieć wiára, ale | piane i 

"ko niofacych chorego, śle i famcgo ch rego: Z-mowa he led dial, 4 
dnák fwoia, nie do nich obrocił, aledo chorego; bo onbjlą Bogu z 
utrapionym_, pociechy | ratunku barźiey potrzebuiącym, | Bym m 
Džiekuy ľanu IEzusowi, za to iego miłosiernę lerce: Gz. | Żem na 
iśż też niedoleZniey (za dufza nad moie! pokwap fię do niej | rzekam 
Synu Boży, przemow do niey, miłościwie.  Pokwap Páni 
i do tych, co ich barźiey utrapionych widźifz..  Poráchy 
fię: iakoś tež prędki, abyś wygodził, pomogł człowiekowi 
potrzebulacemuj ihi 

Uwaž, Że nie czytamy, abyten ułomny, fám zá ťoli odu 
prośić miał, ieżelito uczynił z-powzdawania fie ná wol likoż « 
Boża, godzien pochwały. A ty powzdawafzźe fig rež ná ný U 
Ieżeli to uczynił, beiac fie dobrego zdrowia, nié wiedz (15: UL 
czy mu uzdrowienie, miáto iść ná zbawienie, i to byłarzd nigdy : 
pochwały godna. Boy fię i ty,*czy zdrowie twoie, będźii dociek; 


frzodkiem Zyworá wiecznego. Wzdaway fię w-tym, Mi nie sa 


iiech | 
fowo; 


„wola Boža, | s 
"llważ. Ieft to dyfzkrecyia, prosba nie przykrzyć ię 
Toc względem Boga nie idźie.; bo mu fię ten tylko przy: 
krzy; co mu fię profzac nie przykrzy , śle względem ludi 
rozumna ieft nie nazbyt fig, šitá napierać. — Porachuy lg! 
czyš nie przykry drugim w-profzeniu, w:gážy wániu ichu 
czynności. Dopieroż ieżeli miafto prośby, nie rad co kie 
dy na drugich wymufzafz? 
: RADBYM ia Panie w-iedney rzeczy gwałt (ercu twemu 
Bozkiemu, nieiśko uczynił, abyś mi dał, nieuftanną Mi 
łość twoię, á co razy;orętfza. $ 
PUNKT TRZECI. Słowa fa Paná Iezusa do tego powie 
trzem narufzonego: Vfay Synu. 
Uważ, w-czymbyśceż rad, ábyc P. Iesus rzekł: ufay Syot 
: RE: Naprzod 
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Naprzod. Abyć rzekł Pan Iesus: ufay Synu, to ieft: ná- 


piline left imię twoie w-niebie. O Panie, gdybym to wie- 


diaľ, a pewnie, izaliby fię nie rozradował duch moy wW- 
Bogu zbawicielu moim. — W-rekách twoich Panie lofy mole. 
Bym miał bydz i nie napifanym w-niebie, ( 4 ufam mocno, 
jem nápífany ) chcę fig nafycić teraz miłością Boża. Przy- 
tiekam Bogu mojemu, «Że ge i w-piekle miłować chcę. 

Uważ, Izalibyš nie rad był, abyć rzekł Pan lEsus: U- 
fy Syna: to left odpuściłemci-wfzyfikie grzechy twole. O 
wino nad nowinami! - Krožby mi dał, aby ię na mię wy- 
pełniło fowo Pfalmu: Tako odłegły wfchod floňca od za- 
hodu, ták dáleko iuż oddalił od nas, niepráwosči náfzej. 
hkoż też fobie, o tym tufzy(z? 

liważ nakoniec: izalibyś nie rád, ábyc rzekł Pan IB- 
iw: Ufay Synu, iuż cię nigdy Żadna pokufa nie zwycięży; 
ligdy aż do śmierci, z-łaski moley nie wypadniefz. lużiuż 


Mocieka zegarek, w-krotce zemna będźiefz. > Miło mi Pa- 


lie otym myślic, dopieroż gdybym fię rzecza farma ciefzył, 
Rozmowa. Nie ńazyway mię Pá Synem twoim_, 


iech będę nedznikiem twoim, śle niech przecięto ufiyfzę 


lowo: Lifay. 


> 
ROZMYSLANIE 
A CA NV AR EK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ ; 
PUNKT PIERWSZY. Mowi Pan Iesus temu choremu: Od: 
piczdrąć fię echy trie... 
Uwaž. Nim Pan Iesus uleczył tego chorego, wprzod 
Mu odpuścił grzechy, dálac znać : Zmezeftokroc Pan Bog 
nfz, chorobami i dolegliwościami karze ludzie, dla grze- 
thow ich, aby fie popráwówáli, wieczność fobie przypomi- 
Mli, Dawnożeś chorował ? a po chorobie poprawiłeś fię? 
A le- 
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A ieżeliś dawno chorował, boy fię áby cię niefpodžianie, 
choroba nie przeftrzeżonego, śmierć nie zdybała. Czalep. 
Pan Bog choroba, flábosčiámi, upomina i tych, co bez grze 
chu ciężfzego żyia, aby fię przeftrzegali: krotkie życie, 
Przeftrzefz fię: by naydłuższe życie, krotkie ief, ná zafi: 
Żenie fzczęśliwey wieczności! l i 5. 
Uwaž, Odpufzcza Pan Iesus gfzechy, temu páráližem 
zarażonemu; bo to był zwyczay Pana IEzusow, tak ná čie: 
le leczyć, aby oraz leczył i dufzę. Proś Pana Tezuša, aby 
čie nigdy dobrodźieftwy doczefnemi, tak nicopátrywäl, 
ábyc oraz, á w-liczbie wiekfzey, nie miał dáwác, i dobro: 
džievítw wiecznych. Kontentem Panico, áby i z-famych 
dobrodźieyftw twoich wiecznych. Przychodźifz Panien 
ięzyk moy, i do wnętrznośći ciała moiego» nie dofyc na 
tyno; ale», lecz Panie i uzdrawiáy, tę zkáleczona dulzę 
inoię 
Uważ. Nie tylko Pan Iesus dufzę zleczył, tego pári 
Żem Zárážonego, śle ia jefzcze wprzod zleczy, niž čidlo, 
abyfmy fię nauczyli: więcey fzácowác dobrodzieyftwa Boże 
kie wnętrzne, niżeli powierzchne. A fzácuiefzZe ty, bik 
Źicy dobrodźieyftwa Bozkie wnętrzne ? Ważyfzże fobie 
jedne godzinę dobrego rozmyślania, baržiey niž nie wiem 


iakie dni wefołości. Dźicń fam Komunyi, iefiże u ciebie ` 


naywefelfzy? Oby byt! 

PANIE moy, niech rzecza w-Komunyi przefzłey uftylię 
od ciebie głos: Odpufzczaiać fię grzechy twoie. 

PUNKT wToRY. A oto niektorzy z-Doktorow, mowili fami wf 
bie: Ten blužní, 

Uw Až, táka była powaga Pana Iezusowa, U tych Do” 
ktorow, Żechoć fię im eo do niego nie zdało, nie zá 
Zcym wydawali, fami w-fabie, tylko tym mowili. 
lie, z-tcy powagi PanaTEzusowiy. Trudno, fig złości La 
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| skryč przed Panem IEzusEM mafz, co w-fobie mówicie, wi- 


Ponto wízyftke! Aty gdyć fięco do kogo nie zda, czy fię 
użw-mowie zatrzymuiefz?  Pamiętafzże iż przed Bogiem 
obecnym, i wfzech-wiedzacym, wfzyftko czynifz? Złość 
mowi: że Chriftus blużni, ale ia wyznawam > że wfżyftko do- 
brzeuczynił, iiefzcze, ito fprawił, aby nas Giałem i Ktwie 
(voia, pośilał, 

Uważ, tak'to fobie či nauczeni powažáli odpufzczenie 


|yzechow, iż zaraz wnieśli: Chriftus zá Boga fig ma bo fo- 


bie przýznawa władza, edpufzczęnia grzechew. Obžátuy 
lepotę Ariańska, izali nie przyznawála, że Chriftus odpu- 
fczał grzechy, czemuż nie przyznawál2, że Bogiem ieft ? 
Dźiękuy Pánu Iezusowi, zá władzą Kościołowi w-Sakramen- 


[die Pokuty Swiętcy zoftáwiena, ná odpufzczenie grzechow: 


Nbožniež też i według powisności Chrześciiśńskiy, pod 
Władza Sákramentu, grzechy twoie poddawafz ? 
|  Uważ, z-okázyi tych flow: ten blužni, naukę Augufti- 
tiSwietego, ktory mowi: rzadko iuż znayduia figę, ktorzy 
igzykiem bluźnia Chryftuľá, ale fię ich wiele znayduie, kto- 
ty go bluźnia życiem. Obeyzrziy fie ná to, iako fię wiele 
tržechow, w-Cbrześciiśńftwie znayduie? to, te, fa bluźnier- 
lwem Życia przečiwkc Chryftufowi ! Bluźnifz i ty Boga, 
le nieZkoňczenie dobry : bo nie takbyś go miał miłować? 
Blužniíz ile wfzędźie obecnym iet: bo nietakbyś go miał 
inować ! Bluźnifz i w-Nayświętfzym Sakramencie: bo go 
tik częfto przytmuiefz, 4 tak żyiefz! 
„ NIECH čie Pánie, poczawfzy od przyfztey Komunyi mo- 
ty, wfzyftkim iuž życiem chwalę. 

PUNKT rRzECi. Widząc Pan {Esus myśli ich, rzekł : 
Przez myslicie zle rzeczy, w.fercóch wáfych? 
. UwAż, te cię, albo podobne fowá, od Páná Boga two- 
ksoczekaja : Przecz złerzeczy myślifz w-fercutwoim2? á 

Ecce Bog 


60" "NA Czwartek po Niedzieli” 

Bog ieft niezkończenie dobry !: Przecz złe rzeczy mysli 
w-fercutwoim ? a ferce Pána IEzusowE, jeft dla ciebie prze. 
bite!. Ptzecz myślifz złe rzeczy w-fercu twoim? 4 Pan [ss 
w-Nayświętfzym Sakramencie > da fercą fię twego, zbliża l 
Nie mam przyczyny; abym zle myślał w- fercu moim Panie 
ale ábyna cię z-ferca mifował, z-ferca tobie fiuży?, 

Uważ żeci Dóktorowie, obaczywizy, że Pan TESUS my“ 
śliich wiedźiał, mufieli fe záwftydžiť. A za cie Wiárá nie 
uczy, Że Bog myśli twole złe wie. , czemuż fię ich niewńij: 
dźifz?: Uchraniafz (ie z-poftęmpkami twem! oká ludzkiego, AR 
á czemu nie Bozkiego ?. Przeproś Anioła ftroZá, przy kto: edo 
rym; to, częfto czyniíZ, cżegobyś fię wftydał , przy ofobie 49+ $ 
poważney czynić ! prád 

Uważ, w-teráZnieyfzych okolicznościach, którebydteż ise 
mogł. myśli fercá twoiego > zarzucić PanlEsus? Cżyćby |0 7S: 
też nie mogł zarzucić Pan [Esus: Iakoż też to czyfte mysli tle cho 
miewafz? Zówftydź ięich; przed Panem Bogiem ! lakot | 
też to,. fzczerzeć i z-tymi,. coć w-Bogu zprzyiśia idźiek! |. 
coż po tey obtudžie, ?* Czemuż też to dźielifz ferce iáfekt |; 
twoy, do Boga iświśtowości? a przecię nikt nie może dwóm! 
Panom fłużyć!. Czemuż fięto daiefz uwodzić, właśnie prot | 
Żnym; i głupim nádžŽielom..? A przecię Pifmo mowi: nit 
chčiyčie kochać swiátá !. Takže, záprziy fiebie famego! lie] o 
kożżeś też kontent i z-ftanu duchowieńftwa twoiego? i 
przecię mowi $. Ewángelvia : żaden ktory przyłożył rękę cy 
fwoię do pługa >. áoglada fię nazad, nie ief fpofobnymd 
Kroleftwá niebieskiego ! | 

Rozmowa: Staw fię przed Nayświętfzym Sakramentem | i): 
w-tym Kościele», kędy go pofpoličie zażywafz: — 0WW | p. y 
przed Panem IEzusem myśli fercá twoiego: i wzbudź w-fobie | 5:2 
pragnienie; abyś nietylko ufty ,. śle otworzonym sercema Si 
przyiał Pana IEzusa aby oň iuż ná potym fercem, 1 my 
fercatwoiego, kierował. RO 
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ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

"PUNKT PIERWSZY. Mowi Pan Issus tym Doktorom: Cog 
jficniey, rzec: odpuficzone Ja tobie grzechy imoię? czyli rzec: Wfłań 
jbodz? 
Uważ, že zda fig Pan Iesus przekładać; uzdrowienie cho- 
tego, nád odpufzczęnie grzechow : á przečie daleko ieft wię- 
líze dobro, odpufzczenie grzechow. | Lecz mowi to Ghri- 
fw, wedtugobyczáiu rozumienia ludzkiego . Choc kto rze 
tte: odpufzczonec fa grzechy, przečie nie może tego wie- 
(čie, czy fa, czy nie fa odpufzczone: „śle Kiedy kto chore- 
mirzecze: Wftaň achodź, koždy obaczy,czy chodži, czy 
iechodźi. Nie widzeč Panie iia, <czy.mi fa odpufzczo- 
l: grzechy, ále przecię byle mi były odpufzczone, nad 
lnízyftkie zdrowia, siły, czerftwosci, przekładam to. W.nay- 
iiężfzcy chorobie moiey , nie tego od ciebie ffowá Żadam_, 
cd: Wftań á chodź, „ale tego: Odpufzczonec fx 
gizechy . 7 

UwAż, że w-pomięnionych fłowach, zda fię wytykać Pan 
sus, niedoskonałość tych Farużow : Mowčie wy co chce- 
ic, pokrywaycie wafzę niedoskonśłość, .przecię wy fobie 


żył rękę: Węcey ważycie, zdrowie doczefne, niżeli łaskę. Boža. -Or0Z 


 bnymdo! 


mentem, 
Orworz 
á w-fobló' 
fercemy 
| myslami 
K 


Ila wam cud pokażę, ná uzdrowięniu, tego chorego. Porá- 
uy fe: czy ty fobie więcey waży(z dobrá doczefne czy wie- 
tme? Tzali o deczeľnosci,-nie więcey, nie.goręccy myślifz, 
MżelioBogu ? Nieudolność to mola fpráwuie Panie, ale we- 

ug fzcunku rozumu, wolę de śmierci, wolę przez wfzy- 

twieczność, chorować, niżeli przez moment, w-niełafce 
SEA bydź. Ták Panie fzácuie, ták (zácowác chce, tá- 
Mg twoię, 


Eccez Uważ, 


S Ná Pietek po Niedzieli 

uważ, nie (zacuie ińkoś Pen IEsus, w-pomienioniych 
fowich, odpufzczenia grzechow: bo to oedpufzezenie, mig 
fo fig dziać fiowem famym, lákoby zaftawutac fzácunek, o% 


fztewnie odkupuiaácym! 

GoDźięNeś Panie ukrzyżowany, śbyśmy nie idkakol: 
wiek, ale nakładna miłościa, ciebie miłowali, ktorys nag; 
ták drogo odkupit! Godžien 1eft Panie śmierci, kto tobie 
zbrania [ie żyć . 

PUNKT WTORY, Abyście wiedzieli, że moc ma Syn czľavie, 
wa Žiemi, odpuficzác grzechy, tedy rzekł. 

Uważ, Ze władza odpuľzezenia grzechow, iefť Synowi 
Bożemu zpolna z-Oycem i z-Duchem Swiętym, iednák ialo 
bie fzczegolnie przywłafzcza Chriftus: bo odpufzczęnie 

,grzechow, przez okup, przez śmierć, famemu cylko Syno: 
nviBożema przyzwoitaleft: bo z4rias, áni Očieč, śni Duch 
Svvięcy nieumórł. Przyznay przez akc wiáry,ten okup, fame: 
mu Synowi Bożemu. Podźiękuy mu zá iego droge Kieki 
smie č. Powtorz (erdecznie: Miłość moiá ukrzyžowány ih. 

Liwaz, że mianowicie P. Jesus przydaie , o odpufzczę: 
niu grz cchow: na Ziemi, dálac znác: że nie potym tylko, ale 
iteraz matę władzą, daiac ito znać, że komu Bog naziemi 
grzechow nie odpuści, iuż muich, iná wieczności, nie ode 
puści! Wyznay przez akt wiary, Że w piekle nie mafz ża: 
dnego odkupienia, grzechow odpufzczenia. Aiśkoż fię 0 
to odpufzczęnie grzechow, na ziemi ftarafz? Viekoháca 

2 ni 


úle będ 
puľzcz: 

U 
puíz cz: 
Gory K 
Jesus. A 
grze (21 
grzech 
i Pán 
mi Pán 
tý, 11 


przem 


Kośćio 
polzła 
te, k 
fo doc 
jb 
nleprz 


Narodi 
rzekł | 
Wolow 

|» 
zazdro 


| laliby 


Wyż P. 
žeby! 


enionych 
nie, mig 
inek, ot 


Z Krewi| p 


Pan Tesi 
ifzczenie 
+Z Mękę, 
ko obfire, 
Idie kos 
k nas ko 


iakakol: 
Otyś nas 
to tobie, 


łowiefzj 


' Syno 
14k ją [0% 
czenie 
zo Syno: 
ni Duch 
p: fames 
y Krew! 
ány ick 
 ufzczę: 
Iko, ale 
14 ziemi 
nie Od 

nafz ża: 
oż fi 0 
owáctu 
nie 


Ojmnaficy po Swietkach 833 
fiebędźiefz, czemuż przez pokutę, nie kwśpifz fię, do od- 
pufzczenia grzechow ? RE 

Uwaž, na ktorey też fzczegelnie Žiemi, ma władza od- 
uízezenia grzechow Pan Iesu s? nayfzczegolniey ná Žiemi 
Gory Kálwáryiskiy! rám nic nie watpię, Że potwierdził Pan 
Jesus Mágdálenie , odpufzczenie grzechow , tam Łotra roz- 
grzefzył, . tam iśko mówi Pifmo Święte, zepfował Cyrograf 
grzechu, i przybił go do Krzyża. Staw fię myśla pod nogá- 
ti Pána [Ezusa ukrzyżowanego, wołay pod nięmi: Odpuść 
miPánie moy, grzechy mole» Wyftęmpkow młodości mo- 
by iniewiádomóšci moich nie pémiętay Pźnie: 

NiicH nie odchodzę od nog twoich ukrzy Żówźny Pá- 
lie, aż rzecza, ufłyfzę to fowo: odpufzczone fa tobie grze- 
chy twoje. | 

PUNKT TRZECI. Tedy rzekł Pan TE SV S powietrzem rufionea 
Wi: Wlan, 
 UwA4ž, z-iśk wielu miar, miałbyś Zadác, aby to fłowa 
|pzemowił Pán [Esus: Wrah, Náwielu mieyfcach upadły 
Kościoły, upadła Wiara w-Mśchometańftwo, w-Pagańftwo 
poleta. A nie życzyłżebyś, aby Pan [ESUS, kazał tam wie- 
e, kazał Koščiotom powitać. O Panie, by fię tego twoie- 
fo doczekać ffowá ! 

Uw AŽ, upádłá i Oyczyżnś twoia, upadło przeciwko 


nfeprzyiačielowi ferce, 1 zdrobnieliśmy nád wfzyftkie inne 
Narody.. Tzalibyś nie życzył, Qyczyźnie úpádiey, aby iey 
ekt Pan Iesus: Wftań. Nie mäíz nikogo, ktoryby za nas 
Wolował, chyba ty, Boże nafz ! 

Dpadło po świecie ludź! godnych wiele, złość ludzka i 
nzdrość zátľumitá ich, drugich niefprawiedliwość obaliła . 
žalibyé im nie życzył, áby im P. IEsusrzekł: Wfań! Wy- 
Wyż Panie uposotrzonych, pociefz utrapionych. A niepo* 


Umebuiefzże i tý» tey pociechy ? j 
REC EN Hważ 


s Ná Sobotę po Niedžieli 
LIWAŽ, Znafz podobno niektorych, nie znafzli ,sfa nie. 
pochybnie ná swiecie, co w-grzechy ciężkie upźdli, o Bogui 


úl Pi 
Hi tw 


pokucie nie myślą ! Tyś fam, w-namietnosčiách twoich, |“ mole 
w-roztargich czy nie upadafz ? /Izalibyś fobie nie życzył, molze 
" |ieznoś 


aby im, áby tobie, rzekł Pan Iesus : Wftań. 


„ ROZMOWA: Przerzecz miłośnie do Pana IEzusa ukrzyżo Ę 
wanego: Witań. qużeś fe Panie natym Krzyżu nawał rúľzon: 
niech mię Panie nátym Krzyżu, zácie przybiią niech zá | Ktore € 

„Cie, na Krzyżu pobędę. 00 |nkolch 

przemi 

ROZMYSLANIE P? 

NA 01011. pe" 

PRZYGOTOWANIA TEŻ. a 

/PuNKT.PIERwszY. Przykazał iefzcze Pan IEsus temu úda 

powietrzem rufzonemu : Weźmy łoże moie, Ró kal 

„Uważ, czemu to Pan JEsus Kazał mu nieść to tože? | 79 

| Snač ná pokazanie, że był doskonále uzdrowiony , tak, Że |, r 
a nietylko chodzić, śle i ciężar dźwigać mogł.. Stofuy todo Lib 
aep wien ; nie dofyć ieft powftác z-grzechow , śledo A! 

O ilego uzdrowienia ná dufzy, należy, aby człowiek, i SP 

e + AA ma. nałogu złego, przez grzech nabytego; NĄ 

ZEK ężył. Porachuy fię : czyč też nałogi twoie dawne» | budzę 

a ciężarem nieznośnym?  Obeyzrziy fię, ktore też malz s 

nayciężlze nałogi. Skarz fię ná nie, przed Pánem JEZUSEM, ARR 

i Nayświęcfza Panna. Proś Pána IEzusa o łaskę Nayświę: oy 

tízey Páhny o pomoc, abyś ie zwyciężył. : R 

RR AOR wduchownym, wyrozumięniu, znak ief do: misi 
AAAA wionego, kto ciężary, to ick Krzyże i utrapie, | fe: c 

ia mężnie znośl. Dawnożeśco cierpiał, bai czy teraz Me | tomi 

cierpifz czego? á mężnyżżeś w-dZwigániu Krzyża? Matko | Je Be 

Bolefna; pod Syná twoiego mężnie ftolaca Krzyżem, ale o: | til: 


no.“ 


Tazitwoim, pošil mie, abym iia Krzyże moie mężnie Z 
sil, 
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ji ofmnaftey po Światkach 6357 
sí“ Pámietaý Matko Boga moleg0, iż między innemi tytu-“ 
Jmitwemi, ief iten; Żeśieft: Pociefzycielka utrapionych4 
o mole fzczegolne utrapiemej + Że utrapienia mężnie nie 
molze, W-cymże mię pociefz, śbym nietylko ćierpliwie 
eznošiť, śle onych fobie żadał, wefelił fię w-nich. 

Úwaž, Nádžwigáto fię to Łożko tego powietrzem nás 
iízonego, 4Ż Pan Iesus kazał: źwigay teżty łożko twoie, 
| które čie ták długo dźwigało.- Naucz fięity, abyś bliźnich 
troich znosił, boc tež ioni ciebie znofza, Ba itá bywa 
przemiana : komuś fię ty przedtym przykrzył, dopuści 
Bog, że i on tobie zprzykrzy fię. Boy fię, aby i ciebie to, A 

Wkrótce nie podkało, od tego, ktoremu fięty przykrzyfz! 

| Marko Boga mojego» trudno między ludzmi Żyć, á 
|ptzykrośći nie mieć, albo nie uczynić, przez twoię Świętą 
(Panem IEŽUSEM i Swietým Iozefem konwerfacyia; uproś 
|mzpokoyne z-ludźmi pożycie. 

| Punkt wrory. Uwaž, żeodfyłałci Pan Iesus czafem 
|póuzdrowięnie do Kościoła, i aby tám chory, Zá fwoie u- 
zdrowienie Boga ofiarę czynił, według Prawa. Temu je- 
dnak powietrzem zśrażonemu, po uzdrowieniu, ráczey ka- 
aliść do domu : bo fig Panu lEzusowi fnać zdźło, že do- 
Mowiiegoy obaczywfzy Ze był uzdrowiony» mieli bydź pa- 
budzęni; do chwały Bogu zato, oraz pokazując, że l w-dos- 
mu, može bydź, ima bydž Bog pochwalony; może bydź, í 
mabvdz, czyniena modlitwa. Aty pobudzafzże fię też do 
modlitwy, gdy obaczyfz, Że domowemu twemu, Bog do- 


mieízkánie twoje, domem i placem modlitwy ? Porachuy 


jumiey (ca , ma ktorymeś był, anie miałeś na niem pochwa- 
K Boga. Raczeyieś fnać ná kożdym mieyfcu, Boga obrá“ 


2 


nia + 


brze uczynił ? leftže u čiebie nietylko Kościoł, ale í po-“ 


ię; czy ná kożdym mieyfcú, Bogźteż wielbifZ ? áby nie by- ` 


ü Pewtorz flowá Pfalmu: Ná wfzelkim mieyfcu pánowä-“ 


6:6 Wa Sobote po Niedzieli 
niaiego, blogofaw dufzo moiá Pana, A po Pánu moim Mí 
tkę Boga moiego. 

Uważ, nie Kazał Pan Tesus Z tym łożem IŚC temu czło! 
wiekowi do Kościoła, śle do domu: bo nie zdało (ię Chty: 
ftufowi zá rzecz przyftoyna, aby tea paraliżem zarażony, 
miał doKościoła, z-łożem fwoim chodźić, 4 to dla uľzáno: 


wania domu Bożego. Porachuyfię: z-iaką też przyftovno: | 


ścia i powierzchowna, idźiefz do domu Bożego? Báržiey 


pie chy 


wizyftk 
PU! 

Uú 
menie, 
4 izaliż 
chwalif 


to (zpeci dom Bozy, gdy w-niem, z-roztargnięniem zofia: | 
72 o? 4 


iefz, niżeli łożko tego zápowietrzonego, gdyby tám było 
wniefione,. Nieleżeć w Kościele potrzebą, ale fię modlić, 
coż tám tedy położku? O wieręć i po światowości nic W. 
Kościele, a przecię ludźie świeccy, tak częfto de Kościch 
ida, iák ná wefele świerckie.. Szánuieč fie bog, gdy mudię 
łudźie, choć bogato ubrani, kłaniaia; ále ie nie fzánule, 
gdy fig to tylko, dlaświśtowości czyni. . Proś Pana IEzuł 


4:39 > h BOŚ z th 4 Arni 
aby fig w-Chrześciiańftwie, zarodźiło,"więkfze pofzanewi: 


% 


nie Kościołow. 
- Uważ, že ten człowiek uzdrowiony : Piławy pofadkh 
domu (wego. Mogľten człowiek mowić: Poydę wprzoć do 
Kościoła. Mogł mowić: zábáwie fię tu Panie przy robit 
nie mowił tego. śle kazano mu do domu, fzedť do domu. 
Porachuy Ge: twroje težiákie poftufzóńftwo?  Dóiefzże fię 
też, i wfamym duchowieńftwie twoim, kierowóć? Cot re 
zumiefz: nie byfoby tdż byťo miło Panu Iezusowi, gdyby 
był ten uzdrowiony prošít : Panie, niech ná twoiey ftužbie, 
áž do śmierci trwam! Arty gárnieťzZe (ie tež do Chryftuľa! 
wprafzafzże fig,abyś od niego,nigdy nie odľaczať fig? Wp 
fzam Panie,. Wprafzam ábym Igzusa i MARYIA mifowal 
ábym uftá wiczna pamięcia moig, to wyrażał: Iesus í MaNÁ 
miłośći moiś. s 
Uracz mig Błogoftawiona Panno, nietylko tym, Pi 
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Ofmtaficy po $wiątkach GZ? 
fię chwalił, śle śbymci i odważnie fłużył, i po Bogu, 2- 
plżyfikiey čie miłował dufzes. 

U PUNKT TRZEČI. Widząc torzefe, bały fig, á chwaliły Boge. 

Uwig, 2etofabárzo dwachwalebne áfekty, iich pofta- 
menie : bać fig i chwalić Bogá: Mała w-tobie boiažň Boża, 
fizaliž nie mafz, o co fięgo bać? Ale i mizerniety Boga 
chwalfz ; bo chwała rwolá nie idźie z-gtembokiego pofzá- 
nowániaBogá, i goracey miłości iego» á kto z-tych dwua- 
fktow, Boga niechwali, chwali go, jakoby nie chwalił. 
Pochwal Boga zaraz z-tych dwoch afektow, 

Uważ, Że i w-nabożeńftwie twoim, mafz mieć boiažň 
Nayświęcfzey Panny. / Boiaźń: bo ktożżeś ty iet? ktory 
iniez kanad przed Tronem Mátki Boga twoiego ? Boiaźn: 
lo wiefz jákoš złym życiem twoim, Syná iey Naymilfízego 
uktzyžowat ! Boiažň: boś ták wiele od Nayświętfzey Pán- 
Ny nábrawízy , nie odfiużyłeś iey tego! Stawam z-ta bojá: 
iiia przed toba Bogarodźico Panno, aleprzewyżfza., we 
Imie śfekt ufności do laski twoiey, przewyżfza i miłość, bo 
|kochacię ferce moieva 

Uważ, potrzebą żebyś chwalił Matkę Boga nafzego: 
biaBog, ná Mácierzyňftwo fwoie podniofł. Bo ia oraz, 
Micka i Pánna uczynił. - Bo ia nad wfzyftkich innych Swle- 
ych, łaska fwoia uświatobliwił, chwała w-niebie wýnioft, 
(hwalę čie zá to wfzyftko Matko Bogá moiego, śle i chwalę 
atak rozliczne dobrodżieyftwa twoie..  Chwał mi nie ítá- 
lie, abym cię, zá nie, godnie, wychwalić mogł. 

Rozmowa. Chwalę zá to fzczegolnie Bog mojego, żeć 
ilte moc, iż (amo wcielone Słowo, láko Syn, bytrobie, i 
bzęfowi $więtcmu podległy. 
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s ROZ MYSLANI M 
Ná Niedziele Dziewtetnafig po Stvigtkách. 
PRZYGOTOWANIA zwyczaąyne, 


PUNKT. PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę , kto 
ieft ná Niedžiele dźifieyfza : Wffecbmogacy i milofierny Boze, ní: 
fikie rzeczy nam przeciwne, milośćiwie od nas oddal, óby(my wedlug ny. 
sli 1 według ciała zarowno ofwobodzęni , rzeczy, ktore imoie fa, wie 
myfmy myślami, wypełmóli . > 

L waż Że powinnifmy Życzyć fobie krzyża, utrapienia, 
przeciwności : Czemuż przečie prośi Kościoł, aby Pan Bog, 
przez wfzechmoczność i miłofierdźie fwoie, wfzyfikie rze: 
czy nam przeciwne, od nas oddaliť? Matu Kościoł okoná 
to: Ze rzeczy przeciwne, czáfem do więkfzey chwały Boś 
Żey przeízkadzála, prośitedy o ich oddalenie, áby niebyło, 
umnieyfzęnia więk(zey chwały Bożcy. Arty kochafzżelę 
też w-więkfzey chwale Bożey?  Pragniefzże też fobie, by 
naywiękfzego krzyża, byle an byłi, z-więkfza chwałą Bo: 
ža? Proś záftug Bożych utrapionych, aby te utrapienia od 
nich oddalił, ile one, przefzkadzóia, do więkfzey chwały 
Bożey. 
Uważ, fnać i przeto prośi Kośćioł, łby wfzyfikie rze: 
czy przeciwne Bog od nas oddalił: bo chočci koždy, dla 
miłości + násládowánia Pana IEzusa akrzyżewónego, pów! 
nięn fobie utrapięnia, 1 krzyżow Życzyć ; iednák z-milos 
przeciwko bliźniemu, powinięn pragnac, áby mu (ię, wizy: 
ftko wiodło; áby mu Bog, we wfzyftkim blogoffawit. lektie 
teš w-tobie ta obfzerność miłości bliźniego? abyś mu życzył, 
žeby mu figę, wfzyftko wiodło?  Mafzże to ferce, i do onego. 
bliźniego, ktoremuś nie owfzem chętny ? Uczyń akt milo“ 
ści, wfzyftkim bližňim, wfzyftkiego dobrego życząc , 

Uważ, Że przenika Kościoł, iż życie to nafze, r. 
SS nedz 
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zeriy, až tu bez krzyZa jákokolwiek, bydź niepo” 
piktnas z tych krzyžow wfzy- 
oi wfzechmocność. two- 
jemiłofierdzie Panie, 1 dla tego do Boga, deich wfzechmo- 
ty i mitofietny, modlitwę tę ftofuię.. Pokłoń fig tym obo* 
dwom przymiotom Pańskim. Uczyńakt wiary, že nie left 
bez tych przymiotów (woich, -Bog wcielony + w-Nayświę- 
tym Sakramencie. j 


adzy imi 
dobna„ 3 przeto prosi Boga: 


Przełoż mu duchowna láka przecie 
wność, Proś, aby Cię Z-miey, przez przyjęcie Swietey Ko- 
munyi, wyrwał Pan lesus- 
PowroRZ przed Nayświętfzym Sákrámentem flowá one 
Lirániy.: Od sidet drabelskich, wybaw nas Panie. 
PuNkr wTORY, Prosi Kościoł, śbyśmy i myśla: i ciałem 
rownie byli uwolnieni. 
Uważ, co to iet myślą bydź uwolnionym. Nápadnie 
alem, w lákley przećiwności , frafunek, ktory , chodci 
człowiek od Boga przyjmie, Bogu go odda, przečie zmy- 
| dinos, ták wiele, choć naniechczcym przemože., Że wol- 
nie myślić , człowiek, o Panu Bogu nafzym nie moze. Iza- 
Jiśtytakiey niewoli nie doświdczyłł Proś Pána lEZuSA; aby 
ia od drugich , iod ciebie oddalił. Poftanow, zaras na po" 
| Czatku, zprzeciwiść fię . tym, myśli gorzkośćiom 
„ Uwi. że między niewolámi myśli nfzey , ick tá zná- 
mięnita : Chce człowiek z-Bogiem fięłaczyć, my šla, AŻ on 
Zpomni, prędko, o Bogu 1 Chcefię iako naynaboźniey, do 
Komunyi gotować» 4Ž rozrárgliwe myśli, nie wiedzieć dọ- 
ľad, zaprowadza go. Proš Pána w-Nayswierfzym Sakrá- 
Menčie zawartego, aby Cię Z-Ley niewoli, roztargliwych my” 
ili wyzwolił, Panie moy 4 navbárZiey, á naybarźicy, Wy- 
wol mię od tey niewoli, gdy: Komunikowść mam 
< Uważ, że potrzebuięmy uwolnienia iod ciała: bo choć 
Iniezupełnie dobrowolna namiętność, ba J ktora cale fię 
Fiff2 czło- 
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człowiek brzydźi, przecię porurbuie człowieka, iniedi 
puści, áby fię wolno, ferce doBoga, podmofło. " Proś ox] wiati 
u 


wolność fobie, 1 drugim, 

Choroba też czáfem fama, defekt ná ciele. ták pomiel bidia? 
fzaczłowieka, i zwali, Że iduch oftábicie, Hżycz volali pofzan 
Pánietwolá, izdrowia ciała, ábym ci iefzcze Panie pofłuży, |0bžárte 
Poftanow pokiśzdrow, pilaować duchowienftwa, ktoremi |to (a : 
choroba ciała, częfio przefzkadza. kamer 

Boże w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, niech go |1áraZ r 
racosc miłośći cwoiey, zwycięża i ffabość zdrowia molego, |fokutę 
abym cię i w-chorobách moich, gorąco chwalił, goraco mi: | 
łował. 

PuNKT TRZECI. Prośi Kościoł, byśmy Panie; te rzeczy, 
ktore cwoie fa, wolnemi myślami. wykonywali. 

Uważ, coto fa zarzeczy,o ktorych mowic fię mož! | PR 
Twoie to Panie? ogołem wfzyftkie fa, rzeczy Bozkie, ko {tusa £ 
nas z-Bogiem nafzym facza , iednoczą, kliia!  Czuiehie |yjądai 
właśnie w-fobie prágnienie, abyśbył zawlze, z-Bogiemtwo Pi 
im ziednoczony? GChoččí ožięinble, czuię iednák Panie. | polał, 
Pobłogofław Panie żadzy moiey, abym fercem i myślą, Zi: P 
wfze fię, z-tobwiednoczył. Staw fię myśla przed Nayświę | iFóryz 
tfzym Sikramenceni., i powtorz ftowá, ktore Kapłan przed l 
kożda Komunyia weMfzy Swiętey mowi: Todciebie, nigóf | ize 
nie dopufzczay, abym był oddzielony. „ [niemi 

Uważ, Że nie prośitylko Kościoł, ábyfmy wolna myśli | doświ 
to» co do Bogź należy, wykonywali; ale żebyśmy to wykony | na [mz 
wśli, wolnemi myśląmiś pragnac iakobys abyśmy nie iedna | wChi 
nie kilka, ślewfzyftkiemi myślami, Bogu fiużyli. At fw Nied 
Żyfzźe zawfze, choć pierwfza myslą, ocknawfzy fe, Panu lie zi 
Bogu twoiemu ? abyś miał, zawfze, pierwíza o Bogu myil táchu 
Służyfzże Panu Bogu twoiemu myśla oftatnia, zawfze, aby) Pan I 
zafypiał, święca myśl málac. Służyfzże wolnemi mys kim, 
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(by gdy mafz Komunikować s, przynamniey częfto; 4 Żywo; 
fiwiafeś to fobie : Dźiś, dźiś Komunikować będę! 

= Uważ, ktore też ciebie myśli, naybśrziey, fobie pod» 
hida? czy myśli chęci iakiey Zľey? czy myśli światowe, 4 
oránowánia fobie życzące? czy myśli gniewliwe,? czy 
obżórte? czy te wfzyftkie? Avnieprzepominay imyśli, co 
ľa: nito niowo. Proś Pana IEZUSA w-:Nayświętfzym Sá- 
itimencie zawartego, o wolność od tych myśli. Poftanow 
raz ná poczarku chronić fig ichs Nie uchronifzli fig ichy 
pokutę fobie naznaczay. 

RozmowA zwyczayna i 


ROZMYSLANIE 


„NÁ PONIEDZTAŁEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pána IE- 
isa, przypowieść, o Krolu fprawuiacym wefele, po- a. 
Wádaiacego z 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś nauki tu zawarte; 
olał, io nich pożytecznie, i nabožnie rozmyślał. 
PUNKT PIERWSZY. Mowil Pan IESVS Przełożónym Kópłóń/kim 


iFiryzeuffom w przyponiesčiác. ; 

, Uważ, dotoieft, že pyfzni Przełożeni Kśpłańfcy i Fá“ 
jżeufowie, przyfzii ftuchać P. IEzusa? Snad czefto przed 
liemi, záchwalano, Kazania PánalEZUSO WE, i chcieli też 
doświśdczyć cego > czy tak wielka nauką i wymowa była Pá- 
M lszusowa, iako o niey powiśdano? Uczyń akt wióry, ŻE 
WChryftufe fa zawórte, wfzyftkie skárby madrošči Bozkiey. 
Niedowierzalici flawie Pana IEZUSOVIY , 4 ia chociem cię 
lie znał, wierzę Iszu moy, Żeś więkfzy, niż Salomon. Po- 
chuy ie: czyć też kiedy, mianowicie w-Komunyi, mowił 
Ban lEsus ? izali głosiego ináuká, nie była nauka i głos, lá“ 
lim, śniczłowiek , ani Anioł niemowi! Ponow tę mowę 
Ffff3 ; fwo- 
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Ewoig dobry frzu w Komuny! przyfzłey Swietey, tey, wkt 
rey či fic mowic domnie podobac będzie. 

Uważ, mogła też dotego fuchania pobudžič tych Prze: 
łożonych Kapłańskich , ich nienawiść i záladlosť, Że chcieli 
fam! przez lie , podchwycic Pana IEzusa. O dáremnožto 
rzuca (ie, fed, przed oczyma Pťaltwá skrzydlaftego. Nie 
mafzże tež w-robie,, ducha tego, podchwytania drugich w 
fiowach? i pilnowania uazłe,, ktoco mowi? "Day pokoj 
temu grzechowi Faryzayskiemu. Uday fię rączey, nato, a 
byś fowa Bożego irozmow nabożnych, rad fiuchał. Dóruy 
to Pánu Iezusowi, chocby cię też, kto, w-fiowach twoich, 
podchwyrowat, wprzodto Páná twego podkało. 

Uważ, Że Pan nafz, mowił dotego Káptáňftwá w-pizj: 
powieściach : bo w-Kraiu támtym.., Zwyczay był Judži ma: 
drych, w*przypowieściach mowić. Mowi do ciebie Panli 
sus w przypowieściąch, śrzecza: bo przypowieść left, gdy 
fię co infzego mowi, á coinfzego fięwyraża. © wielkażto 
rzeczą fama przypowieść: Ofoby chleba widza fię, a podo: 
fobami chleba, prawdziwe Ciało i Krew Pana I t z usów% 
Odday P Iezusowi zatę przypowieść, tę; choc nie rowna, 
ale rzeczą fama przypowieść : śbyś (ie zdał człowiekiem ia 
Koidrugi, a wewnatrz, Żebyś był, goracym miłośnikiem 
Bozkim. A takiżżeś? Mowi do Ciebie Pan Iesus, 1 bez przy: 
powięśći, kiedyć przez fumnięnie vbwiefzcza : grzech to: 
Nie daway fobie okśzy1; Uczyn to: a fłuchafzze tego głoli 
Pańskiego? Poftanow ffuchác. 5 

OrwóRz Panie ufzy fercá moiego ,. abym gtofu twolego 
fiuchał, on wykonywał. 


Puskr WrokRy. Przypodcbóne iefi Krolefimo niebir [kie czhwit 


komi Krolomt. ktory (prawił gody Malzeńfkte, Synowi fwemu. 
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UwAż, co ro fa w-duchownym wyrozumięniu, Zá gody, 
Małżeńskie; ktore ten Krol, fprawił Synowi fwemu? God | 
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metano Wcielenie Syna Bożego, ktoremu wcieleniu, by 
iśc wierzył, Zwoływa Bog, przez Swięta Ewángelyia. Os 
pwezwał ciebie Bog, naro, 1 wierzyfz w-Boga wcielone- 
p, iiego Swiętey Ewśngelyi.  Porachuy fię : czy Żyiefz 
tk lákos odkupiony od Słowś wcielonego? Czy brzydźifz 
(grzechem , zá ktory, aby był dofyć uczynił Bog wcielo= 
ly, tak okrutnie zabity left ! Miłuiefzże Boga, ktory CIĘx 
didośmierci Krzyżowey miłuie ! 

Uważ, żeiefzcze (práwuie gody Synowi fwemu, Os 
ec przedwieczny, i w-famym požywániu Nayswiesfzego 
likrámentú. Rzecza ślubuie w-niem Chriftus, Že miłuiew 
lufzę w-łófce Božey, da/fiebie przyftęmpuiacego, i ftale fig 


ly, zá Oblubieńca, a ona, ma mu fię zá Oblubienice od- 


lic, A (táiež fie dufża twoiá, Oblubienica Pana IFZusowas 
rrkoždey Komunyi? Odday Panu TEzusoWI ten pierscios 


liek: że go od Kumunyi Swiętey, aż do śmierci, až nawie 


| ng 
[kl mitowác chcefz: 
Uważ, že fprawuie iefzcże wefele Synowi (wemu, Q- 


iec Przedwieczny , i ile razy człowiek, do łaski Bożey 
pzychodźi, po grzechu ciężkim. Szczęśliwa dufza: ktora 
pierwfzy raz ná krzčie, zaślubiwfzy fiş, Pánu IEzusowi, 
iwa ták, aż do śmierci. A dufza twolń czy táká? Proś zá 


je, nigdy grzechem śmiertelnym 


lých, co iefzcze po Krze 
Pána Boga nie obrážilí, aby ich tak, 1 daley, łaska Božac 
pifuie » tu na» 


pielęgowała. -. Bogci dufzo ná tym wefelu za 
demi dobrá nadprzyrodźone, ba i wiele z-fzczedrobliwo= 
Kiużyczonych, dobr przyrodzonych, ktorychbyć nie da- 
Mł, gdybyś był w grzechu, ale co naywiękfza» zapifuieć 
dliedźictwo (woiż w-niebie. A czegoż od ciebie Žadá? tyl- 
ko tego: miłuy go Z wfzyftkiego ferca nadewfzyftko. GZe 

tu? miłości, rak dobremu Bogu, umykafz ? 
PRaGnę cię Panie moy miłować aż na wieki. 
PUNKT 


AR. 


Ná Worek po Niedzieli 


> PUNKT TRZECI. 1 poflet flugi [wore prosiť zdbprefonych nd gol, | 
lakie, ni 


i Uważ, Krorzy to fa fľudzy Boży: ktorzy nas zwoływi: 
ia ná gody niebieskie? Sa naprzod Święci Prorocy, ktoraj 
nam owcieleniu Syna Bożego prorokowáli.  Dziękuy opi 
trzności Bozkiey, Że te ich proroćtwa, až do nafzych cti 
fow przyfzły. i trwać będz aż do czafu Antychryfta. Win 
fzuy tym famym Swigtym Prorokom, Że ich Bog fobie na, 
to obrał,  Przypomniy fobie iakie proroctwo, *w-fzczegoh 
ności Izálafzá mowiacego: Oto Panna pocznie, i dźiękiy 
mu, Że przeprorokował, o Panieńskirn Macierzyńftwie, Bý 
gśrodzicy Pánny. i 
Uważ, Ze przez te flugi, rozumieja (ie i Swietych dwa: 
naście Apoftołow , ktotych głos po wfzyftkim świecie złe 
brzmiał, i aż do czafow'nafzych przyfzedť.  Dźiękny Świę: 
tym Apoftołom, zá ich prace, 1 przepowiadanie Swiçtey bk 
wángelyi, i Że ia śmiereia (woia ztwierdźili. ` Proś abytej 
wiáry (Woiey, w-nas bronili. Zátuy Że wiele ktálow od wii- 
ry ich odpádto. Proś aby w-fzczupłym Karoliétwie, ńietyk 
ko wiara Apoftolska, ale i życie, według wiary, kwitnglo. 
'Uważ, Że przez te fługi, moga lie ro zumieć, fame ni 
tchnienia Bozkie, Poráchuy fię :iak wielu takich flug, luž 
Bog do ciebie wyfłał? W-przyfzłym tygodniu, nie maátčei 
iakiego natchnienia fzczegolnego? A wykonałżeś go? 
Rozmowa.: Staw fię przed Nayświętfzym Sakrómentem; 
proś aby Pan JESUS w-niem zawśrty, poczytał cię też z% 


fługę (wego, i wyprówił čie do kogo, choď ciebie, do dle | 


bie famego, abyś jeżeli nie kogo, to fiebie famego, doB 
ga twego namowił. 
R O ZM TV SE EA  N TZ 
NA W TOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. i 
Punkt PIER WSZY. Pofłał człowiek ten Krol wzywść 
ná gody, ale zaprofzeni miechcieli przyisć. UwAh 
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Uważ. Czemu reż to ludzie, wezwáni ná gody niebie- 
dle, niechca na nie iść? left tego częfto, tá przyczyna. : 
ie rzeczy znikome, deczefność, bárziey ludzie przyimul&s 
mey fe Zvodžič dáta, i nie przyimuia kierowania wiaty. 
kora powiada: oko nie widžiálo, ucho nie fłyfzała, co Bog 
gotował, tym, co go kochála Porachuy fię: czy i tobie 
iiśtowość, nie bárZiey przypada do fercá, niż Bog? czyć 
ie miley konwerfacyi zażyć, niż z-Bogiem. na modlitwie 
przefawác. A tegoż cię wiárá ucZy!. By i wiara nie uczy 
lio znikomości świśca, doświadczenie cię uczy: Kędyż fa 
licoprzed toba zážywáli świata? A teraz co fe też z-nie- 
nidžieie ! Rozumci nie pokazuie, Że złym, i tu, i na dru- 
jim świecie, dobrze fię dŽieie. Czemuż zá złych życiem, 
Kóchcefz?* Ofzukaž ciebie, ofzukaż kogo, Swięta Ewán- 
felyla? czemuż iey nie wierzyfz? — Aświęta Ewangelyla» 
zy čie: Bracia, nie kochaycie świáta . 

Uwaž. I tá ieft jefzcze przyczyna, czemu ludzie nie 
tca iść na gody wieczne: Že fię zwyciężyć, ná fię naftam- 
pe, niechca: boc przecię, ciafna droga do niebá, i tylko 
wałtownicy, doftśia go. Porachuy fię: láko tež fam na. 
fe paftęmpuiefz ? Izali cię ktora namiętność nie usidlaż; 
tletnuž iey odporu nie dafz? Chcefz ábyc (mákowáž 
li. choć przykra do nieba, rozkochay fię Pana [Ez 
izyżowanego, á rozbierz owe fłowa Pifmś Swiętego 


: Po- 
SR było, aby był Chriftus cierpiał, i tak wfzedł do 
tleľtwá (woiego: iakoż ty bez przykiości, chcefz wnise 
do nieba... 

Uwaž Nie przeto nie fzli ci ludźie ná gody, Że- ich dla 


żę niebie- 


ich nie z i ie 
R Zgorowano, O nie skarz fię też ity, 
A m [ A 20 za 
R dobr dla ciebie pie zgorowano! Nie przeto C! ludzie 
oś to wefele, Ze ich mie záprofzono? záprofzo- 
! lzali i ciebie Chrifios. rénimi fwemi, do nieba, Die 
G358 SE 
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Żywoórć 
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zaprafza! Nie przeto nie fzli na gody, iakoby po nich ni 
wyftáno. Orte wyfłano i po Cię do nieba, nie tylko Prorok, 
nietylko Apoftofy, ale i fama Slowo przedwieczne wčielont 
A diladźie nie fzli na gody, Że niechcieli!  Przyczytayže | 
ty fobie: nie idźiefz do niebá, bo niechcefz! Ghcefzli, ak 
chcefz niechcąc. ke 
ODMIEN dobry Bože,, tę zła wola moie, niech chcę, 
niech pragnę fłużycći na Ziemi, fiużyćci na wieki. 
PUNKT wroRy. Záfig pofłał infe (lu gi. f 
Uwaž. Umarli Swięci Apoftołowie, náťtampili po nich 
ludźie Apoftolfcy; i po nich inni, f inni, aż do czafow ná |. 
fzych; až do czafow twoich, od ktorycheś fie ty, wiáry ŚWięt 
tey nauczył, drogęś do nicbá przewiedziat. Tako Abrálam, 
Zrodžiť [záaká, aż do Tozefa Oblubieńcź Nayšwierfzey Pán: | 
ny, z-ktorey' narodźił fię Pan Iesus, ták poczawfzy od Apo: 
fola, ieden po drugim naftęmpował, aż do cych, ktory 
` čie wiáry świętey, i drogi zbawienia nauczyli. w fzyftkiey 
tey Linyi dźiękuy, żeć podała naukę zbawienia. Prosby | ( 
Bog w-niebie, krolufacym chwały przypadkowey przyml) (ZĘ 
żył A ieželi fa ktorzy iefzcze w-Gzyfcu (láko nóprzy: | Moy, 
kład i Rodźicy twoi) proś goraco, aby ich Bog z- Gzylaa milioi 
Wybiwił. Ależeli iefzcze drudzy fa żywi, badź im wdźię: | meie 
czny, Proś áby im Bog miłości fwoiey przyczynił, gdy Bal 
czas przyidžie, w-łafce ich fwoiey z:tego, światś zabrał. | Diefi 
Uważ Z-czym wyprświono tych drugich fug? Pe] Potym 
wiedzcie záprofšovym: Otom obrad moy ndgstował , woły moie; i Mt odbi 
mne rzeczy [a pobite, 1 mftyfiko gotowo, prdzcre ná gody: Stoh Piná 
to do Duchowieńftwi: przed wieki Bog Bogiem ieft, chce | Ktaż: 
Cię i życzy fobie, ubłogofławic.  Więcey niż przed pil meze 
fzoftą tysięcy lat, zgetowałci niebo, z-wfzyftkiemi delicf 
ismi, o ktorych i pomyślić nie możefź . ` Dal ná z4biW 
śmierć Symi fwoiego'y i tyśtacami Męczennikow e 
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po nich, 
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y od Apo: 
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yć fię nauczył, gardzić znikomem światem, á przyfzłego 
żywota fzukác, i wfzyftko gotowo» bo Bog, ktoryć Syna, 
jego darował, nie bedžieč łaski potrzebney, bronii! Cze- 
muž przecie nie chcefz ná gody wieczne? Spraw fię teraz 
niego, Pánu Bogu tweiemu . 

"Uwaž, że przez tych drugich ftug wyffánych, znacza 
ię powrorzone, powołania Bozkie, powtorzone łąski, kto- 
emi nas Bog do nieba wzywa, i (nać z-ludži nie znalazłby» 
jw.piekle nikogo, ktoryby ráz tylko był do zbawienia we- 
zwany. Porachuy (ie: ciebię famego: wiele też iuż razy 
łog, do pokuty wezwał? Wiele rázy do dobrego pobudzi? 
Dži$ ludzie ieżeli uflyfzycie głos iego, niechciycie zá- 
Mardzác ferca wafzego. 

PUNKT TRZECI. 4 oni zániedbanfy ode fli. 

Uważ, že iedni zaniedbywaia ničbá, tak, že gdyby 


„Ktory 
Pf zyAkiey 
Prosby 
przymio: 
o nápľzy: 
7 Gzy[č1 
im wdtig 
niť, gd 
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fug? Pe 
moie j 1 + 


Scol] 


eft, chee’ 


przed pul: 
mi delicji 
ná zab 
marto; # 

by 


[ich Bog, przy ich dobrym mieniu, zachował, kwirowáliby 
foga z-nieba. Wfydź (ie zá národ ludzki, á mianowicie 
| Chrześciiański, Że fię w-niem rak głupie głupftwo, znaydu- 
lie! Jeden moment widzenia i zamiłowania ciebie Panie, 
moy, blogofľawiony m fpoľobem, więcey fobie ważę; nąd 
miliony milionow, wfzyftkich świśtowośći. Oświeć go Pa- 
nie ieżeli któ ná świecie, teraz w-tákim głupftwie ieft. 

, Uważ, że drudzy zániedbywál2 nieba, tym f ofobém: 
Oiefzczeć mi czas nie upłynał, pożyjęć jefzcze, to też z4$ 
Potym, udam fig ná pokurę. Giupeze » dźiś dufzę twoię 
odbierśia od ciebie! Rozumly žec pofzepruie imieniem 
Pinś Jezusa, imieniem Nayświętfzey Panny, Anioł twoy 
Moz: Nie wie(ž dnia ani godŽiny, krotkie życie, prędko u- 
mrzefz! Poftanow nie odkładać, poprawy źyćia>. 

Uwäž, że przydźie Swięra Ewangelyia, 1Ž zániedba- 
Why odefzli. Dokadże odefzli? Z grzechu w-grzech! A 
tynie odfzedłeś ták! Z-iedney okazyi Złego do drugiey 0- 

Gg882 każyi 
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kazyi złego. A ž-toba nie także fię też džiele! Odefzli od 
nieba, ku złey wieczności. A.ty dalekiś też od niey! 

RozmowaA. Odwiedź mię fásko Boga moiego, Opieko 
Bogarodźicy Panny y ftraży Anioła moiego ,. od drogi złej 
wieczności, nákieruyčie mię do nieba. 


ROZMY.SL AN PE 
NA SRZODĘ. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 

PUNKT PIERWSZY. Oni zawiedbawfy odefšli, ieden do mi fe 
ity, drugi do kupiččtivá (wego, 6 drudzy poimawfy fługi iego, zdaj: 
li i pobeli, 

Uw AŽ, że Pifmo Swięte,, trzy wyftęmpki liczy, do 
ktorych fię inne zčiagála: pożadliwość ciała, pożadliwość 
oczu, álbo bogactw, i pychę żywota... Tu fię też wiej 
Swietey Ewangelyi, trzy rzeczy mlánuia, ście do wšl, udk 
nie fie do kupiteđwá, zabiianie cżelądźi Krolewskiey. Priit 
to ście do wśi, znaczy fig: Pożadliwość čiátá, wyuzdálé 
fię ná swiátowosč, dla ktorey ludźie gardža wefelem wit 
cznym. Proś Boga zá wfzyftkich w-grzechu cielefnym 2% 
ftaiacych, do niego zkłonnych, aby do nieba fię obrodili, 
Izali Bog nie lepfzy! czemuż co, co fię obroci w robóćewo 
i w-gniliznę, nad Boga przekładacie ? Matko miepokala: 
nie poczęta, oczyść fercá i dufze nafze. A 

Uważ. że drugi udał Ge do kupiectwś, albo za poża: 


„+ Ra 3 a A kaca 
dliwościę oczu, to ieft: za łakemftwem, i nabywánie | 


dobr doczefnych: Ludzie fákomi, coście názbieráli, 407 | 


iefz to będzie? Izali kożdy bogaty, nie zoftawił wfzyftkiego 
tego co miał! Porachuy (ie: w-tobie famym, czy fię tež mé 


zawiia fákomítwo? I iakaś cherká, i tego i owego miana 
choć skromność ftanu Duchowieńftwa cwoiego, temu pras 
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Uwaź 


KAŻE Dźiewiętiafiey po Świ 
Uważ, Że brżez tych, ce flugit 
inúczy fig: Pycha Życia, ktora ich na to wbiła 
obrazić, za nic fabie nie mieli. : A me czulef 
konnym do pychy? W-czymže też naybaržiey? 
też pofzanowanie ftárfzych nád foba, urzędem, CNO1%, laty, 
BożE w- Froycy 5 jedyny, wygładź z:ferca moiego9, tg troy 
złość, to ieft pożadliwość ciała, pożadliwość oczu, pychę 


Maizze 


tycia. > 
Puskr wroRy. 4 uf famfy Rrol, rozgniewał fie. 

Uważ, iż nie wprzod fię rozgniewał ten Krol, śż 
pprzod uftyfzał, až nie plotki mu doniesiono doufzu, ale 
prawdę oczywifta, 1 dopiero fię rozgniewał. Gniew twoy» 
czy nie uprzedza też rozumu twoiegoł Gzy nie rad: 
hdaczegó pleciefz! Od Pana [gzusa na $rzyżu wifzacego 
icz.fię, abyś gniew twoy poskramiał. 
| biważ. Gdyby ren Krol, nie fly(zat był tego, co mu po” 
niádano, co fię ftafo, mie rozgaiewatby fię był. Weź to 
bie za naukę zpokoynego życia: Nie daway fobie nowi- 
námi bezpocrzebnemi głowy nabilač.  Cożci po tym wic- 
dieć, co tám kto o tobie mowił, prędzey cię obroni Bog, 
gdy fię, o fe, nie rák barzo pytác bedžicíz. Obym ia Pá- 
nie moy, głos twoy ftyfzał, udchłyby wemnie paflyie, i 
gniewy mole | Powtorz fiowa Pifma $więtego : Niech zá- 
brzmi głos twoy w-ufzách moich, głos bowiem twoy» ftodki. 
/ waż, že taka jet dobroć Pana Boga nafzego» że nie- 
iko, i ná grzechy náfze nie gniewalby fię, śle aż uflyfza- 
wizy że grzechy nafze, láko Krów Ablowa; wofaig má mas 
do nieba, Ktoryż dzień, ktora godžiná tak fzczęśliwa Pá- 
aie moy, abyś ná mnie co złego nie ftyfzał! Toć fię na. 
mnie co dzien, co godźina gniewáfz | Day mi też iuż Pá- 
nie miłość twole, głośna nieláko, coby to, aż niebiofa prze- 
biiśła, ktora ufiyfzawfzy » iuż fię na mnie gniewać nie be- 
G 4883 džieíZ, 
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dżiefz, ale ia będę ciebie miłował, z-wfzyftkiego ferci m 
1ego, a cy będźiefz na mnie łaskaw, z-wfzyftkicy dobrod, 
Bożtwą twolego. 
NIE gnieway (ie ná mnie Panie, ślbowiem fłodkie, śl 
bowiem łaskawe, ‘iet miłosierdzie rwoic.. 
PUNKT TRZECI. Rozgniewał fię ten Krol, i pofławfy wys 
five, wytráčiť one morderce, i miáfto ich wypalił . 
UWAŽ, co to fa za woyska, przez które wytraca Bog, 
tych, co niechcą Iść ná gody, ` Wytraca naprzod przez 
woyny, Ktore przepufzcza, ná złe kalictwo, i niebem git. 
dzace. O Panie, fnać i umrzeć prZyidžie,, á pokoju be 
fpiecznego nie doczekać fię! Zatrzymay choć trochę miecz 
twoy, fprawiedliiyości Bozka! Proś zá chrzeáciiánftwo, Woj: 
nami utrapione. # W 
"Pošle Bog woyská fwoie, i przed oftátnim , fadnynt 
dniem, pioruny z-nieba, rzeki, ognie, pośle fzumy i wily 
morzkie. , I wytrawią tych, co niebem gardzili, do Ańy: 
chrýftá przyftawáli, á przy złych i dobrym fię doftanie. 0 
dniu wielki, iako ftrafzny będziefz! Żal mi was wybrani 
Boży, ktorzy tego tam czafu dożyiecie! Niech wam IESUS 
i MARIA pociecha będa. M 
| O Uważ, že či co ná to wefele iść niechcieli, mianowicie, 
nazywóią fię : Mordercámi, 1Że karani byli, zárzucála m 
Merderztwo, 4 toná naukę: Boc gdy Bog nawet i w-piekle 


karać bedŽie,, to naykwiękfza przyczyna będźie,, žeby: | 


li mordercami; bo grzechami, Pána TEZuSA zamordowawizy 
odkupienia iego, niechcieli bydź; 4 wiecznie, uczeftnikámi 
Pźtrzmy grzefzni, aby Krew Pana IEzusowa, nie była nam 
na potęmpienie!| A nie zánošiť Že fig tež, ná nie? Zbáwle 
nym uczyń mię Boże, albowiem Swięty uftał, 

Uważ, zpaliłiefzcze, i Miáfto ich, ten Krol, przez% 
fig wyraża: że przy oftátnich dniach, wfzyftek ten świńb s 

: gnie 
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mo... Dźiewiętnafiey po Sviatkách ósń 
ięm zginie + wfzyftko fię w-popioł obroci. © ftrafzliwe 
ty ognie, ogniu oftárecznego upadku świśta, ogniuczy= 
m, ogniu poręmpięnia wiecznego | Ktoż was znielie? O- 
byśmi Panie moy, potekámi Krwie cwoiey, zálał ogień czy- 


ferca mo 
dobťod 


dkiej,4l. 
fi, przynamniey piekła V. 
wfy wyski Rozmowa. Day mi Panie zapał miłości twoiey , ktory- 


by ztrawił ogień czyfcá , i potęmpienia wiecznego: boć 
raca Bog, iskierka miłośći cwoiey, pożary piekła; Rac nie mogę. 


del RÓOZMYSLANIE 


ebem gar- 
oKoiu be NA CZWARTEK 
hę miecz PRZYGOTOWANIA TEŽ | i 
two, woj- PUNKT PIERWSZY. Tedy rzekł Krol fłużebnikom [wam : gody 
| fegotowe, leć záprofšém, nie byli godni. 
fadou |, Uważ, że ieft ru obraz właśnie Nayświęt(zego Sakra- 
ny iwily | mentu; o ktorym mowić fię może; godyć fa gotowe, 1efzcze- 
do Anye | fmyfię byli w-żywotach Mátek nafzych niepoczęli, á Ghri- 
tanie. 0 | fus, iuż ten byť Sakrament uftanowił, iuż nas z-niém, ni- 
wybrani | meśmy fię porodžili, czekał! Czekał čie Chriftus w-Nay- 
im IESUS | świętfzym Sakramencie, i żadał, ábyš go pożywał od ták. 
© | melulat; czemuż też ty wzáiem nie pragniefz przyimowác 
śnowicie, | Pána Iezusa’, i zá pragnięnie icgo.. pragnięniem mu odda- 
zucaia im | wać| Zyieľzže ták, abyś mogł Nayświętfzemu Sákrámen- 
w-piekle towi co momentnie mowic: Gotowe fercć mole Bože, go- 
ry, Żeby- | towe ferce moie, n Š 
>wawí | _ UwaŽ, że przez to ffowo: Gody gotowesmože fię rozu- 
zftnikami | mieć: Gdy były z-wfzyftkim doftżckiem uczynione, nie było 
była nam | niczego čzegoby nie doftawálo: Co ták „Rofowść fiemožei 
Zbáwio | 0d Nayświętfzego Sakramentu; wfzyftek doftátek duchowny» 
left w niem záwárty: bo w-niem left Bog wcielony, left ná- 


przez co 
świat, 0 


ai przymioty iozdoby, Boga wcielonego. Wkrotce, fa gody 
gnie 


gotowe 


tura 1ego ludzka, uboztwiona, fa pięć ran iego» iwfzyftkie 
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gotowe, wfzyfikiego dobrá pełne, i w-ktorych nie mafz ni. 


czego, czegoby niedoftawało. Pochwal Nayšwietfzy Sh. 


krament, w-ktorym fa wfzyftkie skarby i doftacki zawśrte, 
Pobudź lie do wdžigeznosci, za rak wielkie dobrodzieyftyo, 
Pobudź fię i do ufzánowánia Nayświętfzego Sakramentu, ik 
ko Boga w-fobie zawierśiącego. A niemafzże tež czego V: 
«tych okolicznościach, cobyś mogł Pánu Bogu twoiemu ofi 
rowść, na podziękowanie, záten Sákrámenc? 

U waż, kro te gady Sákrámentu Przenayświętfzego zgo: 
tował? Z.gotowała wieczna Madrość Bozka? Ktora go przed 
wieki wymyśliłą, śle i dobrocliwa wola Bazka, ktorey lę u 
podobało, w-czálie, wykonść to, co Madrość Bozka, podá: 
fa. Pokłoń fię zá to, i madrości, i opatrzności Póńskicy. 
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Zgotował te gody, Chriftus, na oftárniey wieczerzy, tensie (jie 


Kráment poftanawidiac. Džiekuy Panu Jezusowi, zátopo: 
ftanowienie. Proś, abyś tego Sákrámentu. godnie zážyjaľ. 
Gotowała go (wym (pofobem i Nayświętfza Pánná, gdy Cii: 
ło to, z-Duchá Swiętego poczęła, ktore w-tym Sákrámencit, 
rzeczy wiście:zoftaić. By i dla tego Sákránentu, flufzniečBe 
garodzico Panno, mowić mogę: Maieš go poczęła, mies 
Pana iEzusa porodźiła: Gotuie go nákoniec 1 Kościoł przez 
Káplány go poświacaiac, podając. Kochay ten Kościoł ktor 
ry čie uczęlinikiem, ták wielkiego Sakramentu, uczynił. | 
PRZYZNAWAM, Žec gody fa $Akramentalne gotowe, ale 
í to z-Zalem i wftydem, wyznać mufzę, Żem do tych 80%) 
nie gotowy ! w. 
PUNKT WTORY. Leez Záprofigúi, niebyli godni. Prawdzi be 
to właśnie, ieżeliokim, tedy omnie, Żem niegodźien przy: 
iać., «ego Sakramentu. f 
Pierwfza niegodność przyięcia tego Sakramentu: ieh 
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ło bydź godne, Bogź mieć zá pokarm» du“ 
U pókorz fię Z-tey nikczęmnośći natury two- 
tý, iwyznay niegodnosč iey, do przyjęcia rák wielkiego 


(iktámentu e i i 


[ty fwoiey ! 


Pokoržýt fię Abraham że nie godzien był, do 
h ip. y 23 
Joga mowić, i-ták ro wyrążał: Będę mowił do Páná, cho- 
inyže ieftem prochem i popiołem. dopieroż mowić potrze- 
li: Będę.przyiinował Boga, choć ieftem proch i popiał. 
Úwaž, te druga niegodność, Ktora iet wżięrd, lub Z- 
A č fo] o z ? 
fierworodnego , „lub z-Uczynkowych grzechów nafzych. 
epiekleć było gorzec ták wiele razy potrzeba, iakożeś go- 
len, przyjmować w-Sakramencie, Bogá twoiego! Załuy 
Że zniewagi to left Sakrá- 


tym tytułem, zá grzechy rwole, 
wie! Ghčiy i przeto 


fintu, gdy go, taki grzefznik przylmule: 

ijelepiey, boś left Rotowym Bozkim. 

„ Uważ, trzecia niegodnosč, przyjęcia Nayświętfzego 
ikrimentu, Ktora ieft, z-mółego, ba prawie miakiego, go- 
owánia fig, dotego Sakramentu. Zówftydz fię tey hiecżu« 


biciewoiey. Zadziwuy figę temu; że Ghriftus, 1UŽ doświąd- 
yl, láko IAdaiako go przyimuiefz, á przecięć fie nie broni. 

Viem či Pánie, żeć cię godnie przylac nie mogę. Spraw 
pzynamniey, abym mniey niegodnie závwíze, dopieroż 
pzy śmierci moiey, Komunikował. 

PUNKT TRZECI. Mowi Krol: Idžčie ná rozfidnie drog, 6 kto- 
fibkoltvick naydziecie , mzowcie ná wefele-*- i --- zebra wfšyfikie, 
Mute naležli, złe i dobre». 

„ waż, że iáko zebrano, tu, ná te gody, złych i dobrych; 
aj przyimuia Nayświętfzy Sakrament, czafem, ŻH 1 do- 
ty, + O Pánie nie byłżem ja też w-poczcie kiedy, tych 
lima čr bylo dobry IEzu pory m, odważyć fię, 4by cię 
"a Se przyiał! Pragniy bydź poczytany» 
» między dobrymi 
Uważ, że tá przypowieść Pána TEZUSOWA + itak Rofa- 
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dotrzy 
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innym Pogań 


> z nei 
IWAZ, Ná j Gody fied i 1€ Jo 
uy e A í wiele < 


» aleteż1Zli, i fzy złość, Święty 
anie Narodow, do wiśty Swi 
Narod.. Zycz tego fzczęścią, | 


0, albo dit 
ich.“ Vinfzy | 
iż TEsus Chii 


Zy iig s 


ROZMOWA. 


zego Sakramentu, 
zażywać. 


ROZMYSLANIE ča 
NA PIATEK krzyż 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 1 | 
PUNKT PIERWSZY. Hffedfy Krol».- obaczył tám człowiekótit | chącz 
odźianego, odźięniem wefela. trzyf 
Uważ, Žeten człowiek nieodźiany odzięniem vefela, Nágo, 
znaczy człówiekń mśiacego wiáre, przez ktora wízedľ, m miło 
„gody , to iet w-Kościoł Chrześciiśński, mśiacegoi nádžie wiór 
ie, że miał bydź, na godách wiecznych; śle przecię niemie | 
iącego, fzáty fprawiedliwości, (záty łaski Bożey, bez M | iien 
rey, nikt zážyč nie može, god wičeznych. Vierzyfz 1Y€ | dam 
wierzy Kościoł, mafz nádžicie dobr wiecznych, śle Bog Wid 
czy mafz fzatę łaski Bożey, na dufzy ?  Poczciwośc przyj inf. 
dzona wftydźicbyć fię kazśła, gdybyś nie miał bydź I st 


kj! eA miał 11 T 


; o Swiatkach 65: 
| 


tyd, fiać przed oczymá Bo- 
„| zklemi > bez fzáty łask iBożcy Panie moy ukrzyżowany, 
koryś nam Krwia iśmiercia twola, fzatę tę Zátárgowa V 
niech fe i mnie ztargu two? , tey fzóty, A Z- = AM m 
, dotrzymónia 16Y; 4 wiek 


A dot a nie. 
Uważ, Dwic 


czne ida. - Szata z 
wiele džiate k do nieba, śle do Jon u rosy rada ph udžie, 
4, dotrzymuia. Adotrz vy maj [Żeś iey 


tradko ia, aż do nieba; 
ył Proś zatych, co juž do rozumu przyfzi, á iefzcze iey 


dotrzymóli » áby ich rak łaska Pana Boga nafzego, AŽ do 
mierci, pielęgowała. Druga fz zátá ieft daski wić ktora 
am Pänie przyftoi itym, cO W grzech ciężki wpadli, śle potym. po: 
huta, oczyścili fie. ` Kro ma pie! rwfza fzatę , ma itę wtor%, 
le ktory ma tę Wror4, rzadki, žeby miał, 1 pierwfża. Džie- 


god Naj: 
argy tno 
! kuy opatrzności P Boga nafzego» zatych wfzyftkich » Kto- 


W Winfzują 
$ Chii 


(tych oná, fobie» w-iey oboley od ižiežy, do nieba záprowa- 
k Wil. Zycz, aby fg ich liczby; przyczyni ito. Zalec ie 
A p 

ichmodlicwie , fc zegolni ie. DZiek yi Panu JEZUSOWI U- 


kzyżowańermu, Ze im te fzáty, wyiednał. 
Ponická nit Uważ, nie potrzébá ič chodźić nate gody we felne, abyś 
4 Obaczył człowieka nic odzianego, odźięniem wefela. Wey= 
m wefela trzyfz na Pána [EZUSA ukrzyzowa! 4 obaczy(z niemal 
Hedh i nigo, dla ciebie, na Krzyżu umie! jog twoy ü- 
i nádi miłował! Obyśty dla m itości zawfzęftkiey 
| 4 
ię mieni Šlátow ości, [námietn osčitwoich. 
ba kod dý: STAŃIEC Panie moy ukfZyZOW ANY > 
f f Zięnie , Purpura Brwie twaicy, $inośĆ ran 
z ity nie pod v 
-B PRI | „a ych. 
BOB W” PUN aka 
č pravi | u UNKT wrony. A wtym Krol 
Č prz "em 
dź odźii: ) Wfedł, nie matac odziesta m 
ný! Uważ, ZetenKrol, byt #rážony, Że ten człowiek, śmiał 
Hhhh2 winisesa 


niewiem záiákie O- 
twoich, dlanas 


| mu: Przyłacie 


fela ? 
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wniść, ná to mieyfce, przez co znieważył tegoKrolś, i oml mierci 
lego obrážiť © przečie go ten Krol, Przyjacielem nazywaj pokuty 
czemu f bo był Krol człowiek, fáko mowi Ewángelyia, img fętego 
dałfię, furyi bezpotrzebney, uwodżić. Porachuy fie‘ ij uczynt 
kis ieft w.ięzykutwoim, gdy fie rozgniewafz? Czy lie eż) czność 
ezafem nierzućifz, i nániewinnego?“ Czy nie mafz ZJ: 
czaynych iakich flow, nazbyt przenikśiacych 

Uważ gdy przyidŽie fad nafz po śmierci, kożdego wl 
grzechu ciężkim, zchodzącego, pytac będzie Chriftus: lá 
kos tu na fad, z-ktorego dobra i zła wieczność wiśi, wfzed! 
nie málac odŽienia wefela, ktoreby znaczyło. že do god wie: 
cznych naležy(z ? Wkrotce wymawiść to będzie Bog. cze ! 
muś śmiał „bez pokuty, Z-tego świata zchodžic! Powlád |luž 
Swięta Ewangelyia : Aon zómalknał; tak i grzefzny człowiek 
zamilknie, przed Bogiem Sędzia. Nie będzie mogł mowie! 
nie pokutowałem,. bo Bog zły; bo Chriflus zá mię nie umak 
bom nie miał Sákrámentow džielnych: bo mi Bog łaskinie 
dawał ;wfzyftkiego tegomowić nie będzie, prawda mugei 
bę zawrze. Aia Panie moy pokutowác chce, boś dobiť, 
boś zá mię umśrł, Sakramenta 1 łaskę twoię dałeś mi: 

Uważ, wchodŽiemy my też mysla i fercem, w-rány Pá: 
nalEzusAa ukrzyżowśnego,. czy niebędzie teź z nas kogo 
pytał : iákoś tu wfzedł? Wrzkomo rany mole mituicíz > A 
ciężko Frzefzyfz ! teraz (ie do nich tulifz , á wnet fię donk: 
mietnosči twoich wyrwiefz! Prawda Panie moy, prawdó” 
Przyidžie ná to milczeć! | 

lEzu ukrzyżowany nie umięm tobie, nie umięm OJ: 
cu twoiemu odpowiedžiec „ ty Słowo wcielone, odpowiedh 
dofyc uczyń za mnie: 

PuNKT TRZECI. Dekretuczynił ten Krol, áby temu czło” 
wiekowi ZwiaZano ręce i nogi. ię 

Uważ, coto znaczy związanie rąk ? znaczy : Że A 

smie: 


lá, i ow tm 
nazywa 
yta, inig iętego niefzezescia.. - 
wy figi 
Szy fite 
nafz zwy 


»ždego y 


ritus: e 


|» wfzedł! 
O god wię: 
Bog CZE: 

Powláda 
człowiek, 
1 mowić: 


nie umię (inog Pana IEzusowYCcH 
|Krzyżprzybite, á ná coż? abyć rak 1005, ni 
|mewiazano! O réce1 nogi P 


-taskini 
| MU PEM 
oś dobiý, 
jji 

-rány Pá: 
nas kogo 
luiefz, 4 
fię do ná: 
prawdó! 


jem Oj: 
powiedh 


mu czło” 


że iuż po 
smic 


wzynkow czynić, Z: 
cność , czynić ich nie 


pick bez pokuty zchodzacy, 
ju niebu fię nie rufzy! 
ność, nigdy Bogá mifowác nie bedžie, nigdy 
nie obroci ! 
nieżyczyfz, rozmiłuyże fię 
už tá miłość, 4ż do śmierci wyg 


: | pźiewiętnaftey po Swiątkach Ósy 
irdi, Żadnego dobrego uczynku, ten człowiek, cobez 
pokuty zchodži, przez wfzyftkę wieczność nie uczyni! Boy 
i 1 Nie zechcefzli poki Żyiefz dobrych 
katze čie Bog, Że przez wfzyftkę wie- 
będźiefz mogł! Ey czyń dobrze» 
okiczasieft. 
Uważ, coznaczy, to zwiazśnie nog? znaczy: Že czło- 
przez wfzyftkę iuż wieczność; 
Znaczy: że przez wfzyftkę wie- 


fię do niego 
A życzyfzże fobie tego niefzczęścia ? 


f leżeli 


ę, ták, Pana Boga twolego» abyć 
aľnac z-fercá nie mogła» 
Oby čie Panie tak zamiłować! 

Uważ, niewiemże czy nie nśzwść tego Zwiazániem rak 
kiedy widźifz. iego fgce i nogi ná 
4 wieczność Zła, 
śna mego przebite, niech ná 
zbawięnie moie pracuje » niech w;drogę fzczęśliwey wie- 
cznośći idę. Radbym Panie przez áfekt i nášládowánie cies 
bie, ręce i nogi moie, do Krzyžá twoiego przybił: abym fię 
iż dośmierci, aż ná wfzyftkę wieczność , od ciebie nie ods 
dzielił, 

_ ROZMOWA. Panie moy ukrzyżowśny, á nie czekafz mię 
też dekrec złey wieczności ? Zwiazánia nog irak? 4 iabym 
Panie pragnał ,« abym przy nogach twoich, i przy ich całe- 
waniu, na wieki trwał. 


RÓZMYSLAN LE 
NA. SOBOTĘ. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. j 
Punkr riERwszy. Rozkázuie ten Gofpodarz» aby tego 
ARhhh3 czło- 


Na Sobotę po Niedzieli „A 

owieká, zwiazawfży mu nogi iręce iego, iefzcze prai 
Wwiżucono go w ciemnosci zewnetrzne. 4 

A U w AZ, coto fa za Cięmności zewnętrzne? Znach 

fa dwotakie:: iedne wnętrzne, drugie zewnętrzne. Wig. 
trzne Cięmności, fa čiemnosci na dufzy, Bogá nie znać, nie 
chc ećznać | nieuważacć; niechcieć uwazac + Że to grzechy 
ale pić tako wodę nieprawość! nie pámietáč, niechčieť pó: 
miętać coto dobra, co zła wieczność! 
wnęc s 

Uzi zka poftrąch wieczny, gdzie, 
nigdy fłońce fprawiedliwośći Chriftus, z-iśfnościa twarzy 
fwólcy, świecić nie bedžie,! A nie mafzźe w-tobie; co, 
Cie mnošci tych wnerťznych? Nie czuiefzźe tež w-fobie, de: 
fekcu obiaśnięnia, w-rzeczy iakiey, pottzebney ? Tymlę 
kożdy miarkuy: Czekńia cię albo nie czekala cięmnośćize: 
wnęcrzne, ieżeli podlega(z álbo nie podlegafz, cięmnościm 
wnęctznym.  Rachuyze fe, ity fam, z foba! 

Uwaž, opatrzył nam Pan Bog nafz światło Bozkie, fl: 
(ność Oycowskiev chwały, to iet Sfowo przedwieczne, foñ: 
ce fpráwiedliwosči Chryftufa IEzusa, ktore, oboje te ciemno. 
ŚCI wnętrzne i zewnętrzne rozpędza., á zewnętrzne giç- 
Mmnosci rozpędza, oddalálac cięmności wnętrzne, fame Či» 
maości wnętrzne precz odpędzaiąc, przez wiáre, przezii* 
use ŚWiętey Ewdngelyi, przezoświęcenie DucháS. i przez 
ogień miłości Bożey, w-fercu wzniecony.  Poftanow tzyz 


a 


mach? wiary $ Wietev, i4ko pochodni zapaloney, w-cięmnym 


cyfcu. Poftanow fłuchać nauki Swietey Ewángelyi. Zyć | 


fobie oświęcenia Duchá S: A naybśrziey ognia miłośći Bo- 
Zey, a pt rmięnńteg 1, pôžaroweso. Czulefzze go w-fercu? 

U waż, Że namteż iefzcze opatrzył, P. Bog nafz, gwia 
zde zaranna, B širodzice Pánne, ktorey gdy naśladować 
gdy 14 miłować będziemy , bedŽie nam proftowała a €: 
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twoje, czy nie napadł tež i 


die nas oGpit 
inych, od Cig 
imnie o Gwiazdo 


prowadziła, nie ga 
iż nawieczney ftużbie 


fużyć. 
AE: 5 ; 
Z awitay ranna dutrze 


PowroRz flowá owe Piesni + Aawita 
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jgrzechow nafzyc! 


PUNKT 


icz i zgrzytanie 
Uważ, £ 


ęmiężenie, (á 
ludźie., w:ciele 
Wybaw mię 


ia zęmbami. 
Panie, przez Kr ] 1€ Very 

nę Bogarodźicy Panny: e látá 
ż iuż ktory» naten płacz i źgrzytar 
nie zembow.? My przynamniey co Zviemy chay bfo- 


gollawięmy Pana z:tego teraz, i nawie 
„ Uważ, kiedy ludžie iuż będź z-Ciafat piekle, bg: 
dzie tam rzeczywifty płacz, boi prawdźiwe Ciało. plácz 
idžie z-żółości, 4 w-piekle dom będzie i Oyczyznś» żalu. 
Będźie żałość, z-famych mak, Ktore cierpieć będą. A ktoż 
będzie mogł mięfzkac, z-pożarami wiecznemi | Będźie Zá- 
łość z,rozpaczy, Że nigdy z piękła nie wynida, że im bę- 
dźie, wieczna wieczność, Zła. Takożia ludźie potęmpient 
przebedźiecie ? nie przebedžiecie |. Będźie Zátosc Ze niebo 
znacili! Bogáták márnie obražilil Zaráte, nigdy nie nád. 
S gro 


666 Ná Sobotę po Niedzieli R 
4dlit“ To teťa z duf iZ ay an titošci 
grodzońą, popádli! o teraz dufzo moią rozmyslay, to" 
ważay, abyś niepożytecznym Žalem, nie žátowáfá, Dode iie > 
biewołamy, ięczacy i płaczący, na tym płaczu padole, porze 
wygnańcy Synowie Ewy, Bogąrodźico Panno. Aczemi M 
płaczemy? abyśmy tu płacząc , płaczu fię wiecznego | JR > 
chronili. 1. 
Úwaž, že bedžie w-ludžiách potęmpionych, gdyjużyj” 08 
; ; AR i z (CZE i Simit, 
ciele będa, i zgrzytanie zembow.  Zgrzytanie zembowi i 
O s z K ak ZE u 
dzie z-záladľosci, Ktora beda mieli, z-wielu miar. Be 
ist PŁN € Er ara obognie 
mieli zalńdłość ná Boga_, Ze ich nie zbawił ; 4 ia fpodžie 


sze EO 5 z V a. P 
wam fię ciebie kochać Boże moy, że mię zbawifZz , 0 2170: ná 
dło litosci! "Beda mieli zátádľosd ná Swietych Bożych, 201) 


ych n 
Wiąz 
nnen 


fię im dobrze dźicie; á ia mam nádzieie, że fię wefelićbę 
de, z-wefela fľug twoich Panie. Beda mieli zaiśdłosćim 
siebie famych; á iá fig fpodźiewam obfitować w-rozkofząth 


zdr R 

fiodkosci wiecznych. [to Pa 
p . ps z th 

Dostanie fię i tobie Bogarodźico Panno zśińdłościąt | mier: 


tęmpionych; á ia fię fpodźiewśm, żeć flužyc, Że čie chWč 
lic, fzanowacć; miłować będę na wieki. 

PUNKT TRZECI. Przydaie Swięta Ewangelyia: Allwim 
wiele iefł wezmónycb, lecz mało wybranych. 

„ Uważ, cobyš tež miał czynić, zá przyfugę Bogato | p, 
dźicy Pannie, abyś byľ poczytany, między mało tych We | naná 
branych ? im odf 

Naprzod Kochay fię w-Synu icy ; bo iakož fię ty malfi m pi 
kochać w-Nayświętfzey Pannie fzczerze,, á Syna iey ni | 
nówidzieć! Ktož fię to kocha w-Mátce, á Syna iey kocha | m B 
nego zámordowywá? 4 przecię każdy grzech ciężki, di | trec; 
gi raz, krzyżuie ChryftusA. Brzydž (le przefzłym żywe | zfżc 
tem cwoim, Żałuy za grzechy przefzłe. Proś Nayświętlzej | prze: 
Panny, ábyc uprošifá, abyś Syna iey miłował, one po nie | [roz 

Uważ. BedžieíZ między mała wybranych, cika Aa 

miło: 


i mánowarié, m 


u | MOČ» 


1 fpodzie: 
3 0 ŻIZ0: 
„ych, že 
efelić bg: 
Hość Im 


zkolząch | 


|fo$ci po: 
Się che 
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| ty mafź 

iey nie 
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iki, dru: 
n Żywo 
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po niemi 
ko dla 
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pźiewiętnaftey po Swiatkach - 681 
zey Panny, 1. Nie day fię pokufom uwa- 
fe namiętnościom zwyciężać, 3. Okáziy 
ow fobie, wiele rázy , to wfzyftko troiew 

wykonać, dla miłośći Nayświętfzey Pan- 
i. Pomoż mi do tego wfzyftkicgo, Mátko Boga malege. 
Wykonam mie tylko to, śle 1 wfzyftko, co do zbawieBia_ 
miega należy > tylko weź ná tweig opiekę, zbawienie 


jęftrzeź. 


Uważ. Zwyczay ieft, gdy Kto przyftawa ná ftużbę, Ze 
na cen abo ow urzad, ná tę albo owę pra- 
na fiužbe do Bogarodzicy panny. Policz 
fz dla niey czynić. Kto- 
ych nabożeńftw zażywać, ktoremu przyfłtugami: feręe iey 
oč nie ślub, a ro dla zatarg fu- 
mecne przedśigwźięcie- 
garodzi- 
m, Żyć 


obowięzuie ię. 
m. Przyftań i ty 
ty na tym rozmyslaniu, čo też chce 
Wazać Ina to uczyń ch 
mienia, ale przynamniey, 

Rozmowa. Tá mona naywiękfza przyfiuga Bo 
to Panno, że chwale Syná twoiego: i twéley po ty 


imieráť, trawić fig, by i nifzczeć chcę. 


ROZMYSLANIE 
Ná Niedžiele Dwudziefig po Świętkóch . 
iy fobie modlitwę Kościel” 
ny Pámie, Wierzym tvo" 
d wfelkich oczyśćie” 


PUNKT PIERWSZY. Przypomn 
Mana Niedzielę dźisieyfza. Dóruj prosin 
im udpufezewie ubłagany 1 pokoy, óby ZArowno 10 
M byli obraz, i befpteczna tobre myśle fiużyli . 

Uważ, że modli fig Kościoł , do (zezodrobliwości Pá- 
M Boga nafzeso, i prost iey » 4by wiernym fwoim—» dwie 
Meczy darowała, opufzczenie grzechow 1 pokoy.. Co fię 
zlzczodrobliwości džicie, iuż fię to znamienigie diele, i 
Pzeto, jako orzeczy Znarmienite , prośi Kośćioł, © odpu- 
Proś o oboie, teyże f2Cz0- 
i dro- 


licenie. ar É ś 
€Zenie SIZECHOW 4.1 pokov:. 


y 
al 


662 ` Na Niedzielę 234.12 AN 
drobliwosči Bozkiey. Przyznay: ze toieft nie tylko fz] Uv: 
drobliwość, śle i nie jáka rozrzutność Bozka, kiedy namo gal! 
brázy fwoie dáruie. Zážiy i zemną Panie moy tey rozv tym 
tności.  Zśżiy i tey drugiey Panie, śbyś mię faknacego, (flow. 4 
ftołu twoiego, fzczodrobliwie przypuścić raczył. 

Uw AŽ. Do fzczodrobliwośći Bozkiey należa: dobię(okupo! 
nienia, begactwa, opátrzenie wewfzyfkini., nie o to ví i do ta 
ftko tey fzczodrobliwości Božkicy užýwá Kościoł, wfzylkij każ I 
to ná ftronę pufzcza, ale fię tylko ftára, naprzod o odpuľe 
czenie grzechow. A u ciebie pierwfzeź, tež mieyfce ma di 
fza, i dobrá iey? Gdybyc fig o co fzezodrobliwość Bozka pol 


rzecz zgrzefzyć, ciężka na piekło zarobić, ciężka, l 
do niebá ztrącić, śle to nayciężfża, mieć Boga uražonego, 
nie przeprofzoriego, nie ubłaganego. Przeto prośl Kooli 
dáruy nam Panie nafze winy, iuż przeprofzony , ubľagán). Napra 
Wyznay iż w-grzechách twoich, to cię naybaržiey boli, Ie] towic 
fię o nie Bog gnicwa! onie fię uráža“, | „BadŽ Panie gile 
chom nafzym miłośćciwym_.. Nie mamyć czym innym u 
piey nadgrodzić, chybá miłuiac cię, nádewfzyftko. Miluj 
Że ity nas wzaiem, Panie nafz, A na znak miłości wole 
nawiedz nas w-Nayświętfzym Sakramencie©. —. Mo 

PIERwszY ty Panie odpufty rozdaiefz, day mi go Pónię 
na grzechy moie, łaskawie, w-Nayświętfzym Sákrámenciti 
do mnie-przybywfzy. 

PUNKT WTORY. Prośiiefzcze Kościoł S. i o SR 

z Wały 


Drvudžiefta po Swratkóch 663 
flważ, Že cierpiać Kośćioł, wielkie przesládowánia, od 


ko frw 
trzy kalat, cierpiawfzy ták 


sdy nanojfogańltwa, więcey biż przez 
cy rozm potym wiele, od Cefarzow Aryiańskich, i innych Herety* 
nacego, di kom fufznie ná ten czas prosiť o pokoy - Wyście SwięCI 
przodkowie máši, krwia i meczeňfkwem. wiarę „Swięta 
ja: dobrylokupo wáli, A myfmy ná prace wáfze wefzli, Znayduia fię 
o te whip ido tad iefzcze krále w-=ktorych ieft cos o wiarę cierpieć » 
, wfzyliyjndź Panie miłośćiwym Chrześcuańftwu , tamtych králow! 
o odpufz|Dopieroż bedžie nie pokoy o wiarę, Zá czafow Antychry* 
fce ma dlh. Wfpieray łaska twola, wybranych twoich Panie: ; 
Bozkapoļ UwAż . NV-teraźnieyfzych okolicznośćiśch , o lakiby$ 
ośić o odliať prosiť. pokoy» Kościołowi? © pokoy, od woien po- 
sufzczeni |pńskich. Heretyckich; Schifmatyckich. "Weyzrzly Panie 
ztfzego Si jm kray nafz. d Krorekolwiek inne, takim woynom podle- 
zey Komiefgłe. Nie patrz Panie na grzechy nafze, ale na wiarę Ko- 
śloła twoiego ` 

wół ut | Słufzna prosić Pána 
ježkači (mi, od nówych Hercziy. ' Dość iuż 
ka, proj! Oświadcz fig, Że w-ftarożytney 
irażonego,|żyć i umierać chcefz. 

śiKościołj Uw až. O lákibyš fobie famemu, miał prośić pokoy? 
ubłagóny. Naprzod o pokoy myśli roztárgliwych, zawizeć , ale miá- 
y boli, 1f towicie idac do Nayświętfzcge Sakramentu! day mi Panie 
anie grze | pokolu rego zażyć, w-prźyfzłey Swiętey Komuny! . 

innym lej Proś fobie o pokoy, od tey miśnowicie pokufy, Ktora 
0. Miluj | tiẹ w-terśżnieyfzych okolicznošciách trapi: łaska twolá fad- 
ci twoi há Panie, w-nich mię obronić z-nich wywieśćmoże. U- 
i SY: Proś nákoniec fobie © pokoy , pożycia między 
go Pani dźmi, bez fafotow, 1 rozierkow. Popraw fię deželi 1m 
mencio fim, owazyią dájefz. 

PANIE w. Náyśswiętfzym Sákrámenčie záwárty, uzpokoy 
pokoj: | t nędzna dufzę moig. 

Uwah Liii2 PUNKT 


Boga nafzego © pokoy Kościoło- 
Panie kakolu tego, do- 
Apoftolskiy wierze» 
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- PUNKT TRZECI. Prośl Koščiot, śbyfmy byli ód wii: 
ftkich oczyścieni obraz, albo grzechow, zá tym idźie, żę 
prosí Kościoł o oczyścienie,, 1 od grzechów powfzędnidh 
Brzydž fię kożda, by naymnieyfza obráza, Pána Bofa two! 
1630. O Pánie, gdyby to ták Żyć ná Ziemi,<iako w-niebięy 


to iek: bez zadnego grzechu, a z-cym w um, dlś mie 


łośći Bożey, dla dobrá dufz pracowśćł + Poltánov , przeł 
Nayświęcfzym Sakramentem; kożdyni fię by nay mnieyfzym 
brzydzić grzechem. Proś śby cig ten Sakrament oczyśćii 
Uważ. Prosi. Kościoł, abyfmy Panu Bogu náfzemu by 
pieczna myślą fłużyli, Wiele ieft niebefpicczeńdw cali 
ská od czartą, świńta; ctałą; śle naywięcfże, od siebie: 
fśmego, od. fwoiey ułomnóśći, odisienności, chęci do złe: 
go. Day nam Panie, day mnie, od tego wfzyńtkiego ube 
fpieczenie, przez Nayświęcfze Giáło i Krew twoig,. wNąf 
iwiętf(zym Sakramencie zawartą. i 
U waż. Kto left potwierdzony w-łafce Páná Bogate 
fzego,ten mu befpiecznie fłuży, pewien? Że nigdy, zdali 
Bożey nie wypadnie. Panie moy; nie máfz nie ná świędley 
czegobym fobie ták Życzył, jako tego, wdafce twoiejiw 
twierdzenia. Bym dobrze i przez długi. czas, by i prizet 
wfzyftek żywot moy, za łóska cwoią, od ciężfzey obrazy 
twoicy wítrzymatbym fig, ale coż? nie wiem co mię ce 
kao! Nagrzefzyłem., 4 fnac nie cu iefzcze koniec! Ue 
befpiecz mię, umocň mię, potwierdź Panie, w-Nayświęk 
fzym Sakramencie przychodzący, w-łafce cwoiey« 
ROZMOWA: Zwyczóąyna. 


ROZMYSLANNE 


NA PONIEDZIAŁEK 


wlumaS.. PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pźnź JEZU | 


«fes. 4 SA, ktoremu (ie Krolik nieiáki kłania, e zdrowie (ym 
fwege proši, a Chriftus go, ftowem uzdrawia_. PRZY: 


fo roz 
kurz: 
u 
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u 
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tež n 
powi 
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ód why 
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Boga two 
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„ dla mie 
W przód 


mieyfzym 
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Czemu be 
tw calo 
>d siebie 
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iego ubte 
s. wNaje 
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wie fyn 
PRZY 


pwudźieficy po Sviatkách. 66% 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie 0 łaskę nabożne” 

otozmyślśnia © tym cudu: 
PUNKT PIERWSZY. Był niejaki Krolik; ktorego Sym chorował w- 


kár! uni; 
Uważ co to iet: źe fię nie miánuie teñ Krolik, iako 

ję zwał? śle tylko pázywa tig Krolikiem nieiśkim, fnać ná 

muke: że to wfzyftkie tytuły; imiona; ida w-z4pomnienicz 

przyidžie czs, kiedy n h uwažáč nie będa, będa * miano 

úkoby ich me było! Czemuż fe w-świśtowości kochaíz z 

lepízy iet 1cden tytuł fiugi Bożego, nad wfzyftkie zná- 
mienitości swietckie! Pros zá cych, aby prożność (wolę u= 
mali, co fię Zá.honorámi ugźniaiw. 

Uważ. Iż ta choroba, Syna tego Krolika; znaczy mię- 
izy inńemi; Že śinierć, Ze choroby, nie tylko po ludžiách 
ibogich, ale i po Pánách depca + Słufzny głos twoy Salo- 
monies Żeś i ty, pierwfzy głos twoy; wydał ná świat uro- 
|dżiwfzy fię , płacząc. Przepufzcza-li Pan Bog ná cię cho- 
oby, zśżywafzże ich ná wiekfza przyfluge? Dáiečli Pan 
[sus zdrowie, zażywafzże go ná chwśłę Boža? Lub przez 
ulrowie, lub przez choroby, pragnęć Panic moy fużyć. > 

Uważ. Ž-okázyi choroby fynś tego KroHka; iakolt 
tè malz, zdrową dufzę?  leżeli w grzechy upadafz + lub 
powfzednie, śle ciężfze, nie mafz dufzy zdroweys ále rán- 
M z-upadku! Nu ieno, czy nie trzeba. , abyś z-Pfalmifte 
mowił; Zpruchniáty blizny moje, od twarzy głupftwa mo- 
iego. leželi bárzos do świśtowośći zkłonny, chuci two1C 
imamięcności nie zwycię (z. kálekaš ty na dufzy! 

„O Panie, ktożby wyliczył wfzyftkie rany dufzy mo- 
iey, śle ktoby ie i uleczyt, chyba ty w-Nayświętfzym Sá- 
krimencie zśwśrry, przyidźże do fercá mojego, lako ule- 

czenie ran, dufzy moiey 
PUNKT wroky, Kładźie ňe iśśnie mieyfce, gdźie cha- 
liiiz rował 


666 Ná Poniedžialek po Niedzieli 
rówaął Syn tego Kroliká, to ieft: w-Kafarnaum > Ktore by. 
ło nazwśne miáftem iuż Paná IEzusowym, dla częftego prze: 
bywánia w-niem, Pana IEzusa. śle wiedz iorymau, że (el 
fzczegolna okoliczność, iż ty na dufzę choruiefz, udawfy 


fię ná tan Duchowieňftwá, w-ktorym Żyiefz! Przecięćne| l 
daremno napifało Pifmo: W-źiemi Swięcych, to ieft w-fánie | przył 
1uż Duchowieńftwa, rzeczy niefprawiedliwe uczynił, nię | duľze 
bedžie widžial chwały Páňskiey 1“ Pamietay ná ftam twoy. przył 
Uważ, že ito fzczegolna ieft okoliczność. że cy chóry: 
iefz, ktory iefteś mialftem Páná IezusowyM; bo Pan Iesus | dzon 
w-Nayświętfzym Sakramencie, ' częftokroć do ciebie przy. | Galil 
chodzac, uczynił cię niciáko miáftem fwoim! W ftrzyguj | Pán] 
fię od twoich niedoskonółości, i tym refpektem, że pożye | Sakri 
wafz rak czefto ciała Pana IEzusowEGo, A wfirzymafzżefęł | Pónia 
Uważ. Snać ten Krolik málo był dbał ná Páná Iezig, | mbo 


dle choroba Syná, boiaźń śmierci, przywiodfá go do Pin 
IEzusa. Máfz i ty fwoie utrapienia, á wiodaz cię do Pam 
IEzusa?. Widzifz ludzi "ná śmierć choruracych.,  uierale | iu G 
cych, śmierć ich, pobudzaż cię tež do dobrego? “ Snaćw Day 
mórłci kto, do ktoregos miał'afekt, śmierć iego, 4 złączy: | ity, 
łaż čie báržiey z-Panem IEZusEm ? „| sie 

ZOSTAWIłEŚ nam Panie Nayświętlzy Sśkrśment, iakopi- od | 
miętne męki cwoley i śmierć, niech mię to pamiętne, 2:10: | čiek 


ba Bogiem moim iednoczy. dźił 
PUNKT TRZECI. Krolik ten gdy uff fat iż IESVS przyfadłw | , 
ludzkiey Ziemi do Góltiet, pfiedť do niego. tfzy 


Uważ, Ze ten Krolik, fnac urząd trzymał, aby wiedział | czá 
Kto przyfzedł do Galilei, kto z niey wyfzedł, i przeto da: | fze 
nomuznść, że wfzedł tám Chrifus. A ty, faki teZ trzy: dol 
mafz rząd dufze twoiey ? pilnuiefzże ná to, śbyś wiedział 
co do niey wnidžie? zali nie maiac umartwieGfa zmyfłów 
twoich; nie dopufzczafz wolnie; aby co chce, p 

Zło. 


Ktoré by 
EgO prze 
23 Że left 
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ecięć nie 
L w-ftźnie 


nit, nie 
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jako pi. 
je; Zej0* 


zyfedt z: 
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zero da: 
CZ. trzy: 
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myflow 
[zę we- 
fzło. 


flo” Idżie też 1 ZA tj 
| wyaida 1 śfekty, i przy 
mieć zmyfiy twoie na w 
fektow twoich. 


dufzę mole, 4 po całym niebie fly 


dzone, ktory mu da 


| im Galileyskiego. Dźiękuięć Panie 


jefley po Smiatkách 7 
m, że i co zechce, z-dufze wynidźie; 
Igna do światowości. Poľtánow , 
odzy. Poftanow umiarkowanie, á- 


vy EZ 


" panie w- Nayświętfzym Sakramencie zawarty, ktoryś 
rzyfzedł do Galilei, przyidź i do mnie miłościwie, leczac 
i chać bedžie: Pan Iesus 
rzyfzedł, nA uleczeńie tego grzefznika_., | 
Úwaž. Mogł też cen Krolik, mieć śpiegi fwoie rozfa- 
wali znać, ieńe Pan ftanał ná granicy 
Galileyskiy.  Daię ta tobie znać dufzo moiá: iuż fię zbliża 
Pin Iesus, iuż nie daleko, á nawiedźi čie w-Nayświętfzym 
(ikrimegies przeftrzeź fię, abyś prośiła o uleczenie, od 
Pini f(woiego.  Poftanow » czás przed Komunyia Swięta, 
nabożnie trawić. š 
Uważ. Obchodžiť Pan Jesus Miáftá i Miáfteczká, krás 
puściwfzy krále inne, przyfzedł do krá- 
zá to twoie podroże, 
Day mi Panie przynamniey ; ták wiele ftopniow łaski two-, 
iey, wieleś krokow uczynił, po tamtych królach. Tož wła= 
śnie i teraz Pan Issus czyni w-Nayświętfzym Sakramencie; 
ód iedney dufze, -do drugicy chodži, 4ż też przyidźie i do, 
debie! Pragniy przyiścia Páná twoiego. Preš śby nawie: 
dźił i chorych, mianowicie, nie befpiecznie choruiacych.: 


iei krainy, I tak o 


~ Rozmowa. Terazci do ciebie Panie moy, w-Nayświę- 

tízym Sakramencie bedacy, chodźić mogę, śle przyidžie/ 
czis, gdy właśnie potrzebować będę, abyś ty do mnie przy- 
fiedł, abyś mie oftatnie nawiedził, nie wzbraniayże fię tego; 
dobrotliwy Panie 


R O- 


PP. ROZWMYSEKNIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERWSZY. Uliyfawfzy o Panu IEzuśle ten Kro 
lik, pofiedí do niego, 

Uwaž, że choć Krolik, nie miaf e jecię, t tak wiele śnie 

nufzu, 1pychy w-fobie, aby był miał polłać fobie po Pána 
A: Niech tu do mnie pi zyidáie, ale fam, poizedłdo 

93 bo fnac fława Pana Iezusowa, i wZięcość, Ktora mil, 

BRO: nie dopufzczała, tey mu hardości. nA kuy opie 
znosci Bozkiey, Zá tę wzięc ; 

rego kędźie honoru ?. Przyid 

od $ędźiego do Sędźiego zelżywi 

mafzii wżiętości uludźi, koncentuyże fię z-tego upokortę 

nia. Mafzli láka : uczyni cię uczęftnikiem Krz; Zá (wego 

Pan Iesus, i zamięni w žiętość cwoię, w-Krzyż i zniewagę, 

Chcęć Panie moy flużyć, przez fawe i niefławę. 

UWAŽ, by dobrze z-kad inąd nie wiedział był Krolík, 
© przyišciu Pána JEZÚSOVÝM, tedy Ze był Pań Iesus, i znało: 
sny, i wżięty w-Kafarnaum.., Zaraz by to głos między niemi: 
Przyízedi Pan Chriftus, á życzliwi, (nac co odnieśli Kroliko 
wi: Prorok to cudotworny, może uleczyć $yna twego, A 
przyctym łaskawy, icno trzeb g9 (obie uiać, i fnać radę da: 
l Krolikowi: Lepiey famemu iść do niego.  Daiefzże też 
S komu według tanu twego, radę dobra? Limiefzże rež tá 

chwalić Pana Iszusa? Namowiłżeś też kiedy kogo doniegoł 
Day BL Pánie to fzczęście. 
IwWAŽ, żefama potrzeba, pokory náuczy.  Szło temu 
Krol ik >wi o zdrowie Synowskie. i nie przywoływa Pana do 
ficbie, śle fam, pokernie do niego idzie. Potrzeby s, dufży 
mianowicie ti woiey, 4 wiodąż čie do tego, abyś Sac fe 
W-przytemności Bozkiey cwiczył ? i mysla, fzedt do P. lE 
zusA? 


ma? tá 

DA naw 
„potrze 
tý ga 
fusię 
tzy m 
dociek 


„Dwudźiefiey po Sniatkáth „... 669 
usa? „A CZEŠČIŽ wsten czas by wafz , u ftołu Pańskiego ? i 
M nawiedzenie Nayświętfzego Sakramentu Ę Ludźi gdy ich 
„potrzebwiefz izali tez pokora laka inefudžifz ? A długoz 
a? 

„a moy idę myśle i ia do Ciebie, . w-niebie chwałę 
iele dni: [voip pokazuiacego , idę do ciebie afekrem_, w-Nayświę- 
po Pan (ym Sakramencie, rzeczywiście obecnego, ba i chodzić mi 
zedldo | ciebie nietrzeba, boś wfzędźie obecny. "Klániamci fię 
ora mił [frcem i afektem, A według Zwyczálu mego, pragnę przyisć 
uy opie |ociebie, ná używanie Sakramentu Nayświętfzego.. „Pra- 
„aługoł męiść, ábymci fię w-niebie wiecznie kłaniał. 

iedy úf |" puyykr Wrory. Nietylko pofzedł ren Krolik do Pana 
t NE |ipzysa, śle i prośił go áby zfłampił, ruzdromil Syna tego. 

okorzę | qlyaż, coś przecię, wielkiego, rozumiał o Pánu nafzym» 
AIWEGO |enKrolik : máiac to fobie Zá lákiesupokorzenie,, gdyby 
ieWa$h |ľanlesus, do domu iego przyfzedł, i to upokorzęnie, ná- 
|zwał zftampięniem Pana [EZUSOWYM, i ná dot zesciem... "O 


en Kto 


Krol, dopieroż upokarzafz fię Panie, kiedy w-Nayświętfzym Sá- 
120% [ktámencie , do mnie idźiefz ! „Nisko Panie zftampiłeś, kie- 
| DIEM" | dys do otchłań pofzedł, śleś rám Oycow Świętych záltat, ni- 
roliko | ży Panie zftęmpuiefz, gdy do mnie w-Sakramencie idźiefz, 
EgO, í izaftajefz tám, mizerna, grzefzna, dufzę moię! 

Adę da Uważ, kožde dobrodźieyftwo Pana Boga nafzego, 'mo- 
ce też łefię názwác zfięmpowaniem. ; botak wielki Maieftat, nę- 
Je? A dzy i mizeryi, biednego i grzefznego cztovieká, uymowácč 
> nieg? | fędśie. Tzali Pánie, lia nie záftužytem , abyś niedbał, ná 
nędzę moię! Izalí po wfzyftkich dobrodžievftwách twoich, 
oł lie miałbym powtarzać: Weyzrzałeś na pfa zgniłego. Go 
ay | lowiekś obchodźi , Że ram dzbło iśkie trawy, ufycha; tak 
A k Ji Bogá ták wielkiego maieftatu , níc nedzá náfzá, obcho- 
PASY: h čiť niemiátáby; á Bog, by iz-niebá zftampiwfzy > nędzy 
Ed lzi ciął nafzych, przez Wcielenie Syná fwego, miłofiernie 


Kkkk zabie: 


670 Ra Wiorek po Niedzielk || 
zabiega. Dźiękuy Bogu, zá ten refpekt miłościwy,iziyjfe, pi 
pokorę, Że ták rzekę. l zjniect 

Uważ, naybarźiey dolegálá tego Kroliká, chorobźójni|onnoś 
iego, i przeto prosí zániem, aby uzdrowił Syna tego.  Miltfpiska F 
ty choroby dufze twoiey, i potrzeby: mafz tež idolegliwóij U: 
ciała, i potrzeby powierzchowne, zá ktoreż fię też prędzej, |czkiu £ 
i-goręcey modlifz? /Snač zá doczefne l- boc te milfze,i|fomu: 
wierę nie miałyby BYdź milfzemi. Chorował ten Syn, £04Nzyśw 
ciec o zdrowie iego prosit, cożby był czynił , gdybyjużyjl|pofan: 
Syn umárť?: Nie więmże czy dufzá twoiá nie umarła! alot |jyjęcf. 
chodźifz, ouzdrowięnieiey ? Paftanow , potrzeby duko Ro 
Wwiçcey fobie ważyć, niż doczefnew. klad w 

ZsTeMPUIESZ i ty Panie+w Nayświętfzym Sákrámentt| Sikrán 
do mnie, więkfza to, niž Syna Kroliká: uzdrowić dufzemolý |mifást 
uzdrowże 14 miłofiernie. SRR 

PuNKT TRZECI. Przydźie Swięta Ewángelyia: bopi 
poczyúať umierác. 

Uwag, wduchownym wyrozunileniu, co to lek payi p 
nad umierać? Poczyńa ná dufzy umierać, Kto widząc; Mziiki 
ma okázýia do złego, Že g0 w niey, przemaga pokufa, choc il 
nie dekoňcá, przecię figokázyi nie ftrzeže , oney, gdy mo vire, 
Że, nie porzuca: Aty. porzucafzże ie ? Obeyzrziy ęM by pa: 
teráŽnieyfze okoliczności, izalibyc fię czego uchrantść MH p rzy, 
potrzeba? Poftanow za łaska Boża, bydž oftroźniey/zyii | p jęg, 

Uwaž, Poczynaczłowiek, i w-ten czós , duchowni kow j 
mierść, kiedy poczyna fobie, lekce, grzechy powfzednie Mi! foska 
Żyć : Bo'iáko choroba.,, dyfpanuie do śmierci, tak grze thoro 
powfzednic, do śmiertelnego. = A dźlekożeślity od niego] edyb, 
Ízaliž, nie dawnemicząfy, nie byłeś go bliski? Zkadźećd Więni 
tego przyfzło ! zlekkiego ważęnia grzechów powfzednidl mike 
Poftanów , ftáráč fię, owiękfza czyftość fumnięnia, o, „nie ic 

Niechcefzli w-powfzednie grzechy upadác, częto dd Hifto, 
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fe, pilnay rożmyślć KA będźiefz upadku, gdy go 
tich zániech az, cwiczenia fi fig w-przy” 


p 
tánow W:tym.oboygu, pi: Iność» Zá 


iisko B Boža. 

Uwaž, poczynaczlowiek umi Pas kiedy według zwy- 
czalu tanu (ré: i śżywa waż mentaW zpowiedži, i 
Komusyi Swi 3d głodu, umiera cz złowiek 3.0 idufzá, 
fwyświętfżym Sakramentem nie $i lona bli iska jeft śmie sr ci. 
Ppoftáňow według ta 105 ác, używania Nay= 


iviętfzego Sakramentu. 
Rozmowa. O wieleżieft ludzi G Gbrześciiańskich, naptzy= 


Had w-niewoli Pogáňskiey, eo pragna przylač Nayświętfzy 
fikráment, przyiąć go nremog: a! nagrodž im Pá nie, inne- 
maskami tewemi.. 

RO Z+M VW S L A NI E 

NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT Pierwszy. Rzekł Pan IEsus do Krolíká: Ieżelż 
MOOD i cudow MICUYZEZYCIC, nie uwierzycie. 

Uważ, żeten Królik, nie owfzem Żywa idloskonafa A 
vire, o cudotworności Pana IEzusowIy, przeto i żadał, 
dy Pan Ig s us, zftampił, dó domu ego, właśnie, skoby eg 
P.Tesus nie mogł, tu bywfży, tam chorego uzdrowić. Kto- 
i iego niedowiarztwo, leczac Pan TEsus, mowi: ieżeli zná- 
kow i cudow niejyzrzyć 1 nie uwierz zycie . Actwolateżiak 
doskonała wiadra w-ż z payi że kto 
(horował, 4 śmi iercelnie, ipi osit „drawie iego, álbo 
#lybyš prośił, A ufność mocna flbo miats uždro- 
Więnią lego ? Porá huy Gęiry,* leże też nie potrzebuiefz 
hákow i cudow, na utwierdz enie e wiśrytwoięy? Dość På- 


„all nie ich w-Ewangelyi Swietey | w-dŽiciách pravo sklon“ l W- 
Hitoryi Kościelney opifano ! wiecey ich nie potrzebuję. 


Kkkkz Uważ, 
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liważ, bywaja też to czalem ludźie, co Panu Bogu ná | kżace 
fzemu, z-kondycyja fiużyćchca, 1 nieiako, Pánu Bogu ná | $mierć 
fzewu kľáda ies naprzykład : wyfiochafzić mię waym, św M, At: 
tym Panie, fłużyćći, odwdzięcząćcibędę; z-ťáiemnych rad | Prośfo 
fwoich, nie wyflucba go P. Bog, áž on w fužbie Bożey fy. | , U 
dnie»: áfekt, poufanie, do Pana Boga nafzegotrści, i ieftpor | iby €+ 
dobny tym, coieżeli cudow nie uyzrza, nie uwierzą: Aty Ą mogł t 
nie kładźiefzże teź Panu Bogu twoiemu lákich kondyciy, á | zmartw 
byś mu fiużył? Przyznay przez akt wiary, takowa godność | trzyma 
Panu Bogu twoiemu, Żeś mu powinien flužyč, onego miło: | lw:cie 
wád, żadney ná Pana Boga nafzego, kondycyi nie kładac, | czuief. 
ba nad wfzyftkie kondycyie ieftto: że Pan Bog náfz, iet nie. | Uczyf 
Zkoňčzenie dobty,. niezkończenie godny. „ | omieśt 

Úwaž, Czy widziałeś też kiedy przez wfzyftek żywo | U 
twóy, albo czy fłyfzałeś, odświadkow iakich oczywiftych, | odufz 
á właśnie wiary godnych, o cudzie 1ákim? i ieżeliś nie ftyfzal,“ | dle kie 
i ieżeliś go nie widźiał,oświadcz fię P.IEzusow1: Že choć zna: | beśpie 
kow icudow niewidźiałeś, wierzyfz; 4 ieżeliś ich widział,” | , Bic 
ślbo o nich dôwodnie ftyfzał,dźiękuy zá tę łaskę, P.IEzusowi. | kiedy 
Dośćci Panie wípárti$ cudami wiśrę twoię; nie umykayie* | badź, 
dnák tey łaski, Kiedy tego, więkfza chwałą cwoiś, náwroce+ | kiedy 
nie dufz; mianowicie Pogáňskich, będźie wyciagało. álbo p 

WIELKIŽ to cud, Żeś ty Panie Bogiem bywfzy, ná Krzy* | biegaf 
Žu umórł, niech mie ten cud, w-fiużbie twoiey, mifošci two“ | niepo 


iey, trzyma « oaza F 
PUNKT WTORY. Rzekł --* Krolik: Panie zfłamp, pierws, ma’ | mowy 
umrzć Sjn moy, Pu 


Uw a Žž: Že miłość Oycowska, wyciagała tego po Kro- 
liku, iż nie radby był, śby fię Syn iego mordował, w-ciężkość dolno 
zkonania przychodził, iprzeto mowił: Panie zítamp, pleť | lezus) 
wey, níž umrzej. A przenikaż też ciebie, gorzkość 1 (ror mu P; 
gość zkonania_! Skarz fię fam náfie: Rzeczy down | fleud 

ea 
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|beśpieczny. Uczyň ná to, przedsięwzięcie. 
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bisce poymuiefz nie żywo | o wieczności myślifz ná Žimne! 


| gnierć e:przed oczyma twemi uwlia, i iuż tak wielu znio- 


fi, śto famo, poymuiefz, iśkobyś fam, tu, wiekowác miał! 
Prośfobie, abyś rzeczy zbawięnne, głęmbiey przenikał: 

, liważ, bydź ito może, Że ten Krolik, fiie bárzo ufał, 
by Chriftus mogł ożywić Synaiego, gdyby iuż umárt : bo 
| mogł bydź Herezyta Saduceyska nábechtány, Że nie mafz 


uzymať. - Powtorz akc wiary , o nafzym zmartwychwftaniu: 
Iw-ciele moim, będę widźiał, Boga, Zbáwicielá mego. . Nie 
|czutefzże też zarzutow iákich, o nieśmiertelności dufzy ? 
|Uczyń otym śkc wiary. Proś Boga, zá powatpiewálacych, 
onieśmiertelności dufzes s” ; 


|odafzy twoiey rádźić, kiedy 1už śmierć za gárło chwyta_; 
ilekiedy , fam poftrzeżefz, ślbocię przefirzega , Żeś nic- 


z 


kiedy fig iuž grzechow nazłopafz, niedopiero, oftroźnym 
| badź, kiedy ( záchoway Boże ) iuż ciężko upadniefz ; śle 
kiedy poftrzeżefz, by naymnieyfza do grzechu zkłenność, 
[álbo pokufę. Avtakże fobie poftęmpuiefz? Z-dálekáž zá- 
biegafż, ábyš Bega nieobróżił, iod grzechu fironił? Teraz, 
nie poczynaż też. zábierác fię dufzy twoiey, ná śmierć? 


PowTroRz owa Pfalmu : W-fercu moim zachowałenia 


mowy twoie, abym nie zgrzefzył tobie. 
PUNKT TRZECI: Rzekł mu Pan Iesus: Idź, Syn twey Żyłe, 

, Uważ, iakato łóskawość PanalEzusa, i uleganie niee 
dolności ludzkiey + trudnoby było Oycu temu, przy Pánu 
lzyśre bawić ię, a fłyfzeć: Že Syn iego żywieft! Więcze 
Mu Pan IEsus, do domu, iść dozwala.. Aty ulegafzźe tež 
| lieudolności bliźniego?  Zyczyfzże mu też, rozumnego 
Kkkk3 lego 


zmartwychmitónia, álbo też i mało o nieśmiertelności dufze , 


„Uważ, iż z-okázyi tey, mafz fię nauczyć: nie dopiero 


| Bierz itę naukę: nie dopiero fię w:tenczśs do Boga miy; ` 


674 - Ma Czwartek po Niedzieli 

iego ukontentowánia.,? Nie przykrzyfzże fię też, nóżk, 
ód ni lego agálac? Naucz fię dj yfzkrecyi od famego Pim 
IEzZUs ; 


famego ciebie, | 


SiĘ yczyfź.? Teżelić me 

ho dái: ná myśl; potrzeba lá byy mało 

o ; ; i fęto Panie moy 

nindya z-łóski 

bym przy uti 

7 „1 gotę: 

iby wW- > cais dufzź twoi. 

n Kość = Toona ok: u A 

kic Que: 

mi Oz yz ny 1 twoiey , miech 

ie imię Pogáfiskie  Heteryckie, Sc hffnátyčkieh Boty 

S, nádimieniemtwoim , nie bieťze. Czegożbyś fobie 

względem ftanu duchowieńftwś, w-ktorym Bogu ftu- 

żyfzt ábyfmy cię wfzyttka dźielnością mifowáli, 1 śbyśmy, 
cofis tobie podoba, zupełna miłościa, wykonywáli, 

R wa ` Dycze przedwieczny, choć na śmierć Zá 

mordo; wány, čyletwoy Syn w:niebie, Żyie, w- Nayswigtfzym 

Sakramencie, oby Żył i wemnie, przez uftawiczna pamięć. 


RO ZŹMYSŁANIE 
NA CZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 


PUNKT PIÓR Wszy. Vmierzył człowiek mowie, ktorá mú podle | 


dział Pan LESS, tpufedł. Potni 6e, i w-nas Kc omunikulię 
cych, pofięmpsk tego Królika: Wierz zymy i my» iż pra: 


czne, przeft ftaczálace fa ffowá Pańskie, Chleb | 


>i Krew Pana IEzusowa, wierzymy tym flo. 
sńskim_ : To ich čiáto moie 3 Ten left kielich Ktwie 
mo. 
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JiET= 


póudziefiey po Swiątkóth 
miey, i wierzac remu, idźięmy do totu Bóżego. Poty 


deSakrar j 
Pnie ftowuiśko Bozkiemu, fłufżna i przyzwoita left, wietę 
dawać; śle moim ffówem Pánie,, fłufzna ábyš wiáry nie da- 
yał:obiecuięć poprawę, poprawy nie málz ! oblecuie miło- 
wać cię, barźiey niż przedrym, poftáremum ofydły ! obie- 
cię nabožnicý cię przyjmować, poftaremu nie naboz 

przyimuię | Arzą to wfżyfiko, przyfzł Swięta, poprawi 


= 


11G, 


|komunyla_.. 


lważ, Nie powiada Si Ewángelyiá, że uwierzył mowie 
Pina ezusowiy Krolik, śle człowiek : bo wiarą Swięta. po- 
Kory , :pofłufzeńftwa potrzebute, i, żeby, by naywiękśi På- 
nowie; ong przyimuiac , oney dotrzymułac, pámieráli : że 
Proś Pana Boga, zá wfzyftkich Krolow, náklá- 
niálacych fię do wiśry, áby Bog Znižyf fercá ich , ná uftugę 
Wiary. Pros zś wfzyftkich Krolow Katolickich, aby fig} w- 
Wierze Swiętey kochali; według niey Żyli. 

UwAŻ, uwierzył ten Krolik, fiowem Pana IBzusowym, 
ipofzedł; uwierzyłeś i ty flowu Swiętey Ewangelyi, śle'i- 
džieľzže, tak w-życiu cwóim; abyś według nicyżył!  Uwie- 
Tzyłeś: że Kroleftwo niebieskie gwałt cierpi, i Że gwałto- 
wnicy oštagaia go, toieft famych fiebie zwyciężójacy, ipo- 
fzedłeś na ten tan duchowieńftwa twoiego, a poftampiłżeś 
w-niem!  Wierzyfz i temu ffowu Pańskiemu, Ze nie więmy 
dniń ani godžiny, 4 ińkoż fię do śmierci fpofobifz! 

PANIE, © wieleżem ia ffow twoich ftyfzał, gdyś mię mi- 
losčiwies, w-Naýšwietľzym Sakramencie nawiedzał, dlefa 
Panie zá nićmi nie fzedł, day mi iuż, nietylko za niemi iścs 
dle, bieżeć i lecieć. 

PUNKT WTORY. A gdy oniuż zflęmpował, zabicżeli mu fłudzy, 
Wzraymiii mawiać ; 1% Syn iego ZC, 

UwAŻ 
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Uważ, muśiała tám bydz fzczegolna rádosč , gdyl. 
flyfzałctenOśiec, o uzdrowieniu Syna (woiego, wylał tm 
fzice fwoie, nádžiek czynienie Paaulgzusowi, rozkochił 
lig ferceiego w-aiem_: wfzyftka myśl lego byłaż iako mu 
odwdźięczyć? dzaliby nie więkfze miáto bydź, twoie, do 
Pana lEzusA zachęcenie, gdy Pan Iesus do ciebie w-Naj. 
świętfzym Sakramencie idžie,, gdy przyiawfzy go mowi 
"može(z: Jesus moy» Wemnie Żyie.' Niech fię z-tego toż 
raduie duch twoy, miech Pána Jezusa fig rozmituič , 00l 
wdžieczeniu mu, myśl. Aiakimże ? ] 

Uważ. Giefzył (ig ten Krolik Z-oZy wienia Syna Twego, 
choć nie wiedźiał, iaki miał bydź iego koniec, ba i nie wie 
dźiał, 1áko to, famemu Rodzicowi odwdžieczác miał. Ty 
wiefz, iż Žyčie Pana IEzusowE w-tobie, gdy go w-Nayświę: 
tízym Sakramencie, nie málac fumnienia grzechu ciężkie 


+ * = + NS TAPE z z Fi | 
go przyimiefz, i nie możeć tylko iśćci ná zbawienie; at | 


iakąż rądościa? z-iśkim pragnieniem Pána [EZusA przvimi: 
ieíz.: Day mi Pánie profzę łaskę, ferdecznego nabożeńfw. 

Uwaž Wžiat ten Ociec nowinę, Że fyn iego Zviv,i 
u ciebie, czy nie tet pożadana nowina, álbo nie miółaby 
bydź pożadana o śmierci, to ieft: Żeś umarł grzechowi, 
byś żył fprówiedliwości? Ze umarł ciału 1 pożadliwo 
ściom iego? Ba nuieno, czy nie miałbyś fobie Życzyć, X 
byś iuż 1 rzecza fama umarł? s 

O PANIE, day teraz, day godziny tobie upodobáney, 
umrzeč, ale, Nayświętfzym fię pošíliwfzy Sakramentem, 

PUNKT TRZECI. Pytał fig tedy od nich Krolik; godžiny, KM 
mu fię poiepfiyło. 

U waz, czemu fig to ten Krolik pytał o godzinę, ktorej 
fig Synowi icgo polepfzyło? niepochybnie dla tego, áby po 
rownał czas, ieżeli tey właśnie godziny, ozdrowiał Syn 1% 
go, ktorcy, rzekł mu Chriítus: Syntwoy Żyie. I 

an 
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Dwudziefley po Smiatkach. 67,7 
Pinu Jezusowa , tey džielnosci. flowá iego, iż ktorego me- 
menu; On, CO rzecze, tegoż fig to momentu ftaie. A gdy- 
byš tež dobry IEzu, do mnie w-Nayświętfzym Sakramencie 
przyfzedfzy przemowił: dufzá twola Żyie. Poftánow ná“ 
lądować skuteczności Pána TezusowiY, abyś gdy ffowo Bo- 
gu dalz, rzecząś go, wypełnił ż 

'Uważ.,Snać i przeto Krolik ten, pytał: ktorey godźi- 
iy polepfzyło fię Synowi iego, aby był fobie, tey godžiny 
niznączył, nábožeňítwo iakie,, Ktore miał czynić na po- 
dóękowanie, zárták wielkie dobrodzieyftwo. “A ty, obcho- 
tízže też z nabeżeńftwem twoim prywatnym, pamiatkę, 
likich dobrodZieyftw, od Pana Boga twego wziętych? 4 
niełufnażby ie obchodzić ? 
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Uwaž. Bedžie fię i ciebie Pan Iesus fwego czafu pyta: 
Ktorcyci fię też godźiny, od ktorey Swietey Komuny, p sle- 
plzyło? W/pomniy fobie, ktorać też fzczegolnie Komunyla 
Pista do dobrego pomogła? O iśkieby to było niefzczę- 
ście twole, gdybyś Zádney rakiey nie doliczył ię! 

Rozmowa A dafzże mi Panie moy, dár komunikowániá 
mbożnego przy śmierci? Day miłościwie, alei oraz, dar a- 
litecznego polepfzenia fig, dar wytrwania w-łafce, twoicy! 


ROŻZMYSTANIĘ 
NA PIA TEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT pierwszy. Rzekli fludzy Krolowi: iž wczora Sjo- 

(ney godziny, opuściła go goraczka. > 
Uważ Slodmey godziny, opuściła goraczka, Synátego 
Krolika; á ktoreyźe godźiny, dufza P, IEzusowA uboztwio- 
i, opuściła ubaztwione Ciśfo iego?ktorey godzimy ožywjác 
jrprzeftátá: Zawiefzony Pan pafz ná Krzyżu godźiny po- 
kdiowey, wisiał na Niem iakoby połczwartcy godźiny, i 
"| godziny, opuščilá dufza święta., Ciało icgo święte. 
LIIL Malzże 


Ná Piątek po Niedzielt a 
Ż w pamięci, abyś fię w-ten czas modlił, do Pi! 
i konálacego? Zálecafzże ma też zkoranietwojé, 
Poftanow fobie, około tego czafu, iókie nk 


or 


czał od niey Syn'tego Królika, Wiele tež už śjedm gódźin, 

t o, a odpoczal: 

Żeś też z-nieprawości twoich?  Dałżeś też Bogu wytchnać 

Z-tych dyzguftow, ktore mu; niedoskonałościami twemi czy: 

nifz? A dożyiefzźe tak wielu siedmi czafow » abyś ie na. 

pokucie zirawił, iakoś nie iedno śiedmi cząfow , grzeízá0, 
przeżył! 

Uw AŽ. Siedmci iet radości Nayświętfzey Panny, 
ale i śiedm boleści. Obym Pónie, i ia boleści śiedm wedi 
fzy moiey cierpiał: Boleść Żem cię obrażił, Boleść Ze CIĘ 
ludźie obrážaia: Bolesť Że co taz králow Chrześciiśńskich 
oraz niemal i wiary, umnieyfza fię: Boleść, że'w.famych 

_Katolikśch, ftydnie żywość wiary, i chęć doskonátošci: Bo- 
leść, Že nie mafz nádžieie, chyba w-cudowney fpráwie Bo: 
Zey; aby fię nalepfze zanośiło. Boleść z-ludźi wielu dobrych 
1 godniev(zych, także i uboztwó, utrapienia_. Boleśc, ZE 
niewiem, iako przy śmierci padnę! 


MaTKo šiedm razy fzczegolnicy belefna., day mi go* | 


dnie; pomienionemi boleščiámi, boleć, ale naybarźicy: Í 
nayrzewliwiey: nad Panem moim ukrzyżowśnym. 

PuNKT WTORY. Co też tá gorączka w-Duchowňymwy“ 
rozumieniu znaczy ? 


| 


| 


| 
| 


Uważ, Że znaczy tá goraczka pożadliwość ciała. A | 


nie cierpifzże, też i ty od niey? Kroraż będzie (zczęśliwa 
godzina, że z-tey choroby wytchiniefz ? Poltánow w-czym 


fig mafz w-tey mierze popráwič.  Zśgaś Panie krwia twoi | 


pożądliwości moies. UwAży 
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Dwudźiefiey pó Swiątkach 679 
liwaž. Goraczka tá, może znaczyć zśpalczywość paf 
iy páfektów náfzych, mianowicie gniewu i niečierpliwošcí: 
A oftydłześ też w-porywczościach twoich? Poftanow wtey 
| merze poprawę. | lezu na Krzyżu umierálacy, "naucz mię 
genid | (ierpliwóści, 1 miłości Krzyża» Š 
wypo | Uwaž. Przez te goráczké, može fie rozumieć goracy 
ydźin, | afekt, i chętliwość, do rzeczy światowych. Azaż też w- 
oczał: | tobie tego nie mafz? Do tegoż należy: dawać fię uwodzić 
chnąć | zmyślmości, w-wolnym paerzaniu, w-niekarności, w-dotyká- 
| czyć | niu, w-obźartości. O Panie moy ukrzyŽowány nie tego mię 
e ne ly ná Krzyżu uczyfz. Kiedyż tež ukrzyżuię ciało moie> 
efząc; Sregrzechami i pożadliwościami 1eg0 : ; ; 
* "PANIE ukrzyżowany, câłuię myśla nogi šwletetwole » 
annyy |, áby od tego pocałowania, goraczka mię wyftęmpkow 
wedi |moich opuśćia_. ę 
je ię | PUNKT TRZECI. Liważ, co toznśczy, Że nie powiáda S. 
skich, |Ewangelyia: Że ro ten chory gorączkę puścił od šiebie, ale 
mych |2 ona go opuścił. Znaczy to: iż ludzie, w-grZech zwy” 
i: Bo+ | tzdyni, nie oni grzech opufzezśia, śle dopiero z-laty, do- 
ie Bo- | piero bliske smierci, 4 czáťem dopiero blisko zkonánia, dru- 
brych {gich ame grzechy opufzczóią Poráchuy (ie: czy nie mafz 
ść, Że |likiego zwyczaynege grzechu?  Tyżeś go poczał opufz- 
SC, czy on ciebie? Czy fię ieno jefzeze obadway, fiebiev 
ni go“ | ie trzymacie | Wiedz otym, rzadko zbawion bywa, Kto- | 
iey, 1/18 grzechy, dopiero przy śmierci opufzczaia! I 
1. Uważ,iczeli w-żyćio twoim, nie uznałeśtey opatrzno- 
m wy” |Ki Pańskiey. - Miafes utrapienie, nie wledžieč iáko opuśći- 
j b Gie! Džiek lý Zá tę opatrzność Bogu. Wyznay, Żeś te- 
b A jp pofolgowaniá godžien nie był! Zażyłżeś gó ná dobre? | 
gśliwa Mnie ná Krzyżu umieraiacy, day na krzyżu umrzec, a Wr 
-czym hiłośći twoiey umrzec! 
woii |  Uważ, lezelié też i ná dufzy twoiey nie uznał takiey o- 
WAZ; LIIl2 patrzno- 
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630 Na Sobotę po Niedzieli j 
pśtrzności Bozkiey? trápity cię í te, i owe pokufy, bá icuk 
fem zwyciężały, á nie wiedźieć láko opuściły cię! Pawtort 
te ffowa: Błogofławmy Oyca, 1 Syna z-Duchem Świętym, 
chwálmy go, 1 przewyžízaýmy na wieki. Niech mię Panie 
z.łaski cwoley, i te drugie, pozoftałe, opufzcza pokuły, 

RozmoWA. Parmie. ukrzyżowany, przez rozłaczeniy 
dufze twoiey od Ciał twoiego, fpráw aby mię opuściły, 
wfzyftkie grzechy moi&. 


ROZMYSLANIE 
NA HO BO TP 8 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERWSZY. Poznał tedy Očiec, iż to oná godzina bjii 
ktorey mu rzekł Pan IESVS: Syn tmy żyien. 

U waż, iż porownanie czafu, ktorego ozdrowiał tel 
chory, z-czafem gdy Chriftus mowił: Syn twoy Zvie, prij 
czyta (ie nie Krolikowi, co przyfzedł do Paná IEzusA, ne 
człowiekowi, ktory uwierzył mowie, ktoremu powiedźiał 
Pan Iesus, śle fię przyczyta Oycu. Poznať tedy prówi © 
ciec, á to przeto: że porownánie to godźiny do godžinyy 
czafu do: czáľu, znaczyło Oycowska lego: miłość, pieczo* 
łowśnie, áfekr, iśko do Syná. Bogarodźico Panno, olák 
wiele twoich dobrodźieyftw i mitosčiwych poftęmpkow, wý 
świadcza, Żeś miieft, choć niegodnemu y Matka! Viebi 
dufza moia Pana. wielbi duza moiá po Pánu ciebie: Ale 
ia czymże też wyświadczam, Żem fynem twoim? Niech 
pokure fzczęśliwa, będę niewolnikiem twoim, Żem niego 
dźien byľ bydź nem twoim... 

" Uwaž. Wydaie fię tu rozfadek tego Krolika.; Że cza 
do czafu, godźinę do godžiný rownat. Mogła mu pokuľa 
mowić: tak fig to Z-przyrodzenia ftało, Že fyna twego 8% 
rączka opuściła., śle zbijať pokufę. Łaska obrá 
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Dwudzieficy po Sniatkách. 3 OŚ 
fprówiłó, Że ozdrówiśł ; bo tegoż czafu ozdrówiał, kiedy 
Chriftus rzekł: Syn twoy Żyje. Porachuy fię: ieżeli figteZ 
Czy nie mafz 


| izk 
Dwor 
stym, | w-fprawach twoich, rozfadkiem rzadzifz ? 
Panie | w.tobie piochości nieuwaZánia, tego; coby uważać potrze- 
uy. | bi? Day tytuł Nayświętfzey Pánnie, z-bitaniy: Panno nay- 
zenie, A níropnieyfza, upros mi rozfadek i baczność, 

uściły, | © Úwaž. Pokázuie fię iefzcze wtym Kroliku, Że miał 
wzgląd na czás, rachował fię;ktorey: fię godziny, co fiało: 
zatym, Ktorey godźiny co czynić miala Aty mafzże teź 
trás rozrzadzony? Pilpuiefzże tego rozrzadzenia. Mafzże' 
mznśczony czas, i modlenia fię do Bogatodźicy Panny? 
kichuiefzże fię też, kiedy co czynifz? czyniłeś kiedy cię co 
ina łą potkało? : 

Nis wiem ktora iefifzczęśliwa godźinś, ktorey fię Za. 
iał ten | mnie Bogarodźico Panno modlifz , rozumiem Že ná to go- 
, przje | diny nie mafz, ale mię nieuftannie przed Synem twoim nie 
a „nie | przepomiń (z. , ; 

edal | Ponk- wroRY: ÚwAž, Że i Kościof ma wzglad ná go: 
świ 0+ | diny ktorych cześć oddaie Bogarodzicy Pannie., iakie fa 
dźinyy | godziny Kapłańskie w-Sobotg, w-Swięta; i w-Oktawy Náy- 
recto | więtfzey Panny, iakie fa i inne godžinki o Nayświętfzey 


soják | ľánnie,. Pilnuiefzże tych godźin z-chęcia, do czci Naya: 


w, wye | Więtfzcy Pánay ? Mśfzże zwýczay pozdrawiánia iey ná- 
Wielbi | bożnego co godzina? Godžinke te: famego rozmyślania» 
Ale | Sobotnego , ftofowánégo do Nayświętfzey Panny, wypeł= 
ech z | niafzże nabożnie. ? , 
pie go Uwaž, Rożne fa domniemania ,; czemu to Kośćioł 
(ży rázy dzwonić każe na pacierze, ieft między innemi i 
e czas | 03 że nie ieft pewny Kościoł, kiedy fię ftało Zmiáftowánie 
zokuľa | Nayświętfzcy Pánnieť, czy ráno, czy w-południe , czy W- 
zo go“ | Wieczor, á Kośćcioł pragnałby, tę godźinę, albo blisk miey 
fow | WZčič, ktorey Nayświętfza Panna, nay więkfzego fzczęścia 
fprá“ Ellly docze- 


Ég: Ná Sobotę po Niedžieli 
doczekała, Matka Boża zoftawfzy . „Odpráwuiefzže tež 

páčierze z-nabożeńftwem? 1 że che ow'nfzowania, 
w-ten czas Nayświętfzey Pannie, tego i Cia? Bogato. 


p 


dźico Panno, twciey czći oddane godziny , pragnę nabo: 
Znie odprawować, 

Day mi, ieżeli to do zbawienia mego należy, prze. 
firzeżenie s ktorey godźiny umrzeć mam; przynamnicj 
ftrzeż mię od nagłey; i niefpodźiane ierci. 

Uważ, Ktorych reż cząfor „ życzyłbyś fobie 
fzczegolnego nabożeńftwa? Witaiac, kładąc fię, aby pier: 
wíza i oftatnia myśl, záwfze byłą o Bogu. A byważ? A. 
byś w-rozmyślaniu twoim, przy Mfzy Swietey, ocpriwo: 
wóniu uftney modlitwy, byłeś Z-Bogiem złaczony. A lel- 
Żeś? Abyś idac do zpowiedźi, i do Komunyi Świętey wdi 
chu fię rozgorywał, 4 nie oftydłżeś w-ren czas? “ Abyć te 
zmyślanie oukrzyžowánym Pánu, chęć naśladowania, jpo 
litowánie, á nabożeńftwo do Bogarodźicy Panny wefołość 
i rozprzeftrzenienie ferca przynosiło. A przynośiź? 

Day mito, day nabożeńftwa, Macko Boga moiego, 
PUNKT TRZECI: I uwierzył [am 4 mfyftek dom tego, 

waż. láko to wiele może przykład dobry, uwierzył 
ten. Krolik, á ziem uwierza_, 1 dom iego city. Pork- 
chuy fig: czy dźiefz rež. drugim dobry przykład? : Powie 
dźiefzże zá foba, da-li Pan Iesus, w-niebie, Rorę iśka tych) 
ktorymeś do dobrego pomogt? Czy nie bedžie więcey , tā 
kich, ktorymeś do złego, powodem byt! 

U waż. Choć człowiek nie má domu, ktorymby rza: 
dźił, panował, ma jednák dom, to ieft krewnych, powin 
nych fwoich, i ma im i fobie tego fzczęśćia życzyć: áby 
i on Bogu flužyt, i dom iego wfzyftek. A mafzże wfo: 
bic te chęć? A możefzże mowić: ftužę iá tobie Panie, Í 
dom moy: wfzyftek? Pragnę tego Panie! se 
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p Dwudzieficy po Swiatkach > 683 
| Uważ, Že o Nayświętfzey Pannie mowi Elżbieta: Bło- 
goławionaś ktoras uwierzyła, uwierzył i dom Nayświętfzey 
Panny, Swięci loachymy1 Annś, Święty lofeph í inni Swię- 
či, z-domu Nayświętfzey Panny. Winfzuy iey tego fzczę- 
fa lia Bogarodźico Panno do domu twoicgo, iako ftu- 
fa przynamniey twoy należę, niechże do fiużby ; do: miło- 
ści Boga moiego należę. 

Rozmowa: Przyprowadź mię Bogárodžico Panno ; 
przed Tron Synś.cwolego, przyznay fie do mnie, odday 
mię záfluge Synowi twoiemu;, Táko iednego z-domowych 


oich» 
ROZM St A NTC: 


NÁ Niedziele Doudzieftą pierw po Smigtkách. 


7 PRZYGOTOWANIA zwyczayne 
Punkt Pierwszy. Przypomniy fobie modlitwę Košcief- 
id, ná Niedzielę džifieyfza: Domomych twoich, profiemy Panie; 
tt ufiinwa litościa firzeż, Aby. 1 od wfelkich przeciwności, Zá twoia,0- 
brong, byli wolni, i m dobrych uczyskách, áby byli, do imienia twoiego 
mbożni, ; 
waż, že toftowo : Domowych twoich álbo fużebnis 
kow twoich, mogłoby fig z-Lácińskiego ták tumáczyc : Fás 
milyi4 twoię, broń Panie, I záifte, iefteśmy Familyia Pana 
Boga nafzega, bosíny fię Z niem rewnilí, przez wčie- 
lenie Syná Bozego, śle zpokrewniliśmy fic Z- niem, i z-przyi- 
mowánia, Ciafa iKrwie, Páná Iezusowiy. Naucz fię dufzy 
tWoiey fzanować, boścy, 4 we dwoy fpefob, pokrewny Pá- 
falzzusow! Wydśież figteż, ná obyczajach twoich; tá po- 
krewność z-Pánem Iezusem? O Panie, z-czyfcem fię ia, © 
y nie z-pieklem, brátam ! 
= Uwaž, ci fię fufznie domownikámi nazywaia, co w-ie< 
dnymże domu migízkái4. „Dom twoy duchowny ieft Ko- 
ścieł 


684 Na Niedžiele 
ścioł woluiacy, á potym (podžiewaíz fię, drugiego domu) 
niebieskiego. A bedžieízže godzien, z-tego domu, prze: 


niefienia, do tamtego domu? Czyby itobie nie fufzna W 


wić: piękne niebo, śle niedla mnie,! Przyfpofob miení 
przyięcie Nayświętfzego Sakramentu, ábym był, i godnym 
domownikiem, Kośćioła woiyiacego, i potym mięfzkańcem 
nicba_. 

Uważ, ici fię domownikámi zowia, co do iednegoż fto 
du chodza, i ktorych ztrawę , Pan domu opźcruie,. łaaliż 
ty doiednegoż ftołu nie chodzifz, używśiac Nayświętlzego 
Sakramentu? Az kimże dotego ftołu chodźifz? z Panem 
Jezusem, z Nayświętfza Panną, z-Swiętymi Chrzesciiánámi, 
co przed námi Žyli, i teraz żyia! Ale porachuy fię; czyu 
tego ftołu, o bok z-ludafzęm, nie fiedźifz ! 

Day mi Panie do ftołu twoiego, godnie chodzic. Przy: 
puść mię doniego, idķo nayprędzey ? 

PUNKT WTORY, Prośl Kościoł, aby Bog domowych fwo 
ich, nie uftánna litoščia ftrzegł: bo czśfem bedžie, že Bog 
ftrzeźe cziówieka, aby pokus nie miał, mali ie, śbyie zwy: 
Ciężał; ale coż? úpádnie potym człowiek ! prośi tedy Ko: 
$ćioł, áby zawfze, nas Bog ftrzegł, nigdy nam upadść nie 
dał. Gož czynifz Panie w-Nayświęcfzym Sakramencie przy: 
chodzacy ? tylko przychodžiťz ná firaž dufz nafzych! por 
now Pánie te firaž, ponow to przyiście,, 

U w aż, prosi iefzcze Kościoł, áby od wfzelkich prze: 
ciwności, záobrona, ochroną; protekcylą Bozka był wol 
ny. Wežmie KOgoR olwiek Pan jaki wielki, pod (wolę pro: 
tekcyia, aż on bedžie bespieczny, wolny. Nie mafz Pana 
prosi Kościoł, aby był pod ta protekcyj, 
g0.- Powtórz ftowá Pfalmu: Pod cieniem 
ákriy nas.  Niechże tá twolá protekcyja 
mna, od przyfzłey Swiętey Komunýl. 

Uvwaž: 


skrzydeł rwoich 
Panie wyda fię nad 


pnia B 


l 
byś te 
Takż 
ie pr 
tey, | 
fe, í 
mitos 
ul Pa 
Zienii 

È 
wiezy 
wolni 
práwi 


| 
itak 

Wtyn 
chwa 


| Wtorz 


twoje 
kíza 
ktore 


imię 
go ir 
Wac 
iot, 

(we 

1 
lEs i 


domu) 
-prze 
na mó: | 
mie ná 
odnym 
ańcem 


oż fto. 
1zaliž 
ufzego 
Panem 
ánámi, 
czy U 


Przy: 


h (wo: 
je Bog 
 ZWY» 
y Ko: 
ic nie 
przy: 
| por 


prze: 
ł wol- 


pro: 
Pana 


cyl, 
niem 
kcyla 
yl. 
VAŤ. 


Dwidźiefa piernfia po Swretkóch 668 „ 
-Uważ,! w-terśżnicyfzych okolicznościach, w-czym- 
byś też fzczegolniey potrzebował litości 1 obrony Bozkiey? 
Także od Czegobyś teraz prágnať b) dž wyzwolonym.? A 
meprzepominay: aby cię Bog od oney twoiey, wiefz kto- 
tey, pokufy, wyzwoli!. Aby oddalił od ciebie, owe czę- 
fe, zapomnienie o Bogu! Aby cię uwolnił» od owey, W- 
mił ści Božey ožiembšosci! A nieczafže by było, abyś pro- 
úl Pana Rog twolego: wywiedź Z-tey ftražy ,. Z-cego wię- 
dienia, dufzę moię. : 

| PANIE w-Nayswierfzym Sakramencie przychodzacy, ty 
Więzyrozwięzulefz , ty; ciebie, nabožŽnie przy!mulacyml-s 


| wolność Synow Bożych dawafz, przypusc i mnie de tego 


prawa, w przyfzłey Swiętey Komunyi. 
PUNKT TRZECI. Prosi Kosciol onabożeńftwo, do imię- 


nia Božego w-dobrych úczynkách. 


Uważ, iż to ftowo: Imię, znaczy czafem chwałę, fławę; 


BOND +. 
iták mowiemy : ma dobre imię ; to ieft ma dobrafiawę. A 


Wtym wyrozumieniu prośl Kosciot, aby dobre uczynki, na 
chwałę Boža iná nie, wzglad malec, czynione były. Po- 
Morz ffowá Swiętego Oyca_, Swiętego Ignacego, uczynki 
twoje 1 čierpienia Bogu oddaiac : Niech to będźie, ná wię- 
kfzą chwałę Boža.“ I rá fama przyfzła Swięta Komunyia_» 

korey prágne , niech będźie, na więkfza chwałę Boza! 
| Uważ, że przez imię Pańskie, može fię rozumieć, 
Imięto, Boga Wcielonego : Iesus. A nabożnyześreż dote- 
go imięnia_,? Pragnę Panie z-rym pofzádowéniem wyma- 
Wac ie, Zilakím polfzanowaniem wymowił go naprzod An- 
oł, 1 z-iakim Bogarodzica Panna, mianowała niem_, Sýná 
[ego navmllízego. Day mi Panie fzczęście,, utrzeć w- 
AR milosci Bozey, 1 oftátnie nabožnie wy mowić flowo: 

ESuS. : 
Uważ, że nietylko prośi Kościoł, aby dobre uczynki 
Mmmm czynił 
D 


1 


686 NÁ Pos`ed idlek po Niedžičii 

czynił, A ná chwalę imięnia Boztiego czynił, ale pit 
ši iefzcze, aby to było z-nabożeńftwem=. Bo bywag t 
między ludźmi: Že mála dobre uczynki, ale nabożeńftwi | 
w-fercach fweich, nie czula!- Panie dobrychči uczynkoyi 
wemnie mało, ale nabożeńftwa mnicy! Proś fobie o łuskę 
nabożeńftwa do Boga w: Froycy Świętey iedynego. Dob: 
na IEzusa ukrzyżowanego , 1 w-Nayświętfzym Sakramencie 
zawartego. „Do Bogarodźicy Panny. Porachuy fię: codel 
do nabożeńftwa przefzkadza. ? 4 miy. te pracítroge : (Ni 
może bydź ftatęcznie nabožny, kto fig w-przytomności Bo 
zkiey niecwiczy. Kto fię'naą światowe rzeczy wylewa. Ko 
w-ofobności fercą nie kocha fię, i świegoce rad. Kro pio: 
Žna chwała uwodzić fię daie.  Ktopaffyie na wodzy niema 
Nákoniec, kto z-Bogiem, uniżonościa nieidźie. Porśchij 
fiş w-tym wfzyftkim..? Proś Pana [EzuSA o nąbożeńkyo 
w-Komunytach, mianowicie w-przyfzłcy. 

RozMOWA Zwycząyna.. 


ROŻMYSLANIE, 
NA PONIEDZIAŁEK ji 
Miems: PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Panalk 
w-Rozd: 18. gusa, przypowieć powiadaiącego , o Krolu, ktory 
fig rachował, 2-ftugámi fwymi. mo 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś nauki ru závältý 

poiač, o nich godnie, i pożytecznie, rozmyślać mogł: 
PUNKT PiERwszy. Przypodebáne tefi Krolefimo miebiejkić, oahi 

wickowi Krolowi, ktory chdiałskłaść liczbę, zfiugámi fibolmi, —, 

Uważ, Pan IEsus w-Nayświętfzym Sakramencie záv 
ty; fiufznie mazwóć fe może : Gźłowiekiem Krolém.: ie 
Człowiekiem „ bo ma Ciało, zeKrwi Nayswietfzey PaM] 
wżięte, i dufzę ludzka; oraz ieft 1 Krolení..: boiei Bogiii 
prawym, zachęcaiac nas, abyśmy go kocháli, láko ciało t 
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dlti nśfzego , kość zekościnafzych » a.żebyśmy go i fzano- 
pali, láko Krolanafzego. A dvbitáraž fię w tobie, te dwa 
jfekty, gdy do Swiętey Komuny! idźiefz? afekt miłości prze- 
dwko Panu łezusowi, i afekc pofzánowánia.? Czy 1enóć 
mezpowfzedniał Pan Issus? Baczyc fię ieno 1 nie prZy- 
hdi? Pragnie Cię, łaknie cię dufza motá! 

Uwaź , iż láko mowi Pifmo Święte: Nikt nie bywa fa- 
dzony dwá rázy olednoż s tak podobnym fpofobem,. nikt 
divá róży, Bogu, liczby mie dale. Starayże fię dać liczbę 
Pinu Iszusowi.. láko$ wiete rázy go obrażi? Liczby grze» 
chow moich trudno mi fię dorśchowac:! lókoś dofiżrecznie 
pokutowat? © Panie iefzczemce! I pokuty nie zaczał ! lá: 
koš wdrodže duchowieúftwá poftampiť # I nie wfzedłem W- 
nięPanie! Ba i rrzebáby fię Bogu wyrśchować, iakośłaski 
igo, i dórow zażywał? Wiele ich Panie prożnowało we- 
mio! Z-famego przeżytego tydniá , jáko fię Bogu twole= 
mufprawifz ? left za co żałować | czego fię wftydzić ! 

, UwAż, gdybyć Chriftus w- Nayświęsfzym Sakramencie 
zawarty, kazał fię ipráwovác, z famych Świętych Komumy; 
iikobyś ie z-nich (práwit? sSnac nie wiefz , weles iuż razy 
Komunikowat! lákož fię fprawifz, wiele razy nabožnie, wle- 
lej áz nie naboźnie Komunikował? láko fię fprawifz z te=- 
go: Mogłeś u Pána Irzusa obecnego; wiele fobie uproślć: 


| śprzecię uprosiłeś (nac mało! Miátfáby bydź co Komunyla: 


tonaboZniey (za, A bywaž ták ? 

Wipze Pánie trudność wyráchowánia fię.tobie, i z-fa- 
mych Swierych Komuniv, fpraw, aby nápotym nabożnieyfze 
były, abym cię nażywot, nie ná fad, przysmował. 

Punkt wróRY. 4gdy porzał uczbę kłaść, przypiedźtono mu 


| dron, co byť miniem, džitfig € 1yfięcy raleniom . 


; Uważ, nie powiáda Swięia Eu śngelyta, że było wiele, 
ebyło przynamniey dwech.* co winni byli tak wielka fum- 
Mmmma2 mę; 
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Jh mę; śle, Ze bot: tylko ledens. Iamgo iel ten ieden Páni | częfte 
jj moy, comči Bogumoiema, tak wiele winien „, mie mafzmi | mentu 
| drug'ego ná swiecie rownego: bom ia naywięceyłaskami od l 

cie danemi gardźił, onych fię mie chwytaf!> lamieft tenie. | W me: 

HH den; boś mię fobie do fłużby twoiey ták wiela darow twoich, l 


A i przyrodzonych przyfpofobiť, i táke$ mi wiele okaziy, (po: Znácz 
Wi fobnošciy powabow do dobrego opatrzył; 4 lam, tego, nó do. | ło) ch 
A bre niezážyt! Iam ieft ren ieden: bo po tak wielu Komu: tego £ 
MA nyiach Świętych, ieftem poftaremu taki, 1ákobym nie Komir | Ztwor 
níkowat! goc n 

Uważ, powiádaSwięta Ewángelyia, Że ten winowayca | Ztwe, 
nie przyfzedł fam, nie uprzedził, profzac o łaskę i miłofer | lone, 
dźie; śle ga przyprowadzono. Aty uprzedzafzże tež, [i | 
rowość fadow Bozkich, miłofierdźia u Boga tzukśiac? Por | patrz: 
budž fię ftowśmi Pfalmu: Uprzedzaymy twarz iego w-Wy: | Pana 
znániu, iw-pfilmach wefelmy mufię „+ Poráchuy fię: iako | može 
fzukafz miłofierdźiafu Boga? © Poltanow, láko go fzukád moig, 
malz. Oto1tym.fpofobem, pragnę fzukác miłofierdźi, | nem 
te twego, Panie; bo čie pragnę przyiać, przyiętego przeprosić. | razy, 
g Uważ, že między innemi przemy ftá mi, do Świętej K0: ciief 

munyi, left tež ten: obrać fobie Swigrych Pócronow , coby fięcy 

cię, do OfrarZá Pańskiego , coby cię, do Komuny! Swiętejy 3 
prowádžili, „i zpełasłoby fię ná tobie to fłowo: Przywiedźio: odda 
| no mu iednego.. A zńżywafzże tego przemyfłu? Teżeligo | bez g 
a zażywafz, zażywafzże nabožnie ? Daymy to. abyś mowil; Boga 
i Nie poydę do ftołu Bożego, wiedzac o nieudolności moley)| przy 

á godźienże byś, abycię, choc tak niechcącego ; doftolu | fzyn 
Bożego, Swiečt Patronowie, prowódźili ? przy 

ANIELE Swięty ftrożu moy , wfzyftkich moich Komf fię P 
niy utáwieZny Patronie, prowadź mię do Swiętey Komunyh | lace 
abym Życiem i obyczálámi memi, -do Nayswietíze80 S | go | 
krámencu , fzedł; prowadź mię Aniele firożu moy i o| Páni 
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częftego á nabożnego, nawiedzemia, Nayświętfzego Sákrá- 
mentu» 

PUNKT TRZECI. Powiada Sn gta Ewdngelya y ŻE ten obwinio- 
ymiemiał zkad oddác . 

~ liważ, coto zniczy, w:duchownym wyrozamieniu ? 
Znczy : iż przez grzech ( oczým fię i gdźie indźiey mowi- 
ło)ciężki, obraża fig Bog, niezkończoney godności, Kto- 
rego godności, Že żadne ztworzenie niewyrowua., Żadne 
Zrworzenie, nić ma mu zkadoddać. OPánie moy z-nafze- 
goc nie mamy co oddác zá winy nafze, ale mamy Co oddać; 
rwego: boć za winy nafze, ofiśruięmy, Słowo dla nas wcie- 


| lone, Syná Bożego dla nas ukrzyżowanego: 


Uważ, wiedzac Pan Iesus, Że nie mamy zkad oddać, o” 
pitrzył nam ofiśrę nad ofiárámi, w-Ktorey fig; Giało I Krew 
Pána IEzusa ofiaruię. Ofiárá taka, Że nia Bog gardzić nie 
može | niemože iey nie przyiač ! Nie gardź Panie dufza 


| mola, z4ktorać ofiśruie, ofiśrę, ktora; nigdy wzgźrdźić 


niemożefz! OPánie i dniá dźifieyfzego, wiele tež tyfięcy 
razy, tá fię ofiara ofiáťowác bedžie ! przyimiy 1e Panie, bom- 
Giieft wynien, ik džiefigé cyfigcy talentow ; tak dziefięć ty“ 
figcy grzechow. l 

Uważ, człowiek z-fiebie fameg04 niema zkad Bogu 
oddźć : bo ieft nikczemność i złość, iowfzem chocby był 
bez grzechu, dla fwoiey podłości, przyrodzoney, Zá nicu 
Boga nie waży!  Otoli kiedy Ciało i Krew Pána [Ezusowa% 
przyimie, iuż fię Gáie drožízym, ważnieyfzym, fzacowniey- 
fzym, Pragnę cię Panie moy w-Nayświętfzym Sakramencie 
przyjąć, imaiac cię we wnęttznościśch iefzcze moich, daięć 
fię Panie ná fužbe, daięc fie ná niewolnictwo wieczne, 4 dá- 
iaccifię, iefzcze Nayświęt(zym Sakramentem, napełnione- 
go, będę miał, zkadci oddać. Przyimiyże mię miłościwie» 
Pánie moy « 
Mm mm 3 Ro- 
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Rozmowa. la Pźnie ile ze mnie nie mamci zkad oddiť, 
áles ty left przepaść przebaczenia, zmłowiania; badzżemi 


łościw mnie grzefznemu, dla ktorego zbawienia,w Nayśyię | 


tízym Sakramencie, oladziłeś fig. p 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERwszY. 4 gdy on mie miał Zkad oddac. kazat go Py 

lego zaprzedać Zong iego, i dzieci, imfyfiko co miał, iza t cić, 
~ Ulważ, iaka midt boleść ten fluga , flyfzac, ták furowy 
dekret, ná fięuczyniony. Proś Pana IEZusA, zá wfzyftkich 
dłużnych, odługifwoie, kłopoty maiących. Uczyń nád 
niemi politowánie, z miłości Chrześciiańskiey, Pomyśl fo: 
bie: ciężko było temu fłudze, gdy fłyfzał, ten na fię de 
kret; coż, (Záchoway Bože) byłaby za twoi cięzkoścć, gd 
by nścię, dekrec padł, wiecznego poręmpiera_! Alegi 


cieżki będźie dekret, choc na mękiczyfcowe! Myśl ozbi 


wieniu twoim... | 

U waż, ufłyfzawfzy ftugá, ten dekret, nic nie watplé, 
Že Zániť w dufzy, fwoy poftęmpek, i mowił fobie : coż mi 
było potym ? a nie lepieyże fię było, fwoim kontentowefy 
å na Pańskie (ie nieporywśc! Ták igrzefzni, będa gźnili 


poftęmpifwoie, onemi flowy: Tedy zkładźiliśmy! Pytaj 


fig dufzy twoiey fłowami Swiętego Pawła: Cożeście mieli zá 
pożytek , w-tym, czego fię teraz wftydzicie ? A zaś nieu: 
czuł kiedy wftydu iná zpowiedži? Czekacię iefzcze vftyd 
ná Sadžie Bożym! Oby iefzcze, niewftyd zicy wiecznośći! 
Uchoway mię Panie, wfiydu tego. r 

Uważ, co znaczy w duchownym wyrozumieniu, to 74 


przedánic? Zneczy: Že Bog, grzechy, częfto grzechomi | 
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Nie doznałżeś też tey Kity Bożey ? 1eželiš nie doznał, proś 


ibys ipoty m nie doznawał. Boy fię ábys nie doznał, A 
leżeliś doznał tego karania Bożego, proś aby go od ciebie ' 
oddali. Bog. „may, Że i teraz, godźieneś tego karania 
Apeluy do miłoś ia Pańskiego. Ran Pana IEŽUSOWYCH: 
Przyczyny Bogarodzicy Panny. Poftánow , firzedz fię zu: 
pelnie dobrowolnego, 1 powfzedniego grzechu; bo odwagá“ 
choć i nañ, zaciaga czafem, takie karanie Bozkie. > 
Będę cię miłował Panie, dźielności i mężńości moia. 
Znaczy także to zaprzedanie : niewola, na ktora Bog 
#kázuie, czyfcawa, z-ktorey nikt nie wynidzie, aż'zapła- 
(i do náy mnieyfzégo halerza. Pomagay tym dufzom, áby 
tež i cobie, czáľu fwego pomożono. Wypłacay fig z-niego 
ná tym Życiu. 
Zkazuje także czafem Pań Bog nafz i ná niewola wic- 
czna poręmpięnia. A wieleżby ciebie rázy, na tę niewola 
zkazać potrzeba? W-rym czášie, gdy ty ro myšliíz , © 14k 


wiele ludzi, w-tę niewola idzie! nie wypufzcza ich, poki 


nie zapłąca, á przez wfzyftkę wieczność, Zapłacić nie bę- 
da mogli. 
O Panie boię lie, abym i ia, nie przyfzedł, na to micyfce 
mak! : 

PUNKT WEORY. A upadfy fluga où prosiť go. 
U Uwaž, że do dźiśieyfżego dniá,: znay dule fięs i znáý: 
dowác będzie, nedzá i utrapienie między ludźmi: i ztad 
potym bywa, że Panom Bogaczom, ludźióm w-fzczęściu, 
do nog upaďaia, o miłosierdzie profza- Proś Pana TEZUSA 
za wfzyftich nędznych. Proś áby ich upadánie, profzenie; 
fxutek fwoy miśło. Dzźiękuy Bogu, Že cię od takiego nie: 
[zezeščia uwelnit. Otoli fię nędzy, zá łaska cwołas nie bo: 
ię Panie, boś ja ty na Krzyżu twoim, oftodził.- 

Uważ. Go znaczy w-Ďuchownym wyrozumieniu, te 

upń 
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upadánie fugi tego, i profzenie. Wyraża pokutowánie t Pata Bo 
grzech, kiedy ludzie i twarzy fwoiey nie śmieią do nieba po do pok 
dniešč, á odpufzczenia, od Boga żebrzą. A pokutowálze zkiey, 
ták kiedy? A nie trzebażby tey pokuty odnowić ? Ofiar | go jelZi 
P. Boga rwoiemu, pokure wfzyftkich flug lego. MOTZ : 

Wyraża fię także tym poltempkiem tego fugi: kiedylu: (ferny 
dźie w-nedzách fwoich o pomoc do Boga učiekaia fię, ni |Hadśia 
džiel nie maiąc, chyba w-pomocy Z-nieba. w ofobie utrapio: AU 
nev“ Qyczyzny nafzey, tak przed coba upadamy Panie, [te ftu, 
Zmiłuy fig Panie, zmiłuy fie Panie nad ludem twoine frics Z 

Uważ. Znáczy iefzcze to upadnienie tego fugi, wdi |iiż prá 
chownym wyrozlmieniu: nabożeńftwo de nog Páná Ieži [wole ! 
ukrzyżowanego, ktore Bog pofpoličie daie, wfzyfikim zá, ferdži 
grzechy pokutuiacym_. A mafzże ty afekt, do nog Pali 
lEzusa ukrzyżowanego? Tak rozumiy, Ze zá grzechy 
pokutuiefz, ieżeli ich nie kochafz ! | 

KocHaMCI Pánié moy, nogi, ciebie ukrzyżowśnego, 
śle coż? pocznę, i przeftanę! oby mi nigdy z-ferca, FZ pie 
mięci nie wychodziły! 

PUNKT TRZECI. Słowń fa tego fługi, do Pána fwoiego 
Miy cierplimość nádemna. 

Uważ, Że włafnie, fłudze przyzwoite ieft flowo, mo 
wić Panu: Miy cierpliwość nádemna: boć Pańftwo tym fa: 
mym, Że Pańftwem ict, prędko fię urażi, zniecierpliwie 
ie. Porachuy fię: iśkoś tež fam cierpliwy, względem okt 
licznośći czafuł Náprzykľad: czyś cierpliwy, gdy niepog” 
da? defzcz? śnieg? Zimno? ciepło? wiatry? burze nópadna: 
CierpliwyŻeś 1 w-pożyciu z-drugim? Nie mafzżesteż KO: 
go, Z-ktorymbyś fię, częściey gniewał? Poftanow Za Jaska 
Boża poprawę' 

U waż. W Duchownym wyrozumieniu, przez tę 
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Jimi Boga nófzego» z-ktora on cząka: aza fię popráwicmy 
do pokuty przvidžiemy, fzali ty, cierpliwości takiey Bor 
zkiey, nád foba nie wiďžifz? Nie pewieneś, że Cię tak dłu- 
p iefzcze Bog» cierpieć będzie! Czas do pokuty. Por 
orz Álowá Pifma S. Bog nafz odwłoczny d wielce miło: 
Proś Pana Boga zá wfzyfikich, popriwę Życia od- 
kadátacy ch. 

"Uwaž. Znaczy fig przez tę cierpliwość, o ktora prosí 
ten fluga ito: Ze P: Bog nafz, mogac naakcie grzechu zka: 
ié, z-cierpliwośći fwoiey nie wyśfowioney , prawie» nigdy 
iż prawie nie karze, Krož Panie myflowl, to milofierdZie 
mole! A niezśżyłże Beg> kiedy i nad toba takiego miło- 
jerdźia! Niechby Bog tobie zlecił, abyś przeftrzegał ho- 
notu Bozkiego, izalibyś kożdego na grzechu nie zkarał ? á 
przecię Bog, báržiey: miłuiacy honor fwoy» nižbys go, ty» 
miłować mogł» przebacza miłościwie. > 1 na grzechu nie 


karze, | 
Rozmowa. Prawie miłofierdzie twoie Pánie > ieft nád 


Wlzyftkie inne, dzieła rwole. 


ROZMYSLANIE 
R2 NA o$.k 0-0 % 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

, PUNKT PIERWSZY. Mowi iefzcze ten flugá: 4 nfšyftko tos 
bie oddam» SBE 

Uważ, lákim też'to fpofobem , człowiek grzefzny» 
przyfzedfzy do łaski Božey, wízyftko Panu Bogu nafzemu 
oddawa? Co grzech, to dług, przeto i w-Pacierzu mowie- 
tý: Odpuść nam winy ślbo długi náfze. . Kiedy tedy czło- 
Wiek, przez pokurę zgládži grzechy wlzyfikie , w:teb CZás 
frawdźiwie mowi i rzecza: wfzyfiko to 
Paciłżeś fig tak P. Bogu náfzemu? |Goć z-ftrony gi 


Nann Eigin 


bie cddam. Avy- 
zechow 
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ciężfzych, możefz mieć nadźieię, Żeś ie przez zpowiedź 
zgładźił; aleo rak wiele zoftało ielzcze. grzechow powfze 
dnych, Ktore ftać mioga, pofpołu, I z-fáska Pana Boga m: 
fzego, náduťzy | Powtorz z-Pfalmifa: Odtálemných grze 
chow moich, oczyść mię Panie,. Gożrzeczefz, iak odłu- 
gách, ták ogrzechách zápomnionych? nie rozftrzaśrio: 
nych? z-okKolicznoščiámi nie doyZrzánych ? — Powtorz fio: 
wá Pfalmu: Nie będźie przed toba ufptáwiedliwiony , kto: 
ryżkolwiek żyiacy! — 

Uważ, okťom Swietey zpowiedźi, oczyściaia fię grme 
chy, przez ákť zkruchy, przez akt miłości Božey, z chę: 
čia wyzpowiádania fię grzechow ciężfzych. á zás akt Zkru: 
chy i áki miłości Bożcy, przenośi Boga nadewfzyftko, i prze: 
to, przez ákt zkruchy, iakt miłości, oddawa nieláko, czło” 
wiek, wfzyftko Bogu. Mafzże zwyczay, brzydžič fię grze: 
chámi, miłurac Páná Boga na dewfzyftko ? Wefztožci Ik 
w-żwyczay; miłować Pana Boga twoiego, Z wfzyftkiego 
fercá twoiego, á miłować nadewfzyftko |  Powrorz flová 
Pfalmu: Potwierdź to Boże, co fprawiłeś w-nas. 

Uważ, iuż doskonále, zupełnie, oftátečZnie, oddawa* 
my wfzyftko Pánu Bogu nafzemu , kiedy fig do chwały iego 
doftaiemy, iuż tám Bog będźie, zupełnie w-nas, my zupeľ: 
nie Bogu ffużyć będźiemy.  Powtorz ftowa Pľalmu : Blogo: 
ftówieni ktorzy miefzkáta w-domu twoim Panie; ná wieki 
wiekow, chwalićcię będa. Pánic moy pragnę zbawienia, 
wierę nie przeto, że mi tám będzie dobrze! śle przeto : % 
mi tám będźiefz Bogiem, i wfzyftko mole, 4 ia twoy zupeł 
nie będę. A dalekoz miiefzcze do tey požadáney godziny! 

AFEKTEM Swietego Pawła mowię de ciebie Panie: Pra 
gne bydź rozwiazany, ibydź z-Chryftufem. 
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Uważ, Die powiada Pifmo Święte: że.ten Pan ufiyfza- 
ł oddac wfzyftko, wypuścił gos ale 
Powtorz fowa Pfalmu: Al- 


b 
wiedz 
owfzę. piy, iż mu fugá obieca 


jeto uczyni, zlitowawizy fię. 


ga ná: | 
h grze: bowiem, dobr moich, nie potrzebuiefz . Nięieft Pan Bog Ie 
odtu | pafzłakomy, ná dobrá nafze : bocby fię nieba, famym cylko ln 

` | 


asio: | bogatym, dofiawało ; Ale Pan Bog náfZ, tylko do nas mowi: Il 
rz fo | Snu poday mi fercetwoie. „A podatZes go Panu lEzusowi? | 
Nie zażyduież fię w-tobie fákomítwo jakie ? Mole naywię" 


4 kto: 
| klze ľákomítino, ciebie mieć, Ciebie miłować, Panie moy. 
g grzej Uważ. czemuż fię zuitował , ten Pan, nad tym fluga ? 
z chę. | bo upadł przed niem. To famo upádnienie co znaczy? iá- 
infzemi,) nabožeň- 


é zkru: | kofię powiedzžiáło, znaczy» (między 
„i prze. | two do nog Pána IEzusa ukrzyzowanego. Zlitule fię inad 
y c2lo: | toba P. Iesus, tylko zaweżmiy, ferdeczne nabożeńftwo, do 
ję grze. | nogiego. A zawźiałżeś ? To famo, długoż będźie trwało? 
ġdi 1ák | NIE TYLKO poki żyw będę, nie tylko przy Zkonaniu 
ftkiego | moim, nietylko w-czyfcu, (práwiedliwosci fié cwotey wypła- 
z fłowa | ciac, śle iprzez wfzyftkę wieczność zá łaska twola, NIe 
týlko nigdy myślić o nich nie przeftanę» ale cześć i miłość 
ddawae | ich, w fercu moim , co raz więkfza, rozżarzać pragnę. | 
ły iego Uważ, czymbyś miął wiązać ferce Pana Boga nafzego, | 
r Zupet: | źlicował fię nad toba ? Naprzod niezkończonym Jego PN 
Błogo: | młofierdżiem | cożby po niem Bogu było, gdyby nie miał W 
á wieki | oká nad nędza ludzka, twoia ? Potym wiaż ie niezkończo- | 
wienia; | nemt, nie ofzacowśnemi zafługami P leżusowEmi, © Bo- 
eto ; že | Że na to Spn twoy umarł, abyś mi był mitofiernym -“ Wiaż ie 
r zupeł i nádžiela twoiż, że fie fpodžiewalz, 1ż tefteśs$ynem prze- 
dźiny! | Znáczenia do niebá . Przed wieki byłeś mi-Papie miłofier- 
e: Pre] bym, badź 1 w czáfie. A mafzze co feczegolmicyfzego? CO 
Włafniey za łaska Boża do ciebie należącego ? | 
ga ; WJ UkoRonuymię Panie w. miłofierdźiu ilirośćiśch twoich. AW 
| PUNKT TRZECI: Nietylko fię zlitował nád onym fuga Ia 


iważz | Pan ten, ále 4 mypuśćjł go. Nnunz UWAŽ, 
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IiwAż, w- duchownym wytozumieńniu+ Co to ZNACZY; 


Ň 


duch 


že tego fługę, wypuścił ten Pans ?. Znáczy, że człowiek | [že m 
grzefznego, z-winy, wypulzczą Bog, gdy pokutuie godnie, | day A 
ná niego fig gniewác przeftawa, +wypusčiwfzy go z-niełóski, | świeć: 
do łaski przyimńuie. O Boże kogož więcey naświecie czy day m 
tych, ktorych do“táski twoiey przypufzcżafz , czy tych co | koi 
w-więzieniu grzechow fiedza“! A nie fiedźiałeś i ty wym | 
więżieniu? Dobry IE zu w:więżieniu nocleguiacy, gdzie] 
wiele bluźniac, "mowiono: przeciwko tobie, fpraw to, ábyš 
z-wieźięnia grzechu, "dufge wiernych twoich, miłośćiwię 
uwolnił. A | 
Uważ, wypufzcza Pan Bog nafz ludži grzefznych he] čich 
iac im wolność fwobode, iefzcze na tym świecie, Synow Bo | dusił 
Żych. Gi ktorych fumnieńie-o grzechy kátuie, nigdy welo: | 
łcy godźiny mieć nie moga, zdwfze fię fumnienie odezwie | polt 
náfzezekuie, á ffužbá, i miłość Boża, wefele, radość, ukon: | čiela 
tehtowśnie przynośi. A możefzże i ty mowić: R.śdowóćfę | mnie 
będę w-Bogu IE zuśie moim.» Nie kofztowałżeś też kiedy | šiť k 
takiey gorzkosci (umnienia.?  Proszá wfzyftkich, ktorych | wiet 
kátuie fumnienie, Aby 1m'r4 čiežkosč, na zbawienie wyfzła | grze: 
o waż, wypulzcza iefzcze P-Begnafz, gdy nie tylko le“ | nie b 
dzących iuż na piekło,a potym pokutulacych, ná piekło nie | ciel 
zkśzuie, ale ichiefzcze, i pośmierci, z-czy(cá, wyzwalas, | ták z 
Wielež was cego tygodniś z-czyfca wyfzło, dufze Święte? $akr 
A. miałżeś co fzczęście», aby dla przyftugi cwoiey, choć le | ile ri 
dne dafzę, wybáwit Bog z:czyfca? O idk wielkiegobyś mit | nu, 
Z-nicy w-niebie przyiačielál A ciebie, kto tež z-czyfca, iti byś. 
żeli go iefzcze godźien będziefz, wybáwi?. Chybá ty fam | bie 
Panie, gdy ná fad oftareczny przyidziefz, i ná zmartwych | dzie 
ftanie zátrambič każefz. oftanow pomagźć dufzom czyl] 
Wym, i z-czyfcafig, inakfzym pewnie Zyčiem, wypłacśóĄ 2-bl 


Rozmowa . Przez zkomnánie twoie Panie , s 
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(uchá twego wypuść, wypuść z-więzow gniewutwego, du- 
[te moię. abyś mię, i w-cżyfcu, długo i długo, karać chciał, 
day mi iednak wolność Synow twoich, Ktorey im 1 ná tym 
iwiecie użyczafz, ábymči ták fużyć lepicy mogł. Anie 
day mi iey , láko Synowi, bom tego tytułu nie godźien, ale 
iko niewolnikowi; fug twoich. 


ROŻMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
x PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
|. PUNKT PIERWSZY» Lecz fługó on, myfiedfy, nálazť iednego, 
sa to Z-niem fłużyli, który mu był winien fio. grofy, á poimawfy go, 
dusiť. go. 
o Uważ, w-duchownym wyrozumieniu, cô znaczy, ten 
poltempek złego fługi? Zmaczy między. infzemi: nieprzy!a- 
čiela dufz nafzych, Ktory obaczywfzy, Żeśmy dłuźni, Że fu- 
mnienie obwinione mamy, duśi nas, á to W:tén fpofob : du- 
fić kogo, icht nie dopufzczść; áby dech odchodził, aby po- 
wietrza nabywał. Toż czyni i bies! odradza, aby człowiek 
grzefzny s de Komunyi Swiętcy nie chodźił, Pana [E zu sa 
nie brał, ktory fię nazywa» tchem uft náfzych. Anie duśiż 
idiebie kiedy, tá pokufa ? Nie duśiłóż przedtym ? Proszá 
tik zkufzonych. Panie ktorego ták częfto w*Nayświętfzym 
Sakramencie przyimuię: badźże mi tchnieniem moim, abym 
ile rázy tehog, oby zawfZze przynamniey częfto, o tobie, Pá- 
nu, w-Nayświętfzym Sakramencie zawśrtym, pamiętał. A- 
byś tak ferce moie przemienił, żebym toba tchnał, Weź fo- 
bie czás krotki, 4 ilerazytchniefź, mow te flowá: Niech bę- 
die pochwalon Nayświęcfzy Sákráment. 
„  Uwaz, zośczy iefzcze ten zly poltempek, że my fig? 
ú-hližniemi nafzymi» tak nič obchodžiemy ; jako fię Z-riámi 
dbefzto. Odpuščitčí Bog, iako mafz nadźieig, wielkie grze- 
Nnnn3 chy 


60% Ná Czwartek po Niedžieli 
chy twoie, ! á ty, czemu nie odpufzczafż mnieyfzych vm 
bużmemu ?- Odpufzczam Panie 4 z ferca. ` Porácbuy fig 
izali tego nie doydźiefz, Żeć ktokolwiek z-ludźi, známiehi 
čie dobrze uczynił; 4 uczyniłześ ty, tak dobrze, komu! 
W fpomaty fobie ná Bozkie przykazánie. : Miłuy bliźniego, 
láko fiebie famego, I ná przykazánie rozumu, zdiagalącefię, [nie zál 
do pomienionego przykazánia : Nie cZyň nikomu tego, czej „U 
gobyśrad, abyć nieczyniono. © miałżebym fię Panie [2 |zi(mu 
Ciebie w-Nayświęt(zym Sakramencie będacego, uczynnośći |śdiiśni 
przeciwko bližnim moim, uczyć! oiśk znamięnity iey pizy: | jiki bl 
kład w-tobie ! | kiedy 

Uwąż, że chocćci fobie , ten zły lugá, ták poftampiłz: | Palm 
tym fwoim dłużnikiem poniekąd, iako 1 Paniego, z-niem ącyct 
ale przewyžľzyt iefzcze: bo Pan lego, nie duśił go, on, du wywik 

$H (wego towárzy(zá, Pan iego tylko kazałgo zprzed, | U 
a nie zaprzedano go jefzcze,s áten fługź fzedfzy , wrzućł | že Sy 
tego towárzyfzá (wego, do więzienia. | Itókci bywa : żeli | im ob 
dzie podleyśi, więcey nadbliżnim nędznym dokázuia, ni | muci 
żeli zacnieyśi, i więcey czáľem fafołów cz yni ię, bezrożie | żyręc 
mnie i przyczyny flufzney nie málac o mśłe rzeczy, niżeli, | nowi 
drudzy czynia, o rzeczy wiekfze! Nie naftęmpuiefzźeteć | kiž t 
ná bližniego, nád ftan ikondycvia twoię ? : Nie ieftżeśteż | Święt 

nazbyt kłopotliwy?" W-pożyciu twoim z drogiemi, mazże | nosi 
ich láko zatowśrzyfzow ? czy fię obchodžiíz z-niemi, ták, | też ki 

láko fię z-toba, i ludźie godnieyśi nie obchodza? Koch 
OBYM fię 1a ták Z-hližniemi mymi obchodžiť, iśkofięty | pkán 


U 
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únie go 
go zať 


ze mna obchodži(z, Panie w Nayświętfzym Sakramencie zá „b 
wárty. Mafz domnie, nie nabożnie Komunikuiacego, tik | Hez 
wiele uraz, á obchodzifz ię zemną, tak zpokoynie! tákté | poci 
skawie ! lákoby cię odemnie, nic nie potkáto. i „| Mem 

PUNKT wTORY. A uyžtžanffy temórzyfe tego, có fię džiai, zh a 
foučili fię várzo . dia 


j U waż, 
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chutj  Uważ, dobroć tych towarzy (zow, 1 miłość Zobopolna, 
buy lej | fe widzac utrapienie drugiego z-połfługi, zafrafowali fig. 


Mafe tež te milość, ábys fię záfrafowat, gdy widzifz bli- 


jómien 
komu!| niego utrapionego ? „A nie mafzże iteraz okazyi, podobne- 
Źniego, | gozafmycenia, dla nędzyczyiey? Gzy ieno ty fam, raczcy; 


iacefię, | nie zafmucafz bliźnich twoich ? 

0,061 „ Uważ, coznaczy, w-duchownym wyrozumieniu, to 
nie 12 |zfmucenie, dobrych towarzyfzow ? Znaczy: że Ghrze- 
nnośći | (ciśnie dobrzy, widzac obrazę láka Bozka, widzac upadek 
y pizy: |iakibliźniego, zafmucśia fię oto, Aty zafmuciżeś fię też 
Kiedy, oto, przez wfzyftek Żywot twoy t Powtorz ffowá 
mpiłz: | Palmu: Mdłość napadł mie, dla grzefznikow ; opufzczá- 
-niem | acych prawo twoie. -Powtorz idrugie ftowo: Potoki wod 
on, du Wywiodły oczy moie, Że nie chowáli prawa twoiego. 
rzedźć, Uważ, znaczy iefzcze , ten frafunek tych dobrych ffug: Mi 
przydlł | że Święci Patronowie, uyzrzawfzy w-Pańu Bogu nafzym, to IAW 
r żelw | imobiáwiálacym.., Żeś zgrzefzył, (muca fię nieláko, oto. 

ia,n | Smuci (ie Bogarodzica Panna, ktora zá čiebie > ták wiele rá- 

zrob: | zyręczyła, i uprafzaiac ná čie dobrodzieyftwa; mowitá Sy- 

niżeli, | nowi (wemu: Tużci będźie dobrym, iužči ię poprawi. Po- 

zże też | kiż tak Nayświętfza Pannę fmucić będźiefz? Mafz innych 

żeś też | Świętych: Patronow w niebie; pomyśl o ktorym w-fzczegol- 

nafzże | nosci, oiśk wieleśgo rázy, ile z ciebie zafrafował ? Maż 

i, ták, | tež kiedy fzczęśliwa godzinę, Anioł ftrož twoy , tak ciebie 
Kocháiacy s tobie przytomny, Żebyś go zafrafować poftęm= 

pkami twemi nie miat? Przeprośgo, Popráwe obiecny , 
ayświętfzym Sákramén- 


fe tj 


de zá „„ITwoyem ia frafunek, Pánie wN A 
o, ták | cić Záwárty : bo czekafz z-dufzy moiey pożytku, czekafz 
rák lá: | pociechy, á nie mafz iey, 4 poták częftych Komunyiśch 


nie mafz ! j PE 
M. doj TRZECI. I fiedfy oznaymili Pánu fwemt, mfyfiko co fig 
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Uwaž, nie porwali fięci dobrzy flidzy, ná złego figi 
nie odbili z-więzienia; śle przeftrzegaiąc rzadu,” Pánu | Pan le 
famemu odmeśli. Aty przeftrzegafzże tež porzadku do „WIC: w 
brego? niebierzefzze też fobie władzy, bezpotrzebney nil był Pa 
bliźnim? Gdy widźifz conaganńego, nieuneśifzżefię in plige | 
perem bezrozumnym? Popraw gorliwości twole. IC z 
* Uważ, nie fzli či fudzy dobrzy plocho da Páná naskię Mi, © 
gç, ani odnosili niebacznie, śle to uczynili iáko mowiświę [26 wł 
ta Ewangelyla : uyzrzawfzy. © A z-ciebie niejeftże tež plo. [60 pra 
tka? Nie odnośifzże też rzeczy i nieudaiefz przed drugie polico; 
mi, chočieš tego nie widžiat?  Bź ici fłudzy dobrzy, nej U 
nosili tego złego towśrzyfza, po kolęndzie, śle totylko fix złośliw 
memu Panu oznávmili, do ktorego to należało; 4 ty, czy [1 € 
nie odnośifz bliźnich przed tymi, ktorým nic potym, wię Pánu l 
dźieć to! | _Jibyśż, 
©. Uwąż, ieft obowiazek w-fumnieniu, gdy widźifz co ("6y Z 
złego, odnieść to do Pána, to ieft tego ktoremu zábiežeť 
może, w-ten czás, gdy innego fpofobu poprawy, nie mafz, 
Czynifzże tak? Gzynifzże (zczerze dlatego, áby obrażię 
fię Božkiey przefzkodziło? Nie zawiiaż (ie tež tam, láka 
niechęć ? “ 

Rozmowa. Panie w-Nayświętfzym Sákrámencie zawar 
ty, mam do ciebie złoczyńcę iednego odniesć, pewnato, | 
Že (ie nie poprawi, chyba Że go ty fam puprawifz. AKO: 
goż? lam toPánie Zloczyficá! Ozkarzże fię przed Panem 
lEzuseM. Popraw mię Panie fobie. 


ROZMYSLANIE 
NA PIATE K 
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PUNKT PIERWSZY. Mowi Pán fłudze temu: Sugo złośliwy, 
sfyfick alug udpuśćiłem ci, iži$ mię prosit, 


u 


UwaŽ, 
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Mważ, że podobnemi fłowy, može do ciebie mowić 
fnlEsus ukrzýZowány : fugo złośliwy, boć może wyma- 
ic: wielka w-tobie złość, zakamiśłość, nieczułość; gdyby 


 f igh 


Panu tú | 


[ku dor „MIC: 
erd był Pan Iesus, iednę tylko ranke. dla čiebie podiat, icdne 
fig im ligę przy (woim biczowaniu odniofi, miałbyś był omdie- 


mé z-politowániá, 4 gdy fię za ciebie Chriftus, icdna rana 
sd skip (Ml, coż mafz zá polirowanie nád niem? Sam fobie mow < 
ri Swię, [iS właśnie ftugá złośliwy. Przypowieść niešie: Kamieńby 
eż plo. |fo práwie zapłakał! gorfze twoie niż kámienifte ferce ; bo 
drugie: politowania nie mafz, nad Panem twoim zkatowanym, 
y, nie Uwag. Możeć iefzcze Pan Iesus mowic;,szes fugas 
dko fa jełoślwy; bo przez złośliwego, fłufznie fig rozumieć može 
y, czy |in, co fię do dobrego namowic nie daie. dle ran ieft w- 
, wię Pánu [EzušiE, tyle ieft ut, ktoremi cię Pan Iesus namawia » 
ibys Żyłinaczey! Czemuż nieżyiefz? Panie, pragnę iná- 
(żey żyć 

Uważ. Słufznie ciebie Chriftus može nazwac, Żeś left 
liga złośliwym, to*ieft: ná drugich záiádłym , nieużytym, 
politowania nie maiacym: Wfzak wiefz, iakie mafz ferce, 
Nálac przed oczyma potrzebę bliźniego? 'Tzali cię Pan IE- 
I, mie .uczy miłośći bliźniego, Ktory dla miłości twoleys 
kt ukrzyżowany ? 
, PANIE moy ukrzyżowany, znam niewdźięczność mo- 
E przeciwko tobie, znám i zakamiałość ferca môlego. © 
łem nie Żył w-ten czas, kiedy fię skały padały, aby fi 
hole było rozpádto ferce z-politowániá , przeciwko tobie; 
anu molemu | p 

PUNKT wrory. Mowił ten Pan: F/$yflck dług odpuściłemci, 
0Ž I tobie może mowić Pan Jesus ukrzyżowany : wízy- 
ftek dlug odpuściłemci. 
k Uwaž. Wfzyftek dług odpuścił nám-Chriftus; bo do- 
1€ uczynieniem iwoim, wypłacił go, tak, Ze nie mafz grze- 
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cha, Ktory był, ieft, i bedžie, żeby nie miał doftátecznem í 
fwego odkupienia. Dzźiękuy Panu lEZusowt, Ze Żódnegi imp 
człowieka nie wyfaczálac i Ciebie, umrzeć zá nas raczył, pufżo 


W(fpomniy fobie ná grzech, ktorymeś fzczegolniey Pána | [4fek 
Boga twego obrážiť, i záren umórł Pen Iesus! left iefzceĄ dt, 
ele grzechow, co pełnić ie będa, od tych ludzi, ktorych | jęzejj 
i Pradziad iefzcze nie narodźił bę, 1 Zá te, iuź wypładł | boyg: 
Chriítus! Zailte obfite u ciebie Panie odkupienie. Gut] G 
miłośierdZia twego Panie, Żeś nie tylko zá dobrych, ále 1 odpra 
zá złych, ale i/zá mnie umrzeć raczył! Krzy: 
Uważ, Wfzyftek dług odpufzcza nam Chriftus; bo przez 
záfluge Matki fwoiey, użycza nám, nie tylko łask doftáté- itj ni 
cznych, ale i skutecznych, dla zbawienia nafzego! Pori znyły 
chuy fiè: w-niektorych znamienitych okázyiách, (boc wy] u 
ftkie ktożby pamiętał |) izali čie nie piáftowáfa táska Botal | cjębj 
A nie fłufnaż zá nie podžiekowác? Miy nóadźieję: če wile | fra ję 
nych potrzebach dufze twoiey, uznafz skuteczność męki | Pan | 
Páná lEzusowiy, ktorá ieft rzeczywiffa modlitwa, ale if | miatt 
mym modlicwom iego, przypifować fię ma, jŻ dla nich, od: go? 
pufzczone bywála nam grzechy, i ile z-męki Panskiey, ile] moie 
z-modlitwy Pana lEzusowry, fa odprofzone.  Wfpomniy WU | Ale g 
fobie, na dwoiaka modlitwę Pána Iezusowg: na modlitwę 
w-Ogroycu, ktora fię rozwłoczniey modliť: ná modlitwę 0 | Jam | 
ktorey mowi Paweł S że ja Pan Iesus z-fzámi ná Kr2y2t] ty, jı 
czynił. Wiem Panie, żeś i ná mnie tam płakał! Niech te la m: 
twoie łzy, obmyia dufzę moig, zśgafza namiętności. Przeł | bym 
te modlitwy twole, day mi Pánie, i duchá modlitwy; i die 
cha rozmyślania... f nie m 
Stawiam fię Panie przy Krzyżu twoim, i w-oczyć p] mafz 
kornie zachodzę, żebrzac : abyś ponowił tę modlitwę Wo] ytor: 
ię, zá mnie, aby mi odpufzczone były wielkie , wielkioj | Pow: 
grzechy moie,. ile c 
Odpulże 
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Odpufzcza nam iefzcze Pan Bog nafz grzechy nafze,, 
j m prožby nafze, zkrucha, miłość Boža, te naprzod od- 
pufzczála grzechy nafze, á potym to czynia, inne modlitwy 
jáfekty cnor. Zówitydź fię! grzechow mafz dofyć, ale mo- 
dliiw, coby te grzechy odprafzały, až nazbyt mało! Obyś 
jeżeli nie liczba, to dobrocia modlitwy, to nagradzał! O- 
boyga Panie nie mafz | i 

Gdy ia Panie, nie odprafzam grzechow moich, niech ie 
odprafza modlitwa twoia, á mianowicie owa, Z-IZámi na. 
Krzyżu czyniona... 

PUNKT TRZECI. Wymawia ten Pan fłudze złemu: Izáli 
iy nie miałeś fig zmilomác, wód towórzyfiem twoim, iákom figi ias 
miłował nad toba ? 

Uważ, że wymawia ten gofpodarz : lam tak wiele dla. 
| ciebie uczynił, mogłeś ty refpektuiac ná mnie, to co mniey- 
[ľa iet uczynić! Podobnym fpofobem wymawiácci može, 
Pan Iesus ukrzyżowany : Tam dla ciebie umarł, i ty, niew 
miałbyś wzdrygać fię umrzeć Zá mnie? A prágnieízZe te- 
go? A žviefzže życiem fpofabiśiacym do tey łaski? Zycie 
moie pokázute Panie, Že tego fobie pragnę, nie pragnac! 
Ale przecię życzyłbym fobie, tego fzczesčia ? 

Uwaz. Słufznieć może mowić Pan IEsus ukrzyżowany: 
lam fię modlił zá moich prześladownikow , ffuízna ábyš 1 
ty, im odpufzczał! Stufzna, nader fłufzna Panie! Alecoż 
la mam za prześlądownikow ? Bym ich i miał, odpuścił- 
bym im Panie ! 

` Uważ. Może i to Pan Iesus nam wymawiać: Izali ity 
nie miałbyś cierpieć, iśkom i ia cierpiał zá ciebie ? Nie, 
mafz co ná to odpowiedžiec Panie, tylko zamilczeć! Po- 
Wtorz flowá Swiętey Terefy: Albo cierpieć, ślbo umrzeć. 
Powtorz i ftowa Swiętey Magdaleny de Pazír: Nie umierać, 
ile cierpieć. Powtorz flowá Swietego Francifzka Xawerego» 
Qooo2 wotá- 
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wolálacego nád pokazanemi fobie Krzyżami: Więcey więc, 
RozMOWA. Mow do Páná IEZUSA ukrzyżowanegygh 

izali tedy, i nademna , nie mafz zmitowác Pánie moy 

krzyžowány , iákoś fię zmiłował, i nad innymi grzeni 


kami ! 
ROZMYSLANIE 
NA SOBOTĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 
PUNKT PIERWSZY. I rozgniewawfy fię Pan iego, podał go kitm 
Uwaž, Że fiuga złośliwy, towarzyfza (wego wrzudilul 
Ko do więżienia, ale Pan rozgniewány, o nieużycość, kto” 
ra pokazał towarzyfzowi (wemu, oddať go, nie do więzie: 
nia, nie katowi iednemu, ale katom, aby fię wyraziło: Guo 
wiek.towśrzyfz4 (wego nie może utrapić, tylko utrapieniem 
doczefnym, ale Bog gdy karać pocznie., karze i utrápie 
niem wiecznym! Nie tylko urťapienia nafze, porownónia, 
nie máia do przyfzłcy chwały, ktora. w-nas obiawiona bę 
dźie, śle śni bole doczefne, nie moga mieć porowánia, 
do bolow wiecznych! Boy fię zátracenia wiecznego. Ktoż 
mię od niego wybawić može? Miłosierdzie i Krew twolau 
Panie! O Mśtko mifošierdŽia., uproś mi to miłosierdzie! 
Matko Pana ukrzyżowśnego, záley mi ogień wieczny. 
Uwaž. Co przyprawiło tego fluge złośliwego, Że pr 
dano go kátoní..? to: że nafiampił ctężko ná towśrzyfza.| 
fwego!  Awe-tobie nie znayduież fięto? Bá czy i nie do: 
świadczyłeś tego, Że Bog, Zemścił fie nad toba krzywdy» 
braca twoiego. Boy fi í dalfzego karania Pańskiego. : Uji 
muiefzże A i ty, według Ranu twego, Zá krzywdą ll: 
trapieniem bliźniego twego? Poftanow, nikomu nie bydá 
ciężkim, á tym, ktorzy fa w-ciężkości, ile z-ciebie dopój n 
magać, Zachęciłaś mig do tego Marko Boga moiego, A | 
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nk wielu ćiężkościach, miłosciwie fię mna opiekuiac. Po- 
now iefzcze, tę opiekę twoię, ná ten krotki, poki żyie,, 
koś; bod naydłużfzy ęzás, W-porownániu z-wiecznościa, 
mgnienie to, okiem. | 
Uważ. láko to był ten Krol, człowiekiem łaskawym 
przedtym, ieno przed niem upadł fluga., ledwo go prosiť 
poczał, aż on mu odpuścił wízyftko : teraz zás furowości 
nid niem zażywa, kátom go oddaie. Zkad ta odmiana. ? 
1l nypiľuie ia Swięca Ewángelyla: Bo fie rozgniewał, a gniew 
go kauni krce mieni, zaoftrza. Poráchny fię i ty: icżeli nie unośifz 
uciłwjle] fetež gniewem ? Rozgniewawfzy fie : czyś nie nazbyt o- 
ŚĆ, kto] fy, furowy? Poftrzegaízže fię zaraz z-poczatku, abyś fię 
więżieĄ gniewowi rozpościerść nie dał. Gdy fig rozpofrze, ieżeli 
+ Cuol farafz ie, ábyš ná ten czás,: nic z-gniewunie ftánowiŤ, nie 
PIENIEM | czynił, nie mowił, 
utrśple | ZNAČ że ty Matko Boga moiego, nigdyś fię na mnie 
vnániù | nie rozgniewała, kiedyżem lá twoiey łaski, cwoiey dobro- 
RE bę | czynności nie uznał? 
MWG PUNKT wTORY. I oddał go kátomi.., 
o. Któż Uważ, w-duchownym wyrozumieniu, co znaczy, to 
ROA oddanie kśrom_.? Znáczy: gryZienie fumnienia, i kátowá- 
riol nia, ktore fpráwuie, że człowiek, nigdy wefołey godžiny 
ty! nie ma... Przyftempuie i drugi kśt: rozpacz (umnienia í 
Że po] myśl: niepodobna to, aby mi Bog odpuścić grzechy miał Í 
rzyízau | Zkad tácy (zukáia czafém.., ifpofobow, aby fobie Zywot 
nie odięli, aby ce prędzey; do piekdź pofzli. Poczekaycie, 
ywcy»] nabędźiecie fig tam_!- Tamci dopiero, robak wafz, nie U: 
o. „U: niże ná wieki! Ani fumnienia katowśnie w-tym ŻyCiu, Zro» 
nda A wnać fie może Z-kátowániem, ktore potęmipionych czek a_? 
dol drze nie lepe pokutować: _Rozmiło wść fię Pana Bogź 
ego, Ai ego, azażby nie lepiey? Byście (wolę nádZiele ztraci« 
1 


Więcej, 


l, žyis inna po Bogu nádžielá wśfzą, á ktoraż! Bogarodźi: 
©9993 c4 Pán: 


tá Panna! Mowže iey ferdecznie : I nadzieio nafza witaj 
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O nie iednegoż takiego, iuż zbawił Bog! Z.bawi i ciebię, 
ieno go miłuy, z-wfzyftkiego fercá, z-wfzyftkiey dufzę, 
Uważ. Podále Pan Bog iako kátom nieiakim, człowit 
ká grzefznego, podaiac go do choroby, niefzczeščia , nie 
powodzenia rożne, a fam w-dufzy fwoiey przekonany, prej: 
znawść muśi: niegodžienem lepfzego od Boga!  Powtor | 
ftowa Pfalmu: Wiele biczow ná grzefznego. Ieżeli i Ciebie 
karze Bog, dźiękuy mu zakaranie. lefzcze mię Pánie ni 
karzefz, według grzechow moich: bocby ie nie tak kar í 
potrzeba! Boy fig tych więkfzych karania Bozkich. Ol A F 
waż fię ná nie. : 5 
Uważ. Podaie iefzcze Pan Bog nafz, po śmierci, di: par 
fze grzefznych katom, to ieft: duchom złym, ktorzy icho, A 
i umieia, i moga, dufze trápiť. A wieleż tam takich kie RK 
tow, Ciebie czeka? Bog cię upewnia: Že ich wiele będźię Mátk | 
według fow położonych Swiętcy Ewángelyi, podał go kt ji. s 
tom. Azaby ná cię nie dofyć było, by iednego? cot belii pu. 
džie z-toba, gdy, ich liczba, ciebie dręczyć udá fię! Ami hz 
Żalżeć będzie ; že zá dobrego Anioła, ták wielu, 4 złych 
nabędziefz? Broń mię miłosierdzie Pana Boga molego; 
broń mię Krwi Pana [EZUSOWA.. ; 
PANIE moy, iużeś mię oddał, Mócce twoiey ná Krzyż 
niech będę wolen, od tych kátow piekielnych, niech mig 
z-opieki iey, nie wydzierńia! ZÁ 
PuNKT TRZECI. Przydále Pan Iesus: Táká i Očiec moy niti 
biefki uczyni wam, ieżeli nie odpuścićie koždy bratu [ivemi, zfin 
swáfšych. č 3 
Uważ. Nie mowi Pan Igsus: ták i Očiec wafz, uczyni 
wam, ale: i Očiec moy; daiac znać: że Synowi (wemu prze” 
wiecznemu, nigdy Ociec niebieski nie przeftanie bydź Oj: 
cem; bo to Oycowítwo, ito Synowftwo» wieczne eip 
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ledy Bog nafz, pocznie nas karać wiecznie, iuż fię nie bę 

(ie znami obchodził iako Ociec, zá fyny, nas znáč nie 

edice, ! O niefzczęśliwośći , gdybyś i tý, ná to napaść 

nati Powtorz flowá pačietzá: Oycze nafZ, A fprawuiefz= 

le fięteż ty, iako fyo?  Dałci fię Bog zá Oycá, Nayświęt- 

[a Pannę za Matkę, á pokazuiaż twoie obyczále, Żeś te- 

p godźien.! 

Uważ. Nie mowi S. Ewangelyia. : żebyfmy odpufzczali 
biźnim nafzym, śle braci nafzey iakoby mowiłź 5 Mogibyś 
mieć uráze na faśiada, na bliźniego, ale ná brata gniewać (ię, 
fimo przyrodzenie zakazuie! rozumiyże, że iakoby prze- 
iwko' przyrodzeniu czyniíz, gdy fię ná kogo z ludzi, U- 
mżafz A mafzże też wfzyfikich fobie ják bracia? Gzy 
ię nie mafz względem drugich, iako Anioł naywyżizego 
thoru, względem robaczka iakiego? a przecię Chriftus twier= 
dži: żeśmy fobie bráčia | lákoby niechćiał fobie mieć 24. 
Mitke BogárodZice Pannę: kto niechce mieć bliźniego (o- 
bie za brata! Wielki honor na mnie: Ze Bogárodžicá , chce 
mi bydź Matka: śle i to dość ná cię, żeć (a drudzy ludźie 
bracia, 4 fufzna, abyś był ich fluga + 

Uważ. Każe Pan Iesus odpufzcząć Z-ferc, izali nie ie- 
dno ferce mamy? coć dofyć było powiedzieć : abyfmy im. 
odpu(zczáli z-fercá nafzego. Snag i to námieniá Swlera.s 
Ewangelyia : Że chocbyś nie iedno, śle wiele ferc miał, z= 
ych wfzyftkich, miałbyś bliźniemu odpuścić. — Odpufz- 
zam Panie. Staw fobie rych, co cię przedtym urážili, od- 
m im. Staw fabie tych, co cię fnac potym uráža, odpuść 

tym... ć 
Rozmowa. I Ciebie Matko Boga moiego, nie iednym_ 
pragnę mitowác fercem. ledno ferce mám, tym cię miłuię, 
ym ich więcęy miśł, wfzyfikiemibym cie miłował! 


R O- 
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PRZYGOTOWANIA ZwycZáýne, 


PUNKT PIERWszY. Przypomniy fobie modliewę Kościel. : 


nia ná Niedzielę džišieyfza. Boże učieczko wafa i dźtelnki, 


przybadź do naboznych Koscioła tmotego prośb, .Jpramco fam nabiga | ! 


Jima, i day, áby o go wierwie prosimy, tegofmy fkutecznie doftanpli, 

Uważ, že uciekamy do Pana Boga nafzego, 1 od po» 
Kus. A uciekafzże fe i ty w-nich?. Ktoraž cię teráz [zote 
golniey trápi. 


Učiekamy do Boga, i w-prześladowaniach nafzych. Kie 


dyż mi było Zle, kicdym fię Panie, do ciebie uciekł? albot 
mię Panie obronił, albo w-nich miłośiernie ciefzył. Niech 


Zá to będzie, Imię twoie błogofławione ná wieki. lakowe | 


ftarym Teftámenčie były Miaftá ucieczki, do ktorych [le 


obwinieni učiekáli, i wolność mieli, tak. nas Chrześciiat 


Sakrament ucieczki, left Sakrament Ciała I Krwie Pan li: 
Zusowry. Pragnę Panie, przez przyjęcie ciebie, uciec fig 
w-pokufach i przeciwnośćiach moich, do mifošierdžia twe: 
go. Tyś ích Panie w-nayświętfzym Sakramencie ucieczką 
moig . 

'Uważ, że to flowo: Dzielność, pomoc albo sifa, mó» 
že fię z-Łacinskiego tłumaczyć, że Bogieft cnoca nafza;bo 
od niego, iako zrzodła iakiego, ieżeli fa iakiekolwiek Wa 
na; cnoty, wfzyftkie od niego wypływóia. A doftanężPie 


nie, przyfzła Swięta Komunyia, cnoty iakiey od ciebiet | 


A ktoreyżeby? / 

left Pan Bog nafz sifa, moca, dźielnościa nafza; BO 
zá lego pomoc, grzechu nie będzie, z-ktoregoby(my: 
mie wyfzli cnoty nie będzie, kroreybý (my doftammpić nio 


mogli. Stańże sni fię Panie w-Nayświęrfzym Sákrámenciu | 


ta dźielneścia, ta fa. W-Pánu ufaiac, dopieroż Páná me 
80 przyimuiąc, nie będę ofłabiony, Uwas, 
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liważ. Pan Bog náíz, felt ucieczka nas wfzyftkich. 4- 
je ty Pánu Izzusowi w*Nayświętfzy m Sakramencie zawarte: 
pu, iefteś niciako wygnániem.! Ty fię do Boga uciekafz, 
ibog w-Nayświętfzy m Sakramencie zawarty, miałby od cie- 
| beuciekać! Pragnę cię Panie moy, Już od tad, nabożnicy, 
tobie wygodniey, przyjmować. 

Bog ieft sita, tyś niedołężnościa! Bog iet pomoce. ty 
niemoca |! Bog ieft cnota, ty niecnota! a przecię Bog ao- 
biy, idžie do ciebie ! aby Cię przez przyięcie Nayświęifze- 
go Sakramentu, przeformował . Dokafzże tego Panie We 
h. Kie. | Przyfzley Komunyi Swiętey. 

PUNKT WTóRY. ProślKościoł, aby donabożnych iego 
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(ad 

y prosb, przybył Bog, iakoby zkrycie upominálac : Mafzli 
lakow. | i£ modlić , modl ie nabożnie. O Pánie, ieżeli kto, tedy 
ych lie | upominania cego, potrzebule | To famo twoie rozmyslá- 
eścijaq | "© izali ieit nabožne? leželi modlitwa ma bydź nabožna, 
„ná [g | (02 dopiero Komanyra Swięta! a byważ nabożna? > 

ec i  Uważ, nazywa Kościoł modlitwy fwoie nabożnemi mo- 
12 CWE< dlitwármi : bod przečie, nigdy Kościrł Boży, nie ieft bez 
teczki ludzi Swięrych, 1 Bogu miłych. Uczyń śkt miłości, wfzy- 


fkich, teraz zyracych , flug Bożych: Uczeftnikiem 1a 16- 
lem, wfzyftkich bolacych fig ciebie, 1 ftrzegących Man- 
Útow twoich. 

Uważ, fa iefzcze nabožne Kościoła modlitwy: bo z- 
Kośćiałem., i zà Kościołem fwoim, modli fię Chriftus. bo 
Duch Swięcy prosi Zá námi, ięczeniem nie wymowionym=, 


la, mo 
(z4;b0 
IE Wi 
TAL 
ebie? 
ŚCloła wolutacego, należa i modlitwy, Koscioła tryua fuia- 
(ZO, © wielkież ro nabożeńftwo, wfzyftkich tych modlitw! 
| Ofaroy ie, B "gu, w Trogcy S ledynemu. i 

 OBy Panie, w-tę modlitwę Kościołą twoiego, wefzfo,i 
Moie przvimowánie. » Na święcf>ego Sákramentu! wnidzie 
Panie, tylko day, aby byfo, nabożne I EPPP PUNKT 
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liige nam tash ę modlenia fig. Nakoniec do modlitwy Ko- e 
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= PUNRT TRZECI. Nazywa Koáčiot Pána Boga nafzego, p 
Sprawca, dawca, poczatkiem nabożeńftwa. — Wyznay © 10.01 
przez ákr wiary. ` Ktoż mi da dar ndbożeńftwś, jeżeli niety, f ] 
Panie, w-Nayświętfzym Sakramencie zawóarty?, Więceymi| pýná | 
daiefz fiebie daiac, day co mniey ieft, to left: dat nabo l 
zeńftwa. ; „04 Fátyz 
Uważ, powiáda Kościoł, że o co prosí, wiernie pol | zusow 
čož to ieft wiernie prosić? Wiernie prošiemy : bo wlára € | od nić 
świeceni profięmy. Wierzęiia, Ze prawdžiwe Ciało i Krew | zrad 1 
Pána IEzusa, ieft w- Nayświęcfzym Sakramencie « Dayżemi | tomni 
Pánie, dar, nabožnego Komunikowania. Day wfzyfko 0 | wieni 
co chcefz, abym cię prosiť. ETA » „| chę B 
Ten wiernie proś, kto tak prośl, iż ieżeli. mu tego Bog. Boga 

nie da, iuż tego mieć nie može. Zta 1a ciebie, o wfzyfkó | to íw 
wiernościa, Panie moy profzę, "Krož micię da w Nayświę | święci 
tfzym Sakramencie zawartego, ieżelifię, Ty mnie nie dali! | tey py 
Day miłościwie teraz , i w-zkonśniumoim=.* o 20 a. 
Uważ, prośi Koščioť, aby skutecznie doftampił tegt] coż z 

óco prośi; boć gdy czego nie uprośi, iuż tego skuteczni bywa 
niedoftempuie. O ik wiele Panie prosifem Cię rázy, of] powf 
prawę Zyčia moiego, skuteczniem iey nie doftampił: ol to nie 
ftampięż przynamniey w-przyfzłey Komunyi ? Profzę ię tobie 
Panie, abyś mi fię dał nabożnie przytác dafzci mi fię PA klęci 
bno'przyiać „ śle niech i tego skutecznie doftampię» 4077] now 
Cię nabożnie, prZviať. lg gá 
ROZMOWA Zwyczayna. iwige 


RÓZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK, . 4) 
u Md: $. PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie | rd 
%Rozd.22. Czy, Fóryzeufzow, 7%iawiáiacych fię ná Dana FA 
sa, pokáZútácych mu grofz Gefarzki, á Pana za 
nálace go ichs 


bne, 


„ża s Drvudžieftey mtorey po Swiatkach - 71. 
ifzego: PRZYGOTOWANIE WTORE. Pros fobie o łaskę, nabożue- 
znay u p otym rozmyślania, i poięcia nauk, tu zawartych. 
unie, ]f Punkt PIERWSZY: Oajficafiy Faryzeufuwie, radźili fię, iakoby 
ęceymi | Pind IEZVSA podcbivyili, m-mow'ev. 
ar nab | waż, Že niewyraża S Ewangelyia, zkad odefzii ci 
| |Firyzeufzowie. áby fię byli nárádZil! > przeciwko Pánu IE- 
ie prosi | zusowi. Snac blisko byli Pána, znak fobie dali, 1 odefzii 
Wiśta © | od niego, zatym radzić fie, przeciwko niemu, poczęli Wez 
O1KIW| zrad naukę : nie odchodź od Pána IEzusa, trzymay fię przy- 
Jay že mi | tomnošči jego: bo ieżeli to opuśćifz, nápádna cię myśli zbá- 
jiko, 0 | wieniu twoiemu, Chryftufowi: przeciwne. Opuśćifż ty txo- 
» „| chę Boga, umkniefz fię od niego, uznafz, Ze dálfzy m fię od 
ego Bog Boga obaczyfz, niželiš fię (podźiewał Panie moy, zcifaż 
fzyftkó, totwoiś, będzie zemną przytomność , kiedy mi w-Nay- 
NAM świętfzym Sakrameńcie,, przytomnym będźiefz. Pragnę 
nie dala! ty [woley przytomności. ` O 
m „| Dważ, odchodzi od Pana Jezusa, Kto grzefzy ciężko, 
piť teg0 | coż z tego zś pożytek ? z-grzechu w-grzech wpada.! Bá i 
utecz0 | bywa to gdy Ez#tow ck, dobrowolnie zupełnie , w-grzech 
ży, 090] powfzedni wpada, i da fẹ uwodzić (woim namięrtnościćm=, 
1 Adol to niedoskonśłość, po niedoskonśłości idzie! Załuy, že i 
rofzę i, "tobie famemu, rak liç tráfilo. Powtorz ftowa Pľalmu: Prze 
fig pod] klęci ktorzy fię zchraniála od przykazań twoich. Poftá- 
ę, DJA] now láko nayprędzey po naymnieyfzym upadku» do Boga 
lg gśrnąć. Garnę fię teraz, do ciebie, Panie moy, w-Nay- 
więtfzym Sakramencie zawarty, 
Uwaž, Snac odefzli či Faryzeu(zowie, ná mieyfce ofo- 
bne, śby fami z-foba tylko fię Záwárlí, nikogo obcego nie 
przypufzczśiąc.  Powtorz fľlowá Pfalmu: Błogofławiony , 
ktory nie pofzedł, ná radę niezbożnych, ina drodze grze- 
| fznych nie ftanał. Porachuy fę: czy też ofobności na złe 
|niefzukafzę Poráchuy fię : czy (ie tež na złe nie kompa“ 
Pppp2 nylu- 
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mviuiefz ? Porachuy fig: czyś fe też kiedy, ma kogo, ni | 
? 4 z 4 z DI 


fpiknat ? 
PANIE, obym inney drogi nie wiedžiaf, tylko do fľužby 


twoiey, do przyftugi tobie w-dufzach, tylko do Ottarzá two 


jego; tylko do fołu twego ! 

PUNKT wToRY. Rádžili fię z-foba, ci Faryzeufzowiey 
chcac iakoby, choć w-złym, madrze fobie poftampić. Po: 
rachuy fię: ieżeli też rad rády żafiagafz? czy fwoiemu rozi 
mow! nazbyt nie ufafzt Chcieli Farużawie, choc w-ztým, 
glupiemi fię nie pokazać; 4 w twoich poftempkách, izaliię 
nieprzebiia głupftwo? Pierwfza mola rada, ty Panie ietei 
w-Nayświęcfzym Sakramencie zawarty. Poradź fig tu Pam 
fEzusA, lub w-rzeczach do dufzy należących, lub iw-rze 
czach potocznych. j 

LiwAż, kogo fię tež ty mafz radźić ? Máfz fię ródić 
rozumu włafnego, uparruiac, aby go námiernosť laka nie 


ćmiła. Acy nieidziefzże raczey, oślep, Zá wamięcnośdia í 


twoia? Mafz ie radzić człowiek rozľadťe sú, bogoboyfić 


go, á nie ftronifzZe od niego? Mafz fię radzie nauki więć 


-tey Ewśnogelyij, i miśrkować fię, wzgladem Fózumnym) M 


fzezesliwa wieczność. A nie zapominafzże oniey? Malz 


fięradzić Pána TEZUS A ukrzyżowanego, ktorego pięć ran 
rzeczywiście w-Nayświętfzym Sakramencie zawarte, fa zbie 
wiennemi wyrokámi.. A fłuchafzże tych wyrokow? Rádi 
li fię či Farużowie i pobľadžili : bo do rady (woiey, Pána 
Jezusa nie záčíagáli: abyGMie pobładził, radźfięgo. 1 

Uważ, ľákie to głupitwo tych Farużow i zóladłość: ne 
radźili ię oto, áby dobrze Pifma o Mefyafzu rozumieli 
nie radźili fię otym, czycuda, czy nauka Chryftufowa, nů 


wydawała tego, IZ on ieft prawy Mefyafz: nie radźili fię; 


oto; iśkogo przeprośićz źle radźili fię nazłe. AW A 
Nietakiś? gdy nadrobre , by niewiem Kogo; Ra A 
SE ghceiZy 


dhcef 
fobie « 
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rzec! 
| ] 
mechi 
Pu 
na [E2 
birzo 
łby gi 
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OSCI 
dem ; 
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Dwudziefłej wtorcj po Śmiatk. 


fo, nie | celz, Ś ná zle, i z-ládálákim powodem, idziefz: Proś 


tužby | 


Zá two 


Owl) 
č. Po: 
u rozu: 
-złymy 
zali lig 
e ielteiy 
u Pána 
werze 


radzić 
ika nie 
rnościa 
bo: 
i Swlg“ 
ym, NA 


Mala 
jęć rany 
fa zbi: 
Ródźi 
, Pánd 


ść; nie 
umiell 
wá, nić 
dźili fig 
X cy CZy 
vác. nie 
icefZy 


fobie ołaskę, abyś napadł ná rády, zbswieńiu twoiemu pos 


dycecczne,  Radzifzii komu, CZy radźifz do Ghryftufa, czy 
przeciwko Chry ftufowi? 

To RADA brawa: Wfzvítek świat niechči ftuży Panie , 
nechci ię*w Nayświętfzym Sakramericie kłania. 

PuNkr TRzEGR Radźiltfię ci Faryzeufzowie, jakoby Pá- 
tá ležasa podehwycili w mowie. Go znaczy: že Pan nafz 
brzo oftrożnie mowił, iż było, śż potrzeba, rady fzukác, 
iby go podchwycić w.ffowie. Atwolś oftrożneść w- mowie 
ika? Gzy, byle krochciał, nie zaraz poftrzeże twoley wol- 
fośći Wmo wie, niekarnosči? Poprawiey, by i tym wzglą- 
dem; Że w-ultách twoich, ták częftobywa., Nayświętfży: 
Sakrament . 

Uważ, Nie ftarśli ię či Farużowić podchwycić Pána 


| Iezusa wfprawachiego, ale tylko w-mowie ; bo w-mowie 
iayprędzey fe człowiek potknie. Ty fam o ieden tydzień, 


k wiele fow nierozumnych namielefz? Pan Iesus w-Navy- 
świętfzym Sakramencie zawarty, chyba cudem, w-nierm 
przemowi; ucz (ie zrad milczenia, wfzak do ftołu, tego SA 
kramentu, naležy(z.  Porachuy fię: w-czymbyś fig miał 
fzczegolnie poprawić, z-ftrony'mowy. 

, Uważ, że możefz, ity miłośnie, Pana IEzusA, W-ffo“ 
Wieiego podchwyćic. Podchwyć go w tym ftowie, że rrekl: 
hiechcę śmierci grzefznika, ale barziey aby fię náwrocit i 
tył. Ghcryże też imnie, 4 skutecznie nawrocić, abym ci 
żyłnawieki. Chdiy podchwycić i w-tym flowie Pana [g- 
Żusa: Przyidzcie do mnie wfżyfcy, ktorzy práculécie albo 
thoruiecie, iobciażenii iefteście, á ia was nakarmię, pośilę. 
Więcże Pánie, í mnie, między tymi wfzyftkiemi policzyłeś; 
lia choruię nadufzy! Pia obciażony ieftene.! idę do čie- 
ble, chcdiyże mię miłościwie Nayświętfzym Sakramentem 
pośilić , Ppppz Ro, 
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Rozmowa. Niezbožni Faryzeufzowie, chcieli cię Pb 
nie w-Słowie podchwycić, chwytam fie i ia; ale zbawienok, 
Słowa twego wcielonego w-Nayświętfzym Sakramencie zj: | 
wartego, 1 zachwycicgo, do wnętrzności moich pragnę. 


ROZMYIYSLANIE 
NA WTOREK S 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 

PUNKT PIERWSZY. 1 poflála mu ucznić (moie, Z- Herodyány, 

U waż. Že Farużowie nie nákľadáli z- Herodyánámi, bá 
imieli między (oba trudnośći , i względem rzadu: bo He: 
rod nie bywfzy z Familyi Dawidowiy, ośladł na Tronic Izr: 
elskim, przecię fię ná Chryftufa zgedzili. Pożałuy Pána lg: 
Żusa, ná ktorego, niechęć , łączyła między foba, nieprzj: 
iacieł lego. Wfpomniy Iná to: że Herod z-Piłątem zprzj: 
iaźnili fe między foba, gdy Chriftus, od Piłata, był pole 
ny do Heroda. Winfzuy Panu lEzusowi, że choc rogiem 
fpofobami, ferca ludzkie, między fobaiednoczy. Prošg0 
śby między fiany, uczynił zgodę. Proś e nię, i między W 
ba, itymi, z-ktorymi Zvieíz. ` Aty, do zgodyż też pomę: 
gafz, czy do rozrożnienia ? | A 

Hw AŽ, nie powińda S. Ewźngelyia, Że famici ucznio: 
wie pofzli, śle Že Farużowie pofłali ich do Pana. SRać ták 
ich byli omamili, že niechcieliby byli, chyba pofiani ucha 
nakłonić, do nauki Pána lezusowiy.  Poráchuy lie : czyś! 


| 


ty nie omamiony, świścowemi, i zmyślsności cwoiey, namo 
wami? Radželliehaíz fówá Chryftufowego, w-Swiętey È 
wangelvi zawańggb? Zad poznafz że gorad fłuchafz, 1% 
Želi kochafz fie fffektem, 1 rzęcza w-owych fiowśch Pan: 
skich: Zaprziy fiebic famego, weż Krzyż twoy, 1 našláduy 
mig. O Pánie dałśkim od tey nauki! š 7 

Uważ. Saac teZ uczaiowie przynamniey mięk i 
ryzóaj: 
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KPR Dwudźiefiey wtorey po Swiatkach Ay 
fýzáy(cy, i Herodyśni radźiby byli fzli, na naukę Pana IE- 
mowa, ale fie (woich Náuczycielow bali, na powagę ich 
efpektowali, nieśmieli de Pána iść, chyba posłani. A čie“ 
ble nieodwodzaž tež refpekty ludzkie , od Pana IEZusa? 
Idżiefzże zAtym, coć rozum prawy, co natchnięnie Ducha 
$ podále ? czy zá refpektami ludzkiemi? — Czýc nie ciężey 
człowieka urážiť, niż w-niedeskonałość wpaść ? Pátrz ná 
lanego Boga I 

PANIE moy, day mi, ábym ciebie famego, czyfta myślą 
naślśdował. A 

PUNKY wToRY. Ulważ, Że do Pána IEzusa wyfyłali Fá- 
fużowie | Herodyśni uczniow fweich, śle ciebie do Pana 
lezus a pofyła, naprzod Očiec niebieski: bo rko nikc do 


| liego nieprzyidźie, tylko ten, ktorego Očiec pociagnie; 


ták śni nikt do niego nie idźie, chybá tén, ktorego on przy 
prowadźi. Proś Oycá przedwiecznego, áby cię do Syna 
fwoiego pôčiagnať, poprowadził,  Oiakeż mnie częfto Bo- 
Że moy, de Syná twoiego prowadził, alem fię ia, prowadzić 
niedať! zaprowadzony učiekatem.! Przywiaż mię do fie- 
bie, związkami miłości, Panie moy; niechci fię iuż więccy, 
niewykraddni„.. . o > z 
/, Uwaž, pofyfa nas do Pána IgzusA nędza nafzá, nawet 
iduchowna. Ciężkieć fa namiętności twoie; ktoż ie przy= 
gisi? Krew Pána lEzusowa! Ciężkić Krzyż i utrapienies 
Ktożci ie oflodži? Patitwoy ukrzyžowány ! ciężcyć čis co 
na Cię naftęmpuią, ktoż cię im odpuścić, nauczy? kto ich 
miłować ? Pantwoy uktzyżowśny! Izališ niedoznał, że 
Nie má(z paciechy, chyba w-Pánu twoim ukrzyżowanym.. ? 
Kiużżeś do niego zaprowadzony? | Powtórz owe fłowa : 
prowadź mię ná ściefzkę przykazań twoich., R 
waż. Prowádži nas do Pana IEzusA, RE" 
an- 
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Paana; bo w-naywiękfzym grzefzniku, choć w-niem dawn 
wyftydnie miłość Bozka; przecię pofpolicie nie wygaśnię 
miłość Nayświętfzey Panny, ktora mu u $yná fwego upra: 
fza, tákie álbo podobne mysli: łużeś fię też nagrzelzył) 
Cożci potym ábyš był potęmpiony! Bog dobry, pocznij 
go kochić, 4 czśs juž ! nie wiefz długo pożyiefz! a% on, 
temi i podobitemi myślami, daie fig uymować , do pokuty 
fie nakłania,, 4 Márká Nayświętfza, lák za rękę go WZIĄ: 
wízy, do Syná go (wego prowadzi. Nie smiemci ręki po: 
dac Bogarodžico Panno; žebrzé iednak: zaprowadz mię 
do Syna twoiego. 
Wołam i ná cię Panie moy : Pociagniy mię zá foba, 

ná zapach maści twoich, Ran twoich, pobieżemy. 

_ PUNKT TRZECI, Uważ Že kompánylá tás do Páná le: 


U: 
jeżeli v 
[mość!, 
Jeżelić: 


zusa idaca, była uczniow Faryzayskich, 1 Herodyśbów | p 
A ty z-kim fig też kompanyiuiefz? Wfpominá Pifmo Święte | Tez 
© Kompányl Z-smiercia- i z piekłem, ktora kompany!a ten |! u 


trzyma, kto grzefzy śmiertelnie. A nie byfžeš reż w-takiej [ep i 
Kompánri? Proś Zá tych, co fa w-niey. Wolę Panie tyst [bie 
kroc razy umrzeć, niżeli z-piekłem (ie Bracie! lelz [m 
Ú w AŽ. Nayfzczęsliw(za kompánvia ieft: IESUS, MA M oC 
RIA, losEPH. A gárniefzZe fie do nich? Zyiefzże godnie Miałość 
abyś do ich rowárzyftwá, był przypufzczony! Nie podo: przym 
bafz fie Panu IEZnsow1, iezeli przy wolności od grze” cię W-t 
chu śmiertelnego, nie będźiefz bę kochał w-Krzyża. X |potyi 
lákož fę w-niem kochafz? Nie będziefz iç p dobał Naj: Mow 
święcfzey Pannie, ieżeli choc proch niec zvítošci, w-tobiS [typicl 
znavdowác fię będzie. A kochafzże fig w-tey cendie Ady tow 
doskonále? Nie bedžiefz fię podobał Swigremu lozefows] Złam 
jeżeli fercem | rzecza, nie będziefz fig kochał w JEZUSIE, Bu 
w.MaRYr. A iakOŻci mili fa? Do rowarzyftvá Jezusa | tozun 
'MaRYI, 1lozara, niech nas zaprowadzi Krol BEE a: nie or 
WAŻ 
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Dwudziefiey wtorey po Świątkach tysi” 
Uważ. Czy też kómpany la uwoiá, ieft według Boga à 
jeeliwkompany! twołcy; znayduie fig zmyslność námiť> 
[mośći, befpieczeńftwo; nie ietro kompanyla według Boga! 
leżeć myśl o kompány!, wytraca myśl o Bogu, 1 Žy wleyr 
iç wyftawia, niž Pan Iesus ukrzyżowany, Niż Bogóarodźi- 
|d Panna niepokálanie poczęta, ito Kkompányla nie według 
Joga! w-krotce kompanyla, chocby i naymniey, od Boga 
lodfaczalaca, iuż ro kompanyla nie według Boga . 
Rozmowa. O Panie, badź mi cy fam naypięknieyfzy» 


mymilfzy, nay uciefznieyfzy » 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
| PUNKT PIERWSZY. Mowie či uczniowie, pofiśni do Pá- 
M Iezusa: Nauczycielu , wiemy izes iefl prawdźinwy. 
/ Uważ. Go ieft zá wyrozumienie pomienionych flow ? 
kt i to wyrozumienie: Mafz tę powagę» tẹ zacność wW- 
bie, że mófz tyle fercá, tyle godności, iż i chcefz, i.mo- 
wlz mowić prawdę, i mowiíz ia: nie daiąc (ie śm uftrafzyć, 
mi odwieść, nie. wiem jaka ludzi by i wziętych. vfpá- 
Młościa. „Winfzuy Pánuležusowi. i ciefz fiç ztego 1689 
przymiotu. Mafz Panie, choć nie tók doskonałych, prze- 
(ię W-tey mierze, násládowcew twoich, w-Kościele Świętym. 
Potwierdzay ich w-tym fercu, a day skuteczność mowie ich. 
Mow ich fercem ffowa Pfalmu: Mowiłem o swiádeétwach 
Woich, przęd obliczem Krolow, i nie wftydźifem fe. Panie 
wfłowach twoich rak odważny, przemów do fercá molego- 
Złam fowami temi, krnzbrność moię: Zágrzey ożięmbłość. 
Uważ, że pomieňiene flowá, moga mieć i to fwoie wy- 
l0Zumienie:. Náuczycislu ieftes prawdziwy, to ieh: nikt fie 
nie omyli, kto twoiey nauki flucha, náuka twoiá Żadnego 


Qqqq falízu, 
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fałfzuś przyfady, nie ma... — Wyznay to przez akt wii jie t 
Powiorz: Tyś ief Panie droga» prawda, i Życie. Ay cy, | 
nie bawifzże fię teź kiedy kłamftwem? Nie ofzukinaj Zichi 
też kiedy bliźniego? Sráray fig, ábys był policzon między U 
tymi, o ktorych mowi Pifmo: W-uftach ich, nie znalśzłofą podať | 
kłamftwo. Iftotny to left Syna Bożego tytuł? że ief prawda |czne K 
przeciwko temu tytułowi biie, Kto fię nieprawda bawi. | iebá, 

Uważ. Obłudność Faryzdyska, chwáli Páná, śby tą po |bie świ 
chwala, zmiękczyłć ferce ieďo „ aby dał odpowiedź tół, rozum 
lákaby była, według. upodobania Farużow. A ty, niedi ia 
iefzże fię też pochwatom uymowác? Gzy nie rades kiedyój U 
pocblebuia? A fam, czy nie rad fię też pochlebftwem bie ibyfm; 
wifz? Uczniowie Fáryzávfícy, ieżeli Pan Jesus Miftrz ief m fię : 
prawdźiwy , porzućcie Farużow wafzych, idźcie zá niuktłnimię. 
Páná [ezusowa. Aleščie wy niebyli, plemię, ktoremu poligo d 
biogoftiwił Pan“,. „ |fanie 

PRZEMOW dobry IEzu do ferca msiego, powiedz nijżowan 
prawdę, ktoraby mię poprawiła, z-toba złaczyła.. Poli] Dr 
chay: coć też Ran Iesus, powie do ferca.. |niegoz 

PUNKT WTORY, Przyznawáia iefzczę ci uczniowie PM orze 
nu TEzusow!i: 1l-drogi Bożej w-prawdżie mauczafz, (mu, tá 

UwaAŽ. Co te left: drogi Božey w-prawdžie nauczác! Vic mi 
prawdzie nauki Božey naucza, kto iśkim (pofobem czlovie le ia 
może bydź zbawionym; naucza..  Niuczył tego Pan Jesi) łodki 
prawa wiarę, o Bogu w: Froycy Swietey Iedynym podá żcy 
I moiś wiara, w-ćiebie iek, Boże w- [roycy Swlétey ledy zey 
ny. Nauczył Pan Iesus drogi prawcy Bożey ; bo nauczjij wielk 
fpofobu, 14kí ma bydź, czczęnia Boga, 1 pozyskániá fobitl fodki 
łaski lego. W-krotce to zbieraiąc: śbyfmy mitowáli Pata] | 
Boga nalzego z-wfzyftkiego fercá, 4 bliźniego, iáko feb8| We tv 
famego. A chawafzže tę naukę? á przecię dla iey podi U 
nia; ponowienia, przyfzedł Pan Issus! Cała S. Ewdogef Hi, 

ia 
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kt wiśył niet to droga Boža» krorey nas Chriftus, w:prawdžie u 
e Ay lep, Džiekuy Že tá S. Ewángelyia, i do ciebie przyfzłam. 
zukiwań | Zichęć ňe de iey zachowanian: 

1 medy | Uważ Szczegolna tę naukę drogi Božey, Ktora nam 
alśzłofę podał Ghriftuś: abyfmy doczefnemi rzeczami gárdžili, wie” 
i prawdy |czne kochali. Aby świąt cały, i pompa jego; względem 
bawi. lebá, był u nas prochem i gnoilem. A ty fzócuiefzże Tex 
śby ťa po bie świat, tak ládájáko? Pôwtorz ffowa S. Pawła: Wifzyftko 
dé taka; | ozumiatem bydź láko gnoy: Nie máfz nic lepízego, Jako 
„ niedhln, ina wieki, miłować Boga». 
s kiedi] Uwaž i rę Czczegolność: uczył Chriftus drogi Bozkiey; 
iwem bi [ibyímy kochali Krzyż, 4to dwoiaki: Pierwfzy, który fami 
tiftrz eli fe kłaść będziemy, umartwiaiac čiátá nafze „ dopierož 
zá naukalnámietnosci ! Umartwiafzże fię w tym oboygu? Cożci Z- 
remu poligo dwoyga baržiey fmakbie? Giężkość w-oboygu czuię 
a. [Pnie moy, offodź mi to, abym ia był z-toba, Zpoľ ukrzy= 
wiedz nijżowany, odetnie na Krzyżu. 
„Polej * Drugi Krzyż, ktory nam zśleca Chriftus, ieft Krzyż od 
PR nego? famego przepufzczony , lob ná ffawie, lub ná ho- 
iowie Pil morze, lub ná dobrym mieniu, lub ná ciele; lub ma ośieróce- 
Mu, ták wnęcrznym, tako 1 powierzc bowsym. Panie uczy” 
ezác! Wiii mnie rey nauki Krzyża, rkafz mila, choć niechcacemu; 
ozłowick| ble la iey nie poymuię! uciekam odniey! Słodkie drzewo, 
an JES, lodkie goždŽie, zachęćcie mię do Krzyża. 
podioj zey ty Panie fam, Panie ukrzyżowany. 
tey Ldi | O Doskonałośćr wiary Swiętcy Chrześciiśńskiy, jakoś 
| mauczyłj wielka! ale nas Čiefzy Pan IESUS, larzmo albowiem mole. 
niś fobii lodkie tet, 1 ciężar moy lekki. 

li Paal PuNkr TRZECI. Koňcza jeľzcze uczniowie či ták mo- 
ko febli| Wẹ iwoię dg Panś Iezusa: A ná nikogo nie dbafz: 

ey pode] Uważ. By wślg czafem ludźie; co ná pofpolftw 
wśńgelj| Paiz, Panow ochraniaiacz drudzy zaś Panom'nie zprZy la“ 
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ia, z-pofpoltwem trzymalą. Pan.aafz nie rák, Gboię fi. 


trzeba , Mafzże też w-lo tę proíbotg è Nie leftżeś tel 
nazbyt przywiązany do 1edney ftrony ? - Chybź do ciebie 
Panie moy ukrzyżowany. 


nę chwalił, gdy chwalić; oboię gániť, gdy gźmić było po: 


Uwaž. Swtarobliwero ief niedbśnie: Dá Pan Igsus zdro“ | 


wie, chwała Bogu, da chorobę, chwała Bogu. A gotowżd 
ná oboie? Da Pán Iesus dobra fłśwę; dobre mienie, ptij 
jažň ludzka, chwała Bogu, nie da tego wfzyftkiego, chwi 
ła Bogu. A iefiże takie w tobie miedbadnie o nie? Nie 
w-duchu nie poftampił, ieżeliś w-rym nie poftampił, 

Uwag. let iefzcze iedno, o mic niedbanie , śle złejnie 
dbác nic na urząd i ftárfzenítwo, ná godność, látá, zalługi 
wyżfze przymioty. Zkad ida nieufzánowánia, defpektj 
i zniepokoicnie pożycia z-ludźmi, A w-robie nie zuj; 
duie fię też takie niedbánie ? Poftánow, kożdego, nietjk 
ko wedle ffanu iego, śle i nád ftan iego, (zánowác, á to, did 
miłości Bożey, więkfzego twoiego uniżenia., 


Rozmowa. Nie mogę mowić Panie moy, Że ty nie dbal 
sá nikogo; bod i o mnie mizernego dbałeś; i dbafz rak batid 
Zo l- dbay, aż ná wieki, profzę. 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 


PUNKT PIERWSZY. Pytaia fig či Ucznięwie, Pana TEZUSA | 


Godź!-!i fię czyńji dawać Gefarzowi, czylrmie? O Panie, a miiti 
pytaćby fię potrzeba: czy takiemu grzefznikowi, by dobrze 


i grzechy iego Zgládzone były, czy godži mo fię przyltęey 


powác do Nayświęcfzey Komutvi, czy nies? Na ukarśnie 
ich, nie godźienem przyftęmpować! Nie godžienem.. : 80, 
tak cŽefto przyftempuiac, nie polepízyýtem fię! Nie godra 
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oig fu jem; bo lepiey ty Panie wiefz, bá i fam tylko, Zz-itwoiey 
aydo po, | yech wiadomości, co też iefzcze zemnie będźie! Wiem 


tześ tel | Żeby mi niebo Komuny! broniło; bo przefirzega honoru Bo“ 
ciebiu | pi. Bromłby mi iey Czyściec boby fnać mowił: nam Pá“ 
úle teraz Komunikować dopuść, teraz, inakfza nafza.» niż 
us. zdro | przedtym Komuny ia bedžie ! Nie dopuściłoby mi Komu- 
otowźeń | iyi piekło; bo 1 piekło wie, coto Bog w Nayświgtfzym Sa“ 
|, przy: | kramenčie zawarty, á fa barzo na fyná zátrácenia, pofzedłem- 
0, Chwa: A dozwalafzże fię, ty mate fam Panie w-Nayświęcfzym SĄ. 
| Nicel | ktamencie záwárrys przyjac? Zprobule, z-żalem, Z-UuniŽo» 
ds nościa, Z-miłościa ferdeczna przyftęmpuię . 
złe, nie Uważ. Ták-fobie myshli ci Obłudniey: ieżeli Chriftus 
zaftugi, | nie każe dawać Czynfzu, oskarzemy go do Cefarzá, 1eżeli 
fpektyr | każe dawać, oskarzemy go do ludu. Brzydž fię ta ich o- 
ie zma. | bludnościa; i zdiadłościa. - Strzeż fię ley, w-pożyciu Z“ 
niel | drugiemi, Pamiętay ná to, Že 1 ty poltempkámi cwemi, ál- 
4 to, dla | bo będźiefz oskarzony przed Bogiem, álbo będziefz oská- 
ľzony przed czárrem, świarem, ciałem, albo tę; albo awe 
ie dbal | fronę uróżifz. Przy ktoreyže ftronie obierafz fobie ftać ? 
rák bani Przy tobie Panie», ktory, bywlzy moim Bogiem, ftateś mi 
le pokarmem. 
Uważ. Widzieli żydźi, wielka powagę Pana IEzusówa 
; uludźi, czymże mu ia pfować chcieli? tym: To a to mo» 
wil; ták á ták powiedźiał | leželi fię 4 tobie trafia, Że cię 
tak 4 niewinnie obwiniála, pamięray ná to: Wprzod to Pá- 
na mego potkało! Powaga u ludźi i miłość, ma wiele Za- 
zdrośći, ták ia fifiy, 4byś był odważnym, wfzyftko to Ztró 
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dobrze | IC: 

zýttem „ PANIE moy w Nayświętfzym Sákrámencie, w-Sakramen- 
karanie | Čie zawarty, dość-mi ná tym, abyś ry mnie miłował, ia ciebie! 
aa: bO PUNKT wWTORY. 4 poznam fy Pan IESVS złość ich, rzekł: 
godźie: | Śzemu mię kufičie Obľudnicy? 

NEM, 9,4413 Uważ, 
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U WAŻ. Gdybyc też Pan lEsus w- Nayświętfzym Sakn i 


mencie zawątty, miał wymawiść : Czemu go kušiíz? choć 
przyftęmpować do ftofu Bożego, iśkoliby čie tež nazwał! 
ktory, tych Uczniow ztych, Obłudnikami nazwał. - Czyć. 
by nie mowił; żeś ty ieft gorfzy, niż Kaim! ná krew báržia 
niewinnaą, níž Abla naftęmpuiący | Zes ty jeft Jfzkáryot, 
w.-ktorego po przyrečiu, miátby fłufznie, duch zły wniści 


O Panie, niechże tych tytułow pozbędę. Niech nabędęy | 


tulu: kochanego wychowśńca twoiego, 

Uważ. Cierplíwy był Pan Iesus, i przed ftrzyžacym. 
fiebic, milczący; ale jednak gromiący grzechy, láko gro 
mił cych Obludnikow.. A gromifeże też ty według fanu 
twego, gdy widžifz láka obrazę Boża? Sam fiebie, gdy w 
grzech wpadniefz, czy też firofuicfz furowie ? Pokaż na, 
fic teraz te furowość, i 

Uwaž:. Wiele fię grzechow znaydowáło w-tych Licz: 
niach Faryzávskich, zła ich nauka,ktorey fie od nich nauczy: 
li: zpiknienie ná Chiyftufa, i inne : ktorych fię łacno do: 
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myslic, wyftęmpki, nic ím iednak Pan IEsus nie wymawia | 


tylko obłudę. Brzydź fię tym wyftempkiém. A nie mali: 
ze ktorego bliźniego, z ktorymbyś fzczegolniey fobie o 


błudnie poltempowat ? Popraw fię : bo čie połzie Pán IE | 


sus! Nie potęmpiay, Że kto obłudnie z roba idzie. Abe 
džiceli to rzecz lásna, dáruy to Pánu IEcusowi. 


ŚWIĘTA ctwoia Panie mop zemna, Ze tak rzekę obłuda 
zda (ec że Sakrament twoy, ieft chleb profty; á tam ief Qik | 


ło 1 Krew twoia Pźnie_! 
PUNKT TRZECI. Rzekł Pan Iesus: Pokażcie mi moncię Cop 
fzową, Ý D 
Uważ, że gdy fię gotuiefz do Swigtey Komunyl, Zł: 
myślafz iść do ftołu Bożego, mowić rzeczą fama Chriftus: 
Pokaż mi te dufzę twoię; do ktorey, chcefz mię al 
pokati 
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| właż mi fumnienie? O Pánie, wielkich fzkaradości peľ- 
| pel Poświęć go fobie; o Początku wielkicy światobliwości. 
lIwaž. Każe fobie Pan Iesus pokazść monetę Czyn- 
howa. Proś tež ty Pana [EZusa, Aby pokazał Oycu przeds 
wiecznemu, ‘rány dla zbawienia twego podięte, , iako mo. 
netę ktora čie kupił! Proś aby ie pokazał, i tobie fame- 
[mu i głęmboko je, ná fercu twoim wyrył. 
/ Uważ. Powiada Swięta Ewángelyia: A oni mu przynieśli 
tf. O monetę Pan Iesus pytał, monctę mu pokazali, 


| Bedźie i ciebie. Pan TEsús“ prz śmierci pytał; pokaż mi du- 
y r 


ię? á tyš ta w-beftyia obročiť! Pokaż miniewipność krze» 
nu? 4 malzże ia! Pokaż mi pożytek z-ták wielu Komue 
tiy? 4 pokażefzże go? 

Rozmowa. Pokaż mi, nam, Panie nie twarz twóię, bo 
|tofobie, do niebá chowamy 5 śle rany twole, w-Nayświę- 
ifzym Sakramencie, rzeczywiście Záwárte,á pokażże, daiac 
nám do nich skuteczne nabožeňítwe, 4 zbawięni będźiemy; 


ROZMY ŚL ANA E 
i NA PISTE K.. 
$ PRZYGOTOWANIA TÈZ 
PuNićr pierwszy. Obaczywfzy tę Monete Pan jesus 


Izekł: Gziy iejł ten obraż ? 

Uw Až. Stufznaby fie zpytść: cziy ieft ten obraz po“ 
kázuiac ná Pána [zZusa ukrzyżowanegotale odpowiedzieć fię 
może: Obraz to iet, iako Bog umiłował świśt, Ze Syná fwe- 
go Iednorodzonego, wydał zá niego! Czemuż fię ty Bogu 
żałuiefz, gdy Bog, nie Zálule fię tobie ? Chriftus ukrzyżo- 
Wány , iet obrazem: ińko Bog umiłował świśt; śleś ty icft 
obrózem, iáko grzefznik nie miłuie Boga! A pokiž teżtą« 
kim obrazem będźiefz ? : 

Uważ, Nato pytanie: Cziy ief obraz Pan a ftu 

i zna 
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fzna odpowiedzieć: left obraz, Oycá przedwiecziiego, A: 
braz fubftaucy: iego. Wyzrayto przez akt wiaty. Poklon 
mu figy jako prawdziwemu, $ynowi Bożemu.  Powtorz fo. 
w, Tomafza Świętego: Pan moy, Bog moy. A ty czy nie 


sčltes obrazem piekielnymi. ? Czy mieiefteś, czynie byle | 


Synem čzártowskim. ? a przecię ztworżył cię Bog, náo: 
braz (woy ! Datči iefzcze i podobieńftwo;, nátúty fwoiej, 
przez łaskę wlana. Malaże ná fobie ten obraz Bozkiť Nie 
zkażiłżeś go był kiedy? 

Uważ, iże Syn, ieftobrazem Rodźicow , w-tym wyro. 
Zuinieniu według natury ludzkiey, i Pan lesus, ieftteż o 
brázem Nayświęcizey Panny, i choćći podobieńftwo ief, IŻ 
uroda Pána [EZUSOW A, przechodziła urodę Nayświętlzej 


Panny; z-cym wfzyftkim iednak, wyrażała ja, 1fnac, znáť | 


było po Pánu [EzúsiE , Że był Synem Nayświętfzey Pźnnyć 
Winfzuy Nayświętfzey Pannie, tego wyobrażenia, Wzbudź 
w.fobie pragnienie, abyś widŽiat, twarz Pána IEzusA, i BO 
garodZicy Panny. Lecznażycie moie patrzac, mola rzecz 
patrzyć ná larwy piekielne! i i 
PANIE, day mi fzczęście, ábym čie, i Matkę twolę; 
poznał. ; 
PUNKT wrory. Pyta fię iefzcze Pan Iesus, nietylko 9 
obraz, śle cZiy ieft: I napis. 
Uważ, Napis nád Panem IszusEM ukrzyżowanym, iek 
napis Poncyufza Piłata ; nie według iego upodobania napi 
fany, śle według przeyzrzenia wiecznego, zporzadzony: 
Iesus Nazśrański Krol żydowski, śby fię wypełniło: że Me: 


fyafz choć nieták“ przychodzący ,. iako pofpolftwo żydo: 


wskie fpodźiewało figę, Krolem iednak byť, Żydowskim» 
Przyznay Kroleftwo Paca lEzusoWE, naprzod wzgńrdzone, 
potym między wiernymi rozferzone., á w-niebie nó wiek 
uwaiące. Aicftže ceż PanlEsus dufzy twoicy | 
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| dki; Ten ieft Syn moy miły, ieg 


| mifzym? 
| jetes miłym? Piefemia, pr 
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Oby by?“ Aleć mnie, namiętności, i grzechy moie, panuia. 

Uważ, pifał Panu Iszusowi napis Očiec przedwieczny 

o fluchayčie.. Syn teft 

paymilfzy Oycowski » 4 robie, czy ieft też Pan Iesus, nay- 

Oby byt! Ty fam wzajem Panu lEzusowi, czy 
zed.aczymá twemi, zgniły ! 

Llważ, dale tež i Mateufz Swięty napis Pánu Iezusowi, 

gdy wfpomniawfzy imię Nayświęt(zcy Panny : MARIA, przy- 

dále: z-ktorey narodził fię Pan IESUS, itoieft prawy napis 


| Bog wcielonego : Syn Maryi Panny. 


| nademne. 


| monety iuż fwoiey mie mieli, śle tyl 


Zaden niedożężny i4ko Ewángelyia Święta opifuie, nie 
domyślił fe, PanalEzusa nazwać : Synem:Máryl, nazywali 
go: [EZUSEM Synem Dawidowy.m» názywáligo: i JEZUSEM 
Nauczycielem. Mnie to (nac Pánie zoftawiono , abym w- 
potrzebach moich zawołał: dazu Synu Móryi, zmiłuy fig 


ownieyfze potrzeby twoie, docZe- 
Pánu dszusowi przekladálac, 
uy fię nádemná. 
Cefarzki. 

vízlibyli Izráclezycy , Žež 
ko Geľarzka. Boć ták 
bywá, gdy Korony Bogá odtęmpuia doftatki i bogá&wá 
fweie, tráca. Powtórz flowá Pfalmu: Odftęmpuiacy od 
Ciebie, ná žiemi, będa pifani. A niemafzże też czego po- 
dobnego, i w-OycZyŽnie cwoiey? Obžátuy iey nedze, i 
niedoftátek ! Aty fam, pomagafzże tež Oýczyžnie twoiey, 
iby iey, Bog błogoftawił, ná dobrym mieniu ? 

| waż, coby też za napis, i tobie, dać od Boga w- Troy- 
cy Swigtey jedynego ? €o zá ñapis od Pana IEzusa ukrzy- 
Zowáncgo? Co zá napis ed Nayświętfzego Sakramentu ? Go 


Zá napis od Bogarodźicy Panny * 
Rrrr Mważ; 


WsyzRzty na gwałt 
fne iwieczne, i kożda z-nich, 
mow: lezu Synu Maryi zmił 

PUNKT TRZECI. Ržekli mu: 

U waż, doiákiey nędzy przy 


| 


Ná Sobote po Niedzieli 
Uważ, ftefuie fig to do Pana Iezusa ukrzyŻowanegóy dal. 
iż on, manas napifanych, na rękach fwoich. to ieft: że prá: | twolę 
cawał, praca Krwawa, zafług fwoieh, Zá nas: Džiekuy mu | L 
zato. Coż mu zá to oddafź ? Ma nas napifanych náreku | bo čie 
fwoich, bo nas nigdy nie zópominą w-niebie, l4ko trudno" 
zapomnieć , tego, CO człowiek w-tęku nośi. Dźiękuięć | legliu 
Pánie, Zá to pamiętanie ná male: Wiem gdźiebym čie Pie | fzę, | 
nie pragnał mieć napifanegó? W-poší u fercá moiego, | Wat? 

Rozmowa. Serce Pána IEZUSOWE wawione, fraw, | Wipo 
aby Krwia twoia, náfercu moim, zapifany byt: LEsuste 
krzyżowany. i 


ROZMYSLANIE le ráz 
NA SOBOTE. 
PRZYGOTOWANIA TEŹ ; 
Puwkr pieRwszy.  Odpowiedźieli uczniowie (i Fay: | „oki 
závfcy. i Herodyśnie, Że ten obraz i napis, był Cefarzki. ce 
Uważ, ieželi tež dufZá twoiś, ty fam, nie możefz bydi far 
zwany: Żeś ty ieft człowiek Nayświętfzey Panny , by prze: jk 
to; że Bog; po Chryftufie, Krolowa niebieska, Pania swit 23 
tá, uczynił Nayświętfza Pannę. Powtorz ffowá Kościelne: ik 
Krolowa niebieska raduy fię. Powtorz i one nabożne fo Ch : 
wá: Záwitay Páni šwiátá. Liam ceż Bogárodžico Páni z, 8 
poddany twoy, i iam, dźiedźićtwo twoie |! Powtorz flow A 
Pfalmu : Iniech mi nie pánuie, wfzelka nieprawość. | peľn 
U waż, Możefz fię iefzcze, ty, nazwać człowiekiem or 
Nayświętfzey Panny : bo cię Chriftus, w-lanie Swiętym, 2 A te 
Krzyżu oddał, Nayświętfzey Pannie. A przyietážes MI żę m 
zá Syná fwoiego? wftyd mowić! czy przyięłażeś mię zá hl 
ge? zániewolniká fwoiego? dość to ná mię będzie ! M 
chafzże fię w- Nayświętfzey Pannie, iako w- Matce? leż 
nie kochalz, coć nie dbalZ, Ze cię iey, Ghriftus, ZÁ T i 
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Ppwudziefley svtorey po Sniatkách 727 
dd. Dbam i z-ferca dbam!  Szanuiefzże 14 iako Panie 


| 


dnegóy 
że pri | «woię? [eželi nie fzanuiefz, zgubionyś! 
ky mt Uważ, iefteś iefzcze człowiekiem Nayświętfzey Panny: 
vrgku | bo CIĘ fobie, dobrodźieyftwy fwemi, kupa. Mafz ciała; 
trudno | jzaliś go dla uzdrowienia z.chorob, dla zśchowania od do- 
ękuięć | jegliwośći, nie powinien, Nayświęcfzey Pannie ? Mafz du- 
čie Pi. | fzę, utonałbyś był w-grzechach! Krožci dufzę Z-nich wyr- 
siego, | wal? po Bogu i Chryftufie, przyczyna Nayświętfzey Panny! 
fprawy Vípomniy tu fobie, ná fzczegolnieyfze 16y dobrodźieyftwa. 
sus ge | Jzali fam Za to ważyfz, coć oná uprośiła_! lużem ia nie 
fwoy, śle twoy, BogarodŽico Panno ! 
Issrem twoy, BogárodZico Panno: bomci fie, ták wie- 
lerázy, zá fuge, zániewolniká oddał. Aieżelby darowi- 
zná mola w-czymkolwiek falowáľa, ná noweć fię daruię, u: 
| igmpuię . 
A Fiyi PUNKT wrony Ulftyfzawfzy tę odpowiedz, Pan Iesus 
ki: rzekł: Więc oddamaycie Gefarzow!, Co ieft Gefarzkiego. 
fz bydi Uwaž, Między innemi fpofobami, mamy oddawść Ge- 
by prze farzowi co icf Cefarzkiego: Krolowi Panow, nafzych fzanu= 
„ia vid 220 > o nich dobrze mowiac; niefprawiedliwie na nich ná- 
ścielneć fempulacych, od rego odwodzacć. Aczynifzźe to? Nie 
žne fo: namowiłżeś fig fam, © nich opacznie! Poprawę obiecuy. 
> Pánňo Chce i tym tytułem fzánowácč Krolow moich, Żeś fie názwás 
rz fow lá iako powiadara, Krolowa Polska, Bogarodźico Panno. 
; Uwaž,„ ma fię to przykazanie Pána IEzusowE i wtym 


pełnić: abyśmy fzánowáli nafzych przełożonych, i tych, 
ktorych fobie mamy, ná mievfcu Bożym. Znáč že mało fzá- 
nuiefz Boga, gdy mało fzanuiefz namieftnikow iego! Znáč 
Że mało miłurefz Boga, gdy nie miłuiefz, tych co mieyfce ie- 
80, ofiadáia ! Porachuy fię: w-czymbyć w-tey mierze, po- 
prawy potrzeba. 

Uważ, upomina Pai 


1 TEsus, byśmy oddali Gefarzowj 
R"rr2a £o 


728 Ná Sobotę po Niedzieli 
co jet Cefarzkiego, i tym famym námienia, abyśmy oddi 


wali koždemu, co lego ief. Porachuy fię: cobyś tež fobie | 


famemu, eddóć miał? [zali nie miałbyś oftowí ciała twoie 
go, biczew , dyfcyplin, umartwienia, oddawać ? A oddi 


| 


mf że 


refzże,? Izaliby$ nie miał, oddac, twoiey zmyślności, + | bie ni 


byś ia miał na wodzy, 1 źbyś icy panował, nie oná tobii | 
A pźnuiefzże iey? Zmyślność mi pánuie, 1 fam iey nie | 


wolnikiemo ! Krož mnie Z tey niewoli wybawi? po Bogut 
Chryftufie, twoiá przyczyna BogárodZico Panno! Miałbyś 
eddic dufzy twoiey : abyś ia wprawił, żeby fobie rzeczy 
wieczne ważyła. A wažyž? Miałbyś ia wprawić, aby wfzy: 
fiká iey miłość, wfzyltko dobro, Bog byt? A wprawiłżeś 
wto dufzę twoię ? 
Jezu i MARIA wam daię, férce, i dufzę moie. 
PUNKT TRZECI. A Bogu coiefi Bożego eddamóć may. | | 
Uważ, Że iśko Kosciol Swięty mowi: wfzyftko Bozkić 
ieft, coieft naylepfzego , 4 že naylepfzy ieft fam Bog, mafa 
Bogu» famego Bega oddawać, 1 to fię dzieje, gdy fię jptae 
wuie ofiara Mfzy S. leželis Kśpłan; porachuy fię : Jak0 0% 
bożnie ia odprawuiefz Ieżeliś nie Kapłan , jakoż 14 nabo: 
znie z-Káptánem ofiáruiacym ofiśruiefz ? - Nic Bog światu 
więcey dać nie mogł, iáko gdy mu Syná fwego dať: nic Bor 
gu świśc więcey ofiarować nie może, láko ofidrujac mu che 
rę Mfzy Swietey. Stáray fię, iśko naynabožnicy, to czyni 
Uważ, po Bogu i Chryfiufie, fzczegolnie BOzk4; ich 
Bogárodžicá Panna. Bozka ieft: bo ami pierworodnego, śl 
uczynkowego, by naymnieyfzego grzechu, nie miátá! bU 
zka ieft: bo miłościa Boža, i świarobliwościa. wfzyftkich 
innych Świętych, w-kupę wziętych, przezwyciężyła! Bo: 
zka ieft : bo left práwa Matka, Boga żywego. Winfzuy tej 
odności, NayświętfzeyPźnnie. A że godność jey, iet 80 


inotč, Bogu poddane, poddayże i% i ofiarny > BI 
mále 


| Driudžieľtou iit au z A wia: żab 720 


| i : JAX Ze: J E~ AE ż ; 
odde  rifżemu. Czcimy cię Panie przez Chryftufa twoiego, â po 
Ž fobie | niem, czcim 


y cię przez Matkę Syna twoiego naymilízego. 
| twoje | Rrzylmiy oboie tę ch wałę. 
\ odd |  UlwAż, Pty (am, Bozki iefieś, okrom grzechu, mic w-to- 
Sci, 4 | bie niemafz, coby Bozkiego nie było ! Oddayże fię cale P4- 
tobie} | nu Bogu cwoiemu. Odday bycność rwwoie, bytności iego. 
ey nie. | Drobne siłki cwoie, odday wfzechmocności iego. lego 
Bogui | chwale i honorowi; odday iakakolwiek flawę imieyfce mię: 
Fiałbyś | dzy ludźmi.  A'iakoż mu te oddafz ? Zycz fememu: Pánu 
rzeczy | Bogu fľawy i chwały, 4 fobie pogardy izówftydzenia. Ghciy 
y wizy- | mafłużyć przez flawe i nieftawę. A fzczerzež ci fig chces 
¿wildes | ták Pánu Bogu twoiemu użyć? 
| | ROZMOWA. Uczyń Panie moy, acz nie równa zamiáne? 
ia fię daruię tobie, 4 ty fię nie żałoy mnie! á nieZaluy przez 
przyczynę Mátki, naydrożfzego Synatwoiego. 


Bozkić | = 

20 ROZMYSLANIE 

ię ipik: Ná Niedziele Doudziefię trzecia po Siwigtkách. 

ako neg 5. Przycðowania zwyczayńe. 

a nab: Punkr preRwszy. Przypomniy fobie modlitwę Kościel-< 


swiat | 1%, ná Niedźielę dzifieyfza : Rczgrzef profiemy Pare, twego grat- 
nic Bo” chy ludu, aby od grzechów zwiazkiw, ktoreśmy, dla nafy ułoraności, pô: 
mu chá- padli, tmoią tafkameścia byliśmy umolniemi. 
ymi Uważ, proś Kościoł, aby nas Bog náfz rozgrzefzył: 
ka; ich Bo chociayže left w-Kościele Swięty m- + Sakrament Pokuty 
go, 00l | Šwietey, 1 przezeń rozgrzefzenia; iednák pryncypálne, po 
4! Bo] czątkowe, zrzo #lne rozgrzefzenie , iet od Páná Boga ná- 
zyftkih fzego. Mafz fię gotować do Swiętey Komunyi, prośże fo-. 
ál Be| bie, o to rozgrzefzenie > od Páná Bogatwoiego. Porśchuy 
fzuy tej] fe: iśkoś fię fpofobiť, 1 do Kápľaňskiego+ Cożeś też miał 
jetgo | Zážal ? Takicżeś też przedśjięwźięcie uczyniť? Snać takiej, 
u Bogi iiko i przefztych zpowiedźi, co to niemal odízedízy: w toż - 
afs Wpadąłeś U Arrr3 UWAŽ, 


730 NÁ Niedziele 

UwWAŽ, Kápľan dále rozgrzefzenie, według tego, „láka 

ná zpowiedži ftyfzy; ale Pan Bo; náfz, Ktory wnętrzności 
nafze przenika, dále rozgi > 
dzi. Poľáchuy ie: czy widźi Pan Bog nfz, Ze dokládiiie 
fig zpowiadafz? Czy widzi, że niewedług zwyczalu, byle 
tylko było, Żałuiefz ? Przežiera itoBog: czy przy przed: 
fiewźieciucwoim, nie znayduie fig, pokrytachęć, i nakło: 
nienie, do grzechu? Nie doskonałey zpowiedzi, Bog, roz 
grzefzeniem fwoim nie ztwierdza, nie pochwala. .Poráchuy: 
Że fię: czy do ftołu Bożego, nie chodzifz, od Boga twego, 
nierozgrzefzany.? 

U waż, między innemi przemyfłami duchownemi, tak 
rachunku, (umaienia, iako i gotowania fie na zpowiedž, let 
ted: zpowiśdoć fig famemu Pánu lEzusowi.  Stawżego fo 
bie, fiedzacego, namieyfcu, na ktorym zpowiednik twoj 
fiála, albe wolá-lí, taw go fobie ukrzyżowanego. Poczny 
mu fię zpowiadac dub w-fercu głofem wielkim, pragnac aby 
ta cwoiń zpowiedź, <świącu była iśwna ; lub do ucha tego ZA» 
krwawionego, Krwia, przez Giernioggą Koronę wyćlśnion, 
wykłora. Powtorz i grzechy niektore dawne, przydawizy: 
Rozgrzefzonoć mię z-nich Páaie, ile do wymowieańn flow 
rozgize[zálacych, śle niewiem.., czyš mie, Ty z-nich roz 
grzefzył! Gzekay coż odpowie Pan lIssus. Poczniy Zpó” 
wiśdźć fig, i.grzechow, przelzłego tygodnia. Przeze? 
fię: żeten zbowiedaik nie ládžiákie go pótrzebuie Žalu, nie 
lądiiakiego przedliewžiečia. Uczyń oboie. A potym, pro» 
fobie orozgrzefzenie, Szczęśliwyś, ieżelić go da Chriftus. 

PANIE moy, mam nádžieig, Że mię miľofiernie roZ8!7% 
fzyłeś, pośilżę iefzcze, i čiátem twoim. R, 

PUNKT wroRY. Wfpomina Kośćiof wstey modlitwie: 1 | 
o zwiazkách grzechowych, śle wfpomniał o nich, i Pfalmi | | 
i mowiac: Powrozy grzechow obwiazały mię. ER 
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jek niem obowigZány , niemoże 


Yniść do nieta_. Gdybys dźiś umótł, á mogłżebyś- džis, 


| mysc do nieba! 


Uważ, powrôZ grzechowy ief: dla zwyczdiu, iakaś 
nby niepodobność, choc przy podobności, cofnienia fię od 
wego? Anie czuiefzże tež takiey niepodobności, by i w-lá- 
kim fzczegolnym, grzechu pofzednm? Žec fię zda, ižfie 
odniego wfirzymać nie możefz!  Przedtym nie czułżeś tá- 
key niepodokności! Dziekvy goraco ieżeli cię z-niey Bag 
yybówił . Proś owybáwienie iw-ińnnych okázylách. 

Uważ, poWtoz grzechowy ict : że człowiek dla ugry- 
žienia fumnienia, dla (wego przekonánia, w-dufzy, mie mo- 
że fercó wolnego; do Boga podnieść. Nie doznawałżeś te- 
go, nadufzy twoiey? A teraZ, wolneż też mafz fumnienie? 
Wypogodź mi go rozgrzefzeniem twoim, Panie moy; w- Náy- 
świętfzym Sikramiencie záwárty: ia 

PANTE moy, zwyczay ieft: Že gdy Nayświętfży Sákrá- 
ment twoy, by i złoczyńcy przyimuia, tedy im popuścić 
każą, 1 nieiśka uczynić wolność : Przychodzę ia Panie, tak 
Wiele powrozow, bá łańcuchow zwiazany, do Ołtarza two- 
lego, każ miłościwy Panie, odkuć mię, Każte powrozy 
grzechow rozwiazać; a iać będę ofiśrował, nie tylko efiarę 
chwały, ale i požywánie Ciała i Krwie twoiey: 

Puskr TRzeci. Wfpominaiac Kościoł o'tych związkach 
gizechowych, przydaie iednak, Żeto fa zwiazki, ktoreśmy 
popádli: z-nafzey ułomności. 

O Hważ, czemu to Kościoł; oułomności nafzey wfpo- 
mina? Podobno przeto : że chce, Páná Boga nafzego Záche- 
čič, do prędfzego, grzechow nafzych odpufzczenia: Iako- 
by mowił Kościoł: Panie myfmy nie Aniofowie, ale ciałem 
obtoženi; od čiebieŽ famego danymi zśtym» iefteśmy ułe- 
mni! Skarz fię i ty, ná ciało twoie, á choć ták częftym uży” 
Nániem, Nayświęsfzego Sakramentu, poświęcone! Mo- 


Ná Niedzielę 
Mowi iefzcze iakoby Kościoł: Natura od Ciebie dim | 
Panie, byładobra, ale grzechem pierworodnym, iuż zki | biecu 
Żona, i burza ię w-aas namiętności i chęci do grzechu, choć | Dfi, | 
fig im iopieramy. Przebaczże Panie, Že nás, takie powo |, R 
dy do złego, przezwyciężata! O Pánie izali ra fam, tegonie RAK 
doświadczam! Coż dopiero mowić, o grzechach włafnych | 
dopierož te, ftabia wola, doinnych upadkow, nieták m 
kłaniśia, iako przynaglála. Badzże Panie miłościw, uło 
mnośći náťzey. Panie w-Nayświęcfzym Sakramencie Zawał: | UCZCZ 
ty, dźiełośmy rak twoich, śle zepfowane! tygo, fam, mk | > | 
prawić možefz, chčiy naprawić mifosčiwde. go o 

Uważ, že Kościoł wfpomina, tylko.o.grzechach Z 
łomności.popsłnionych lákoby rozumiejąc: Ze fię nie znaj: 
dźie człowiek Katolicki, coby to miał, ze złości, Z-rozmy |“ L 
ftu zupełnego, i właśnie dobrowolnie, Bogá obrażać! Ko 
áciele Swięty, ách znayduia fię itścy! Prosil zánich, áby 
im Bog, miľosčiwie grzechy odpuścił. A ty fam, mie Zgrze 
fzyłżeś kiedy cák? Poráchuy fi$: czy chcąc i wiedzac, nit 

"upadafz kiedy, w-grzech powfzedni? Poprówę, á trwóła, 
áftáteczna, za łaska Boża, obiecuy. I óbyśto mogł fnadniej 
wypełnić , przyimiy Nayświęefzy Sakrament, abyś 2-dári 
Swiętey Kemunyi, nigdy napotym ták zupełnie dobrowók 
nie, by ipowfzednie, nie grzefzył. 

U waż, ucieka fię Kościoł oto roZgrzefzenie, do do: 
brotliwoádi Bozkiey, učickay fię, ity, donicy. Akedyž%| 
znaydźiefz ? Znaydžieťz ią Sákrámentálnie, w-Nayświę: 
tfżym Sákrámenčie zawarta! Abyś tey łaskawości Bozkicj 
doznał, fpofobifzże fię do orrzymánia., łaskawości 1650 
przez twoię łaskawość? , Tyś we wfzyłtkiem bliźniemu ui 
dny, iakoż śmiefz Boga, prosiť aby on, na cię, był łaskawy: 

Pánie w-Nayświętfzym Sakramencie Záwárty, zgubionym, 

iężeli ta miśrą, 14K3 ia mierze, i mnie micrzono zh 
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Dmudžiefta trzecia po Smiatkách. „ 933 
hónapotym bliźaim moim wfzelka łatwość i łaskawość o- 
biecule. A ty nieodkładnie , w-przyfziey Swiętey Komu- 
ni, pokaż mi ia. raj 
I ROZMOWA ZWYCZÁVNA-» 


ROZMYSLANIE 
U NA PONIEDZIAŁEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana JEZUSA 
iczczonego ed Kśiażęcia jednego, leczacego Corkę. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę, nabożne- 
go o tym rozmyślania». 
PUNKT PIERWSZY . Gdy momit te Pán IESVS de 
tich, to iet do rzefzy : przyfiedł Kšiažg ieam. 
Uwaž. Szczęsliwość Pána lezusa, że do niego ná Ka: 
Zámie, i żadaliac pomocy jego, nie tylko chodziły Rzefze» 


dle i ludzie godni, ale i ten Ksiażę. ` Niechci fe Panie moy 
kłóniarą, wizy ftkie narody, 


niech przed toba upadála wízy- 
fy Krolowies „Pros áby flowá Bozego, wfzyftkie ftany » 
Rady, fłuchały, Obym Panie i ia miał fzczęście, koždego 
fanu dufzom, pomoc do zbawienia. ` ` 
Uważ, Pán Iesus do Rzefzy mowił: 4 Książę tylko iee 
den, do niego fig pokazał: boć ták bywa, 1 w-przyjęciu 
Nayświętfzego Sakramentu . Mowi nieiśko Pan IEsus do 
wielu ludźi proftych, w-Nayświętfzym Sakramecie, gdy 89 
hurmem , i w-wielkiey liczbie przyimura: Ale Książę, ale 
Pan wielki, ledwie ktory, ledwie kiedy, do ftołu Bożego i- 
dźie! O Panie, gdyby Panftwo, by naywiękfzez, <K Ko- 
munyi zachęcić ! Słufznie Panie nazwać fię ten $akramene 
Može,: že w-niem fa delicyic Krolow. Pragnę Panie, áfe- 
kem wfzyftkich Panow. i fercem ciebie przyrać Proś Pa- 
na Boga, aby w-pofpolftwie, nić ufiawało przyftęm pow anie 


częfte, 1aby figę Panowie, do niego zachęcali. 
Ssss Uważ 


u Maten:$» 
w-Rzd; 9. 


Il 
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UWAŽ. Rzefzać Pana lezusa fłuchała; ale Ksiażę tylko 
ieden przyfzedł. Wyraża fe przez to: Żeć ludźie prości, 
predzey do nieba trafia; śle ludźtom wielkim, trudno zbá- 
wionymi bydź: bo bogactw, na złe używaia, łaKOmie wię- 
cey ich chca miec, i częfto ubożfzych cięmięża. Przeto 
i Chriftus mowi: łicnicy wielbładowi przeyść przez ucho 
igielne, 4 niżeli bogatemu waiść do nieba. Proś Pana Bo- 
gatwoiego, zá Panow, aby bogactw na złe, ná grzech, nie 
zażywali. Zycz wfzyftkim ftanom, zbawienia wiecznego. 
Powtorz fłowa Kościelne: Day im Panie, tak przeyść, przez 
dobrá doczefne „ áby nie zeracili wiecznych. Proś fzcze” 
golnie, ieżeli kto z-Pánow, elice znamieniciey Bogu fwe- 
mu fłużyć, áby go Pan nafz łaska (woia obficf(za , wfpierał, 

OFIARUIEC Pánie wfzyftkie nabožeňítwá i afekty mále- 
ftatówi twemu, ed Pańftwa, kiedykolwiek uczynione, 

PUNKT WTORY. 4 ote Książę ieden przyfiedfšy, pokłonił mu fię. 
Uwaž. Iaśnie powiada Święca Ewangelyia: że ten Kšia- 
že był ieden, rozumiejąc: Že chocci był icdentylko, prze- 
cię to zdobito Pana [EZusA, i iego choć ieduego przyiście 
Známienitíze było, niżeli prZviščie Rzefzy, ktora Páná fiù- 
chała,. W-ręku to twoich Panie, day skuteczna łóskę, á 


naypyfznieyfzy Górowie Pogańfcy, flužyčči beda. Ponow 


Panie, dawne cuda twoie, niech Krolowie trzech, oby i 
wfzyfcy | Narodow niewiernych, przyida do ciebie; Niech 
či fię pokłonia, niech dary przyniofa. Ponow Panie czá- 
fy Konftántyna Wielkiego, ktory ná Kościoł Swiętego Pio- 
tra w-Rzymie, fam fundamenta, kopác poczał, i ná pámia- 
tke dwunaftu Apoftołow, dwanaście kofzow Žiemie wyniofł. 
Monarchowie śwractń, Chryftufa czczą, á ty, iśko mu fię 
też uniżafz ! 
Uważ. Przydźie iefzcze Ewángelyi święta, że ten K$ia- 
żę pokloniť mu fig. 'Tofamo, Że mu fię pokłonił, było 
to 


Dwydźiefłey tezesicy pe Sałatkach 735 
to z-nátchnienia Bożego. Miał Chriftus wielka łaskę oce y- 
nić temu Ksiażęciu, i nátchnať go Duch S: Badź pokoiny, 
uniž fię, otrzymafz co chcefz, ożyieć Corka: boc to nay- 
pewnieyfzy frzodek, śbyś uprośił co u Paná Boga nafzego, 
uniżoność. - Chcefz uprośić fobie odpufzczenie grzechow, 
upokorz fię: bo Bog, [erca zkrufzonego, i pokornego nie, 
wzgárdži. A ińkożeścy pokorny> patrzac ná zbrodnie fwo- 
ie? Chcefz aby Bog pokázálci miłośierdźie,, by i cudo- 
wne, w-potrzebie twoicy? pokorz fię ztym Ksiażęciem,o- 
trzymafz wfzyftko! A ty przychodzifzże do Boga, z-wiel- 
ka unižonosčia, gdy go 0 co prośifz ? Poráchuy fię: czy 
nie máfz w-tobie pychy lákiey, Bogu brzydkicy, ludziom 
Ciežkiey. 

Uważ. Zoftówił nám Pan Issus, Nayświętfzy Sákrá- 
ment, ná te, áby nam był ná poślłek dufz nafzych: śle iá- 
ko rozum fam pokazuie, zoftawił i ná to, śbyfmy mu iç 
Sśkramentalnie obecnemu kłaniśli. Mowił Pfálmiftá: Siedm 
rázy ná džieň, mowiłem chwałę tobie. A ty wiele fię reż 
rázy ná džieň ktániafz Nayświętfzemu Sákrámenrowi? To 
famo kfaniánie, czynifzże z-unižonoščia? zenabożeńftwem? 
Czy godnemu iakiemu człowiekowi, álbo Monarfze, nie. 
wyrzadzałbyś, więkfzey czci, niżeli Chryftufowi w-Nay - 


| świętfzym Sakramencie wyrzadzafz? 


MiEszkasz nieláko między nami Pánie nafz, famo nie- 
fzónowśmie, ktore čie od nas potyka_, rugule cię od nas» 
miefzkay z námi miłościwie,  4Ž do skończenia świata. 

PUNKT TRZECI. Słowa fatego Ksiażęcia do Paná IEZU- 
SA: Panie Cirká mod dopiero zkováťa.. 

waż. Bywa czśfem, Że człowiek ciężko, álbopowfze- 

dnie grzefzy, i nie ftára fię, áby fię udał do Pana TEZUSA 

i iegoo ratunek prosił; a ten Książę, ienomu Corka zko- 

nała, zarazem fię do Páná TEzusa udawa Giupftwo ludz- 
„$5552 kie, 


934 Na Wrorek po Niedziele 
kien więcey uważać 
A w cobig.-me mafzłe takiego cež głupitwa?  Poftanow, by 
i zpowfzedniego grzechu, láko naypiędzey, (umnienie, 
fwoie oczyściać. ` 

Uwaž, z-okázyi Gorkitego Kstażęcia, ktora dopiero 
zkenała, iak wiele ludźi po wfzyftkim swiecie, gdy ty to 
rozmyślafz, zkonáto! Winfzuy tym, co w talce Bożey ze- 
fzły, 4 KomunviaSwieta opátrZeni zefzli. Proś o to [zcze. 
śćie i fobie... Załuy tych, choćci w-lafce Bożey zefzli, ale 
bez wiatykuzefzii. Proś ich o przyczynę: aby fię za toba 
przyczynili, Żeby cię takież niefzczęście.„ nie porkało, 
Dalekóż do tey chwili, gdy rzeka: Dopiero zkonał! 

Uważ, że co ieft zkonanie względem zycia w-ciele, 
to iet w duchownym wyrozumieniu, wpadnienie w-grzech 
śmiertelny. A nie zkonałżeś + ty kiedy tak? Proś zatych, 
coteraz dopiero, ták zkonáli grzefząc. Proś lák naygoré- 
cey zá tych, co dopiero teraz, i „pierwfzy ráž grzechem 
śmiertelnym Boga obrážili , aby z-niego; co predzey. po- 
witali. Aby do niego nigdy, nigdy, nápoty m fię mie wracali- 

Rozmowa. Panie kownaiacy, przez two ie, 1 Maski 
twoiey zkonánie, day mi abym w-fafce twoley, i opatrzony 
Nayświę:fzym Sakramentem, -z tego świata zíZedi, a tu Ży: 
lac, nie konat na dufzy grzeľzac. 


ROZMY.SLANIE 
NA WTOREK 

PRZYGOTOWANIA TEŻ ne 
PUNKT Pierwszy. Prosi ten Krolik: Pfzytdź, a włoż ná 

mię rękę tworg, a ožji. 
Uważ, Że ren Krolik, nie miaf fnać wiary o Boztwio 
Chryftufowym, gdy go prosit, áby wfzedł do domu 1eg0; 
ina czynienie cudu, bo gdyby wierzył 12 Chriftus był Bogs 
rozum- 


potrzeby doczeine, niżeli wieczne! 


nel  fozumby mu byl pokazywał, 


, by 
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| JeZusow1, ale niedoskoňaťa: bo fozumiaŤ 
| ległym bywfzy, nie mog 


| podoba, czynienia cudow. 


zá łaska Boża; co do ciebie należy, 


pwudźieftey trzeciej po Światkach 57 
že Bog; Co to nie ieftiak Bał" 
wan, ale Bog prawy» wfzędźie iet, nietrzeba mu przyby- 
nač, aby cudo czyni. Uczyń akt wlátys © wfzechbytno* 
ji Bozkiep. Ty wierzyfz w-Boga prawdźiwego, wiara í 
rozum pokazuiąć, Ze Bog wfzedžie ieft, a czćifzże go ľa- 
ko wfzędźie obecnego? [zali nie Żyrefz tak, iákobyc Bog 
nie był przytomny? Poftanow pamię tać na tą. 
UwAż Przyznawalči ten Krolik ciidorwofność Pánu 
iż Chuiftus, od- 
f uczýnic, aby umarła ta, Oožy wlo- 
dm ia tobie władza, iakoć fię 
Siedzifz ná tronie maiefta- 
tu twego w.niebie Panie, A mnie cu ná žiemi będącego, mo- 
Żefz skutecznie , do miłośći twoley przyciagnać. Počia- 
gniyže miłościwie! Ale izali 1 bliski mi nie bywafz? przy- 
chodzac do mnie, w-NavswietíZym Sakramencie, uczyńże 
cud, abys mię fobie poz skał! O iaka twoja złość , Że fię 
Chryftufowi twemu, I z-dalekś, í z-bliskas opierafz! 
o Uważ. Mogł prawie dobrze Krolik ten, Kazóć Corkę 
zmarią, do Pana n.fzego przywieść ; niť czyni tego» ále, 
prosí, aby fam Pan pofzedł. I tókci między ludź ni bywaas 
iZ nieláko kondycyie Pánu Bogu náfzému podavamy, 1 ie- 
Żeli nas w ten czas "Ue wy fiucha, nie poc efzy , „nie tylko 
fydotemy w-miłości-Bożcy, nie tylko ufność tracimy» ale 


-czafem i pokuľom ręce dajemy. [zališ J ty nie taki! Czyń 
4 Bogu zoftaw. aby 


ná była O Panie, przyznaw 


czynił, co mu fię podoba. 

Care iç Panie, nie tylko w-rzeczách d 
i duchownych, ná wola Boża podáię - 

PUNKT WTORY. Prosi ten Ksiažę, áby P. lesus, włożył 
ná nie rękę, rozumielae: Że ręka rak święta; miała ożywić 


Gorkę lego. Džiekuy opátrznošci Bozkicy, Ze dała takie 
$ 5553 mnie- 


aczefnych, ále 
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Pochwal ręce Pana [EZusowE, i od śmierci ożywiśiące, sle. 
Pych, 1 uiedołężnych uzdrawiaiace, chleb rozmnažálace, 
Proś aby cię Pán lesus, do pocátowánia rąk fwoicb, przy. 
puścił. A ręce też twoie jákie.! 

Uważ. Tak wiele trzymał ten Krolik, o dzielności rąk 
Pana [EZUSOWYCH, Że rozumiał: gdy fię Pan dotknie zmó. 
rley Corki moley, ożyie. Nie tylko ręka Pana IEzuso: 
wá, ale cale Pan Iesus, do ciebie w-Nayświetfzym Sakró: 
mencie przychodzący, czemuż cię ná dufžy nie uzdra. 
wia? Podobno i wiáťy w-tobie», nie mafz ták Žywey,o 
uzdrowieniu dufzę twoley, przez Nayswiętfzy Sakrament, 
Jaka miał, ten Krolik, o ożywieniu zmáricy Gorki fwoiey ! 
lzali ty, nad tego Krolika, nie mafz więkfzych powabow, 
do wiáry i ufności? Wzbudź fię na nię. 

Uważ. Co też w-duchownym wyrozumieniu znaczy: 
to położenie ręki. Znáczy: kiedy Pan Bog nafz, wielkie. 
mi pomocami, obfitemi, cáťa Że tak rzekę garścia, danem, 
łaskami, bá i czafem cudownemi, wyrywa człowieka, Z, 
Śmierci grzechow. Dźiękuy Panu Bogu, zá tákie nwro, 
cenie. Nie-icfi Panie i teraz świat, bez wielkich grzefzni, 
kow, zážiyže Panie nafz, ná nich tey ręki twoiey. Porá- 
chuy fię: czy í ty fam, iey nie potrzebuiefz ! w-wielu, w- 
wielu, okazyiśch potrzebuię Panie, ; 

Znaczy to położenie ręku Pána Iezusewych: Že CZA: 
fem nawraca Pán Iesus grzefznych, przez Krzyż, utrapie- 
nie, niedoftátek, choroby, (zezešcie ná dot idaces, i mo: 
wiemy o ták utrąpionych: dotknat gó Pan Bog. I tak Ná: 

buchodonozor, z-tronu zrzucony, do pokuty przyfzedł. I 

zali też i ciebie Pan Bog nafz nie tykał ? Dźiękuy mu ża 

to. A pomogłożcito, co do zbawienia.? Ieželí nie po- 

mogło, zafmuć fię! Znáć Pánie, Że na mię ciężfżego s 

á 


mniemanie; o uboztwionych rekách, Pana TRZusowycy, 


i 


bi bi 


Pana 
„kiedy 
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woń 
jego 
labay 


do $i 


konc 
ley, 

[mow 
(mu c 


ba byłe krzyża, 


Żieffey trzeciey pó Śmiatkach 730 
puść go Późhie, á cierpliwości doday. , 
Zňáczy to dotknięcie ręki Božkícy, wywyžízenie od 
fana Boga, ufzczęśliwienie, powodzenie cudowne, i ták 
kiedy Bog wfławiał laná Swiętego Krzcicielń, mowi Pifimo: , 
[ręka Boża była w-niem..: — Izali i ciebie, według 'ftanu 
|woiego, nie wynośił Bog? Džiekúy mu zá to. Uznay: żeś 
lego nie był godźien! Poráchuy fig: czyć to pofzio naw. 


Dn 


„ Jabáwienie, ! 
| Panie moy; 0 iako rożnemi drogami, ciagniefz mię 
(do siebie, czemużci fi tak długo opieram! > 


PuNKT TRZECI. Przydaie ten Krolik: A ožyjej. 
| Uważ. Ta, choć niedoskonała wiárá cego Krolika, ws 
[kondycyiách, ktore kładł, z-ftrony ožywiensa Gorki fwo- 
ly, była iednak doskonała z-ftrony famego ożywienia, gdy 


|mowił: A ožyie. Dźiękuy zá ten dar wiary Kšiažečiu te-.. 
' (mu dány. Bydź może: że kto, albo uciekaiac fi do ktore- ` 
go Swiętego, álbo ná potwierdzenie wiáry , będzie od Pa- 


m Boga nafzego prośił, teraz ślbo blisko potym, © ożŻy- 
|wienie iakiego zmárfego: prośże P. IzzusA, aby mu dodał 
Iwielkiey wiary i ufności. Pomoż mu i ty prośic, á goraco: 

, Uważ, w-Duchownym wyrozumieniu, przez to oży- 
Wienie, znaczy lige do łaski Bożey powrocenie czťowieká 
grzefznego. -Mafżże tę wiarę, Že nie-mafz człwieka tak 
|gtzefznego ná świecie, ktoregoby Bog, ożywić nie mogł, 
| gdy zechce? "Ták wierzę, tak ufam Panie, że gdybyś dał 
[láske skuteczna, i Antychryftufowi, i onby (ie nawrocił. 
Zmafzli kogo e Pána Boga niedbaiacego, proś aby mu Bog 


i 


(dať, skuteczna łaskę, 1 powtorz: A ožŽyle, á ożyie. Zážiý 


| ley i nademna. 

| = # z Š . # i LA 
 Uwaž. W-czymbyś tež fám ożywienia potrzebował? 
Nie przepominay i tego: Mafz wiarę, nádžicie, miłość Bo- 


[ža ale nić żywe! Mafz miłość nog Pana JEZUSA ukrzyZo- 


wane- 


740 Na Srzodę po Niedzieli ň 
wanego, ále iak przez len! Mafz pragnienie, ufzánowá. 
nia, pożywania Nayświętfzego Sakramentu; ale mie czer 
ftwe! Rozmyślafz o Panu Bogu, ale o lák Z wiela roztát. 
gnienia! Mowifz też o Panu Bogu, ale iak Zá ściana! V. 
tym wfzyftkim, i w-inaych potrzebach twoich, proś fobie 
© oZywienie,.. $ 

Rozmowa.. Pánie tyś ieft Życie, práwdá, i droga., 
Marka też cwoiá, Życiem 1 fłodkościa nazywa fig, żebrzę 
1 ia przez Markę twoię, u ciebie, o Kropelkę życia i ood 


zywienie, dufży moiey ná pof-zmarłey. 


ROZMYSLANIE 


NA SRZODE. Z 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY: Awjławjzy Fan LESV S, fedt zá niem, i 
Veznionuie iego. RZE fj 

U waż, co to znaczy powftanie Pána [EzusowE? znaczy 
ehgć i záczynánie, aby dał pomoc, aby wfpomogł. luk 
gdy Pannśfz, widźiał, że Sczepaná Swietego kamionować 
miano, pokazał ie ftoiący , lákoby dopomagalacy Sczepa: 
nowi Świętemu. Panie moy, gdybys też ták chciał powftác, 
na obronę Oyczyzny náfzey, i ludu Chrześciiśńskiego. Pó 
wcorz ffowá Pfalmu : Niech Bog powftinies iniech będa ro: 
zprofzeni nieprzyjaciele jego. la fam Panie, w-porrzebách 
gwałtownych dufze moiey, żebrzę od ciebie, ábyš mię milo: 
śćiwie posiłkował. 

U waž, naprzod kładzie fię wSwietey Ewángelyi: że 
wftał Pan [Esus, å potym, żefzedłza niem: boćimy, chce: 
myli, abyśmy fzli Zá Panem IEzusEM, onego nášla dowáll, 
mamy wprzod wftać z-grzechow nafzych, i z-náfzy ch nato: 
80W. ApowltalZe$ Z grzechow by i powfzednich ?. Porá- 


chuy fię: Z-Krorychby mianowicie powitacbyś mial? — Zánu«“ 


rzy* 


Drvudžielley trzeciey po Swiatkách . ` 74% 
myłem fe Panie w.nich! Powfatżeśi z-nafogow twoich ? 
ap hzsktorychżeby nayprędzey powitać potrzeba z Póltanowe 
W. A pomoca Boża poprawę + | ś 
A Si Uwśz, nie wymawiał fię Pan Iesus, temu Krolikowi, 
R nie umawiał: Czemuzbyś iey; tu, nie miał kazać przynieść? 
lale zaraz wiftawfzy fzedł Zá niemo. A ty z-uczynności bli- 


PAJO f 


KUL. © PRE CARS g > 
s Źniemu, z ufugi dla pozyskania dufży, czy fię bezpotrze- | 
od por nie wymawiafz? Czy nie odkładafz uczynnośći powiń- W 

p A ney? Czy wymowek bezpótrzebnych, w-kcoreykolwiek Ji 


| mśteryi nie zśżywafz i 
PANIE moy, ty zatym 
go, izalibym ia nie miał iść zá toba, 
| Iść prágne « ` E > 
SĘ. | PUNKT WTORY. CO ZnácZY, ście Pána TEZUSO WE, Zá. 
M4. | tym Krolikiem * Znáczy: Ze czeftokroc Pan Bog nafz, dá 
ie fie ná wola, Żetak rzekę, ludzka? a chcćć fię tego? miy" 
SZ że! "O Pámie niech la raczey; we wfzyftkim—, wola twoilę Ji 
Niczego fię od W 


Krolikiem idźiefz, dla prośby ie- 
dla dobra dufzy moiey? 


g. | Bozk a poznawam , poznana wypełniam= 
WAĆ „| Boga twego nie napićray, bez Kondycyi tey: ieżeli fię to; l 


a Panu Bogu, podoba. tylko © famę miłość Boża, i to,co do 
>. niey należy, bez kondycyi, Żebrac mamy. | 
6 _ Uważ; że ście to Pana TEZUSOWE 1 wftónię > znaczy W 
ách že gdy my czyDiemy » co z-nasieft, gdy Zá lego pomeca; bi 
Z pokufom fię zprzečiwlamy, na nas wnętrznym I powierzcho- Ji 
itoni wnym umartwieniem naftęmpiięmy s okáziy fię irzeżemy»; NÚ] 
R tó w-ten czós, przybędzie Pan lesus, z.obficfzemi łaskami 
zd fwemi, ibedžie, w-dufzy nafzey, miał, fzczegolna przyto- 
STÁ. miość. Gzynifzže co z-čiebie ieft?  Zprzeciwiafzże fie 
Ra | pokufom? Naftęmpuiefzże na fię umartwieniem. ? Chro- 
aj | nifzże fię okáziy ? " Nieczynifz tego, przeto też nie widać 
nu W-dufzy twolcy; Pána JEZUSA przyromnégo.! ; 

ZEM Uważ, Znáczy iefzcze to scie Pana IEZUSOWE, Zá tym l 
W Tieg Kro: | 


742 Ná Srzodę pô Nie 
Krolikiem : My poczniemy komukt 
magać, odmawiác go, aby Boga nie obraz 
lego chwycił: á Chriftus przybywa z łaska (woia, oświeca, 
zachęca, aż dufzá grzefznego człowiekź,  inákfza bedzie | 
A uprzedžiťžes też ták P. IEżusa, do ktotey dufzy? Proś 
fobie oto fzczęście , , Proś i tym, co około dufz pracuja. 

O PANIE wchodź tak, do'dufz grzefznych ludzi, wnidź 
i do mniey. 

PUNKT TRZECI, Nie (zedłtylko fam Pan Iesus, Zá tym 
Krolikiem, ále f?li i uczniowie ego. bo maiac fzczegelny 4- 
fekt do nich, niechci at fie; od nich rozłaczac. O Panie, 
byś ceż do dufzy 
nigdy nie oddalił! Oddalafz fie nieiáko od nicey Panie, gdy 
w.grzech choć powfzedni upadam! Oddalafz fię, gdy nie- 
czułość w-duchowieńftwie, i ińkaś lodowśtość ferca, na u: 
karanie moie przepufzczafz! O ják ia to oboie, częfto cier- 
pie ! Kiedyś fię też Panie moy, domnie zbližy(z? Kiedy 
w-fercu moim záwitafz ? 


Zał, aby fię fiużby 


d 


Uważ, wžiať Pan fEsus uczniow fwoich : bo ich chciał 


mieć zawfze naoku. Odfzedł z-oka Pána IEzusowEGo 
Ifzkaryot, i przedał Pána [Ezusa! odefzli uczniowie, i upa: 
dli! Piotr oddalony, zgrzefzył! O Pánie, nie zpufzezay 
mię, ták, z-oká twoiego. Mow z-Pfalmifta: Oczy twoie na 
ubogiego patrza. Ktoż też ubožízy ná dufzy nademnie ? 
patrzże Panie moy ná mię. Zyczyłbyś aby Pan [Esus pá: 
trzał ná ciebie, ? á ty patrzafzże naniego?  Pźrrzafzże ná 
Boga, w-intencyiách, ktore mafz, w-prawach twoich? -Pa- 
trzafzże, i w-myśli twoiey, częfto, na Pana IE zu sA ukrzy- 
Zowánego ? - Mafzże tež fobie zá fzezęścies widźieć Pana 
IEZUSA, w-Nayświęt(zym Sákrámencie zawartego ? : 
Wźiał iefzcze P. fEsus z-feba uczniow fwoich: be chciał, 
śby byli uftáwiczni w-náuce iego, przytomni przy ene 
świad: 


le“ do dobré o po: 


morey ten áfekt miał! obysfie , od niey, . 
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šmiádkámi fpraw iego. "A ty ŻyCiem i obyczálámi, poka- 
zuiefźże á uftiwicznie, Że poymuiefz naukę Pana Iezusowa? 


Mízerne twoie poymowánie, ! Zachowuiefzże ito: Żebyś 
miał świadkow, konwerfacyi twoiey # 

Uważ, Że i w-duchownym wyrozumieniu, ták fię džie- 
je: Idžie do nas Pan Iesus, śle ida iuczniowie iego, to ieft: 
$więci Patronowie, nam do zbawienia pomagálacy. Przy- 
chodźi Pan Iesus we Krzcie, do nás, przez łaskę fwoię; źle 
oraz przychódza i uczniowie iego, Swięci Patronowie naśi, 
to left: Swięty, ktorego imię nośiemy, i przybywa do An- 
ioła ftroża, ktorego nam fnač Bog, przydaie, przy famym 
nátodzeniu. Przybywa Patron nad Párronámi BogárodŽicá 
Pánná jinni Swięci. Džiekuyže im, miánowičie Bogarodźi- 
cy Pannie, Zá to przybywánic. Proś fzczegolnie, abyć w- 
tey 4 w-tey potrzebie, przybyli. Nie przepominay i zKo- 
nania twojego. 

Rozmowa. Przybywacie mi z-Panem moim, Swięći Bo- 
Ży napomoc, kiedyż ia też przybędę do was, śbym Boga, 
Pána moiego, błogoftawiennie widział? błogoftawiennie mi- 
łował? fam zádobrodžieyftwá podziękował ? z-wami zpol- 
nego Pana, iak nanowe, wiecznie chwalił ? 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana TE Z USA, 
leczacego biąłagłowę chora, j potym Gorkę tego Ksiażę- 


Ció, ożywiatacego. 
PRZYGOTOWANIE WTÓRE. Proś fobie o łaskę nabożne- 


80 1 pożyteczi otym rozmyśla 


ktora krwawa niemoc 


PUNKT PIEF y A oto stemialta , 
pzez dwanaście lat čierprálá, przyflampimfy Z-tytu, dorkugtá fig krá: 
tu fáty 1690 A 
Uważ, 


Tttt2 


744. Ná Czisariek po Niedzte:: 
Uwa; sA ntemiáftá dwánascie.lat, krwawa niemos čier: 
piac, musiała wielka w-rey chorobie mieć ciężkość itę: 
skność; czemu chcąc zabieżeć, do Pana IEzusa fię udała, 
Smąć od rozumu twego wźięcia, wiecey ieftiuż, niż dwána- 
ście lat, cierpifz tež niemocy rożne. nádufzy. Wfpomniy fo: 
bie nániektore, „A tesknož cię tež z-niemi? Tuż tęskno Pa, 
nie! Udawam fie dociebie, w-Nayświętfzym Sakramencie 
zoftalacego, ulecz mię Panie, wyzwol mnie Panie. : 
Uw AŽ, przýftampitá białogłowś, z-cyłu do Pana IEzue, 
SA, uezac nas pokory, z-iáka mamy przyftęmpować, do 
Nayświętfzego Sakramentu. Mnieby to fzczegolniey nalę- 
żało! Powtorz fłowa Kościelne, z-tyłu przyfzedfzy do Pó: 
na IEzusa: Nie patrz ná grzechy moie, śle ná wiarę Košcio> 
Ťá twoiego. k 
Mária Mágdalená, z-tyłu przyftampiła do nog Pána Ig: 
zusowych; tá też Z tyłu dotknęła fe králu fzat Pana IEzu- 
sowych. Ofiáruy Pánu Iezusowi, ich ebodwoch myśli iá- 
fekty, ktore mieli, Že ták rzekę, wkradáiac (ie, náten.czásy 
w-ferce PánalEzusowe. Prágniy ie mieć, albo ím podobne, 
W-Koždey Swietey Komunyi. Poráchuy (ie: ieżeli w:kon- 


wetfacyi twoiey ,“ z-ludźmi „ lub godnymi, lub Swiętymi, 


nie nazbyt im w-oczy záchodži(z? Nie mafzże też chęć! 
widzieć, albo widźianym bydź? gdy Mžgdálena“,, gdy w., 
światobliwość chora, nie zabiega, aby twarz Pana IEzusó* 
wa, widziała! 

UWAŽ. Że to dorknienie kráiu fzaty Pana IEzusowiyy 
Znáczy : przyftęmpowanie do Nayświętfzego Sakramentu, 
bo jako kray, znaczy oftáteczna część fzáty > tak białość: 


| 
| 


| 
[+ 
| 


| 
| 


| 
| 


fmakowitość, okragłość chlebá, fa to, iáko oftatki pozoľtá““ | 


łe, po fubltáncyi chleba... Tiko pod fzára, ieft, čiátolu: 
dzkie, ona (ie pokrywa; ták pod ofobámi chleba, przykry- 
wa fię Giśło Pána lEzusowE. Toż mow o ofobách wina 
Bo: 
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Ďotknetá fię tá tylko biaľoglowá tey fzáry Pána Jezusowiy : 
áty nietylko fię dotykafz uftámitwemi, Nayświętfzego $é- 
krámencu, ale go we wnętrzności twoię bierzefz, 1 mafz we 
nich rzeczywiście Ciało i Krew Pana Izzusowa. Izališ ty nie 
fzczęśliwfzy ? Dotknięcie fzáty Pana lEzusowiy, uleczyło 
niemoc tey białecygłowy, á Ciebie przyięcie Nayświętfzego 
Sakramentu, cZemu mię uzdrawia? Raz fię ona tey fzaty do- 
tknęła, á oraz uzdrowi na zoftała; ty tak częlto Komuniku- 
iefz, częmużeś poftaremu, kaleka ná dufzy? Ach Panie, 
nie z-Sákrámentu twego, nie z-Ciał twego przenayświętfze- 
go, winą! 

Day. to dobry I Ez u w-Nayświętfzym Sakramencie Zá- 
wśrty fzczęście Ciału cwojemu,:śby mnie w-przyfztey Swię- 
tey Komunyi uleczyło, w-tey więcey niżeli dwanaftoletney 
niemocy ,dufzy.moiey.. -;, 

Punkt wroRy. Momifá fama w fobies sin mi sp 
o Uważ, że co mowignie famey w-fobie, Znaczy: fekre- 
tność , thięmność , i Záchowánie tey nauki, ktore, podáfe 
Pifmo Swięte:. Niekożdemu człowiekowi, obiáwiay ferce 
twoie. Porachuy fię : czy ty, mafz też, w-fobie, rozumna" i 
według roztropności fekretność? Izališ fię nie zawiodł kie- 
dy, wydaiac lie w-tym, o czym było lepiey milczeć. Naucz 
fierozumu!. Naywiękśi twoi konfidenci, niech beda : Pan 
TEsus ukrzyžomány i Bogarodzica Panna: Afaż? 

Uważ, tomowięnie, w-famey fobie, tey biatevglowy, 
znaczy: Že. fig z-cnotami nafzemi, z-ętuchami duchowne- 
mi, popifywać nie mamy... Gorfzyć fię nie godzi nikogo, 
dobry przykład diwác, iefteśmy obowiazáni, áby ták świe- 
čitá światłość nafza_, i wielbiony był Ocieć nafz, krory ieft 
w niebie; śle iednak popifowść fig nie godźi, z-cnotamii 


darami Bożemi. Zášten fię z-niemi popifuie, ktory choć 


nie potrzeba, z-niemi ię wydáie, albo prożney chwały, zZ: 
Tttt3 ních 


JĄ, Ná Czmartek po Niedzieli 
nich fzuka,  Porachuy 6e: Czy'w-to oboie nie wpadafz? Pá. 
nie moy, nie tśyne tobie życie moie, wždyc to la; ták žile, 
že ini oko, nie mafz fię z-czym popifać! 
Uważ, żeto mowięnie , w-famey (oble, znaczy: zá. 
Żywanie Rozmyślania, i modlitwy wnętrzney, przed uży. 
waniem Nayświętfzego Sakramentu. — A čwiczyfzže fię w- 


tym fzczegolniey, dnia tego, kiedy Komunikuiefż? Raddi- 


bym Panie, śby záwľze, śle przynamniey aby w-dZięń Świę: 
tey Komuny!, pełniło fię to wemnie , co mowi Pifmo Świę: 
te: lw-rozmyslániu moim, rozgore fig ogień. Podniecay 
go w-fercu moim«, Przyftawie zbawięnia molego , Święty 
Aniele ftrožu. 

Ma ćię*mieć w-fobie, Boże w-Nayświętfzym Sákrámen. 
cie zawarty, kożdy przyftęmpuiacy; oby koždy, nim cię 
przyimie, obym iia mowił, fam w-fobie, do ciebie, fiowa 
uniżęnia; flowá pragnienia, flowá miłości twoiey. 

PUNKT TRZECI. Mowiła ta białogłowó : Bych fię tylko do- 
tknęła Raty iego, będę zdromá. 

Uważ, tá AAA Że miśła mocna ufność, w-Panu 
1EZUŠIE, iż dotknawfzy fię fzáty iego, miała bydź uzdrowio- 
wiona, przeto ftało fię iey, ták, láko ufała, iako fobie Życzy: 
lás Wiefzże czemuć też to, ledwie co, według skutkow 
ktorych doznawafz, wie(z mowię, czemu, ledwie co; pe: 
magać Nayświętfzy Sakrament? bo mało mafz ufności ! byś 
ty miał uftalopa ufiość , w- przviečiu Nayświętfzego Sakrá- 
mencu, prędkobyś, inśkfza widźiał dufzę w- fobie!  Wzbudź 
to ufanie, do przyfzłego przyjęcia AE, Sakramen- 
tu. Mizerne moie ufante, ufam nie ufalac! Tzaliź ty Panie 
nie dá Wa i niecfpodźianych dobr čle ? choć ožieable 
ufalacego, pociefz wprzyfztey Komuny! Panie. 

U waż, ktore fięteż cnoty (zczegolniey wydaia w-tym 
poftempku tey biateygłowy, z-tyłu doryKáracey fię, fzaty 
Pana 
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Pina Izzusowiy? Wydáie ñe : naprzod wiara wielka, icże= 
linieotym: nem Bożym, nniey o 
tym. że byt N albo Prorokiem cudotwornym. Ty 


wierzyfz że Gł [Ka iet Prorok cudotworny, nie 
tylko Ze ieft M że iet zpotiftotnym z-Qycem; 
awiefzże częmu cię dotknięcie /, bá przyigcieP. Jezusa ná 


dufzy nieuzdrawia? bo to wierzyfz, barzo nie żywa wiara! 
Ožyw ia wemnie Panie,„ do mnie w-Nayświętfzym Sakra- 
mencie przyfzedfzy. — Obym té żywość wiary, zaraz miał, 
442 dośmierci miał! 

| Znácy to dotknięcie tylko fzáty Pána IEZusowiyš. wiel- 
kie pofzanowanie, ofoby Pána Iesusowiy, 1Ž nietylko ciało 
lego, ale t (zśty; Swięte (wym (pofobem były, moc w-fobie 
zawierały, 1 nie ofzukiwała (ig nátym : gdyż famo dôtknie- 
čie fzáty Pana lEzusowiy, przy wierze iey; uzdrowiło ia. 
Aty, iuż nie fzaty > śle Giátá P. TEzusowego (ktore w-Nay- 
šwietízym Sákrámencie przyimuiefz,) mafzże też pofzáno- 
wánie,? Naucz fię z-poftempku tey białeygłowy, abyś fo- 


[bie poważał, reliquie Święte. A powažafzZe ie? Ieft to iá- 


ko kray fzáty Pana Iszusowiy , posciel, Żetak rzekę iege? 
korporał na ktorym fię kładzie Nayświętfzy Sakrament, 4 
maízže w pofzánowániu ? 

Zmączy iefzcze to dotknięcie tyłko fzáty ed tey biafey- 
głowy: iey pokore, Że (ie niegodna bydź rozumiała , aby 
miała fię dotknać „ Ciała Pana IEZusowego. Obym Pánie 
taką pokore, śmiał Ciśło twoie Przenayswięt(ze przyimu- 
iac, Z-jáka pokora, oná, fzáty fię twoiey dotknac, ledwie 
ośmieliła, aby miała fie dotknać ciała Pána IEZUSOWEGO « 
Obym Pánie taka pokute, miał čiáfo twoie Przenayświęt- 
fze przyimuiac, z-iaka pokuta, oná fzáty fie cwolcy dot- 
Knač, ledwie ošmielitá! A w:cobie, gdy idżiefz do Komu- 
yi świętcy, czy ieft głęmbokie uznánie SRO dno PWS 

ame 


5 Ná Piatek po Niedzieli 
4aine fowá: Panie nie ieftem godzien, mowifzże z-pokorą? 
Uważ. Mowiła tá białogłowa w-fobie: Będę vzdrením, 

lecz. o czym innym fnac nie myslifa, tylko 9 uzdrowieniu 
ciała. Porśchuy fię ity! ieżeli rež nie mysl.fz w-modlí. 
twach twoich, w-Komunyiśch Świętych, tylko o potrze: 
bach doczefnych! izali nie więkfze fa, i w-fobie, i wzgle. 
dem ciebie, potrzeby tweie duchowne! 

Trzebaby ábyš fobie w-każdey Komunyi mowił: będę 
uzdrowion! względem tey i tey niedołężności moicy, na 
'dufzy, Zreieftruy ie, choć niektore fobie. Proś aby iew: 
Nayświętfzym Sakramencie przychodzacy, uleczył P. Iesus, 

Dopieroż ieżeli Pan IEśus da łaskę (o ktora teraz 1:po- 
tym częfto,*ba codziennie proś ) abyś przy śmierci Komi- 
nikował, wiatyk wžiat, dopieroż przy tey Komunyń, trze: 
ba mieć ufność. że będźiefz zdrow, zdrowiem wieczny 
zdrowiem wygrania ná fadžie Božym.., zdrowiem chwały 
wieczney. A bedež ták zdrow. Panie moy? Pragnę, i pragnę 
fzczęscia tegó, domieść go mnie Panie. 

RozMowAa. Mam Panie nádZicie : Že z-przyięcia Nay: 
święcfyego Sakramentu, ná dufzy moiey; będę zdrow ; śle 
oby to od ciebie, ufty(zec flowo: Będźież zdrow. 


ROZMYSLANŃNIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ Ň 

PUNKT PIERWSZY. 4 Pan IESVS obróciwfy [ie i uyzrza: 
wfy ia rzekł: Vfay Gorko . 

Uważ, Że obrocenie fię Bozkie, znaczy: do nas zkłe' 
nienie, fercá iego Bozkiego. Przeto mowi i Obłubienica: 
I do mnie obrocenie jego. Obrocił fię tedy Pan lesus, do 
tey białsygłowy chorey ; bo áfekt {woy do nicy zkłonił. Pa 
nie moy ná Krzyżu zświefzony , obyś też rak, no | | 
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| mnie głowę twoię ná Krzyżu, obroćże i ferce do mnie, + 
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o mnie! obyś fię ták do mnie jobrocił! Nakłaniałeś dla 
: 1 


Poráchuy fię : wieleś tež razy, Z-áfektem twoim, właśnie, 


| ferdecznym, obrocił do Páná lezusa ? On głowę fwoię, 


| 


korona Cierniowa, zkłota, do ciebie, dla ciebie nakłonił; á 
tobie czemu ciężke? czemuć to nie zwyczayno, ferce i myśl 
twoię do niego obrać? 

| uwag., Obročiwfzy fię Pan Iesus: uyzrzał te biśłagło= 
wę chora. Wfpomniy tu fobie, iáko Pan twey na Krzyżu; 


| wifzacy: uyzrzał Matkę (woie, i Ucznia fwoiego, ftolace- 


go Przez to uyzrzenie, proś Páná IEZUSA > aby tež ina, 
ciebie weyzrzał, Żeby cię też w lanie Swigtym widźiał. 


| Tyśći mię tám Panie moy widział, nie zapomniał, álem.. 


ia Panie ná ciebie ślepy! przynamnicy ciemny; bo nie, 
mam cię przed oczyma dufze moicy, Żywo wyrażonego» nie 
dožiera cię oko dufże moiey! Ale pragnę nieufiannie, pá- 
trzáč ná čie fercem moim, Pánie ukrzyżowśny . 
Uwaž. Rzekł Pan lesus tey białeygłowie: Vfay Corke. 
Jzali i tobie nie mowi Pan Iesus ukrzyżowśny: Ufay fynu! 
Nazywa cię (ynem..: boś ty ieft fyn boleści, krzyżem fwo- 


| im, Krwia (woia odrodził cię. Beftyie, choc z-młodu, zná- 
| ia Matkę, ktora ich karmi. O gorfzyś ty niż beftyia! nie 


znafz niciáko tego, ktory cię boleščiámi fwemi odrodźił. 
Znác pragnę. 

` dzalić nie mowi Gkriftus: Ufay. To ieft: Ufay, Że bę- 
dźifz zbáwion, záflužytemci to, Krwia moia. Džiekuicč 
Panie, zá te wyfluge! Ufam, wyfładze Krwi twoiey, Ze. 
zbawion będę. Izali nie mowić Pan Iesus: Lifay, wfzyftkie 


| te krzyże przyida. Ufam temu Panie!  Jzalić nie mowi 


Chriftus: Ufay, wycierpifz ro wfzyfio : bo krzyże twoie.s 
Porownánia nie mája, do moich. Nie máta Panie! Day 
choć te mále krzyże, z-wielka cierpiiwościa žnosiť. 

U uuu PANIE 
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PANIE ulerzyžowány, tyś iedyną ufność molá, tyś wzor 
cierpienia, i zapľára... 

PUNKT wTORY. Náznacza przyczynę Pań IEsus, Cze: 
mu tá białogłowa, była uZdrowiona: Wiára zma ciebie zdr: 
wiław' 

Uważ. Wzor to tu lefttwego uzdrowienia: Ieżeli chcefz 
bydź uzdrowiony od Pana IRzusa ukrzyżowanego, wzbudź 


fig wprzod, na akt wiary. Powtorz fłowa Piotrá Święte: | 
go: Tyś ieft Gbriftus, Syn Boga żywego, ktoryś ná ten swiát “ 


przyfzedł, 1 ná Krzyżu wiśifz! Powtorz floWwá TomafzáS, 
Pan moy, 1 Bog moy, Nie odftrafza mię od ciebie Panie 
zelżywość i okrutność Krzyża twoiego, przecięś ty ieft Pan 
moy, i Bog moy, Bog przed wieki , Człowiek:»w-czóśie: 
Powtorz fłowa Łotrś dobrego: Panie pámietay ná mię, gdy 
przyidziefz:do Kroleftwa cwoiego , śle pámietaý ná mię, i 
na Krzyżu twoim: Abym cię miłował: Abym otobie my“ 
ślał: Abym dla ciebie, na Krzyżu bydź prógnał. 

Uważ. Mowi. Pan Iesus: Wiárá twotá ciebie uzdrovi: 
14. Izalibyś ty fłufznie mowić Pánu ukrzyžowánemu nie 
mogł: Krew twolá uzdrowił mię; bo Krew twoia., cyro: 
graf potempieniá, ktory był ná mię, ba ná nas „zepľowala: 
Krew twoia, grzechy nafze obmyfá. Krew twoiá, namię: 
tnošči náľze zágásifá! Oby to troie, ná dufzy moiey, pra“ 
wdžito fię. 

Wiárá nas uzdrawia, ktoż nam tę wiśrę wyiednat? “Mi: 
łość Boża, „śmierć dufze, od nas odpędza, ktoż nas tey mi: 
tości nabawił? --- Łáská Boža nas poświęca, Ktož ia nam 
wyfłużył? Ty Pánie ukrzyżowany! Powtorz fowá Pifma 
Świętego: Wfzyftkie dobrá, zarownie, Z-nia nam przyfzły, 
to iet: Z-Krwla, z-śmiercia tweiz. 

biważ. Przydśie Ewángelyia Swięta: I uzdrowiona ieft 
wiewiójia oscy godziny, 
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 Uważ. Že pomienione fłowa, wyraZáia to: iżzaraz, iż 
nieodwtocznie, zdrowia doftampiła. A ia kiedyżem też 
Panie uzdrowiony?w-ten czas, kiedyś Panie o południu ná 
Krzyż przybity! w-ten czás, kiedyś około trzeciey godźiny 
po południu zkonał, i gdyć potym bok przębito! © go- 
dziny fzczesliwe, zbawienia moiego, niechże ná was nábo- 
Znie pamiętam, niech na was ferdecznie wfpominam. Po- 
ráchuy fię: ktoreyieś ty godziny był zbawiony ? to ieft, gdwę 
nabožnie, dokładnie, odważnie, Zálešnie, owę zpowiedz 
odprawił, á po nicy Komunyia Święra przyiał, I tey godzi- 
ny, uzdrowił cię Chriftus, kiedy cię na ten ftan Życia, we- 
dług ducha powołał. Dźiękuy Pánu, Zá to uzdrowienie. 

Czer 4M iefzcze Panie oftatecznego uzdrowienia, Kic- 
dy mi dalz w-lafce twoiey umrzeć. A rychłoż tá godźina” 
zawita, ? 

PUNKT TRZECI Po uzdrowieniu tey bjałeygłowy, Przy- 
fedł Pan IESVS m-dom Kiiażęcia, i nyzrzał prficzki, i tłum ludži, 
zgiełk czymiacy. l tyś Panie moy Ksiażę, á Książę pokoiu. 
Ociec przyfzłego wieku, przychodzę do ciebie: oby przy 
Krzyżu twoim zaftác, ludźi płaczacych, dla żalu za grze- 
chy, dla politowania nád roba tkaiacych! oby zafłać tuma 
ludźi, do ciebie ię 1 do Krzyžá garnacych! Aleć pod 
Krzyżem twoim, Márke tylko Bolefna, i laná, Maryia Má- 
gdalenę; i kilka innych ofob widzę! I śiebie famegotám 
nie znayduię; bo choc tam cząfem, fercem zayzrzę, wnet 
ztamtąd uchodzę, cierpieć mi fię zá Cie, rozmyślać mi fie 
9 tobie, iakoś niechce! á choć i chce, prędko przeftanę 3 
Przyciagniy mię Panie do Krzyża twoiego, śle niech pod 
niem nie ftoię, przybić mię do niego każ Panie:tbo bolę fię, 
abym nie był prędkim, od niego zbiegiem. 

'Uważ..Go to byli Zá pifzczkowie „OZ 
zgiełk tám czyniacych? fnac przyízli według zwy 
U uuu2 SAR: 
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á tłum ludźi, 
czaiu Po- 


© Ná Sobotę po Niedzieli i 

afákiwác śmierć, zmárłey Corki! drudzy (ię 
też záťuu. Vi, Ciefzyć zmárley Rodzicź w-fráfunku lego! 
A te, lub piacze nad Zmárla, lub żale nad zafrafowanyme 
Rodžice m, wfzyftko to daremno! wfzyftko to nie.pomogło! 
Ktoż pomogł? fam i iedyny pomogł Pan Iesus! -Nauczfię, 
i ty, pociechy fzukać od Páná IEzusA ukrzyżowanego, 
Kiedyżeś iey od niego w-Krzyżu twoim nie odniofi? Naucz 
fię: nie ták Żałować zmórłych, láko zá nichi fie modlic, i 
wybáwieniu ich prędfzemu dopomagać. 

Uwaž. W-domu tego Kśiażęcia,, zaftał Pan IEsus pi: 
fzezki, i tłum ludzi A w-domu fercá cwoiege;, coby tež 
záťtať Pan IEesus? [zali tam nie zafałby pifzczkow, to 
iet: afektow, daremno fig, i na tego i ná owego skárza: 
cych, Żalacych? Izaliby nić zaftał zgiełku od nádžieý 
plonnych ? cożci po nich? Zgiełku od namiętności? Cze 
mu cię zwodza? Zgiełku od oney burze, tak wielu, ie: 


dnych złych, drugich niepotrzebnych myśli! Ucifzay lg 
w-dufzy twoiey. 
Rozmowa. Pánie moy ukrzyżowany; obyś w-fercu mot 
im, nie tern zgiełk, śle Ciebie famego, ukrzyżowanego zá- | 
ftal! wfzczep tam Pźnie, drzewo Krzyżź Swiętego , ciebie | 
ná niem wilzącego + | 
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PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PrERwszy. Przyfzedfzy Pan Iesus, w-dom tedi 
go Ksiażęcia; pierwfze to Rowo rzekł: Oaflampdie,. 
Uwaž. W-Ktorey okáZyi, radbyś mianowicie ftyfzałt0 
fowo, od Paná IEzusś, przez Nayświętfza Pannę: Od 
ftampcic. Obym ufyfzał to fowo, ná odpędzenie, i zgl | 
dzenie grzechow, przefzłego żywota mego! Będę nd 
wipo” 
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wfpominał w-gorzkośći dufzy moicy. Penow Panie flowo 
twoie, ktoreś przez ufta Proroká, dał Dawidowi. . Pônow 
go mnie, przez uftá Bogarodzicy Panny: Przeniofł Bog od 
Ciebie grzech. Proś Bogarodzico Panno, yna twego Za. 
mna, abyć zlecił podobne ffowá tym Prorockim, do dufze 
moiey, wnętrźnie przemowić. W.ten czás, na chwałę Sy- 

nitwego, ná pociechę twoię , powcarzałbym z-Pfalmifta : 
lik daleko odległy iet wfchod foňcá od zachodu, ták dá- 

leko, oddaliť od nas nieprawości nafzev. 

Uważ. Czy máto mafz pokus? Poráchuy niektore 
więkfze., Proś Pana IEzusa, aby przez Nayświętfza Pan- 
nę; kazał im od čiebič odftampić. Wymień láka fzczegol- 
na pokufę, i proś Nayświętfzcy Panny : áby iey od ciebie 
odítampicč kazala. 

, „ Gzy mało mafz, famych twoich namiętności ? Policz 
niektore. Izalić iuż nie ciężko z-niemi? (tož mowičtrze- 
bá i a náťogách) prośże Pana fszusa,aby to zdał Nayświęc- 
fzey Pannie, zeby temu wfzyftkiemu; uftampić kazála.,. 
Przyskarz Nayświętfzey Pannie, fzczegolnie namiętność 
jáka twoię. Dźiśiśko w-dźień Nayświętfzey Panny» po“ 
ftanow zá łóska Boża, nie dáč fie im zwyčigZác: 

© Uwaž. Powiadáiž Oycowie Duchowni niektorzy, Że 
Czárt widomie; koždego człowieka, umierać maiacego ku: 
ši. Máig to Hiftotyie, iż to czáľem kupa, Zli Duchomie» 
cynig. A nie fufznaž to okśzyia boiážni? ftufzna! Bać 
fig bedzie potrzeba ,, famych onych frafzydł, ale barźiey 
złości i umieiętnośći cząrtowskiy; Z-Ktora zechce, ná tem 
czas, człowiekń uśidlić, widzac: iż ieżeli w-ten czas nie, 
Źwycięży, iuż na wieki wygra człowiek! (nac i to bywa: 
Że czarci, zdádza fię iuż brać umierślacego» aby go po* 
turbowźli, do rozpaczy przywiedli. Przybywdy w-ten.. 

ézás Bogarodźico Panno. A przybędziefzźe ? Niech pio 
Uuuuz rum 


x 


4 Ná Sobotę po Niedzieli 
a~. ten fłowa twoiego w-ufzach ich zabrzmi: Odftampcie! 
Proś fobie o łaskę fzczęśliwego zkonania.. i mężnośći 
Chrzesčiiaňskiy, przeciwko ftrafzydłom piekielnym... 

POWTORZ flowá Kościelne: Racz mię tym, ábym.čie chwa: 
lit Panno poświęcona, day mi moc przeciwko nieprzyiacio: 
łom twoim. 

Punkt WroRy. Mowi Pan lEsus, o tey zmórłey: Nie, 
umárta -- ale śpi, 

UWAŽ. Wiedźiał dobrze Pan Iesus, Że Gorka tego 
Ksiażęcia, iuż umśrła: bo to i fam Rodźic przyznał. Cze: 
muž przećcię nie mowi: że umarła, ale, że śpi ? fnac ná wy- 
rażenie tego, Że Pánu Ghryftuľowi, ták było łacno, od 
śmierci, do Žyworá przyprowadźić kogo, iáko łacno śpią- 
cego obudzić, bá i łacniey. Pochwal z4 to Troyce Swięta, 
iZ taka moc, dała Chryftufowi. czyń ákc wiáry? i o two- 
im zmartwychwániu. Ito u Syna twego. mnie z-grzechow 
moich oczyścić, ieft ták łacno , Bogarodźico Panno, Jako 
śpiącego ocucic. Powtarzam w-ufzach twoich fłowo, kto- 
reś od Anioła fłyfzała : Bo nie má(z niepodobnego u Boga 
Żadnego ítowá. Niechże mię Pán moy, ták acući, abym go 
iuż nieuľtánnie miłował, á po niem ciebie. 

Uważ. Co zá skutek był tych fow Páná IEzusowYCH? 
Oto ten: 1 smiali (ię z-niego! Dživowác fię było potrzeba, 
tey chwały Chryftufowiy, ufzanowść Pana, końca czekać, 
a oni fig śmiali. Wyśmiany Pan lasus wedomu Krolą Hero- 
da, i w-domu tego Ksiažeciá, fzczęścia niciáko“, do dwo- 
row nie miał. *Pro$ Pana lezUsa, za niemże famym.., śby 
u dworow Chrzeščiiáňskich, nie był wyśmiany! Odważ fię 
fam (ieżeli iefteś w-rakichokazyiach ) na podobne wyśmia: 
nia. Pros iza tych „co fię z-wiaty, Z-cnoty, smieci, aby 
fig poprawili. Proś za wyśmianych, aby to cierpliwie znośili, 
U waż. Smiano fię z-Páná IEzusa, A Z-tym wfzyfikim 
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Mygnano rzefza. Bo fnac ich zgromádžiť ten Kšiaže, áten 
fam, ktory ma ferca nafze w-ręku. wfzyftka inaczcy, i ná 
dobre obroćił. Przypatrz (ie nieftateczności tey rzefzy: te. 
ráz kogo wysmie12, zaraz uczynią co chcą. Nie defperuy; 
kiedyc fię nie wiedźie, źle inje dufay.w powodzeniu. Ka- 
że opatrzność Bozka, kupie i tumultowi, dla iednego, u: 
ftampić, gdy chce, by dobrze oni tám, przednie, i pierwfze 
micyice mieli. 

PORUGZAM fzczęście moie, i odmiany wfzyftkie, przez 
ręce Nayświętfzey Panny, tobie światem kieruiaca_, Opå. 
ttzności Pana Boga nafzego. 

PUNKT TRZECI. A gdy mygnamo rzefe, mfedfy niat ia zá rę- 
kę, i powitała . 

Uważ. Wielom grzefznym potrzeba tego, aby ich Pan 
lesus uiai z4 rękę, i powftana, i od grzechu fię odtoža, grze- 
fzyć zapomnią . + Uymiy tak Pánie, rękę grzefznikow, to- 
bie wiadomych. 

Uważ. Uymuie Pan Bog zá rękę, ptowadzac, drogá- 
mi iemu upodobanemi, do końca, ktory fobie Bog názná- 
czył: a poípoličie to czyni, ná przyczynę Nayświętfzey 
Panny Uznałem i la, skutek przyczyny twoicy Bogáro- 
džico Panno.  Weźmiy mię i teraz (Aaczby mię tey łaski 
twoicy, wítyd było) zá rękę, prowadź mię tám, kedyc Bog 
zlecił, i w-tey śmiertelności. — Dopierož prowadź mię, aż 
do tronu Troycy $więtey, do tronu $yná twoiego, ktorym 
fiş pokłoniwfzy, naprzod do ciebie. , z-pokłonem moim. 
Przyidę. 

Uwaž. Go mowi Swięta Ewángelgiá. A rozeflá fig flawd 
po mfyfikiey żiemi. Cud nieftychany, fprawił to: Ze fię ožy- 
wienie, po wfzyftkiey oncy krainie rozgłośiło. Mátko Bo- 
53 moiego, (praw to, áby mię Syn twoy naymillzygożywił, 
śby maie W-wieczncy fwoicy miłości, á co raz wiekfzey y 
potym 


ná6 Nå Sobote po Niedzieli Driudžieftey 3. po światkach 
potym też twolcy utwierdzii, 4 roznidzie fe ta flawá, nig | 
„po żiemi; bo coż to Źiemia! ale po wfżyftaim niebie: Pani 
Issus ná prosbe Mótkifwoley, tak wielkiego grzefznika, do 
šiebie przyciagnał. Rozefztá e 1 twoia flawá, nie po je. 
dacy fironie, śle po wfzyftkim świecie BogárodZico Panno, 
gdźie wiara zafzła, tám cześć twoia zafzła, i pełni figtwo- 
ie fowo: Błogofławiona mię będa nazywać wfzyftkie naro: 
dy. A kontentżebyś był z-tego: gdyby przez twoie infamy- 
ia, pogźrdę, cokolwiek czci Nayświętfzey Pannie, przyby: 
ło? Arcybym był kontent! leżeliś teraz upokorzony od ko- 
go, álbo cię co, blisko potym potka», ofiśruy to na to, aby 
czci, Nayświętfzey Pannie przybyło. 

Rozmowa. Gotowem Bogarodźico Panno, bym miał 
naywiękfza fławę, dlaczcitwoiey one ztracić, byleć tylko, 
choć atomek ieden, albo profzek, co fię przy promieniu fto- 

necznym wydaie, chwały przybyło. 


PRZESTROGA 


Na Niedźiele, ktore zofłaią do Adwentu, trzeba brać Rozmyślania ktore 
1a na Niedziele, po trzech Krolach, iako fignizcy naznaczać . 


yślinia brać, to 

juž bierz 1 inne, Ztamtądże; aż do Niedziele fzoftey po tychże trzech 
Krolach. M, 

A na oftátnia Niedzielę przed Adwentem, zawfze będżie Rozmyślamie, t0 
co idzie, 

leżeli iefzcze będzie do Adwentu Niedziel dwie», na Niedzielę 24: 
zmie(z Rozmyślanie, ktore ieft ná Niedzielę {zolty po trzech Krolach. 
Teżeli będzie do Adwentu Niedziel trzy, weżmiefz na Niedzielę 24. Ro" 
zmyślanie, ktore iet na Niedzielę platy po trzech Krolach. —, 

leželí będzie do Adwentu Niedżiel cztery, wežmieíz na Niedzielę 24 RO 
zmyślanie, ktore left na Niedzielę czwarta po trzech Krolach. 

A ieżeli będzie do Adwentu Niedziel pięć, wezmiefz na Niedzielę 24 RO: 


zmyślanie; ktore ieft na Niedzielę trzecią po trzech Krolách 


Od ktorey Niedzieli po grzech rolach, zaczniefz Rôzmyš! 
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